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''-'abriel  Fa5rnus,  Cremonensis,  vir  litterarum  latinaram  pari- 
ter et  graecarum  admodum  gnatus  i auctor  centum  fabularum, 
quas  hortaute  Pio  IV.  Papa  a),  ex  antiquis  auctoribus  legit  car- 
ntinibusque  cxpiicauit  latinis , merro  vario  easdem  complexus, 
praecipue  iambico,  aliquando  tamen  et  heroico;  ingenii  ver- 
iiiumque  elegantia  alter  quidam  veluti  Phaedrus;  aptus,  si  quis 
alius,  qui  Phaedro,  si  cum  illo  in  idem  tempus  incidisset  pal- 
mam fecisset  dubiam  b).  ,, Serpit  enim,  vt  ait  Gcllertus  c), 

per  omnem  ejus  fabulam  idem  sine  allectatione  lepor  et  suauis 
in  narrando  simplicitas,  cum  breuitate  d).  Elegans  est  dictio 
sine  cincinnis,  lecta  sine  quaesito  colore.  Satis  laudatus  erit, 
si  euin  post  Phaedrum  inter  Latinos  optimum  appellamus. u 
Joann.  Caselius  vero.  Editor  fabularum  Fa£rni  e),  testatur, 
istas  fabulas  ita  praeclare  scriptas  esse,  vt  veterem  Latinitatem 
veteresque  Romanos  sales  sapiant , easdemque  esse  cujuscunque 
generis  aetati  non  minus  vtilissimas  lectu,  quam  jucundissi- 
mas I).  Huic  fabulatori  hoc  objectum  est  a Thuano  g),  quasi 
in  suis  fabulis  Phaedrum  imitatus,  vel  aemulatus  esset  scripta 
ejus,  dissimulato  Phaedri  nomine.  Sed  Permultus , qui  Fa€rni 
fabulas  carmine  gallico  reddidit,  defendit  Italum,  negans,  Phae- 
drum Fa£rno  vmquam  visum  fuisse,  nedum  exscriptum,  aut 


a)  Vide  Teissier  Eloges  des  Homines  savans  tires  de  l'Hi- 

stoire  de  M.  de  Thou.  T.  II.  p.  71. 

b)  GelUrti  de  Poesi  Apologor.  Disp.  p.  58.  germanice  versa 

Lips.  »773*  8*  Oi.  Borrich . de  Poet.  Lat.  p.  9$. 

c)  Loc,  cit.  .. 

d)  Faernum  breuitate  Phaedro  inferiorem  esse  censeo.  Vid. 

mox  Fab.  de  Vulpe  et  Larua. 

e)  Rostock.  1569.  4*  Vid.  titulum  belli. 

f)  Singularem  ingenii  praestantiam  et  vastam  eruditionem  v 

Fafcrni  laudat  etiam  Gaddius  de  Scriptt.  non  ecclcs* 

T.  I.  p.  191. 

g)  In  Histor . sui  Temp.  L.  XXXIX.  in  fin.  Fnemut , inquit, 

non  mediocrem  gratiam  a studiosis  iniuit  fabellis  sicsopicis , 
vario  carminum  genere  expressis , majorem  initurus,  si 
Phaedri , cujus  siue  imitatione , siue  aemulatione  luserat , 
nomen  aut  non  di ss imulas s et , aut  scripta  quae  legerat  et 
penes  se  habebat  , non  suppressisset.  Tliuano  accedit 
Baillet , in  Jugemens  des  savans . T.  IV.  p.  150. 
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suppressum  h).  ,,La  beautd  du  stile , inquit  , dont  FaSrne  a 
^crit  ces  Fablcs,  Fa  fait  nonimer  lc  sccond  Phedre  quoiqu'il 
n*en  ait  jamais  vii  les  ouvragcs,  qui  ne  soni  venus  a notre 
connoissance  que  plus  de  ireutc  ans  apves  sa  mort  i>;  car  ce 
fut  Mr.  Pithou  qui  ayant  trouve  le  Manu  sciit  daus  Ia  poussiere 
d*une  ancienne  Bjbliollieque  Je  donna  au  public  au  conmiencc- 
•ment  de  ce  siecle  k).  Mr.  de  Ihou  qui  fait  dans  son  Histnire 
une  mention  fort  honorablc  de  noirc  autem-,  pieiend  que  Phe- 
dre  ne  lui  a pas  ete  inconnu,  et  meme  il  le  blame  de  Favoir 
supprime  pour  cacher  les  larcins  qu*il  lui  a faits;  mnis  ce  qu’il 
avancc  n’a  aucun  fondement  et  ne  peut  lui  avoir  etd  suggere, 

3 ue  par  la  forte  persuasion  oii  sont  tous  les  amateurs  uutrcz 
e FantiquiuS,  qu'un  auteitr  moderne  ne  peut  pas  fnire  rien 
d’excellent , s’il  n’a  nn  Auteur  ancien  pour  modelle.  Des  cent 
Fables  que  Faernc  a mises  eu  vers  latius  il  n'y  en  a que  cinq 
que  Pliedre  ait  traitlcs  1)  et  de  ces  cinq  il  n'y  en  a qtPune  m) 
ou  deux  ou  la  maniere  de  les  traiter  suit  nn  pen  semblahle, 
ce  qui  n’est  anivd  que  par  Fimpossibiiite  qii’il  y a que  deux 
homines  qui  travaillent  sur  tin  meme  sujet  ne  se  renconttcnt 
pas  quelque  fois  dans  le?  memes  pensdes  ou  dans  les  memes 
expremons.“  Vere  quidem  Perraultus  , se  .i  ad  ea,  quae  Thua* 
n u s Fafirno  exprobrauit,  et  alio  modo  potent  ic  ponderi. 

Nemo  dubitare  debet,  quin  Fabula  Fatfrni  ae  Joue  et  Mi - 
nerun  e Phaedri  fabula  L.  111.  XVII.  'it  adumbrata,  cum  apud 
Phaedrum  solum  legatur,  neque  occurrat  in  Graecis  fabularum 
Aesepiarum  Collectionibus,  neque  etiam  apud  Avianum  *)et 
Romulum  fabula  ejusdem  argumenti  inueniatur.  Istam  autem 
fabulam  Fa€mus  ita  expressiu 

Legere  proprias  Dii  sibi  quondam  arbores. 

Quam  quisque  vellet  esse  tutela  in  sua, 

Quercum  supremus  Jupiter,  myrtum  Venus, 

Pinum  huxnidi  tridentifer  rector  sali. 


h)  Vide  Bayle  sub  Phaedrus , Vers.  germ.  Fabricii  B.  L. 

T.  II.  p.  S8  F.  v.  Blankenburg  Liuer.  Zusatze  zu  Sulzcr. 
T.  I.  p.  56a.  Lips.  1796.  8- 

i)  Decessit  Fafirnus  ann.  MDLXI.  Gaddius  1.  c.  T.  I.  p.  igt. 

k)  Cf.  Notit.  Litter.  de  Phaedro,  vbi  vide  de  Edit.  ann.  1596. 

l)  Memoriae  prodidit  Gellertus  1.  c.  Patruum  octo  aut  decem 

fabulas  simul  cum  Phaedro  tractauisse.  Mea  quidem  sen- 
tentia tantummodo  VI.  adumbrauit  fabulas.  Sunt  autem 
hae  t Jupiter  et  Miner  11  a $ Vulpes  et  Vua  ; Coruus  et  Vul- 
pes j Canis  et  Caro;  Lupus  et  Gnis ; Vulpes  et  Lartia. 
Quae  Trtenc  respondent  fabulis  Phaedri  L.  III.  F.  XVII. 
L.  IV.  F.  III.  L.  I.  F.  XIII.  L.  L F.  IV.  L.  I.  F.  VIII. 
L.  I.  F.  VII. 

m)  Fabula  de  Joue  et  Minerua. 

*)  Compara  quae  dicta  sunt  in  Disp.  de  Phaedro  Ant.  Script. 
init. 


Digitized  by  Google 


/ 


vu 


Apollo  laurum,  populum  excelsam  Hercules. 

Mirata  enimuero  eat  Minerua,  cur  ita 
Infructuosas  legere  voluissent,  quibus 
Tantum  ad  manum  esset  fructuosarum  arborum. 

Cui  Juppiter  causam  hanc  roganti  reddidit: 

Ne  existimemur  fructu  honorem  vendere. 

Tum  Pallas:  At  vos  facile,  quod  vobis  lubetj 
Ego , inquit , oleam  fructuum  causa  lego. 

Exosculatus  filiam  tum  Jupiter, 

O nata,  dixit,  jure  sapiens  omnibus 

Dicere  seclis ; jure  tu  capitis  mei 

Propugo : nam  quod  facimus , id  niti  vlile  est. 

Stulta  omnis  atque  inania  inde  ett  gloria* 

Quae  si  comparentur  cum  verbis  Phaedri,  liquet  omnibus 
a partium  studio  alienis,  Fatrnum  fabulam  Phaedri  ante  oculos 
hab  uirse-  In  vtraque  enim  fabula  est  idem  argumentum,  idom 
rei  narratae  ordo,  mira  denique  consensio  cum  singulorum 
verborum , tum  locutionum  et  phrasium.  Sed  ex  hoc  non  po- 
test colligi,  Falirnum  omnes  fabulas,  quas  simul  cum  Phaedro 
tractauit,  hoc  poeta  praeennte,  scripsisse.  Vero  enim  fit  si- 
mile, Italum  fabulant  de  Joue  atque  Minerua  expressisse  e Cor- 
nucopiae Nic.  Perotti,  iu  quo  dicta  fabula  ita  exhibita  est  n): 
Olim  quas  vellent  esse  in  tutela  sua, 

Diui  legerunt  albores.  Quercus  Joui, 

Et  myrtus  Veneri  placuit,  Phoebo  laurus. 

Pinus  Neptuno,  populus  celsa  Herculi. 

Minerua  admirans,  quare  sterilcis  sumerent, 
Intcrrogauit  causam.  Dixit  Jupiter, 

Honorem  fructu  ne  videantur  vendere. 

At  me  Hercules , inquit , quod  quisque  voluerit, 
Oliua  nobis  propter  fractus  est  gratior. 

Tum  sic  Deorum  genitor  atque  hominum  sator: 

O nata  merito  sapiens  dicere  omnibus : 

Nisi  vtile  est,  quod  facimus,  stulta  est  gloria. 
Narrant  igitur  et  Perotlus  et  FaSmus,  pinum  placuisse 
Neptuno ; ita  enim  legebatur,  vt  probabile  est,  in  libro  scripto, 
quo  vtebatur  Perotlus  J at  Phaedrus  dictam  utborem  scribit  sa- 
cram fuisse  Cybebae,  cujus  deae  nomen  legitur  in  Codd.  Phae- 
dri MSS.  post  Fiiernum  repertis,  ilinc  non  inepte  suspicari 

S ossis,  Percitum,  cujus  Cornucopiae  hnece  tempore  a viris 
octis  studiose  legcba-.tir,  in  sctibenda  hac  fabula  Faeruo  praei- 
uisse.  Neo  objici  potest,  hunc  fortasse  vsum  esse  Codice  fa- 


n)  Vide  Edit.  Basii,  ann.  1516.  f.  p.  999. 
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bu larum  Phaedri  MSto , in  quo  nomen  legeretur  Neptuni , non 
Cybebes,  sicque  stare  posse  exprobrationem  Thuani.  At  nou 
est  credibile,  Fafirnum  ejusmodi  adhibuisse  Codicem.  Compara* 
tio  enim  V fabularum  Fa€rni,  nuas  cum  Phaedro  simul  tracta- 
uit,  cum  Aesopi  et  Phaedri  tabulis,  vnumquemque  docere 
potest,  hunc  poetam  gr aecas , non  Phaedri  fabulas  e.-se  secu- 
tum. Exemplo  sit  fabula  de  Vulpe  et  L*aruat  hoc  modo  ex- 
pressa : 

Mimi  ingressa  domum  Vulpes  o),  dum  singula  rerum 
Visendi  studio  scenae  instrumenta  reuoluit  p), 
Formosi  lamam  simulacrum  repperit  oris  q) : 

Inquc  manus  sumens  r),  animoquo  et  lumine  lustrans : 
O quam  insigne  caput  s),  specie  qnam  dixit  honesta, 
Sed  rationis  inops , cassoque  informe  cerebro  ! 

Sot*Jet  honos  formae,  nisi  cui  sapientia  juncta  est. 

Quae  si  conferre  Telis  cum  Phaedri  fabula,  non  dubitabis, 
in  nostram  discedere  sententiam.  Atque  etiam  non  sine  caussa 
conjicere  licet,  Faeinum,  si  Phaedrum  ante  oculos  habuisset, 
et  verba  dare  voluisset  lectoribus,  non  solum  fabulam  de  Jone 
atque  Minerua,  sed  reliquas  etiam  quinque  fabulas  exscriptu- 
rum fuisse.  Atqui  mirum  in  modum  ab  tinet  et  singulis  ver- 
bis, et  epithetis,  et  integris  locutionibus,  obuiis  ih  Phaedri 
fabulis;  quod  secus  est  in  fabula,  de  Joue  et  Minerua.  Com- 
para, si  lubet,  fabulam  d?  Coruo  et  Vulpe  cum  fabula  Phaedri 
ejusdem  argumenti  L.  I.  XIII.  vt  taceam  de  reliquis. 

Editiones  fibulatum  I'<*€rni,  editarum  post  mortem  aucto- 
ris, earumdemque  Versiones  gallicas,  italicas  et  auglicaa  re- 
censent Fabricius  t)  et  F.  de  Blankenburg  u). 


o)  aXwTnjS  o rx/av  ea Shvx 

p)  fjwtrra  ruv  ocur»  crxfvwv 

q)  xai  yccQx/jjv  /uo^oAwxj'#  dvfJuwf  xotreffxeuxff/uevqv. 

r)  av*A*j3«<7*  tsu*  x^v/v. 

«)  cv  ora  XE<£aA>j. 

t)  B.  G.  Vol.  I.  p.  653. 

u)  1.  c.  p.  551.  sq.  Splendidissime  prodiit  Fa£rntu  Londini 

1744.  4.  cum  versione  Perraulii  gallica,  v.  Gellert  1.  c. 
p.  33.  Reliqua  Fadrni  Opera  memorat  Teissier  1.  c.  T.  II. 
p.  73.  Nuper  a Profe-sore  Bellovacensi , Boinvilliers , edi- 
tae sunt:  Faemi , Cremonensis,  Fabulae  C-  notis  illu- 
stratae, nec  non  partim  interjecta  versibus  interpretatione 
gallica  accommodata  in  gratiam  tironum,  qr»i  Phaedri 
Fabulas  interpretaiuri  sunt  et  ad  vsum  Lyceornm  1802.  12. 
Vid.  Intell.  Bl.  der  A L Z.  ann.  1803.  m.  Maji.  Lucem 
quoque  adspexerunt  hae  fabulae  Lips.  1793*  B*  Editore 
boysen.  Vid.  Catal.  Bibliothecae  Gedickiae  p.  77.  n.  1136. 
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Hi  speculum,  in  cathedra  matris  ut  positum  fuit. 
Pueriliter  ludentes,  forte  inspexerant. 

Phaedr.  IU.  VIII.  4.  5. 
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PROLOGUS  AD  EUTYCHUM.  *) 

Phaedri  libellos  legere  si  desideras, 
Vaces  oportet,  Eulyche,  a negotiis, 


•)  MS.  Pith,  Phaedrus  ad  Eutychum.  v.  Gud.  Ita  edidit 
Dcsbillouius. 


V#.  i.Grauiter  vituperat  prio- 
res hujus  Prologi  versus  censor 
doctus , scribens  in  Ephem. 
Goetting.  mn.  1781«  Part.  53. 
PJ-7ir  mdchten  » cohi  die  Vcrbin - 
dung  der  Gcdanken  irn  Anfang 
des  Prol.  zum  3.  Jhi.  sehen . Es 
soli  eine  Zuschrift  an  den  Eu - 
tychus  seyn  ; man  sehe  teie  die 
Sdtze  laufen;  icelche  Verbindung 
tio  haben  , und  iras  jur  ein 
Dedicationskompliment  heraus 
komrnt . — Phaedri  libellos, 

meos  libellos.  Sic  6olcnt  poe- 
tae. Burmannus  laudat  Ovid.  V. 
Fait.  377-  Floreat  v t toto  car- 
men Nasonis  in  acuo,  Remed, 
ji.  Naso  legendus  erat , y.  etiam 
lloogstrat. 


V.  2.  a negotiis.  Burmannus 
capit  de  negotiis,  ynde  negotia- 
tores et  negotiantes  dicuntur, 
qui  vel  pecuniae  collocandae, 
vel  pecuariae  exercendae  stude- 
bant; de  quo  genere  negotio- 
rum v.  Burrn.  ad  Petron.  01. 
Gronov.  L.  I\r.  Obs.  24.  Er- 
nesti  Clav.  Cie.  h.  v.  De  his 
Hor.  Epod.  JI,  1.  beatus  ille 
qui  procul  negotiis.  Et  hoc 

innuere  Phaedrum  , suspicari 

licet  e Vs.  11.  fit.  Rectius  ta- 
men SclitfTerus  locum  de  curis 

publicis  intclligit.  Sed  cl. 

Lindner  in  Teut.  erit,  philol. 
P.  I.  p.  5.  docte  probat,  de  his 
solis  Phaedri  locum  non  «gere, 
verum  etiam  de  cura- rei  dome- 
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Vt  liber  animus  sentiat  vim  carminis. 

Verum,  inquis,  tanti  non  est  ingenium  tuum, 

Vi.  4*  inyvu»  In  Cod.  Pith.  est  inquit,  quod  saepe  pro 
inquis , et  inquiunt  etiam  ponitur,  v.  Gronov.  ad  Liv.  L.  XXXIV. 
C.  3.  T.  IV.  p.  769.  Drakenb.  SubinielJ icitur  enim  aliquis; 
cf.  Heusinger.  Inquit  tuetur  etiam  Jac.  Gronov,  Emendat,  in 
Phaedr.  p.  149.  Sicque  edidit  Burm.  in  Editione  majori.  At 
Phaedrus  cum  vs.  8*  eodem  modo  dicat,  fortasse  dices,  et  vs.  10. 
leges  ne ; etiam,  hic  scripsisse  videtur  inquis,  quod  praeter  Rit- 
tershus.  Rigalt.  in  Edit.  2.  Nev.  Ursin.  Maitlar.  Hoogstrat. 
Bentlej.  alios,  receperunt  Lallem.  Brot.  Bipont.  Desbiilon. 
Tzschuck. 


sticae : de  curis  publicis  poe- 
tam contendit  loqui  Vs.  5.  ad 
quem  vs.  vide;  de  priuatis  et 
domesticis  Vs.  11.  Etsi  enim 
negotiosa  vita  maxime  vsurpa- 
tur  de  ea , quae  occupatur  in 
obeundo  cilicio  publicd,  vid. 
c.  c.  Plin.  L.  VH.  Ep.  XV.  2. 
tamen  illud  non  perpetuum  est. 
Ita  Cic.  pro  Rose.  Ara.  C.  41» 
fin.  non  est  verisimile , vt  Chry • 
sogonus  — rei  familialis  nego- 
tio diligentiam  cognorit  eorum 
it  fidem . Catii.  II.  10.  vbi  male 
gerere  negotium  est,  rem  fami- 
liarem male  gerere. 

Vs.  3.  Vult  Phaedrus,  ani- 
mum Eutychi  liberum  esse  a 
negotiis,  vt  vim  carminis,  i.  e. 
virtutes  , breuitatem  , elegan- 
tiam et  suauiiatcm,  nec  non 
doctrinam  fabularum  sentire 
possit.  Nam  et  quaelibet  au- 
ctoris fabula,  et  fabularum  opus 
vniuersum  dici  carmen  potest. 
Lege,  quae  notat  ad  h.  1.  Des- 


billonius.  Epii.  II.  13.  hunc 
verbum  ita  expressit : Et  arte 
fictas  animum  sentit  fabular , 
vbi  vide,  liber,  vs.  9.  dixit, 
pectore  soluto.  Vis  carminis 
Desbillonio  est  intentio  operis, 
•eu  doctrina  fabularum. 

Vs.  4.  Ingenium,  Capiendum 
pro  ingenii  fetu,  seu  opusculo 
fabularum.  Recte  Lallcmant, 
productioris  de  Verprit.  Sic,  testo 
Desbillonio  , Ovid.  Rem.  365. 
ingenium  magni  liuor  detrectat 
Homeri,  vbi  ingenium  magni 
Homeri  opus  hujus  immortale 
intclligi  debet.  Propiie  enim 
pofclis,  qui  inuentioni  praeci- 
pue laudem  suam  debent,  ad- 
scribi  solet  ingenium.  Sic  lior, 
de  se  ipso  II.  Od.  XVIII.  9. 
in  geni  benigna  vena  est,  Pro- 
pertius autem  I.  VII.  2L.  Tunc 
ego  Romanis  praeferar  ingeniis9 
i.  e.  poeiis,  ad  quem  locum 
Burmannus  laudat  Passerarium. 
Ita  Ouidius  non  raro  ingenio 
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Momentum  vt  horae  pereat  officiis  meis.  5 

Non  ergo  caussa  est,  manibus  id  tangi  tuis, 
Quod  occupatis  auribus  non  conuenit. 

Vi.  5.  officiis  meis.  In  libris  scriptis  legitur,  officii  mei. 
Ita  ediderunt  Rittershus.  Rigalr.  in  Edit.  2.  Nevel.  Gronov. 
Hoogstratan.  Maittar.  Richter.  Ursin.  Freinshem.  ingrata  geni- 
tiuorum  cumulatione,  etsi  hanc  in  rem  non  desint  exempla. 
Sic  Nep.  Att.  5.  Domicilium  orbis  terrarum  imperii , Ad  quam 
duorum  genitiuomra  collisionem  vitandam  Heinsius  emendauit, 
officiis  meis  , addicentibus  Gronouio  , Bentlejo  , Burmanno  , et 


reccntioiibus  Editoribus.  Male 


suo  periisse  dicit,  notante  eo- 
dem viro  docto.  Sattler.  die 
Arbtit  ist  so  viel  nicht  icerth. 

V#.  5.  Bene  explicat  Gronov. 
vt  punctum  temporis  horaeue 
detraham  meis  ordinariis  mu- 
niis  et  tuis  legendis  libellis 
attribuam.  Olim  officium  de 
omni  negotiorum  complexu 
intelligebam  , sine  essent  pu- 
blica , sine  priuata.  Sed  cum 
de  his  vs.  li.sqq.  seorsim  verba 
faciat,  nunc  capio  de  munere 
publico.  Nam  sic  vsurpari  so- 
lere hoc  verbum  , satis  erit, 
vnico  probare  exemplo.  Plin. 
in  Pancg.  C.  XCI.  1.  nondum 
biennium  cornpleramus  in  officio 
laboriosiisimo  et  maximo,  cum 
tu  nobis  consulatum  obtulisti ; 
Praefecturam  autem  aerarii  in- 
telligit:  cf.  Id.  L.  I.  Ep.  X 9. 
distringor  oflicio  vt  maximo , sic 
ntoleuissimo,  et  L.  V.  Ep  XV.  5* 
De  munere  Eutychi  publico 
lege  quae  notamus  in  Excurs.  I. 
ad  hunc  Troi,  ex  quo  certe  per- 


enim  conjungunt , momentum 

spici  potest,  id  non  constitisse 
in  officiosa  diuitum , magistra- 
tuum et  principum  salutatione, 
quod  vult  Faber,  improbante 
Scheffero. 

Vs.  6. 7.  Respondet  objectioni, 
quam  ipse  finxerat  Vs.  4*  5* 
Sensus:  Non  igitur  est,  quod 
in  manus  sumas  fabulas,  quas 
propter  negotiorum  multitudi- 
nem , quibus  districtus  es,  non 
potes  legere , aut  praelegi  tibi 
jubere.  Non  caussa  est , id 
tangi.  Infinitiuus  a poetis  mul- 
tis nominibus  substantiuis  sub- 
jicitur, pro  gerundio  in  di 
exeunte.  Interdum  haec  sub- 
stantiua  ac  tum  quidem , cum 
illis  est  adjicitur,  cum  infini- 
tiuo  passiui  junguntur.  Exem- 
pla habes  in  Jani  A.  P.  Cic.  pro 
Caecin.  C.  5.  nulla  est  ratio , 
amittere  ejusmodi  occasionem  — 
occupatii  auribus.  Eleganter,  ia 
oppositione  ad  praeccdtns  ma- 
nibus, inde  illud  tuis  huc  tra- 
hendum est.  Videtur  autem 
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Fortasse  dices:  Aliquae  venient  feriae, 

Quae  me  soluto  pectore  ad  studium  vocent. 
Lfqresne,  quaeso,  potius  viles  nenias,  10 

Impendas  curam  quam  rei  domesticae, 

horae  officii , cum  momentum  horae  debuisset  sufficere,  vt  vulgo 
dici  solet.  Hor.  I.  Sat.  I.  7.  sq.  horae  momento  cita  mors  venitf 
aut  victoria  laeta,  L.1V.  L.  IX.  16.  momento  vnius  horae  Samnis 
caesus  Satricanus  captus,  quae  loca  Burmannus  adfert.  Eliam 
vcibum  pereat  judicante  cl.  Tzschuckio , desiderare  videtur 
officiis, 

V*.  10.  Viles  nenias.  More  suo  Ileinsius  conjicit:  legasne 
potius  aniles  nenias. 


hic  Eutychus  fuisse  quispiam 
ex  iis,  quorum  opera  res  suas 
proponere  principi  solerent, 
i.  e.  qui  audire  negotia  con- 
iueuerat.  Scheff,  Sic  vaciuae  et 
feiiatae  aures.  Vid,  Muniter, 
ad  Fu! fi;,  prine.  Heins.  Cl.  Satt- 
ler.  IVat  fiir  die  Ohren  des 
Oeschiiftmanns  sich  nicht  schickt . 

Vs.  0.  fortasse  dices.  Nona 
objectio,  feriae  sunt  dies  cessa- 
tionum ab  opere.  Hinc  Macrob. 
Satum.  I.  16.  affirmabant  sacer - 
dotes , pollui  ferias , si  indictis 
conceptisque  opus  aliquod  fieret. 
Theocritus  autem  Id)  11.  X V.  26. 
otF^yoi.;  airv  Io^tx.  v.  Santoroc. 

Vs.  9.  Senstts:  quibus  animo 
a curis  et  negotiis  libero  ali- 
quid doctum,  i.  c.  fabulas,  lc- 
geic  cupiam.  Soluto  pectore . 
Insolentior  locutio  videtur  Bur- 
manno , qui  frequcnliov  e't, 
animo  soluto.  Accedit  proxime 
licet  do  vino,  quod  soluit  men- 


tes , agatur  locu»  Tibuli.  I. 
EI.  VII.  59.  40.  quem  Burnun* 
nus  laudat:  Bacchus  et  agricolae 
magno  confecta  labore  pectora 
tristitiae  dissoluenda  dedit • Cic. 
Vcrr.  I.  jungit  animo  soluto  et 
libero , teste  SclufTero.  cf.  Vs.  3. 

Vs.  10.  Respondet  ad  vs.  8. 
sq.  Viles  nenias.  Nenia  seu 
neniae,  Graece  vrtvtx,  proprie 
sunt  inconditum  carmen,  quod 
in  funere  laudandi  gratia  a 
praeficis  cantatur  ad  tibiam, 
emra^io,;  wojJ.  v.  Fcst.  et  Non. 
Do  Propriet.  Serm.  II.  59).  et 
quos  laudat  Dispontin.  Hinc 
tropice  omnia  dicta  vulgata  et 
carmina  inepta  dixerunt  nenias , 
schUchtet  LieJ , Posse  ; h.  1. 
viles  neniae,  schlechie  Fabeln. 
Eodem  modo  Phaedrus  L.  IV* 
F.  I.  1 '|.  fabulas  suas  vocat 
nenias.  Sic  autem  appellat  per 
modestiam. 


Digitized  by  Google 


Liber  tertius, 


7 


Reddas  amicis  tempora,  vxori  vaces, 

Animum  relaxes , otium  des  corpori, 

Vt  adsuetam  fortius  praestes  vicem? 

Vs.  14.  In  Cod.  Pith.  hic  versus  ita  exhibetur  : vt  ad  sue - 
tam  fortius  perstet  viceni . Ita  edidit  Nevelet.  Sed  perstare  ad 
vicem  suetam  Rittershusio  parum  Latine  dici  videtur.  Pithoeus 
conjicit  praestet  i Neveletus  ad  marginem  editionis  suae  praestes. 
Ileinsitis  Ep.  XXI.  ad  Schcffer.  malebat  perstet  vicem  sc.  corpus, 
cujus  exemplum  desiderat  fiurraann. 


Vs.  12.  Reddas  amicis  tem- 
pora. Singularis  locutio!  Recto 
eacplicauit  cl.  Tindnerus  1.  c. 
p.  6.  fruaris  consuetudine  ami- 
corum , quibus  alias  , officii 
curis  impeditus,  parum  tem- 
poris tribuere  potes,  to  reddas 
refer  ad  vicem  vs.  14*  Haec 
locutio  Burroanno  idem  notare 
videtur,  quod  apud  Ter.  Adclph. 
IV.  I.  16-  dare  operam  amtcis9 
clientibus,  hospitibus.  Tempora 
vero  eidem  sunt  opportunitates 
adeundi,  quibus  possunt  te  con- 
uenire  et  commendare  negotia 
sua,  cum  per  ferias  illis  vacare 
possis  , cum  officia  , quibus 
distringeris  , tempora  amicis 
danda  eripiant.  Sic  fere  Des- 
billoniuf.  Sed  hoc  sensu  tem- 
pora quaeruntur.  Ilor.  I.  Sat. 
IX.  58*  eliguntur  t Senec.  Ep. 
LXIV.  Curt.  VII.  VII.  10.  non 
redduntur , obseruante  cl.  Lind- 
nero , 1.  c.  vxori  vaces.  Vxori 
vacare  est,  fabulati  cum  vxore, 
*eria  et  jocos  miscere.  Quod 
nempe  non  potprat  diebus  aliis 


Eutychus,  occupatus  negotiis 
suis.  Ita  bene  SchcfTerus.  Apte 
Sattler  mit  dem  TT  eibchen  plau~ 
dem . Alii  aliter ; sed  male : 
de  quo  cousulcs  Schcfferi  et 
Rigaltii  Notas. 

Vs.  13.  otium  des  corpori. 
Otium  dare  corpori  est,  respi- 
rare , vires  colligere,  ausruhen . 
Vid.Lindner.  i.  c.  Simili  modo 
infra  F.  XIV.  12.  dixit,  dare 
lusum  animo  et  similem  locu- 
tionem Burmannus  affert  ex 
Sa Ilus t.  Catii.  LII.  voluptatibus 
otium  praebere.  Nonnulli  in- 
terpretes hanc  loquendi  formu- 
lam interpretantur,  curare  cor- 
pus, aiue  genio  indulgere,  den 
Leib  pflegent  improbante  Lind- 
ncro  V.  D.  Nam  corpus  cu- 
rare, siue  genio  indulgere,  et 
otium  dare  corpori  longe  aliud 
sunt. 

Vs.  j/j*  adsuetam»  Per  diac- 
resin.  Vid.  Wasii  Senar.  p.  »54* 
vicem : Intellige  officium  et 

negotia , pos£  ferias  et  datam 
corpori  quietem  obeunda.  Hoc 
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Mutandum  tibi  propositum  est  et  vitae  genus,  15 
Intrare  si  Musarum  limen  cogitas. 

Ego,  quem  Pierio  mater  enixa  est  jugo, 

I11  quo  tonanti  sancta  Mnemosyne  Joui, 

V<.  15.  et  vitae  genus.  MS3.  Piih.  et  Rem.  vt  vitae  genus ; 
pro  quo  Pithoeus  emendauit,  et  vitae  genus  i cui  obsecuti  sunt 
alii.  Sed  Gudius  aut ; vel,  •propositum  istud  vitae  genus ; IIcin> 


sius,  mutandum  tibi  propositae 
conjectura. 


sensu  occurrit  aputl  Tac,  Ann. 
L»  IV.  8-  vestram  meamque  t «- 
cem  explete , de  iis,  qui  pera- 
gunt ea,  quae  sunt  sui  muneris  ; 
qui  locus  SchclTero  debetur. 
Liv.  I.  20.  ne  sacra  regiae  vicis 
desererentur , coli.  Epii.  III.  25. 
Paullo  aliter  cepit  Burmann. 
pi  ae  aes , peragas.  Cic.  L.  II.  de 
Or.  C.  g.  38-  omnes  artes  aliae 
sine  eloquentia  munus  suum 
praeiture  possunt sed  praestare 
vicem  pro,  alicujus  locum  obire, 
partes  agere,  dixit  Ovid.  111. 
Art.  666.  notanto  Bunnanno. 
fortius.  Praeclare  cl.  Sattler. 
dem  Leib  Erholung  gdnnen , 
da fs  er  neugestarkt  vorstehtn 
kan  d,  m • Amtsgeschdft. 

Vi.  15.  Sattler.  Verdndern 
mufst  du  deinen  Piati  und  Le- 
bensart. 

Vs.  16.  Si  velis  cum  litteris 
commercium  habere.  Locutio 
poetica.  Alus  arum  limen.  Hei - 
ligthum  der  JVIuten.  Lallcmant. 
le  ttmple  des  JVluses.  Intrare 
limen.  Hanc  locutionem  in  re 


id  est  vitae  genus.  Vterque  e 


simili  vsurpauit  Juvenal.  II. 

Sat.  88- 

Vs.  17.  Assurgit  oratio.  Pierio 
jugo , i.  c.  monte.  Martial.  L* 
IX.  72.  Alassyli  leo  fama  jugi . 
IYlons  Pierius,  Musis  sacer,  quae 
ex  eo  Picrides  dictae  sunt,  si- 
tus erat  in  coniiniis  Macedoniae 
atque  Thessaliae,  in  quo  Mne- 
mosynen nouem  Musas  Joui 
pepetisse  fabulantur.  Cio.  de 
N.  D.  L.  III.  21.  Ilesiod.  Sfoy 
51.  *qq*  Do  hoc  monte  supra 
Vitam  Phaedri  consules  ab  init. 
Ex  hoc  loco  autem  probari  non 
potest,  Phaedrum  Thracem  fu- 
isse, vt  supra  vidimus  in  Vita 
Poetae. 

Vs.  18.  tonanti.  Sollemne 
Jouis  Epith.  Graece  /S^ovraJo^. 
Sancta.  Venerabilis.  Hoc  sensu 
non  de  diis  solum  , sed  etiam 
de  hominibus  solet  usurpari. 
Ita  Cic.  Arch.  8-  sit  sanctum 
apud  vos  hoc  poiitae  nomen.  Id. 
Cat.  I.  4.  Senatum  Romanum 
sanctissimum  orbis  terrae  consi- 
lium appellat. 
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Fecunda  nouies,  artium  peperit  chorum; 

Quamuis  in  ipsa  natus  sim  paene  schola,  no 

V*.  2o.  natus  sim  paene  schola.  Ita  libri  scripti  et  olim 
editi.  Sunt  tamen  , qui  metri  caussa  verborum  ordinem  inuer- 
tant.  Heinsius  cui  parent  Hoogstrat.  Maittar.  Bcntlej.  Lallem. 
Brotier.  Desbillon.  Wakefield.  in  Silv.  Crit.  P.  I.  p.  64.  paene 
sim  natus  schola.  Bipontini,  natus  paene  sim  schola . Ileumau- 
nus  in  N.  B.  P.  XXVII.  p.  610.  paene  natus  sim  schola . Sed 
recte  obseruantibus  Burmanno  et  Heusingero  vltima  vocis  paene 
producitur  positione , quia  sequens  schola  a duplici  consonante 
incipit.  IIoc  licitum  et  Lmiliare  poclis  esse,  innumeris  pro- 
bari potest  exemplis.  Vid.  quos  Burrn.  citat , Pincier,  Parerg. 
L.  IV.  12.  Bauli,  ad  Calpurn.  Ecl.  II.  52.  vt  et  Adv.  XXI.  8- 
et  XXIII.  4.  vbi  tamen  e multis  probat  exemplis  vir  doctus, 
litteras  sp,  sc,  st  non  semper  facere  positionem  praecedenti 
syllabae;  it.  ad  Stat.  VI.  Theb.  551.  Nil  igitur  muta.  Claud. 
CiuilLs , i.  e.  Withofius  in  Misc,  Obs.  Nov.  VoK  I.  T.  T.  p.  127. 
legit  IleUade , pro  schola , quod  a manu  Phaedri  discedit  lon- 
gissime. 


Vs.  19.  Fecunda  nouies  cet, 
Notiem  edidit  liberos  vno  partu, 
cl.  Sattlex.  neunmal  befruchtet, 
ardum  chorum . Ita  Musas  dici, 
quae  artium  sunt  magistrae, 
rarum  ac  fortasse  singulare,  v. 
lleusinger. 

Vs.  20.  schola.  Intellige  Grae- 
ciam , doctrinae  parentem  et 
magistram , ejusque  partem  il- 
lam, quae  Musarum  pitria  cre- 
dita fuit  (Vs.  17.)  in  Thessaliae 
ct  Macedoniae  confiniis.  Sed 
jnguni  Pierium,  in  quo  se  na- 
tum dicit  Phaedrus,  capiendum 
pro  ca  montis  parte,  quae  per- 
tinebat ad  Macedoniam,  in  con- 
finiis Thessaliae.  lloc  docet 
▼ocula  paene,  quam  non  adje- 


cisset, si  in  ipsa  schola,  i.  e. 
in  Thessalia , Graeciae  parte, 
natus  fuisset.  Scribit  etiam 
vs.  5^.  se  litteratae  Graeciae 
propiorem  esse  Aesopo.  Grae- 
cus igitur  fuisset,  si  in  altera 
montis  parte  , Thessaliae  ed- 
scripta  , natus  esset.  Quae  su- 
pra jam  jam  obseruata  sunt  iu 
Vita  Phaedri,  praeeunto  Dcs- 
billonio.  in  ipsa  schola  natus . 
Simili  modo  Sencc.  Consol.  ad 
Polyb.  21.  liberalibus  disciplinis 
non  innutritus  tantum,  sed  in- 
natus est.  Justin.  L.  VI.  C.  8- 
vt  mirabile  videretur , vnde  tam 
insignis  militiae  scientia  homini 
inter  liturat  nato. 


io  Phaedri  Fabularum  Aesopiarum 

Curamque  habendi  penitus  corde  eraserim, 

Et  laude  multa  vitam  in  hanc  incubuerim, 
Fastidiose  tamen  in  coctum  recipior. 

Vs.  22.  Et  laude  multa.  De  varietate  lectionii  cf.  Ex  cur». 
II.'  ad  1).  v.  incubuerim,  Hittershus.  incubuucrim  conjicit,  ad. 
dicente  Ursino. 


Vs.  fil.  Curam  habendi , i.  e. 
©pum  parandarum  studium. 
Absolute.  Vid.  Jani  A.  P.  p, 
189.  lior.  I.  Ep.  VII.  8|.  dixit 
amore  senescit  habendi.  Ita 
Ovid.  III.  Art.  5^1.  Sed  Aur. 
Viet.  Caes.  III.  p.  m.  236.  au- 
ctum habendi  studium . Graeci 
appellant  frA*ovs£<«v  cf.  Burm. 
penitus  corde  eraserim , ex  animo 
delcuerim.  Eleganter.  Eodem 
modo  dixit Hor.  III.  Od.  XXIV. 
51.  eradenda  cupidinis  praui  sunt 
elementa  ; et  Sen-c.  Ep.  XI. 
eradere  vilia.  Ita  in  similibus 
alii  saepe.  Cl.  Tzschuckiu* 
efficaciter  indicari  censet,  isiam 
habendi  curam  alte  insedisse. 
Phaedrus  eam  potissimum  ob 
caussam  curam  habendi  penitus 
corde  era«is?e  censendus  est, 
quo  liberiori  animo  ct  pectore 
soluto  ad  litteras,  maxime  ad 
po&in,  incumbere  posset;  etsi 
aliae  quoque  caussae  cogitari 
pojsint  , quare  curam  opurti 
parandarum  non  egciit.  Vid. 
Vita  Phaedri. 

Vs.  £2.  Sensus  : quamnis  in  hoc 
studiorum  genero  multam  lau- 
dem sim  assecutus,  l aude  multa. 
Gudius  non  explicat  magna. 


sed  multorum  hominum,  quod 
ei  modestius  videtur,  quam  si 
Phaedrus  dixisset,  magna ; lau- 
dans Hor.  A.  P.  279.  successit 
vetus  his  comedia  , non  sine 
mulla  laude.  Sed  haec  puto 
dicta  esse  subtilius,  quam  ve- 
rius. Phaedrus  autem  pa*-sim 
sibi  laudem  tribuit,  v.  Epii.  II. 
11.  mox  vs  61.  Prol.  IV  17. 
cf.  V.  L,  vitam,  vitae  gtmus ; 
quo  sensu  apud  Cic.  Rose.  Atn, 
17.  occurrit  vita  rustica • 

V».  23.  Fastidio  se.  Fastidiose 
recipere  est,  ita  recipere,  vt 
a recipiendo  omnia  exigas  sum- 
ma cura,  nihil  non  absolutum 
velis  ac  perfectum  ; vt  vel  le- 
nissimo vitio  ac  defectu  offen- 
daris ; vt  summa  cum  venustate 
omnia  fieri  velis,  ct  absolutio- 
nem perfectionemque  desideres. 
Sic  beno  explicat  Torpferus  in 
Ob^erv.  ad  Laiinit.  pertinent. 
Centuria,  quae  legitur  in  Act. 
Soc.  Lat.  Jenens.  Vol.  III.  p. 
170.  Atque  etiam  ita  interpre- 
tatur idem  vir  doctus  zo  fasti- 
diose judicare  Ciceronis  dc  Or. 
I.  2 fi.  Gionouio  fastidiose  est, 
vix  tandem  ct  tarde,  nec  sine 
difficultate  et  cum  fastidio ; 
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Quid  credis  illi  accidere,  qui  magnas  opes 
Exaggerare  quaerit  omni  vigilia,  ag 

Docto  labori  dulce  praeponens  lucrum? 

Vs.  fi6.  Rigaltius  sequentes  sex  versus  inserendos  putat  me- 
dios his  duobus:  Nec  his  dolorem  delenirem  remediis , Vs.  41* 
Suspicione  si  quis  errabit  sua , Vs,  45,  Sed  V».  33 — 37.  ponit 


Euvmanno,  qua«i  non  meritus 
essem  , vix  inter  poetas  habeor 
a principibus  - nis  istius,  coe- 
tum sc.  poetarum,  ci.  Sattler. 
Dichterzunft . 

Vs-  24-  Quid  credis  illi  acci- 
dere. Perperam  SchefFerus  ex- 
plicat : quoniodo  putas  illum 
evadere  posse  doctum.  Verte : wie 
mdnst  du  tvird  es  dem  gehen  ? 

Vs.  £5  Exaggerare.  Proprie 
coaccruare  et  in  vnum  quasi 
aggerem  atque  aceruuni  cogere. 
Cic.  de  OfF.  I.  c.  26.  dixit,  ex- 
aggerare omni  ratione  rem  Ja- 
miliarem , i.  e.  amplificare,  au- 
gere. Catii.  IV.  C.  9,  auctae 
atque  exaggeratae  fortunae.  Vid. 
Gesuer.  et  Rittersh.  Horatii  II. 
Od.  III.  19.  sq.  exstructis  in 
altum  diuitiis  huic  locutioni 
simile  est.  cf.  infra  L-  IV. 
XIX.  23.  omni  vigilia , cura. 
Cic.  Phil.  VII.  7.  vt  vacuum 
metu  populum  Romanum  nostra 
vigilia  et  prospicientia  reddere- 
mus. Alii,  vt  Prasch.  interpre- 
tantur , vigilantia.  Sattler.  in 
durchgewachten  Nachten.  Cum 
hoc  versu  compara.  lior,  I. 
Sat.  I.  70.  sq. 


Vs.  26.  Docto  labori.  Doctus 
labor  est , qui  ad  litteras  per- 
tinet , qui  in  colendis  littera- 
rum studiis  insumitur.  Vid. 
ad  Epii.  II.  15.  coli.  vs.  Q.  10, 
Recte  cl.  Sattler.  gelehrter  bleis • 
Doctos  ait  dictos  fiurmannus, 
Graece  linguae  et  artium  Grae- 
carum studiosos  , et  doctum 
inde  laborem , Graecorum  ae- 
mulatione susceptum ; de  quo 
more  suo  vir  doctus  erudite 
disputat.  Cum  enim  Phaedrus 
in  hoc  prologo  ct  alibi  se  Ae- 
sopi, qui  Graece  scripsit  fabu- 
las , exemplum  sequi  profitea- 
tur, hanc  rationem  esse  con- 
tendit, cur  doctum  laborem  hio 
et  in  Epii.  II.  15.  vocet.  Quem 
vocis  doctus  vsum  an  Phaedrus 
iu  mente  habuerit,  doctioribus 
relinquo,  dulce.  Proprium  in 
hac  rc  Epitheton.  Ter.  Ileaut. 
II.  II.  5.  oui  nihil  praeter  pre- 
tium jam  dulce  est.  Dulce  lu- 
cellum dixit  Hor.  I.  Ep.  XVIIf. 
93.  Burm.  Bene  opponit  to 
dulce  Tu»  labori  9 vt  jam  oiim 
notauit  cl.  Tzscliuckc. 
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Sed  jam,  quodcunque  fuerit  (vt  dixit  Sinon, 


post  vs.  26.  Praeterea  inter  hos  duos:  Calumniamque  fictis  elu- 
sit jocis  Vi.  37.  et  Ego  illius  pro  semita  feci  viam,  Vs*  38*  fingit 
notas  lacunae. 


Vl.  27.  (7 uodeunque  fuerit. 

Haec  verba  in  prouerbium  ab- 
iise , recte  statuunt  viri  docti 
Prasch.  et  Sch effer.  Nec  diffi- 
teri vult  Burmanntis,  prouerbii 
locum  posse  vindicare,  eidem 
tamen  simul  in  non  multum 
diuersum  sensum,  quam  apud 
Virgilium,  capi  posse  videntur. 
Ibi  enim  notare  ait,  quicunque 
euentus  me  sequatur  , siue 
mors , siue  liberatio  a malis, 
quae  passus  sum  apud  Graecos  : 
hic  siue  inter  poftas  habear, 
siue  excludar  coetu  , tamen 
exarabo  librum  tertium.  Sed 
si  quid  ego  judico,  liaec  sunt 
contra  mentem  Phaedri.  Non 
enim  dicit , se  excludi  coetu 
poetarum ; testatur  potius , se 
recipi , etsi  fastidiose.  Quare 
cum  initio  hujus  prologi  ser- 
mo sit  de  fabulis  Phaedri  ab 
Eutycho  legendis,  mea  quidem 
sententia  ista  formula  haec 
po£la  innuere  videtur  : siue 
habere  velis  cum  Musis  com- 
mercium, siue  non;  siue  legas 
viles  istas  nenias  , siue  non, 
negotiis,  quae  officium  tibi 
injungit,  cura  domestica,  con- 
suetudine amicorum,  cet.  im- 
peditus; exarabo  tamen  librum 
tertium.  Fac.  enim , non  tan- 


tum tibi  esse  a negotiis  tuis 
otii,  istas  legendi  fabulas,  non 
frustra  laborem  suscepturus  sum. 
Habebunt  enim  posteri,  quo  se 
oblectent.  Itaque  Sche  flero  non 
est  ad^emienduni,  ita  explicanti 
hunc  locum:  siue  perueniri  hac 
ratione  possit  ad  eruditionem, 
qua  tu  putas ; siue  non  possit, 
vt  ego  censeo.  Neque  est  vero 
simile,  quod  itidem  conjicit 
Burmafinus,  Phaedrum  formula, 
quodcunque  fuerit,  ad  fatalem 
exitura  respexisse,  quia  fabulis 
suis  ambiguae  interpretationis 
quosdam  ofTensurum  se  praeui- 
deret,  et  jani  etiam  prioribus 
editis  ofFensam  et  odium  con- 
traxisse intelligcret.  Nam  sus- 
picari licet  e vs.  31.  sq.  hujus 
Prologi,  in  quibus  tantummodo 
Eutychum  memorat  et  poste- 
ros, quorum  ad  manus  fabulae 
Libri  III.  transmittendae  sint, 
noluisse  Phaedrum,  vt  ab  aliis 
tunc  viuentibus  ipsius  legeren- 
tur fabulae  , cura  e fabulis 
Libri  I.  et  II.  antehac  editis, 
magna  cepisset  incommoda. 
Vid.  Desbillon.  ad  vs.  31.  sq. 
Itaque  non  erat,  quod  fatalem 
metueret  exitum ; cura  sciret, 
scripta  sua  se  viuo  non  in  lu- 
cem emissum  iri , vt  in  Vita 
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Ad  regem  cum  Dardaniae  perductus  foret) 
Librum  exarabo  tertium  Aesopi  stylo» 

Honori  et  meritis  dedicans  illum  tuis.  50 

Quem  si  leges  laetabor;  sin  autem  minus, 
Habebunt  certe,  quo  se  oblectent  posteri. 

Nunc  fabularum  cur  sit  inuentum  genus, 


Phaedri  suo  loco  obscruatum 
est,  Sinon . Vid.  Virg.  Aen. 
II.  77.  Cuncta  equidem  tibi  rex9 
fuerit  quodcunque  , fatebor  , vbi 
viri  docti  hujus  Phaedri  loci 
auctoritate  defendunt  lectionem, 
fuerit  quodcunque  9 contra  vul- 
gatam , fuerint  quaecunque.  Si- 
non autem  a Trojanis  se  ca- 
piendum obtulit,  et  ad  Pria- 
mum regem  deductus  ipsi  per- 
suasit , abiisse  Graecos , atque 
equum  illum  ingentem,  in  vr- 
bem  ducendum,  statuisse.  Virg. 
Aen.  II.  57.  sqq. 

Vs.  28*  Regem  Dardaniae , 
Priamum  , Trojanorum  regem, 
qui  vocati  sunt  Dardani  a Dar- 
dano, regni  Trojani  conditore, 
vnde  ct  ipsa  regio  Dardania 
dicta  est.  Foret . Vid,  111.  X. 
13.  et  L.  V.  V.  10. 

Vs.  29.  Aesopi  stylo.  SchelTc- 
rus  construit  stylo  cum  exarare9 
ita  vt  dicat  poeta,  se  librum 
tertium  Aesopi  exaraturum  sty- 
lo, i.  e,  suo.  Sed  stylo  Aesopi 
conjungendum  , i.  e.  genero 
scribendi  ( fabulandi  ratione, 
Manier)  quo  Aesopus  vsus  est, 
vt  toties  jactat-  Sic  orationes 
Attico  illo  scriptas  dixit  Cic.  in 


Bruf.  C.  45*  C.  Titii,  qui  ta- 
men sine  Graecis  erat  litteris. 
Quis  vero  credat,  hunc  Phae- 
dri  librum  tertium  cum  Aesopi 
tertio  plane  congruere?  certe 
F.  X.  sui  temporis  historiam 
refert:  et  quis  nobis  probabit, 
Aesopum  fabulas  suas  in  libros 
aliquot  digessisse  ? aut  tempore 
Phaedri  fabulas  Aesopi  libris 
distinctas  in  manibus  doctorum 
fuisse?  llurmann,  v.  Prol.  II.  1. 

Vs.  30.  Ex  veteri  furmula, 
quae  in  inscriptionibus  fre- 
quens. Cud. 

Vs.- 31.  sq.  Vid.  quae  nota- 
mus ad  vs.  27-  Sin  autem  mi- 
nus. Vid.  ad  Epii.  II.  15.  Ha- 
bebunt quo  se  oblectent • Eam- 
dem  constructionem  habes. 
Epii.  II.  9. 

Vs.  33.  Fabularum  genus , fa- 
bulae, vt  L.  IV.  VII.  2.  hoc 
jocorum  genus , pro,  hos  jocos 
legere  fastidis.  Sic  genus  ho- 
minum, genus  ferarum  pro  ho- 
minibus ferisque  vsurpnri  so- 
lent. Vid.  Dcsbillonii  Addend, 
p.  48*  Adde  lior.  I.  Od.  II.  9. 
piscium  genus.  Male  huc  re- 
fert Rigalt.  Prol.  II,  1,  vbi 
vide. 
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Breui  docebo.  Seruitus  obnoxia, 

Quia,  quae  volebat,  non  audebat  dicere,  55 
Affectus  proprios  in  fabellas  transtulit, 

Vf.  34.  Breui,  Heinsius  malebat  breuiter , quia  breui  vulgo 
ponitur  pro,  inira  breite  tempus,  sed  v.  Nota?. 

Vs.  35.  dicere . Suidas  in  A/wnroc  multa  dixit  huc  facien- 
tia  teste  Nevelcto.  Heinsius  corrigyb.it  hiscere , ingeniose:  ita 
apud  Plaut.  Milit.  I.  I.  »>.  meliores  notae  codices:  Mars  haut 
ausit  hiscere,  pro  vulgato  dicere , et  obuium  hoc  verbum  co 
sensu.  Burmann.  De  vsu  verbi  hiscere  docte  disputat  lleinsius 
in  Notis,  quibus  adde  Gesncri  Thes.  L.  L.  h.  v. 


V*.  34«  35»  Breui.  Sic  veteres 
dixisse  pro  breuiter , probat 
Burmannus  exemplis  Cic.  III. 
ad  Div.  8*  faciendum  putaui,  vt 
tuis  litteris  breui  responderem , 
et  L.  IV.  5.  decreui  breui  ad  te 
perscribere . Quibus  adde  locum 
Cic.  de  Or.  L.  I.  C.  46.  quem 
Desbillon.  memorat.  Seruitus • 
Aesopus  , Xanthi  philosophi 
senius.  Abstractum  pro  con- 
creto, vt  saepe,  obnoxia , non 
tantum  est  subjecta  alterius 
arbitrio  , sed  etiam  semper  ti- 
mida , trepida,  injiitiacqtie  ex- 
polita, quae  impune  fere  lae- 
ditur. IIuc  referri  posse  vide- 
tur locus  Livii  L.  XXI11.  C.  12. 
in  quo  Tw  superbus  opponit 
obnoxius  , addens  , quorum  alte - 
rum  est  hominis  alienae  libtrta - 
tis  obliti ; alterum  suae  : Cui 
addi  potest  locus  L.  VI.  C.  34. 
obnoxios  submiserant  animos  non 
infimi  solum,  sed  principes  etiam 
plebis  cct.  Obnoxium  et  trepi- 


dum conjungit  Sueton.  Tib.  12. 
testibus  Gronov.  et  cl.  Tzschuck. 
Hanc  vocem  explicat  J.  F.  Gro- 
nov.  ad  Senec.  de  Ira  III.  8. 
p.  20.  sq.  quem  etiam  laudant 
Di*pontin.  ct  cl.  Schirach.  1.  c, 
p.  247.  Adde  Not.  Burmanni, 
Vs.  36.  JJJ cetus.  Absolute. 
Alias  addi  solet,  mentis , animi, 
liene  explicat  Burm.  sensus 
a.  inii  sui  scilicet  non  audebat 
libere  eloqui,  quicquid  animo 
suo  sentiebat,  sed  per  fabulas 
adumbrabat.  Pio  sensu  animi 
cepit  Cic.  Tuse.  V.  16.  qualis 
cujusque  animi  affectus  essetf 
talem  esse  hominem  : et  mox, 
ajfecius  animi  in  bono  viro  /nu- 
dabilit . Ab  olute  ponitur  apud 
Ovid.  Met.  VIII.  473*  Affectus 
publicos  saepe  dixerunt  aucto- 
res declamationum,  sub  Quin- 
tiliani nomine  editarum , teste 
Burmanno  , qui  etiam  laudat 
Ovid.  Met.  VII*  147*  >7*.  ct 
Trist.  V*  II*  8*  Adde  Trist. 
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Calumniamque  lictis  elusit  jocis. 

Ego  illius  pro  semita  feci  viam, 

Vs.  37.  In  V.  C.  i.  e.  Pithoci,  Neveletus  legi  tcsUiur, 
calumniam  quae  fiet  scelus  et  locis;  sed  Heinsius  in  eodem  se  ait 
inuenisse,  calumniaeque  Jiet  scelus  et  locis , pro  quo  conjicit, 
calumniaeque  fictis  illusit  jocis,  vt  L.  V.  VII.  33.  vel  adlusit, 
vt  III.  XIX.  >2-  cf.  V-  L*  ad  Epii.  III.  24.  Sed  Gudius , quia 
in  Codice  MS.  nescio  quo,  erat  scelusit,  hanc  deprauatam  lectio- 
nem mutabat  in  seclusit  i at  non  sine  caussa  quaerit  llurinaunus: 
quid  est  quaeso  secludere  jocis  calumniam , i.  e.  separare  a fre- 
quentia hominum.  Jac.  Gronov.  Emendatt.  in  Phacdr.  p.  149. 
emendauit,  fictis  sic  luiit  jocis.  At  elusit  vnice  vera  lectio.  Yid. 
liot.  ad  L.  I.  F.  XII.  9. 

Vs.  38-  MSS.  Pitli.  Rem.  Ego  illius  porro  semita  feci  viam. 
Sic  edidere  Pitli.  Rittersh.  Ncvel.  Rigslt.  syllaba  redundante. 
Sed  quia  in  Cod,  Rem.  non  porro,  sed  po  fuit,  Gudius  legit: 


IV.  III.  32.  in  fabellas  transtu- 
lit. Illustrando  huic  looo  prae- 
clare inseruiunt , quae  notauit 
Perizonius  ad  Aeliani  V-  H. 

L.  XIV.  C.  15- 

Vs.  37.  elusit,  euitauit.  Lege 
quae  de  hoc  veibo  notamus  ai 
L.  I.  XII.  g.  fictis  jocis,  fabu- 
lis. Saepius  vtitur  Phaedrus 
voce  jocus , et  verbo  jocari  de 
arte  fabulatoria,  vt  Prol.  I.  7. 
Prol.  II.  5,  vbi  vide;  it.  L.IV. 
VII.  2.  Adde  ili.  de  Schirach. 
Clav.  P.  I.  p.  192.  calumniam. 
Verte,  Chicane.  Vid.  ad  Prol. 
1. 5.  et  L.  I.  XVII.  2.  Calumnia 
proprie  lis,  quam  alicui  sine 
caussa  intendimus,  vt  ei  mole- 
stiam  et  peiiculum  creemus. 
Deinde  vsurpatur  de  malitiosa, 
•ut  falsa  saltem  interpretatione. 
Cic,  Caec.  21.  in  frigida  et  je- 


juna calumnia  delitescere . Id. 
OfF.  I.  C.  10.  exsistunt  injuriae 
calumnia  et  malitiosa  juris  in- 
terpretatione ; it.  de  inani  repre- 
hensione. Cic.  N.  D.  II.  8» 
effugiunt  Academicorum  calum- 
niam. Cf.  Clav.  Cic.  Ern.  h.  v. 
CI.  Sattler.  reddidit : Auf passer. 

Vs.  38*  Semita  est,  qua  sin- 
guli ingrediuntur;  via9  qua 
plures.  Haec  igitur  latior,  illa 
angustior.  Hoc  notandum  con- 
tra Scioppium , qui  non  distin- 
guit hic  inter  viam  et  semitam , 
improbantibus  Kittershusio  at- 
que Sche/Fero.  Has  enim  voces 
diiFerre , docet  locus  Martialis 
VII.  Ep.  61.  Bip.  Et  modo  quae 
fuerat  semita  facta  via  est.  Cui 
adde  Plaut.  Kud.  I.  III.  29.  sq. 
Cas.  III.  V.  40.  et  versum  Ennii, 
cujus  Cicero  meminit  do  Di- 
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Et  cogitaui  plura,  quam  reliquerat, 

j Ego  illius.  pro  semita  f.  v,  probantibus  Bentlejo  et  Burmanno, 
rejiciente  vero  Schirachio  in  Clav.  P.  I.  p.  5.J2.  vbi  vulgata 
Codicum  lectio  defenditur , siue  ob  versus  meliorem  rationem, 
JEgo  porro  illius  cet.  At  vero  lectio , semitam  feci  viam  est  a 
ScliefTero,  quam  praeter  Burnunnum , cui  tamen  conjectura 
Gudii  non  displicet,  dederunt  Bipontini.  Et  placet  Cuyeto. 
Praeter  Gudii  conjecturam,  modo  memoratam,  alia  est  hujus 
viri  docti:  Aesepi  illius  semita  feci  viam , quam  recepit  Iloog- 
stratanus.  Richterus,  praeeunte  Jac.  G.onouio,  ego  illius  post 
semita  feci  viam.  Vid.  Einendatt.  in  Phaedr.  p.  150.  quem  se- 
quuntur YVolf.  Walch.  Auctor  Notarum  gcrmanice  scriptarum, 
Sanadon  et  Philipp.  Ceteroquin  Rigaltius  et  Faber  frustra  pu- 
tant, ante  hunc  versum  nonnullos  excidisse.  Lallemant.  Br vo- 
ti er.  Desbillon.  edidere:  ego  porro  illius  semita  feci  viam.  Sic 


vin,  I.  53,  qui  sibi  semitam  non 
sapiunt  f aliis  monstrant  viam. 
Vid.  Strodtmanni  Centur.  11. 
differentium  apud  Latinos  vo- 
cum , in  Act.  Soc.  Lat.  Jen. 
Vol.  III.  p.  92.  et  Graev.  ad 
Cic.  Vcrr.  II.  23.  Ex  quibus 
locis  patet,  in  prouerbio  habere 
Latinos  semitam , si  componunt 
cum  via,  atque  tum  indicare 
illain  rem  minorem  atque  le- 
niorem , hanc  grauiorem  atque 
vberiorem.  Arripit  commodo 
lioc  prouerbium  Phaedrus  atque 
ad  Aesopum  et  sese  applicat, 
cf.  Shirachii  Clav.  P.  I.  p.  3 j2. 
Semita  nempe  est  Aesopi  ge- 
nus scribendi , angustis  termi- 
nis et  paucis  /ictisque  fabulis 
contentum,  cui  Phaedrus  multa 
adjecit,  licta  et  vera,  plura  co- 
gitans, i.  e.  plures  fabulas  in- 
ucniens , quam  ille  reliquerat. 


seu , vt  ait  cl.  Ttschucke , Ae- 
sopum non  secutus  solum  sum, 
sed  ct  longius  latiusque  pro- 
cessi. cf.  cl.  Jacobs.  Obseruatt. 
in  Phaedri  Fabb.  T.  I.  hujus 
Edit,  praefixas,  ab  init.  Viam 
autem  sibi  facere  auctores  di- 
cunt, notante  Burmanno,  qui 
genus  peculiare  scribendi  se- 
quuntur, vt  Quinctil.  III.  1. 
fecit  deinde  velut  proprium  Her- 
magoras viam , et  obuium  apud 
Ovidium  ct  alios  est  , facere 
viam.  Vid.  Burm.  ad  O vid.  1. 
Trist.  II.  flfi,  et  ad  h.  1. 

V*.  59.  cogitaui , excogitaui, 
inueni.  Simplex  pro  compo- 
sito. Schefferus  laudat  Nep. 
Dat.  6.  quod  ad  perniciem  suam 
fuerat  cogitatum ; Burinannus 
vero  Ter.  Heaut.  Prol.  13.  sq. 
Praschius  Liv.  II.  55.  aliud 
agendum , ac  cogitandum . 
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In  calamitatem  deligens  quaedam  meam.  40 
Quodsi  accusator  alius  Sejano  foret, 

et  olim  ediderat  Ursinus.  Ego  non  dubitaui  , e conjectura 
Gudii  reponere;  Ego  illius  pro  semita  feci  viam . Sic  edidit 

Bentlej.  sic  que  non  opus  est,  to  semita , quod  est  in  libris 
scriptis , mutare  in  semitam.  Sic  «eruatur  quoque  priscus  ver- 
borum ordo  in  Codd.  MSS.  Ego  illius  cct. 

Vs.  40.  deligens.  Frustra  hoc  verbum  sollicitat  Heinsins 
(substituens  dirigens , vel  seligens , vel  inde  eligens);  est  enim 
idem  quod  ex  magna  materia  eligens,  vt  deligere  rosam  Ovid. 
IV.  Ep.  30.  vuam  Remed.  190.  Eadem  ratio  in  delectu , de  mi- 
litibus, vnde  delectores  Frontino  IV.  I.  3.  Burm . 


Vs.  40.  Frustra  Interprete», 
vt  Gronov.  Hoogstratan.  alii, 
hunc  locum,  explicant  nonnulla 
applicans  ad  mala  quae  passus 
sum.  Ita  fere  Albinus,  inter- 
pres Gallicus,  nec  non  cl.  Satt- 
lerus  , quem  video  vertisse: 
ivozu  mein  trauriges  Geschick 
den  Stoff  mir  gab . Ncc  melius 
Faber,  Albin.  censor,  quasi 
elegerit  quaedam  Phaedrus,  qui- 
bus consolaretur  et  leuaret  ca- 
lamitatem suam.  Namque  hacc 
a poeta  sunt  aliena,  qui,  vt 
«cute  vidit  Burmannus , hoc 
versu  significaro  voluit,'  sese 
delegisse  fabulas,  vnde  ipsi  per 
calumniam  inimicorum  postea 
calamitas  fuit  conflata.  Non 
vero  eo  animo  delegerat,  vt 
sibi  ipse  calamitatem  contrahe- 
ret, sed  ex  delectu  fabularum 
et  historiarum  inimici  ejus  ca- 
lumniam suam  exstruxerunt, 
quasi  carpendi  Tiberium  Seja- 
num et  alios  potentes  caussa 

Par*  II. 


eas  potissimum  delegisset.  Huc 
maxime  referendae  L.  I.  F.  II. 
et  VI.  Quae  interpretatio  reli- 
quis praeferenda  omnibus.  Ex 
quo  facile  intelligitur , ipsum 
Phaedrum  auctorem  calamitatis 
suae  esse  appellandum,  vt  su- 
pra in  \ ita  Phaedri  demon- 
strata vberius. 

Vs.  4l  — 45*  filius  Sejano • 
Sensus : fi  integri  a sceleribus 
viri  essent  judices,  qui  fabellis 
meis  virus  subesse  judicarent, 
tunc  dignum  me  censerem  ma- 
lis, quae  patior.  Burm.  alius  Se 
jano.  Sumta  est  haecce  con- 
structio a Graecis,  pro,  alius 
quam  Sejanus.  Sic  apud  Piat. 
Thcaet.  p.  ifl6.  iin.  aA/.o  cv 
otivfyvtu^  V.  Jani 

A.  P.  p.  124.  ct  Zeune  ad  Vi- 
ger.  p.  74.  Eodem  modo  La- 
tini ndjectitio  suo  alius  vtun 
tur.  lior.  L.  I.  Ep.  XVI.  20. 
neu  putes  alium  sapiente  bono- 
que beatum , et  L.  II.  I.  240. 

2 • 
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Si  testis  alius,  judex  alius  denique, 

Dignum  faterer  esse  me  tantis  malis. 

Nec  his  dolorem  delenirem  remediis. 

Vs.  42.  judex,  Scioppius  conjicit  index,  i.  e.  delator,  im- 
probantibus Ilcinsio  et  SchelTero,  quos  vide.  Praecedit  enim 
accusator , sequitur  testis , non  potest  igitur  post  hunc  index, 
immo  vero  judex  poni.  Neque  etiam  index  h.  1.  differt  ab 
accusatore,  ct  in  Ausonii  loco,  quem  citat,  alii  legunt,  judice 
me  nemo , sed  neque  teste  perit.  — 

Vs.  43.  tanti r.  Guyeto  legendum  videtur  cunctis. 

Vs.  44-  delenirem.  Rittershus.  Rigaltii  St.  Nevelet.  Ursin. 
Maittar.  Frciushcm,  alii,  delinirem',  sed  delenirem  praeferendum. 


alius  Lysippo.  Cf.  Voss.  de 
Conftr.  C.  X IV.  p.  371.  Adde 
Scioppii  et  Gudii  Notas.  Ae- 
lius Sejanus  autem  fuit  eques 
Konunus  , nobilissimus  ille 
Tiberii  amicus,  cuncta  gerens 
hoc  regnante  pro  arbitrio , a 
Tacito  Ann.  IV.  C.  11.  omnium 
facinorum  repertor  appellatus. 
A quo  Phaedrus  variis  crimi- 
nibus accusatus  vix  euasit  in- 
columis, Quomodo  autem  po6ta 
in  ejus  odium  inciderit,  de  eo 
quidem  in  Vira  Phaedri  dispu- 
tatum est.  De  Sejano  v.  prae- 
ter. Tac.  Ann.  L.  IV.  et  V. 
Suet.  Tiber.  48.  61.  62.  ct  quos 
laudant  Rig.ilt.  et  Di^pontinns 
Dion.  Cass.  LV1II.  et  Ryckinm 
in  Orat,  de  Vita  et  morte  Se- 
jani, subjuncta  ejus  ad  Tac. 
Animadverss.  Cum  jam  in  eo 
esset,  vt  summam  potestatem 
Tiberio  eriptret,  vno  codem- 
que  die  A.  C.  XXXI.  accusa- 


tus damnatus  et  interfectus  est. 
Accusator , testis , judex.  Taci- 
tus de  iisdem  Tiberii  tempo- 
ribus L.  IV.  C 28-  Annal. 
accusator  filius  — structas  priru 
dpi  insidias,  missosque  in  Gal- 
liam concitores  belli,  index  idem 
et  testis  dicebat.  Idem  Tacit. 
L.  IV.  Ann.  C 59.  vbi  Sejani 
in  Germanici  stirpem  odium 
refert : adsimulabatque  indicis 

(plurimi  judicis)  pariet  aeluer- 
jus  Germanici  stirpem , subditis 
qui  accusatorum  nomina  sujtine - 
rent.  Gud. 

Vs.  44*  remediis , i.  e. 

fabulis  scribendis  , vt  sensus 
sit,  fabulis  scribendis  dolorem 
non  minuere,  aut  mollire  ca- 
perem. delenirem . Hoc  sensu 
legitur  apud  Plaut.  Stich  Ar- 
gum. 4*  verbis  delenitur  com- 
modis. Burmannus  laudat  lior, 
111.  Od.  I.  41.  sqq. 
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Suspicione  si  quis  errabit  sua,  45 

Et  rapiet  ad  se,  quod  erit  commune  omnium; 
Stulte  nudabit  animi  conscientiam. 

Vs.  45,  Suspicione,  Gudius  supponit  suspectio,  quod  recepit 
Maittarius,  nec  displicet  Burmanno:  quam  emendationem  ego 
quidem  neutiquam  puto  esse  necessariam.  Vid,  Notas. 

Vs.  47«  nudabit,  IMS.  Gud.  i.  e.  Pitlioei  nudauit , quod  or- 
tum est  ex  confusione  ra  b et  v,  vt  vidimus  ad  L.  I,  XVII. 8* 


Vs.  45  — 47*  * Recte  interpre- 
tatus est  Gronouius : si  quis 

falso  suspicabitur , se  Lis  tangi 
fabulis,  et  sib|  applicabit,  quae 
in  genere  dicta  sunt,  nemine 
certe  destinato,  is  stolide  se 
ipse  prodet,  ostendetquo,  quam 
sit  male  sibi  conscius.  Suspi- 
cione, Secunda  syllaba  produ- 
cenda, vt  L.  III.  F.  X,  3 6. 
Etsi  enim  analogia  corripi  il- 
lam suadet,  vsns  tamen  et  con- 
suetudo veterum  produxit.  Vid. 
Martial.  XI.  45.  5.  Fublius 
Syrus  7.  738»  Eamdera  sylla- 
bam semper  produci  apud  Te- 
rentium, multis  probauit  ex- 
emplis Dcsbillonius.  Cf.  quo- 
que Voss.  de  Anal.  L.  II.  C.  32. 
p.  83>.  Fabri  Tbes.  Ge<n.  Male 
igitur  Frasch.  et  Gudius  ne- 
gant produci  posse.  Teste  Bur- 
manno,  Pincier,  Parcrg.  L. 
IV.  1.  ancipiteiu  esse  hanc 
syllabam  putat,  sed  si  breuis 
sit,  scribendum  censet  suspicio , 
•i  longa , suspitio.  rapiet  ad  se. 
Cicer,  sollemnis  locutio,  etiam 
in  aliis  rebus.  Sic  L.  I.  de 
OfF.  3.  vlililas  ad  se  rapere , ho- 


nestat contra  reuocare  ad  se  vi • 
detur  et  II.  10.  do  admiratione, 
totos  ad  se  conuertit  et  rapit , 
Ter.  Prol.  Adelph.  3.  rapere  in 
pejorem  partem.  Burm,  Elegan- 
ter ad  notandam  calumniam 
violentamqiie  interpretationem. 
Tzschuck.  Sibi  tantum  appli- 
cabit, et  Aliis  nil  dictum  cre- 
det. cf.  Schirachii  Clav.  P.  I. 
P*  3»3-  trit , est.  Vid.  L.  IV. 
IV»  12.  commune  omnium , quod 
tangit  omnes  Avianus  iu  Fraef. 
dixit  jocos  communes , i.  c.  qui 
tangunt  omnes,  nudabit.  Signa- 
tius, quam  patefaciet,  indica- 
bit. Liv.  L.  XXXIII.  21.  sub 
fin.  loquitur  do  ora  maritima, 
quae  nondum  nudauera!  animos. 
L)c  hoc  verbo,  quo  Livius  non 
raro  vti^ur,  v.  Gronov.  ad  Liv. 
XL1V.  58-  T.  III.  p.  919.  quem 
memorat  Burmannus  ad  h.  1. 
Praeclaro  hosce  versus  inter- 
pretatus est  cl,  Sattlcr.  J J enn 
jemand  sich  ^etroffen  niihnt, 
und  das,  uat  alie  trift , auf  sich 
zithen  trill  , so  schlie/st  der 
Thor  dadurch  sein  Jlcrtens- 
schriinkchen  auf. 
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Huic  excusatum  me  velim  nihilominus: 

Neque  enim  notare  singulos  mens  est  mihi, 
Verum  ipsam  vitam  et  mores  hominum  ostendere.  50 
Rem  me  professum  dicet  fors  aliquis  grauem. 

Recte  Burmannus:  infuit,  ita  legendum  esset,  in  superio- 

ribus etiam  errauit  et  rapuit  reponendum , quasi  aliquem  jam 
certum  de  ignasset,  qui  se  fabulis  illis  tangi  a Phaedro  dolue- 
rat.  Sed  melius  e t,  vulgatis  inhaerere,  ct  intelligere  de  illis, 
qui  suspicantur  in  se  scriptas  fabulas , qui  erant  iis  vitiis  in- 
fecti et  sibi  conscii  facinorum.  Quos  errare  dicit,  ct  tamen 
nudare  illam  conscientiam  stulte , cum  potius  deberent  dissi- 
mulare, quasi  nihil  ad  se  illae  pertinerent  fabulae." 

Vs.  5 i.fors.  MS.  Pith.  ct  editi,  vt  Rittersh.  Rigalt.  Ne- 
rei. Gronov.  Freinsh.  Walch.  al.  habent  forsan  aliquis , turbato 
metro.  Sed  jam  olim  Scioppius  et  Faber,  quibus  accedit  Guye- 
tus,  emendabant  fors  aliquis , vt  fors  aduerbialiter  ponatur. 
Legitur  hac  forma  apud  Virg*  II.  Aen.  139.  ct.  V.  252.  alibi. 


Vs.  48*  Eodem  modo  dixit 
Cic.  Verr.  I.  40.  populo  Ro- 
mano vniuerso  me  excusatum 
volo . 

Vs.  49.  Non  eo  consilio 
scribo  fabulas , vt  singulos  ho- 
mines reprehendam  , et  igno- 
minia quasi  censoria  afficiam  ; 
haec  enim  est  vis  t»  notare , 
quod  hic  ponitur  absolute,  vt 
apud  Ovid.  Met.  IX.  *6i.  se- 
que indoluisse  notatam.  Ilinc 
nota  tristis  I.  III.  11.  It»  Cic. 
de  Sen.  XII.  42.  notandam  pu - 
taui  libidinem ; ita  saepe  apud 
eumdem  , notari  imfamia , igno- 
minia. Hoc  versu  Phaedrus 
expressit  , quod  Martialis  L. 
X.  33.  dixit,  parcere  personis , 
dicere  de  vitiis , et  Plin.  I.  Ep. 


X.  7.  de  Euphrate  philosopho* 
insectatur  vitia,  non  homines. 

Vs.  50.  ostendere , darstellen, 
quo  sensu  occurrit  simili  in 
re  L.  V.  V»  6.  vt  nouitatem 
ostenderet.  Cl.  Schirach  expli- 
cat , docere;  minus  recte,  v. 
Clav.  P.  I.  p.  258.  Sattler.  Nur 
JVItnschensitten , Menschenwan- 
dei  stell  ich  dar . Ilunc  ver- 

sum integrum  fere  dedit  Ro- 
mulus in  Dedicatione  ad  Ti- 
berinum filium  ; vbi  vide. 

Vs.  51.  At  forsan  dicet  ali- 
quis , me  magni  momenti  rem 
esse  pollicitum.  Profiteri  est 
ultro  offerre  aliquid,  polliceri. 
Cic.  Rose.  Ani,  53.  eadem  in 
re  operam  vestram  profitemini . 
Sic  alibi. 
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Si  Phryx  Aesopus  potuit,  si  Anacharsis  Scytha 
Aeternam  famam  condere  ingenio  suo: 

Ego,  litteratae  qui  sum  propior  Graeciae, 

Sed  ScheiTcro  , Heinsio,  Benilejo  placet,  forsan  quis.  In  Cod# 
Rem.  est  forsitan . At  vitium  voci  potius  forsan  inesse  vide- 
tur, quam  pronomini  aliquis . Quis  enim  non  videt,  vtrumque 
forsan  et  forsitan  esse  interpretationem  r»  fors , non  aeque  co- 
gniti rudi  libraiio.  Cf.  Gud.  Notauerat  etiam  fors  Saimasius 
ad  marginem  libri. 

V.  52.  Codd.  MSS.  corruptam  lectionem  habent:  Frige  fuisse 
Aesopus  Anacharsae  Scythae  i vel  Frigern  fuisse  Aesopum  , si 
Aiachartae  Scythae,  Vid.  Gud.  et  Nevel.  Hinc  factum,  si 
Phry'x  Aesopus  potuit , Anacharsis  Scytha  : postremum  si  a Gro- 
xiotiio  accessit.  Vid.  vs.  41*  f<I*  Bentlej.  edidit:  Phrygibus  si 
Arsopus  potuit , si  Anacharsis  Scythis ; sed  llarius  mallet:  Phrygi 
licuit  si  Aesopo , si  Anacharsi  Scythae . De  conjectura  J.ic.  Gro- 
nouii  et  altera  Harii  lege  Burrnannum.  Alterum  si  in  non- 
nullis editionibus  abest,  vt  Hoogstratani.  IVithofiut  in  Misc. 
Obs.  Nov.  V.  I.  T.  I.  p.  127.  sq.  loco  rwv  si  Phryx , legit, 
Phryge  teste , i.  e.  fatente  : to  si  ante  Anacharsis  ejicit,  et 
vs.  53.  suo  mutat  in  sibi . 

Vs.  5 j.  propior . MS.  Pith.  proprior,  £t  ita  Saimasius  ad 
oram  libri  sui  notauit. 

Vs.  52.  Anacharsis.  Philoso- 
phus Scythes,  regia  Scytharum 
Nomadum  stirpe  ortus  , ipsis 
Aesopi  temporibus  clarus  , So- 
lonis tempore  Athenas  venit. 

Quaedam  praeclare  dicta  poste- 
Titali  reliquit.  Cujus  ad  Han- 
nonem epistolam  memoriae 
prodidit  Cic.  Tuse.  L.  V.  C.  32. 

Aliae  epistolae  ab  eodcin  scri- 
ptae , exstant  in  Collectione 
Epist.  Graec.  Aldina  et  Cuja- 
ciana.  p.  348-  sq.  Vid.  Gcsner. 
ad  Cic.  Chrestom.  p.  m.  398* 

Testimonia  Veterum  de  Aua- 
charsi  habes  in  Noiis  Rigaltii. 


Vs.  53.  condere  famam.  Recte 
ex  notione  aedificandi  expli- 
cant Scheffer.  et  Tzschuckius. 
Simili  modo  Sil.  Jtai.  L.  IV. 
36  sq.  dixit : juuat  ire  periclis • 
Ad  decus , et  dextra  memoran- 
dum condere  nomen , vbi  con- 
dere nomen  est,  gloriam  com- 
parare. De  hoc  verbo  egit 
Btirm.  ad  Eleg.  in  mortem 
Drusi  ad  Liviam  vs.  3I3.  Satt- 
lcr.  Hat  sich  Vnsurblichkeit 
durch  J'Jritt  erstrebt. 

Vs.  54-  Hujus  et  sqq.  ver- 
suum sensus  , vt  jam  supra  in- 
dicaui  in  Vita  Phaedri  , hic 


82  Phaedri  Fabularum  Acsopiarum 

Cur  somno  inerti  deseram  patriae  decus?  55 
Threissa  cum  gens  numeret  auctores  suos, 

V*.  55*  deseram . Hcinsitis  deteram ; quod  etsi  potest  de- 
fendi ex  Nep.  Timol.  i.  et  Sii.  Ital.  VII.  fl/jS.  sq.  neque  etiam 
ineptum  habet  sensum  ; deseram  tamen  Jocum  suumtueri  potest, 
docente  Burmanno,  quem  vide.  cf.  Not.  ad  Ii.  v. 

V».  i 'fi . suos . Kittershusius  conjicit  deos , nempe  Apollinem 
et  Musain  (vs.  57.)  Quod  merito  displicuit  viris  doctis.  Bur- 


manuus  mallet  duos , vt  jactet 

est:  Ego  , qui  sum  propior 
Graeciae  litteratae  Aesopo,  qui 
in  Phrygia;  et  Anacharsi,  qui 
in  Scythia  erat  natus  , nolo 
patriae  meae  decus  per  iner- 
tiam deserere  ; cum  Threissa 
gens  , quamuis  a Graecia  sit 
multo  remotior  , suos  tamen 
auctores  Linum  et  Orphea  nu- 
meret. Litteratae  propior  Orae - 
ciae . Phaedrus  enim  Macedo- 
nia ortus  erat,  natu3  in  jugo 
montis  Pierii,  qui  situs  erat  in 
TJicssaiiae  confiniis,  Vid.  Vit. 
Phaedri  ab  initio,  ct  ad  vs.  17. 
et  fio.  huj.  Pro?»  Apte  autem 
dicit  litterata  Oraecia  , i,  e. 
litteris  clara.  Cf.  vs  £0.  Erat 
enim  omnium  litterarum  in- 
uentrix  et  altrix.  Vid.  Cic. 
pro  Flacc.  C.  27.  Propertius 
habet  doctas  Athenas, 

Vs.  55.  Cur  somno  inerti , i.  e. 
ignauia  mea,  deseram,  omittam 
promouere  et  ornare  , cum 
possim,  patriae  meae  decus? 
deseram , omittam  augere,  ne- 
gligam , postponam.  Ita  Liv. 
L.  I.  C.  20.  ne  sacra  regiae  vi- 


Phaedrus,  Thraciam  solam  ha- 

cis  desererentur,  Cic.  III.  Att. 
Ep.  19.  deserere  preces  fratris , 
promissa  Sextii , Spem  Teren- 
tiae — patriae  decus.  Nam  in 
monte  Pierio,  in  quo  Phaedrus 
natus  erat,  Musae,  artium  et 
litterarum  Deae,  credebantur 
esse  genitae.  Ilinc  in  ipsa  paene 
schola  natum  se  esse  dicit  vs. 
20.  Sed  qui  censent  , Phae- 
drum Thracem  fuisse,  vt  Bar- 
mannus,  hunc  versum  ita  ex- 
plicant: Ego  cur  decus  jam 
inceptum  et  acquisitum  per 
Orphea  et  Linum  Thraciae 
(vnde  mox  sollemnis  gloria  vo- 
catur) deseram  somno  inerti 
i.  e.  ignauia  mea  destituam,  et 
non  propagem  studio  et  cura 
mea?  deserimus  'enim  inchoata 
jam  , vt  ita  deserere  bellum  Ju- 
stino II.  12.  deserere  morte  opus 
Ouid.  IV.  ex  Pont.  XVI.  16. 
Cl.  Sattler.  Pt^arum  soli  ich  so 
trdg  verschhtmmern  meines  lra- 
terlandes  Ilu/im? 

Vs.  56.  Threissa.  Pro  Thraco 
in  antiquis  Inscriptionibus  et 
Codicibus  quandoquidem  occur- 
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Linoque  Apollo  sit  parens,  Musa  Orpheo, 

Qui  saxa  cantu  mouit,  et  domuit  feras, 

buisse  tot  auctores,  quot  Phrygia  et  Scythia  simul;  quemad- 
modum vs.  sq.  jactet,  Phrygiam  et  Scythiam  non  posse  osten- 
tare diis  genitos,  vt  Thracia,  quae  diis  natos  duos  poetas  Or- 
phea et  Linum  produxit.  Censet  etiam , verbum  numeret  hoc 
exigere  videri. 

Vs*  58.  et  domuit . Eentlcj.  aliquanto  concinnius  edomuit , 


rit  Threx , vt  malebat  scribi 
Gudius,  cujus  Notas  vide,  coli. 
Fabricii  B.  L.  T.  II.  p.  25.  et 
Burm.  ad  Petron.  p.  225.  Sed 
a Threx  descendit  Threissa  et 
Threicius.  auctores  , poftas. 
Intelligo  Linum  et  Orphea, 
Thracia  ortos.  Ita  Homerus  a 
Cicerone  auctor  dicitur  OH.  III- 
C.  26.  Et  Hor.  A.  P.  45.  ct 
Ouid.  Fast.  VI.  709.  carminis 
auctor  habent.  Sattler.  ruhmt 
Thracien  sich  seiner  D.chter 
nichtl  Aliter,  sed  duriuscule 
hacc  cepit  Schc/Terus.  Sic  enim 
locum  interpretatur  : ,, Linus 

et  Orpheus  primi  litteris  ex- 
coluerunt Graeciam.  Itaque 
auctores  eos  vocat  et  auctores 
Graeciae , qu  ttenus  est  litterata. 
Poito  hos  auctores  dicit  Phae- 
drus Thraces  numerare  suos, 
h.  e.  dicere  non  esse  Graicos, 
verum  Thracicae  gentis  homi- 
nes. Jam  cum  Thraces  fuerint 
illi,  qui  Graeciam  instruxere 
litteris,  vult  dicere:  cur  ego 
non  srudeo  feritare  hoc  decus 
meae  patriae,  cum  praesertim 
Apollo  et  Musa,  Dii  nrtium, 


in  Thracia  mea  habitarint,  ibi- 
que  eos  auctores  litteratae  Grae- 
ciae progenuerint. “ 

Vs.  57.  58.  Linoque  Apollo  sit 
parens.  Virg.  Ecl.  IV.  55  — 57. 
Non  me  carminibus  vincet  neo 
Thracius  Orpheus,  nec  Linus: 
huic  mater  quamuis,  atque 
huic  pater  adsit : Orphei  Callio- 
pea , Lino  formosus  Apollo. 
Secundum  alios  Linus  fuit  Vra- 
niae  ct  Mercurii  filius,  qui 
fuit  ab  Hercule  cithara  occisus, 
cujus  discipuli  memorantur  fu- 
isse Orpheus  et  Hercules.  Ae- 
lian.  V.  II.  L.  III.  C.  52.  Alii 
fabulantur,  Linum  Amphimaro, 
Neptuni  filio,  ct  Vrania  geni- 
tum fuisse;  qui  cum  omnes 
mortales  gloria  musicae  ante- 
celleret, ab  Apolline,  cui  cantu 
se  conferebat,  fuit  Supplicio 
affectus.  Natal.  Com.  Mytho). 
L.  IV.  p.  351  * Sed  Hyginus 
F 161.  eumdem  Apollinis  et 
Vraniae  Musae  ; Apollodorus  I. 
3.  2.  (vbi  v.  Ikyne)  Oeagri 
fluuii  et  Calliopes  filium  fuisse 
memorant.  Alii  aliter.  Musa, 
Calliope.  Vid.  locum  Virgilii 
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Hebrique  tenuit  impetus  dulci  mori 

Ergo  hinc  abesto  liuor,  ne  frustra  gemas,  60 

Vs.  59.  Hebrique . Libri  scripti,  item  Ritterhns.  Neveleti, 
Meurii,  Ursini  Editiones  habent  Erebique , quasi  ad  fabulam 
Eurydices  respiceret  Phaedrus.  Sed  II  i g.dtius  in  Edit.  2.  repo- 
suit  Hebri 9 cujus  emendationem  alii  deinde  admiserunt.  Hunc 
iluiiiuni  enim  rapidum  facit Sencc.  in  Thcbaid.  607.  Empidusi/ue 
campos  fertiles  Hebrus  secat.  Neque  obstat,  quod  Hebrum  non* 
nulli  leni  et  placido  Huminc  procedere  tradunt;  vid.  Servius  ad 
Virg.  Aen.  I.  317.  Pullarum  enim  non  seniper  est  in  hia 
sumina  subtilitas , obscruante  Ileynio  ad  loc.  Virgilii  cit.  qui 
laudat  Burmanaum  ad  Val.  placc.  V.  180.  Veterem  lectionem 
tuetur  Dcsbillonius , in  Addend.  ad  Not.  p.  LII. 


citatum  ad  vs.  57.  Orpheo. 
Lege  quae  notamus  ad  h.  i.  in 
piiori  Phaedri  Editione  P.  II. 
p.  22.  saxa  cantu  mouit.  De 
Orphei  vi  musicae  etiam  con- 
sule udus  Ovid.  Met.  XI.  1.  2. 
Idem  dixit  Horatius  de  Am- 
phione A.  P.  392.  sqq.  domuit 
feras.  Bene  haec  illustrat  Hor. 
A.  P.  390.  sq.  coli.  Ovid.  1.  c. 
et  Art.  III.  321.  Adde  Propert. 
II T.  I.  /)i.  Orpheu  te  duxisse 
feras  — dicunt ; vbi  v.  Rrouklms, 
Vs.  59.  Cursum  vehementid- 
rom  Hebri  Huuii  rctardauit, 
adeo  quidem,  vt  hic,  dulce- 
dine carminis  captus  libentis- 
sime moraretur.  Hebri.  Hebrus 
est  iluuius  Thraciae,  01  iens  ex 
Haemo  monte,  et  in  Aegeum 
mare  exiens.  Cf.  V.  L.  ad  h.  v. 
tenuit , detinuit.  Propert.  III. 
I.  42.  quo  loco  tamen  Bipon- 
tini  legunt  sustinuisse , pro, 
detinuisse ; sed  v.  Broukhus  ad 


I.  c.  Propertii,  impetus.  Apto 
vtitur  haec  voce,  quae  de  ra- 
pido flumine,  per  carmina  Or- 
phei cursum  suum  retardanti, 
proprie  dicitur.  Notandus  lo- 
cus Senecae,  quem  Burmannus 
produxit,  Nat.  Quacst.  III.  30. 
magno  impetu  erumpentes  Jluuiip 
de  exundantibus.  Cui  loco  adde 
Curt.  L.  V.  C.  1.  n.  2$.  pari 
elegantia  Hor.  I.  Od.Xfl.  7.  sq. 
ii.  v.  ita  expressit  s Insecutae 
Orphea  siluae  arte  materna  ra- 
pidos morantem  fluminum  lap - 
sus ; coli.  Hor.  111.  Od.  XI. 
13.  sq.  vbi  v.  Jani,  dulci  mora. 
Nota  elegantiam  Epitheti.  Vox 
mora  autem,  vt  paullo  ante 
impetus , proprie  dicitur.  Vide 
locum  Scnec.  Burmanno  lau- 
datum, Here.  Fur.  573.  arst  quae 
praebuerat  Jluminibus  moras. 

Vs.  60.  Liuor . ^'id.  ad  Epii. 

II.  10. 


Digitized  by  Google 


Liber  tertius, 


35 


Quoniam  sollemnis  mihi  debetur  gloria. 

Induxi  te  ad  legendum:  sincerum  mihi 
Candore  noto  reddas  judicum  peto. 

V s.  fii.  Varie,  sed  sine  necessitate,  hunc  versum  sollicita- 
rnnt  Critici.  Bentlej.  rescribit,  perennis ; alii,  similis  illis; 
Freirisbemins : quod  jam  sollemnis  detur  mihi  gloria;  Schefferus s 
quoniam  mihi  sollemnis  dabitur  gloria;  Guyctus  ct  Scaliger: 
quoniam  sollemnis  mihi  debetur  gloria , cum  antea  legeretur: 
quoniam  mihi  sollemnis  d.  g.  Ita  ediderunt  Nevelet.  Faber. 
Ursin.  Danet,  al.  Cf.  Btirmann.  ad  h.  v. 

Vs.  62.  63.  Guyetus  more  suo  hos  duos  versus  vltimos  sus- 
pectos hubebat.  Bentiejus,  meam  dc<trcns  editionem,  haec  verba, 
ir.duxi  te  ad  legendum  7 interrogationis  nota  expressit,  nescio 
quo  sensu;  nam  an  induxi  te  7 videretur  negandi  vim  habere, 
cum  toto  hoc  prologo  illud  egerit,  vt  induceret  Eutychum  ad 
legendum,  si  modo  otium  illi  esset:  nunc  cum  fiducia  finit: 
induxi  te,  ( ita  certe  confidit)  hoc  prologo  ad  legendum,  ct 
peto,  vt  judicium  milii  reddas.  Nec  Iltinsii  condixi  tc  hic 
habet  locum.  Sed  vt  L.  II.  6.  inducta  verbis;  ita  hic  induxi  te 
verbis  hujus  prologi  ad  legendum.  Condicere  aliquem  an  dica- 
tur, commodo  ad  hunc  locum  sensu,  vehementer  dubito.  Burm. 


Vs.  61.  Quoniam , referendum 
ad  frustra  vs.  prsec.  sollemnis 
gloria , laus  litterarum,  patriae 
meae  jam  solita.  Vid  ad  vs.  55. 
Sed  qui  statuunt  Phaedrum 
Thracem  fuisse,  pofctam  exem- 
pla Lini  et  Orphei  respicere 
existimant.  Sic  Scheficrus  et 
Burmannus,  qui  dc  rsu  vocis 
sollemnis  , hac  significatione, 
docte  disserit.  Ita  Sueton.  Aug. 
4 j.  feminis  ne  gladiatores  qui- 
dem , quos  promiscue  spectari , 
sollemne  olim  erat , nisi  ex  su- 
periore loco , spectare  concessit, 
Hor.  I.  Ep.  I.  101.  sollemnia 
insanire  dicit,  quod  viri  docti 


explicant,  more  solito.  Quibus 
exemplis  ad.le  Cic.  Att.  VII. 
6.  nostrum  illud  sollemne  strue- 
mus, Vim  tb  sollemnis  gloria 
non  intellexerunt  Gallici  Inter- 
pretes Albinus  ct  Lallemant; 
illo  enim  reddit,  une  gloire  pu- 
blique  et  generale;  hic  approba - 
tion ■ pullique,  Cf.  Burm.  Neque 
etiam  Phaedrus  dicere  voluit: 
quoniam  ego  mihi  a posteris  cer- 
tam promitto  laudem.  Ita  Fune. 

Vs.  Gi.  Induxi,  excitaui,  coin- 
moui.  Vid.  L.  II.  VI.  14* 

Vs.  63.  Candore  noto , pro 
tuo  multis  jam  rebus  a me 
cognito  candore. 
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ANUS  AD  AMPHORAM. 


.Anus  jacere  vidit  epotam  amphoram, 

Adhuc,  Falerna  faece,  e testa  nobili 

V*.  2.  Falerna  faece.  Abdiderunt  Biponiini  a post  Falerna, 
sublata  distinctione  post  faece  — et  te\ta  nobili.  MSS.  Pith. 
Rem.  Veteresque  Editiones,  et  testa  nobili,  quam  lectionem 


Vs.  i — 3.  Anus  jacere  vidit 
amphoram  exhaustam , quae, 
quia  intus  adhuc  erat  faex  Fa- 
lerna , s.  faex  vini  Falerni , e 
testa  nobili  odorem  jucundum 
late  spargeret,  jacere,  de  re 
neglecta,  vt  L-  III.  F.  XII.  3. 
et  111.  XV.  15*  epotam  ampho - 
ram.  An  a se,  an  ab  aliis  non 
addit,  sed  faecis  mentio,  re- 
center fuisse  siccatam  , docet : 
forte  in  con.iiuio  quodam  anus 
ebria  haec  dixit,  vt  apud  lior. 
I.  Od.XXXV.  26:  sq.  olim  faece 
siccati  cadi  (i,  e.  ad  faeces  vs- 
que  exhausti ).  llurm.  Amphora 
fuit  genus  vasis  vinarii , quod 
vtrinque  duabus  ansis  ferebatur. 
Fictiles  fuisse  amphoras,  com- 
probat vox  testa  Vs.  2.  Adde 
locum  Sexti  Empir.  Adv.  Geoni. 
in  Ej.  Opp.  p.  324-  quos 
ibi  laudat  Fabricius . Capit  au- 
tem amphora  tres  modios,  seu 
•extatios  XLVIII.  Epotam  am» 
phoram  dixit  Sueton.  Tib.  C. 
42.  et  Falerni  vini  amphoram 
etiam  laudat  Martial.  I.  19. 
teste  Burmanno.  Falerna  faece. 


Ablatinns  caussae  ; vel  potest 
subintclligi  a.  Falernus  mons 
et  ager  erat  Campaniae;  ager 
frumenti,  mons  vini  genero- 
sissimi ferax.  De  cujus  situ  et 
laudibus  cf  Plin.  II.  N.  L III. 
C.  5.  et  L.  XIV,  C.  6.  Faecis 
Falernae  meminit  lior.  II. 
Sat.  IV.  55.  coli.  vs.  24.  e te» 
sta  nobili.  Testa  pro  vase  vi- 
nario s.  amphora  plerumque 
apud  poetas  occurrit,  vt  apud 
lior.  III.  Od.  XXI.  4.  at  h.  I. 
dicit  vasis  argillam,  vnde  odor 
spargebatur,  v.  Schirachii  Clar. 
P.  I.  p.  364.  Sunt,  qui  putent, 
testam  dici  nobilem,  vel  ob  lo- 
cum , vbi  licta  erat ; vel  ma- 
teriam, in  qua  veteres  luxu- 
riasse constat.  Ilinc  Gerike : 
t tus  kostbarem  Geschirre.  Ita 
quoque  intelligunt  Gudius  et 
Burniannus.  Alii,  vt  SchefTe- 
rus,  Sintoroc.  Schirach.  V.  D. 
1.  c.  ob  titulum  nobilem  dici 
censent,  qui  amphoris  appen- 
debatur, et  qui  vel 'vetustatem, 
vel  nomen  et  patriam  vini  tam 
excellentis  referebat;  quo  facto 
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Odorem  quae  jucundum  late  spargeret. 

Hunc  postquam  totis  auida  traxit  naribus; 

0 suauis  anima!  quale  in  te  dicam  bonum  5 

tuetur  Riehter.  in  praef.  et  retinent  Ursin.  SchcfF.  in  Edit.  3. 
Brot.  Deibillon.  Sed  Gtidius  primum  emcudauit  e Usta.  Fa- 
cillime enim  a librariis  reo  e additum  est  t , littera  proxime 
sequens , quod  saepe  perperam  factum  in  MSS.  Bentlejus  edi- 
dit: Falerna  e faece  et  testa  nobili ; quae  conjectura,  judicante 
Burmanno,  nihil  fere  a Gudiana  diifert , nisi  transpositione 
praepositionis,  sed  commodior  tamen  erit  sensus,  quod  am- 
phora epota  adhuc  spargeret  odorem  ex  faeco  Falerna  et  testa 
nobili.  Withofius  in  Misc.  Obs.  Nov.  Vol.  I.  T.  I.  p.  124. 
legit,  restanti  sibi . Contendit  enim,  testa  ferri  non  posse,  cum 
nihil  aliud  sit,  quam  ip?a  amphora,  ct  cum,  nobilitas  vacune 
testae  quid  ad  odorem  faciat,  nemo  dicere  possit.  Quae  con- 
jectura, lenibus  sane  rationibus  nixa,  vix  placebit.  Heinsius, 
Falernae  faecis , testa  e nobili , odorem;  c conjectura,  quae  pla- 
cet Bnrmanno.  Nam  odor  proprie  fuerat  fragrantissiini  vini, 
sed  ejus  reliquiae  adhuc  erant  in  faece,  siccata  jam  amphora. 
Lallcmant.  Adhuc  Falerna  faece , testa  nubili;  Cuninghamus, 
Adhuc  Falerna  a faece  et  e t.  n. 

Vs.  3-  spargeret.  Ita  MSS.  Pith.  Rem.  et  libri  editi.  MS. 
Pcrott.  sparserat. 

Vs.  4.  auida  traxit.  Heinsius,  auide  attraxit , e conjectura. 
MS.  Perott.  auita. 

Vs.  5.  quale  in  te  dicam  bonum.  Varietatem  Lectionis  vid. 
in  Excurs.  111. 


testa  quemdam  retinebat  hono- 
rem et  gratiam  apud  vinosos. 
Cf.  Schirach.  1.  c.  Equidem 
mallem  posterius.  Testa  enim 
eo  jucundiorem  odorem  spar- 
sisse credi  potest,  quo  excel- 
lentior fuit  nota  Falerni. 

Vs.  4.  traxit , attraxit.  Gra- 
phice haec  expressa  sunt. 

Vs.  5.  sq.  O suauis  anima. 
Vel  ita  intelligi  potest,  vt  vo- 


cet amphoram  animam  suam, 
vt  saepe  amantes  animas  suas 
vocant  amicas,  et  Graece 
et  quemadmodum  Cicero  caris- 
simis suis  scribens  vos  animae 
meae  inquit,  quod  placet  vehe- 
menter Gudio  et  Burmanuo, 
quos  vide,  nec  non  Iloogstra- 
tano  atque  Ilichtero,  vel  si  de 
odore  amphorae  jam  epotae  est 
capiendum,  sermonem , vt  cen- 
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Antehac  fuisse,  tales  cum  sint  reliquiae? 
Hoc  quo  pertineat,  dicet,  qui  me  nouerit. 


ties  fit,  ab  odore  conuertit  ad 
amphoram  , vnde  odor  ille 
emittebatur 9 vt  ct  Albinus  et 
Lallemaut.  Gallici  Interpretes, 
ceperunt.  Vid.  Gud.  et  Biuin* 
Equidem  praefero  posterius  ita, 
vt  vertatur:  Ach  wtlch  tin  lieb 
licher  Ceruch.  Sic  intclliguitt 
quoque  SclielTerus,  ili*  de  S^lii* 
rach  1.  c.  p i8*  Iiec  damnat 
Burmannus.  Nollem  enim  cum 
Rigaltio  ipsum  vini  liquorem 
interpretari,  vt  Plautus  aquam 
animam  putei  dixit.  Walcliius 
explicat  de  ipsa  muliere , quasi 
diceret:  quantum  mihi  suauis 
en  anima  mea,  dum  tam  dul- 
cem odorem  , ex  Falerna  facce 
excitatum  , percipio  : quae  vix 
intelligit  Burmannus,  nisi  de 
anhelitu  suaui,  quem  mulier 
vino  potato  emitteret  ore,  capi 
velit,  std  quid  tunc  faciet  in 
te,  vt  legit  \Valchius7  Inter- 
pretatio Y\  ulchiana  fere  redire 
* , » 
videtur  ad  Freinshem.  qui  ro 

anima  vertit  in  Indice  per 
Athem.  Eleganter  reddidit  haec 
cl.  Sattler.  O sufser  Geist / tvat 
fur  tin  Gut  mufs  nicht  in  dir 
gcwesen  seyn.  Odor  enim  sese 
spargit  per  spiri  uum  diiTu>io- 
nem.  Cl.  Jbrdcns:  O siifter 

Duftt  Nec  sic  male,  quale  in 
te  dicam  bonum . Recte  expli- 
cat Burmannus:  quam  prae- 

stans vinum  O amphora  olim 


continuisti,  cujus  faex  ipsa  tam 
suauem  adhuc  odorem  spargit. 
Te  eniin  ad  amphoram  , non 
ad  anima  referendum.  Tibuli. 
II.  IV.  56.  dixit,  etsi  de  alia 
re : Quale  bonum  multis  addidit 
ille  malit.  Bonum  vero  de  de- 
licatis cibo  et  potu  dici,  mul- 
tif  probat  idem  Burmannus. 
Vehementer  autem,  notante  Gu- 
dio  , feminae  Graeae  et  Latinae 
amabant  vinum.  Pleni  sunt 
ejus  rei  vtriusque  linguae  poS- 
tae.  In  his  Juuenalis,  qui  fe- 
minam comparat  serpenti  Sat. 
VI.  431.  tamquan  alta  in  dolia 
longus  Deciderit  serpens , bibit 
et  vomit  , similitudine  valde 
concinna.  Nam  Plin.  L.  X.72. 
sci  ibit,  serpentes  valde  oppe- 
tere vinum.  Cum  hac  fabula 
compara  praeclaram  Plauti  Cure. 
I.  II.  descriptionem  mulieris 
vini  auidae. 

Vs  7.  Non  vna  est  de  ex- 
plicando hoc  loco  virorum 
doctorum  sententia.  Burman- 
nus ita  fere  interpretatur:  ,,Qui 
ingenium  moresque  meos  no- 
utrit  , intelliget  , quem  hac 
fabula  tangam.  Nam  ebriosae 
suus  haec  verba  in  senilem 
eifetamque  Tiberii  Caesaris  li- 
bidinem conticniunt,  quae  ex- 
haustis viribus,  dum  plena  jam 
frui  non  potest  obscena  volu- 
ptate, ejus  tamen  reliquiis  vt- 
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cnnqne  «e  oblectat.  Vid.  C 
sq.  Sueton.44  Non  patiri  Inter- 
pretes ad  senectutem  Phaedri 
referunt,  vt  Rittcrshus.  Ri  galt 
Danet.  Iloogsrratan.  Freiiuhem. 
Santoroc.  SchefF.  Brotier.  In 
his  Guyetus  huic  versui  hunc 
senium  tribuit:  „qui  me  no- 
uerit  dicat,  mirum  me  juue- 
nem  fuisse,  qui  talis  sum  se- 
nex.44 Schefferu8  vero : vult, 

inquit , ex  hoc  vltimae  senectu- 
tis, quae  est  quasi  vitae  faex, 
opusculo  fabularum  posse  col- 
ligi , qualis  fuerit  integra  ad- 
huc aetate.44  Burmannus  prae- 
ter conjecturam,  jamjam  me- 
moratam , et  hanc  profert : 
,, posset  et  fabula  simpliciter 
de  vita  humana  et  senectute, 
quae  faex,  vitae  est , vt  ait  Se- 
neca Ep.  LVII.  intelligi,  cujus, 
etii  optima  pars  exhausta  sit, 
reliquiae  sunt  gratissimae.44 
Aliter  tamen  sentit  Schirachitis 
V-  Cl.  in  Clav.  v.  anima  scri- 
bens: ,, Totam  hanc  fabulam 

miror.  Schefferum  retulisse  ad 
senectutem  Phaedri,  inductum 
vers.  vlt.  Num  credibile  poe- 
tam tam  elegantem  se  tam  im- 
maniter laudasse?  Nam  quid 
aliud  nisi  summa  sui  ipsius 
laus,  si  inuuit  , senectutem 
suam , s faecem  vitae  suae  ad- 
huc tam  bene  olere  in  fabula- 
rum suarum  elegantia,  vt  ju- 
uentutis  indicet  praestantiam 


eximiam.  Ego  refero  ad  Ae- 
sopi fabulas,  conuersas  in  lin- 
guam Latinam  a Phaedro;  has 
quasi  reliquias  et  faecem  am- 
phorae optimi  vini  vult  haberi, 
et  si  cui  ipse  placeat,  debeat 
is  colligere,  quanta  ipsius  Ae- 
sopi sit  excellentia ; quod  con- 
sueta sua  breuiloquentia  sic 
extulit:  Hoc  quo  pertineat  dicet , 
9,qui  me  nouerit , h.  e.  me  co- 
gnoucrit  imitatorem  Aesopi. 
Heinsius  fabulam  refert  ad  scr- 
uitutem  Phaedri  et  libertatis 
recordationem  ; Zeunius  vero 
cum  ad  senectutem  poetae  in- 
grauescentem , tum  ad  calami- 
tatem illius,  statuens,  vtram- 
que  rem  habere  vim  debilitandi 
ingenium.  Vid.  P,  II.  Phaedri 
p.  29.  Edit.  Hal.  De  Senectute 
locum  volunt  intelligi  Funccius 
Apol.  pro  Phaedro  p.  36.  et  cl. 
Jacobs  in  Additamentis  ad 
Theor.  Sulzer.  T.  VJ.  P.  I. 
p.  33.  im  mo  vero  conjiciunt, 
hocce  Epimythio  significare 
voluisse,  de  suo  ipeius  inge- 
nio, doctrina  atque  virtutibus 
e paucis  fragmentis,  in  fabulis 
suis  obuiis,  non  posse  judicari. 
In  tanta  sententiarum  discre- 
pantia, cum  certiora  nesciamus, 
obsequamur  Burmanno  , hanc 
in  rem  scribenti:  „Quia  Phae- 
drus noluit  se  aperte  explicare, 
et  nos  a quaerendo  desista- 
mus.4* 


Cum  hac  fabula  compara  fabellam  Boulangeri,  la  Vieille 
et  la  houttilU  L.  II.  F.  XIII.  p.  68- 
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FABULA  II. 

PANTHERA  ET  PASTORES.  *) 


Solet  a despectis  par  referri  gratia. 

Panthera  imprudens  oliin  in  foueam  decidit, 
Videre  agrestes : alii  fustes  congerunt, 

Alii  onerant  saxis:  quidam  contra  miseriti, 


V*.  i.  Hic  versus  in  MS.  Perotti  deest. 

Vs.  3.  congerunt,  Benllej.  ct  Cuninghamus  ingerunt , sed 
v,  fiurm, 

Vs.  4*  onerant . Versus  insolentior,  integer  tamen. 

Tzschucke,  Primus  hic  pas  quatuor  est  syllabarum  (alii  one) 


•)  Ilac  fabula  Tiberium, 
Rhodi  exsulantem,  ct  postquam 
rediit,  saeuientem  in  eos,  a 
quibus  despectus  fuerat,  descri- 
bi, auctor  est  Guyetus,  addi- 
cente Burmanno. 

Vs.  1.  despectis . Contemlis- 
eimos  ct  despectissimos  jungit 
Cic.  III.  Verr.  4l*  par  referri 
gratia . Malo  sensu.  Est , par 
pati  referre.  Ter.  Eun.  II.  III. 
92.  nunc  referam  gratiam  , at - 
<fue  eas  itidem  fallam , vt  ab 
illis  fallimur.  Eodem  sensu 
haec  loquendi  formula  occurrit 
apud  Cic.  Sull.  16.  Sattler. 
Verachtung  rdehet  ivieder  durch 
Treruchtung  sich . 

Vs.  2.  imprudens , improui- 
da , per  imprudentiam.  Hoc 
sensu  cepit  Nep.  Lys.  IV.  Ita 
ille  ^ imprudens  j ipse  suus  fuit 


accusator.  Compara  L.  III. 
XIII.  8*  *n  foueam . Vid.  ad 
L.  I.  XVII.  8. 

Vs.  3.  agrestes.  Ita  passim 
apud  poetas  et  historicos  vo- 
cantur rustici,  in  agris  viuen- 
tes,  qui  vrbanis  opponuntur. 
Vid.  Liv.  XXXVII.  29.  Tnc. 
IV.  Ann.  45.  Ouid.  VI.  Met. 
122.  et  ita  alii  saepius.  Durm. 
congerunt  fustes  in  eam , vel 
ei;  nam  vtrumque  rectum, i.  e. 
fustibus  conjectis  eam  impetunt. 
Laudat  Scheff.  Senec.  Oed.  IV. 
HI.  87».  congerite  ciues  saxa 
in  infestum  caput.  Alia  exem- 
pla profert  Hartman.  ad  L.  IV. 
I.  11.  Cum  dativo  hoc  verbum 
legitur  apud  Phaedrum  L.  IV. 
I.  11.  et  Val.  Flacc.  IV.  307. 

Vs.  4*  onerant.  Nota  enim 
▼cibi.  V*  17.  dixit,  qui  me 
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Periturae  quippe,  quamuis  neino  laederet,  5 
Misere  panem,  vt  sustineret  spiritum. 

Nox  insecuta  est:  abeunt  securi  domum, 

Quasi  inuenturi  mortuam  postridie. 

At  illa , vires  vt  refecit  languidas, 

nisi  alii  dissyllabum  sit:  quorum  alterum  vix  concessum,  alte- 
rum sine  exemplo  est.  Hinc  Burmannus»  (cui  vtraque  ratio 
displicet)  ni.mult,  illi  onerant  jaxis.  Heusinger.  Alii  onerant 
s.  q.  c.  m.  habent  libri  omnes  scripti  et  editi.  Nihil  quoque 
mutandum  est,  licet  multi  id  tentauere,  alii  aliter.  Sed  Phae- 
dro dissyllabum  fuit  alii , vt  et  Catulio  fuit  Carm.  LXVI.  28. 
de  coma  Berenices:  quod  non  fortior  aut  sit  alis  (Bipontini 
ausit).  Alid  quoque  pro  aliud  dixit  Lucretius  L.  I.  864*  Quando 
alid  ex  alio  rejicit  natura : nec  vllarn  Rem  gigni  patitur,  nisi 
morte  adjutam  aliena.  Brotier.  Richterus  legere  volebat  trans- 
positis vocibus:  Quidam  onerant  saxis,-  alii  contra  miseriti; 

Ileum  annus  : Alii  onerant  saxis , contra  alii  miseriti.  V.  Burm. 
ad  h.  1.  et  L.  I.  F.  XXX.  vs.  vlt.  Nil  mutandum  in  Vo- 
teri  lectione. 

Vs.  6.  MS.  Per.  panem , sustinentes  spiritum . 

Vs.  9.  vires  vt  refecit.  Perottus , vires  vi  refecit , sollemni 
permutatione.  Vid.  Exc.  Ilf.  ad  L.  I.  F.  II.  12.  Romulus 
Divion.  vires  suas  vt  refecit  languidas. 


saxo  petierint,  contra.  Vltimam 
in  hac  voce  corripi  aliquando» 
volunt  Grammatici  » vt  apud 
Manii.  II.  253.  contra  jacens. 
Vid.  Voss.  II.  de  A.  G.  24. 
p.  fi66.  Hic  tamen  , cum  pri* 
mam  syllabam  dactyli  faciat» 
nihili  est  illa  obsevuatio.  Burm. 

Vs.  5.  perituras  quippe,  cum 
peritura  esaet.  Vid.  L.  I. 
XXVIII.  7. 

Vs.  6.  misere . objecerunt* 
Vid.  L.  I.  XXII I.  3.  4.  susti- 
neret spiritum . Vitam  «eruaret. 


Cic.  Verr.  ext.  re  frumen - 
taria  alimur  et  sustinemur.  Vid. 
ad  L.  II,  VIII.  7.  Sattlcr.  ivar- 
fen  Brod  tum  Vnterhalt  ihm  zu. 

Vs.  7.  A'ox>  insecuta  est. 
Compara  L.  II.  VIII.  10. 

Vs.  9.  refecit  vires,  recreauit 
corpus  pane  et  quiete  Cic.  de 
Scn.  C.  XI.  tantum  cibi  et  po- 
tionis adhibendum , vt  rcfician - 
tur  vires,  non  opprimantur . Liv. 
L.  XXXVII.  24.  cum  cibo  refi- 
cerent vires,  cf.  L- IV.  XVIII.  4» 
languidas.  Nota  delectum  Epith. 


r 
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Veloci  saltu  fouea  sese  liberat,  10 

Et  in  cubile  concito  properat  gradu* 

Paucis  diebus  interpositis,  prouolat. 

Pecus  trucidat,  ipsos  pastores  necat. 

Et,  cuncta  vastans,  saeuit  irato  impetu. 

Tum  sibi  timentes,  qui  ferae  pepercerant,  15 


Vs.  13.  ipsos  pastores.  MS.  Per.  ipsius  pastores. 

Vs.  14*  E*  cuncta  vastans.  Perolt.  et  cuncta  vertens,  irato. 
Heinsius  conjicit  iterato ; sed  hic  locus  perderet  venustatem 
poeticam.  Deinde  saeuit  irato  impetu  legitur  in  MSS.  Pitli. 
Rem.  et  Edit.  vet.  Sanadon.  PJiilipp.  Lallcmant.  emendaucrunt 
innato  impetu,  y.  Brot.  MS.  Pcrott.  irati  impetu. 


Vs.  10.  Veloci  saltu  , poftice, 
pro  simplici  velox  saltu , sicut 
L.  I.  F.  XII.  8*  cursu  leui.  Vid. 
ad  L.  I.  F.  II.  10.  Ita  tamen 
quoquo  loqui  solent  scriptore* 
profaici.  Burm.  laudat  liist. 
de  B.  Afr.  71.  illi  veloci  cursu 
facile  periculum  vitabant.  Et 
Val.  Max.  L.  II.  III.  3.  de  ve- 
litibus, veloci  saltu  jungere  se 
equitantibus,  fouea  sese  liberat. 
exsilit.  Latinissime.  Eodem 
modo  Cic.  de  N.  D.  II.  3.  ca- 
uea  liberati  pulli,  Ovid.  VI. 
Met.  55».  vagina  liberat  ensem. 
Vide  quae  de  hoc  verbo  no- 
tata sunt  ad  Petron.  Biirman. 
C.  CXXXVI.  coli.  Not.  Gud. 
Romulus  Ulmcns.  se  ex  fouea 
veloci  saltu  liberauit. 

Vs.  11.  cubile.  Tuguria,  vei 
latibula  bestiarum  cubilia  di- 
cuntur. Vid.  ad  L.  I.  F.  XIX. 
9.  et  II.  IV.  12.  concito , celeri. 


Citat  Scheffcrti*  Apulej.  Asin. 
9.  concito  gradu  festinat. 

Vs.  12.  prouolat  cubili.  Ele- 
ganter notat  irae  vehementiam. 
Sattler.  nachwenig  Tagen  sturzt 
es  triederum  heraus, 

Vs.  14*  saeuit  irato  impetu , 
pro  simplici,  saeuit  irata.  Ge- 
rike:  rafst  mit  grimmiger  PVulh. 
Venustas  et.  elegantia  poetica 
et  hic  notanda.  Licuit  autem 
Phaedro  impetum  dicere  ira - 
tum,  cum  ira  cx  impetu  appa- 
reat. Eodem  modo  infra  L.  III. 
X.  2j.  dixit , irae  furentis  im- 
petum non  sustinens , pro  ira, 
quae  in  furorem  agit.  v.  Burrn. 

V s.  15.  1 um  sibi  timentes. 

Tum  et  ii  malum  exspectabant, 
cum  peiturbationc  animi,  qui 
cet.  Virg.  Aen.  L.  II.  130.  quae 
sibi  quisque  timebat.  Ter.  Andr. 
I.  III.  5.  si  ilium  relinquo , ejus 
vitae  timeo. 
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Damnum  haud  recusant,  tantum  pro  vita  rogant. 
At  illa:  Memini,  qui  me  saxo  petierit. 

Quis  panem  dederit:  vos  timere  absistite: 

V».  17.  At  illa.  Sic  eit  in  Cod.  Per.  Et  ita  correxerant 
Ileinsius  et  Scheffer.  In  MSS.  Pith.  Rem.  et  Vet.  Editt.  vt  Ne- 
velet.  Rigalt.  2.  Fab.  al.  est,  et  illa . petierit , Vulgo  legunt 
petierint , ex  emendatione  Pithoei.  Sed  cum  in  MS.  Perotti 
legatur  petierit , et  in  Codd.  Pitli.  Rem.  petierat ; cum  etiam 
Romulus  Divion,  habeat,  quis  me  saxo  nocuit , Ulmen&is  Tero, 
qui  mihi  saxo  nocuit : credibile  est,  singulari,  non  plurali  vsurn 
esse  Phaedrum.  Itaque  non  sine  caussa  reposui  petierit , in  < uo 
jam  jam  praeiuerat  Salmasius.  Secuti  Tollius,  Brotier,  Des- 
billonius.  — 

Vs.  18.  Quit  panem  dederit . Vulgo  qui  panem  dederint , 
Sed  quis  dederit  reposui  e MSS.  Pith.  Rem.  ct  Romulo  Divion. 
qui  habet  quis  panem  miserit.  Ita  legitur  in  vet.  Edit.  Neveleti 
Rigalt.  Ursin.  , Ita  quoque  ediderunt  Brot.  Bipont.  Desbillonius, 
nisi  quod  hic  habeat,  qui  panem  dederit . timere , Gudius  timore , 
e conjectura.  Etsi  vero  Liv.  XXIV.  20.  et  Sil.  Ital.  XVI.  224. 
dixerunt  absistere  spei  nil  tamen  mutandum  esse  recte  statuunt 
viri  docti.  Cf.  Torrenius  ad  Val.  Max.  VII.  IV*  5*  lau- 

dat Burrn.  coli,  hujus  Not. 


V*.  16.  Damnum  haud  recu- 
sant. Pecus  amittere  non  re- 
cusant. V».  13.  pro  vita  rogant , 
Male  haec  damnat  Scioppius, 
quasi  parum  JLaiina,  et  Wal- 
chius  purae  et  priscae  Latini- 
tatis non  adeo  frequentem  hanc 
locutionem  judicat.  Sed  mul- 
tis auctoritatibus  vindicant 
SchefTerus  et  Burmannus  , quos 
vide.  Cic.  de  reditu  suo  ad 
Quir.  C.  7.  pro  mea  vos  salute 
non  rogauit  solum , verum  etiam 
obtecrauit.  Justin.  L.  XVIII. 
C.  6.  Pacem  deorum  sanguine 
eorum  exposcentes  , pro  quorum 

Par»  II. 


vita  Dii  rogdri  maxime  solent, 
Sueton.  Aug.  XIII.  pro  vita 
rogantes . Differunt  vero  rem 
rogare , et  pro  re.  Illud  est 
petere  rem , quam  non  habe- 
mus, hoc,  precari,  vt  nobis 
•eruare  liceat.  Id  quod  recte 
notauit  Burmannus  post  Gud. 

Vs-  »7.  Memini  qui.  De 
hac  frequenti  ellipsi,  pro,  illius 
qui , vide  quos  laudat  scripto- 
re* Burrnann.  Infra  F.  VII.  26. 
dixit:  f ruere  quae  laudas  canis, 
saxo  petierit.  Cf.  V.  4- 

Xu  18.  Vos 9 qui  pepercistis 
mihi  V*.  >5*  qui  panem  dedi- 

3 
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Illis  reuertor  hostis,  qui  me  laeserunt. 


Ve.  19.  laeserunt . MSS.  Pith’.  Rem.  et  Edit.  vet.  laeserant , 
sed  jam  oiim  Gud.  Guyet.  cum  Rittershus.  conjiciebant  laese- 
runt, quam  conjecturam  deinde  confirmauit  Cod.  Pcrotti,  qui 
Labet  laeserunt,  quod  non  immerito  olim  a me  receptum  est. 
Corripit  enim  Pkaedrut  interdum  praeterita  in  tertia  persona 
pluralis,  v.  L.  IV.  F.  XIX.  16.  L.  II.  IV.  24.  L IV.  XV.  fi. 
Praecedit  etiam  reuertor,  quod  requirit  laeserunt ; laeserant  di- 
cendum fuisset , si  antecessisset  reuerttbar.  MS.  Per.  lectionem 
tuetur  cl.  van  Bergen  Obs.  erit.  C.  XXX.  p.  64*  qui  tamen 
miratur,  lectionem  laeserunt  adhuc  a nemine  esse  receptam. 
Sed  ante  me  receperant  6auadon.  Pliilipp.  Lai  1 emant,  teste  cl. 
Broticrio,  qui  inhaeret  vulgato,  lluic  obsequuntur  Bipontini, 
cum  Dcsbillonio. 


atis  vs.  18-  timere  absiitite.  De-  Eodem  modo  to  parcere  cum 
sinite.  Virg.  Aen.  VI.  399.  ab-  infiniiiuo  construunt.  ItaOvid. 
siite  moneri.  Coi.  L.XII.  C.  19.  Her.  XVI.  279.  parce  contemnere", 
nec  absistat  id  facere,  donec  cet.  L.  XXXIV.  32.  ext.  parce  fidem 
Val.  JYlax.  VII.  IV.  5*  obsistite  jactare,  cf.  Tz.chuck. 
ista  quaerere . Vid.  Ritterhus. 


Legitur  haec  fabula  apud  Romulum  L.  IV.  F.  V.  vbi  vide; 
Camerarium , Fab.  Panthera , p.  m.  212.  Eamdem  , vtpote  vix 
tolerabilem , perstringit  cl  Jacobs  in  Obseruatt.  in  Phaedrum. 
Tomo  I.  praefixis,  quae  etiam  legi  possunt  in  libro  ad  vs.  7. 
praec.  fab.  citato.  Compara  etiam  fabulam  Aesopi' CCAr VI IL 
p.  168*  Edit.  Hauptm.  coli.  Jacobs . 1.  c. 
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FABULA  HI. 

AESOPUS  ET  RUSTICUS*) 


Vsu 


peritus 


hariolo  velocior 


Vulgo  esse  fertur;  caussa  sed  non  dicitur: 


V*.  i.  velocior,  Pithoeus  et  Rigaltius  emendant  veracior , 
inuito  Gronov.  v.  Not.  SchefF.  Sed  velocior  est  in  MS.  Pith. 
et  ita  Editio  princeps.  Deinde  non  tam  quod  verum  dixerit, 
sed  quod  statim  flagitis  pastorujn  deprehenderit  Aesopus,  ha- 
riolis praefertur,  vt  acute  vidit  JBurni annus.  Heinsius  sagacior9 
aut  sollertior , e conjectura  non  necessaria,  quemadmodum  fuse 
probat  Burm.  Aesopus  enim  statim  caus  am  intelligcbat ; sed 
sagax , sollers  potest  post  longam  inquisitionem  inuenire.  Ce- 
terum promythium  abest  in  MS.  Per.  vt  semper, 

V*.  2.  MS.  Pith.  Vulgo  caussa  fertur , sed  non  dicitur.  Va- 
ria hic  conjicit  Heinsius. 


m)  Hanc  fabulam  veritum, 
ne  quis  ad  monachos  traheret, 
interpolasse  Lancellotum  mo- 
nachum S.  Cyram,  qui  edi- 
derit Latino  - Gallice  1702.  sta- 
tuit Burmannus  ad  h.  1.  post 
Heumannum.  Sed  viri  docti 
Kobertum  Prevost  cum  Lancel- 
loto  miscuisse  videntur.  Vide 
quae  notantur  in  Notit.  litter. 
de  Editt.  Phaedri  ad  ann.  1734. 
et  1702.  coli.  Vers.  Gall.  ann. 
1702. 

Vs.  1.  2.  Homo  experientia 
edoctus  vulgo  velocior  in  con- 
jectando et  judicando  esse  di- 
citur hariolo,  i.  e.  rerum  caus- 
sas celerius  reperit.  Cf,  locus 
Theocriti  Id.  XXI.  32.  sq. 


Burmanno  notatus,  quem  i>a 
expressit  Cic.  Div.  II.  5.  bene 
qui  conjiciet , vatem  hunc  perhi- 
bebo optimum,  vsu  periius  Hu- 
jus locutionis  vsum  probat 
Burmann.  e Jul.  Cacs.  B.  C.  93. 
milites  vsu  periti  ac  superioribus 
pugnis  exercitati , et  Coi.  I,  R. 
R.  14*  Quod  Attilius  aetatis 
suae  agricolis  majore  cum  aucto- 
ritate suadebat , peritus  vsu. 
Prudentes  etiam  peritos  et  vsu 
doctos  conjungit  Liv.  L.  XLIV. 
22.  Adde  Cic.  OfF.  I.  41.  et 
Lamb.  Bos.  in  Aniroadv.  ad 
/ul.  Caes.  p.  25.  quem  Burm. 
citat,  hariolo . Harioli  erant 
prodigiorum  et  somniorum  in- 
terpretes, Iu  Justin.  I.  4.  con • 
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Notescet  quae  nunc  primum  fabella  mea. 
Habenti  cuidam  pecora  pepererunt  oues 
Agnos  humano  capite.  Monstro  exterritus,  5 
Ad  consulendos  currit  moerens  hariolos. 

V*.  4.  Habenti.  Bentlejui  edidit  alenti,  recte  not&tu»  a 
Burmanno, 

V*.  5.  exterritus,  Gudius  Conjiciebat  territus , merito  indig» 
nante  Burmanno.  cf.  infra  Not. 

V«.  6.  consulendos.  JMS.  Per.  ad  consultandos. 


sulti  harioli.  Vid.  ad  vs.  6.  et 
quae  de  hariolis  notat  Dispon- 
tin.  Rusticos  autem  et  pastores 
ad  oraculum  vel  hariolos  sta- 
tim  recurrisse,  vbi  quid  nasce- 
retur extra  ordinem,  docet  ex- 
emplum apud  Val.  Max.  VII. 
III.  i.  quod  Burmannus  affert, 
v.  Vs.  5.  6.  velocior  sc,  ingenio. 
Vsurpatur  haec  vox  cum  de 
velocitate  corporis  , tura  de 
celeritate  animi,  cogitationum 
et,  vt  hoc  loco,  ingenii.  Sic 
'apud  Ovid.  Met.  VIII.  254.  est, 
vigor  ingenii  velocis , et  Cic.  I. 
Tuse.  19.  nihil  est  animo  velo- 
cius.  Velocitas  sagacitatis  tri- 
buitur Anaximeni  a Val.  Max. 
VII-  III.  ext.  4.  Sed  Plin.  H. 
N.  L.  VII.  C.  12.  habet  veloci- 
tas cogitationum  animique  cele- 
ritas. Martial.  VI.  28-  velox  in- 
genio. cf.  Gud.  et  Burm.  caussa , 
vnde  natum  sit  prouerbium, 
scii,  in  Aesopo  quaerenda  est, 
qui  ad  adspectum  monstruosi 
partus  e vestigio  caussam  re- 
periebat  in  flagitiis  pastorum. 


Vs.  4*  hnlenti,  possidenti, 
alenti,  vt  L».  IV.  F.  V.  10.  sq. 
coli.  L.  V.  F.  IV.  9.  et  Prol. 
III.  21.  Multa  alia  exempla 
adduxit  Burmannus,  quae  pro- 
bent liujus  verbi  vsum.  Ita 
Plin.  L.  XVI.  i.  de  Chaucis: 
non  pecudem  his  habere , non 
lacte  ali  vt  finitimis  contigit. 

V*.  5.  exterritus.  EiTicacius 
est  , quam  simplex  territus , 
quod  docet  locus  Ouid.  Met. 
487.  monstris  exterrita  conjux , 
territus  est  Athamas  , in  quo 
poeta  majorem  dat  feminae 
terrorem , quam  viro.  Vid. 
Burm.  qui  praeter  liuno  locum 
etiam  memorat  Ovid.  I.  Amor. 
III.  fit.  et  Alet.  I.  658. 

Vs.  6.  consulendos.  Propria 
et  sollennitcr.  v.  Brisson.  in 
Form.  L.  I.  p.  m.  125.  memo- 
rant Interpretes  Curt.  VII.  7. 
n.  8*  hariolos  et  vates  consulere 
desierat.  Justin.  L.  XI.  7.  pro - 
fectus  ad  consulendos  augures • 
v.  ad  vs.  1.  currit.  Eleganter 
notat  sollicitudinem  et  studium. 


t 
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Ljber  tertius. 

Hic  pertinere  ad  domini  respondet  caput, 

Et  auertendum  victima  periculum. 

Ille  autem  affirmat,  conjugem  esse  adulteram. 
Et  insitiuos  significari  liberos:  10 

Y«.  7.  respondet . MS.  Pitb,  respondit . v.  Gud. 

Vf.  8»  Pero»,  auertendum  esse  viotima  periculum, 

V*.  10.  MS.  Per.  et  illegitimos  significat  libros • significari, 
Harius  minus  eleganter  substituit  indicari,  quae  vox  hac  in  re 
proprie  vsurpari  non  solet.  Vide  Not.  JBurniamii,  et  quae  de 


verbo  significare  notantur  ad 


Vs.  7.  pertinere . Proprie  ct 
eleganter  de  iis,  quae  signi- 
ficant. Exempla  congesserunt 
Scheff.  et  Burm.  Liv.  XXV.  16. 
A rus  pices  ad  imperatorem  id  per- 
tinere prodigium  praemonuerunt . 
Vide  etiam  Val.  Max.  L.  I. 
C.  6.  Suet.  Vesp.  C.  23.  fin. 
Liv.  XXVI.  38.  et  quae  notan- 
tur ad  L.  I.  F.  XXX.  n.  Satt- 
ler.  diefs  deutet  auf  des  Herrn 
Iueben,  caput . Vid.  ad  L.  I. 
F.  XIV.  15.  et  I.  XXX.  11. 

Dixit  autem  ad  caput  domini 
pertinere  , quia  praecesserat, 
agnos  humano  capite. 

Vs.  8»  auertendum  periculum . 
Sacrificio  piaculari  Deos  ex- 
orandos, vt  periculum  auer- 
tant.  mok  vs.  11.  expiare ; V*. 
16.  procurare , quorum  verborum 
nota  et  varietatem  et  proprie- 
tatem. Non  pauca  de  hisce 
verbis , nec  non  de  ritu , pro- 
digia, somnia,  fulmen  expiandi 
docte  disputauit  Rittershus. 
victima.  Vero  est  simile,  victi • 


1.  10. 

I 

mam  h.  1.  vsurpari  de  magnis 
respectu  formae  corporis,  c.  g. 
tauro.  Cui  opponitur  vs.  11. 
hostia  major , i.  e.  bidens.  Sio 
Fronto  de  Different,  Vocab.  ia 
fin.  victima  major  est  , hostia 
minor.  Hinc  Plaut,  Pseud.  I. 
III.  92.  sq.  arcesse  — Joui, 
Alius  vs.  94.  respondet:  nolo 
victimas,  agninis  me  extis  pla- 
cari volo . Vid.  Scaliger  ad  Cata- 
lect.  p.  233.  coli.  Not.  ScbefF. 

V*.  9.  10.  De  ejusmodi  pro- 
digii interpretatione  cf.  locus 
Cic.  Div,  L.  I.  C.  53.  a Gro- 
nouio  notatus.  Si  puella  nata 
biceps  esset , seditionem  in  po- 
pulo fore,  corruptelam  et  adul- 
terium domi . insitiuos , h.  1. 
adulterinos,  spurios,  commoda 
translatione  ab  insitione  arbo- 
rum. Hor.  Epud,  II.  19«  Alias 
etiam  adoptiuos  liberos  recte 
dixerit  insitiuos,  v.  Rittershus. 
Seneca  Controv.  II.  g.  post 
med.  insitiuus  heres,  i.  e.  he- 
res per  adoptionem  factus.  Si- 
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Sed  expiari  posse  majori  hostia. 

Quid  inulta?  variis  dissident  sententiis, 
Hominisque  curam  cura  majore  apgrauant. 
Aesopus  ibi  stans,  naris  emunctae  senex, 

Vs.  ii.  MS.  Per.  expiare  posse  majore  h. 

Vs.  15.  Hominisque.  Bentlejus  edidit  hominique.  Sed  horni • 
nis  est  in  libris  scriptis.  Deinde  etsi  in  ejusmodi  datiuis  est 
quaedam  elegantia , a vulgari  vsu  remotior,  non  tamen  vbique 
talia  intrudenda  esse  statuit  Buvmann.  Vid.  mox  ad  F.  VII.  16. 
majore  agrauant.  Peroitus  : majore  augent . Perperam. 

Vs,  14.  15-  Aesopus  ibi  stans.  MS.  Pith.  habet  sibi  stans ; 
Ilcinsius  cura  Ritteisliusio  legi  vult  ibi  astans ; Bentlejus,  quem 


mili  modo  Cic.  pro  Sext.  C.  47. 
Quintium , qui  se  Gracchi  fili- 
um mentitus  erat,  Gracchum 
vocat  insitiuum , teslc  SchefFtro; 
at  Burmannus  laudat  Ovid. 
XIII.  Met,  31.  sqq.  significari . 
Propria  in  prodigiis,  ponentis 
et  ominibus  vox,  qnac  elegan- 
ter h.  1.  adbibetur  a Phaedro. 
Vs.  7.  dixit  pertinere.  Magnam 
exemplorum  copiam,  quae  lmc 
pertinent,  coacci  uauit  Burnian- 
nus  , quem  vide. 

Vs.  11.  expiari , Vid.  ad 

▼s.  8*  majoii  hostia.  Accipien- 
dum respectu  aetatis,  non  for- 
mae corporis.  Denotatur  autem 
ouis  bidens,  quae  opponitur 
lactenti.  Liv.  L.  XXII.  1.  de- 
cretum , vt  ea  prodigia  partim 
majoribus  hostiis,  partim  lacten- 
tibus procurarentur.  Huc  facit 
locus  Festi : maximam  hostiam 
ouili  pecoris  appellabant  , non 
ab  amplitudine  corporis,  sed  ab 


animo  placidiore ; et  Cic.  I^egg. 
II.  12.  illud  non  mutandum  est, 
quibus  hostiis  immolandum  cui- 
que deo  , cui  majoribus , cui 
lactentibus,  cui  maribus , cui 
feminis , vbi  lactentes  et  majores 
hostiae  opponuntur.  Passim 
Liuius  prodigia  majoribus  ho- 
stiis scribit  esse  procurata , vt 
L.  XXXII.  1.  XXXIX.  22. 
XL.  2.  XLV.  2.  alibi.  Vid. 
etiam  Geli.  N.  A.  L.  IV.  6. 
cf.  Gronov. 

Vs.  12.  Quid  multa  ? v.  L. 
II.  F.  IV.  23. 

Vs.  13.  Ex  incerto  et  solli- 
cito dimittunt  multo  incertio- 
rem et  sollicitiorem , ex  inter- 
pretatione Rittersliusii.  Sattler. 
dem  Manne  loird  ttin  Kopf 
noch  mehr  verwirrt  * gemacht . 
Simili  modo  accumulare  curas 
dixit  Ovid.  XV.  Ep.  70. 

Vs.  14.  stans.  Hoc  verbum 
non  tam  corporis  sutum,  quam 
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Natura  nunquam  verba  cui  potuit  dare:  15 

sequtinlur  San.idon.  et  Philipp.  edidit:  Aesopus  ibi  tum  n,  e , s, 
de  qua  lectione  legant,  quorum  intcrcst , Notas  Burmanni. 
IMS  Perotli  hos  versus  ita  exhibet:  Aesopus  ibi  stans  narrare 
incipit  Naturam  nequaquam  verba  cuiquam  dare . Hinc  quia 

vulgata  lectio  Burmqiuio  non  sensum  commodum  habere  vide- 
batur, is  quidem  legendum  putabat:  Aesopus  ibi  stans , narisque 
emunctae  senex , Sciens , naturam  verba  nequaquam  dare . Vid* 
n Var.  Lect.  e Cod.  Pcrott.  excerptas.  Simili  modo  emen- 
dauit  Sanadon : Gnarus  naturam  verba  nequaquam  dare . At 
vero  cum  in  lecdone  vulgata  omnia  plana  sint;  et  ro  sciens 
aeque  ac  ro  gnarus  a manu  Phaedri  recedant  longius,  non  fa- 
cile quidquam  mutandum  arbitror. 


quod  praesens  ibi  adesset  Ae-  Vs.  15»  Vult  Phaedrus,  Ae- 
sopus , Burmanno  significare  sopum  rerum  naturalium  caus- 
videlur,  qui  stare  pro  esse  capi,  sas  optime  calluisse  et  in  rebus 
docte  probat  e Serv.  ad  Virgil.  naturalibus  non  potuisse  deci- 
Aen.  I.  646.  vt  omittam  alia.  pi.  Recte  igitur  viii  docti 
Sed  quid  erat  his  opus,  cum  Gudius  , SchefFer.  Gronov. 
simpliciter  haec  verba  verti  Tzschuck.  hunc  versum  inter- 
possiut:  Aesop  der  eben  dabey  pretati  sunt:  natura  non  potuit 
stand . naris  emunctas  senex . externa  specie  decipere  Aeso- 
PoCtice  et  eleganter  dictum  et  pUm , i.  c.  nnmquam  induci 
expre-sum  cx  Hor.  I.  Sat.  IV*  potuit  ad  credendum,  mon- 
Q.  Translatio  deducta  a canibus  $trum  aut  prodigium  esse, 
venatoriis  , de  iis,  qui  rem  quod  naturalem  caussam  habe- 
potiunt  subodorari,  i.  c.  qui  ret , quamuis  latentem  et  mi- 
suut  judicio  tam  acri  tamque  ninte  obuiam.  Sed  cl.  Lange , 
exacto,  vt  rem  occultam  inda-  malo  negans.  Interpretes  haec 
gare  et  intelligere  possint,  intellexisse , ro  cui  explicat. 
Bene  c!.  Lange:  der  eine  Jcine  ex  cujus  sententia:  nach  dessen 
Nase  hatte.  Martial.  L.  I.  Ep.  JVIeinung  die  Natur  nie  lugen 
42.  non  cuique  datum  estf  habere  konnte.  At  cum  plerumque  lo- 
nasum.  Contrarium  est,  naris  cutioni  verba  dare  addi  soleat 
obesas  homo  , i.  e,  stupidus  datiuus  ejus,  cui  aliquis  verba 
apud  Hor.  Epod.  XII.  3*  Vid.  8at,  qUOd  Lexica  docent;  haec 
Erasmi  Adag.  Chii.  VIII.  59.  interpretatio  vix  est  admitten- 
et  ad  Prol.  II.  8*  item  Schefferi  da.  Etsi  enim  Ter.  Phorm.  IV. 
«t  Gronouii  Nota».  V.  ».  dixit,  ego  curabo  no  quid 
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Si  procurare  vis  ostentum,  Rustice, 

Vxores,  inquit,  da  tuis  pastoribus. 


verborum  duit ; tamen  da  tinus 
nobis  subintelligendus  cx  ora* 
tionis  contextu.  Vid.  Lingi  i 
Prolegg.  ad  Piiaedr.  p.  25. 

V*.  16.  procurare . Expiare, 
auertere.  Cf.  Broukhusius  ad  Ti- 
buli. I.  V.  13.  et  supra  ad  vs. 
8-  Do  Procuratione  prodigio- 
rum v.  Guther.  do  jure  Pomif. 
L.  I.  C.  21.  At  dc  monstrosis 
hujusmodi  partubus  Doulcnge - 


rum  de  prodigii*  C.  XVI.  coli. 
Brisson.  L.  I.  p.  m.  127.  Satt- 
ler.  trenn  du  diefs  pJTunder  dir 
unschadlich  rnachen  tvillst. 

V*.  17.  Vxores  da.  Simile 
Plutarchus  tribuit  Thaleti  Ln* 
Conuiuio  VII.  Sap.  (T.  II.  Opp. 
Plutarch.  p.  149.  Edit.  Ercf. 
1620.  f.)  Burmann.  Non  sine 
fructu  comparabis  Plutarchum 
cum  hac  Phaedri  fabula. 


Hac  fabula,  quae  haud  dubia  ingenuae  Latinitatis  specimina 
continet,  Phaedrum  hariolos  puto  ridere.  Sed  Philippus  poe- 
tam censet  destringere  immane  quoddam  libidinis  monstrum. 
Vid.  Ej.  Edit.  Phaedri  p.  £98*  sq. 
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fabola  IV. " 

SIMII  CAPUT. 


Pendere  ad  lanium  quidam 


vidit  simium 


V«.  i.  quidam  vidit.  Heinsius  et  Bentlej.  quidam  vt  vidit,— 


X».  i.  Pendere.  Proprie  de 
rebus  venalibus.  Suet.  Claud.g. 
vinalis  pependit  sub  edicto  prae- 
fectorum, ed  quem  iocum  v. 
Ernesti.  ad,  apud.  Cic.  Att. 
X.  4.  Curio  fuit  ad  me  sane 
diu.  Ter.  Heaut.  III.  III.  43, 
ea  nunc  est  ad  vxorem  tuam . 
Et  sic  frequenter  Caesar  et  Co- 
mici. Vid.  Broukhus.  ad  Prop. 
II.  XXV.  53.  Tursellin.  p.  m. 
50.  simium.  Facillime  hic  locus 
expediri  potest  , si  cogites, 
istum  simium  pependisse  apud 
lanium  mortuum,  vt  ceterae 
pecudes , quae  ibi  venales  ex- 
ponebantur. Sic  olim  cepit 
Freinshemius.  Etsi  enim  e 
priscis  scriptoribus  nondum 
satis  constat , Romanos  come- 
disse simias;  tamen,  cum  hoc 
loco  simius  inter  reliquas  mer- 
ces atque  opsonia  pependisse  et 
homo  quidam  quaciiuisse  a la- 
nio dicatur,  quidnam  saperet  1 
non  inepte  statueris  , praeter 
alios  antiqui  et  recentioris  aeni 
populos,  quos  memorant  Ber- 
gtus,  Fortter  et  Sprcngel,  in  li- 
bro, qui  inscriptus  est:  uber 


die  Zsckereyen , V.  II.  p.  ng. 
etiam  Romanos  carnem  simia- 
rum fortasse  habuisse  in  deli- 
ciis. Videant  tamen  viri  docti, 
*ti  simius  iste  non  intelligi 
possit  vinus 9 pendens  in  cauea 
venalis  , non  tamquam  opso- 
nium,  vt  putabat  nugator  ille, 
quaerens  , quiduam  saperet? 
sed  tamquam  alia  merx.  Ve- 
teres enim  delectatos  fuisse  si- 
miis, et  inter  alias  bestias  do- 
mesticas aluisse  , docere  possit 
locus  Plauti  Mil.  Gl.  II.  II.  7. 
8-  ad  quem  locum  cf.  viros 
doctos  in  Edit.  Lips.  1760. 
8.  maj.  Jam  vero  blandus  illo 
apud  Theophrastum  C.  VI. 
■XfQt  afrmceix;  simiam  domi 
alere,  et  satyrum  emere  dicitur 
tifiiXtt  ie  tuti  snSijicov  Sqfyxt 
Stnoi,  xxl  TiVufov  xrqirxtrSxi, 
ad  quem  locum  v.  Caaaubonus, 
qui  simiaa  satyros  cum  simiis 
Tito  f 01;  easdem  esse  statuit. 
Quare  autem  ex  omni  simiarum 
genere  isti  homines  potissimum 
alerent  Satyros,  apparet  ex  loco 
Solini  C.  XXX.  sub  /in,  Sunt 


L 
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•» 

Inter  reliqiiuas  merces  atque  opsonia: 

Quaesiuit,  quidnam  saperet'?  Tum  Lanius  jocans: 
Quale,  inquit,  caput  est,  talis  praestatur  sapor. 

Vs.  c.  reliqiiuas . Faber  scribi  vult  rellicuas ; Tleiiuius,  reli- 
ctas , quod  receperunt  Walch.  Ltillem.  Brot.  Bipontini;  sed  v. 
ad  L.  I.  F.  XXXI.  13. 

V«.  3.  quidnam.  Kiuer.hus.  quinam ; sed  v*  Notas. 


e/  quos  vocant  Satyros , facie 
admodum  grata,  gesticulatis  mo- 
tibus inquietae.  IIuC  quoquo 
referendus  locus  Cic.  de  Div. 
L.  1.  C.  34-  vbi  rex  Molosso- 
rum simiam  in  deliciis  habuisse 
dicitur.  Neque  etiam  apud  Ro- 
manos defui  *se  , qui  deama- 
rent simias,  islas  vero  bestias 
publice  venales  esse  propositas; 
ex  hoc  Phaedri  loco  /it  pro- 
babile. Certe  haec  magif  pla- 
cebunt, quam  cum  Desbillonio 
intclligete  simium,  vel  con- 
strictum loris,  vt  aliquid  ma- 
lefacti pendens  lueret;  vel  e 
catena  sua  pendulum  , vt  se 
oblcciiretf  A quo  non  dissen- 
tit cl.  Lange,  qui  simium  ob- 
lectamenti caussa  (sic  enim 
•olent)  pedibus  se  suspendisse 
lingit.  Frustra;  cum  Phaedrus 
dicat,  simium  inter  reliquas 
merces  pependisse , et  res  vena- 
les proprie  pendere  dicantur. 

Vs.  2 3.  reliqiiuas . Hoc  loco 
quadrisyllabum  est,  vt  L.  I. 
XXXI.  13  et  L.  IV.  XXIV.  12. 
cf.  Wasiu*  in  Scnar.  p.  136. 
opsonia . Opsonium  est,  quic- 
quid  cum  pane  comeditur.  H. 


1.  intellige  carnes.  Cf.  Sup- 
plenda et  Emend.  ad  h.  1.  prae- 
fixa T.  II.  quidnam  saperet, 
quomodo.  Latinitatem  hujus 
locutionis  probat  Bcuniannus  e 
Martial.  XI.  90.  Bip.  Senec.  Ep. 
LXXVil.  quid  sapiat  ostreum, 
quid  mullus , optime  nosti  \ et 
Nat.  Quaest.  III.  18-  piscem, 
qui , vt  ajuntp  saperet  iptum 
mare;  Ileinfius  vero  laudat  Ca- 
tonem de  U.  R.  qui  de  vino: 
vinum  ponito  sub  ilio,  postridie 
tnane  gustato , si  id  sapiat,  quod 
in  dolio  est , non  durabit.  Et 
ita  alibi. 

V*.  4*  Cnput.  Nonnulli  In- 
terpretes imelligunt  caput  si- 
mii , hoc  sensu  : vt  deforme 
e t caput  simii , ita  et  sapor 
est  pessimus.  Nam  sequentia 
(Vs.  6.  7.)  indicant,  ex  facie 
hic  judicasse  lanium.  Sic  in- 
tellexit locum  cl.  Tzschtick. 
praeeunt  e Rur  manno.  At  vero 
cum  Phaedrus  dicat  , verbis 
lanii  contineri  jocum  (tum  la- 
nius jocans ),  is  quidem  Des- 
billonio recte  videtur  consistere 
in  ambiguitate  vocum  caput  et 
sapor,  ita  vt  vnaquaeque  vox 


Digitized  by  Google 


Liber  tertius. 


43 


Ridicule  magis  hoc  dictum,  quam  vere,  aestimo.  5 

Vs.  5.  In  MSS.  Piih.  et  Rem.  verborum  ordo  inucrsus  erat : 
ridicule  hoc  dictum  magis  quam  vere  aestimo . Sed  emendatius 
edidit  Pithoeus : ridicule  magis  hoc  dictum  , quam  vere  aestimo . 
Contra  BctUiejus,  dubitans  de* Latinitate  verbi  aestimo,  hac 

sensum  duplicem  habeat.  Id  bulam,  sed  historiam  esse,  veri 
ergo  quod  dicit  lauius,  simul  non  absimile  videtur  Burmanno. 
respicit  hominem , cujus  quale  Alii  Interpretes  explicant  hunc 
est  caput , talis  credendus  est  locum  aliter.  Vid.  Excurs.  IV. 
sapor,  sine  ingenium,  sapien-  coli.  Supplcnd.  et  Emendand. 
tia.  Sed  quo  turpiore  capitis  ad  h.  1.  praestatur.  Sollemne 
forma  praeditus  erat,  qui  de  verbum  venditoris,  quo  pro- 
sapore  simii  interrogabat  , eo  mittit  rem  esse  talem , atque 
magis  ridicule  responsum  fue-  sic  venturam  ad  emiorem,  qua- 
rit.  Tale  quid  jam  oliin  vide-  lem  dicit.  Schejfcr,  Ita  anima- 
bat Burmannus,  conjiciens,  ho-  lium  venditor  cauere  debebat, 
minem,  qui  interrogabat,  for-  ea  sana  praestari.  Vid.  firisson. 
tasse  facie  fuisse  deformi.  Vo-  Forra.  L.  VI.  p.  m.  /jqq,  Non 
cem  autem  sapor  sapientiam,  male  vertas , getvdhrcn. 
ingenium  significare  posse,  pa-  Vs.  5.  aestimo.  Male  censet 
tet  ex  loco  Cic.  Or.  post  redit.  Bentlejus  , hoc  verbum  hac 
C.  6.  qui  Dcsbillonio  debetur,  significatione  inferioris  esse  ae- 
vbi  de  Gabinio:  sine  sensu,  tatis.  Nam  praeter  ea,  quao 
sine  sapore , elinguem , tardum  Muniter,  praef.  ad  Hygin.  et 
diceres . Similem  locutionem  post  Gronov.  Burmannus  ad 

habes  in  Cic.  Brut.  C.  46.  in  Quinetil.  J.  O.  L.  V.  C.  10.  et 
quo  occurrit  sapor  vernaculus,  ad  h.  1.  ad  vindicandam  Lati- 
i.  e.  venustas,  elegantia  verna-  nitatem  vocis  attulerunt,  alii 
cula.  Hisce  adde , quae  obscr-  scriptore;  ct  ipse  Phaedrus  L. 
vat  Censor  eruditus  in  Censura  IV.  F.  XVII.  15,  hoc  verbum 
Phaedri  Paufleriani  (Hali.  A.  pro  judicare  vsurparunt.  Jta 
L.  Z.  ann.  1805 ):  „mit  ei»  Salliut.  Cat.8.  Atheniensium  res 
nem  ihnlichen  unitbersetzbaren  gestae,  sicut  i ego  aestumo,  satis 
Wortspiel  wird  der  sapor  cines  amplae  magnijicaeque  fuere.  Id 
geschlachteten  Schwcins  mit  ibid.  C.  51.  ne  aestumarent , sibi 
dem  sapor  cines  dummen  Scia-  perdita  republica  opus  esse 
ven  beym  Plaut.  Mil.  II.  VI.  Caes.  III.  B.  G.  20,  cum  in 
103.  sqq.  vergi  ichen.“  Ceterum  Aquitaniam  peruenis set  , quae 
Romae  hoc  accidisse , nec  U-  pars  ex  tertia  parte  Galliae  est 
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Quando  et  formosos  saepe  inueni  pessimos, 

Et  turpi  facie  multos  cognoui  optimos. 

significatione,  edidit:  ridicule  hoc  dictum  mage,  quam  vere , ex- 
istimo; sed  vide  Notas  ad  h.  v.  Habet  eliam  Cod.  Per.  aestimo. 
Jac.  Gronouius,  qui  praeiuerat  Bentlejo , et  de  metro,  quod 
nobis  censet  nos  verius  imaginari,  quam  intelligere,  legit, 
ridicule  dictum  hoc  mage  quam  vere  aestimo,  vt  rc  m in  dictum 
non  elidatur,  vt  aliis  locis  factum  constat.  Vid.  Burra.  et 
Gronouii  Emendatt.  in  Phaedr.  p.  150. 


aestimanda  , i»  e.  pro  tertia 
parte  Galliae  habenda.  Maxime 
huic  verbo  locus  est,  vbi  duo 
inter  se  componuntur,  et  quid 
praeferendum  sit,  quid  pott- 
poncnduni  judicamus,  vt  hoc 
loco.  Ita  teste  Burmanno.  Veli. 
Patere.  II.  70.  ex  sua  fortuna 
euentum  collegae  aestimans . 

Vs.  6.  Quando  pro  quia  sae- 
pius poni  , docet  T ursell.  p. 
m.  1025.  inueni . Vid.  ad  I. 

XII.  a. 

Vs.  7.  Exemplo  sit  vel  ipse 
Aesopus,  quem  corpore  defor- 


mem fuisse  accepimus  , sed 
mire  ingeniosum,  vt  jure  op- 
timo illud  Ouidianum  de  se 
dicere  potuerit:  Si  mihi  diffi- 
cilis formam  natura  negauit. 
Ingenio  formae  damna  rrpendo 
meae.  Addamus  et  Epictetum, 
cujus  dc  se  ipso  disliclion  ex 
Gellio  notum  est  L.  II.  C 18* 
lYtttcrsh.  Adde  Nep.  Ages.  VIII. 
init,  turpi.  Etiam  de  forma 
corporis  dicitur,  vt  h.  1.  item 
III.  VIII.  2.  ct  IV.  V.  6.  De 
re  ipsa  v.  locum  Senecae,  quem 
Neveleius  memorat. 
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FABULA  V. 

AESOPUS  ET  PETULANS. 

Successus  a<l  perniciem  multos  deuocat. 

Aesopo  quidam  petulans  lapidem  impegerat. 
Tanto,  inquit,  melior.  Assem  deinde  illi  dedit, 

Vs.  i.  multos . Bentlejus  stultos , quasi  vero  tantum  «tuiti 
corrumperentur  successibus,  non  etiam  alii.  Burm.  MS.  Pith. 
ad  pernicum  saepe  multos  deuocat.  Vid,  Gud.  et  Nevelet.  Sed 
istud  saepe  non  sine  veri  specie  Heinsio  varia  lectio  tu  multos 
esse  videtur. 

Vs.  2.  Bentlej.  more  suo  et  liic  voculam  intrudit:  Aesopo 
vt  quidam  petulans  lapidem  impegerat.  JV1S.  Per.  lapides . 


Vs.  i.  Rebus  ex  animi  sen- 
tentia succedentibus  , fit,  vt 
hoc  ipsum  multis  afferat  exi- 
tium, dum  ad  aliud  hujusmodi 
factum  inflammantur.  deuocatf 
pellicit,  ducit.  Eodem  modo 
Cic.  Cat.  I.  5.  Italiam  ad  exi • 
tium  et  vastitatem  deuocas.  Vid. 
ad  L.  I.  XX.  2.  coli.  L.  IV. 
F.  XIII.  3.  Hoc  Promythium 
compara  cum  Epimyth.  L.  II. 
III.  7.  Cl.  Sattler.  Gelingen 
fuhret  manchen  oft  zum  Unter- 

Vs.  2,  petulans.  Eodem  sensu 
dixit  L.  I.  II.  20.  petulans  tur- 
ba. — impegerat.  Hac  signifi- 
catione veteres  dixerunt  infli- 
gtrtj  injicere.  Hinc  refert  Cel- 
larius Cur.  Post.  p.  245.  et 
Antib.  p.  179.  ad  Latinitatem 


cadentem.  Sed  tamen  hoc  sensu 
Coelius  apud  Cic.  ad  Div.  VIII. 
Ep.  8*  quid  si  filius  meus  fu- 
stem mihi  impingere  volet  ? et 
Plaut.  Bacch.  IV.  VII.  2.  im- 
pinge pugnum , si  mu t inerit . 

Vs.  3.  tanto  melior , debet 
subintelligi  es.  Vid.  Vauassor 
dc  Vi  et  vsu  quorumdam  ver- 
borum p.  60.  ct  quae  notantur 
ad  Petron.  C.  LX1X.  Senec.  de 
Tranq.  An.  C.  XV.  laudemus 
toties  dignum  laudibus , et  dica- 
mus : tanto  fortior , tanto  feli- 
cior ! Burm . Do  hac  formula 
probantis  alterius  dictum,  aut 
facium , apud  veteres  inpiimis 
comicos  frequenti,  fuse  disse- 
runt firmantque  exemplis  Faber, 
Schcffer,  Dispontin.  Ter.  Ilcaut. 
III.  II.  37.  tanto  hercle  melior  / 
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Sic  prosecutus:  Plus  non  habeo  mehercule, 

Sed  vnde  accipere  possis , monstrabo  tibi.  5 

Venit  ecce  diues  et  potens;  huic  similiter 
Impinge  lapidem,  et  dignum  accipies  praemium. 
Persuasus  ille  fecit,  quod  monitus  fuit; 

Sed  spes  fefellit  impudentem  audaciam: 

V*.  6.  ,cce.  MS.  Pith.  etiam. 

Vi.  g.  impudentem.  AI,  imprudentem.  Vid.  Edit.  Petschii 

ad  h.  L 


» 


J - 

I 

/ 


Contrarium  est,  tanto  nequior, 
Vid.  Ter.  Adelph.  IV.  I.  12. 
ibique  Donatum  et  Gronov. 
Obs.  L.  II.  C.  21.  p.  400,  **[• 
Satlier.  Eybravo!  inquit,  Aeso- 
pus. Assem.  Rationem  hujus 
numi  antiquissimi  aenei  dat 
Piin.  L.  XXXIII.  3. 

Va.  4*  5*  prosecutus  ac.  ver- 
bi*. Plene  dixit  Cic.  Verr.  II. 
C.  29.  Iste  iratus  hominem  ver- 
bis vehementioribus  prosequitur . 
Id.  Tuse.  II.  25.  quem  vt  vidis- 
set honorijicisque  verbis  prose- 
cutus esset.  — mehercule . For- 
mula jurantis  elliptica,  pro, 
ita  me  Hercule  juua.  Erat  pro- 
prie genus  jiuisjurandi  virile, 
non  femineum.  Geli.  XI.  6. 
nusquam  scriptum  inuenire  est, 
aut  mehcrclo  feminam  dicere , 
aut  mecastor  virum.  Dispontin . 
Vid.  L.  I.  F.  XXV.  7.  Inpri- 
mis  infra  III.  XVII.  8*  vnde, 

rJ  9uo' 

V*.  6.  diues  et  potens.  Male 
hic  Scbefferua  potentem  explicat. 


qui  potest  melius,  atque  ego, 
dare.  Ita  posset  capi  L.  I. 
F.  XXIV.  vbi  potens  inopi  op- 
ponitur; sed  cum  hic  a diuiie 
distinguatur,  potens  est,  gratia 
et  auctoritate  in  vrbe  valens : 
quod  ostendit  exitus  fabulae, 
nam  cruci  affigi  curauit.  Ita 
dites  et  potentes  distinguit  etiam 
Ter.  Adelph.  III.  IV.  56.  sq. 
Val.  Max.  VII.  II.  cxt.  11. 
diuites  et  praepotentes  non  alli- 
gari videmus.  Biirmann.  Cf. 
V.  L.  ad  L.  V.  V.  4. 

Va.  7.  dignum.  Ambigue 
dictum.  Gerikctdu  uirst  den 
ljohn , den  du  verdienst  , em- 
pfnngen.  — - accipies  praemium. 
cf.  L.  IV.  XVII.  30. 

Va.  8*  Cl.  Sattler.  Er  glaubts 
und  that  was  ihm  gerathen  ward. 

Va.  9.  impudentem  audaciam, 
impudentem  audacem.  Idio- 
tismo Phaedro  sollemni,  quem 
asepe  vidimus.  Ter.  IRaut.  II. 
III.  72.  O hominis  impudentem 
audaciam. 
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Comprensus  namque  poenas  persoluit  cruce.  10 

Vf.  10.  Comprensus . Sic  ediderunt,  pro  comprehensus , Ur- 
sin.  Maittar.  Bentlej.  Desbillon.  Bipont.  et  placet  Sche/Tero  et 
Tzschuckio.  Comprehensus , si  retineatur,  in  pronuntiando  tri- 
bus syllabis  eilcrendum  est.  persoluit  cruce . MS.  Per.  soluit 
sceleris . 

Vs.  10.  cruce . Non  mirum  gellornm,  fustium  cet.  locum 
videri  debet,  petulantem  cruci  intelligant.  Constat  enim,  ho- 
esse  suflixum,  cum  sermo  sit  mines,  maxime  seruos , non 
de  potente,  qui  laesus  fuerat,  raro  lcuiora  ob  delicta,  cruci 
Frustra  igitur  sunt,  qui  de  alia  esse  suflixos. 
quacunque  castigatione  vt  fia- 


Vide  Fabulam  Hagedornii  L.  IT.  Aesopus  und  der  Muth^ 
te  illi ge ; nec  non  Fab,  Fontanii  L.  XII.  F.  XXII. 
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MUSCA  ET  MULA. 


IVTusca  in  temone  sedit,  et  mulam  increpans: 
Quam  tarda  es?  inquit , non  vis  citius  progredi? 
Vide,  ne  dolone  collum  compungam  tibi. 

Vs.  2.  tarda  es.  Benllcju,  cui  paret  Cuninghamus,  tarde  is. 
Cui  lectioni  fauet  Romuli  quam  tarde  ambulas  ? llancce  tamen 
conjecturam  merito  repudiant  Hariuf  et  Burmannus,  vt  minime 
necessariam.  Non  increpat  enim  mulam , quod  nunc  modo 
tarde  incederet , sed  quod  natura  sua  tarda  esset,  non  vis.  IVI S. 
Fith.  et  non  vis;  Ileinsius  more  suo  suspicatur  non  quis , lau- 
dans Flaut.  Trucul.  II.  III.  5.  Edit.  Bipont.  at  lectio  recepta 
multo  est  eflicacior.  Vid.  Not. 

Vs.  3.  Sic  legunt  omnes  fere  alii  ante  Burmanni  Editionem 
majorem  cum  nouo  Commentario,  e MSS.  Pitli.  Rem.  et  Edit. 
Vet.  ita  vt  vltima  verbi  vide  corripiatur.  Sic  volebat  Gudius. 
Quod  etsi  factum  aliquando  non  negat  Burmannus  ; Phaedri 
aetate  tamen  minus  receptum  censet  fuisse.  Itaque  hujus  in- 


Vs.  1,  Mulam . Mularum 
vsum  fuisse  quondam  in  vehi- 
culis creberrimum,  ScheiTerus 
amplius  ostendit  in  erudito 
Opere  de  Re  Vehiculari. 

Vi.  2.  Quam  tarda  es.  De 
asino  L.  I.  XV.  7.  dixit  lentus . 
V.  V.  L.  ad  h.  v.  non  vis? 
Sollemne  in  increpationibus. 
Vid.  ad  L.  I.  F.  XXIX.  6. 
Kannst  du  nicht  geschu-inder 
gehn?  Senec.  Ep.  XLVII.  vis 
tu  cogitare , trium,  quem  ser - 
uum  tuum  vocas , ex  iisdem  se- 
minibus ortum  i Plin.  L.  IX. 


Ep.  17.  vis  tu  remittere  aliquid 
ex  rugis  ? cf.  ScheiT.  de  Re  Vch. 
p.  223. 

Vs.  3.  dolone.  Ita  eleganter 
appellat  gloriosa  musca  aculeum 
suum.  Est  autem  dolon  Uugel- 
lum,  intra  cujus  virgam  latet 
pugio,  interprete  Seruio  ad 
Virg.  Acn.  VII.  664.  aut  secun- 
dum Varronem  ingens  contus 
cum  ferro  breuis<?imo.  Vid. 
etiam  Isidori  Orig.  L.  XVIII. 
C.  9.  qui  appellat  dolones  va- 
ginas ligneas,  inter  quas  latet 
pugio-,  sub  baculi  specie. 
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V 

Respondit  illa:  Verbis  non  moneor  tuis; 

Sed  istum  timeo,  sella  qui  prima  sedens  5 

commodi  euitandi  causia  ordinem  verborum  sic  mutauit : Vide 
dolone  ne  collum  pungam  tibi,  composito  verbo  compungam  sim- 
plex succedere  jubens.  Nam  pungo,  ait,  habere  Romulum,  et 
illud  ne  propter  vltimam  syllabam  r»  dolone  excidisse  et  po- 
stea transpositam  fui«se.  Praeter  alios  Burnunno  obsecuti  sunt 
Bipontini.  At  Desbillonlus  cum  Lallemnnt,  et  Broticr.  inhae- 
ret vulgato.  Vltimam  enim  in  vitle  syllabam  pariter  corripuere 
Terent.  Adelph.  IV.  II.  »t.  et  Persius  I.  108.  Quibus  ego  ac- 
cedo; praestat  enim,  si  haec  non  placeant,  poetam  oscitantiae 
arguere  , quam  duram  Burmanni  emendationem  admittere. 
Bentl.  Vide  ne  dolone  hoc  collum  compungam  tibi,  vt  musca  hoc 
dicens  aculeum  efferat,  dolone.  ISIS.  Pith.  dolose ; Perott.  dolosa. 


Vs.  4.  verbis  , i.  e.  minis 
Vs.  11. 

Vs.  5.  sella  prima  sedens. 
Luculenter  patet,  agi  de  scam- 
no aurigae.  Non  raro  aurigae 
sedebant  in  ipso  temone,  Virg. 
Aen.  XII.  4&J.  Stat.  L.  I.  Silv. 
>43.  «q.  vel  etiam  juxta  vehi* 
cula  ambulabant,  maxinie  vr- 
bana,  mulierum  vsibus  scrui- 
eniia  atque  ad  splendorum  facta, 
v.  Liv.  I.  C.  48.  vbi  in  historia 
Tulliae  restitisse  pauidus  atque 
inhibuisse  frena  is,  qui  jumenta 
agebat,  dicitur;  de  quo  pluri- 
bus egit  Schcffer.  de  Re  Vehic. 
P*  £27.  At  vero  aurigae  et 
muliones  interdum  etiam  sedisse 
videntur  in  vehiculis  , illis 
maxime,  quibus  vtebantur  in 
itineribus,  vei  vehiculis  mili- 
taribus. Sedebant  autem  in 
scamno  , vel  sella  , temoni 
proxima,  quae  huic  immineret. 


vel  incumberet.  Ad  quam  rem 
probandam  non  lubet  cum 
Scluffero  prouocare  ad  moni- 
mentnm  antiquum,  quod  exstat 
Veronae  in  area  S.  Proculi, 
exhibens  imaginem  vehiculi  et 
aurigae,  sedentis  in  sella,  pro- 
xima temoni,  altera  manu  ha- 
benas , altera  flagellum  tenen- 
tis, addita  inscriptione:  Viria- 
tius Z.  os  imus  Libertus 
Fac  Cur . Propositum  est 
istud  monimentiim  ab  Onu- 
p Ii  1 io  Panuinio  in  Antiquitt. 
Veron.  p 176.  coli.  p.  228  n>c 
non  a Scheffero  , etsi  minus 
accurate,  in  Opere  de  Re  Veh. 
L.  I.  p.  226.  Namque  istud 
monimentiim  , si  omnia  rite 
expendantur,  christianac  vide- 
tur esse  originis,  referendum 
ad  saeculum  p.  C.  N.  IV.  aut 
V.  Sed  videamus,  annon  loca 
quaedam  e priscis  scriptoribus 
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Jugum  flagello  temperat  lento  meum, 
Vs.  6.  De  Varietate  Lectionis  conf.  Excurs.  V, 


afferi  possint,  quae  stabiliendae 
sententiae  nostrae  insevuiant. 
Huc  referendus  locus  Curtii  L. 
IV.  C.  15.  Auriga  Darii , qui 
ante  ipsum  sedens  equos  regebat , 
hasta  transfixus  est  ; ex  quo 
confici  potest  , in  militaribus 
vehiculis  interdum  sedisse  au- 
rigam , et  sedisse  prima  sella 
ante  militem,  seu  pugnatorem, 
qui  sedebat  secunda.  Accedit 
locus  Sueton.  Vesp.  2*3  quem 
ScliefTerus  laudat;  Mulionem, 
in  itinere  quodam , suspicatus  ad 
calceandas  mulas  desiluisse , vt 
adeunti  litigatori  spatium  mo- 
ramque praeberet,  interrogauit 
cet.  Sed  probabile  est,  desi- 
luisse , qui  antea  sedebat , non 
in  ipso  temone,  sed  scamno, 
temoni  vicino.  Quibus  si  ad- 
jungatur locus  Phaedri,  in  quo 
vocem  sella  de  teraone  vix 
capere  licet,  res  nihil  dubita- 
tionis habere  videtur.  Sella 
autem  aurigae  in  loco  Phaedii 
dicitur  , prima  , respectu  nu- 
meri, cum  vehicula  plures  ha- 
berent, quibus  Facere  itinera 
conaueuerant ; tale  enim  h.  1. 
intelligendum  e<t.  cf.  Sch effer. 
1.  c.  p.  225.  Pro  sella  prima 
Propertius  L.  IV.  VIII.  21. 
dixit  primum  temonem  , scri- 
bens : Ipsa  sedens  primo  temone 
pependit,  Ausa  per  impuros  Jrena 
mouere  locos , de  Cynthia,  quae, 
/ 


vt  conspiciendam  se  omnibus 
praeberet,  ipsa  aurigae  scamno 
insidet,  prona  in  temone  pen- 
dens , et  verbere  mannos  incre- 
pans,«quod  apponite  viii  docti 
conferunt  cum  hoc  Phaedri  loco. 
Vid.  Burmannus  Sec.  ct  Vul- 
pius  ad  loc.  Propert.  cit.  item 
Index  verborum  in  Edit.  F.  G. 
Barthii  p.469.  vbi  laudant  viri 
docti  hunc  Phaedri  locum. 
Recte  autem  ScheiTcrus  obscr- 
tiat , primum  temonem  in  loco 
Propertii  non  e*se  proprie  in- 
tclligcndum,  et  ob  id  aurigam 
constituendum  in  temone;  im- 
mo  vero  primum  ejus  notat 
partem,  vbi  sella,  in  qua  Cyn- 
thia pependisse  dicitur,  erat 
cilicia.  Nani  primus  temo  dici- 
tur, vt  primoribus  labris,  i.  e. 
prima  parte  labrorum  apud 
P:aut,  Trin.  IV.  II.  65.  et  Cic. 
Coei.  12.  Jta  Cato  R.  R.  40. 
surculum  primorem  praeacuito , 
i.  e.  surculi  piimam  partem. 
Et  sic  saepius  alibi.  Quibus 
omnibus  fit  verisimile,  perpe- 
lam  negari  a Marchesello  iu 
Disp.  de  Collectione  Vei.  Po€t. 
Latin.  Pisaurensi , supra  me- 
morata in  Not.  Litter.  de  Phae- 
dro, sella*,  aurigarum  vsibus 
destinatas,  in  vehiculis  vete- 
rum fuisse  effictas.  Nam  quod 
dicit  vir  doctus,  loca  prisco- 
rum scriptorum,  a Scheflt.ro  iu 
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Et  ora  frenis  continet  spumantibus.  • 

V».  7.  ora.  In  aliis  Editionibus,  vt  Nevel.  Ursin.  Scheflf. 
Leonh.  Desbillon.  est  lora  ; sed  ora  e conjectura  rescripsit  Pni- 
schius,  probantibus  Gudio  et  Gtaev.  Vid.  Burmanni  . Syll, 
Epp.  T.  IV.  p.  42.  coli.  Graev.  Lect.»  Ile  iod.  C.  lg.  p.  94. 
Quam  conjecturam  deiude  confirmauit  Cod.  Per.  et  merito  pla- 


libro  de  Re  Vehic.  hanc  in  rem 
prolau , ri  sua  probandi  desti- 
tui, id  quidem  non  potest 
affirmari  de  omnibus,  quemad- 
modum docent  paullo  ante 
obseruata.  Sed  fac , scamna  in 
veum  aurigarum  facta  reteri, 
bua  fuisse  ignota;  fac  etiam 
hanc  fabulam  esse  interpola- 
tam : an  cum  Marchesello  ex 
hoc  Phaedri  loco  recte  potest 
colligi  , fabulas  , quae  sub 
Phaedri  nomine  hodie  circum- 
feruntur, recentiori,  non  priscae 
aetatis  sci ip tore  esse  compo- 
sitas ? 

Vs.  G.  7.  Jugum  meum,  i.  e. 
me,  quae  adjuncta  currui  gero 
jugum,  temperat  , regit  , seu 
excitat  Jl agello  lento,  flexibili, 
quando  vult,  me  ire  citius;  r> 
ora  frenis  continet,  coercet,  re- 
primit, quando  lentius.  Quo 
vt  probo  sciam,  vbi  trican - 
dum9  i.  o.  lente  incedendum, 
et  vbi  currendum  sit  (V*.  9 ). 
Sic  interpretor  hunc  loct|m, 
<jui  vexauit  interpretes  , cum 
ora  frenis  temperentur , non 
jugum.  Aliter  tamen  sentit  cl. 
Tzschuckius,  scribens:  ,, Phae- 
drus idem  duplici  rationo  ex- 


pressit, jugum  et  lora ; tempe- 
rat  et  continet ; flagello  et  /re- 
nis.  Ita  omnino  composite  in- 
hibitum cursura  describit,  sin- 
gu  lisque  partibus  regiminis  il- 
lustrat. Sunt  autem  praecipuae 
iu  vehendo  curru  jugi  partes, 
quo  temperato  ipse  cursus  tem- 
peratur.^ Sed  vt  omittam, 
rectius  in  hoc  loco  legi  oray 
quam  lorat  Phaedrus,  succinctae 
breuitaiis  studiosus,  vix  vnam 
eamdemque  rem  in  eodem  nexu 
duplici  ratione  expressisse  cen- 
sendus est.  Deinde  aurigae  non 
temperare  jugum  , seu  excitare 
soleut  jumenta  flagello,  quando 
cursus  inhibendus  est  , imo 
vero  ora  continent  frenis.  Ver- 
sus denique  9.  manifesto  ad 
vs.  6 et  7.  referendus  est;  ne 
dicam  , jugum  nullo  modo 
posse  temperan.  Ex  quo  in- 
telligiiur,  vox  lento  vix  capi 
posse  pro  tardof  hoc  sensu : derf 
icelcher  mich  lenkt , beflehlt  mir 
jetzt  langsam  zu  gehen , Sic 
cepit  cl.  Lange  Prolegg.  ad 
Piiaedr.  p.  XXV.  probante  cen- 
sore docto  in  A.  L.  Z ann.  1799* 
Partic.  350.  p.500  jugum  meum. 
Cum  jugum  moderamine  non 
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Quapropter  aufer  friuolam  insolentiam: 


cuit  viri*  doctis.  Gudio  tamen  vulgatum  lora9  quod  fuse  tue- 
tur, non  displicet;  sed  lora  continere , pro  tenere , vt  explicat 
SchefFerus , nullo  exemplo  dici  , recte  putat  Burmannus. 


egeat;  neque  etiam  vox  jugum 
pro  mulabus  juga  is  capi  pos- 
sit ; quia  tunc  duae  deberent 
lingi:  haec  vox  synecdochice 
accipienda  , pro,  me  quae  gero 
jugum:  adjunctum  pro  subjecto. 
Eodem  nudo  Val.  Max.  IV. 
IV*  5*  boum  jugum  regere  dixit, 
pro , duos  boues  regere  subju- 
gatos. Ita  intellexere,  praeter 
alios,  J.  F.  Gronov.  Not.  ad 
Phaedrum  , Oudendorpius  in 
IVlisc.  Obs.  Vol.  VII.  p.  320. 
cl.  Schiiach.  Clav.  P.  I.  p.  362. 
Simili  modo  L.  III.  XIII.  8* 
religio  mea , pro,  ego  jurata 
judex.  Pronomen  autem  meum 
adjectum  indicio  est  , jugum 
pro  mulabus  jugatis  dici  non 
posse,  et  hic  agi  de  vno  jugo 
et  mula.  V.  Burmann.  Quare 
jugum  male  vertunt  das  Ge- 
spann , quae  vox  de  duobus  so- 
let vsurpari.  Jugum  flagello 
temperat.  Accipiendum  h.  1. 
pro,  impellit  me  flagello , et 
vertendum  cum  cl.  Jordens, 
der  uber  meinen  Nacken  die  ge- 
schmeidige  Peitsche  schiringt . 
Insoleutioris  hujus  locutionis 
exemplum  apud  alios  desidera- 
tur; sed  Phaedro  singularia  sua 
puto  relinquenda,  lento . Eodem 


modo  lentae  habenae  Ovid.  A. 
A.  I.  5.  et  XV*  Met  520.  lenta 
frena  I.  A.  A.  472-  dicuntur, 
quia  erant  ex  loro , vt  et  fla- 
gellu,  vel  si  ex  alia  materia 
essent,  aeque  lenta,  non  rigida 
fuisse  credendum  est,  vt  lentat 
virgae  dixit  Plaut.  Asin.  III. 
Ii  29.  Jiurrn.  Vid.  etiam  quos 
laudat  Dispontin.  ora  continet , 
co£i'cet,  quoties  nimirum  vult, 
vt  eam  tardius,  cf.  Ovid.  Met. 
V.  643.  spumantibus  , spuma 
mea  ex  labore  oppletis.  Nota 
colorem  Epitheti,  quo  frequen- 
ter vtuntur  poetae.  Vid.  Virg. 
Aen.  IV.  135.  et  Graev.  Lect. 
Ilesiod.  C.  XIX.  p 94. 

Vs.  %.■  Aufer,  omitte.  Plaut. 
Truc.  IV.  IV.  8*  aufer  nugas. 
Plaut.  Pers.  V.  II.  rg.  jurgium 
auferas  hinc . Plura  dabunt 
Bentlej.  ad  Ter.  Adelph.  V. 
VIII.  14*  SchefF.  et  Burm. 
ad  h.  1.  friuolam.  Recte  ex- 
plicat SchefF  vanam,  cui  nullae 
subsunt  vires.  Vs-  11.  cf.  ad 
L.  V.  VII.  1.  insolentiam.  Vid. 
L.  I.  XI.  12.  V VII.  2.  Bene 
Gerike  : Daher  lafs  du  nur  seyn 
den  schnoden  Lebcnnuth.  Satt- 
ler.  lior  also  mit  dem  eiteln 
Prahlen  auf. 
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Nimque,  vbi  tricandum,  et  vbi  currendum  sit,  scio. 

Hac  dfrideri  fabula  merito  potest,  10 

Qui  sine  virtute  vanas  exercet  minas. 

V#.  9/  tricandum.  Vid.  Excurs.  VI. 

Vs.  11.  virtute.  Taubnmunus  in  Not.  margin.  ad  Edit. 
Rittershu*ii,  qu.irn  debeo  Immanitati  cl.  Dafsdorf,  legere  mallet 
viribus.  Sed  fortasse  nil  mutandum. 


Vs.  9.  tricandum.  Tricari 
est,  moras  facere,  tergiucrjari 
apud  Ciceronem  Au.  XV.  13. 
At  lioc  loco,  si  lectio  vera, 
cessare,  tarde  et  otiose  ire. 
Fxemplum  tamen  insolentioris 
hujus  significationis  vix  repe- 
rias  alibi.  Quare  ista  locutio 
cum  aliis  multis  inter  singu- 
laria Phaedri  referenda.  Fide 
Bentlcji  Glossae  veteres : tri- 
cojus,  cessator,  Astfyydv, 

GlosS.  Iiidor.  acinari , tricari, 
in  paruo  morari . v.  Piasch.  et 
Exc.  VI.  ad  h.  v.  vbi  curren- 
dum sit  scio.  Laudat  Bentlcj. 
Ter.  Adelph.  IV.  II.  3l*  sc*° 
vbi  sit,  varum  hodie  numquam 


monstrabo.  Idem  vir  doctus 
quoque  notat,  mulam  ignorare 
commodum  tempus,  quod  me- 
lius mulio  sciat.  Respondet 
Burmannus:  in  fabulis  sensus 
hominum  datur  animalibus, 
quia  sunt  imagines  hominum 
et  quorum  exemplo  pofiia  docet 
homines,  quid  faciendum,  quid 
fugiendum.  Sed  potest  etiam 
alio  modo  re«ponderi  , de  quo 
vide  interpretationem  nostram 
vs.  6.  7. 

Vs.  11.  virtute.  Hoc  loco  pro 
viribus,  robore.  Sattler.  der 
here  Drohungen  , doch  ohne 
Kraft  ausstufst,  Prop.  L.  III. 

XV.  20. 


Compara  Anonymi  Nevelet.  F.  XXXVII.  Romuli  L.  II. 
F.  XVII.  coli.  Romulo  Nil.  p.  134.  Zachariae  Fabulam,  die 
JMiicke  und  der  Stier  p.  80.  Fontanii  L.  V II.  F.  9*  Camerarii 
Fab.  Crabro  et  Mula.  p.  in.  202. 
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FABULA  VII. 


CANIS  ET  LUPUS.  ‘) 


yuam  dulcis  sit  libertas,  breniter  proloquar. 

Cani  perpasto  macie  confectus  Lupus 
Forte  occurrit:  salutantes  dein  inuicein 

•)  AI.  iMpus  ad  Canem, 

Vs.  i.  dulcis.  Quia  Virg.  dixit  Fcl.  III.  82.  dulce  satis 
humor , Bcntlej.  edidit  dulce  , indignante  Burmanno  , cum  et 
Anonynmj  Nilantii  habeat,  quia  dulcis  est  libertas , et  Romulus. 
docet  subsequens  fabula  , quam  dulcis  et  jocunda  libertas  est . 

Vs.  3.  Recepi  lectionem  vulgatam,  quae  ferri  potest,  sed 


quae  uno  caussa  yane  mutata 


Vs.  tt.  perpasto , praopingui. 
Locutio  rarior.  Vet.  Gloss.  pa- 
stus , <; , XtTTxo'j$.  Vid. 

Gud.  macie  confectus.  Confici 
proprie  est  arenae  verbum, 
quod  de  gladiatore,  multis  vul- 
neribus confesso,  dicitur ; deinde 
etiam  de  aetate,  morbis,  fame, 
inopia  attritis,  vt  h.  1.  L.  II. 
F.  VIII»  21.  eodem  semu  dixit, 
boues  corruptor.  Vid.  Hartnian. 
qui  laudat  Donat,  ad  Ter.  Eun. 
V.  IV.  6. 

Vs.  3.  salutantes  inuicem. 
Debet  ita  intclhgi,  canis  salu- 
tat, et  inuicem  lupus  resalu- 
tat , ea  enim  vis  vocis  inuicem , 
Vel  in  vicem:  v.  mox  F»  VIII. 
laesura  inuicem , et  ad  Petron. 
XII.  Ovid.  IV.  Met.  72.  Nec 
opus  est  addere  se,  cum  cen- 


fuit  • Critici*.  Ili  vero  quid 

ties  salutare  et  salutantes  po- 
namur absolute,  vt  Mart.  IV. 
8»  Ovid.  V.  Met.  295,  et  appo- 
site Cic.  II.  de  Or.  J II.  qui 
cum  inter  se  — amicissime  ron- 
saluiassent.  Nam  illud  inter  se 
idem  est,  quod  inuicem  et  ele- 
gantius quoque,  et  ex  vsu  La- 
tinitatis melioris  et  antiquioris. 
Quis  vero  loquatur,  satis  in- 
telligitur  ex  interrogatione, 
vnde  sic  nites  ? quae  non  con- 
oenit  perpa  to  cani,  sed  macie 
confecto  lupo.  Fruatur  ergo  bre- 
uitate  sua  Phaedrus  , quam 
studio  captauit,  licet  multos 
ofFcnderit,  Burmann . Male 
jungunt  Bcntlej.  Bipontini, 
alii  vt  inuicem  restiterunt , vter- 
que  soil.  simul. 
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Vt  restiterunt:  Vnde  sic,  quaeso,  nites? 

Aut  quo  cibo  fecisti  tantum  corporis?  5 

sibi  indulserint,  age  nunc  videamus  I Inconcinni  numeri  Bent- 
lejo  suadent  legere:  Forte  occucurrit.  Dein  salutans , inuicem 
Vt  restiterunt , v.  s.  q.  n.  ILuius  mauult:  occurrebat,  dein  salu • 
lant  se  inuiccm , quod  Burrnanno  mollius,  sed  non  Latinum 
esse  videtur,  ideo  cum  Iieinsio  delenti  se  et  legenti:  Forte 

occurrit.*  dein  salutant  inuicem f vt  dein  dissyllabum  sit.  Fido 
Gudii  et  Brotiei  ii  in  MSS.  Pith.  et  Rem.  erat : dein  salutantes 
inuicem ; sed  ia  AIS.  Perotti  , teste  Burrnanno : deinde  salutati 
inuicem;  Neveletus:  dein  inuicem  salutantes ; Bipontini:  occurrit 
forte;  diin  salutans,  invicem  Vt  restiterunt.  Ita  el.  Mftchler. 
Placuit  autem  viris  doctis  occurrit  forte , vt  versus  esset  expe- 
ditior. v.  Gud.  qui  mallet,  deinde  salutantes ; Salmasius:  dein 

se  salutant  inuicem ; Sanadon.  Forte  occucurrit:  dein  salutant 
inuicem ; Jorder.s:  occurrit  forte:  dein,  salutantes  invicem , Vt  l. 
Vulgatum  retinent,  praeter  alios,  Lallemant.  Brotier.  Desbill. 

Vs.  4-  Vt  restiterunt . Ouveringius,  vt  restitere : hio  oet. 
v.  Not.  Toll.  in  P.  III.  Phaedri  p.  163. 

Vs.  5.  Aut  quo , Cuninghaxn.  et  quo . 


Vs.  4*  nitet.  Verbum  nitere 
et  nitidus  non  raro  de  bene 
saginatis  exquisite  vsurpatur. 
lior.  L.  I.  Ep.  IV.  15.  jungit 
pinguem  et  nitidum ; Romulus 
vero  Divion.  vnde  frater  sic 
nitidus  et  bene  pinguit  es  ? 
Alagna  exemplorum  copia  apud 
priscos  scriptores  obuia.  Vid. 
e.  g.  Hor.  L.  II.  Sat.  II.  126.  sq. 
Tibuli.  II.  I.  2t.  ad  quem  lo- 
cum lege  Bruukhus.  Virg  Aea. 
VI  654.  vt  omittam  alia.  Lego 
quae  olim  notaui  in  P.  II. 
Pliaedri  p.  53. 

Vs»  5*  fecisti  tantum  corporis. 
Corpus  Litinis  interdum  car- 
nositatem  et  crossitiem  notat. 


Sic  vocabulo  corporis  pro  carne 
vsus  est  Ouid.  I.  Am.  VI.  6. 
Aptaque  subducto  corpore  mem- 
bra dedit.  Corpus  subducere  est 
detrahere  de  pinguitudine,  de- 
ducendo cibuni  quem  gracilem 
reddere.  Cf.  Graov.  ad  Flor. 
L.  I.  C.  1.  et  Cuper.  Obs.  1. 5. 
p.  31.  Ditpontin.  Facere  cor- 
pus , Gr.  aivjuaroTroifiv  (de  quo 
verbo  lege,  qtine  notat  Burm.) 
einen  Dauch  iiiiegen,  korpulent , 
dick  und  fett  tperden,  Ceis  do 
Medie.  VII.  3.  cili  potione tque 
corpori  faciendo  aptae.  Hart~ 
man . Varr.  VII.  R.  R.  6.  ad- 
missarium equum  corpore  ntulto 
esse  debere  ait.  Rigalt . Con- 
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Ego , qui  sum  longe  fortior,  pereo  fame. 

Canis  simpliciter : Eadem  est  conditio  tibi, 
Praestare  domino  si  par  officium  potes. 

Quod?  inquit  ille.  Custos  vt  sis  liminis, 

Vf.  9.  MS.  Per.  h.  v.  ita  exhibet:  quale  inquit  ille?  Custos 
si  fueris  liminis.  Cl.  Langc  pro  liminis,  ei  quid  ego  judico, 
duriter  conjicit,  luminis ; vt  custos  luminis  eit,  custos  diurnus, 
hoc  sensu:  vt  non  modo  interdiu,  verum  ciiam  noctu  domum 
tuearis.  Vid.  Ej.  Prolegg.  td  Phaedr.  p.  XXV.  sq.  Sed  hac 
emendatione  non  erat  opus.  Verba  enim,  custos  vt  sis  liminis , 
non  aliter  atque  de  custodia  diurna  possunt  intelligi.  Namque 


traiium  amittere  corpus  , pro 
marcescere.  Cic.  VII.  ad  Div. 
26.  et  vires  et  coipus  amisi. 
Crono v.  Lucret.  I.  0to.  amisso 
jam  corpore , ad  quem  loc.  v. 
viros  doctos  in  Edit.  Ilaver- 
camp.  Dicitur  autem  facere 
corpus,  vt  facere  rem  apud  Ter. 
Adelpli.  II.  II.  12.  vires  facere , 
i.  e.  parare  apud  Quinctil.  L. 
III.  C.  10.  pecuniam  facere , 
i.  e.  aggerare  apud  Cic.  iuVcrr. 
v.  Faber*» 

V».  6.  pereo  fame.  Verte: 
ich  mochte  verhungern,  ich  mufs 
noch  verhungern.  Vid.  ad  L.  I. 

VI.  8- 

V*.  7—10.  simpliciter , can- 
dide , aperte,  Curt.  L.  IV.  C. 
II.  Legali  respondent , cum  bel- 
lum in  animo  sit , facere  eum 
simpliciter,  quod  se  pacis  non 
frustraretur . Hin.  VI.  Ep.  22. 
se  simpliciter  credunt  amicis. 
Plura  dabit  SchefF.  conditio,  pro 
statu,  ratione  viucndi,  Cic.  ad 


Div.  II.  Ep.  VII.  9.  eaque  mihi 
conditio  maneat,  qua  profectus 
sum,  qui  locus  Hartmano  de- 
betur. Plura  habes  in  Nolis 
Burnianni.  est . Praesens  pro  fu- 
turo, ad  exprimendam  ejusdem 
euontus  ct  celeritatem  et  veri- 
tatem. Tzschucke.  Verte : du 
hannst  et  eben  so  haben. 

Vs.  8»  potes  praestare , si 
praestas.  Vid.  ad  L.  I.  F.  XV. 
6-  et  I.  XXVII»  !•  Si  domino 
meo  idem  praestas  ofTicium, 
quod  ego.  Paullo  aliter  in  re- 
spectu ad  animum  et  volunta- 
tem to  poles  cepit  ScheUer.  CL 
Gail  to  domino  intelligit  de 
domino  quoqunque  (d  un  mdi- 
ire).  At  vs.  15.  docet,  de  do- 
mino canis  esse  sermonem. 

Vs.  9.  custos  vt  sis  liminis , 
interdiu  sis  custos  ad  limen, 
s.  fores  domus.  Cf.  V.  L. 
Virg.  Aen.  IX  648*  fidus  ad 
limina  custos . 
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A furibus  tuearis,  et  noctu,  domum.  10 

Ego  vero  sum  paratus : nunc  patior  niues 
Imbresque,  in  siluis  asperam  vitam  trahens, 

interdiu  canis  alligatur  (Vs.  18  ) » excubias  agens  ad  limen 
(custos  liminis) ; crepusculo  soluitur  (Vs.  19.  20.)  vt  vigilet  et 
lupatur  noctu  domum  a furibus.  Sic  vs.  9.  recte  opponitur 
decimo,  nec  amplius  de  taiitologia  cogitandum. 

Vs.  10.  Meumus  copulabat  furibus  et  noctu.  Quod  quia 
ineptum  videbatur,  emendabat  ita , vt  mutaret  noctu  in  vecti, 
lioc  sensu,  vt  tuearis  domum  a furibus  et  vecticulariis;  quia 
vecticularia  vita  dicitur  eorum,  qui  vectibus  alienos  parietes 
profodiunt,  furandi  gratia.  Quae  emendatio  etsi  erudita  videri 
potest,  merito  tamen  rejecerunt  Faber,  Scheffcr,  Buchner. 
Idem  enim  esset,  ac  si  podia  dixisset:  a furibus  domum  tue- 
aris et  furibus. 


Vs.  10.  Plerique  interpretes 
b.  v.  ita  construunt,  et  a furi- 
bus tuearis  noctu  domum.  Sed 
melius  Burmannus  ro  et9  quod 
abest  in  Cod.  Perotli,  pro  edam 
sumi  censet , hoc  sensu  : non 
modo  interdiu,  cum  nullus  est 
labor  vigilare,  et  limen  custo- 
dire, sed  etiam  noctu,  cum 
alii  dormiunt,  domum  tuearis. 
A furibus.  A est  contra.  Nep. 
llann.  9.  Gortynii  templum 
custodiunt  non  tam  a ceteris 9 
quam  ab  Hannibale.  V.  g.  ct 
10.  ita  vertendi:  dafs  du  ( bcy 
Tage)  an  der  Hausthur  irachett9 
und  (auch  des  Naclits)  das  Haus 
tor  Dieben  schutzest . 

Vs.  11.  Ego  vero.  Particula 
elegantissima , quae  h.  1.  stu- 
dium pronuuin  indicat  Scheffa- 
rus  laudat  Curt.  L.  V.  C.  9. 


nos  vero  pretiosissimam  vestem 
induti  regem  in  aciem  sequa- 
mur. Vertere  possis  : Ey  dazu 
bin  ich  gleich  bereit . Vide  quae 
de  vsu  hujus  particulae  olira 
notaui  P.  II.  Phaedri  p.  55. 
patior  niues.  Ita  Frontin.  iV. 
I.  1.  frigora  et  imbres  pati. 
Ovid.  III.  Trist.  III.  7.  nec 
caelum  patimur.  Burm.  Adde 
Virg.  Aen.  IX.  60.  de  lupo, 
ventos  perpessus  et  imbres.  Cum 
poetae,  tum  alii  lianc  vocem 
non  raro  per  pluralem  efferunt. 
Ita  Cic,  II.  Cat.  10.  pruinas  et 
niues  perferre,  v.  Schwebel . ad 
Frontin.  IV-  I.  1.  Alii  expli- 
cant, fiigora. 

Vs.  12.  Imbres  que , pro  qua- 
uis  pluuia.  lior.  I,  Od.  VII. 
16.  asperam  vitam  trahens,  fa- 
tam trahit,  cui  ea  grauis  est. 
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Quanto  est  facilius  mihi,  sub  tecto  viuere. 

Et  otiosum  largo  satiari  cibo? 

Veni  ergo  xnecum.  Dum  procedunt,  adspicit  15 
Lupus  a catena  collum  detritum  cani. 

V*.  13.  facilius,  Bentlej.  vtilius  ; Cuningham.  placidius . 
v.  Burmann. 

Vs.  14.  otiosum . Sic  legitur  in  Vet.  Edit,  et  apud  Anony- 
mnm  Nilantii;  at  Cnninghamus : Et  otioso  large;  Hcinsius  et 
Bentlej.  otiose  legunt.  Scktv.  An  otiose  legendum  ait  , an 
otiosum,  non  pugnabo;  quainuis  exempla  suppetant  accusatiui 
in  tali  loquendi  specie.  Sic  apud  Val.  Max.  V.  I.  4.  si  tibi 
incolumen  stare  fas  non  erat ; sed  licet  plerumque  daliuo  vtan- 
tur  veteres,  vt  multis  Heins.  ad  Ouid.  XIV.  Ep.  6f.  probat, 
ille  tamen  hic  admitti  non  potest  propter  seq.  largo  cibo,  quod 
cum  otioso  inconcinnam  faceret  orationem.  Quare  nihil  super- 
est,  nisi  vel  ritinere  accusatiuuni , vel  otiose  legere.  Burm, 

Vs.  16.  cani.  Vulgatum  canis ; sed  Heins.  et  Bentlej.  mal- 
lent cani,  ita  enim  veteres  saepe  loquuntur.  Et  placere  potest 
li.  1.  cum  cani  sit  in  MS.  Perott.  et  Anonymus  Nil.  habeat, 
vidit  Lupus  cani  collum  catenatum ; Romulus  Divion.  vero,  vidit 


Vid.  Virg.  Aen.  II.  92.  et  ad 
L.  I.  F.  XXI . 4.  Nota  dele- 
ctum Epitheti  asperam  , qua 
vtitur,  quia  nunc  in  omni 
rerum  inopia  et  difficultate 
viuere  in  siluis  vagus  et  errans 
cogitur,  cf.  Burm.  it.  Virg.  III. 
16.  45*  *qq*  V.  11  et  12.  Verte  i 
Jetit  mufs  ich  tnich  beschneyen 
und  beregnen  lassen  , und  in 
dem  Jf  ralde  ein  rauhes , kum- 
merliches  Lebtn  fuhren. 

Vs.  13.  quanto  est  facilius , 
quanto  melius  , commodius, 
in  omnium  rerum  abundantia 
(Vs.  14  ) sub  tecto  viuere. 
Eadem  ratione  loquendi  vtitur 


Florus  L.  III.  C,  12.  nescio  an 
satius  fuerit  populo  R.  Sicilia  et 
Asia  contento  fuisse . cf.  Burm. 
tecto.  Vid.  L.  II.  F.  VIII.  7. 

Vs.  14*  Idonea  momenta  I 
Locus  oppositorum  luculenta 
explicatione  notabilis.  Post 
veni  supplendum  inquit  sc.  ca- 
nis. Tzschucke. 

Vs.  15  adspicit.  Videt.  Elo- 
ganter  de  conspectu  improuiso. 
Er  tourde  ansichtig.  Ita  L.  III. 
F.  X.  29. 

Vs.  r 6.  a catena.  Vincen- 
tius  haec  iu  expressit  : vidit 

lupus  canis  collum  catena  tri- 
tum. 
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Vnde  hoc  amice?  Nihil  est.  Dic  quaeso,  tamen. 
Quia  videor  acer,  alligant  me  interdiu, 

Luce  vt  quiescam,  et  vigilem,  nox  cum  venerit: 

lupus  cani  [collum  catena  attritum  i etsi  Burmannns  doceat  ad 
L.  IIT.  F.  III.  non  vbique  talia  intrudenda  esse.  Cani  jam 
olini  recepi;  et  placet  Tollio,  Philipp.  Lallemant,  Jordeus. 
Vs.  16.  Lupus  a catena.  Tollius  legi  vult  Lupus  catena. 

Vs.  17.  quaeso.  MS.  Per.  dic  sodes  tamen.  Ita  edidit  Lal- 
leroant  post  Philipp. 

Vs-  iQ*  venerit . MS.  Per.  nox  cum  venit.  Vrsinus,  cum  nox 


venerit. 

V?.  17.  Vnde  hoc  amice ? 
Verba  lupi.  Mira  in  his  non 
magis,  quam  in  responsione 
canis  inest  suauit.is.  Vid.  L. 
IV,  F.  IX.  8*  Vincentius:  quid 
hoc  est  frater?  et  Anon.  Nil. 
dic  frater9  quid  est  hoc,  quod 
circa  collum  tuum  video.  — A'i- 
hil  est.  Formula,  qua  de  re 
inarata  sermones  praeciduntur, 
et  parui  momenti  esse  res  il- 
las , quas  objiciunt  alii,  indi- 
catur , vel  nos  nihil  curare, 
nihil  inde  incommodi  sentire. 
Ter.  Eun.  IV.  II.  10.  nihil  est. 
quid  ? nihil  ? Adelph.  II.  II. 
24.  sq.  vbi  illic  rediero,  nihil 
est , sc.  dicent,  vientur  sollemni 
illa  formula.  Burmann.  qui 
plurima  exempla  ad  h.  1.  con- 
gessit. Vid.  etiam  SchefF.  et 
Gud.  tamen . Vrget  hic  preces. 
Elegans  vsus  hujus  particulae 
omnino  est,  si  quis  inhaeret, 
instat  sententiae.  Tzschucke. 
Vide  similia  exempla  fere  apud 
Gronov-  ad  Senec.  IV.  de  Be- 
nef.  C.  6.  Burm.  v.  Ter.  Andr. 


V.  III.  22.  sq.  Id.  Heaut.  I. 
I.  36.  Scheff. 

Vs.  i8*  Tota  canis  oratio 
lepida  est , incommoda  leniter 
attingentis,  'fcommoda  enume- 
rantis verbosius  , beno  obser- 
liantibus  viris  doctis  Scheffero 
ct  cl.  Tzschuck.  acer , i.  e. 
asperior,  ferocior.  Proprie  de 
canibus.  Cl.  Sattler.  tveil  man 
fur  bos  mich  hiilt.  L.  II.  F. 
III.  1.  dixit  vehemens.  Scrv, 
ad  Aen.  III.  14*  acer  interpre- 
tatur saeuus , cruentus.  Senec. 
Cons.  ad  Mare.  XXII.  acerrimi 
canes . Id.  de  Constant  14.  ca- 
nem acrem  objecto  cibo  leniet. 
v.  Burm.  et  Hartm,  quibus 
adde  Vauassor.  de  vi  et  vsu 
quorumdam  V«rb.  in  Edit. 
Opp.  Amstel.  p.  150.  Perperam 
cl.  Oail  explicat  vi/  — . alii - 
gant  me  interdiu . Cat.  R.  R. 
C.  124.  canes  interdiu  clauso 9 
esse  oportet,  vt  noctu  acriores 
et  vigilantiores  sint. 

Vs.  19.  Luce . Vs.  praec. 
interdiu. 


Co 


Phaedri  Fabularum  Aesoniarum 


Crepusculo  solutus,  qua  visum  est,  vagor.  ao 
.Affertur  vitro  panis;  de  mensa  sua 
Dat  ossa  dominus;  frusta  jactat  familia, 

Et,  quod  fastidit  quisque,  pulmentarium. 

Vs.  20.  vapor,  MS.  Per.  vager. 

Vs.  21.  affertur.  Anonymus  affertur , ex  domo  scilicet, 
mihi , sub  caelo  viuenti.  Iiurm. 

Vs.  22.  familia,  Perott.  Jamuli.  jactat.  Nescit  Burmannus, 
annon  jaciant  legendum  sit,  quia  Anonymus  Nilanlii  habet, 
projiciunt  familia.  Habet  etiam  Komulus  Divion.  amat  me  tota 
familia , projiciunt  mihi;  .et  infra  F.  X.  2 4-  nonuulli  legunt, 
concursant  familia.  Sed  nolim  quidquam  mutari. 

Vs.  25.  pulmentarium.  Ileiusiu*  pulmentarii , e conjectura. 
Anonymus  Nilanlii:  quod  fastidit  ciborum  mihi  porrigitur.  Ita 
etiam  Komulus  Divion, 


Vi.  20.  Cum  aduesperascit, 
•oluor  et  vagor  , quo  lubet. 
Heins.  laudat  Coi.  VII.  12. 
postea  catenis  per  diem  continen - 
di,  et  noctibus  soluendi. 

Vs.  21.  vitro , me  non  ro- 
gante. 

Vs*  22.  Frusta  edulii  cujus- 
cunque  jactat , objicit.  Pro- 
prium verbum  et  elegans.  Pe- 
tron.  C LX1V.  jactans  candi- 
dum panem.  ScheiTeru*  laudat 
locum  Apul.  Asin.  intestina 
quidem  canibus  nostris  jacta. 
Supra  aliquoties  dixit  misit. 
Vid.  ad  I.  XXIII.  3.  Frusta 
ponitur  absolute  , vt  ap.  Juve- 
nal.  III,  210.  familia.  Serui, 
vt  L.  II.  F.  VIII*  26. 

V»*  23  Pulmentarium.  Pul- 
mentum , pulpamen  , pulpamen- 
tum , pulmentarium  (Graece 


cyov,  Vet.  Gloss.  rr^o^ayiov) 
sunt  vocabula,  quae  plane  idem 
significant,  omne  id  scilicet, 
quo  cum  pane  vescimur,  (quod 
cum  pulte  olim  comedebant) 
quoduis  opsonium , vel  cibum 
apparatum,  siue  coctum,  siue 
tostum,  vt  carnium,  piscium, 
olerum.  Hinc  fax  accendi  po- 
test Ter.  loco  Eun.  III.  I.  36* 
lepus  tute  es  et  pulpamentum 
quaeris , i.  e.  quod  ipse  es, 
quod  habes  in  te,  quaeris  in 
allero.  Dispontin.  Loco  Te- 
rentii adde  Hor.  L.  II.  Sat.  II. 
20.  quem  profert  Schirach.  V. 
D.  Clav,  P.  I.  p.  305.  vbi  vide, 
ct  Senec.  Ep.  LXXXV1I.  Ca. • 
ricae , si  panem  habeo , pro  pul- 
mentario eunt  , si  non  , pro 
pane . Ceto  R.  R.  . L>  VIII. 
(LIX.)  pulmentarium  familiae 


\ 
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Sic  sine  labore  venter  impletur  meus. 

Age,  si  quo  abire  est  animus,  est  licentia?  25 
iNon  plane  est,  inquit.  Fruere,  quae  laudas,  Canis. 
Regnare  nolo,  liber  vt  non  sim  mihi. 

V».  25.  N ('velet.  Rigallii  2.  al.  habent  ett  abire , sed  emen- 
dauit  Faber  abire  est,  probantibus  viri»  doctis.  Guyetas  con- 
jicit: Age  si  r/uo  erit  abire ; Heinsius:  Age  abire  quo  fert  ani- 
mus, Pctottus:  si  quo  abire  vis, 

V».  26.  27.  Interpolanit  haec  Perottus : Fruere  his  quae  lau- 
das Canit,  Regnare  noto  ni  libertatem  habeam. 

habet,  quoti  fastidit  quisque,  ohne  Freyheit  seyn,  Vix  ere- 
Si  vere,  at  non  apte.  Titchuch.  dibile,  Phaedri  locum  iu  ani- 
Verte  : roas  niemand  mag.  mo  habuisse  Senecam  L.  III. 

v«.  24.  Compara  Vs.  14.  C.  37.  de  Benef.  Hoo  ert  re- 
V».  25.  Si  quo  lubet  vagari,  gnum , nolle  regnare , cum  pos- 
an  licet?  Snnt  verba  lupi  «d  sis ; quae  Gudii  erat  sententia, 
canem  , quibus  canis  respondet  liber  vt  non  sim  mihi.  Ea  con- 
roox  : non  plane  est.  Perperam  ditione,  vt  libertatem  amittam. 
Vrsinus  h.  v.  cani  tribuit,  su-  Mihi  eleganter  abundat,  ntore 
blato  signo  interrogandi,  est  apud  optimos  scriptores  con- 
animus.  Cf.  L.  111.  F.  XVI.  »3.  sueto.  Nescio  tamen,  annon 
Vs-  26.  A'pn  plane  est  licen-  cttm  Jl  'aktfteldio  ad  Lucret, 
tia.  Haec  in  Editione  Vrsini  IV.  99.  interpungendum  sit: 
sunt  verba  lupi.  Male.  cl.  Regnare  nolo , liber  vt  non  sim, 
Saltler.  Das  freylich  nicht  so  mihi,  hoc  sensu:  nolo  mihi  rc- 

rtcht  fruere  quae  laudat  sc.  gnum,  vt  non  sim  liber.  Eam- 

iis  quae.  Vid.  ad  L.  III.  II.  17.  dem  sententiam  tractat  Cicero 
Schw.  Formula  vsirala  remit-  de  Leg.  Agr.  contra  Rull.  C.  4. 
tendi  alteri  libenter  sua  bona,  p.  ro.  653.  Ed.  Ernest.  quid 
sine  inuidia.  Schirach.  Clav.  tam  populare  quam  libertas ? 
P.  I.  p.  144.  cl.  Jhrdens.  Ce-  quam  non  solum  ab  hominibus, 
nitfse  imrnerhin  dein  so  gepries-  verum  etiam  a bestiis  expeti  at- 
nes  Gliick.  « 9ue  omnibus  rebus  anteponi  vi- 

V».  27.  Regnare  nolo,  Cl.  detis.  Quem  locum  debeo  cl. 
Satller.  ich  mag  kein  Kdnig  Ilartmano. 
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Haec  fabula , cujus  ordinem  sine  vlla  auctoritate  muta ue- 
runt  Philipp.  et  Lallemant.  teste  Broiierio,  est  ex  praesiantis- 
aimis;  siue  spectes  argumenti  delectum,  siue  dialogi  facilitatem 
et  elegantiam,  siue  breiiiiatcm  et  simplicitatem.  Eamdem  recte 
laudibus  effert  cl.  Jacobs  Observait.  Tomo  I.  praefixis.  Hanc 
fabulam  Avianus  recitat  de  Cane  ct  Leone  F.  XXXVII.  Simi- 
lis fere  fabula  legitur  apud  Aesopum  F-  CXI.  p.  85*  Hauptm. 
de  Asino  siluestri  et  domestico  Comparasse  juuabit,  quae  sunt 
in  lior.  L.  II.  Sat.  VI  Vs.  80—117.  de  mure  rustico  et  vrba - 
no.  Adde  Zachariae  Fabb.  p.  14*  der  Knabe  und  der  StirgliK  ; 
pj^illamouii  Fab.  XI.  Iturtnanni  Fab.  L.  I.  der  Tanibar  und 
der  Fuchs  \ Gleimii  L.  II.  F.  V.  Hagedornii  Fab.  L.  I.  der 
Wolf  und  der  Hund ; Fontanii  L-  I.  F.  V»  Vincentii  Bellov. 
L.  IV.  Spec.  doctrin.  C.  123.  Romuli  Divion.  L.  III.  F.  XV. 
Anonymi  Nilant.  F.  XLV.  Romuli  Nilant.  F.  XXXIV.  Ano - 
nymi  Nevtleti  F.  LIV. 
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FABULA  VII. 


FRATER  ET  SOROR. 


Praecepto  monitus,  saepe  te  considera. 

Habebat  quidam  filiam  turpissimam, 
Idemque  insignem  pulchra  facie  ftlinm. 

V*.  i.  Praecepto , SchefFer.  et  Bcntlej.  praecepto  hoc. 
hamu5 : Uoc  dicto  monitus, 

Vs.  2.  turpissimam . Corrigit  Ileinsius  turpissima , vt  refe- 
ratur ad  sequentis  versus  to  facie . Sed  quid  opus  hac  muta- 
tione, cum  non  tantum  facies  turpis , sed  ipse  puellae  turpes 
passim  occurrant?  Hurm, 

Vs.  3.  insignem  pulchra  facie.  MSS.  Pith.  Rem.  et  Vet. 
Fdit.  insigni  et  pulchra  facie.  Bentlej.  cum  insignis , si  in 
laude  est,  majus  quid  sit,  quam  pulchra , et  male  priorem  lo- 
cum occupet , sententia  decrescente,  ab  auctore  credit  hoc  esse, 
itidemque  ingenua  et  pulchra  f.  f,  improbante  Burmanno,  quia 


Cuning- 


V».  1.  Si  accepisti  bonum 
quoddam  praeceptum,  inspice 
in  id  saepius,  tamquam  in  spe- 
culum; intuere  te  saepius.  Ver- 
bum considerare  , quod  a con- 
templatione siderum  videtur 
appellaris,  proprie  vatirpatur 
de  contemplatione,  quae  fit 
oculis,  v.  Festus,  v.  considerare , 
et  SchefFer.  ad  h.  1.  Cic.  OfF. 

1.  pictores  suum  quisque 
opus  (picturam)  a vulgo  consi- 
derari vult.  Sunt , q«i  locum 
intelligant  de  praecepto  , quod 
14*  *qq.  pater  dat  liberit 
•uii;  sed  cum  promythia  per 
enuntiationem  generalem  efFcrri 


soleant,  de  praecepto  quouis 
haec  capienda  sunt,  etsi  non 
negem,  Phaedrum  inprimis  res- 
picere Vs.  14» 

V«.  2.  3.  turpissimam.  Valde 
deformem,  v.  L.  IV.  F.  V*  6. 
41.  et  III.  IV.  7.  insignem  pul- 
chra facie , pulcherrimum.  In- 
signis facie  dixit  .Virg.  Aen. 
IX.  583*  Euryalus  forma  in- 
signis i Id.  L.  V.  Aen.  295. 
Tres  filiae  insignes  specit  Fron- 
tin.  IV.  I.  10.  Justinus  vero 
L.  XXIV.  3.  insignem  forma 
vtrumque  filium  Arsinoes  dixit, 
cf.  Burm. 


* 
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Ili  speculum,  in  cathedra  matris  vt  positum  fuit, 

ingenua  facies  non  est  pulchra  magis , quam  honesta  ac  libera- 
lis, quae  non  semper  est  pulchra.  Jlarius  cx  ingenio  repone- 
bat insignem  pulchra , quae  emendatio  felix  et  elegans  postea 
confirmata  est  Codice  Perotii , ex  qua  jam  o!im  edidi  insignem 
pulchra  facie  filium  , probante  Tzschuckio,  V.  D.  Praeiuerant 
Philipp.  et  Lallemant.  Secuti  Brotieiius,  Bipontini,  cl.  Jor- 
dens.  alii.  Desbillonius  tamen  vulgatum  amplectitur. 

Vs.  4*  Varietatem  Lectionis  habes  iu  Excurs.  VII. 


Vs.  4*  5*  Cathedra,  Cathe- 
drae apud  Romanos  sellae  erant 
familiares,  paullo  excelsiores 
et  molliores , quibus  cubicula 
clegnntiora  feminarum  erant 
ornata.  Pulchre  rem  illustrat 
pictura  Herculanensis  ( Piiture 
d'  Ercolano  T.  IV.  Tav.  XLIII. 
p.  20i.)  in  qua  conspicitur 
mater  cum  Rliabus  duabus,  se- 
dens in  cathedra  paullo  excel- 
siori , strata  pulcherrime  tex- 
tili stragulo,  scabello  instructa 
et  opere  caelato  taeniisque  au- 
reis conspicua.  Vberiorem  pi- 
ctinae  descriptionem  liabcs  in 
eleganti  et  erudita  cel.  lioeiti- 
geri  Dissertatione , quae  in- 
scripta est : JVlorgenbesuche  im 
Ankleidezimmer  einer  alten  Rd- 
merin.  Vid.  Journal  des  Luxus 
und  der  JVloden  ann.  1796. 
mens.  Jul.  Cum  qua  pictura 
comparabis  duas  fabulas  iu 
Pitture  d' Ercolano  T.  I.  Tav. 
XXIX.  quarum  altera  exhibet 
columbam,  in  cathedra  posi- 
tam et  duos  Genios  pueros  cir- 
cumludentes;  (Eadem  haec  ex- 


sculpta in  fronte  hujus  libri) 
aheia  galeam  in  cathedra  col- 
lutam, ct  ludentes  quoque  duos 
Genios  pueros.  Istae  picturae 
inseruire  possunt  cognoscendae 
Catlicdrnrum  formae,  quae  pro- 
prie erant  feminarum.  Ita  di- 
serte h.  1.  dicit  Phaedrus  , po- 
situm fuisse  speculum  in  ca- 
thedra matris.  Sic  Martialis 
L.  III.  Ep.  LXI1I.  inter  femi- 
neas tota  qui  luce  cathedras  de- 
sidet , de  bello  et  delicato  ho- 
mine, der  sich  den  ganzen  Tag 
zwischen  den  Cathedern  herum - 
treibt.  Ita  enim  vertit  cl. 
Bdttiger  1.  c.  Idem  Martial. 
L.  XI.  Ep.  99.  de  Lesbia , de 
cathedra  quoties  surgis.  Sed 
L.  XII.  Ep.  38*  notat  hominem 
mollem  , qui  femineis  noctesque 
diesque  cathedris  incedit ; quem 
locum  tamen  SchelTerus,  nescio 
an  recte,  de  Re  Veh.  L.  II. 
C.  IV.  p.*6j.  de  sella  gestato- 
ria intelligit.  Adde  Plin.  L. 
111.  Ep.  16.  n.  12.  Cathedra 
Juuenali  Sat.  VI.  90.  dicitur 
mollis , quia  fuit  molliter  pro 


Digitized  by  Google  ] 


Liber  tertius. 


65 


Pueriliter  Indentes,  forte  inspexerant.  5 

Hic  se  formosum  jactat;  illa  irascitur, 

Nec  gloriantis  sustinet  fratris  jocos, 

Accipiens  (quid  enim?)  cuncta  in  contumeliam. 

Vs.  5.  inspexerant.  Meursiui  conjicit,  inspexerunt , quem- 
admodum F.  II.  19.  huj.  libri  e Cod.  Per.  edidi  laeserunt  , pro 
laeserant , vbi  vide.  Quae  conjectura  non  displicet , cum  etiam 
in  MSS.  Pith.  et  Rem.  sit  inspeourunt , pro  quo  Pithoeus  emen- 
dauit  inspexerant . Vid.  Brotier. 

Vs.  7.  sustinet  fratris  jocos.  MS.  Per.  fratris  sustinet  jocos . 

Vs.  8*  accipiens . Hcins.  * arripiens  ; sed  v.  Notas,  quid  enim  ? 


delicus  et  mollitie  feminarum 
parata.  Male  comparant  cathe • 
dram  cum  nostro  Toilettt • Ita 
cl.  S.ittlet.  Indem  sie  spielten 
sahen  sie  von  Ungefahr  in  Spie - 
gei , tvelcher  auf  der  JVTutter 
A achttisch  stand . Rectius  enim 
comparatur  cum  nosiro  Sopha. 
Nec  desunt,  qui  putent,  Phae- 
drum loqui  de  sella  gestatoria, 
qua  vehebantur  mulieres  in 
publico.  Ita  praeter  alios  SchelT. 
qui  de  isia  sella  egit  de  Ile 
Vehic.  L.  II.  C.  4.  cum  quo 
comparandus  Pignorius  de  Ser- 
itis p.  2io-  et  Chimentelius  de 
Honore  Bisellii.  C.  £4-  P*  12f>* 
A Sch  effero  recte  dissentit  cl. 
Tuchucke  , cathedram  conferri 
posse  censens  cum  nostro  Sopha 
potius,  quam  Toilettt.  ft  posi- 
tum fuit.  Notat,  vt  temere, 
casu,  forte  speculum  in  cathe- 
dra erat  positum  a matre,  quae 
se  ad  illud  ante  compserat,  non 
co  consilio , vt  liberi  inspice- 


rent, quod  Guyetus  volebat, 
sed  nescio  quo  casu  reliquerat 
ibi  speculum.  Haec  vis  hujus 
particulae  vt,  quae  et  ra  sicut. 
Vid,  ad  Ovid.  XX.  Ep.  19. 
XXI.  25.  X.  Met.  7.  et  passiiu. 
Burmann. 

Vs.  5.  pueriliter  ludentes. 
Notandum,  lusisse  circa  matris 
cathedram.  Similes  puerorum 
lusus  exhibentur  in  Tabb.  Iler- 
culanens.  T.  I.  Tab.  XXIX. 
paullo  ante  laudatis,  quas  vide. 
Ccteroquin  cf.  Excurs.  VII.  ad 
h.  v. 

Vs.  6.  jactat.  Vid.  L.  I. 
F.  XI.  1. 

Vs.  7.  A 'ec  sustinet.  Ferre, 
pati  non  potest.  Vid.  L.  IV. 
F.  XV.  7.  h H-  3'-  IV*  XXI. 
5.  IV.  VII.  3.  X.  25.  De  hoc 
verbo  Burmannus  laudat  prae- 
ter Munckcruin  ad  Ilygin. 
F.  261.  alios. 

Vs.  8-  Accipiens  cuncta  in 
contumeliam,  tinistro  interpre- 

r* 

o 


Pars  II. 
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Ergo  ad  patrem  decurrit,  laesura  inuicem, 
Magnaque  inuidia  criminatur  filium,  10 

Vir  natas  quod  rem  feminarum  tetigerit. 

Ritter'hu'ius , quidni?  Salmasius  ici  marginem,  quid  non? 
Bentlej.  intrudit  quippe,  vt  caussam  reddat,  cur  fratris  joco» 
non  sustineret.  Sed  caue  quiJquam  mutes.  Cf.  Not. 

Vs.  g.  decurrit . Ita  recte  libri  scripti , etiam  MS.  Perott. 
in  praesenti,  vt  mox  criminatur , Alii  cucurrit , ex  emendatione 
Pithoei. 

Vs.  11.  deest  in  Cod.  Perolti. 


tans  ad  sui  contumeliam ; sie 
nahm  alles  fur  krdnkende  Belei - 
digung  auf.  Vid.  quae  de  voce 
contumeliae  no  i a mus  ad  L.  I. 
F.  XXIX,  fi.  Laudant  Inter- 
pretes Ter  Eun.  I.  II.  i.  fi. 
vereor  ne  illud  Phaedria  alior- 
sum acceperit . Ter.  Adelph.  IV. 
III.  15.  ad  contumeliam  omnia 
accipiunt,  cf.  Prol.  II.  u.  Quid 
enim  Y Hac  interrogatione  vtun- 
tur,  quoties  significare  volunt, 
recte  aliquid  dici,  vel  Heri. 
Quid  enim , seu  quare  non  fa- 
ceret? quid  enim  potius  acci- 
peret in  contumeliam  ? Ita  lior. 
I.  Sat.  I.  7.  8*  vbi  verba  quid 
enim  vetus  Intetprcs,  a Cru- 
quio  1579.  editus,  explicat  per 
cur  non;  recte,  judicante  Des- 
billonio;  cum  antiqui  auctores 
dixerint  quid  enim  per  contra- 
ctionem , pro,  quidni  enim Y 
Cf.  Id.  Hor.  L.  II.  Sat.  111. 132. 
Et  fic  a. ibi.  Exempta  conges- 
sit Salnuuius  ad  Tertull.  Pali. 
p.365,  sq.  Vertunt:  natiirlich; 


das  versteht  sich;  wie  konnte  tt 
anlers  seyn  ? Nimirum  femini* 
nil  injuriosius,  quam  ob  for- 
mae turpitudinem  notari. 

Vs.  9.  decurrit  laesura  inui • l 
cem.  Decurrit  eo  consilio,  vt 
inuicem  laederet , i.  e.  querela* 
suas  deferret  et  opem  ejus  im- 
ploraret, Verte:  um  ihm  wie- 
derum  eins  anzuhiingen. 

Vs.  10.  JVIagnaque  inuidia 
criminatur . Gerike  : voll  CroV 
und  Eifersucht  schu  drzt  sie  dtn 
Bruder  an,  Sattler.  Und  klagte 
hafserjullt  den  Bruder  an. 

Vs.  11.  Vir  natus , cum  vir 
sit.  Graeci  dicunt  ccv>j£ 

Ita  passim  Cicero.  L.  IV. 

Div.  5.  quoniam  homo  nata  erat, 
vbi  v.  Cortium,  Id.  III.  Tuse. 
Quaest.  17.  qui  mortalis  natus 
conditionem  postules  imrnorta • 
livm.  Vide  etiam  loca  Apuleji» 
Scii  effero  laudata  rem  J e mina • 
tum  tetigerit,  ▼,  Ex  cur  V 
ad  h.  v. 
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Amplexus  ille  vtrumque,  et  carpens  oscula, 
Dulcemque  in  ambos  caritatem  partiens, 
Quotidie,  inquit,  speculo  vos  vti  volo; 

Tu  formam  ne  corrumpas  nequitiae  malis;  15 

Vs.  12.  jimplexus  ille  vtrumque . Ita  libri  scripti  et  Editt. 
Vet.  In  MS.  Per.  est,  ille  amplexus ; in  Rigaltii  2.  amplexus 
vtrumque  ille.  Ita  Richterus. 

Vs.  14*  MS.  Perott.  Continue , inquit  ille , speculis  vos  vti 

volo . 

Vs.  15.  Bentlej.  hoc  et  sq.  versu  te  legit,  vt  respondeat 
praecedenti,  (suffragante  Cuninghamo ) ; sed  in  vulgata  nihil 
reprehendi  potest.  Ileusingcr.  Alalis.  Schefferum  maclis  tuen- 
tem, et  spondeum  in  vltima  sede  admittentem,  recte  refutat 
Hoogstratanus.  Burmann . Ipsi  tamen  Scheffero  haec  emenda- 
tio sequenti  tempore  displicebat,  cum  per  eam  periret  oppositio, 
quae  scruanda  in  tota  oratione  ei  recte  videbatur. 


Vs.  12.  13.  Suaues  hi  ver- 
sus parem  amoris  feruorem 
egregie  exprimunt,  vtrumque , 
filium  et  filiam.  Carpens  oscula , 
quasi  summis  labris  decerpens. 
Eleganter.  Ita  Ovid.  lier. 
XI.  117. 

Vs.  13,  Dulcem  caritatem 
aequaliter  distribuens,  aequali 
amore  ambos  prosequens.  Dixit 
dulcem,  respectu  liberorum,  qui 
passiiu  vocantur  dulces . In  re 
simili  infra  F.  XV.  16.  dixit 
dulcis  beneuolentia . Virg.  Aen. 
I.  194»  socios  partitur  in  omnes 
vina.  cf.  Gronov.  et  Burmann. 

Vs.  14.  13.  speculo.  Specu- 
lum apud  veteres  imago  est 
cognitionis  sui,  quae  princeps 
sapientiae  pars  habetur.  Inde 
prudentiae  cum  serpente  specu- 


lum appingitur.  Prasch.  Cf. 
vs.  1.  et  locus  Sencc.  Natur. 
Quaest.  L.  I.  Cv  17.  quem  lau- 
dant Interpretet:  Inuenta  sunt 
specula  , vt  homo  ipse  se  nos - 
ceret:  multa  ex  hoc  consecuta; 
primo  sui  notitia , deinde  et  ad 
quaedam  consilium  : formosus 
vt  vitaret  infamiam  ; de/onnis 
vt  sciret  redimendum  esse  vi/ tu - 
tibus , quidquid  corpori  dease  . 
Ilisce  adde  Ter.  Adelph.  III. 
IU.  62.  sq.  Inspiceref  tamquam 
in  speculum  t in  vitat  omnium 
jubeo  9 atque  ex  aliis  sumere  ex- 
emplum  sibi . 

Vs.  15.  Tu , distributiue  ; 
respicit  filium,  nequitiae  ma!ii. 
Bona  et  mala  de  corpori',  et 
meniir  pulchi  itudine  et  defor- 
mitate p -istim  occununt,  vbe- 
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Tu  faciem  vt  istam  moribus  vincas  bonis, 


Vi.  16.  vincat  bonis,  Bentlcj.  cui  haec  phrasi?  displicet, 
legit  penset  bonis ; sed  , judicante  Burmauno , multo  durior  est 
locutio  pensare  faciem , quam  vincere.  Nam  damna  et  clades 
pensantur  boni>  aliis,  non  facies,  quamquam  dici  possit  pen» 
sare  Jaciti  damna.  Trillerus  in  Obs  erit.  p.  279.  legit  pingas, 
pluribusquc  hanc  sententiam  suam  adstruit  similibus  locis. 
Quem  tamen  refellit  Pet.  Paul.  Justus  in  Spec.  Obs.  Crit. 
Vieun.  1765.  editar.  C.  22.  p.  76.  qui  vulgata  lectione  nihil 
simplicius  aut  expeditius  recte  affirmat.  Etiam  Cuninghaiims 
legi  jubet  pingas. 


rius  probante  Burmanno,  qui 
praeter  alia  laudat  Lamprid. 
Sever.  C.  38»  vi  fias  animi  ma- 
lis repulsis  pulcher.  Suet.  Cal. 
36.  singula  numerant  bona  ma- 
laue  corporis.  Quibus  adde, 
quem  Desbillonius  affert,  lo- 
cum Juuenal.^^XIV.  215.  sq. 
natiuae  mala  fiequitiae.  Iloc 
loco  cum  cl.  Tzschuckio  non 
inepte  intelligere  possis  libidi- 
ne- Alii  tamen  vertunt:  bdses 
Herz , tuckische  Gemuthsart. 
Sed  corrumpere  formam , est , das 
schdne  Gesicht  entstellen,  schdn - 
den. 

Vs.  16.  Tu  pertinet  ad  fili- 
am. Insolentior  locutio,  inter 
singularia  Phaedri  relinquenda. 


istam  est  turpem . Sed  vincere 
bonis  moribus  faciem  turpem , est, 
eam  quasi  delcic,  obruere  et 
exstinguere,  vt  nulla  ejus  ra- 
tio habeatur,  si  comparetur 
cum  bonis  moribus.  Non  di- 
uersa  multum  ratio  in  illis 
Senecae  Ep.  LV1I1.  ratione  vi- 
tium corporis  vincat.  Sic  vinci- 
mus animum  et  iram  apud 
Ovid.  Ep.  III.  85*  quando  non 
apparet.  Vincere  pudorem  dicit 
Ciaudian.  II.  de  Laud.  Stil.329. 
quod  fit , quando  eum  depo- 
nimus. Ilaec  e Notis  Burmanni 
excerpsi.  Sattler.  Du , dafs  die 
Tugend  siege  uber  die  Gestalt. 
Sed  cl.  Jordens  ro  vincere  red- 
dit, verschdnern. 


Mirifice  placet  Argumentum  fabulae,  cui  illustrandae  in- 
seruire  potest  locus  Apuleji,  in  Apologia,  quem  memorat  Rit- 
tershusius  : an  turpe  arbitraris , formam  suam  speculo  assiduo 
explorare?  annon  Socrates  philosophus  vitro  etiam  suasisse  fertur 
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discipulis  suis,  crebro  t it  semet  in  speculo  contemplarentur?  vbi 
e/ui  eorum  foret  pulchritudine  sibi  complacitus  , impendio  procura- 
ret, no  dignitatem  corporis  malis  moribus  dedecoraret : quivero 
minus  se  commendabilem  forma  putaret,  sedulo  operam  daret,  vt 
virtutis  laude  turpitudinem  tegeret.  Adeo  vir  omnium  sapieniissi- 
rnus  speculo  etiam  ad  disciplinam  inorum  vtebatur . Similo  quod- 
dam  dixit  Plutarchus  Praecrpt.  cnnjug.  teste  Rigaltio. 

Cum  hac  fabula  compara  Gleimii  L.  I.  F.  at.  aa.  Doulan- 
geri  tubulam , le  Frere  et  la  Soeur , L.  II.  F.  IX.  p.  60. 
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FABULA  IX. 

SOCRATES  AD  AMICOS. 


V ulgare  amici  nomen , sed  rara  est  Udes. 

Cum  pamas  aedes  sibi  fundasset  Socrates, 
(Cujus  non  fugio  mortem,  si  famam  assequar, 

Vs.  3.  4.  Hos  versus  huic  loco  adsutos  esse,  censet  cl. 
Jacob.  At  bene  obseruat  censor  doctus  in  A.  L.  Z.  ann.  1785. 
II.  28**  wenn  blos  das  Vcberflustige  solcher  Varenthesen  ihrt 
Uniichiheit  beweisen  kdnnte , wurdt  man  mehrere  ausstreichen 


kuitnen. 

Vs.  1.  Sunt  apud  omnes  scri- 
ptores querelae  frcqucnlimmae 
de  paucitate  amicorum  et  quassa 
atque  sublesta  et  lubrica  plcro- 
rumque  fide,  vt  jam  olini  ob- 
scruauit  Rittershusius.  Cic.  Ani. 
C.  j8-  graucmt  constantem , 
stabilem  se  in  amicitia  praesti- 
terit , hunc  ex  maxime  raro  ho- 
minum genere  judicare  debemus 
et  paene  diuino.  Id.  Ani.  4*  *'x 
omnibus  saeculis  vix  tria  aut 
quatuor  nominantur  paria  ami- 
corum. 

Vs.  2.  paruas  aedes , Graec. 
ojx/d<ov,  vt  Socrati  a Diogene 
objicitur  apud  Aelian.  H.  V. 
L.  IV.  C.  XI.  v.  Ilaitman.  sibi9 
vt  ipse  inhabitaret,  non  inqui- 
linis locaret.  Paruae  enim 
•nfiioiebant  philosopho.  Durm. 
fundasset.  Lege  quae  de  hoc 
verbo  docte  obseruat  Ilartma- 


nns  e Laur.  Vall,  L.  VI.  Ele- 
gant. C.  41.  Noltenii  Lex.  An- 
tib.  p.  1467.  et  Biinemann.  ad 
Lactant.  Lib.  de  Mort.  Persee. 
II.  Recte  capiunt  Burmannus 
et  Hartmanus  de  initio  aedifi- 
cationis , cum  fundamenta  je- 
cisset futurae  domus,  vnde  de 
ejus  modo  judicare  possent 
praetereuntes.  Hoc  enim  sig 
nificat  fundare . Ita  VirgiL  ex 
quo  hujus  verbi  vsum  sumsissc 
videtur,  VIII.  Aen.  478.  IV.  260. 
VI.  8IJ*«  Vs.  6.  dixit  ponere 
domum. 

Vs.  5.  Cujus  non  fugio  mor- 
tem. Non  recuso  mortis  genus, 
quo  Socrates  olim  periit.  Res 
nota,  si  famam  assequar , in- 
tellige,  quam  Socrates  conse- 
cutus est.  Fama  enim  h.  1. 
sumitur  pro  laude  ac  celebri- 
tate, vt  fama  Scipionum . De 
/ 
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Et  cedo  inuidiae,  dummodo  absoluar  cinis) 

E populo  sic,  nescio  quis,  vt  fieri  solet: 
Quaeso,  tam  angustam,  talis  vir,  ponis  domum? 


hac  voce  Hartmanus  laudat 
Laur.  Vall.  Eligant.  IV.  7.  et 
Serv.  ad  Virg.  Aen.  IV.  gi. 
Totum  autem  hunc  locum  Rit- 
tershuius  refert  ad  Phaedri 
studium  posteritatis. 

Vs.  4*  Sensus:  Facile  patior, 
me  circumucniri , et  vel  dum* 
nari  atque  occidi  ab  inuidis,  vt 
Socrates,  dummodo  post  mor- 
tem judicer  innocens  fuisse. 
Ita%b*:nc  Gronov.  cedo  inuidiae» 
Simili  modo  Nep.  Cim.  III. 
cum  ille  forti  animo  inuidiae 
ingratorum  ciuiutn  cessisset,  i.  #. 
facile  patiebatur,  se  ab  inuidis 
et  ingratis  ciuibus  patria  ex- 
pelli. Inuidiae  autem  cedere , 
obscruante  fiurmanno , dictum 
vt  fortunae  cedere  apud  Caes. 
VII.  de  B.  G.  C.  89-  «t  cedere 
tempori , de  quibus  egit  idem 
vir  doctus  ad  Quinclil.  Dcclam. 
VI.  C.  16.  Idiotismo  Phaedro 
sollemni  dixit  inuidia , pro  in* 
uidis,  vt  Liv.  L.  IV.  44*  a^- 
utrsae  inuidiae  objici  maluit, 
quam  cet.  Saltler.  irnmer  mag 
der  Hafs  n.ich  niedertreten. 
Cinis»  Signate  de  mortuis. 
Per3.  Sat.  V.  152.  Cinis  et  Ma- 
nes et  Fabula  fies»  Apud  Graec. 
jrrrooo;,  cro&x , xo  vt$»  Ex- 
empla congessit  Ilaitman.  Al- 
cipluon  L.  I.  Ep.  58.  v*iTxi 


xcvftj  xxt  (rrr odia  , ad 

quem  locum  v.  elcgantissimum 
VI  agnerum  T.  I.  p.  838.  ab- 
soluar» Id  euenit  Socrati,  cu- 
jus accusatores  tandem  omnium 
judiciis  condemnati  vrbe  ejecti 
sunt,  ipse  vero  post  mortem 
absolutus  est.  Vid.  Diog.  Lai  1 1. 
in  Vit.  Socr.  Ex  hoc  loco  coli, 
Epii.  III.  15.  sqq.  suspicari 
possis , Phaedrum  , idem  quod 
S «crates  fatum  expertum,  ca- 
lumniis inimicorum  accusatum, 
et  in  vincula  publica  fuisse 
conjectum.  Vide  quae  hanc 
in  rem  notata  sunt  in  Vita 
Phaedri  et  in  Excursu  XII.  ad 
Epii.  III.  8-  9* 

Vs.  5-  E populo . Geli.  II.  9. 
vnus  e populo.  Idem  quod  in- 
fra III.  19.  quidam  e turba,  vbi 
vide.  Burm.  nescio  quis.  For- 
mula loquenlium  de  ignotis, 
cf.  L.  II.  V.  80.  vt  Jieri  solet, 
intellige  , inter  aedificandum. 
Profert  Sclnfferus  post  Ritters- 
hujium  noiu«n  ea  de  re  ver- 
sum : Qui  struit  in  calle,  mul- 
tos habet  ille  magistros,  Vid. 
de  hac  formula  antiqua  Burm. 
ad  Petron.  C.  XLIX. 

Vs.  6.  talis  vir , tantus.  Ita 
Nep.  Themist.  10.  Alcib.  6. 
Sallust.  B.  J.  10  et  102.  Alia 
exempla  suppeditabunt  Notae 


7»  Phaedri  Tabularum  Aesopiarum  Liber  tertius, 
Vtinam,  inquit,  veris  hanc  amicis  impleam! 


Scioppii , Burmanni  et  Heinsii  V».  7.  inquit  Socrates.  Si- 
ad  Ovid.  V.  Fast.  46°-  Ita  mile  dictum  Themistocli,  cum 
Graeci  rturpant  ro7o;,  vt  do-  in  Magnesia  triclinium  elegan- 
euitSpaohem.ad  Callim.  Hymn.  tisiimum  exaedificaret,  illud 
in  Dian.  vi.  146.  teste  Bur-  a-yarrav  tCpqosv  ii  tStcv  fyi/.m 
manno,  ponis  domum.  Ponere  tTlajfwffft , tribuit  Athenaeus 
pro  aedificare  occurrit  L.  II.  L XII.  0.  8-  in  fine.  Burm • 
V.  9.  Sic  alii.  Exempla  con.  Vide  ad  locum  Athenaei  Cs- 
gessit  cl.  Hariman.  Adde  Virg.1  saubonum. 

G.  III.  13.  ef.  Vi.  a. 


Ilaec  historia , non  fabula  est.  Compara  Fontanii  L.  IV. 
F.  17. 
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FABDLA  X. 

POETA  DE  CREDERE  ET  NON  CREDERE  ») 


Periculosum  est  credere,  et  non  credere, 
Vtriusque  exemplum  breuiter  exponam  rei- 
Hippolytus  obiit,  quia  nouercae  creditum  est: 
Cassandrae  quia  non  creditum,  ruit  Ilium. 


•)  Hunc  titulum  ad  Graecorum  morem  expressum , habent 
MSS.  Pitli  et  Rem,  At  fabularum  tituli  ab  aliena  plerumque, 
nou  Phaedri,  manu  esse  videntur,  cf.  Desbillon. 

Vs.  2.  exponam . M5.  Perott.  ponam , quod,  judicante  Bur- 
manno,  tolerari  potest,  si  legatur,  breuiter  exemplum  ponam • 
Ita  et  Romulus  III.  Q.  auctor  posuit  talem  fabulam , 


Vs.  1*  Seneca  Ep,  III.  vtrum - 
que  vitium  est , et  omnibus  cre- 
dere , et  nulli. 

Vs.  2.  exponam . Narrabo. 
Nep.  Att.  XVIII.  n.  5. 

Vs.  3.  Hippolytus  Thesei  et 
Hippolytae  Amazonis  filius. 
Qui  cum  constanti  .inimo  sper- 
neret mulierum  cougressum,  a 
Phaedra  nouerca , absente  pa- 
tre , amatus  est.  Sed  repulsam 
saepius  passa  impudica  mulier 
insimulauit  stupri  Hippolytum 
apud  Theseum.  Ille  credulus, 
filio,  qui  jam  domum  impu- 
dicam fugerat,  mortem  impre- 
catur. Quod  votum  ratum  fe- 
cit Neptunus  , emisso  tauro 
matino,  qui  equos  Hippolyti 


consternauit,  vnde  per  vepres 
et  saxa  distractus  periit.  Quod 
vbi  resciuit  male  sibi  conscia 
mulier,  scelus  suum  confessa 
apud  maritum,  gladio  se  con- 
fodit. Hoogstratan.  quia.  De 
quantitate  hujus  particulae  lege 
Hoogslratnn.  ct  quae  notata 
sunt  ad  L.  I.  F,  V.  7, 

Vs.  4.  Cassandra,  filia  Pri- 
ami , facultatem  vaticinandi 
acceperat  ab  Apolline,  hac  con- 
ditione , ne  quis  illi  fidem 
haberet.  Saepius  exitium  Tro- 
jae praedixerat,  sed  a Trojanis 
fides  ei  non  fuit  habita.  Diis 
ita  volentibus.  Virg.  Aen.  II. 
246.  sq.  Satiier.  Ilium  tcrful 
in  Schutt  und  Graus. 


\ 
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Ergo  exploranda  est  veritas  multum,  prius  5 

Quam  stulta  praue  judicet  sententia. 


Vs.  5.  6.  multum  prius . Ita  MSS.  Pith.  Rem.  et  Vet.  Editt. 

In  MS  Per.  est  semper  prius  9 quod  dedit  cl.  Brotier.  post  Phi- 
lippum. Bcnllejus  legendum  censet:  h.rgo  exploranda  est  veri» 
tas  mullum  et  diu9  Ne  stulta  praue  judicet  sententia.  Et  enim 
multum  prius  non  ferendum  es  e statuit,  rationem  linguae  U- 
tinae  postulare  multo  prius . Sed  multum  prius  suos  etiam  habet 
auctores,  quos  nominat  Burrn.  ad  Ovid.  Ep.  XV1IJ.  71.  Trist, 

V.  XI.  7.  vbi  quidam  Codd,  habent  multum.  Deinde  etsi  mul- 
tum et  diu , saepe  solent  jungi,  non  ideo  tamen  vbique  illae 
formulae  intiiiis  libris  ingetendae  sunt,  obscruante  Burmanno.  1 
Neque  etiam  Bentlejus  patitur,  stultam  dici  sententiam,  quae 
judicet  explorata  vet  itate,  quando  stulta  esse  jam  non  postit; 
sed  jam  in  Notis  obseruatum,  locum  intelligemlum  esse  de 
tempore,  ante  explorationem,  vt  vis  praecepti  sit,  exploran- 
dam multum  vcri:atem,  antequam  praue  judices,  vt  solent 
stulti  facere,  ante  exploratam  veritatem.  DesbiMonius  edidit: 
Ergo  exploranda  multum  est  feritas  prius;  Cuningium.  multum 
prope . — judicet.  Gnyetus  et  Heinsius  volunt  judices , vt  praua 
sententia  fit  aldatiui  castis  ; quo  remedio  non  opus  esse  judica- 
uit  Divid.  ad  Cic.  III.  de  N.  D.  C.  2.  teste  Buunanno.  Cf. 
etiam  Not.  ad  vs.  6.  stulta  praue.  Ita  MSS.  Pith.  Item,  et  Vet. 
Edit.  In  MS.  Per.  est  stulte  praua  , quod  valde  placet  Ilcusin- 
gero*ct  cl,  Langio,  et  receperunt  Pliilipp.  Lallemant.  Brotier. 
sicque  olim  conjecerat  Burmaun.  Addicunt  Bipontini:  quam 
stulte  praua  judices  sententia , 


Vt.  5.  6.  Veritas  accurate 
(mu/tum)  exploranda  et  inue- 
stiganda  est,  antequam  temere 
praueque  judicando  stulte  fa- 
ciat. Retrahenda  enim  haec  ad 
tempus  ante  explorationem.  Ita 
recte  Gronov.  et  Burrn.  judicet 
sententia.  Vindicauit  Btirman- 
nus  vsum  hujus  loquendi  ra- 
tionis, quae  est  frequentissime 


«pud  reteres  vt  poetis  familia- 
ris. Ita  Ovid.  XV.  Met.  648* 
dissidet  et  variat  sententia ; 
Phaedrus  reio  dixit  mox  vs. 
rfi.  ambitio  dissidens  , et  F. 
XIII.  8*  religio  ne  peccet , pro 
judice  religione  adstricto;  mox 
vs.  51.  nil  spernat  auris  cet. 
Et  sic  saepe  apud  Phaedrum  et 
alios. 
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Sed  fabulosa  ne  vetustate  eleuem, 

Narrabo  tibi,  memoria  quod  factum  est  mea» 

V*.  7.  In  MSS.  Pith.  Rem.  at  Vet.  Editt.  legitur:  Sed  fa- 
bulosam. ne  vetustatem  eleuem , pro  quo  vulgo  legitur:  Sed  fa- 
bulosa ne  vetustate  eleuem.  Ita  Nevel.  Iligallii  2,  Vrsinus,  prima 
Burmanni : quam  lectionem  recte  tuetur  ScheiTorus,  sensum 
fulcire  studens  subintclligendo  id,  nimirum  quod  dixi  da  ex- 
ploranda veritate ; item  JLeonhard.  cl.  de  Scliirach.  in  Clav, 

P.  I*  p.  113.  Et  placet  V V.  Cii.  Tz  chuckio,  Langio,  Bipon- 
tinis.  Sed  quia  vetustatem  est  in  libris  scriptis,  Guyetus,  J.  F. 

Gronov.  et  Burmannus  praeferunt:  Sed  fabulosam  ne  vetusta- 
tem eleuent  sc.  homines,  vt  supra  Epii.  II.  3.  hoc  sensu : 110 

homines  contemnant,  leniora  ducant,  quae  videntur  fabulosa 
ob  vetustatem,  seu , quia  fabulis  multi  fidem  non  habent,  vt 
illis  de  Hippolyto  et  Cassandra,  narrabo  factum  certum,  mea 
memoria.  At  cum  ro  eleuare  melius  ad  auctorem,  quam  ad 
lectorem  referatur,  et  fabulosa  antiquitas  rectius  fidem  minuere 
di&atur,  quam  minui  ab  aliis,  quemadmodum  erudite  obscruant 
vv.  Oli-  Tzschuckius  et  Langius  vulgatam  praeferendum  duxi, 
quae  etiam  recepta  est  in  Editione  Didoti  stereotypa.  Sic  etiam 

locum  intelligi  volebat  Praschius,  legens , Sed  fabulosa  ne  haec  \ 

vetustate  eleuem , cui  obsequuntur  Gud.  lloogstratan.  Santoroc. 

YValchius.  Bentlcjtis  corrigit  fabulosam  ne  vetustatem  eleues . 

Ita  Cuningh.  Sanadon.  Philipp.  I.allcm.  Brot.  Desbillon.  Fauet 
huic  lectioni  MS.  Per.  ia  quo  est.  Sed  fabulosam  ne  vetustatem 
arseras,  Bipontini  ediderunt : Sed  fabulosa  ne  vetustate  eam 
eleuem.  Duriter,  vt  recte  videtur  Tzschuckio.  Alias  conjectu- 
ras Tollii  et  Ouveringii  vide  in  P.  III,  Phaedri  p.  165. 

Vs.  7.  Ne  eleuem  , minuam 
fidem  et  auctoritatem  eorum 
quae  dixi,  (Vs.  l.)  fabulosa  ve- 
tustate, allatis  exemplis  fabulo- 
sis , ab  antiquitate  petitis,  quae 
poltae  tractarunt.  Eleuare  est 
minuere  auctoritatem  , extenu- 
are , res  gestas  verbis  depri- 
mere, vt  infra  IV.  III.  5.  quo 
sensu  hoc  verbum  saepissime 
legitur,  vt  Lexica  docent  et 


Notae  Burmanni.  fabulosa  vetu- 
state, Justin.  II.  6.  omnis  an. * 
tiquitas  fabulosa  est. 

Vs.  8.  memoria  mea.  Aeta- 
te, tempore  meo.  Nep.  Them. 
X.  hujus  ad  nostram  memoriam 
monimenta  manserunt  duo. 
Sueton.  Aug.  22.  memoriam 
ante  suam,  i.  e.  ante  sua  tem- 
pora. Plurima  exegit  Dispon- 
tio. 
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Maritus  quidam  cum  diligeret  conjugem. 
Togamque  puram  jam  pararet  filio,  10 

Seductus  in  secretum  a liberto  est  suo, 


Vs.  9.  MS.  Per.  maritus  castam , quod  nescit  Burmannus 
au  sit  a Phaedri,  an  a Perotti  manu.  Certe  mox  vs.  14.  se- 
quitur. 

V*.  10.  jam  pararet  filio.  MS.  Per.  puram  compararet  filio. 
Jac.  de  H hoer  Fer.  Daventr.  L.  II.  C.  XI.  legi  vult  parasset. 
Sed  v.  Excurs.  VIII.  ad  h.  v. 

Vs.  11.  a liberto  est  suo.  Reuocaui  ro  est  e Cod.  Per.  quod 
jam  olim  Bcntlejus  reposuerat  e conjectura.  Ita  quoque  edi- 
derunt Cuningham.  Philippus,  Lallem,  Broticr  , Desbillon. 
Sed  Rittcrshusio  legendum  videtur  seductu*  st # 


V*.  10.  Togamque  puram. 
Ad  dilTercntiam  togae  praeitx - 
tae , quae  in  limbo  attextam 
habebat  purpuram , vnde  et 
praetexta  vocata  est;  quam  to- 
gam gestabant  lilii  procerum 
et  nobilium  ad  ann.  XV.  (Vid. 
tamen  Exc.  cit.  sub  fin.)  Hoc 
anno  in  locum  praetexta  togam 
puram  accipiebant,  ita  dictam, 
quod  tota  alba  esset  et  nihil 
purpurae  haberet  admixtum. 
Pura  etiam  dicitur  Plin.  L. 
VIII.  II.  N.  48-  etiam  virilis 
dicta  fuit,  quia  signum  erat, 
eos  jam  in  viros  esse  trans- 
scriptos.  Atque  ab  ilio  tem- 
pore jam  incipiebant  se  foro 
•istere  et  causis  acendis  operam 
dare.  Ipse  vero  dies,  quo  ex 
ephebis  excedebant  , vocatur 
dies  tirocinii . Mensinga . Ca- 
tuli. LXVJII.  15.  dixit  vestem 
puram,  cf,  Cic.  ad  Alt.  IX.  19. 
ab  init,  pararet.  Hoc  verbum 


indicare  videtur,  lilium  non- 
dum fuisse  puberem  y etsi  pu- 
bertati proximum,  cf.  Excurs. 

VIII.  cit. 

Vs.  11.  Seorsum  ductus  est 
in  locum  solitarium  , vt  ne- 
mine arbitro  colloquerentur, 
llaec  enim  est  vis  7*  seducere. 
Laudant  Interpretes  Plaut.  Afin. 
II.  II.  95.  me  hodie  senex  sedu- 
cit solum , seorsum  ab  aedibus. 
Ter.  HeC.  I.  II.  69.  Pamphilus 
me  solum  seducit  foras.  Sepa- 
ratim  seducere  iiabet  Liv.  L. 
XXX.  C.  5.  Quae  exempla 
docent,  satis  Latini  dici  sedu- 
cere in  secretum : de  quo  dubi- 
tabat Gudius.  Saepius  tamen 
absolute  ponitur  hoc  sensu. 
Memorat  Burmannus  locum 
Cic.  I.  de  Or.  56.  qui  cum  Cras- 
sum seduxisset  atque  ad  eum 
retulisset,  cf.  Not.  Schefferi  et 
Gronov.  it.  Gesner. 
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Sperante  heredem  su/Iici  se  proximum. 

Qui,  cum  de  puero  multa  mentitus  foret, 

Vf.  12.  suffici  se.  In  IMSS.  Pith.  corrupte  legitur,  sufficis  se; 
at  in  V.  C.  quo  vtebatur  Rigaltius,  Remensi,  vt  puto,  suffe- 
cisse , pro  quo  Salm.tsitis  monuit  legendum,  suffici  se.  vid. 
Gudius  ISIS.  Per.  perperam,  heredem  fieri  se , proximum.  Non* 
nullae  Editiones,  vt  Rittershus.  Nevelet.  Vrsin.  habent,  here - 
dem  se  fecisse  proximum.  Rigaltius  et  Faber  hic  versum  deesse 
frustra  suspicantur,  v.  SclicfT. 

V*.  13.  Qui  cum.  Ita  legitur  in  MS.  Rem.  v.  Erot.  Sed 
Ferottus  habet  hio  cum  , vt  elini  conjecerat  Ileimius,  et  editum 
fuit  a Philippo.  In  IMS.  Pith.  et  nonnullis  Editt.  ost  qui  dum; 
at  recte  Riitershus.  correxit  cum , vel  quum:  sequitur  enim 


V*.  12.  heredem  suffici  se 
proximum.  Sperabat , in  testa* 
mento  patroni,  si  quid  filio 
contingeret,  se  substitutum  esse 
heredem,  vt  veteres  solebant 
primos,  secundos,  teriios  he- 
redes facere  in  essum  mortis 
priorum.  Vid,  Sueton.  Jul.  83, 
et  Oct.  101.  Ita  bene  Gronov. 
Sufficere  heredes  dicantur,  qui 
alios  aliis  substituunt,  vsitatius 
tamen  in  hac  re  substituere. 
Verumlamen  sufficere  pro  sub- 
stituere dixit  Cic.  ad  Div.  V. 
10.  Si  mehercule  Appii  os  ha- 
berem , in  cujus  locum  suffectus 
sum.  Vid.  etiam  Nep.  Hann. 
III.  ».  Sic  alibi,  suffici  pu- 
tant poni  pro  suffectum  iri , vt 
Virg.  Acn.  I.  19.  vbi  Servius 
duci  explicat  ductum  iri  v. 
SchefTer.  et  Dispontin.  At  ma- 
ritus iste  testamentum  jamjam 
fecisse  putandus  est.  Libertus 
autem  c medio  tollere  filium 


patroni  tentabat  , non  certo 
quidem  sciens , id  enim  ple- 
rumque celabatur,  at  sperans, 
te  non  suffectum  iri,  sed  suffici 
vel  substitui  heredem  secun- 
dum, ita,  vt  si  quid  filio  hu- 
manitus accidisset , jure  suffe- 
ctus in  ejus  locum  censeretur: 
id  quod  bene  obseruatum  Des- 
billonio.  proximum.  Proprie 
et  sollemniter.  Eodem  modo 
Pers.  II,  12.  Pupitlumque  vti- 
nam , quem  proximus  heres  im- 
pello, expungam.  Crebrius  ap- 
pellatur secundus  heres , i.  e, 
qui  tunc  demum  fit  heres,  cum 
primus  heres  mortuus  est.  Cl. 
Sattlcr.  der  schlau  des  Sohnes 
Erbe  wegzuschnappen  hoffte. 

Vs.  13.  foret , fuisset.  v. 
Burm.  ad  V.  V.  10.  de  puero 
mentitus.  Ita  loquitar  etiam 
bis  terue  Quinctil.  Deciam. 
VIII.  et  alii.  Burm. 
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Et  plura  de  flagitiis  castae  mulieris, 

Adjecit,  id  quod  sentiebat  maxime  15 

Doliturum  amanti,  ventitare  adulterum 
Stuproque  turpi  pollui  famam  domus. 

Incensus  ille  falso,  vxoris  crimine, 

Simulauit  iter  ad  villam,  clamque  in  oppido 
Subsedit:  deinde  noctu,  subito,  januam  20 

foret,  et  dum  in  hac  significatione  indicatiuura  sibi  jungit. 
Male  autem  SchcfTerus  dum  explicat  dummodo , quo  sensu  capi- 
tur vs.  28.  coli.  fab.  praec.  vs.  4*  Vel  ex  hoc  loco  potest  in- 
telligi,  particulas  cum  et  dum  saepius  esse  permutatas  , vt  vidi- 
mus  ad  L.  I.  F.  XV.  10.  et  L.  I.  F.  IV.  2.  Docet  etiam  Serv. 
ad  Virg.  I.  Acn.  Cigj.  quem  memorat  Burm.  cum  saepe  pro 
dum  malo  erTore  a scriptoribus  esse  exar&tum.  De  vsu  vero 
particulae  dum  vberius  dit putat  Burm. 

Vs.  16.  amanti.  MS.  Per.  amantem. 

Vs.  20.  deinde  noctu.  Bentlej.  conjectaram  non  necessa- 
riam, dcin  de  nocte,  cui  obsequitur  Cuninghamus,  vt  rejiciam, 
non  moneor  ratione  Burmanni,  sed  quia  Phaedro  noctu  ct  alibi 
placet,  vt  L.  II.  IV.  18-  «t  III.  VII.  10.  et  quia  Perottus  habet 
dehinc  noctu . Burmauno  autem  de  nocte  tempus  mediae  noctis 
notare  videtur,  nou  illud,  quod  primo  somno,  (de  quo  vs.  31.) 
conueniat.  At  vero  de  nocte  non  semper  est,  media  nocte, 


Vs.  16.  doliturum . dolorem  vehementiam,  falso  vxoris  cru 
allaturum  esse  amanti  marito,  mine,  propter  cr^pien  vxoris, 
qui  diligebat  conjugem  (Vs,  9.)  ceteroquin  falsum. 

Plaut.  Capt.  I.  II.  49.  huic  illud  Vs.  19.  simulauit.  Vid.  L. 

dolet.  Cic.  ad  Brut.  17.  dolet  II.  IV.  20.  in  oppido . Nomca 

mihi  quod  tu  nunc  stomacharis,  oppidi  ignotum.  Vid.  ad  vs.  35. 

Vs.  17.  Sic  Tac.  Ili  st.  111.  Vs.  2o.  Subsedit,  substitit, 

41-  quo  minus  adulteriis  ac  commoratus  est.  Non  commo- 
stupris  polluere  hospitum  domus  rationem  simplicem  , sed  quao 
crederetur.  Gronov.  famam  do - insidiarum  caussa  instituitur, 
mus.  Vim  habet  ad  iram  au-  intelligunt  Sch effer,  et  Burm. 
gendam.  Ttschnck.  qui  do  vsu  hujus  vcibi  hoc 

Vs.  18.  incensus.  Notat  irae  seu»u  vberius  disputant. 


Digitized  by  Googlt 


Liber  tertius. 


7i) 


Intrauit,  recta  cubiculum  vxoris  petens, 

In  quo  dormire  mater  natum  j usserat, 

Aetatem  adultam  seruans  diligentius. 

Dum  quaerunt  lumen,  dum  concursant  familia, 

immo  vero  passim  do  quauis  noctis  parte  , quemadmodum 
noctu,  dicitur.  Ita  in  loco  Horatii,  quem  Heusingcius  affert, 
L.  I.  Fp.  II-  3».  vt  jugulent  homines , surgunt  do  nocte  latrones, 
vbi  de  prima  noctis  parte  capi  potest,  cum  latrones  primo 
somno  sopitos  opprimere  soleant.  Sic  apud  Cic.  pro  Mur.  33. 
de  nocte  , i.  e.  noctu  , venire . 

Vs.  Si.  vxoris.  Ptrott.  cubiculum  infelix  petens. 

Vs.  22.  mater  natum.  MS.  Per.  natum  mater . Ita  Lallem, 
sed  vulgatum  est  mollius. 

Vs.  24.  concursant.  Ita  habent  MS.  Pith.  et  priores  Editt. 
vt  Nevel.  In  MS.  Perott.  et  Editt.  Uigalt.  2.  Maittar,  Danet. 
Kichter.  Walch.  al.  est,  concursat.  Vtrumque  rectum.  Vid. 
V.  L.  ad  L.  111.  VII.  22.  Infra  III.  XIV.  7.  dixit  concurrit 
populus,  et  Quinctil,  Deci.  II.  6.  concurrit  familia , teste  Burin. 


Vs.  2i.  januam  intrauit.  Ve- 
teres dixerunt,  intrare  portas, 
postes  , limina,  fores  cet.  pro- 
bantibus SchefTero  atque  Bur- 
manno  ex  Ovid.  IX.  Mei.  500. 
Met.  VII.  531.  Fast.  IV.  537. 
Met.  XV.  583*  petens.  Cf.  L. 
II.  I.  10.  II.  VIII.  3.  IV.  XXI. 
18*  ct  alibi.  « 

Vs.  23.  aetatem  adultam, 
puerum  (Vs.  13  ) qui  ad  eam 
udoleuerat  aetatem,  vt  proxi- 
mus esset  pubertati  , et  toga 
pura  janijam  ei  parari  posset. 
V»d.  vs.  10.  et  Exc.  VIII.  ad 
vs.  10.  seruant,  custodiens.  Nep. 
Cim.  4<  numt/uam  hortis  custo - 
dem  imposuit  fructus  seruandi 
gratia.  Catuli.  XVII.  dc  puella, 
asstruanda  nigerrimis  diligen- 


tius vuis,  i.  e.  custodienda,  cf. 
SchefTcr,  Adde  locum  Terentii 
Heaut.  III.  III.  31.  sqq.  Bur- 
nianno  laudatum.  Quaeri  po- 
test, quare  mater  hanc  curam 
egerit?  Respondet  Burmannus, 
ne  conumpeictur  a libidinosi*, 
et  ne  praedator  corporis  admit- 
teretur; quem  vid.  ad  Petron, 
LXXXV.  et  Quinctil.  J.  O.  I. 
2.  Cl.  Sutler.  um  der  Unschuld 
lluterin  iu  seyn. 

Vs.  24*  dum  quaerunt  lumen. 
Burmannus  nmlta  Phaedrum 
censet  in  hac  narratione  trans- 
tulisse ex  Ovid.  II.  I'ast.  347, 
sqq.  quem  locum  comparabis. 
familia.  Vid.  ad  II.  VUI.  & 
et  cf.  IV.  XXI.  23. 
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Irae  furentis  impetum  non  sustinens,  25 

Ad  lectum  vadit,  tentat  in  tenebris  caput, 

Vt  sentit  tonsum,  gladio  pectus  transigit, 

V*.  26.  vadit.  Vulgo  legitur  accedit.  Sed  quia  in  Cod. 
Per.  est  vadit , quod  irae  furentis  impetum  magis  exprimit, 
recepi.  Vide  Notas  ad  li.  v. 

Vs.  27.  sentit . Pcrott.  sensit , quod  recepit  Cuningham. 

*ed  praeferendum  sentit,  transigit.  M8.  Pith.  et  Editiones  Rit* 
terslmsii  ct  Ncvcleti,  transfigit , quod  est  ex  glossa.  Matrum 
enim  postulat  legi  transigit . Sic  jam  olim  legi  jussit  Kitleriii. 


V*.  25.  Grauimme  ad  indi-  Petron.  C.  LXVII.  cui  deo  tri- 
candam vim  doloris.  Schejf.  nem  vouisti.  Itaque  tonsum 
Verte  : Er  wufste  sich  in  der  caput  signum  erat  virilitati*, 
JJuth  nicht  zu  lasset},  susti • tonsus  autem  fuerat  filius , si- 
nens. Vid.  ad  L.  111.  VIII.  7.  mul  ac  toga  pura  parabatur, 
et  III.  II.  1/}.  Etiam  Gronov.  capit  de  coma. 

Vs.  26.  vadit,  I)e  vi  hujus  Ad  barbam  tamen  referri  posse 
verbi,  quod  celeritatem  , im-  Burmannus  censet  , etsi  non 
petum  notat,  et  de  incitato  et  vrgeat.  Sed  de  barba  minime 
violento  gradu  sumi  solet,  eru-  potest  intelligi.  Non  enim  est 
dite  egit  Burm.  ad  L.  IV.  F.  credibile,  hanc  aetate  XIV.  XV. 
XVII.  »2-  vbi  vide.  tentat . aut  XVI.  annorum  fuisse  ton- 
Manu,  factu  explorat.  Exempla  sum.  Sic  olim  statui , pro- 
vide in  Notis  Burmanui  et  bante  Censore  docto  in  Epliem. 
Schefleri  , quibus  adde  locum  litt.  Grttting.  ann.  178*«  Partic. 
Coi.  VIII.  11.  saepius  digitis  53.  Cum  etiam  pater  caput, 
loca  feminarum  Untanda.  sunt:  non  vultum  tentas  se  dicatur  et. 

nam  in  promtu  gerunt  oua,  tonsum  inuenisse  , nulla  est 
quibus  jam  partus  appropinquat,  ratio , quare  de  barba  cogite- 

Vs.  27.  fonjtwi.  Bene  notat  mus.  cf.  Jac.  de  Rhoer  V.  cl. 
SchefTerus,  solitos  esse  pueros.  Fer.  Daventr.  L.  II.  C.  XI.  p. 
alere  capillos,  et  cum  ad  viri-  193.  transigit , perfodit.  Tac. 
leni  venissent  aetatem,  deton-  XIV.  Annal.  57.  se  ipsum  gla - 
cos  consecrare  Diis  , indeque  dio  transegit  Sil.  IV.  596.  trans - 
semper  tonso  esse  capite.  Vid.  egit  pectora  mucro.  Alia  exem- 
Martial.  L.  IX.  36.  ct  quos  lau-  pia  dant  Rittershut.  et  Dispon- 
dant  SchciTcr.  ct  Santorocuc.  tin. 
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Nihil  respiciens,  dum  dolorem  vindicet. 

Lucerna  allata,  simul  adspexit  filium, 
Sanctamque  vxorem  dormientem  cubiculo,  30 
Sopita  primo  quae  nil  somno  senserat, 
Repraesentauit  in  se  poenam  facinoris, 

liui.  sic  etiam  Taubmann.  adscripsit  margini  Edit.  Rittersh. 
Suac  adieruatur  in  bibliotheca  elect.  Dresdensi  «plendida.  Fide 
Gudi  Salmasius  legit  transicit , i,  e.  trajicit. 

Vi.  29.  allata.  Ileinsias  illata,  ( probantibus  Bentlejo  et 
Cuninghamo)  v.  Ep.  XXI.  ad  SchefF.  et  certe  ita  frequenter 
loquuntur  veteres;  sed  virumque  verbum  se  scriptorum  aucto- 
ritate tueri  potest.  Plin.  IV.  Ep.  9.  n.  14.  Tac.  XIV.  Ann.  44. 
Cic.  Div.  I.  20.  Quare  tutius,  sequi  lectiones  Codd.  MSS.  neo 
vnum  alterius  gratia  expellere.  Burm . 


Vs.  28.  respiciens . Curans, 
attondens.  Nept.  Milt.  8*  Aarc 
populus  respiciens  maluit  eum 
plecti.  SchefF.  dum,  dummodo, 
vt  Prol.  II.  6.  vbi  vide,  et 
alibi,  vindicet.  Vid.  L.  I.  XXI. 
6.  IV.  VII.  2o.  dolorem,  ex 
injuria.  Sattler.  Nichts  ndher 
untersuchend , rachediirstend  nur. 

V«.  fig.  simul.  Simul  ac. 
Vid.  ad  II.  IV.  14.  adspexit . 
Vidit.  Eleganter  de  improuiso 
conspectu,  vt  L.  III.  F.  VII. 
15.  cf.  SchefF. 

Vs.  30.  Sanctam . V.  14» 
dixit  castam ; cf.  vs.  36  — 38. 
Epitheton  sollemne,  non  r.iro 
obuium  in  lapidibus,  vt  apud 
Jleines.  quem  Burmannus  lau- 
dat, Class.  XIV.  54*  vxori  san- 
ctissimae. Hor.  I.  Od.  II.  27. 
virgines  sanctae. 

Vs.  31.  sopita  primo  somno , 

Fars  II. 


i.  e.  recens  coepto,  qui  arctis- 
simus esse  solet.  Memorat  Dcs- 
billonius  locum  Virg.  Aen.  I, 
470.  primo  quae  prodita  somno , 
vbi  vid.  Servius. 

Vs.  32.  Repraesentauit  poe * 
nam  facinoris.  Eleganter  et 
Latine  dictum.  Sensus  ex  in- 
terpretatione Desbillonii : Poe- 
nam , facinori  suo  debitam, 
anticipauit,  et  in  se  ipso  prae- 
sentem exhibuit,  priusquam 
lege  ageretur.  Est  autem  re- 
praesentare in  re  pecuniaria, 
pecuniam  statim  soluere,  atque 
adeo  prae  numeraro  diem  sol- 
uere. Sic  apud  Sueton.  A ig. 
soi.  repraesentare  summam  est, 
statim  in- meraro.  Vid.  Erncsti 
in  Clav.  Cic.  et  Gronov.  Sest. 
I.  6.  p.  30.  Hinc  dicitur  pro, 
facere  aliquid  ante  tempus,  ci- 
tius, quam  debeas,  aut  consti- 
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Et  ferro  incubuit,  quod  credulitas  strinxerat. 
Accusatores  postularunt  mulierem, 

Romamque  pertraxerunt  ad  Centumuiros.  35 

V?.  53.  credulitas,  Al.  crudelitas . 

Vs.  35.  pertraxerunt.  Burnianno  aptius  videtur  protraxerunt, 


quam  lectionem  multis  tuetur; 
recepit. 

tutum  sit ; facere  statim  9 nulla 
interpo  iia  mora  , non  differre. 
Laudant  interpretes  Suet.  Claud. 
3)  poenas  parricidarum  reprae - 
sentabat.  Sen.  Ep.  95.  petis , vt 
id,  quod  in  diem  suum  dixeram 
debere  differri  , repraesentem, 
i.  e.  statim  faciam.  Val.  Max. 
L.  VI.  C.  V.  Ext.  4<>*  protinus 
ferro  , quod  habebat  , stricto 
in  ubuit  \ cumque  liceret  culpam 
dissimulare  — poenam  tamen 
repraesentare  maluit  f ne  qua 
fraus  justitiae  Jieret.  Male  hunc 
Phaedri  locum  vertit  Albinus, 
Gallicus  Interpres,  il  se  punit 
lui-me'me.  Multa  de  hoc  verbo 
congesserunt  Ernesti  1.  c.  et 
Gronov.  L.  I.  Sest.  s.  de  Pe- 
cun.  Vet.  C.  VI.  p.  30. 

Vs.  33  ferro  incubuit,  Vid. 
L.  II.  VII.  8*  credulitas , cre- 
dulus. Vid.  vs.  13  — 16.  strin- 
X erat.  v.  L.  V.  F.  II.  5. 

Vs.  3J.  postularunt.  In  jus 
ftocauerunt.  Hoc  enim  verbum 
saepe  dicitur  sensu  forensi , in 
quo  proprie  est  , in  caussis 
priuatis  praetorem  rogare,  vt 
liceat  actionem  alicui  inten- 
dere; in  caussis  publicis  vero, 
vt  liceat  nomen  deferre  ; vnde 


nihilo  vero  secius  pertraxerunt 

deinde,,  per  Metonymiam  ante» 
cedentis  pro  consequente,  pro 
accusare  dicitur,  vt  hoc  loco, 
v.  Ernesti  in  Clav.  h.  v.  Ia 
vniuersum  dicitur  de  ooici 
desiderio  , apud  praetorem  ex* 
posito,  v.  L.  I.  D.  de  Postul. 
Hoc  sensu  Scheffcrus  cepit  con* 
tra  mentem  Phaedri.  De  hoc 
verbo,  quod  hic  ponitur  abso* 
lute,  consules  Brisson.  de  Verb. 
Sign.  voc.  po  tulare  et  Dispoo* 
tini  Collectanea. 

Vs.  35.  pertraxerunt.  Vi  ** 
cum  molimine  traxerunt.  Est 
verbum  proprium  juris.  V«l* 
Max.  V.  II.  3.  ext.  quodsi  qv* 
prouidentia  deorum  effici  posui, 
vt  excellentissimi  viri  patriam 
suam  in  jus  ad  aliam  duitatem 
pertraherent,  SchefTerus  laudat 
Hor.  I.  Sat.  I.  11,  ille  datis  va- 
dibus qui  rure  extractus  in  vr- 
lem.  Quibus  addi  potest  vetus 
consuetudo  , manus  injectione 
aduersarium  trahendi  in  jus, 
Lege  XII.  Tabb.  introducta,  de 
quo  vide  cl.  Schmidii  Dis*,  de 
Jurispnid.  Phaedri  p.  36.  Factum 
autem  extra  Romam  fingi  debet, 
in  oppido  aliquo,  vnde  Romam 
vsque  pertraxerunt,  y.  Burm. 
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Maligna  insontem  deprimit  suspicio. 

Quod  bona  possideat:  stant  patroni,  fortiter 
Caussam  tuentes  innocentis  feminae. 

V*.  36,  Maligna  insontem . Perott.  magna  insontem,  suspicio m 
Gud.  et  Salinas,  legi  volunt  suspectio.  Cf.  Not.  ad  Prol.  III. 
45.  et  V.  L.  1*  c. 


Vs.  36.  insontejn  deprimit 
suspicio.  Hunc  locum , quem 
plurimi  Interpretes  neglexerunt, 
egregie  illustrauit  cl.  Lindne - 
rus.  Tenum.  Pkil.  Ciit.  P.  II. 
p.  7.  deprimit  pro  simplici 
premit , i.  e.  grauat,  sit  war 
bey  ulUr  ihrer  Vnschuld  sehr 
gravirt.  Cl.  Sattler.  der  trau - 
rige  Verdacht,  sie  hab  an  sich 
alie  in  das  Erb  xu  tiehn  gesucht , 
lag  auf  der  Unschutd  hart . 
Suspicio , quae  mulierem  inno- 
centem grauabat  • liaec  erat, 
quod  bona  possideret  (V.  37.)» 
morte  mariti  ct  filii  ad  se  de- 
lata , et  videri  poterat  caedis 
caussa  esse,  vt  liaec  ipsa  bona 
ad  se  deuenirent.  Justo  bre- 
uius  dicta  haec.  Non  autem 
objici  potest  a ICtis,  mulierem 
heredem  esse  non  potuisse  bo- 
norum mariti  , cum  constet, 
ad  vxorem  demum  deferri  bo- 
norum successionem , marito 
defuncto  ab  intestato,  idque 
deficientibus  omnibus  cognatis, 
quod  suspicari  h.  1.  vix  licet. 
Namque  illud  quidem  verum 
est,  ex  jure  recentiore,  h.  e. 
Justinianeo,  non  item  ex  jure 
prisco,  siue  ante- Justinianeo; 


siquidem  ex  hoc  jure  vxores, 
quae  in  manu  erant,  inter  suas 
heredes  numerabantur,  adeoque 
marito  succedere  poieiant;  de 
quo  erudite  exposuit  Hcineccius 
in  Syntagxn.  Aniiquitt.  Roma- 
nar.  Juri*prud.  illustrant.  L.  III. 
Tit.  1.  5.  5.  p.  15.  coli.  II. 

Vs*  37*  stant  patronit  sc.  pro 
illa,  s.  a partibus  mulieris  in- 
sontis. Verbum  forense,  quod 
proprie  vsurpatur  de  caussarum 
patronis  , cum  judices  sedere 
dicamur,  vt  L «.  I.  F.  X.  6. 
Desbillonius  post  Burmannuin 
laudat  Hor.  1.  Sat.  IX.  38*  sq. 
dis  per  eam , si  aut  valeo  stare, 
aut  noui  civilia  jura.  Idem  vir 
doctus  interpuugit  post  fortiter 
praeiuerat  Eroti  er.  Forte  huc 
referti  potest  Cic.  ad  Div.  I. 
Ep.  4.  cum  in  senatu  pulcher- 
rime staremus , i.  e.  cuin  caus- 
sae, quam  susceperam,  defensio 
bene  mihi  cederet.  Adde  L • V* 
F.  V*  2.  Sattler.  Sachu  altor 
fochten  tapfer. 

V«*  38*  fortiter  tuentes . Quin- 
ctil.  saepe  de  caussarum  acto- 
ribus fortiter  dicere.  Vid.  ad 
L.  II.  Inst.  12.  ct  X.  4.  et  in 

Declamatu  passim.  Burmann. 
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A Diuo  Augusto  tunc  petiere  judices, 

Vt  adjuuaret  jurisjurandi  fidem,  40 

Vi.  39.  Hic  versa!  in  MSS.  litteris  quadratis  rubri*  tam- 
quam titulus  scribitur,  fide  Gudii.  MS*  Per.  Pontificem  maxi- 
mum rogarunt  judicet . Agnoscas  hic  episcopi  manum , quae 
Diuum  Augustum  dici  non  passa  est.  Burm. 

V*.  40*  Fi  adjuuaret,  Bentlejus  , vt  aduocarent  jurisjurandi 
fidem  , i.  e.  vt  liceret  eis  jurare , sibi  non  liquere.  At  recla- 
mant Ilarius  atque  Burmannus , quos  vide.  Cuningliamus,  vt 
ejurarent . 


Quinctil.  J.  O.  VI.  C.  l.  p.'m, 
449. in  eadem  re:  Quaedam  tam 
fortiter  luenda , quam  facta  sunt. 
v.  Schefif.  innocentis.  Vs.  36. 
dixit  insontem. 

Vs.  39.  Diuo  Augusto.  Non 
potuit  nisi  post  ejus  mortem 
Diuum  appellare,  quoniam,  vt 
ait  Tac.  Annal.  L.  XV.  C.  74.* 
Deum  Honor  Principi  non  ante 
habetur , quam  agere  inter  homi- 
nes desierit , ad  quem  locum 
Lipsius  alium  affert  Tertulliani  : 
Si  non  de  mendacio  erubescit 
ejusmodi  adulatio  , hominem 
deum  appellando:  timeat  saltem 
de  infausto . ISlnledictutn  est9 
ante  Apotheosin,  deum  Caesarem 
nuncupare.  Quare  imperatores 
boni  post  mortem  demum  a 
Romanis  vocabantur,  Diui,  etsi 
interdum  adhuc  viuis  hoc  no- 
men per  adulationem  sit  tribu- 
tum , more,  quem  Domitianus 
induxit,  nomen  sibi  dei  adseri- 
bens  , quo  ab  aliis  appellari 
vellet.  Vide  viros  doctos  ad 
loc.  Tac.  cit.  in  Edit  Gronouii 


c.  Not.  Var.  coli.  Suet.  Aug. 
C.  97.  Ceterum  hic  locus  lu- 
culenter probat,  Phaedrum  vi- 
xisse Angusti  tempore.  Quod 
enim  poeta  sua  memoria  fa- 
ctum esse  scribit,  id  neuliquam 
regnante  Tiberio,  aut  Caligula, 
sed  Octauio  Augusto  euenisse 
censendum  est. 

V*.  40.  41.  Recte  hunc  lo- 
cum exposuerunt  Faber  etSchef- 
fer.  Fidem  jurisjurandi  inore 
suo  Phaedrus  dixit  pro  judici- 
bus, jurejurando  adstrictis,  qui- 
bus in  caussa  obscura  sollemno 
erat  juramentum , sibi  non  li- 
quere, Quo  liberantur,  judicio 
ad  imperatorem  deuoluto.  Vid. 
Brisson.  de  Forni,  p.  ra.  480. 
Gcll.  XIV.  2.  Itaque  sensus 
erit:  petierunt,  vt  adjuuaret, 
subleuaret  se  juratos,  atque  a 
pronuntiatione  sententiae  libe- 
raret, et  ipse  cognoscere  vellet; 
quia  fecissent  fidem  jurejuran- 
do, sibi  non  liquere.  Ita  ju- 
ris jurandi  fides  eorum  seruntur. 
Cf.  Suet.  Aug.  C.  33.  et  Ex- 
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Quod  ipsos  error  implicuisset  criminis. 

Qui  postquam  tenebras  dispulit  calumniae, 
Certumque  fontem  veritatis  reperit, 

V*.  41.  Quod  ipsos  error . MS.  Per.  quando  ipsos  terror . 
Non  duplicet  quando  pro  quia , vt  L.  III.  F.  IV-  6« 

Vs.  42.  dispulit.  MS.  Gud.  i,  0.  Pith.  distulit , de  qua  le- 
ctione amplius  deliberandum  censet  Burmannus , cura  non  a 
libiario  videatur  profecta,  quia  differre  pro  dissipare  rariori* 
•it  vsus,  quam  dispellere.  Vso*  vero  veteres  hoc  sensu,  docet 


But mannus  ad  Vellej.  II.  79. 
Vs.  43«  Certumque  fontem. 


ct  rs.  Emesti  ad  Suet.  Caes.  43* 
Huic  interpretationi  fauet,quod 
nihil  post  haec  judices  illi  fa- 
ciant, sed  Augustus  solus  caus- 
sam cognoscat  et  sententiam 
prt  nuntiet.  Paullo  aliter  in- 
tellexit locum  J.  F.  Gronouius, 
sci  icet  vt  intcrueulu  suo  suc- 
ci. rreret  ipsorum  religioni  et 
jrouideret,  ne  per  impruden- 
tiam male  judicarent,  atque  ita 
violarent  jusjurandum  , quod 
dederant , secundum  leges  so 
judicaturos,  postquam  judices 
facti  essent.  Ita  capiunt  Gu- 
dius,  Disponlin.  Santoroc.  Heu- 
singer.  error.  Eleganter  de 
ambiguitate,  incevtitudine,  ob- 
scuritate. v.  Schelier.  Cie,  pro 
Sext.  C.  33  cum  quaererent  alii 
Numerium  , alii  Quinctium  , ge- 
mini nominis  errore  seruatus  est. 
Ovid.  Fast.  V.  562.  errores  ab- 
stulit illa  meos , voi  est  igno- 
rantia. Dicunt  autem  judices, 
errorem  criminis  ipsos  impli- 
cuisse, quia  nesciebant  se  ex- 


ilio versus  in  MS.  Per.  deest. 
MS.  Per.  qui  postquam  fontem. 

pedire  , nec  sententiam  suam 
dicendi  reperiebant  certam  vi- 
am, vt  L.  IV.  V.  33.  soluit 
errorem  omnium.  cf.  Burm. 
vs.  41.  verte:  tveil  sie  sich  aus 
einer  so  verwiekelten , intrikaten 
Sache  nicht  Jtnden  konnien. 

Vs.  42.  Versus  elegans.  Sen» 
sus  : postquam  intellexit,  caus- 
sam tanti  facinoris  esse  liberti 
calumniam  (Vs»  41*)  > cu* 
dem  rei  hucusque  tenebra® 
erant  offusae.  Sattlcr.  Ais  er 
die  Dunkelheit  der  Sache  aufge - 
kliirt.  dispulit,  dissipauit.  Apte. 
Saepissime  enim  veteres  hoc 
verbo  vtuntur  de  tenebris , ne- 
bula , tempestatibus  et  simili- 
bus. Cic.  Tuse.  I.  26.  Philo- 
sophia ab  animo , tamquam  ab 
oculis , caliginem  di  pulit.  Vid. 
Burm.  ad  h.  1.  qui  laudat  Gro- 
nov.  ad  Liv.  L.  XXVI.  C.  17. 

Vs.  43.  44.  Equidem  cum 
cl.  Langio  certum  veritatis  fon- 
tem nolim  intelligere  de  liber- 
to, qui  multa  de  puero  et 
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Luat,  inquit,  poenas  caussa  libertus  mali. 
Namque  orbam  nato  simul  et  priuatam  viro  45 
Miserandam  potius,  quam  damnandam,  existimo. 
Quodsi  delata  perscrutatus  crimina 
Paterfamilias  esset,  si  mendacium 

Vs.  AA.  Perottus : poenas  pessimus  libertus • 

Vs.  45*  simul  et.  MS.  Per.  simul  ac. 

Vs.  47*  delata.  Varie  teniarunt  h.  1.  interprete*.  MSS. 
Rem.  Pith.  et  Editiones  plcraeqtie  habent  damnanda,  quod 
merito  displicuit.  SchefTcrus  conjicit  clam  tanta ; Heintius, 
enodanda  , quam  lectionem  multis  exemplis  firmare  studet; 
Bentlejus,  cunctando,  vt  opponatur  versui  25;  qua  conjectura 
Burmnnno  nil  infelicius  videtur;  eam  tamen  probat  cl.  Sclii- 
racb.  in  Clav.  P.  I.  p.  207.  Gudius  , tam  infanda ; Burmannus, 
donanda , i.  e.  ignoscenda , hoc  sensu : si  perscrutatus  esset 
crimina  illa  falsa,  reperissct,  illis  ignoscendum  fuisse , quia 
mater  sancta  custodiebat  aetatem  adultam.  Non  solum  enim 
ita  loquuntur  veteres,  sed  librarii  etiam  verba  damnare  et  do • 
nare  permutarunt,  id  quod  erudite  demonstrat  vir  doctus. 
Conjiciebat  is  etiam,  delata;  quie  conjectura  confirmata  est  Co- 
dice  Perotti , in  quo  est,  quodsi  delatum  bene  scrutatus  crimen, 
adeo,  vt  conjecturis  virorum  doctorum  non  opus  sit.  Velata 


plura  de  /lagitiis  castae  mulie- 
ris mentitus  erat  (Vs.  13.  sqq), 
per  quem  res  patefacta  sit. 
Non  enim  est  credibile,  huncce 
libertum  suum  ipsius  nomen 
ad  Angustum  detulisse  et  se 
caussam  mali  esse  professum. 
Sed  vero  est  simile,  cum  vi- 
disset paLer  , a liberto  dolo 
circumuentus  , se  pectus  filii 
gladio  transegisse  , eumdem 
praesentibus  serui*,  (allata  lu- 
cerna),  antea  quam  ferro  in- 
cumberet, multa  de  calumnia 
liberti  conquestum,  grauiter  in 


hunc  tamquam  caussam  tanti 
facinoris,  inueetura  eiquo  diras 
imprecatum  esse.  Per  seruos 
deinde  Augustus,  caussa  cog- 
nita, veritatis  fontem  reperit. 
Serui  enim  in  quaestionem  po- 
stulati , eorumquo  testimonia 
vi  tormentorum  expressa  fuisse 
videntur,  vt  mos  erat  apud 
rtomanos , dc  quo  vberius  dis- 
seruit Hcineccius  in  Syntagm. 
Ant.  Komanar,  L.  IV.  Tit. 
XVIII.  n.  25. 

Vs.  47*  delata  a liberto.  ▼. 
Vt.  13  — 16.  cf.  V.  L. 
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Subtiliter  limasset,  a radicibus 

Kon  euertisset  scelere  funesto  domum.  50 

c MS.  Per.  ediderunt  Lallemant.  Brotier,  Bipont.  Desbillon. 
Et  Ile  isingerus  hanc  lectionem,  quam  olim  recepi,  vnice  pu- 
tat veram. 

V*.  49*  limasset.  Ita  MSS.  Pitli.  Rem.  et  vet.  Editt.  quae 
lectio  multis  suspecta  est.  itaque  jam  olim  Scioppius  legendum 
existimabat  rimasset  , , pro , rimatus  esset , addicente 

Salmasio,  sed  improbantibus  Fabro,  Heimio  et  Burmanno. 
Sanadon.  Philipp.  Lallem,  ediderunt  rimatus.  Bentlejus  autem 
totum  hunc  lucum  ita  constituit:  si  mendacium  Subtiliter  rima- 
tus a radicibus ; A 'on  euertisset  s.  f,  d . A radicibus . Sche Herus 
ad  Obseq  C.  CXXIII.  videtur  probare  radicitus,  vt  L.  II.  II.  9. 
funditus  evellere . Ita  quoque  conjicit  Ileinsiui.  Sed  cum  La- 
tine dici  possit,  radicibus  euertere  (▼.  Not. ),  hac  emendatione 
supersedere  licet. 

Vs.  50.  funesta.  Sunt  qui  legi  jubeant  funestam.  Ita  fune- 
sta domus.  Ovid.  VII.  Met.  575.  et  ad  Liviam  474.  et  funestae 
manus  Halcyones,  merso  Ccyce  XI.  Met.  584*  Sed  funesto  re- 
linquendum Phaedro,  vt  irato  impetu , ct  similia.  Burm . 


Vs.  49.  50.  Subtiliter , accu- 
rate. Ita  Cic.  Lael.  II.  qui  ista 
subtilius  quaerunt  i.  e.  accurate. 
Id.  Or.  2i.  subtiliter  persequi  — 
limasset,  disquisiuisset , oxami- 
nasset.  Limare  mendacium 

verbis  Burmanni  est,  crassum 
et  impudens  mendacium  sub- 
tili indagatione  et  examine, 
quasi  lima  quadam,  dcminuercj 
et  corticem  , quo  velatur,  de- 
trahere. Hinc  Desbillonius 
mendacium  subtiliter  limatum 
explicat,  mendacium  detecti. m, 
quia  limando  contingit , vt 
quale  est  appareat.  Ista  locu- 
tio inter  singularia  Phaedri 
referenda.  Etsi  enim  nonnulli 


interpretes  laudant  locum  Cic. 
L.  II*  OH.  C.  ao.  alia  est  illa , 
cum  veritas  ipsa  limatur  in  dis- 
putatione , Subtilitas , vbi  limare 
pro  examinare  capiunt;  tamen 
non  succurrit  exemplum , ex 
quo  probari  possit,  veteres  eo- 
dem modo  dixisse,  limare  men- 
dacium. Ccteroquin , testibus 
Rigaltio  et  Gudio , Vet.  Gloss. 
habent:  Limatur,  ( leg.  liniat) 
rimatur  , terit  , ( f.  quaerit ) 

ei.  Vid.  Joli.  Stephaniis  ad 
Saxon.  Gramm.it.  Ilist.  Dan. 
L.  I.  p.  77.  quem  Burm.  lau- 
dat. Sed  locus  Iloratii  I.  Ep. 
XIV.  57.  Brotierio  laudatus, 
huc  non  potest  referri,  cf. 
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Nil  spernat  auris,  nec  tamen  credat  statim: 
Quandoquidem  et  illi  peccant,  quos  minime  putes. 
Et  qui  non  peccant,  impugnantur  fraudibus. 

Hoc  admonere  simplices  eliam  potest, 
Opinione  alterius  ne  quid  ponderent.  55 

Ambitio  namque  dissidens  mortalium 
Aut  gratiae  subscribit,  aut  odio  suo. 


V*.  52.  putes , MS.  Per.  putas . 

V*.  54.  A v*.  54.  Perottus  reliqua  omisit. 

Vs.  55.  Nevel.  Jlitteishus.  Vriin.  YVasius  de  Senar.  p.  iflo. 
ediderunt:  opiniones  alterius  ne  quis  ponderet , conjectura,  orta 


A.  L.  Z.  ann.  1800.  Partic. 
166.  p,  591.  Interpungendum 
esse  post  limarset , ita , vt  con- 
jungatur, a radicibus  eueriissel , 
quemadmodum  jam|  olim  vo- 
luerant Ritterh.  Fa!>er.  SchefTer. 
Salmasias;  non  limasset  a radi- 
cibus , Burmannus  jam  jam  vi- 
dit; quia  duplici  additamento 
subtiliter  et  a radicibus  idem 
diccro  videretur;  neque  etiam 
a radicibus  limare  acque  Latine 
dici  potest,  atque  a radicibus 
euertere , Gudius  tamen  et  Bent- 
lej.  a radicibus  conjunxere  cnm 
limasset  , quemadmodum  edi- 
dere Rigalt.  Nevel.  Maittar. 
Danetua.  A radicibus  euertisset. 
Ita  dixit  Phaedrus  , vt  Virg. 
G.  I.  319.  seges  ab  imis  radici- 
bus expulsa.  Eadem  ratio  est 
in  n stirpe  , vt  Liv.  IX.  34. 
a stirpe  gens  exstincta,  Burm, 
Quibus  adde  Virg.  V.  Aen.  449. 
et  Ovid.  Met.  VII,  226. 


Vs.  51 — 53.  De  sensu,  hi* 
versibus  tribuendo  , v.  Exc. 
VIII.  fin.  Nil  spernat  auris . 
llaec  poliis  familiaria,  vt  oculi 
videre , manus  facere  cet.  dican- 
tur, quae  per  ea  homines  effi- 
ciunt. Vid.  Burm.  ad  vs.  6. 

Vs.  54.  simplices  etiam.  Ita 
junge  , non  cum  SchefTero : 
Hoc  etiam  simplices  a,  p, 

Vs.  55.  Sensus  : Ne  quid 
aestiment,  vel  judicent  ex  opi- 
nione, vel  dictis  aliorum,  i.  e. 
ne  quid  verum  aut  falsum  cre- 
dant, quia  hic  vel  ille  dicat, 
sed  prout  ipsi  explorando  in- 
uenerint.  cf.  Gronov. 

Vs, 56* 57-  Sensus:  Homines, 
pallium  studio  abrepti  ( ambi- 
tio ),  in  judicando  de  aliis  non 
aequitati,  aut  veritati,  sed  fa- 
uori , aut  odio  suo  seruiunt. 
Quo  iit,  vt  hac  in  caussa  va- 
riis dissideant  sententiis  (dissi- 
dens), Apte  laudat  Toilius 
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Erit  ille  notus,  quem  per  te  cognoueris. 

Haec  exsecutus  sum  propterea  pluribus, 

e lectione  MS.  Pith.  qui  sponderet,  Praschius  legi  jubet:  opi - 
nione  alterius  ne  quis  pendeat  > Heinsius  vero : Opinione  alterius 
ne  quid  ponderent , 


locum  Cic.  L.  II.  de  Or.  C.  6,2. 
Ambitio  dicitur  de  omnibus 
rebus,  quas  aut  gTatiae  colli- 
gendae caussa  facimus,  aut  vt 
nos  gratiosos  esse  ostendamus 
apud  alios.  Vid.  Erncsti  Clav. 
h.  v.  Ilinc  pro  partium  studio 
occurrit  apud  Liv.  III.  47.  per 
ambitionem  sibi  jus  non  dictum , 
et  Cic.  Cluent.  26.  Labet  am- 
bitio judicum.  Vide  de  hac  vi 
verbi  Gronov.  ad  Liv.  XLV. 
36.  subscribit,  asscntitur.  Di- 
ctum vel  ab  eo,  quod  dispen- 
satorum rationibus,  si  eas  pro- 
bassem, subscribebant  domini; 
vel  inde,  quod  accusatorum 
libellis  subscribebant  secundi 
accusatores,  cf.  Not.  Gronovii 
ct  Er  n est  i in  Clav.  Eodem  sensu 
Liv.  L.  XXIII.  47.  dixit,  sub- 
scribere odio . — dissidens.  Re- 
ferendum ad  partium  studium 
mortalium  , quo  efficitur,  vt  in 
judicando  de  aliis  sententia 
dissideat  et  variet.  Varie  ex- 
plicant: Sattlerus,  Partheysucht, 
icelche  Sterbliche  enizweyet  ; 
Lallemant.  qui  dispute  sur  tout , 
toujours  en  mouvement ; Schef- 
fer.  aduersa ; Gcrike  : doppel- 
stimmig. 


Vs.  58»  Erit,  Bene  viri 
docti  explicant , esse  debet,  vel 
vere  est.  In  praeceptis  enim 
futurum  loco  praesentis  solet 
vsurpari  , vt  L.  IV.  IV.  12. 
Haec  iracundos  admonebit  fa- 
bula. Idem  est  ac  si  dixisset 
generali  effato,  esse  ilkira  so- 
lum notum.  Itaque  recte  cl. 
Sattler.  man  kennt  nur  den  ge- 
nitu , den  man  selbst  kennen 
lernt,  Cf.  Burmann.  Per  te, 
i.  e.  sine  alterius  ope,  non  ex 
relatione  aliorum  , consuetu- 
dine. Vid.  Phaedr.  L.  II.  F. 
I.  3.  Cic.  pro  Arch.  C.  7.  Ego 
multos  sine  doctrina  per  se  ip- 
sos moderatos  et  graues  exsti- 
tisse fateor . Viros  doctos,  qui 
hanc  formulam  il  lustrarunt, 
nominat  Burmannus.  cf.  Dra- 
kcnb.  ad  Sit.  Ital.  XI.  447. 

V«.  59.  Haec  pluribus  exse- 
cutus sum.  Epimythium  hujus 
narrationis  solito  verbosius  ex- 
posui, quoniam  breuitate  nimia 
Promythiorum  vel  Epimythio- 
runi  quosdam  lectores  offendi. 
Ita  recte  locum  vult  intelligi  cl. 
Jacobs  in  Obseryait.  huic  libro 
praefixis,  coli.  Nachtrage  zu  Sui - 
zer.  T.  VI.  p.  73.  Not.  • vbi  vid. 


90  Phaedri  Fabularum  Aesopiarum  Liber  tertius. 
Breuitate  nimia  quoniam  quosdam  offendimus.  60 


V*.  60.  Breuitate  nimia,  E pretatio  Jacobsii  V.  D.  Cf  Nor. 
conjectura  cl.  Langii  lectores  ad  Epii.  IV.  7.  Dc  duplici 
Phaedri  ofTendebanlur  nimia  autem  breuitate  concita  et  re- 
breuitate  verborum  et  obtcu-  rum  et  vetborum,  in  numero 
ritate  inde  orta,  non,  quod  virtutum  Phaedri  habenda,  vbe- 
putabat  Phaedrus  breuitate  fa-  rius  ditputaui  in  Diss.  de  eo 
bularuni  , quae  in  laude  poni  quod  pulcrutn  rsl  in  Phaedro, 
solet.  Sed  praeferenda  inter-  offendimus,  Vid.  Epii.  IV.  4* 


Compara  Lichiwehrii  L.  II.  Fab.  5, 
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FABULA  IX. 

EUNUCHUS  AD  IMPROBUM. 


Eunuchus  litigabat  cum  quodam  improbo, 

Qui , super  obscena  dicta  et  petulans  jurgium, 
Damnum  insectatus  est  amissi  corporis. 


V*.  2.  Qui.  Alii,  vt  Nevel.  Rigalt.  Ed.  2.  legunt  cui, 
quod  habet  MS.  Pith.  e sollemni  illa  tv  c et  qu  permutatione, 
de  qua  erudite  disserit  Gud.  ad  Fab.  sq.  Sed  lleinsius  cum 
Kittcrshus.  legit  qui,  quae  lectio  deinde  confirmata  est  Cod. 
Per.  Guyetus  tamen  reuocauit  cui. 

V».  5.  amissi  corporis.  Ita  legitur  in  MSS.  Pith.  Rem.  et 
Editt.  vet.  sed  quia  amissum  corpus  recte  dici  posse  negant, 
varie  h.  L sollicitant  Critici.  Praschius  conjicit  amissi  roboris , 


Vs.  x.  De  Eunuchis  plurima 
congesserunt  Rigalt.  ct  Freins- 
hemius. 

Vs.  2.  super  , praeter  , vt 
f acpe  apud  Suetonium  (v.  Burm.) 
sic  tamen  vt  addat  ct  augeat. 
Tzschuck . Liv.  L.  XXVIII.  C. 
4(1.  exercitum  super  morbum 
etiam  fames  afflixit,  (al.  affecit ) 
Multa  exempla  dc  hac  particula 
collegit  Dispontin.  cui  addo 
Turiellin.  p.  1258.  obscena  dicta. 
Zoten*  Ita  Ovid.  III.  Fast.  695. 
vbi  vide  Heimium.  Refertur  ro 
obscenus  ad  turpitudinem  non 
verborum  modo , quod  vsita- 
tiifimum  est,  vt  h.  1.  sed  actus 
etiam  venerci  et  quicquid  eo 
pertinet.  Habebantur  autem 
Eunuchi  pueri  vt  plurimum 


foedae  libidinis  caussa  v.  Gro- 
nov.  petulans  jurgium,  alterius 
exagitandi  caussa  institutum. 
Et  fuerunt  fere  obnoxii  ejus- 
modi potulantiae  Eunuchi.  Vid. 
Lucian.  in  Eunucho»  Scheff. 

Vs.  3.  Sensus  : ereptam  viri- 
litatem cum  irrisione  objecit, 
amissi  corporis.  Corpus  de  vi- 
rilitate capiendum  , cf.  vs.  5. 
Ita  Hor.  I.  Sat.  II.  43.  dedit  hic 
pro  corpore  numos , vbi  Aero; 
corpore , i.  e.  obscena  parte  cor • 
poris.  Huc  referenda  etiam 
loca,  in  quibus  corpus  de  pu- 
dendis solet  vsurpari,  vt  facere 
quaestum  corpore.  Plaut.  Poen. 
V.  III.  ai.  Liv.  L.  XXVI.  33. 
Eodem  modo  Graecos 
vsurpasse,  docet  Casaub.  Ani- 
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En,  ait,  hoc  vnum  est,  cur  laborem  validius, 


i.  e.  virilitatis  , probante  Ilcinsio  Ep.  VIII.  ad  SchefT.  Sanadon. 
et  Philipp,  abscissi  corporis , praeeunte  Praschio;  alii,  vt  Scheff. 
emendant  accisi  corporis.  At  vero  cum  corpus  pro  virili  parte 
rectum  sit,  et  amittere  virilitatem  dici  possit,  probantibus  Ri- 
galtio  atque  Scheffero  ex  ICtoruni  scriptis  L.  IV.  Pand.  ad  L. 
Corn.  nihil  impedit,  quo  minus  amissum  corpus  dicatur  de 
eadem  re.  Etiam  Cic.  L.  VII.  ad  F)iv.  26.  etsi  sensu  paullu- 
lum  diuerso  dixit,  vires  et  corpus  amisi,  cf.  Burmann. 

Vs.  4*  5*  Incommode  admodum  credebam  olim  haec  verba 
cohaerere  praecedentibus  et  sequentibus,  et  tribui  ipsi  Eunucho, 
quare  potius  continere  scomma  insectatoris  improbi  arbitrabar, 
et  forte  legendum  esse  conjectabam , En  ait , hoc  vnum  est9  cur 
labores  validius , Integritatis  testes  quia  desunt  tibi , vt  jocus  sit 
in  ambigua  vocis  laboris  significatione,  quasi  dicat,  hoc  vnum, 
id  est,  solum  est,  cur  plus  laboris  in  hac  lite  nostra  insumas, 
quia  testes  integritatis  et  candoris  desunt  tibi,  quae  mihi  faci- 
lius per  se  constant;  vel  laboret  est  magis  sollicitus  sis,  ve- 


madv.  in  Athcn.  I.  5.  teste 
Bumianno,qui  etiam  illa  Plauti 
Bacch.  III,  III.  73.  de  puden- 
dis feminarum  partibus  capit, 
ct  omnino  do  voce  corpus. plura 
congessit  ad  Petron.  C.  CXII. 
tt  CXXX.  Virilitatis  ereptae 
damna  dixit  Martial,  IX.  7. 
Juuenal.  XII.  35.  cupiens  ena - 
dere  damno  testiculorum . Cl. 
Sattier.  Verstummelung  des  Kor- 
pers . 

Vs.  4-  5«  Non  satis  liquere 
putant  Interpretes,  an  haec  sint 
verba  Eunuchi  , an  improbi. 
Sed  vero  est  simillimum  verba 
esse  Eunuchi.  Vid.  Diss.  cl. 
Jacobs  de  Fabulatoribus  Latin. 
in  Additam,  ad  Sulzeri  Tlieor. 
T.  VI.  p.  64*  Hosce  autem 


versus  ita  interpretor:  En  hoc 
vnum  solum  est,  quod  in  hac 
lite  me  valde  sollicitat,  mullis 
afficit  doloribus  , quod  mihi 
desint  testes  integritatis,  i.  e. 
quod  non  habeam,  per  quem 
probare  possim  innocentiam 
meam.  Notandum,  to  integri - 
tas  hic  sumi  ambigue,  quia  et 
de  viro  integrae  vitae  potest 
capi,  vt  Cic.  pro  Plane.  I.  vita 
integerrima  ; Hor.  I.  Od.  XXII. 
1.  integer  vitae  scelerisque  purusB 
ct  Quinciil.  VII.  3.  vitae  ante - 
actae  integritas  habent  , coli. 
Epii.  III.50.  et  de  non  castrato, 
sed  qui  corpore  est  integro. 
Ita  bis  dixit  Cic.  Fin.  II.  11. 
et  V-  28*  integritas  corporis , 
Sic  opponuntur  integri  vulne- 
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Integritatis  testes  quia  desunt  mihi.  5 

rearis  ne  perdas  litem,  vt  laborare  sumi  vidimus  ad  Pctron. 
C.  CXV.  Respondet  vero  Eunuchus  sequenti  versu , Sed  quid 
cet.  nondum  tamen  forte  patet  nobis  hujus  dicti  obscenitas, 
quae  potest  latere  in  illo  verbo  labores , vt  apud  Petron,  cap. 
XCII.  juuenis  laboriosus.  Nunc  adhuc  dubito,  an  Eunucho  haeo 
verba  sint  tribuenda,  an  improbo.  Non  liquet.  Burmann . 
Haec  mihi  displicere,  ingenue  fateor.  Cf.  Not.  ad  li,  1.  Hein- 
sius  arbitraria,  nec  necessaria  emendatione  legit:  quin 9 ait9 
hoc  vni  est , cur  laborem  valdius.  Quin  ait  placet  Bentlejo,  et 
receperunt  Cuningham.  et  Didot.  Conjicit  etiam  Ileinsius 
integritati , cui  conjecturae  fauet  MS.  Perotti.  SchcfFerus  pro  en 
mallet  et , hoc  sensu  : etiam  hoc.  est  vnum  ex  iis  , ob  quae 
tantopere  tecum  contendo.  Frustra, 


ratis  et  mutilis  apud  Livium, 
Juuenalem , alios.  Juuen.  X. 
aR8«  Ceciditque  Cethegus  integer 
et  jacuit  Catilina  cadauero  toto : 
opponit  autem  illos  Pompejo, 
cui  caput  erat  amputatum  ; Stat, 
Theb.  IV.  94*  jam  Inetus  et  in- 
teger artus.  Id,  VIII.  48^.  Puer 
malasque  genasque  (Barth.  edi- 
dit comamque ) integer . Contra 
do  Eunuchis  dixit  Hor.  I.  Od. 
XXXVII.  9.  10,  contaminatum 
gregem  turpium  virorum  , (ad 
quem  locum  v.  Jani  et  Schi- 
rach.  in  Clav.  v.  morbus).  Nam 
contaminata  opponuntur  inte - 
grist  teste  Cicerone  Top.  C.  iQ. 
et  contamino  a Graeco  t£;.c vm 
multi  deducunt  : vnde  et  in 
Glossis  contaminat  GV~{XQTTTtl 
et  hinc  Ter.  Andr.  Prol.  aif, 
contaminari  non  decere  fabulas , 
sed  integras  vertendas  ex  Grae- 
cis , non  mutilandas.  Haec  e 


Notis  Burmanni  excerpsi.  Hino 
Fabro  integritas  est  ag?evor>}{9 
Schirachio  vero , V.  ili.  (Clav. 
V.  integritas)  ajsqvorjjv  Vox 
testes  (V«.  5.).  Graece  /uagrv^».;, 
1 itSvpot , itidem  ambi- 
gue capienda  ett  , vt  tinnii 
Eunuchus  occulte  significet, 
sibi  dolere,  deesse  sibi  testes 
virilitatis,  cf.  vs.  3.  Cur  ita 
liic  ponitur,  vt  caussa  non  ex- 
primatur, sed  subintel'igatur 
quemadmodum  Cic.  pro  Clu- 
ent. C.  53.  quid  est  cur  tu  in 
isto  loco  sedeas  ? Laborare  eo, 
quo  cepi,  sensu  saepe  occurrit, 
Cic.  ad  Div.  VII.  Bfi.  quod  epi- 
stolam conscissam  doles  , noli 
laborare : salua  est  domi.  Varr. 
R.  R.  III.  l".  non  laboro  hoc 
loco,  discessisse  Merulam.  Sio 
alibi.  Imboriosus  autem  dixit 
Cicero  de  homine,  multi»  do- 
loribua  effecto  de  Fin.  II.  28- 
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Sed  quid  fortunae,  Stulte,  delictum  arguis? 

Id  demum  est  homini  turpe,  quod  meruit  pati. 

Vs.  6.  delictum.  Ileinsius  ct  G udius  conjiciunt  defectum , 
hoc  sensu:  quid  Eunuchum , defectum  hominem , infortunii 
•ui  arguis  ct  accusas?  In  IMS.  Pithoci  enim  reperitur,  delectum . 


De  voce  validius  vide  ad  L.  I. 
XIX.  8*  Versum  4.  apte  vertit 
cl.  Sattler.  Dat  betrubt  mich 
eben.  Alii  Interpretes  vt  Gro- 
nov.  Walch.  Freinshem.  lloog- 
strat.  hunc  locum  aliter  expo- 
suerunt , ad  quos  ablegamus, 
quorum  intereat. 

Vs.  6.  Sed  quid.  His  parti- 
culis vtimur,  quoties  in  pauca 
contrahere  « vel  abrumpere 
volumus  orationem , et  quasi 
•uperHuam  et  inanem  operam 
nos  sumere  indicamus.  Vid. 
Cerd.  ad  Virg.  II.  Aen.  101. 
Ter.  Ad.  IV.  V.  43.  Sed  quid 
Aeschine  , nostra  ? et  ita  pas- 
sim.  Burm.  delictum . Epii.  II. 
vlt,  crimen  fortunae , vbi  vide, 
coli.  Ovid.  Met.  III.  141.  Non 
culpa  sua  dicit  virilitatem  sibi 
ereptam  esse,  sed  fortunae. 


Vs.  7.  Sententia  haec  Eunu- 
chi , quam  Phaedrus,  loco  Epi- 
mythii  , ipsi  tribuit  ( Male 
SchefTerus  vs.  6.  et  7.  tribuit 
Phaedro),  generalis  quidem  est, 
sed  potest  hunc  praecipue  im- 
probum, qui  forte  adulter  eti- 
am erat,  tangere:  vt  indicet 
Eunuchus  , sibi  abesse  testes 
crimine  fortunae , quia  infanti 
sunt  exsecti ; sed  cum  adulteris 
deprehensis  virilia  exsecentur, 
et  testes  caudaque  salax  deme- 
tantur, vt  ait  Hor.  I.  Sat.  II. 
45.  haec  merito  illis  accidere, 
ideoque  turpe  esse.  Burmann . 
Acumen  inest  , si  improbum 
idem  damnum  passum  esse 
putemus  ob  deprensum  adul- 
terium. Tuchucke . 
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FABULA  XJI. 

PULLUS  AD  MARGARITAM. 


In  sterquilino  pullus  gallinaceus 
Dum  quaerit  escam,  margaritam  reperit* 

Jaces  indigno,  quanta  res,  inquit,  loco? 

Vs.  l.  sterquilino.  Vulgo  legitur  sterquilinio , quod  perpe- 
ram retinent  Nevtl.  Vrsi».  ScheJT.  S.intoruc.  Lallem.  fiiotier. 
llidot.  Sic  etiam  habent  Anonymus  Nilant.  et  Romulus  cum 
Livion.  tum  Nilantii;  quam  lectionem  versus  jambici  ratio 
repudiat.  Itaque  viri  docti  Salmas.  Gud.  Bentlcj,  ad  Ter. 
Pliorm.  111.  11.  41.  Burm.  D^sbillon.  scribendum  putant  ster- 
quilinio , vel  sterculino ■ Posterius , quod  tuetur  Bentlcj.  1.  c. 
reperiai  apud  Plaut.  Ca«.  I.  I.  26.  et  Pers.  III.  III.  3.  quibus 
locis  tamen  Hipontini  edidere  sterquilinium.  Sed  praefero  ster- 
quilino , quia  in  antiquissimo  Codice  Veneto  Catonis  et  Varro- 
nis , qui  reliquos  libros  quoscunque  et  fidelitate  et  vetustato 
superare  enditur,  mimquani  sterquilinium  , sed  semper  stercili- 
num scriptum  reperit  Pet.  Victorius  ad  Cat.  R.  R.  C.  2.  sterci- 
linum vero  et  sterquilinum  veteri  pronuntiatione  nihil  differe- 
bat , id  quod  erudite  probat  Gudius.  At  ccl.  Schneider  ad  Cat. 
R.  R.  II  3.  vbique  stercilinum , vel  sterculinum , quod  est  in 
Philoxeni  glossis,  scribendum  censet. 

Vs.  2.  Inserit  Bentlej.  post  margaritam , vt . Sed  si  haec 
hiant  et  laxa  sunt , centies  Phaedri  oratio  ita  juuari  debet. 
Burmann. 

Vs.  3.  quanta  res • Ita  vulgo  legunt.  Sed  Rittershus.  Gud. 
et  Ileinsius,  quibus  pareut  alii,  conjiciebant,  o quanta  res  i 


Vs.  1.  pullus.  Veteres  per 
pullos  intellexisse  gallos  galli- 
naceos , quam  vocem  vltimura 
alii  addere  amarunt,  docet  Cu- 
perus  in  Monini.  antiq.  p.  200. 
Burmann.  Nonnulli  scribunt 


gallinarius,  posterioris  Latini- 
tatis consuetudine,  v.  Guyet. 

Vs.  3.  jaces.  Bene  de  re 
neglecta.  Curt.  L.  111.  C.  13, 
jacebant  totis  campis  opes  regiae . 
SchefF.  Adde  L.  UI.  F.  I.  1. 


Digitized  by  Google 


9 6 Phaedri  Fabularum  Aesopiarum 

Hoc  si  quis  pretii  cupidus  vidisset  tui, 

Oliin  redisses  ad  splendorem  pristinum.  5 


nec  sine  veri  specie  t facile  enim  o poterat  absorberi  in  vltima 
syllaba  praecellentis  indigno , Fauet  etiam  huic  lectioni , quam 
olim  recepi,  L.  I.  F.  VII.  fi.  o quanta  species , et  Romulus 
Vini,  habet,  o bona  res  in  stercore  jaces.  Neque  obstat  quod 
sequitur  Vs.  4*  ° tl  9u**t  inarata  repetitione,  cum  in  libris 
scriptis  sit , hoc  si  quis.  Nibilo  secius  cum  Brotier.  fiipont. 
Desbillonio  adejuiesco  in  vulgato. 

Vs.  4*  Hoc  **•  Non  video,  quare  viri  docti  lectionem  MSS. 
Rem.  et  Pith.  hoc  si  mutent  in  o si,  vt  Rigalt.  qui  excogitauit, 
Meursius,  Iloogstrat.  -Tollius , Guyet.  Schell.  Maittar.  Desbill. 
Didot.  alii;  vel  in  te  si,  vt  Bentlej.  Burni.  Lallem.  Brotier. 
Bipont.  Schulze,  Jakob , etsi  Anonyinus  Nilantii  habent,  si  te 
cupidus  inuenisset , et  Romulus  Divion.  te  si  cupidus  inuenisset . 
Pithoeus  recte  edidit  hoc  si,  quia  sic  oratio  et  plene  procedit 
et  pulchre  cohaeret.  Secuti  Nevelet.  Rittersh.  Vrsin.  Burmann. 
in  Edit,  prima,  Gud.  Gronov.  Funcc.  Jordcns.  alii.  Burmanno 
autem  non  est  assenticndum  , qui  hoc  e conjectura  putat  esse, 
cum  Gudius  et  Brotier.  testentur,  hoc  legi  in  MSS.  Pitli.  et 
Rem.  tui,  Deest  in  Cod.  Per. 

Vs.  5.  pristinum.  Vulgo  legitur  maximum  , quod  exhibent 
MSS.  Pith.  et  Rem.  Sed  scribendum  pristinum  , quod  est 
aptius  et  legitur  in  MSS.  Per.  Habent  etiam  Romulus  Divion. 
et  Vlmens.  vt  redires  ad  splendorem  pristinum  decoris  tui.  Placet 
haec  lectio  Nevcleto  Bentlej.  Cuningham.  Burm.  Censori  docto 
in  Ad  B.  T.  5;.  p.  iqfi.  Lallem.  Brotier.  Bipont.  Desbillon. 
Jordcns.  al.  et  nuper  recepta  est  in  Edit.  Didoti  stereotypa. 


et  III.  XV.  15.  Schw.  Obser- 
uandum , recte  sentire  , qui 
«omina  negant  esse  tantum 
tertiae  personae,  sunt  enim 
omnis:  hic  secundae  est  res ; 
quar.ta  res  jaces?  vt  primae 
artifex , in  stolida  illa  querela 
Neronis:  qualis  artifex  pereo . 
Suet.  Ner.  C.  49.  Freinshem . 
Eodem  modo  dixit  L.  III.  IX.  6. 


tam  angustam , talis  vir , ponis 
domum . 

Vs.  4*  Hoc  dencTixws , i.  e. 
te.  cl.  Sattler.  O hdtt  eia  Ken - 
ner  deines  J4Terthes  dich  erhlickt. 

Vs.  5.  Olim , jam  dudum. 
Flin.  L.  VIII.  Ep.  9.  olim  nes • 
cio,  quid  sit  otium.  Id.  I.  Ep.  n. 
olim  nullas  mihi  epistolas  mittit. 
De  hac  voce  v.  Fabri  Thes. 
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Ego,  qui  te  inueni,  potior  cui  multo  est  cibus, 
Nec  tibi  prodesse,  nec  mihi  quidquam  potes. 

Vs.  6.  7.  Tollitis  ad  Ausonii  Idyll.  XII.  p.  490.  legit: 
Ego  quod  te  inueni , potior  cui  multo  est  cibus  , Nec  tibi  prodesse, 
nec  mihi  quidquam  potest,  v.  Iloogstrat.  ct  Burm.  Hanc  lectio- 
nem «firmat  MS,  Per.  in  quo  legitur.  Ego  quod  inueni  cui  potior 


. h.  7.  Vane  hos  versus 
explicant.  Burmannus  et  Iloog- 
stratanus  qui  capiunt  cum  Gu- 
<3 io  pro  quomodo , quod  veteres 
in  interrogationibus  potius, 
quam  quomodo  vsurpasse,  mul- 
tis probat  Gudius , vt  Catuli. 
LXVII.  16.  sq.  Bip.  ct  supra 
L.  I.  F.  I.  7.  SchcfTerus,  quem 
olim  secutus  sum,  interpreta- 
tur qua  de  caussa  , vt  apud 
Cic.  Ter.  aliosque,  hoc  sensu: 
ego  quare  te  inueni?  nam  nec 
ego  tibi  possum , nec  tu  milii 
potes  prodesse.  MUlli  tamen, 
ne  oratio  turbetur,  et  omnia 
aptius  cohaerent,  signa  inter- 
rogandi post  inueni  ct  cibus 
abesse  jubent,  vt  qui  sit  rela- 
tiuum.  His  accensendi , prae- 
ter Higalt.  Nevelet.  Ynin. 
Bentlej.  Rittershus.  Lnllemant. 
Desbill.  VV.  Cll.  Taachuckius, 
Jakob,  Langius,  maxime  Lind- 
nerns,  in  Tentam.  Phil.  P.  I. 
p.  7.  quibus  ego  nunc  accedo. 
Locum  autem  Lindnenis  ita 
explicat : Hoc  si  quis  pretii  cu- 
pidus vidisset  tui  ( tu  illi  prod- 
esse potuisses  pretio  tuo,  et  ille 
libi}  nam)  olim  redisses  ad 
splendorem  pristinum.  Ego  (ve ro) 

Pars  H. 


qui  te  inueni , nec  tibi  prodesse 
(possum,  conferendo 'aliquid  ad 
splendorem  tuum)  nec  (tu)  mi- 
hi quidquam  potes , cui  potior 
multo  est  cibus , (quam  pretium) 
potior , melior.  Vid.  III.  XV. 
15.  De  hac  voce  consules  Sclii- 
ra chii  Clav.  P.  I.  p.  286-  Nec 
tibi  prodesse  — potes.  Zeugma  est, 
sic  resoluendum  octto  tu  xoivk 
potest  nec  ego,  qui  te  inueni, 
te  juuare  possum , nec  tu  me 
poles.  Frcinshem.  Recte  Freins- 
hemius  hic  Zeugma  agnoscit, 
siue  malis  defectum  vnius  ver- 
bi, vel  diuersorum  constructio- 
nem temporum  ejusdem  vexbi, 
cum  duo  requirat  integra  ora- 
tio, ct  vnum  modo  exhibeatur, 
agnoscere.  Sic  Ovid.  Ep.  V. 
153*  stI*  *n  Plinio  membro 
deest  potest.  Burm.  qui  et  alia 
exempla  producit.  SchefFer.  et 
Desbillon.  laudant  Cic.  Att. 
L.  XIV.  Ep.  13.  nescio  quo  pa- 
cto tibi  ego  possim  , mihi  tu  di- 
cere. Plaut.  Aul.  III.  I.  *3‘ 
Ter.  Hciiut.  I.  I.  101.  Vid. 
etiam  L.  IV.  XVII  31.  Imme- 
rito igitur  oratio  Bentlcjo  so- 
loeca videtur. 

7 
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Hoc  illis  narro,  qui  me  non  intelligunt. 


ett  cilus  et  v*.  7.  potest ; recepta  quoque  est  ab  Hoogstrat. 
Bentlejo , Cuninghamo  et  nuper  in  Edit.  Didoti  stereotypa. 
Conjiciebat  jam  olim  Heinsius  quia , vel  quod , et  vs.  7.  potest, 
Meursitis  vs.  6.  mallet  legere:  ego  quum  te  iniuni.  Frustra  et 
•ine  auctoritate  Sanadon.  et  Philipp.  vs.  7,  ediderunt,  ncc  tu 
mihi ; quibus  paret  Lallemant.  sed  in  Editione  Vrsini  est,  nec 
mihi  tu  quicquam  potes.  Agmen  claudat  conjectura  Burmanni, 
Ego  quo  te  inueni  Y vt  quo  sit  positum,  quemadmodum  quo  mihi 
fortunam  et  similia,  quae  produxit  lleins.  ad  Ovid.  II,  Ep.  53. 


Vs.  8*  Hoc  sibi  dictura  pu-  nis  sentire  pofsunt.  Vel  hic 
tent  , qui  fabulas  meas  non  locus  docere  potest,  Romanos 
intelligunt,  neque  vim  carmi-  fabulas  non  habuisse  in  deliciis. 


Mira  in  hac  fabula  inest  simplicitas  atque  tenuitas  * placet 
tamen  argumenti  delectus.  Eamdem  nanant  Lcssingiut  L.  II. 
F.  9.  Hagedornius , Fab.  quae  inscripta  est:  das  Huhnchen  und 
der  Diamant  p.  ra.  78.  it.  die  llenne  und  der  Smaragdi  Fonta- 
nius, L.  I.  F.  20.  Romulus  Divion.  L.  I.  F.  I.  Anonymus  Ni- 
lantii  F.  I.  Romulus  Nilantii  F,  I.  Anonymus  A eveleti  F.  I. 
ex  quo  edidit  Barth.  in  Adv.  L.  III.  C.  22.  vbi  vide.  coli.  No- 
titia Litteraria  de  Auonymo  Neveleti. 
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APES  ET  FUCI,  VESPA  JUDICE.  *) 


Apes  in  alta  quercu  fecerant  fauos. 

Hos  fuci  inertes  esse  dicebant  suos. 

Lis  ad  forum  deducta  est,  Vespa  judice. 

Quae  genus  vtrumque  nosset  cum  pulcherrime, 

Vi.  i.  MSS.  Pith.  et  Rem.  in  alta  quercu,  fecerunt.  MS. 
Perott.  in  alia  fecerant  quercu',  Bentlejus : j4pes  in  aha  quercu 
vt  fecerunt  fauos , more  suo  particulam  intrudens. 

Vs.  3.  MS.  Per.  Us  deducta  ad  forum  est,  Vespa  judice • 


*)  Apte  ficta  fabula : inter 
apes  enim  et  fucos  rixa  fere 
perpetua  est.  Yid.  Coi.  L.  IX, 
C.  15.  Burm . 

Vs.  1.  jipes  in  quercu . In- 
telligendum  exunen  siluestre, 
vt  vocat  Coi.  L.  IX.  8*  *4* 
quae  opponuntur  vernaculis,  v. 
Gronov.  fecerant  fauos.  Mella 
congesserant.  Faui  ccllao  sex- 
angulae, ex  cera  confectae  et 
meile  complendae.  Varro  R. 
R.  III.  C.  16.  n.  24»  fauui  est» 
quem  fingunt  multi  cauatum  e 
cera , cum  singula  caua  sena 
latera  habeant , quot  singulis  pe- 
des dedit  natura.  Wachsscheibe. 
Quae  cellae,  vbi  meile  com- 
pletae sunt  , etiam  dicuntur 
faui,  Honigkuchen,  Honigscheibe • 

V*.  2.  Fuci,  apes  majores 
iis , quae  mei  faciunt,  Dronen, 
v.  Heyuc  ad  Virg.  G.  IV.  »68* 


et  Exctirs.  IX.  inertes,  ignaui. 
Virgilius  1.  c.  appellat  ignauum 
pecus , quod  respondet  tw  vw- 
Aris  tot.  II.  N.  IX.  337. 
Sic  enim  appellat  Aristoteles 
fucum.  Vid.  Prol.  III.  55.  coli. 
L.  I.  F.IJ.  26.  Schefferus  ex- 
plicat , artis  ejus  impetiti,  * 
Glossa  enim  ocTex^i^y  iners . 
esse  dicebant  suos . Formula 
vindicantium  res  suas.  Sic  ju- 
rabant, rem  suam  esse,  et 
qui  seruum  vindicabat,  dicebat 
injecta  manu:  Aie  meus  est. 
Plura  dabit  Brisson.  de  Forra. 
L.  V.  p.  m.  373.  sq. 

Vs.  3.  diducta  est.  Veibum 
forense  et  proprium  in  hac  re. 

V.  Burm.  cl.  Sattler.  Au/i  kam 
es  zum  Proce fs. 

Vs.  4-  genus  vtrumque.  Apes 
et  fucos,  illustrando  huic  loco 


% 
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Legem  duabus  hanc  proposuit  partibus:  5 

Non  inconueniens  corpus,  et  par  est  color, 

In  dubium  plane  res  vt  merito  venerit. 

Sei  ne  religio  peccet  imprudens  mea, 

Aluos  accipite,  et  ceris  opus  infundite, 


V*.  9.  jiluos.  Ita  legitur  in  MSS.  Pith.  Rem.  v.  Brotier* 
et  Nevel.  ad  marginem;  sicque  requirit  metri  ratio.  Frustra 
igitur  emendauit  Fithocus  alueos , quem  non  pauci  secuti  sunt. 


inseruit  L.  I.  F.  III.  10.  I. 
XXXI.  6.  I.  II.  15.  pulcherrime. 
Optime.  Ita  L.  IV.  F.  XX.  2. 
Epii.  III.  35. 

Vs.  5.  Legem.  Mox  vocat 
conditionem.  (Vs.  12.)  Vorschlng . 
partibus.  Ita  proprie  vocantur, 
qui  litigant  inter  se,  die  Par - 
theyen.  Quinctil.  1_«.  V.  C.  6. 
extr.  pars  aduersa . Id.  L.  IV. 
C.  x.  partis  aduysae  patronus. 
Lege  quae  de  hujus  vocis  vsu 
congessit  Santoroc.  A. 

Vs.  6.  Non  inconueniens , satis 
simile.  Laudat  Desbillonius 
locum  Senec.  dc  Vit.  beat.  C. 
3 2.  desinant  ergo  inconuenientia 
jungere  et  virtuti  voluptatem  im- 
plicare. Par  , idem. 

* Vs.  7.  plane  merito . Dictum 
vt  plane  bene  fecisti  apud  Cic. 
Att.  XIII.  6.  Vertatur  : mit 
vollem  llechte.  in  dubium  vene- 
rit. Hunc  locutionem  quae  de 
judiciis  proprie  dicitur  , illu- 
strauit  Burmann.  ad  Ovid,  Ep. 
XVI.  vs.  133.  Ter.  Adelph.Iir. 
II.  /j2.  tua  fama  et  gnatae  vita 
in  dubium  veniet • 


Vs.  8-  Sensus:  Sed  ne  ego, 
jurata  judpx,  per  ignorantiam 
peccem , et  violem  religionem 
jurisjurandi.  Simili  modo  su- 
pra L.  III.  VI*  jugum  meumf 
pro,  me  quae  gero  jugum,  vbi 
vide.  Est  autem  religio  pro- 
pria judicibus  vox  , propter 
jusjurandum  , quo  adstringe- 
bantur;  judicabunt  enim  jurati. 
Apte  laudat  Kittersh.  locum 
Cic.  pro  Coelio : habeo  judicesp 
quem  vos  socium  vestrae  religio- 
nis juris  que  jurandi  facile  esse 
patiemini , L.  Lucejum  sanctis- 
simum hominem  et  grauis simum 
testem.  Nam  et  testes  jurati 
testimonium  dicebant.  Alia 
suppeditabunt  Notae  Burmanni 
et  Crono v.  De  ista  judicis 
religione  sermo  etiam  est  Epii- 
III.  26.  coli.  L.  III.  X.  40.  et 
ad  L.  I.  F.  XVII.  6.  cl.  Satu 
Icr.  darnit  jedoch  nicht  aus  Vn- 
uissenheit  die  Pfticht  des  Rich- 
ters  irre . cf.  L.  III.  II.  2. 

Vs.  9.  opus  infundite.  Per 
opus  mei  intelligil : ideo  ait 

infundite.  Atque  sic  solebant 
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Vt  ex  sapore  mellis,  et  forma  fani,  10 

De  quis  nunc  agitur,  auctor  horum  appareat. 
Fuci  recusant:  Apibus  conditio  placet. 

Tunc  illa  talem  protulit  sententiam: 

Tt  Faber,  Lallemant.  Nam  viri  docti  testantur,  in  MSS.  legi 
nluos,  vt  Ileinsius  in  Advers.  Hariing.  1743.  edit.  p.  6aa.  Bur- 
inannus  ad  Quinctil.  Deci.  XIII.  C.  10.  Gronov.  ad  Plin.  L. 
XXI.  C.  13.  Gudins  et  Neveletus  ad  ix.  1.  Yrarronem  et  Coln. 
itiollatn  autem  temper  aluos , numquam  alutos , dixisse,  testis 
estDesbillon.  De  scriptura  vocis  quoque  consulendus  Guyetui. 
Vs.  11.  quis.  MS.  Pith.  quibus.  Vid.  ad  L.  V.  I.  9. 

Vt.  13.  protulit.  Teste  Brotierio  in  MSS.  Pith.  Rem.  et 
Editt.  Yett.  et  Nev.  T.  Fabr.  Rittershut.  Vrsin.  legitur,  sustulit 
sententiam;  fide  tamen  Gudii  MS.  Pith.  lubet  sententia,  vt  sae- 
pius vidimus  diuersas  in  eodem  Codice  lectiones.  Sed  tollere 


proprie  de  apibus  mcl  facien- 
tibus. Virg.  G.  IV.  169.  f er- 
uet opus , et  vs.  313.  do  rege 
apum,  ille  operum  custos.  Varr. 
R.  R.  III.  C 16.  intus  opus 
faciunt , quoti , dulcissimum  quod 
est  , et  diis  et  hominibus  est 
acceptum.  Scheff.  Coi.  IX.  8. 
n.  13.  Saepe , etiam  cum  in 
propinquo  sunt , justis  operum 
peractis,  se  recipiunt.  Et  Grae- 
cos etiam  ff/ov  ita  tumere, 
docuit  Spanhem.  ad  Callim. 
Hym.  in  Jov.  vs.  50.  Durm. 
qui  laudat  Coi.  IX,  7,  n.  33. 
in  quo  loco  in  Edit.  cl.  Sc, 'ma- 
deri legitur  conterreat  , pro 
vulgato  conterat.  Ilisce  adde 
Not.  Gromv.  et  Virg.  G.  IV. 
184.  ceris.  Corae  sunt  cellu- 
lae cereae,  meile  implendae, 
v.  Vs.  »0.  Quiuclil,  Deciam. 


XIII.  C.  3.  fluentia  ceris  mella, 
i.  e.  sic  abundantia,  vt  diluant 
cx  ceris,  bullet  die  Zellen  mit 
Honig. 

Vs.  10.  /aut.  Non  est,  qaod 
enm  Groaouio  putes,  faui  po- 
situm esse  per  Enallagen  pro, 
fauorum  ; quia  villis  fatius,  a 
fucis  muniendus , sufficiebat  ad 
judicandum  , quis  auctor  esset 
fauorum  , de  quibus  agebatur. 

Ys.  11,  Yrt  auctor  horum  sc. 
fauorum  , de  quibas  nunc  agi- 
tur, appareat,  agitur,  de  for- 
mula sollemni  ICtorum  in  caus- 
sis et  litibus,  qua  de  re  agi - 
tur,  vel  quo  de  agitur.  Vid. 
Brisson.  de  Forni,  L.  V.  ct 
Manut.  ad  Cie.  pro  Muren.  13. 

Vs.  13.  conditio.  Y'id.  ad 
▼s.  5. 

V».  13.  illa. 


Vespa. 
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sententiam , pro,  ferre  a nemine  Latinorum  dictum  constat, 
llinc  varie  sollicitatus  locus  a Cr  i Licis.  Gudius  emendabat: 
tunc  lata  litem  sustulit  sententia , versu  concinno  ct  sensu  opti- 
mo, quae  lectio  placet  Gracvio , addicente  Burmanno ; Bent- 
lejus:  tunc  illa  hoc  litem  sustulit  sententia.  lia  fere  olim  in 
mentem  venerat  Graeuio,  de  quo  v.  Burmanni  Sy  11.  Epp.  T. 
IV.  p.  198.  «ed  putidum  putat  Burmunnus,  elisiones  vbique 
affectare,  vbi  non  sunt  a manu  auctoris.  Heinsius  in  Ep.  XIV. 
ad  Scheffer.  tentabat:  tunc  illa  talem  in  hos  tulit  sententiam : 
Wopkensius:  tunc  illa  (in  nominatiuo  ) litem  sustulit  sentemia, 
etsi  ci  non  displiceret  scriptura  Cod.  Per.  de  qua  mox.  Vid. 
Arntzon.  ad  Sedul.  p.  198.  Ita  quoque  conjecerat  Heinsius ; 
nam  emendatio  Gudii  lata  longius  ei  a scriptura  vetere  rece- 
dere videbatur;  atque  solet  alias  quoque  Phaedrus  isto  fere 
modo  L.  IV.  IV.  10.  VIII.  3.  cf.  Scliefferi  Ep.  CI.  ad  Heins. 
in  Burm.  Sy II.  Epp.  T.  V.  p.  106.  Alii  alia  lentant.  Conjicit 
enim  cl.  Tzschuckius , praeeuntibus  SchefFero  et  Santoroco,  dici 
forte  posse  tollere  sententiam , vt  tollere  clamorem,  vocem,  vt  sit, 
clara  pronuntiauit  voce  sententiam  : quod  durum  videtur.  Qui- 
dam relinent  vulgatum  sustulit,  vt  Kiitershus.  Guyct.  Leonhard. 
Didot.  pro  simplici  tulit  dictum  putat,  vt  Graeci  dicere  solent 
«veZAev  de  oraculorum  responsis,  quod  idem  est  ac  sustulit . 
At  vero  praestat  lectio  Cod.  Per.  protulit,  quam  olim  recepi: 
qua  recepta , vti  factum  est  a Lallemant.  Brot.  Bipontin.  Des- 
billon.  Jordcns.  locus  est  expeditior,  et  omnes  Criticorum  co- 
natus, vt  ait  Burmannus,  euuncscunt.  Verumtamen  haec  fabula 
in  MS.  Perott.  bis  occurrit  et  diuersa  scriptura:  nam  in  altera 
vs.  13.  legitur  pertulit,  quod  recepit  Cuninghamus.  Alias  liein- 
cii  et  Schefferi  conjecturas  omitto.  v.  Sclieiler. 
v«.  14*  aut  quis.  Perott.  et  quis. 


Ve.  >4.  *Apertum%  Certiorem 
se  do  veritate  judex  profitetur, 
quam  vulgo  solent  , qui  per 
vitietur  pronuntiabant,  vt  L.  I. 
F.  X.  sed  in  formula  judicis 
dati  cum  esset,  si  patet,  eum 
debere , conde mna\  et  jam  hoc 


pateret,  judex  in  praefatione 
sententiae  suae  sibi  et  omnibus 
lioc  apertum  esse  pronuntiare 
poterat,  i.  e.  sibi  patere  et  li* 
quere.  Burm , non  possit , in* 
tellige,  facete:  de  qua  ellipti 
v.  Heins.  ad  Ovid.  VIII.  Met. 
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Qua  propter  Apibus  fructum  restituo  suum.  15 
Hanc  praeterissem  fabulam  silentio, 

8 i pactam  Fuci  non  recusassent  fidem. 


Vs.  1 5,  fructum.  SchefF.  reponit  fauum  , repugnante  metro. 
Vs.  16.  praeterissem.  Ita  e MS.  suo  edidit  Piihoeus.  Alii 
praeteriissem. 

Vs.  17.  Bentlejus,  censens,  pactionem  nullam  interuenisse, 
h.  v.  ita  constituit : Si  legem  fuci  non  recusassent  datam , Sed 
▼.  Notas. 


£83.  et  quos  laudat  Burm.  Com- 
para fab.  praec.  vs.  7.  quis  fe- 
cerit. Fauos,  do  quibus  lis  est. 

Vs.  15.  fructum  restituo,  quem 
opes  laciunt  ex  opere,  commo- 
da laboris,  quibus  caruissent 
apes,  si  fuci  caussam  tenuissent. 
Ita  Burm.  Simili  modo  dixit 
JL.  IV.  F.  XIX.  8.  .9.  quem 

fructum  capis  hoc  ex  labore ? 
Non  enim  fructus  capi  potest 
hoc  loco , vt  ex  arboribus  et 
salis,  docente  Burmanno,  qui 
praeter  alia  memorat  locum 
Quinctil.  Deci.  XIII.  C.  13. 
non  frugum  mearum  primitias 
omni  vere  misi?  cet.  hoc  tibi 
mittunt  apes  meae.  Non  inepte 
tamen  cl.  Tzsclmckius  statuit, 
Phaedrum  improprie  et  forte 
etiam  duriter  fructum  dixisse, 
pro  fauis.  Sattlerus  vertit:  Ei- 
genthum.  restituo . Bene  ac  in 
respectu  ad  solleqpncm  vocem, 
qua  praetor  ex  edicto  recupe- 
randae possessionis,  ad  eum, 
qui  dolo  rem  alterius  posside- 
bat, vt  suam,  ajebat : restituas. 


Vid.  Brisson.  in  Form.  (p.  m. 
389.)  Scheffer.  Cf.  L.  I.  D. 
quorum  bonorum  et  L.  II.  5.35. 
D.  ne  quid  in  loco  publico. 

Vs.  17.  Sensus:  Si  fuci  pro- 
missa scruarc  non  recusassent. 
Pacta  fides  enim  saepe  nihil 
aliud  est  , quam  promissura. 
Laudant  interpretes  Scnec.  Ilip- 
pol.  vs.  953.  redde  nunc  pactam 
Jidem,  i.  e.  sta  promissis;  Ovid. 
VI.  Ep.  41.  III.  Fast.  485.  Et 
sic  alibi.  Vid.  Gronov.  ad  Se- 
nec.  IV.  de  Boncf.  C.  55.  Bur- 
mann.  ad  h.  1.  et  ad  Ovid. 
Met.  XI.  »35.  item  quae  no- 
tantur ad  L.  I.  VIII.  10.  Vespa 
autem  erat  ex  pacto  judex,  vt 
L.  I.  F»  X.  et  litigantes  pro- 
miserant, se  hujus  sententiae 
acquieturos;  sed  judicis  sapien- 
tia atque  religione  , quam  non 
sperarant,  deterriti  fuci  , haud/ 
ignari,  sese  fauos  minime  posse 
lingere,  recusant  conditionem, 
adeoque  non  seruant  promissa, 
v.  Ilarii  Ep.  erit,  ad  h.  1.  et 
Burmann.  coli.  Schirach.  in 
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Clav.  r.  fides.  et  V.  L.  ad  vs.  damnum  haud  recusant  *c.  fa- 
17.  Recusare  filem  pactam , cere , vt  fere  in  omnibus  his 
obseruante  Burraanno  , idem  locutionibus,  non  recuso  mor • 
est  ac  si  dixisset,  recurare  fidem  tem,  supplicium  sc.  subire, 
praestare,  vt  L.  111.  F.  11.  16. 


Respici  hac  fabula  ignauos , qui  vcrsns  Phaedri  sibi  vindi- 
cauerant , et  similem  conditionem  postulati  recusabant,  cernent 
Guyetui,  Gudius  ct  Freinshemius.  Secuti,  praeter  alios,  IIcu- 
singertit,  Desbillonius , cl.  Tsschucke ; nec  extra  veri  speciem. 
Conjicit  etiam  Burmanuus,  fortasse  intercessisse  mercedem,  qua 
Phaedrus  conductus  illis  versus  scripserat,  quos  negata  merce 
ribi  reposcebat;  et  liinc  ad  arbitrum  lrespam  itum,  sub  quo 
etiam  latere  certum  hominem  , vel  hominum  quoddaxn  genus, 
idem  vir  doctus  existimat.  De  ejusmodi  fucis  et  furibus  poe- 
ticis pulchra  est  aprnl  Vitruuium  historia  in  Prooem.  L.  VII. 
Eosdem  notat  Martialis  L-  1.  Ep.  36.  39.  67.  71.  Adde  quae 
narrat  Frciusliemius  de  fure,  qui  notos  versus  Virgilii  sibi 
arrogauerat:  A 'octe  pluit  tota , redeunt  spectacula  mane;  Diuisum 
imperium  cum  Joue  CaeXar  habet • 


•e 
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ir  uerortim  in  turba  quidam  ludentem  Atticus 
Aesopum  nucibus  cum  vidisset,  restitit. 

Et  quasi  delirum  risit.  Quod  sensit  simul 
Derisor  potius,  quam  deridendus  senex} 

*)  In  MS.  Pith.  et  Rem.  fabula  inscripta  est : Dt  lusu  et 
seueritate.  v.  Gud. 

v*.  4.  Perott.  vt  derisorem  potius  deridendum  ostenderet. 
At  MSS.  Pith.  Rem.  et  libri  edili  habent,  derisor  potius. 


Vs,  1.  Videtur  hanc  fabulam 
scripsisse  Phaedrus  in  defensio- 
nem  Diui  Augusti,  patroni  sui, 
contra  quosdam  austeros  cen- 
sores. Refert  enim  Sueton.  in 
Ej.  Vit.  C.  83*  animi  laxandi 
caussa  modo  piscabatur  hamo , 
modo  talis , aut  ocellatis  nuci- 
busque ludebat  cum  pueris,  quem 
locum  jam  olim  laudauit  Gu- 
diiis.  puerorum  in  turba  luden- 
tem nucibus.  Nota  res  est, 
pueros  lusitasse  nucibus  vatiis 
modis.  lior.  L,  11.  Sat.  111. 
171.  sq.  Vid.  Erasm.  Chii.  I. 
Cent.  V.  35.  in  explicatione 
prouerbii,  nuces  relinquere,  i e. 
omissis  studiis  et  nugis  pueri- 
libus ad  seria  conuerti;  item 
Casaubon.  ad  Pcrs.  Sat.  1.  10. 
p.  53.  De  magnis  et  sapienti- 
bas  viris,  qui  ludendo  etiam 
cum  pueris  delectati  animum 


remittere  non  detrectarent,  vid. 
Aelian.  V.  H.  L.  XII.  C.  15. 
et  Val.  Max.  L.  VIII.  C.  8* 
quos  Eurnmnnus  laudat,  qui- 
dam, de  ignotis.  Nep.  Pam. 
IV.  Argilius  quidam,  Cim.  I. 
6 'alii as  quidam, 

Vs.  fi.  restitit,  substitit,  vt 
solent  admirantes  rem  insoli- 
tam. Schcjf.  Eodem  sensu  oc- 
currit L.  I.  XII.  3.  III.  VII.  4. 
cf.  Virg.  Aen.  I.  588. 

Vs.  3.  risit,  derisit  (Vs.  4. ) 
simul,  simul  ac.  Vid.  ad  II. 

IV.  14* 

Va.  4.  derisor.  Hic  non  de- 
bet capi , tamquam  vitio  dare- 
tur, cum  laudi  etiam  sit,  et 
ita  derisor  omnium  etiam  So- 
crates vocetur  Senecae  L.  V. 
de  Bcnef.  C.  6.  quia  per  hgu- 
ras , ct  maxime  Ironiam  aibi 
familiarem  loqui  solebat.  Vid. 
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Arcum  retensum  posuit  in  media  via:  5 

Ileus,  inquit,  Sapiens,  expedi,  quid  fecerim. 
Concurrit  populus.  Ille  se  torquet  diu, 

V».  6.  quid  ftcerim.  In  prioribus  Editionibus  SchelTeru» 
conjecerat  legendum  esse,  expedi , qui  id  fecerim  , vt  qui  sit, 
quare.  Vid.  Ter.  Adelph.  V.  III.  14.  ibique  Donatum.  Alii, 
Tt  Prasch.  Sanadon.  Philipp.  Lallem,  quo,  pro,  quem  in  finem, 
cf.  III.  XVIII.  9.  Alii,  vt  Vrain.  quod,  pro,  ob  quod.  Sed 
MSS.  Pitlt.  Rem.  et  Editt.  Vctt.  habent,  quid  fecerim,  quod 
retinendum  recte  censet  Burmannut. 


Perizon.  ad  Aelian.  V-  H.  L. 
XIV.  C.  15.  Burm.  Graecia 
fifuv  dictus,  derisor  ac.  vani, 
tatis  humanae  atque  stultitiae, 
qualem  etiam  Democritum  de- 
scribunt. senex.  Vid.  ad  Prol. 
II.  8-  *t  Graev.  ad  Cic.  Off.  I. 
C.  34-  P-  »3a- 

V».  5.  retensum,  laxatum. 
(Vi.  it.)  Proprie  de  arcu,  cui 
demptus  est  neruus.  Ejus  op- 
positum  intensus  arcus,  llinc 
saepe  morum  et  disciplinao 
moderatores  exemplum  repe- 
tunt.  vid.  Burm.  qui  laudat 
Qninclil.  L.  I.  J*  O.  C.  3. 
J)anda  est  tamen  omnibus  aliqua 
remissio,  non  solum,  quia  nulla 
res  est  , quae  perferre  possit 
continuum  laborem  ; atque  ea 
quoque  , quae  sensu  et  anima 
earent , vt  seruare  vim  suam 
possint,  velut  alterna  quiete  re- 
tenduntur. 

Va.  6.  Sentus  : explica,  quare 
hoc  fecerim,  el.  Sattler.  utas 
dies  bedeuten  soli.  Saepius. 
Ironice  dictum;  paullo  ante 


enim , quasi  delirum  risit,  ex- 
pedi.  Vsurpant  hoc  verbum  de 
obscuris  explicatuque  difficili- 
bus, vt  docent  exempla,  a 
SchefTero  et  Burmanno  allata. 
Ter.  Eun.  IV.  IV.  2j.  agedum 
hoc  mihi  expedi  9 et  V.  VI*  20. 
sed  istuc  , quicquid  est , primum 
expedi . Quibus  adde  infra  L. 
IV.  V*  >4*  nemo  expedit . cf. 
etiam  Graev.  ad  Justin.  XL.I1I. 

I.  quid ¥ quare.  Ita  L.  I.  F. 
IX.  5.  vbi  vide.  Ter.  Eun.  II. 

II.  59.  miror  quid  ex  Piraeo 
abierit. 

Vs.  7.  se  torquet . De  iis, 
qui  magnum  laborem  in  re 
difficili  ponunt.  Senec.  Ep.  49* 
(Juid  te  torques  et  maceras  in  ea 
quaestione  9 quam  subtilius  est 
conumsisse  , quum  soluere  ? Cic. 
Or.  111.  9.  me  major  in  verbis 
et  sententiis  eligendis , quam 
eum , labor  et  cura  torquet.  Id. 
I.  ii.  verbi  controuersia  jam  diu 
torquet  Graeculos  homines . Sed 
absolute , vt  h.  1.  dixit  Plin. 
L.  IX.  Ep.ai.  n«  torseris  illuni, 
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Nec  quaestionis  positae  caussam  intelligit: 

Nouissime  succumbit.  Tum  victor  Sophus: 

Cito  rumpes  arcum,  semper  si  tensum  habueris:  10 

Vs.  9.  Sophus.  In  libris  scriptis,  etiam  MS.  Per.  est.  Ac» 
sopus , repugnante  metro.  Reposuit  Pithoeus,  Sophus. 

Vs.  10.  rumpes . Bentlcj.  corrumpes  arcum  reponit.  Sed  v.  \ 

Not.  ad  v.  rumpes.  Aliud  etiam  est,  obseruante  Burmanno,  cor - 
rumpitur  arcus , e.  g.  pluuia,  vt  apud  Flor.  II.  0.  aliud  rumpitur • 

ne  torseris  te:  torqueris  enim,  Vs.  9.  Nouitsime , tandem. 
cum  irasceris.  Sic  etiam  in  aliis  Vid.  ad  L.  I.  XXIV*  9*  succum - 
locis  apud  Plinium , teste  Bur-  bit.  Metaphora  , a certamine 
manno.  Nostri,  er  martert , petita.  Atticus  autem  succum - 
quiilet  sich . cf.  iufra  L.  IV.  dicitur,  quia  caussam  po- 

XIX.  17.  sitae  quaestionis  inuenire  se 

Vs.  8*  Quaestionem  propo-  non  posse  fatebatur.  Victor . 
sitam  soluere  nescit,  quaestio - Victorem  vocat  sumta  locutione 
ni;  positae . Haec  locutio  ex  e certaminibus,  vbi  victus  cum 
Philosophorum  , Rhetorum  et  succubuisset , et  manus  porre- 
aliorum  Scholis  est  deriuata,  x'*set  > tum  demum  victor  pro- 
vbi  poni  dicebatur  materia,  rei  nuntiabatur.  Vide  quos  addu- 
controuersia , de  qua  soluenda  AUrd.  ad  Val.  Flacc.  IV. 
disceptandum  et  certandum  erat.  323*  Freinsliomius  hic  etiam 
Senec.  N.  Q.  L.  II.  G.  I.  de  respondet  cauillationibus  Me- 
termrum  rnolu  quaestionem  po - UTsii.  Burm.  sophus , i.  e.  pe- 
suisti,  et  ille  saepius:  et  Peri-  ritus  , argutus  , (doctus)  vt 
zonius  ad  Val.  Max.  XIX.  XII.  Graecis,  cf.  L.  IV.  XVI. 

ext.  3.  doctius  esse  censet,  quae - 8«  Tzschuck . Optimam  hujus 
stionem  positam  soluere , quam  appellationis  rationem  videbis 
propositam  — , Vid.  Graev.  ad  apud  Perizon.  ad  Aelian.  V. 

Cic.  IX.  ad  Div.  26.  ct  Caper.  II.  II.  31.  Burm.  Omnes  doctos 
III.  Obs.  c.  vlt.  Burm.  Apte  Graecis  dictos  fuisse  <70 (pv$,  et 
simul  ad  arcum  positum , et  co Q/Xv  pro  scientia , liberali 
liinc  venuste.  Tzschucke.  Ila  doctrina,  vsurpari,  erudite  pro- 
frequenter  Cicero,  vt  ponere  bat  Perizon.  ad  Aeliani  1 c. 

L.  IX.  ad  Div.  26.  Vs.  10.  Sensus  : Facile  et 
At  Sencc.  Ep.  49-  sederem  otio • breui  tempore  rumpetur  arcus, 
sus  et  ejusmodi  quaestiunculas  si  tibi  semper  tensus  maneat. 
ponens,  cf.  L*.  I.  F.  XIV.  9.  Non  enim  explicandum,  si  sem- 
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At  si  laxaris,  cum  voles,  erit  vtilis. 

Sic  ludus  animo  debet  aliquando  dari, 

V*.  ii.  laxaris.  Perott.  laxaueris. 

Vs.  12.  ludus  delet.  Alii  lusus  debent . Hae  voce*  enim 
perpetuo  inter  se  permutantur,  v.  Burmanu.  ad  Val.  Max.  L. 
V.  I.  ext.  3.  Iu  legitur  in  Lditt.  Nevcl.  Rigalt.  2.  Fabii,  Dcs- 


per  tetenderis,  v.  Tz?chuck.  cito. 
Burmannus  multis  probat,  hanc 
vocem  explicandam  esse  facile. 
Sed  cl.  Schellerus  in  Lex.  v. 
cito  contendit,  cito,  ii  pro  fa- 
cile capiatur,  junctam  sibi  ha* 
bere  negationem,  vtTer.  Adcph. 
III.  IV.  80.  Bip.  et  Cic.  Brut. 
C.  76.  quae  loca  etiam  Bur- 
mannus  memorat.  At  h.  1.  eo- 
dem semu  occurrit,  non  addita 
negatione.  Sic  alibi ; v.  loca, 
Burmanno  laudata,  Ovid.  IJ. 
ex  Pont.  VII.  25.  et  VIII.  63. 
Cic.  Brut.  C.  67.  rumpes,  posi- 
tum pro,  rumpetur  (er  springt), 
vt  saepe  iu  secunda  persona  lo- 
quuntur veteres.  Vid.  mox  F. 
XVI.  12.  Capiendum  autein 
de  cornu  arcus.  L)e  rc  ipsa  v. 
Pubi.  Syr.  in  Mimis:  arcum 
intensio  frangit  , animum  re- 
missio, vbi  iutelligenda  nimia 
animi  remissio  et  ignaui.i.  Cui 
loco  adde  alium , a Rigaltio 
adductum,  Apui.  Miles.  1.  Ar- 
cu m meum  et  ipse  vigoraundil , 
et  oppido  formido , ne  nemus 
rigoris  nimietate  rumpatur. 

Vs.  11.  12.  laxaris.  Laxare 
est  remittere , seu  vt  vs.  5.  re- 
tendere. Laxior  arcus  dixit 


Ovid.  Rem.  Amor.  702.  teste 
Burmanno,  qui  etiam  profert 
locum  in  l\incgyr.  ad  Pisones 
nec  semper  Gnosius  arcu  Desti- 
nat , exempto  sed  laxat  cornua 
neruo.  erit  vtilis,  vii  potetis 
eo.  Sic  illud  vtilis  ponit  L. 
IV.  IV.  8'  Plauto  et  Terentio 
est  vnbilis . Schejf.  Ita  alibi 
saepius.  Ovid.  X.  Met.  93. 
fraxinus  vtilis  hastis . 

Vs.  12.  ludus , Relaxatio, 
ILrholung.  Ludum  dare  animo 
est,  indulgere  animo,  reficere 
animum  otio.  Cic.  pro  Coci. 
C.  12.  datur  concessu  omnium 
huic  aliquis  ludus  aetati.  SchclF. 
et  Burm.  laudant  Plaut.  Stich. 
Prol.  ludus  Sticho  datur 4 lior. 
III.  Od.  XII.  l.  amori  dare  lu- 
dum , ad  quem  loc.  v.  Lanibin. 
ct  Torr.  Plura  dabunt  Notae 
Burmanni.  cf.  V.  L.  aliquando, 
intovdum.  Cic.  III.  Oli.  3.  ho- 
nc  tutem  aliquando  cum  vtilitaie 
pugnare.  v.Tursellin.  p.  m.  qi. 
Ceteroquin  veritatem  sententiae, 
quam  Phaedrus  hoc  versu  pro- 
ponit , testantur  Ovid.  IV. 
89  sqq.  Cic.  de  Or.  L.  II.  C.6. 
coli.  Phaedr.  Prol.  111.  5 — 10. 
Val.  Mox.  L.  VIII.  C.  VIII.  2. 
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Ad  cogitandum  melior  vt  redeat  tibi. 


Milonii.  Sic  Tollius  ad  Cic.  pro  Arch.  teste  IloogstTat.  Et 
ita  Freinsheniius  legisse  videtur.  Yrsinus  edidit,  lusus  debet. 
Metrum  exigit,  vt  legatur  debet ; vtrura  vero  ludus , an  lusus 
eexibendum  sit,  disputant.  Burmannus  • parum  referre  arbitra- 
tur; Guyetus  haeret  ambiguus.  Sed  fortasse  ludus  est  praefe- 
rendum, quia  ludij^ t dicitur  de  otio,  quiete,  joco,  festo  die, 
feriis  cet.  vt  plurima  docent  exempla,  a SchefTero,  Burmnnuo 
et  Gcsnero  in  Thes.  L.  L.  prolata.  Vid.  Not.  Contra  lusus 
proprie  dicitur  puerorum.  Quinctil.  L.  I.  C.  111.  10.  nec  mc 
offenderit  lusus  in  pueris.  Seneo.  II.  de  Ira  C.  9.  Ovid.  VIII. 
Met.  199.  de  Icaro  et  III.  Art.  372.  de  alea;  quae  loca  debeo 
Burmanno.  Quamquam  negari  non  potent,  lusus  pro  joco  in- 
terdum accipi  et  serio  opponi.  Plin.  L.  V.  Ep.  3:  non  seria 
modo , verum  lusus  etiam  exprimere  laudabile  est , vt  Ouid.  ali- 
cubi carmina  sua  ineptos  lusus  vocat. 

Vs.  13.  redeat  tibi . Tollius  ad  Cic,  pro  Arch.  et  Not.  in 
Phaedr.  P.  III.  p.  167.  Edit.  Hal.  nec  non  Bentlej.  conjiciunt, 
sibi ; Heinsiu»  vt  redeas  tibi;  ffed  vulgata  sana  est,  obertianto 
Burmanno : sermo  enim  est  Aesopi  ad  populum  , qui  concurre- 
rat. In  Codice  Perolti  est,  ad  cogitandum  vt  sic  melior  redeat. 


rerum  natura  continui  laboris 
patientem  hominem  esse  non  si» 
nit , ad  quem  locum  docte 
disputat  Burm.  in  Not.  ad 
Phaedr. 

Vs.  13.  melior , promtior, 
expeditior  ; aufgelegt.  redeat, 
elegantius,  quam  sit.  Vid.  ad 
L.  I.  XII.  2.  Velut  de  ex- 
pulso per  multiplices  labores 
loquitur.  Ita  Ter.  Hec.  III. 
II.  72.  liem  istoc  verbo  animus 
mihi  rediit  , et  cura  ex  corde 


excessit , de  eo  quem  cura  ex- 
pulerat. Curt.  L.  III.  C.  5. 
pauli  atim  redeunte  animo  cir~ 
cumstantes  amicos  agnouerat. 
Tac.  Agr.  3.  nunc  demum  redit 
animus,  de  co , quem  metus 
ejecerat,  cf.  Sch  effer.  ad  cogi - 
tandum.  Apte  Burmannus  pro- 
ducit locum  Ter.  in  pliorm. 
II.  I.  10.  ita  sum  irritatur , ani» 
mum  vt  nequeam  ad  cogitandum 
instituere. 


no  Thaedri  Tabularum  Aesopiarum  Uber  tertius. 


Illustrando  Epiinytliio  hujus  fabulae  inseruire  potest  Eras- 
inus in  proverbio:  arcus  tensus  rumpitur ; vid.  Chii.  IV.  Cent.  5. 
Ad.  77.  Notanda  quoque  illa  Catonis:  interpone  tuis  interdum 
gaudia  curis,  vt  possis  animo  quemuis  sufferre  laborem.  Cf.  Dis- 
pontin.  v.  ludus.  Quibus  adde  locum  Senec.  de  Tranq.  An. 
C.  XV.  nec  in  eadem  intentione  aequaliter  relinenda  mens  est , 
sed  ad  jocot  reuocanda , Cum  pueris  Socrates  ludere  non  erubesce- 
bat: et  Cato  vino  laxabat  animum , curis  publicis  fatigatum : et 
Scipio  triumphale  illud  et  militare  corpus  mou&T  ad  numeros . Cf. 
etiam  Plutarch.  7Zffi  TTotitietv  «70)7^.  C.  XIII. 
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, FABDLA  XV. 

CANIS  AD  AGNUM. 

Inter  capellas  Agno  balanti  Canis, 

Stulte,  inquit,  erras,  non  est  Itio  mater  tua: 

V*.  i.  balanti . Praschio  ct  Salmasio  ad  oram  libri  placet 
palanti , ct  recepit  Bentlcj.  quod  nescio  cur  praeferendum  sit, 
cum  balanti  et  elegantia  et  proprietate  recte  placere  possit. 
Vid.  Notas.  Burinaunus  vel  ob  eam  rationem  cernet  praeferen- 
dum esse  rw  palanti,  quia  anxiae  et  aegrae  oues  maxime  balant , 
teste  Ovid.  Met.  VII.  540.  lanigeris  gregibus  balatus  dantibus 
aegros.  Vulgatam  retinendam  censet  Tollius,  quia  sequitur, 
non  illam  quaero’,  balatu  vero  et  agni  matres,  et  oues  agnos 
agnoscunt,  apte  laudans  Lucret.  II.  365.  sqq.  vbi  legit  agnique 
petulci  balatu  pecudes , pro  vulg.ito \tbalantum  pecudes.  Vaganti, 
quao  lectio  fauet  Tai  palanti,  habent  Romulus  Divion.  et  VI- 
mensis.  Etiam  in  Romulo  Rimicii  esse  vaganti,  eumdcinque 
pro  cane  lupum  inducere,  testantur  Nilantius  F.  A.  p.  99.  ex 
hoc  Burmannus.  Anonymus  quoque  Nilantii  lupum  pro  cano 
facit  loquentem.  Sed  vero  similius  Phaedrus,  ex  hoc  Romulus 
Nilantii,  Divion.  et  Vlmcns.  cani  dant  partes,  qui  custodiae 
caussa  gregi  additus,  apte  colloqui  fingitur  cum  agno.  v.  Burm. 

Vs.  2,  non  est  hic.  MSS.  Pith.  Reni,  et  Editt.  Vct.  Nevel. 
Rigalt.  Rittcrsh.  Fabri,  Vrsin.  quibus  parent  Walch.  Danet. 
Maittar.  al.  non  est  haec\  sed  viri  docti  rejiciunt  haec,  quia  da 
nulla  seorsim  antecessit.  Deinde  habent  Romulus  Divion.  Vim. 
et  Romul.  Nil.  non  est  hic  mater  tua.  Aptius  etiam  dicit  ac;no, 
inter  capellas  balanti  hic,  i.  e.  in  hoc  grege  capellarum,  quam, 
non  est  haec  mater  tua . Sic  enim  to  hio  planiorem  sensum 
edicit,  cf.  Desbillon. 


Vs.  1.  2.  Ingeniosa  Bur- 
manui  conjectura  haec  fabula 
exhibet  duros  parentes  , qui 
temere  infantes  abjiciunt,  aut 
negligunt,  qui  deinde  ab  aliis 


suscepti  et  nutriti  , meritum 
agnoscunt,  et  sc  plus  debere 
nutritorum  bonitati,  quam  na- 
turae necessitati,  quae  parentes 
dedit,  fatentur.  Ideo  cogitan- 
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Ouesque  segregatas  ostendit  procul. 

Non  illam  quaero,  quae,  cum  libitum  est,  concipit, 

Vs.  4*  'quaero.  Bentlcjus  edidit  curo . Meursius  ad  h.  1. 
et  ad  sequentia,  tamen  illa  est  potior , notat,  esse  hiulca  (prae- 
cessisse enim  versum,  qui  exciderit).  Sed  non  animaduerlit, 
esse  dialogum,  in  quo  decet  omittere,  illo  dixit  , ille  respondit : 
quia  elegantius  absunt,  tamquam  lector  ipse  audiret  personas, 
quarum  oratio  fingitur.  Ita  F.  VII.  huj.  libri  vs.  4*  x7*  l8« 
25.  26.  Ybi  si  semper  inseras,  dixit  canis,  dixit  lupus,  ex 
disertissima  fabula  odiosissimam  redegeris.  Perinde  enim  esset, 
ac  si  picturis  more  veterum  adseriberes:  hio  est  lupus,  hic  est 
canis.  Vid.  Aelian.  II.  ,V.  L.  X.  C.  10.  Freinshem . Laudat 

etiam  hoc  nomine  Prasch.  L.  IV.  F.  XIX.  et  XXIII. 


dum  putat  Burmannus , annon 
huc  referri  possit  singularis 
Imperatoris  Gallieni  numnit£# 
in  quo  conspicitur  infans  sub 
capella;  et  quem  de  adjectis 
vel  expositis  infantibus,  quos 
recolligi , et  quibus  alimenta 
praestari  curauit  Gallienus,  ex- 
plicat Chamillartus  Ep.  XI. 
p.  50.  Forte  etiam  hocce  tem- 
pore fuerunt  matres,  quae  libe- 
ros, quos  peperissent,  nutri- 
cum adhibitarum  non  suo  ipsa- 
rum lacte  alerent,  quas  postea 
notare  voluit.  Cui  quidem 
conjecturae  fauere  mihi  vide- 
tur Geli.  L.  XII.  1.  balanti . 
Balatu  matrem,  i.  e.  nutticein 
requirenti,  vt  apud  Ovid.  IU et. 
VII.  5»9  — 321.  et  Virg.  Aen. 
IX.  565.  cf.  SchcfFer.  Nota  de- 
lectum verbi,  quod  est  elegans 
et  proprium  ouium,  vt  mugire 
boum  et  rudere  asinorum. 

Vs.  3.  segregatas , a grege 


capellarum  separatas.  Proprie 
Nemesian.  Cyn.  157.  mater  se- 
gregat subolem. 

Vs.  4-  cum  libitum  est . Ego 
nolim  vertere:  ivenn  es  ihr  be 
liebet.  (Sattler.  die  nach  Belie. 
ben  trdchtig  wird ).  Neque  enim, 
conceptio  pendet  ab  arbitria 
matris,  quae  concipit,  sed  po 
tius  n libidine  , qua  incensa 
ouis  arietem  patiiur,  adeoque 
verto  : ich  suche  nicht  diejenige , 
die , ivenn  sie  ihren  thierischen 
Trieb  befrirdiget,  empfdngt  (d.i. 
meine  leibliche  Multer)  xon- 
dern  diejenige , welche  mich  mit 
ihretn  Luter  nlihret  (d.  i.  incine 
Pflegcniuttcr).  Lindner  in  Ten- 
tam. Phil.  Crit.  P.  II.  p.  7. 
Etsi  apud  priscos  scriptore»  ex- 
emplum inuenire  non  potui, 
quod  doceat,  hocce  verbum 
isto  seusu  fuisse  vsurpatum; 
mirifice  tamen  placet  cl.  Lind- 
neri  interpretatio,  ita  vt  malim 
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Dein  portat  onus  ignotum  certis  mensibus,  5 
Nouissime  prolapsam  effundit  sarcinam  5 

V*.  5*  portat . MS.  Per.  dein  fert  onus,  onus  ignotum. 

Bentlej.  restituit  ingratum  onus,  inuitis  libris  et  sine  necessi- 
tate j quia  nihil  gratius  foetura  matri  esse  solet,  et  inter  ho- 
mines , et  inter  pecudes  ingens  erga  foetum  solet  esse  allectus, 
v.  Burmantium,  fuse  contra  Bentlejum  disputantem.  Ileimius 
ad  Ovid.  III.  Fast.  718.  legendum  censet,  portat  onur  incertum 
certis  mensibus,  quod  displicet  Burmanno  propter  lusum  illum 
et  alliteralionem  in  incertum  et  certis . 


hanc  locutionem  inter  singu- 
laria Phaedri  referre  , quam 
explicare:  cmn  placet.  Recte 
igitur  Cerikc  : die  mich  aus 

VVollust  nur  empfung. 

Vs.  5*  onus  ignotum . Jgno - 
tum  recte  explicant  abscondi- 
tum , latens ; quia  dicitur  de 
omni , quod  non  patet  oculis. 
Ita  Virg.  I.  Aen.  359.  thesauros 
ignotum  pondus  auri  vocat,  quia 
abdiderat  Dido.  cf.  SchefF.  et 
Burm.  qui  onus  etiam  ignotum 
dici  potuisse  censet,  quia  ma- 
ter praegnans  ignoret,  an  album 
an  nigrum,  au  masculum  an 
feminam  sit  paritura.  V.  10. 
sq.  Cui  interpretationi  obse- 
quuntur Langius  et  Sattler. 
Hic  vertit:  die  ungckannte  Last \ 
sed  prior  ratio  magis  placet. 
Eodem  autem  modo  Phaedrus 
dixit  ignotum  onus , quo  Ovid, 
II.  Amor.  XIII.  20.  et  Senec. 
Ep.  CXXIV.  latens  onus . Hanc 
vocem  enim  vsurpari  de  fetu, 
non  pauca  exempla  compro- 
bant, quae  notamur  ad  L,  I. 

Pars  II. 


F.  XVIII.  5.  Atque  etiam  de 
voce  onus  plurima  collegit 
Heins.  ad  Ovid.  III.  Fa^t.  718. 
certis  mensibus.  Romulus  Nil. 
portauit  i/uatuor  mensibus ; Ro- 
mulus  Div.  et  Vim.  nouem 
mensibus. 

Y».  6.  Nouissime.  Vid.  ad 
L.  I.  XXIV.  9.  pro  lapsam 
effundit  sarcinam , parturit  fo- 
tum. Nota  elegantiam  et  pro- 
prietatem hujus  locutionis, 
quae  paruum  dolorem  in  pa- 
riendo  indicat,  sicque  pertinet 
ad  contemtum  et  ad  diminuen- 
da matris  in  prolem  merita, 
vt  jam  olim  vidit  Burmannus. 
prolapsam,  proprie  de  partu  fre- 
quenter vtuntur  Latini  scripto- 
res, qui  cadere,  prolabi  dicitur. 
Sic  Ovid.  in  Ibin.  221.  vbi  de 
partu  inauspicato  sermo  est, 
notante  Scheflero.  Burmannus 
laudat  Sedul.  IV.  252.  </ui  male 
praegnantis  delapsus  ventre  pa~ 
rentis.  1 11.  de  Schirack  hoc 
▼orbum  innuero  censet  proprias 
quasdam  vires  fetus,  quo  ma- 
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Verum  illam,  quae  me  nutrit  admoto  vbere, 
Fraudatque  natos  lacte,  ne  desit  mihi. 

Tamen  illa  est  potior,  quae  te  peperit,  Non  ita  est. 


Vs.  7.  admoto  vb§re • Perott.  admodum  vbere,  forte  pro 
admotum  vitri , sed  vulgata  rectior.  Ita  Virg.  Aen.  IV.  367. 
Hyrcanaeque  admorunt  vbera  tigres . Burm.  coli.  Notii.  — 

Vi.  9.  Perottus:  tamen  illa  potior,  quae  peperit,  non  ita  est. 
Cum  Romulus  Nilantii  habeat,  tamen  illa  est  vera  tua  mater ; 
et  Romulus,  quem  dicunt,  Rimicii,  tamen  ibi  est  verior  mater 
tua , vid.  Nilant.  p.  99.  Burm  annui,  vt  versui  consulatur, 
reponit:  tamen  illa  est  verior,  quae  peperit,  ejecto  te.  Sic  pa- 
rere absolute  ponitur  II.  IV.  2.  et  multis  aliis  locis,  a Bur- 
manno  prolatis.  Is  autem  vocem  potior  e vs.  15.  huc  tractam 
suspicatur.  Sed  cum  in  Romulo  Divion.  et  Vim.  sit,  tamen 
illa  est  tibi  fortior  mater , quae  te  peperit ; et  fortior  ex  polior 
factum  esse  videatur;  potior  etiam  MS.  Per.  exhibeat,  et  in 
vulgata  leotione  potior  metrum  constet:  conjecturam  Burmanni 
non  puto  esse  admittendam.  Cf.  Tzschuck.  melior  dederunt 
Lallemant.  et  Brotier.  Sine  auctoritate  vterque. 


tris  opem  justo  plus  minuat 
agnus,  effundit.  Etiam  hoc, 
vt  simplex  fundere,  est  inter 
verba  propria  hujus  negotii, 
quo  celeritas  parientis  signifi- 
catur. Vid.  Serv.  ad  Virg.  VIII. 
Aeri.  139.  quem  laudant  Burm. 
et  Tollius  in  Not.  ad  Phaedr. 
P.  III.  p.  167.  Praeter  alia  loca 
Burmannus  memorat  locum 
Senec.  Ep.  CXXI.  animalia  e 
materno  vtero  , vel  quoque  modo 
effusa ; Cic.  L.  II.  de  N.  D.  C.  33. 
terra  grauidata  seminibus  omnia 
parit  et  fundit  ex  se.  Virgil. 
Aen.  VIII.  138.  sq.  vbi  vide 
Serv.  et  Cerd.  Quibus  adde 
Juv.  Sat.  V.  142.  et  II.  32.  sq. 
sarcinam,  fetum.  Eodem  modo 


Apulejv  Met.  X.  dixit,  vxor 
sarcina  praegnationis  onerata . 

Vs.  7.  illam,  capellam,  nu- 
trit. v.  L.  V.  F.  IV.  6.  admoto , 
praebito,  porrecto.  Flor.  L.I. 
C.  1.  vber  admouit  infantibus. 
Scheffer. 

Vs.  8.  Fraudat,  priuat,  vt 
L.  IV»  F.  XIX.  19.  natos , pul- 
los. v.  L.  I.  F.  XXVIII.  12. 
Romulus:  natos  suos  fraudat , 
vt  lac  non  desit  mihi. 

Vs.  9.  Tamen  illa  est  potior. 
Verba  sunt  canis.  Vid.  V.  L. 
ad  vs,  4*  tamen.  Nota  parti- 
culae hujus  in  objectionibus 
vsum.  Vid.  etiam  ad  L.  III. 
VII.  17.  potior , melior,  carior, 
vt  L.  III.  XII,  6.  Putat  nizni- 
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Ynde  illa  sciuit,  niger,  an  albus  nascerer?  10 
Age  porro,  scisset : cum  crearer  masculus, 

V».  10.  vnde  illa  sciuit.  Ira  MS.  Pilli.  Rem.  et  Edit.  Vet. 
Frustra  Pliilipp.  Lallem.  Anne  illa  sciuit?  Tollius,  vnde  illa 
sciret. 

Va.  11.  MS.  Per.  Age  porro,  parere  , si  voluisset  feminam. 
Quid  profecisset?  cum  crearer  masculus.  Heinsius , quia  age 
porro  scisset  ei  non  videbatur  satis  Latinum  esse,  legi  vulti 
age  porro  scisse,  num  crearer  masculus,  Vid.  Ep.  XXIII.  ad 
Scindet.  T.  V.  Syll.  Epp.  Burm.  p.  40.  Etiam  Praach.  mallet 
num.  Sed  nil  mutandum.  Vult  reddere  rationem,  quare  ex. 

rum , plnj  deberi  iis , a quibus  lius  coloris  noui , quem  locum 
na.cimur,  quam  a quibus  ali.  laudat  Burm.  post  Rittershus. 
mur.  v.  Sched.  Die  mufs  dir  cujus  Notas  vide. 
doch  lieber  seyn.  Sattler.  die  Vs.  ii.  Age  porro.  Verum 
dich  gebar,  ist  aber  ndher  dir.  efto,  ita  sit  sane.  Gesctzt  auch. 
Kon  ita  est.  Verba  agni.  Satt-  Est  enim  haec  particula  it.  1. 
ler.  U neint  concedentis,  non  adliorranlis, 

Vs.  io.  illa,  mater,  quae  quae  nulla  ratione  cohaereat 
rne  peperit.  niger  an  albus,  cum  sequentibus  quod  vult 
Albae  oues  praeferebantur;  Coi.  Schederus,  laudans  Cic.  de  Juv. 
VII.  C.  a.  n.  4.  nigrae  minus  L.  II.  C.  45.  n.  133.  Phaedrus 
gratae  , citius  mactabantur,  autem  dixit,  age  porro  scisset. 
Significat  igitur,  matrem  nes-  i.  e.  fac  , sciuisse  matrem, 
cisse,  vtrum  se  vitae,  an  morti  vtrum  niger,  an  albus  nascerer; 
pareret,  nec  debere  se  matri,  quemadmodum  Cic.  pro  Mil.  19. 
quod  non  ad  lanium  fuerit  de-  age  sit  itu  facium  ; quae  caussa 
latus,  cf.  Heusinger  et  Burm.  cur  Romam  properaret?  Id.  L. 
Aliter  Prasch.  „nihil  ad  forma*  XV.  Ep.  Att.  10.  age,  e/uiescant, 
turarn  mei  contulit.**  Verba  auctoribus  nobir , quis  incolumi . 
autem,  albus  an  ater  sis  nescio,,  tatem  praestat?  et  Ter.  Phorm. 
prouerbii  locum  obtinent,  quo  IV.  III.  57.  age,  age  jam  ducat. 
vti  solent  de  ignotis,  vt  Cic.  Passim  tamen  age  porro  est 
Phil.  II.  C.  16.  Catuli,  in  formula  instantis , transitioni 
Caes.  XCIII.  Bip.  alii.  Vid.  teruiens ; vid.  Tursell.  p.  76.  sq. 
Erasmi  Chii.  I.  Cent.  VI.  ad  gg.  crearer.  Vid.  ad  L.  I,  VL  9. 
Alludit  etiam  Plaut.  Pseud.  IV.  Paullo  ante  nascerer. 

VU.  gg.  hune  ego  hominum  nul- 
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Beneficium  magnum  sane  natali  dedit, 

Vt  exspectarem  lanium  in  horas  singulas. 

spectare  in  horas  singulas  lanium  debuerit,  tc.  (juia  creatus  es- 
set masculus. ‘Vid.  Not.  Scheff.  et  vs.  13.  ad  v.  lanium.  Deinde 
Latinitatem  t»  age  porro  scitui  , satis  vindicant  Notae  no- 
strae. 

Vs.  12.  Beneficium  magnum  sane.  Ita  MSS.  Pitli.  Rem.  et 
Vet.  Editt.  Sed  in  MS.  Per.  est  , sane  magnum,  quod  recepit 
Lallemant.  Burmannus  mallet  post  Salmasium  : Beneficium 

magnum  sane  nato  dciit , addicentibus  HeumSnno  et  Richtero. 
Metrum  enim  vix  constare  putabat,  nisi  ciuin  contrahatur  in 
vnam  syllabam,  vt  censebant  etiam  Iloogstratanus,  exemplo 
Publii  Syri  id  firmans,  et  Brotierius,  laudans  Virg.  G.  IV.  3l- 
Sed  obseruat  Desbillonius : „quatuor  primae  syllabae  breues  in 
hoc  versu,  quemadmodum  III.  II.  4-  et  IV*  XXIII.  17.  duaa 
longas  quantitate  non  superare  censentur:  quod  videre  frequen- 
ter licet  apud  Plautum,  Terentium  et  Publium  Syrum.“  Hoin- 
sitia  correxit:  Beneficium  natalis  an  magnum  dedit  ? Sed  ita 
perit  omnis  ironiae  venustas,  cui  vnice  inseruit  particula' sane, 
qua  etiam  vtimur,  quando  quasi  concedimus,  vt  Phaedrus  ali- 
quoties.  Cf.  Burmann.  ad  h.  1.  et  ad  Quinctil.  Deci.  II.  rij- 
et  IV.  6- 


Vs.  12.  Ironice  haec  dicun- 
tur. Aliter  tamen  Schefferus, 
censens,  verba  esse  canis,  inter- 
rumpentis ea,  quae  dicturus 
erat  agnus  ; quasi  diceret : quid 
tu  vis  dicere  de  sexu  tuo  ? 
quantum  est  beneficium , quod 
es  factus  masculus,  non  femi- 
na. Ilisce  positis  acerbe  deindo 
respondet  agnus,  vt  exspecta- 
rem cet.  Nec  displicent  haec 
cl.  Tzschuckio;  quae  tainen  a 
more  Phaedri  puto  esse  aliena. 
natali . cl.  Langc : bey  mtiner 
Geburt, 


Vs.  13.  exspectarem . Cum 
continua  sollicitudine  intelli- 
gendum.  Darius  apud  Curt. 
L.  V.  C.  12.  n.  11.  ego  hic 
legem  fati  mei  exspecto . Scheff. 
Recte  Schefferus ; est  enim  idem 
quod  timerem , vt  docui  ad  illa 
Petronii  C.  CXXV*  quicquid  me- 
ruerint, semper  exspectant.  Durm, 
lanium.  Feminae  enim  ad  pro- 
lem faciendam  aliosque  vsus 
seruantur ; mares  debentur  men- 
sis. Tzschuck,  in  horas  singu- 
las. Siundlich. 


Digitized  by  Google 


Liber  tertius, 


I 


117 


Cujus  potestas  nulla  in  gignendo  fuit, 

Cur  hac  sit  potior,  quae  jacenti*  miserita  est,  15 
Dulcemque  sponte  praestat  beneuolentiam  ? 

Vs.  14,  15.  16.  Vid.  Excurs.  X.  ad  hos  versus. 


Vl.  14  — 16.  Haec  non  ca- 
nis oralio  est,  vt  nonnullis  vi- 
detur, sed  agni,  affirmantis: 
Cur  ea,  cujus  potestas  in  gig- 
nendo nulla  fuit  , i.  e.  vera 
mater,  quae  in  gignendo  nul- 
lam potestatem  sibi  hubuit  re- 
lictam , sed  coacta  fuit  simpli- 
citer facere,  quod  id  negotium 
requirit;  quae  non  potuit  non 
gignere,  postquam  semel  par- 
tum concepit;  quae  nec  colo- 
rem , nec  sexum , quem  vellet, 
mihi  potuit  dare : cur  ea  , in- 
quam, sit  potior,  carior  hac, 
ac,  capella,  quae  me  jacentis, 
i.  e.  auxilio  destituti,  vel  etiam 
contemti  ac  neglecti  a matre, 
miserita  est,  dulcemque  sponte, 
non  naturae  lege  ducta,  bene- 
uolemiam  praestat.  Sic  fere 
interpretantur  viri  docti  h.  1. 
vt  SchefFer.  Gronor.  Hoogstrat. 
Heusingcr.  Schirach.  in  Clav. 
v.  potior . Ita  sensus  planus  et 
facilis;  sed  aliter  cepit  fiurm. 
de  quo  V.  L in  Excurs.  X, 
potestas  nulla  in  gignendo  fuit. 
Cl.  Schutte  ( Crit.  in  Phaedr. 
Ob*.  p 5*)  contendit,  potestas 
in  gignendo , ne  Latinum  qui- 
dem esse  ; dicere  Phaedrum  de- 
buisse : cujus  potestas  nulla  gi • 
gnendi  fuit.  Sed  tunc  sensus 


esset,  matrem  vi  gignendi  plane 
fuisse  destitutam,  quod  est  con- 
tra veritatem.  Inimo  vero  in 
gignendo  non  regitur  a voce 
potestas , quae  hic  ponitur  ab- 
solute. Nam  ejus  potestas  nulla 
fuit  idom  est,  ac  ai  dixisset, 
nullam  potestatem  sibi  habuit 
relictam,  vt  Cic.  Vcrr.  I.  45. 
dixit  , ejus  testamentum  erat 
nullum , et  Tuse.  II.  5.  argu- 
mentum id  quidem  nullum  est • 
In  gignendo  autem  est,  cum 
nie  gigneret , quemadmodum 
Nep.  Att.  XV.  idem  in  nitetidop 
quod  semel  annuisset , tanta  erat 
cura , i.  e.  dum  elaboraret  in 
eo,  quod  semel  promisisset, 
tanta  erat  cura.  Porro  verbum 
gignere  etiam  de  feminis  dici, 
docet  locus  Cic.  de  Fato  XV* 
vbi  Hecuba  Alexandrum  ge- 
nuisse dicitur.  Vid.  Davis.  ad 
Cic.  I.  Tuse.  42.  vbi  profert 
hunc  Phaedri  locum,  jacentis . 
Nota  vim  verbi,  quo  apte  vti- 
tur  ad  augendum  beneficium 
pietatisque  debitae  officium, 
cf.  Tzschuck.  Duplici  autem, 
quem  supra  indicaui  , sensu 
capi  posse,  apparet  ex  Ovid. 
XV.  Met.  221.  editus  in  lucem 
jacuit  sine  viribus  infans ; it.  e. 
L.  III.  F.  XII.  5.  vbi  vide,  ct 
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Facit  parentes  bonitas,  non  necessitas. 


V*.  17.  necessitas . In  Romulo  Divion.  et  Vlmens.  quem 
perperam  dicunt  Rimicium , fabula  inacripta  est:  Bonitas  paren - 
tes  facit , non  natiuitas  , probante  Neveleto.  Hinc  natiuitas  re- 
ceperunt Sanadon.  Philipp.  Lallem.  Sed  optime  MSS.  Pith. 
Rem.  et  Editt.  Vett.  habent  necessitas , quod  praeter  Gronouium, 
tuentur  Barth.  Adv.  XLII.  C.  14»  et  *d  Stat.  L.  II.  Silv.  I.  87- 
et  Brotier,  ad  h.  1.  qui  to  natiuitas  vocem  esse  scquioris  aeui 
et  Phaedro  prorsus  indignam  recte  judicat.  Pro  parentes  in  MS. 
Per.  est  parentem , 


L.  III.  I.  1.  Adde  Cic.  Tuse. 
I.  2.  jacent  ea  semper  , quae 
apud  quosque  improbantur , vbi 
jacere  est,  parui  ducere,  con- 
temnere. Sattler.  die  sich  uber 
mich  verlassene  erbnrmte , Dul- 
cemque.  Supra  III.  VIII.  13. 
dixit  dulcem  caritatem.  Forte 
h.  1.  respexit  lac,  e mamma 
sugendum.  Itaque  bene  Satt- 
lerus  : die  siifse  Jllilch  aus 
freyem  Triebe  gem  mir  reicht . 
praestat.  Vid.  ad  L.  II.  VIII.  16. 

Vs.  17.  Scriptores  quosdam 
de  hac  sententia  laudant  Prasch. 
et  Burmann.  Sensus:  Illi  vere 
dici  possunt  parentes,  qui  non 
necessitate  quadam,  i.  e.  ordine 
naturae  procreant  liberos,  sed 
qui  procreatis  vitam  sustinent 
alimentis,  eorumque  rationibus 
consulere  non  desistunt.  Cf. 
Iloogstratan.  necessitas.  Recte 
a Gronouio  (L.  II.  Obs.  2.  p. 
221.)  Burmanno , aliis  explica- 
tur ordo  naturae , quem  Cicero* 
de  Fato  C.  20.  vocat  tiecessita - 
tem  naturae  , scribens : si  ato- 


mis, vt  grauitate  ferantur , tri- 
butum est  necessitate  naturae, 
quod  omne  pondus  nulla  re  im. 
pedientt  moueatur , et  feratur 
necesse  est  cet.  Eodem  modo 
de  morte  necessitatem  dixit  Hor. 
III.  Od.  I.  14.  Mox  hanc  ne- 
cessitatem noster  dicit  leges , 
quemadmodum  Seneca  legem 
et  naturae  necessitatem , jungit 
de  Consol.  ad  Ilelv.  C.  6.  om- 
nia voluuntur , vt  lex  et  naturae 
necessitas  ordinauit.  Iste  autem 
ordo  naturae  seu  necessitas  in- 
tclligendus  de  nascendi  ordine, 
et  quo  a natura  est  constitu- 
tum, an  masculus,  an  femina 
nascatur , et  an  his  vel  illis 
parentibus  edatur  aliquis.  Rit- 
tershusius  tamen  non  dubitat, 
quin  respiciat  Phaedrus  ad  ne- 
cessitatem aliquam  edendi  con- 
ceptum semel  partum,  maxime 
cum  praecedat  de  effusa  sarcina. 
Cf.  Burm.  ad  h.  1.  et  ad  Val. 
Flacc.  I.  213.  Idem  autem  vir 
doctus  obseruat,  hic  non  in- 
telligendam  esse  illam  Necessi* 
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His  demonstrare  voluit  auctor  versibus, 
Obsistere  homines  legibus,  meritis  capi, 

V».  X0.  19.  Vid.  Exc.  x.  ad  hos  versus. 


tat  em , 'Avxyxojv,  quam  Deam 
supra  Jouem  et  omnes  Deos 
colebant,  et  alii  Fatum  inter- 
pretabantur. Vid.  Cic,  de  N. 
D.  I.  C.  10.  et  de  Fato  C.  12. 
Ceteroquin  notandum  ad  h.  v. 
sollemne  esse  Phaedro,  si  quid 
amplius  praeter  Epimythium, 
vel  Promythium  e fabula  mo- 
nere vult,  id  plerumque  vno 
*yv<a>^xq>  versiculo  ad  finem 
fabulae  aliis  disserendum  com- 
mittere, vt  L.  I.  XXVI.  12. 
III.  XVII.  12.  vid.  Gud.  ad  L. 
I.  XIII.  13.  sq. 

Vs.  19.  Obsistere,  repugnare, 
aduersaii.  legibus . Ordini  na- 


turae, quem  vs.  17.  dixit  ne- 
cessitatem, meritis.  Beneficiis : 
vid.  ad  Li,  I.  VIII.  1.  capi . 
Ex  interpretatione  SchefTeri, 
trahi  in  obsequium  et  amorem, 
seu  libenter  parere  illis  et  ob- 
noxios esse,  quorum  beneficiis 
obligantur.  Vult  autem  Phae- 
drus, jubere  quidem  legem, 
seu  ordinem  naturae,  a liberis 
amari  parentes  , sed  homines 
huic  et  aliis  ejusmodi  legibus 
saepius  repugnare  , si  absint 
beneficia,  quibus  excitetur  et 
concilietur  amor.  Ita  recte 
Desbillonius. 


Eamdem  fabulam  narrant : jinonymus  Neveleti  F.  XXVI. 
Romulus  JSilamtti  F.  XXIII.  Romulus  Divionensis  L.  II.  F.  VI. 
apud  quem  exitus  fabulae  mirum  in  modum  est  interpolatus  et 
corruptus.  Congruit  cum  hujus  fabulae  argumento  disputatio 
Phauorini  apud  Geli.  E.  XII.  C.  1.  de  sobole  non  tantum  pa- 
Tienda  a matre,  sed  et  lactanda.  Compara  cl.  Jlleisneri  Skir.zen 
P.  III.  p.  268*  die  Statiie  und  der  Steinmetz , quem  laudat  cl. 
Jacob , 
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FABULA  XVI. 

CICADA  ET  NOCTUA. 


■Humanitati  qui  se  non  accommodat, 

Plerumque  poenas  oppetit  superbiae. 

Cicada  acerbum  noctuae  conuicium 

V*.  i.  2.  In  MS.  Per.  fabula  inscripta  est  s Non  esse  sponse 
alicui  faciendam  injuriam.  Deinde  hi  versus  ita  exhibentur: 
Humanitati  qui  se  non  accommodant  , Plerumque  poenas  dant 
superbiae,  oppetit.  Johnsonius  ( etiam  Danet.  Maittar. ) edidit 
appetit , et  explicat:  in  se  deducit.  Quis  vero  appetit  poenas? 
quas  effugit  quisque  pro  se,  sed  oppetit , quae  ipsi  superuenit, 
poenam,  nec  exspectat,  nec  appetit.  Burm.  superbiae . Vrsi- 
nus  superbid. 


Vs.  i.  2.  Humanitati . Quid 
sit  humanitas,  docet  Seneca 
Ep.  LXXXV1JI.  humanitas  ve- 
tat, superbum  esse  aduersus  so- 
cios , vetat  auarumi  verbis , re- 
bus, ajftctibus  comem  se  facilem - 
que  omnibus  praestat  ; bonum 
autem  suum  id  maxime , quod 
alicui  bono  futurum  est , amat. 
Jpsa  fabula  docet  , intelligen- 
dnm  esse  eam  humanitatis  par- 
tem, quam  nostri  dicunt  PT'ill- 
fdhrigkeit , Csefalligkeil ; Galli, 
c mplaisance.  se  accommodat , 
se  dedit,  applicat,  v.  Non.  de 
Propriet.  Scrm.  II.  2i.  Cic.  I. 
OfF.  C.  21.  qui  st  ad  rempubli- 
cam  et  ad  magnas  res  gerendas 
accommodauerunt.  Suet.  Tib.  48* 
militi  — - nihil  vmquam  largitus 
est , praeterquam  singula  millia 


denariorum  praetorianis , quod 
Sejano  se  non  accommo (Lassent. 
Ex  interpretatione  Desbillonii 
accommodare  se  humanitati  est , 
seruare  id  quod  Cic.  pro  Flacc. 
C.  ii.  vocat  jus  communis  hu- 
manitatis. Sattler.  t?rer  sein 
Herz  nicht  der  JVIenschenliebe 
weiht  — oppetit subit,  patitur. 
Eodem  modo  Plaut.  Asin.  I. 
I.  7.  oppetere  pestem.  Ita  Ca- 
tuli. LXIV.  102.  oppetere  mor- 
tem. Sic  Cicero  centies.  Sed 
oppetere  poenas  locutio  rarior, 
et  bene  obseruante  cl.  Tzschuck. 
ex  ipsa  narratione  hic  apte. 

Vs.  3.  Conuicium  faciebat. 
Clamore  saepius  repetito  , auri- 
bus noctuae  obstrepebat.  An- 
tiqui hoc  occentare  dicebant. 
Fertus  : occentassint  antiqui  dice- 
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Faciebat,  solitae  victum  in  tenebris  quaerere, 
Cauoque  ramo  capere  somnum  interdiu.  5 

V*.  4»  Faciebat.  Pero  Itu*  agebat . 

V*.  5.  Cauoque  ramo.  Ita  recta  habent  MSS.  Pith.  Rem.  et 
Editu  Vet.  Heinsitts  tamen  Ep.  XXIII.  ad  SchefF.  T.  V.  Syll# 
Epp.  £urro.  sine  necessitate  conjicit,  cauoque  rami9  quia  cauut 
et  cauum  substantiue  a Phaedro  et  alii*  ponitur.  Vid.  ad  L.  II. 
IV.  17.  fiurmanno  parum  referre  videtur;  sed  cum  Phaedrus 
cogi  non  possit,  semper  eodem  modo  loqui,  lectio  librorum 
scriptorum  retinenda  est.  Bentlejus  nescit  cauos  ramos , et  ideo 
le^it,  cauoque  trunco.  Qu ia  scilicet  apes  in  cauo  trunco  mei 
faciunt,  ideo  etiam  noctua  debet  dormire  in  cauo  trunco,  quasi 
noctuae  non  etiam  in  cauo  ramo  sedem  habere  possint,  quem- 
admodum apes  (Coi.  IX.  8 «•  11  et  Pallad.  in  Apr.  tit  VIII. 
n.  5.)  in  cauis  ramis  inel  suum  aeque  ponere  solent,  atque  in 
truncis.  Cf.  Burmannus,  in  caussa  minuta  mullis  contra  Bent- 
lejum  disputans.  Bentlejo  tamen  obsequuntur  Sanadon.  Philipp. 
Lallemant.  At  Vrsinus  edidit:  somnum  capere  interdiu , prae- 
eunte  Rittershusio. 


bant  , quod  nunc  conuicium  ad  Phaedrum.  Idem  vir  do- 
fecerint  dicimus , quod  id  clare  ctus  male  conuicium  facere  h.  1. 
et  cum  quodam  canore  Jit , vt  interpretatur , probri*  insectari, 
procul  exaudiri  possit . Vide  quod  victum  in  tenebris  qu  ae- 
quae notantur  ad  L.  I.  VI.  5.  reret;  etsi  hoc  sensu  apud  Ci- 
Belle  hic  de  stridula  cicadae  ceronem , Senecam , alios  aae- 

voce  ponitur.  Lucnn.  ad  Pison.  pius  occurrat.  Gronouio  parent  * 

257.  sq.  dixit  stridula  cicadae  Interpretes  vernaculi,  Gerikius 

conuicia.  Cic.  pro  Arch.  C.  6.  et  Satilerus.  Hic  reddidit: 

auret  conuicio  defessae , i.  e.  Vorwurjt  bittrer  jirt  hat  die 

clamore  caussidicojrum  fessae,  Heuschrecke  einst  der  Eule  ge- 

ad  quem  locum  v.  Not.  Graev.  macht , daft  cet.  acerbum , quod 

Id.  ad  Div.  X.  Ep.  16.  cum  ei  erat  ingratum , molestum  no- 

magnum  conuicium  fieret  cuncto  ctuae. 

a senatu , quod  de  clamore  in-  Vs.  5*  Cauoque  ramo , in- 
telligendum,  non  de  contume-  tellige,  in. 
liosis  verbis,  vt  male  Gronov. 

t 


/ 
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Rogata  est,  vt  taceret.  Multo  validius 

Clamare  coepit.  Rursus  admota  prece, 

Accensa  magis  est.  Noctua,  vt  vidit  sibi 

Nullum  esse  auxilium,  et  verba  contemni  sua, 

Hac  est  aggressa  garrulam  fallacia:  io 

Dormire  quia  me  non  sinunt  cantus  tui, 

Sonare  cithara  quos  putes  Apollinis, 

Vi.  6.  Cmunghatous:  rogata  tum  taetret,  m.  v.  validius . 
Heinsius , valdius-,  sed  v.  ad  I.  XIX.  8- 

Vi.  7.  clamare  coepit.  Ita  MSS.  Pith.  Rem.  et  Edit.  Vet. 
MS.  Perott.  clamare  occepit . admota.  In  Editione  Gronov.  est 
admonita,  quo  nomine  egregie  vapulant  editores  ab  Hoogstra- 
uno.  Sed  operarum  vitium  esse  potest,  quia  in  indice  laudant 
admota.  Burm. 

Vs-  9.  Cuninghamus:  nihil  esse  auxilii.  Perott.  verba  con- 
temni data. 

Vs.  ii.  Perottui  bibet:  dormire  quoniam  non  sinunt. 

Vi.  ia.  Hic  verius  deest  in  MS.  Per.  Sed  MSS.  Pith.  Rem. 
et  Vet.  Editt.  vt  Nevelet.  Faber,  Vrsin,  habent,  Sonare  cithara 


Vs.  7.  Clamare  coepit,  more 
Phaedri,  pro  clamauit.  Vid. 
Jani  A.  P.  p.  103.  admota  prece. 
Vide,  quae  notantur  ad  L,  I. 
XIX.  6.  fortiui,  quam  rogata 
est  vi.  6.  Adsurgit  enim  per 
gradus  oratio.  Hac  loquendi 
formula  vtnntnrOvid.  ex  Pont, 
m.  VII.  36.  Curt.  v.  X.  14. 

Vi.  8*  accensa,  ad  cantan. 
dum,  clamandum  excitata.  Plus 
est,  quam  validius  clamauit. 
Sattlerus  tamen : durch  das  Bit- 
t en  tcard  sie  nur  erbofster. 

Vi.  10.  garrulam.  Epithe- 
ton ornans!  Simili  modo  Virg. 
G.  IV.  307.  hirundinem  dixit 


garrulam.  Cf.  ea,  quae  canit 
Ilesiod.  de  cicada  Op.  et  Dies 
580.  est  aggressa.  Notat  Bur- 
rninnus,  hoc  verbum  poni  de 
sermone  tubdolo,  quo  fallere 
cogitamus  aliquem.  Ita  Virg. 
IV.  Aen.  92.  Talibus  aggredi- 
tur fenerem  Saturnia  dictis.  Et 
•ic  alibi,  vt  apud  Justin.  III.  1. 
aggredi  dolo.  Gl.  Sattler.  sie 
Jicng  die  Schtvatttrinn  durch 
diese  List. 

Vi.  13.  Sensus : quos  vnus- 
quisque , qui  audit , putet  to- 
nare cithara , vel  reddi  a ci- 
thara ipsiui  Apollinis.  Ita 
bene  Desbillonius  , ita  et  alii 
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Potare  est  animus  nectar,  quod  Pallas  mihi 

quos  putes  Apollinis.  Sed  Burmannus,  Guycto  obsecutus,  edi- 
dit : Sonare  cithard  quos  putes  Apollinem,  i.  e.  tara  egregios,  vt 
ip>um  Apollinem  putes  cantus  cithara  sua  sonare , i.  e.  canere. 
Etsi  vero  Burmannus  non  pauca  pTofert,  quae  ad  stabiliendam 
istam  conjecturam  pertineant;  nolim  tamen,  contra  librorum 
scriptorum  fidem,  eam  recipere,  cum  vulgatum  bonum  habeat 
sen«um,  adeo  quidem,  vt  viris  doctis,  Bcntlejo , Maittario, 
Lallemant.  Brotierio , Desbillonio,  Biponlinis,  Langio  et  nuper 
Editori  Edit,  stereotypae , recte  placuerit,  cithard . Prasch. 
Freinshem.  Bentlej.  et  multi  alii  corrigunt  citharam , quod 


Interpretes  locum  intelligunt, 
vt  Freinshem.  SchelTcr.  ili.  de 
Schirtfh,  cl.  Langius,  qui  ver- 
tit Prolegg.  ad  Phaedr.  p.  XXVI. 
von  denen  rnan  glauben  solite , 
dafs  si e Apolls  Laute  entflossen . 
Sic  fere  cl.  Sattler.  den  rnan 
Jur  Tone  von  Apolls  Lcyer  hal- 
ten  mochte.  Nam  putes  non, 
quod  perperam  faciunt  nonnulli, 
ad  cicadam  solam  referendum, 
sed  explicandum  indefinite,  vt 
Fab.  XIV.  10.  h.  1.  cito  rumpes 
arcum.  Ovid.  I.  Met.  242.  in 
facinus  jurasse  putes . Et  sic 
alii;  de  quo  cf.  Burmann.  ad 
Vellej.  L.  II.  C.  n8*  *d  Ovid. 
III.  Amor.  II.  2Q.  Sonare  au- 
tem cantus  recte  dicuntur,  quia 
apud  Ovid.  X.  Met.  146.  di- 
uersae  chordae  diuersa  sonant , 
et  apud  eumdem  Amor.  II. 
VI.  6.  carmina  resonant ; apud 
Livium  vero  L. XXXVI.  C.  34. 
clamor  consonat,  v.  Desbillon. 
Sonare  cithara , i.  e.  e cithara, 
satis  probant  loca  lior.  II.  Od. 
XIII,  &6.  sq.  sonare  aureo  plectro ; 


Virg.  Aen.  I.  740.  sq.  cithara 
crinitus  Jopas  personat  aurata, 
ad  quae  loca  v.  Jani  et  llcyne. 
it.  Eleg.  ad  Liv.  446.  verla 
ore  sonare , vt  hic  cantus  ci- 
thard, qui  locus  Burmanno  de- 
betur. Ceteroquin  in  hoc  versu 
cl.  Tzschuck.  venustiorem  con- 
cinnitatem et  transitum  facilio- 
rem desiderat.  Sed  inirum  vi- 
deri non  potest , noctuam  h.  I. 
memorare  citharam  Apollinis, 
et  cantus  cicadae  cum  hocce 
deo  comparare.  Decipere  enim 
studens  cicadam,  collaudat  ejus 
vocem,  quam  non  poterat  lau- 
dare melius,  quam  si  diceret, 
eam  cantu  suo  aequare  Apolli- 
nem : qui  deua  noctuae , Aui 
Palladis  , non  erat  ignotus. 
Vid.  quae  notantur  ad  voc. 
nectar,  vs.  13. 

* Vs.  13.  Est  animus . Cf.  L. 
III»  F.  VII.  25*  potare.  Ex  in- 
terpretatione SchefFeri  bibere 
largius , techen  , vt  recte  Cl. 
Sattler.  lloc  sensu  autem  vsur- 
pari,  intelligitur  e loco  Senec. 


V 
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Nuper  donauit:  si  non  fastidis,  veni; 

Vna  bibamus.  Illa,  quae  ardebat  siti,  15 

etiam  Guyeto  non  displicet , sed  notat  Burmannus , duplicem 
illum  accusatiuum  facere  obscuram  orationem  et  ambiguam. 
Nam  vel,  cithara  sonat  cantus , vel,  cantus  sonant  citharam, 
capiendum  esset.  Sed  rectius  foret,  cantus  sonant  Apollinem, 
vt  vox  hominem  sonat  apud  Virg.  ct  alios  passim.  Sonari , quod 
Heinsius  mallet,  et  quod  placet  Tollio  in  Not.  ad  Phaedr.  v. 
P.  111.  Phaedri  p.  163.  satisfacit  quidem  constructioni  verbi, 
sed  alium  sensum  efficere  videtur  Btirmanno.  Sonari  enim 
cantus  cithara  Apollinis  significaret,  laudantur,  celebrantur  ab 
Apolline,  vt  exempla,  quae  Heinsius  adducit,  probant,  e-  g. 
Hor.  Epod.  XVII.  39.  sq.  siue  mendaci  Lyra  voles  sonari . Buch- 
nerus  legi  vult,  e cithara ; sed  cithara  probum,  r.  Not.  Cuning- 
hamus,  quos  quis  putet , i.  e.  conjectura  arbitraria. 

Vs.  15.  quae.  Al.  quia  , improbante  Hoogstratano.  ardebat 
siti . Sic  MSS.  Pith.  Rem.  et  Vet.  Edit t.  Perottus  arebat , quod 
receperunt  Hoogstratan.  Lallem.  Brotier.  Vtrumqne  recte  dici- 
tur. Haec  verba  in  libris  scriptis  a librariis  permutari  solent, 
obseruante  Burmanno. 


Ep.CXXII.  quem  Burm.  affert, 
inter  nudos  bibunt , immo  potant. 
Vnde  L.  IV.  V.  25.  potrix  est 
vino  dedita  , ebriosa.  Ilinc 
potus  et  bene  potus  de  ebrio. 
Et  ideo  hoc  verbo  vtitur,quia 
genio  indulgere  se  velle  fingit. 
Cf.  Burm.  qui  plura  dabit. 
Nectar.  Horum  verborum  sen- 
sus est : tu  cantu  tuo , quo 
Apollinem  aequas,  ita  me  ala- 
crem facis,  vt  nectar  potare  sit 
animus.  Notum  enim  est,  in 
epulis  deorum,  quoties,  sub- 
latis primis  mensis  , nectar, 
quod  caeleste  vinum  est,  appo- 
nebatur, Apollinis  et  Musarum 
fuisse  partes  , cithara  deos 


potantes  oblectare.  Burmann. 
mihi,  vtpote  aui  suae,  quam 
in  tntela  habebat. 

Vs.  14.  Si  non  fastidis , ne- 
ctar illud,  cl.  Sattler.  Hast  du 
Appetit. 

Vs.  15.  Ardebat  siti . Sitis 
notat  magnitudinem  ex  cau- 
tione diuturna  , vsurpaiurque 
de  parsona  , quod  obseruan- 
dum.  Claudianus  pariter  L.  J. 
104.  de  Rufino  loquens : totum- 
que exhauserit  Hermum , ardebit 
majori  siti . SchefTer.  Vel  ex 
hoc  magnitudo  sitis  potest  in- 
telligi,  quia  natura  cicadis  can- 
tum commodauit  meridianum , 
teste  Apule).  Florid.  p.  m.572. 
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Simni  cognouit,  vocem  laudari  suam, 

Cupide  aduolauit.  Noctua,  egressa  e cauo, 

Vs.  16.  Simul  cognouit.  MS.  Perott.  simul  gaudebat. 

Vt.  17.  18*  Egressa  e cauo . Brotiorio  teste  in  MSS.  Pith. 
et  Rem.  est,  egressa  cauo,  salua  quidem'  Latinitate,  sed  tur- 
bato metro.  Ita  etiam  Nevel.  Kigalt.  s.  Faber,  Pithoeus  emen- 
dauit  egressa  e cauo , probante  Guyeto , quae  lectio,  judice 
Burmanno  , non  admodum  est  elegans,  cum  praestet  et  vsita- 
tius  sit,  egressa  cauo,  vel  cauum.  Vid.  Burmann.  ad  h.  I.  et 
ad  Ovid.  III.  Met.  588*  et  Ita  Yal.  Max.  saepe  vtroque  casu 
vtitur,  egredi  vitam  et  vita , vrbe  et  vrbem , cf.  L.  VII.  III. 
ext.  1.  et  10.  Saepissime  tamen  veibum  egredi,  cum  praepo- 
sitione e,  vel  a constructum,  apud  optimos  scriptores  occurrit, 
vt  Cic.  Att.  VI.  8*  egredi  e portu ; Id.  Cat.  I.  8*  ex  vrbe ; Suet. 

Claud.  23.  ab  vrbe.  Et  sic  alibi.  Gronouii  editio  habet,  egressa 
a cauo,  forte  per  erratura  typographicum , quia  in  Indice  est, 

egressa  e cauo.  Gudius  et  Salmasius  ad  oram  libri  conjiciunt  1 

egressam  cauo , quod  Graevius  Ep.  280«  ad  Heins.  in  Burm. 

Syll.  Epp.  T.  IV.  p.  362.  postulare  contendit  et  metri  rationem, 
et  sententiam  loci.  Nec  displicet  Burmanno,  ita,  vt  de  cicada 


Fere  sitis  verbis  et  epithetis, 
ab  igne  ductis  , insignitur. 
Ovid.  Remed.  Amor.  533.  ex- 
plenda est  sitis  ista  tibi,  qua 
perditus  ardes  , de  quo  non 
pauca  congessit  Broukhus.  ad 
Prop.  L.  IV.  IX.  2».  cf.  V.  L. 
Hinc  bene  addit,  cupide  aduo- 
lauit. 

Vs.  16.  Simul,  simulae.  Vid. 
ad  L.  II.  IV.  14. 

Vs.  17. 18*  Cupide . Praeclare; 
ardebat  enim  siti,  et  laude  ca- 
pta erat,  egressa  e cauo  sc.  ramo. 
Vid.  V.  L.  ad  vs.  5.  Cl.  Langt 
intelligi  non  posse  censet, 
quare  noctua  egressa  sit,  nec 
in  ipso  cauo  exspectauerit  ad- 


uentum  cicadae,  quam  videbat 
cupide  aduolantem.  Quem  scru- 
pulum ita  tollere  studet,  vt 
trepidantem  explicet , intrare 
cunctantem  metu.  Sed  ex  ipsa 
fabula  perspici  non  potest, 
fuisse  quod  cicada  metueret 
periculum.  Fac  etiam,  timen- 
dum fuisse,  stulte  profecto  fe- 
cisset cicada  , si  aduolauisset. 
Immo  vero  cum  ardens  siti  ad 
potandum  inuitata  et  simul  vox 
ejus  collaudata  esset,  dc  peri- 
culo secura  , cupide  aduolat, 
crepitare  pergens.  Quam  no- 
ctua, egressa  e cauo  , inter 
cantus  (crepitantem,  v.  V.  L. 
ad  vj.  18* ) oppressam  leto 


\ 
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Crepitantem  consectata  est,  et  leto  dedit. 

Sic,  viua  quod  negarat,  tribuit  mortua. 

intel ligatur,  quae  hucvsque  latuerat  in  cauo  suo,  nunc  ver o, 
inuadeute  eam  noctua,  trepidat  et  festinat  euadere.  Id  enim 
est  trepidare , vt  vs.  18.  vulgo  legitur.  Viro  docto  tamen  pla- 
cuit, seruaro  vulgatam,  quia  duplex  Epitheton  egressam , trepi- 
dantem non  eleganter  videatur  apponi;  etsi  L.  I.  F.  IX.  dixerit 
Phaedrus  oppressum , fletas  edentem , quod  facilius  concoqit. 

Vs.  >8*  Crepitantem . Vulgo  trepidantem , quod  explicant, 

cum  sollicitudine  euadere  festinantem,  vt  infra  L.  IV.  F.  VI.  3. 
Sed  jam  olim  Heinsius  substituit  crepitantem , vel  strepitantem. 
Vid.  Heinsii  Ep.  284*  fld  Graeuium  in  Burm.  Sy  11.  Epp.  T.  IV. 
p.  368.  Crepitantem  etiam  praefert  cl.  Tzschuck.  cura  de  cicura 
dici  possit,  v.  Not.  et  trepidantem  non  satis  paratum  sit;  cre- 
pitantem vero  perpetuus  cantas  adstruat,  in  quo  oppressa  sit. 
Cui  accedit  cl.  Jacobs  in  Nachtrage  zu  Sulzers  Theorie . T.  VI. 
P.  I.  p.  72.  ,not.  zz. 


dat.  Quare  autem  cicadae  ad- 
uentuni  non  exspectauerit,  haec 
et  similia  in  fabulatore  non 
anxie  disquirenda  puto.  Lege, 
quae  hanc  in  rem  notabitis  ad 
Fab.  de  Asino  et  Leone  L.  I. 
F.  XI.  crepitantem , vt  supra 
garrulam  t de  cicada  recte  di- 
citur, et  dixit  Calpurn.  V.  56. 
j4t  simul  argutae  nemus  incre- 
puere cicadae ; teste  cl.  Tzschuck. 
leto  dedit . Vid,  ad  L.  I.  XXII. 


9.  Haec  loquendi  formuls, 
apud  optimos  scriptores , ma- 
xime poetas,  obuia,  vt  Lexica 
docent,  immerito  dura  videtur 
Walchio  ad  h.  L Praeter  loca, 
quae  profert  Desbilionius,  nota 
Virg.  Aen.  V.  8^6*  Ovid.  lier. 
II.  14  7. 

Vs.  19.  tribuit.  Nempe  si- 
lentium et  canendi  pausam  rt 
faceret.  Riturshus, 


Haec  fabula  recte  laudata  est  a Jacobs.  V.  C.  ia  Obseruatt. 
in  Phaedr.  quae  habentur  L c.  Eamdera  narrat  Roulanger.  in 
fabula  quae  inscripta  est:  la  Cigale  et  le  Hibou  L.  1.  F,  IV. 
, p*  6.  Cf,  Theophylacti  Ep.  x.  d rfm$  d ju«c7oco;. 
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FABULA  XVII. 

ARBORES  IN  DEORUM  TUTELA. 


Wlim,  quas  vellent  esse  in  tutela  sua, 

Diui  legerunt  arbores.  Quercus  Joui, 

Et  myrtus  Veneri  placuit,  Phoebo  laurea, 

Vs.  3.  Et  myrtus,  Ileinsius,  at  myrtus,  laurea.  In  MS. 
Perotti  est,  Phoebus  laurus,  Phoebo  laurus  legit  Rernh.  Moneta , 
qui  luxit  et  illustrauit  Menagiuna,  T.  IV.  p.  n8>  adjiciendo 
tamen,  rt  succurrat  versui,  copulam,  ct  legendo  vs.  4*  Cybelae9 
teste  Burmanno. 


Vs,  1.  Quas  volebant  sibi 
sacras  esse  Hoogstratan,  Cl. 
Sattler.  Die  Cutter  wdhlten  ein- 
stens  Lieblingsbaume  sich, 

Vs.  2.  Diui , antiqua  appel- 
latione pro  Dii.  Ponitur  h.  1. 
substantiue.  Nam  ditius  et  diua 
non  raro  substantiua  esse , in- 
dicio sunt  epitheia  v.  c.  Val, 
Flacc.  I.  138.  aequorei  diui . 
Hor.  I.  Od.  III.  diua  potens 
Cypri ; formula  pater  Diuum . 
legerunt , elegerunt.  Ovid.  Met. 
I.  27.  Plin.  L.  XII.  C.  1.  Ar - 
horum  genera , numinibus  suis 
dicata  , perpetuo  seruantur , vt 
Joui  aesculus , Apollini  laurus , 
JVlineruae  olea , Veneri  myrtusf 
Herculi  populus.  Quercus.  Cum 
Saturni  tempore  ante  Jouem 
homines  carnibus  humanis  ves- 
cerentur, Jupiter  vetuit,  ne 
quis  eo  cibo  vteretur  , et  a 
carnibus  ad  glandes  conuertit. 


quae  arbor  , ab  eo  pTimum 
monstrata,  sacra  id  circo  illi 
creditur.  Hoogstratan . Propter 
Dodoncm  , lucum  glandifera- 
rum arborum  , Joui  sacrum  in 
Epiro,  quae  oracula  edere  cre- 
dita impulsis  lebetibus,  (mo- 
dus edendae  sortis  diuerse  tra- 
debatur). Virg.  Ecl.  VII.  13. 
( coli.  G.  II.  15.  16.  ad  quem 
locum  v.  Hcyne)  eque  sacra 
resonant  examina  quercu,  Gro- 
nov.  Vid.  etiam,  quos  laudat 
Dispontin. 

Vs.  3.  myrtus  Veneri,  Vel 
qnod  , cum  e mari  primum 
nata  exisset , latuit  in  myrto, 
Serv.  ad  Virg.  Ecl.  VII.  61.  sq. 
quem  locum  videtur,  ob  ocu- 
los habuisse  Phaedrus;  vel  ob 
Myrenera , sacerdotem  Veneris, 
in  myrtum  conucrsam , quam 
fabulum  habet  Scrv.  ad  L.  III. 
Aen.  23.  Cronov,  Vel  quod 
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Pinus  Cybebae,  populus  celsa  Herculi. 

V».  4.  Cybebae.  Ita  optime  MSS.  Pith.  Rem.  et  multae 
EJilionc».  Sed  non  pauci  Pithoeum  «ecuti , legi  volunt  Cybe- 
lae , vt  Rigilt.  Ed.  2.  Rittersh.  Meura.  Fab.  SchelT.  Lallem, 
syllaba  secunda  ob  liquidam  concurrentem  producta;  de  quo  v. 
Notas  Fabri.  Neveletus  dedit,  Cybele.  Perottus,  fortasse  quia 
non  intelligebat  illud  Cybebae,  quod  erat  in  Codice,  quo  vte- 
batur  perperam,  habet  Pinus  Neptuno.  Cf.  Ant.  Augustin.  fio. 
Dial.  v.  de  Numis.  Vet.  p.  180.  quem  memorat  Burm.  Prasch. 
Vrsinus , Salmasius  ad  oram  libri,  Cybellae,  inuitis  libris. 


Venus  myrto  esset  ornata,  cum 
judicio  Paridis  discederet  pul- 
crior  Junone  et  Pallade,  Cf. 
Hoogstratan.  Nec  desunt,  qui 
velint , myrtum  placuisse  Ve- 
neri ob  venustatem.  Vid.  Not. 
Tollii  P.  III.  Phaedri  p.  1G9. 
De  hac  arbore  v.  eruditam 
Dispontini  dispos.  Phoebo  lau- 
rea , sc.  arbor.  Ita  Ovid.  I. 
Met.  566.  Placuit  autem  ista 
arbor  propter  Daphnen  in  lau- 
rum conucrsam.  Ovid.  Met.  I. 
452  — 565.  maximo  vs.  557.  sq. 
Alii  aliter.  Vid,  quos  citat 
Dispontin. 

Vs.  4-  Pinus  Cybebae.  Pro- 
pter Aty  n,  delicias  Bcrecynthiae, 
qui  sub  ea  so  castrauit,  ( et  in 
pinum  mutatus  est,  v.  Ovid. 
L.  X.  Met.  F.  II.)  Serv.  ad 
verba  Cybebae  apud  Virg.  Aen. 
IX.  85.  pinea  silua  c. cl ■ notat : 
congrue,  nam  pinus  in  tutela 
matris  Deiim  est,  Oronov. 
Hisce  adde  quae  congessit  Tul- 
lius, cujus  Not.  v.  in  P.  III. 
Phaedri  p.  169.  Edit.  Ilal.  it. 


Meursii  Arbor  et.  Sacr.  L.  I. 
C.  15,  Schw . Vt  Graecis  tam 
in  poesi  , quam  prosa  alma 
Deum  mater  dicta  est 
et  xvptk]-,  sic  etiam  eadem 
Latinis  in  vtraque  oratione  tum 
Cybebe , syllaba  media  produ- 
cta, tum  Cybele,  syllaba  eadem 
correpta,  dicitur.  Hic  s em  per, 
quando  secunda  syllaba  in  venu 
longa  occurrit,  scribendum  Cy. 
bele,  nuru  quam  Cybelle,  vt  ple- 
rique  editores  in  iis  poetarum 
locis,  vbi  ratio  metri  secundam 
longam  requirit,  excudi  cura, 
runt;  neque  etiam  secunda  in 
Cybele  produci  potest  propter 
sequentem  liquidam  l,  vt  Fa- 
ber putauit:  vtrumque  perpe- 
ram ; et  verissimum  est  , in 
omnibus  locis  , vbi  ratione  me- 
tri secunda  longa  est,  scriben- 
dum esse  Cybebe.  Ita  et  hoc 
loco  et  L.  III.  F.  XX.  (L.  IV. 
F.  I.  nostrae  Editionis)  habet 
optimus  Cod.  Remens.  atque 
sic  diserte  legunt  omnes  anti- 
quissimi poetarum  MSS.  Codi- 
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Minerua  admirans,  quare  steriles  sumerent?  5 
Jnlerrogauit.  Caussam  dixit  Jupiter: 


Vs.  5.  Admirans.  Harius  conjicit,  mirant  9 sed.  v.  Burm. 
ad  I.  XII.  5.  steriles , IMS.  Per.  sterilis . 


cee,  quos  consuluimus.  Gudius , 
cujus  eruditam  disputationem 
lege  ad  L.  I.  F.  XX.  (L.  IV.  I ) 
coli.  Virg-  Aen.  X.  fi2o.  vbi 
vid.  cel.  Heyne,  et  Desbillon. 
ad  h.  1.  Phaedri.  Itaque  non 
est  audiendus  Bernh.  Moneta 
loco , ad  vs.  3.  V.  L.  notato, 
qui  Graecos  sine  discrimine 
Kvf5£kj  et  Kvfftjhj  dixisse  scri- 
bit, non  probat.  Pinum  autem 
sacram  fuisse  magnae  matri , 
vel  inde  apparet,  quod  obser- 
uante  Gudio,  XI.  Cal.  Apr.  quo 
primum  die  sol  aequinoctialem 
circulum  attingit , pinus  suc- 
cisa in  Matris  Deum  sacrari  ura 
inferebatur,  populus  celsa  Her - 
culi . Quia  cum  ad  inferos  des- 
cenderet, fatigatus  labore  dici- 
tur de  hac  arbore  corona  facta 
caput  velasse,  et  foliis  exter- 
sisse sudorem  ; Servius  ad  Virg. 
Aen.  VIII.  »76.  sq.  (vbi  vid. 
Heynt ).  Dicitur  et  ab  inferis 
eam  arborem  primum  protulisse 
(de  quo  v.  Torrent,  ad  Uor.  I. 
Od.  VII.  £3.  coli  Serv.  ad  Virg. 
Ecl.  VII.  61.)  Gronov.  Vid. 
Scholiast.  Theocrit.  ad  Idyll. 
VIII.  12«.  Serv.  ad  Virg.  G.  II. 

Par»  II. 


66.  Beger.  Spicileg.  Antiq.  p.  155. 
Burmann.  Adde  quos  laudat 
Dispontin. 

Vs.  5.  Admirans.  Absolute. 
Ita  L.  IV.  XVII.  14.  Cic.  At t. 
VI.  Ep.  9.  admiratus  sum,  quod 
nihilominus  ad  me  tua  manu 
scripsisses.  Scheffer.  sumerent , 
sibi  eligerent. 

Vs.  6.  Interrogauit , Distin- 
ctionem , interrogauit  caussam  ; 
dixit  Jupiter , a SchefFero  pro- 
positam , et  a Tollio,  Ouve- 
ringio,  Bentlejo,  Cuninghamo, 
Schulzio , fortasse  propter  am- 
biguitatem in  caussam  dixit , 
vel  probatam  , vel  receptam, 
recte  rejicit  Burmannus;  etsi 
Phaedrus  L.  IV.  F.  XVIII.  5. 
dicat,  cum  rogaret  caussam  fa- 
cinoris, et  L.  IV.  XII.  6.  caus- 
sam quaesiu.it  pater , atque  etiam 
MS.  Perotti  huic  interpunctioni 
faueat.  Sed  v.  L.  III.  F.  III.  2. 
Terent.  Hec.  I.  II.  3.  dicere 
caussam  tunc,  nescio  quam,  et 
IV.  IV.  55.  quae  loca  Bur- 
manno  debentur,  caussam  dixit • 
Integra  locutio  est  , caussam 
esse  dixit . Scheffer. 

9 
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Honorem  fructu  ne  videamur  vendere. 


Vs.  7.  Honorem  fructu . In  aliis  Editionibus,  vt  Rigaltii  2. 
SchefFeri , Santoroc.  Leonh.  prima  Burmanni , Hoogstrat.  Da- 
net. Brindlej  quibus  nuper  accessit  Editio  Didoti  stereotypa, 
legitur,  honore  fructum  n.  v.  v.  hoc  sensu:  ne,  si  fertiles  su- 
meremus, videamur  fructus  arborum  vendere  honore  sacrificio- 
rum, quo  nos  remunerarent  quasi  homines:  vt  ita  honor  ille. 
Diis  habitus , esset  quasi  pretium  , quo  a Diis  fructum  et  fer- 
tilitatem redimerent.  Nam  honor  pro  sacrificiis  passim  occur- 
rit. Vide  quos  memorat  Burmannus,  Cuper.  II.  Obe.  3.  et 
Brouckhus.  ad  Tibuli.  IV.  VI.  1.  Lege  etiam,  quae  idem 
congessit  ad  Petron.  C.  CXXXIII.  Maxime  Scheiferus  lectionem 
honore  fructum  defendit;  quam  tamen  recte  repudiant  viri  do- 
cti , tuentes  honorem  fructu : quae  conjectura  confirmata  est  Cor- 
nucopiae Perotti,  in  quo  est,  honorem  fructu  ne  videantur  ven- 
dere; cum  in  MS.  Perotti  inueniatur,  honorem  fructus  ne  vi- 
deamur, Ex  vtroque  autem  facili  negotio  emendari  potest,  ho- 
norem fructu.  Quam  emendationem  probant  praeter  Rigalt. 
Buchner,  Bentlej.  Neveletus , Faber,  qui  tamen  edidit  honore 
fructum , Vrsin.  Freinshem.  Guyet.  Richter.  Albinus,  Burm. 
Heusinger.  Lallem.  Brotier,  Bipontin.  Desbillon.  Sed  Kohlius 
in  Comment.  Crit.  Pentad.  II.  L. XXXII.  p.  180.  commodissime 
rem  sic  expediri  putat,  vt  communi  lectione  honore  fructum 
retenta,  Hypallagen  esse  dicamus,  frequentatam  poltis  cultissi- 
mis figuram.  Itaque  immutandis  permutandisue  casibus , po- 
stulante id  metro,  honore  fructum , pro,  honorem  fructu  , scri- 
ptum Phaedro  statuit,  laudans  Virg.  Ecl.  IV.  60  — 63.  Kohlio 
assentit  Schirachius  V»  D.  Clav.  P.  I.  v.  vendere . Cf.  cl,  Wa- 


V*.  7.  Plurimi  Interpretes 
hunc  versum  ita  explicant:  Ne 
videamur  honorem  illum , quo 
arbores,  in  tutelam  lectas,  or- 
nauimus,  illis  non  gratis  dare, 
sed  vendere  fructibus , i.  c. 
tribuere  fructuum  caussa.  Quae 
interpretatio,  notante  Burman- 
no,  firmatur  responso  Palladis, 
quae,  quidquid  caussae  prae- 


texant dii,  affirmat,  se  amare 
et  honorare  deam,  propter  fru- 
ctum. Honor  autem  saepe  a 
Diis  confertur  hominibus  et 
rebus,  infra  eos  positis,  vt  L. 
IV.  F.  XXIV.  fi.  5.  Et  eodem 
modo,  vt  Dii  coluntur  ab  ho- 
minibus , ita  vicissim  colere 
homines  iidem  dicuntur  Ovid. 
VIII.  Met,  724. 
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At  me  Hercules  narrabit,  quod  quis  voluerit, 

kefield  in  Delect.  Tragoed.  ad  Sophocl.  Philoctet.  524.  II,  p.  187. 
Ego  quidem  adhaereo  lectioni  honorem  fructu , propter  aucto- 
ritatem Codicis  Perotti.  Guyetus  legi  vult:  Honorem  fructu  ne 
videamur  pendere , vt  pendere  sit,  expendere,  destinare. 

Vs.  8*  me  Hercules.  In  MSS.  Pith.  Ilem.  et  non  paucis 
Edilt.  legitur:  At  me  Hercule , claudicante  metro,  vt  putant. 
Quo  factum  est,  vt  variis  modis  succurrere  tentarent  viri  docti. 
Vid.  SchefFeri  et  Iloog&tratani  Notas.  Bentlejus  intrusa  vocula 
illa  legi  jubet:  At , mehercule , illa , narret , quod  quis  voluerit , 
laudans  Plaut.  Pers.  III.  I.  43.  Vrsinus:  At  haec  (Minerua) 
mehercule  narret  q.  q.  v.  Guyetus  per  Ttiyatv,  At  me  narrabit 
Hercule  q q v.  Heinsius  post  varia  tentata  (Vid.  Ej  Ep.  XXIII. 
ad  Scheff.  in  Burm.  Syll.  Epp.  T.  V.  p.  40.)  it.  Harius  et 
Burm.  conjiciunt,  mehercules  , vt  priores  duae  syllabae  in 
vnam  contrahantur.  Hisce  parent  Brotier.  Bipont.  Deibillon. 
alii.  Sed  Harius  vltimam  vocis  Hercule  apud  antiquos  ancipi- 
tem  fuisse  suspicatur.  Cf.  Heusinger.  qui  laudat  Vechneri  Hel- 
lenolcx.  a se  editam.  L.  I.  P.  I.  C.  3.  p.  55.  Priscian.  L.  VI. 
extr.  p.  723,  L.  VII.  p.  730.  Recte  igitur  cl.  Tzschucke  mallet 


Vs.  8*  Sunt  verba  Mineruae. 
me  Hercules . Formula  jurantis 
elliptica  , pro,  ita  me  Hercule 
juua . Erat  proprie  genus  juris- 
jurandi  virile,  non  femineum. 
Geli.  L.  XI.  C.  6.  (Hanc  legem 
tamen  etiam  Apulejum  trans- 
gressum esse , testatur  Iloog- 
stratan.  ad  L.  I.  F.  I.  12.) 
Quod  autem  Minerua  introdu- 
citur jurans  per  Herculem , vi- 
detur factum  abusu  quodam, 
quo  eam  loquentem  facit  more 
humano;  quo  modo  ipsos  etiam 
deos  gratulantes  introduxit  L. 
IV.  F.  XII.  4.  quod  per  Her- 
culem , potuit  forsan  peculiari- 
ter attendisse  ad  id,  quod  esset 


dea  belli,  ac  proinde  introdu- 
xisse eam , jurejurando  virili 
vtentem.  Cf.  Brisson,  de  Form. 
L.  VIII.  p.  m.  706.  init.  Han - 
sen  C.  IV.  de  jurejurando  vett. 
in  T.  V.  Thes.  A.  R.  Graev. 
Dispontin.  Sunt,  quibus  vide- 
tur non  satis  prudenter  hic 
dici  Minerua  jurare  per  Her- 
culem; sed  et  Mercurius  apud 
Plaut.  Amphit.  III.  IV.  3.  per 
Herculem  , necdum  natum  , ju- 
rans introducitur.  Desbillon . 
narrabit , pro,  dicat,  vt  Plaut. 
Per*.  III.  I.  45.  Id.  Pocn.  V. 
II.  67,  narra , quid  est?  Ter. 
Audr.  111.  I.  9.  quid  narres 
nescio. 
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Oliua  nobis  propter  fructum  est  gratior. 

Tunc  sic  Deorum  genitor  atque  hominum  sator:  10 
O Nata,  merito  sapiens  dicere  omnibus: 

Nisi  vtile  est,  quod  facimus,  stulta  est  gloria. 

vel  me  Hercule , vel,  me  hercle,  Me  hercule  etiam  habet  Didoti 
Editio.  At  vero  cum  in  MS.  Pcrott.  sit  At  me  Hercules  , et 
haec  lectio  a plurimis  recepta  sit,  equidem  non  repodiauerim. 
narrabit  quod  quis  voluerit . Ita  MSS.  Rem.  Pith.  et  Ed.  Vet. 
Sed  Perottus,  teste  Burmanno , At  mehercules , inquit , quod 
quisque  voluerit.  Perperam.  Sanadon.  Lallem.  Philipp.  At  me - 
hercule , inquit , narret,  quod  q . v.  inuito  Brotierio.  Phaedrus 
enim  saepissime  verbum  inquit  omittere  solet,  adeo  vt  narrabit 
loco  suo  non  mouendura  sit.  SchcfTerus  sine  necessitate  sub- 
stituit narrarit , conces&iue,  vt  saepe  apud  Ciceronem.  Sed  ob- 
scruat  Burmannus:  siue  narrabit , siue  narrarit  legas,  eodem 
redit,  vt  dices  apud  Ter.  Pliorra.  II.  II.  20.  et  alios,  vbi  obji- 
cientem sibi  aliquid  lingunt.  Cuninghamus  ; At  me  hercle  nar- 
rarit , quod  quisquis  voluerit ; sed  parum  probabile,  Phaedrum 
ita  scripsisse. 

V*.  9.  /ructum,  MS.  Pith.  et  Vet.  Edit,  vt  Rittershus.  Ne- 
velct.  al.  legunt  fructus ; sed  Guyet.  post  Rittershus.  et  Fabrum 
reposuit  fructum,  quae  emendatio  firmatur  MS  Per. 

Vs.  10.  Tunc  sic . Pcrott.  tum  sic . Ita  Lallem.  Brotier. 
Desbillon. 

Vs.  11.  dicere,  Heinsius,  dicta  es,  vel  diceris. 


Vs.  9.  Oliua.  Vid.  Meurt.  Vs.  12.  Hio  versus  habetur 
Lect.  Att.  IV.  6.  Cuin  proprie  in  veteri  lapide,  vt  supra  me- 
sit  fructus,  hic  ponitur  pro  moraui  in  Disp.  de  Phaedro 
arbore  (olea).  Vid.  Gerv.  ad  Antiquit.  Scriptore,  vbi  vide, 

II.  G.  63.  Burm . Adde  Virg.  coli.  Gudii  et  Desbillonii  No- 
Ecl.  VIII.  16.  Aen.  VIII.  11 6.  tis.  An  istud  monimentum 

Vs.  11.  O Nata.  Ex  cere-  hodie  exstet,  non  compertum 
bro  Jouis  genitam  esse , fabu-  habeo.  Inter  alia  tamen  argu- 
losa  antiquitas  tradidit.  Ovid.  menta  inseruire  potest  proban- 

III.  Fast.  841*  S<I*  dicere.  Ha-  dae  Phaedri  ywjatonjri.  Schwahe. 

heris,  secunda  praesentis,  non  Eleganter  Lucilius:  hunc  labo- 
luturi  , vt  nonnulli  capiunt,  rem  sumas,  laudem  qui  tibi  ac 
omnibus , ab  omnibus.  fructum  ferat,  ii iturshus,  C l 


Digitized  by  Google 


Liber  tertius . 


133 


Nihil  agere,  quod  non  prosit,  fabella  admonet, 

V*.  13.  Kohlius  Coroment.  erit.  Pentad.  49.  p.  118.  censet, 
Phaedrum  vs.  12.  eleganter  finiisse  fabulam;  vs.  13.  vero  ab 
aliena  manu  esse  profectum.  Neque  etiam  mihi  magnopere 
placet,  sed  tamen  non  temere  abjiciendum  puto.  cf.  quae  no- 
tantur ad  F.  XV.  17.  hujus  libri  fin.  fabella  admonet . Cuning- 
ham.  fabella  haec  monet, 

Sattler.  Ist  icas  icir  thun  nicht  locum  haberet  tum  , si  Phae- 
niltzlich  , nichts  ist  dann  der  drus  scripsisset,  nihil  agi.  Quare 
Huhm.  cl.  Lindner.  Teut.  Crit  Phil. 

Vs.  13.  Kihil  agere . Sub-  II.  p.  7.  sq.  rectius  ro  nihil 
intelligit  Pratchius  oportere , explicat,  vt  nihil  agamus, 
ellipsi  Graecis  vsitata , quod 


Compara  fabulam  Boulangeri  L.  III.  XI.  p.  106.  Les  Ar - 
bret  et  les  Dieux.  Gleimii  L.  II.  F.  14*  Eamdem  imitatus  est 
Faernus  Fab.  de  Joue  et  Mincrua. 
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FABULA  XVIII. 

PAUO  AD  JUNONEM. 

Pauo  ad  Junonem  venit,  indigne  ferens. 
Cantus  luscinii  quod  sibi  non  tribuerit: 


Vs.  i,  MS.  Per.  Pauo  Junonem  eonuenit , quod  Buriuannui 
feni  posse  censet. 

Vs.  2.  luscinii.  It*  recte  MSS.  Pitb.  Rem.  et  libri  editi, 
vt  Faber,  Vrsin.  cf.  firot.  Ita  quoque  Seneca  Ep.  LXXVI* 
laudat  vocem  dulciorem  mobilior emque  luscinii , vt  legitur  ex 
quinque  Palat.  Codd.  At  Perottus  habet  lusciniae,  quod  syllaba 
secunda  corripuere  Hor.  Serm.  II.  III.  244»  et  Martial.  VII.  87* 
Bip.  Fide  Gudii  in  MS.  Rem.  est  luscini , quae  scripturae  di- 
uersitas  in  eodem  Codice  jam  supra  notata  est.  Male  autem 
scribitur  luscini , quia  secunda  in  hac  voce  breuis  est.  Latine 
tamen  dicitur  Luscinus  (Gloss.  Luscinus  , a> jowv),  Luscinius  et 
Luscinia , quae  voces  formantur,  quemadmodum  simus  , simius 
et  simia ; de  quo  eradite  disputat  Gudius  ad  h.  1.  et  Salmas. 
ad  Ilist.  Aug.  T.  II.  p.  132.  Nec  desunt,  qui  legant  luscini, 
vt  Ncvelet, 


Vs.  1.  Sub  hac  fabula  de- 
scribi aliquem  diuitem  et  su- 
perbum, et  ostentatorem  opum, 
quem  sub  pauone  latere  credo, 
verosimile  est,  qui  afFcctare 
etiam  volebat  po£ticam  elegan- 
tiam, et  forte  Phaedro  se  im- 
parem esse  qucrobaiur,  quod 
nequiret  versus  scribere,  quem 
monet  poeta , ne  inuita  Miner- 
ua  faciat,  et  risum  pTaebeat. 
Luscinias  vero  dici  saepe  poe- 
tas egregios  , notum  est,  vndo 


Aw^/av  cojdovoc  se  Simmiam 
dixisse,  obseruat  Salmasius  ad 
Ej.  Ouum  p.  165.  Burman. 
Pauo  , auis  Junonis. 

Vs.  2.  Luscinii,  Vox  rarior, 
v.  V.  L.  Notandus  dactylus  in 
secunda  regione  pro  Jambo, 
aut  Tribrachy.  Cantum  lusci- 
niae desciabit  Plin.  L.  X.  C.  29. 
sibi . Vltima  producenda  , ne 

metrum  sit  mutilum.  Ttschuck. 
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Illum  esse  cunctis  auribus  admirabilem, 

Se  derideri,  simul  ac  vocem  miserit. 

Tunc  consolandi  gratia  dixit  Dea:  5 


Vs.  3.  cunctis  auribus.  Sic  MSS.  Pith.  et  Rem.  sed  emen- 
datiit  Pithoeus  auibus,  quod  dederunt  Nevelet.  Vrsinus,  Beni- 
lejus  , statuens,  admirationem  solius  animi  esse.  cf.  Notata  ad 
vs.  3.  Nec  displicet  cl.  Langio.  Jara  olim  tamen  auribus  re- 
poni volebant  Heinsius  et  Gudius;  quam  lectionem  timide  sc 
recipere  fatetur  Burmannus , vulgatae  auibus  magis  faUens, 
quam  exhibet  quoque  MS.  Perotti.  Lectioni  tamen  auribus , 
judicante  eodem,  aliquid  roboris  addunt  illa  Ovidii  IV-  Met. 
«71.  IV.  Trist.  X.  49.  et  ipsius  Phaedri  Prol.  II.  6.  et  L III. 
X-  51.  Vid.  etiam  Notas.  Eamdcm,  cum  sit  elegantior  vul- 
gata, praeferunt,  praeter  Gronov.  Hoogstrat.  Richter.  Maittar. 
Leonhardum,  Lallem.  Brotier.  Bipont.  Desbill.  cl.  Tzschuckius, 
qui  notat  ad  v.  auribus : „elegantcr  adjecit , quippe  earum  hic 
aguntur  praecipuae  partes/4  Frustra  Scheffer.  Tollius,  Cuning- 
ham.  al.  conjiciunt,  e cunctis  auibus , hoc  sensu,  inter  omnes 
hanc  potissimum  in  admiratione  esse;  Philipp.  t cunctis  auribus . 
V.  Brotier.  admirabilem,  MS.  Pith.  ammirabilem, 

Vs.  4*  miserit,  Rittcrshus.  emiserit , c conjectura.  At  simili 
modo  Phaedrus  L.  IV»  XI.  4*  dixit  vocem  misit  sancta  religio. 
Et  sic  alii.  * 

Vs-  5-  Tunc.  Heinsius  legit  huic , Ouverringius  tum,  Cu- 
ningham.  Tunc  hanc,  solandi  cet. 


Vs.  3.  Illum  , luscinium,  au- 
ribus admirabilem.  Est  admi- 
ratio non  solius  animi  , est 
etiam  aurium.  Nam  et  intelli- 
gimus  solo  aiiimb,  nihilomi- 
nus poCtac  membris  corporis, 
quae  instrumenta  sunt  sensuum 
internorum  , eadem  tribuunt, 
quae  menti,  et  ita  intellecturas 
aures  dixit  Ovid.  111.  Trist. 
XIV.  4°*  s*c  oculi  videre , ma- 


nus facere  cet.  dicuntur,  quae 
mens  et  homo  facit  per  illa: 
imo  non  modo  aures  mirari, 
sed  ct  oculi  dicuntur  Ovid. 
III.  Met.  503.  Dunnann,  cf. 

V.  L. 

Vs.  4*  simul  ac.  Vid.  L.  IV. 
F.  IX.  1.  coli.  III.  XVI.  16. 
vocem  miserit.  Vid.  V*  L.  ad 
h,  v. 
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Sed  forma  vincis,  vincis  magnitudine; 

Nitor  zmaragdi  collo  praefulget  tuo, 

V».  6.  In  MS.  Per.  est.  Sed  forma  vinci * et  magnitudine , 
claudicante  metro. 

Vs.  7.  zmaragdi . Vulgo  Smaragdi,  vt  Nevelet.  Fab.  Vrsin. 
Bentlej.  Lallem.  Brot.  Bipont.  Desbillon.  Didot.  al.  Sed  re- 
ctius zmaragdi  edidere  Leonh.  Burmann.  Jordens,  T^schuck. 
Sic  enim  scribitur  haec  vox  in  marmoribus  antiquis , neque 
aliter  in  vetustissimis  MSS.  Etsi  enim  in  priscis  monimentis 
* pro  -r  inuenitur,  quod  aliquando  vitiose,  siuc  ad  imitationem 
Graeci  E accidit;  tamen  in  iis  vocabulis,  quae  a duabus  con- 
sonis Sm  incipiunt,  graecae  originis,  constanter  et  consulto  vte- 
\ bantur  veteres  littera  z:  id  quod  erudite  probat  Gudius.  Lau- 
dat vero  praeter  alia  Gruter.  Iocccolxxxxxii.  8-  Idclx.  2. 
Jocxxvii.  10.  Mcxx.  6.  nec  non  duas  inscriptiones,  quas  suis 
in  Phaedrum  notis  inseruit.  Vid.  etiam  Broukhus.  ad  Prop.  II. 
XIII.  43.  ad  Tibuli.  I.  I.  51.  et  II.  IV.  27.  coli.  Cl.  de  Rooy 
Animadv.  Crit.  iu  Martial.  p.  6i.  nitor.  JV ukefieldius  ad  Lu- 
cret. II.  804.  ostendere  studet  multis  scriptorum  locis,  vt  Ovid. 
A.  A.  I.  402.  Manilii  V.  261.  cet.  viride  interdum  idem  esse, 
quod  caeruleum,  seu  glaucum.  Tum  sic  pergit  p.  330.  ,, Phae- 
drus item  nobis  ad$iipulatur  III.  XVIII.  7.  vbi  pro  nitor  malim 
viror,  quae  vox  sollemnis  Vitruuio  et  inferioris  aeui  multis 
scriptoribus."  Quae  conjectura  etsi  erudite  illustrata  est  a cl. 
Wakefieldio,  atque  etiam  vox  viridis  de  fulgore  et  nitore  zma- 
ragdi proprie  vsurpatur,  probante  Burraanno  ad  Petron.  C.  55. 
p.  £73.  et  ad  Ovid.  Amor.  II.  VI.  21.  emendatio  tamen  non 
est  necessaria , cum  aeque  eleganter  dicatur  nitor  zmaragdi  , ac 


Vs.  6.  forma . Haec  vox  pro 
pulchritudine  occurrit  L.  III. 
VIII.  15.  vincis . In  repetitione 
verbi  vincis , quam  locutionem 
Walchius  in  Diss.  de  Stylo 
Phaedri  p.  60.  ad  Anadiplosin 
refert,  inest  quaedam  suauitas 
et  elegantia. 

Vs.  7.  Nitor  zmaragdi  c.p  t. 
Sic  elegantius  , quam  si  scrip- 


sisset, collum  tuum  fulget , vt 
nitor  zmaragdi.  De  gemmis 
eleganter  et  proprie  dicitur 
nitor.  Auct*.  ad  Herenn.  IV. 
C.  50.  praestringere  adspeetus 
omnium  gemmae  nitore  et  auri 
splendore.  Cf.  L.  I.  XIII.  6. 
et  quae  Gronpv.  ad  Senec.  Med. 
573.  adduxit  H.  v.  verte;  dein 
Hals  blitzt  wie  ein  Smaragd. 
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Pictisque  plnmis  gemmeam  caudam  explicas. 

Quo  mi,  inquit,  mutam  speciem,  si  vincor  sono? 

viror.  Vid.  Not.  ad  vs.  7.  Romulus  etiam  Divion.  habet  co- 
lore et  nitore  sicut  smaragdus  perfusus , vt  dubium  non  sit, 
nitor  esse  praeferendum. 

Vs.  8*  Cuninghamus:  Pictamque  plumis  gemmeis  c.  e.  Ro- 
mulus Viraens.  pictusque  plumis  gemmis  cauda  et  collo  refulges. 

Vs.  9.  In  MSS.  Pith.  et  Rem.  est,  quo  mihi , inquit , mutam 
speciem;  sed  recte  Pithoeus : quo  mi,  inquit,  m.  s.  (Male  MS. 
Perotli,  cur  mihi,  inquit , species  s.  v.  s.  Inde  Sanadon  et  Phi- 
lipp.  emendauerc : (7 uo  mi,  inquit,  tanta  species,  quibus  paret 
Lalleniant.  v.  Brotier.  Alutae  speciem  rectius  legi  videtur  Bur- 
manno,  hoc  sensu,  quid  prodest  mihi  forma,  si  sim  muta. 
Sed  nil  temere  censet  mutandum,  Cuninghamus  pro  mutam  re- 
ponit nitidam . 


Vs.  8.  Pulcher  versus ! quem 
Gronouius  ita  interpretatur: 
caudam  quoties  expandis,  habes 
diuersi  coloribus  plumis  gem- 
mantem, i.  e.  in  modum  gem- 
marum lucentem.  gemmeam. 
Epitheton  ornans  , pro  quo 
frequentius  in  hac  re  apud  poe- 
tas et  alios  legitur  gemmans. 
Martial.  do  pauone  XIII.  70 
miraris  quoties  gemmantes  ex» 
plicat  alas.  Plin.  L.  X.  C.  20. 
gemmantes  laudatus  expandit  co - 
lores.  Ita  et  Stat.  Silv.  II.  IV 
26.  quem  non  gemmata  volucris 
Junonia  cauda  vinceret.  Habet 
tamen  Martial.  III.  LVI1I.  13. 
gemmei  pauones.  De  pationibus 
laudant  Tertull.  de  Pali.  C.  3. 
De  iis  etiam  non  pauca  con- 
gesserunt Bochart  in  Hieroz. 

V.  II-  L.  II.  C.  16.  p.  204*  et 
Broukhus.  ad  Prop.  L.  II.  EI. 


XVIII.  59.  explicas.  Proprie 
et  suauiler.  cl.  Sauler.  entfaltest 
du  den  Schwanz , so  sind  die 
Federn  all  mit  EJelstcinen  bunt 
besrtzt.  Cctcroquin  duplex  ilia 
metaphora  in  hoc  versu,  et  a 
pictura  ct  a gemmis  ducta, 
duplicet  cl.  Scltirachio,  quae 
tamen  apte  polita  cl.  Tzschu- 
ckio  recte  videtur. 

Vs  9.  Quo,  intellige  fine, 
ad  quam  rem.  Formula  indi- 
gnantia. Laudant  ScheJTer.  et 
Hcinfius  Cic.  Vcrr.  IV.  Mdrtis 
vero  signum,  quo  mihi , pacis 
auctori.  lior.  I.  Epp.  V.  12. 
quo  mihi  fortuna  , si  non  conce- 
ditur vsus ; al.  vti.  Ovid.  Her. 
II.  53.  vbi  vid.  Hciiisius.  Adde 
Ovid.  III.  Am.  IV.  41.  et  Virg. 
Ecl.  VI.  23.  ad  quem  locum 
videndus  Sorvius.  mi.  Supplen- 
dum dedisti } cf.  vs.  2.  mutam 
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Fatorum  arbitrio  partes  sunt  vobis  datae:  10 

Tibi  forma,  vires  aquilae,  luscinio  melos, 
Augurium  coruo,  laeua  cornici  omina. 

Omnes  quae  propriis  sunt  contentae  dotibus. 

Vs.  io.  Romulus  Div.  factorum  (Vlmens.  fatorum ) arbitrio 
a Diis  datae  eunt  partes  omnibus  vobis • Pcrottus;  vobis  sunt 
datae ; Bontlejus:  Fatorum  arbitrio  partes  sunt  auibus  datae . 

Vs.  13.  Omnes  quae,  Ilarius,  Bentlej.  Cuuingham.  Danet 


speciem.  Intclligenda  pulcritn- 
do,  cum  qua  non  conjunctas 
est  cantus  suauis.  Laudat  Bro- 
tierius  locum  Ovidii  IWedic. 
Faciei  vs.  33.  sq.  post  Burman- 
nam  , Laudatas  homini  volucris 
Junonia  pennas  Explicat  , et 
Jorma  muta  superbit  auis . Ita 
Quinctil.  VI.  J.  O.  C.  1.  p.  447* 
Edit.  Gronov.  miserorum  etiam 
mulus  adspectas  lacrymas  monet, 
i.  e.  solus  miserorum  odspe- 
ctus,  qua  mu  is  illi  non  loquan- 
tur , lacrymas  raouet.  Sono, 
cantu , voce. 

Vs.  10.  Sunt  verba  Junonis. 
Meursius  autem  frustra  putat, 
aliqua  dresse.  partes . Desum- 
ta  e scena  locutio,  in  qua  alteri 
primae,  alteri  secundae  adsi- 
gnantur.  Vid.  Dan.  Ileius.  ad 
Hor.  I.  Sat.  I.  18.  Prasch. 
Itaque  recte  cl.  Sattler.  Ver- 
schiedne  Rollen  gab  des  Schick - 
sals  F7  illkuhr  euch.  Vult,  fa- 
torum arbitrio  de  naturae  do- 
tibus vnicuique  animali  pro- 
priam portionem  esse  tributam. 
De  voce  partes , absolute  po- 
sita, cf.  SchcfF.  et  Burmann. 


Sic  dicunt  ad  partes  veniret  vo- 
cari Cfit.  dc  quibus  legendus 
Burmann.  ad  Ovid.  I.  Amor. 
VJII.  87.  «t  IV.  ex  Pont.  II. 
27.  cf.  etiam  Epii.  III.  24. 

Vs.  11.  melos.  Cantus  cum 
apta  vocis  modulatione  et  flexu. 
Hoogstratan. 

Vs.  12.  13.  Augurium  coruo. 
Vanitas  auguriorum  auspici* 
coruorum  fausta  a dextra,  a 
laeua  infausta  jactabat.  Plaut* 
AuK  IV.  III.  i.  Bip.  non  te- 
mere est,  quod  coruut  cantet 
mihi  nunc  a laeua  manu.  Cic. 
Div.  I.  39*  yuid  habet  augur, 
cur  a dextra  coruut,  a sinistro 
cornix  faciat  ratum ? Plinius 
vero  L.  X.  C.  12.  corni  in  au- 
spiciis soli  videntur  intellectum 
habere  significationum  suarum. 
Vnde  cornus  Apollini  sacer. 
Laeua.  Fausta  , felicia  , 
vulgari  superstitione.  Vid.  paul* 
lo  ante  locum  Cic.  coli.  Vi*g* 
Ecl.  IX.  15. 

Vs.  13.  Quae , aues.  dotibus • 
Eodem  sensu  Ouidius  habet 
dotes  ingenii.  Art.  II.  112.  et 
Plin.  L.  III.  Ep.  3-  dotes  no- 
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Noli  affectare,  quod  tibi  non  est  datum, 
Delusa  ne  spes  ad  querelam  recidat.  15 

Lallcmant.  alii  legunt  omnesque.  Ita  conjecerat  Heinsius.  Vid. 
L.  I.  VIII.  8*  Sed  in  scripti»  et  edidi  est  omnes  quae.  Quam 
lectionem  etiam  defendit  Drakenb.  ad  Liv.  XXVIII.  12.  T.  IV. . 
p.  187.  dotibus.  MSS.  Pith.  Hem.  et  Editt.  habent  vocibus , 
quod  ante  Codicem  Perotti  repertum  tuebatur  fiunnannus.  Sed 
jam  olim  Heinsius  et  Bentlejus  legi  volebant  (fotibus,  quae 
emendatio  postea  confirmata  est  M5.  Perotti.  Recte  placuit  haec 
lectio  viris  doctis  Ueusingero , Cuninghamo,  Censori  docto  in 
Ad  B.  T.  52.  p.  192.  Brotierio  , Dcsbillonio,  Langio  in  Pro- 
legg.  ad  Phaedr.  p.  26.  Tzschuckio  aliis.  Sic  et  olim  edidi. 
Non  enim  vnice  tantum  sermo  est  de  dote  vocis , sed  omnino 
de  dotibus,  quae  vnicuique  animali  datae  sunt,  vt  vires  aqui- 
lae, auguTium  coruo  cet.  Male  igitur  Burmannus : sequamur 
scriptos,  quamdiu  sensus  aptus  subest:  queiitur  enim  pauo  de 
voce  sua , quod  item  queri  aliae  innumerae  aues  possent : sed 
illae  contentae  suis  vocibus.  Luscinio  non  inuident,  dum  aliis 
dotibus  praestant , et  si  dotibus  scripsisset  Phaedrus  , tamen  do 
vocis  dote  deberet  explicari. M 

Vs.  15.  recidat.  Salmasius  ad  oram  libri  et  Guyet.  e MS. 
Pith.  reccidat , vt  rettudit  , rettulit  et  similia,  sed  v.  Burmann. 
ad  Ovid.  I.  Amor.  VII.  62.  et  quae  Heinsius  notauit  ad  Claud. 
Bell.  Gildon.  44*  *q*  Ovid.  Ep.  XIV.  4^*  quem  Burmonnus 
citat.  Adde  Desbillon.  ad  Prol.  I.  1.  et  Broukh.  ad  Prop.  IV. 
VIII.  44*  Vrsinus  dedit  decidat. 


turae  fortunaeque . cf.  ad  Prol. 
I.  3.  et  L.  I.  F.  III.  13. 

Vs.  14*  affectare , nimis  cu- 
pide appetere. 

Vs.  15.  Nc  postquam  spe 
frustratum  te  intellexisti , ad 
inanes  querimonias  redigaris, 
cf.  L.  V.  F.  VI.  7.  recidat . Si- 
mili modo  Cic.  pro  Sull.  32. 


quam  oito  illa  omnia  ex  laeti • 
tia  ad  luctum  reciderunt.  Prima 
iu  hoc  verbo  lon^a,  quia  re  in 
compositione  anceps  est.  Ita 
Juvenal.  Sat.  XII.  54.  ita  alii. 
Vid.  quos  laudat  Gifan.  Ind. 
Lucret,  v.  recidere  et  Seal. 
Lect.  Auson.  L.  II.  C.  fi&.  p. 
145.  coli.  V.  L. 


Eamdem  fabulam  narrat  Romulus  L.  IV.  F.  4*  Vid.  etiam 
Fontanii  L.  II.  F.  17*  Adde  fabulas  elegantissiini  Pfeffdii . 
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AESOPUS  AD  GARRULUM. 


Aesopus  domino  solus  cum  esset  familia, 

Farare  coenam  jussus  est  maturius. 

V*.  x.  IVIS.  Perott.  Jies  opus  domino  cum  esset  solus  familia . 
Sic  edidit  Broti*r.  post  Lallemant.  MS.  Pith.  Hem.  et  Edit. 
Vet.  solus  cum  esset  familia. 


V*.  1.  Sensus:  cum  Acsopus- 
esset  domini  cujusdam  seriius, 
isque  praeter  hunc  vnicum 
nullam  familiam,  i.  e.  alios 
seruos,  haberet.  Lepide  dictum. 
Famiiiam  dici  pro  coetu  seruo- 
rum,  res  nota.  v.  L.  II.  VIII. 
26.  et  III.  VII.  22.  L.  III.  X. 
24.  L.  IV.  XXI-  23.  Etsi  vero 
Vlpian.  Dig.  Tit.  16.  de  Verb. 
Sign.  L.  40.  dicit : V nicus  ser - 
uus  familiae  appellatione  non 
continetur ; ne  duo  quidem  fa- 
miliam faciunt  ; et  Cic.  pro 
Caec.  C.  19.  in  vno  seruulo  fa- 
miliae nomen  non  valere ; idem 
tamen  Cic.  1.  c.  C.  20.  Tam 
restitues , si  vnus  seruulus,  quam 
si  familia  dejecerit  vniuersa : 
non  quo  idem  sit  seruulus  vnus , 
quod  fartilia  ; verum  quia  non , 
quibus  verbis  quidque  dicatur , 
quaeritur  , sed  quae  res  agatur . 
Ex  quo  intclligitur,  vnum  ser- 
uum  pro  familia  accipi  posse, 
non  verbo  quidem,  aed  re,  vbi 
senius  vnus  ofliriis  familiae 


vniuersis  defungitur.  Haec  ex 
Desbillonii  Notis  excerpsi. 
Adde  L.  I.  $.  17.  D.  De  vi 
et  vi  armata , quam  laudat  cl. 
ScJtmid  de  Jurirpr.  Phaedr.  p. 
6.  xq.  Laudant  praeterea  Inter» 
pretes  Prop.  I.  XI.  23.  Tu  mihi 
sola  domus  Cynthia , sola  pa- 
rentes;  Ovid.  Met.  VIII.  635.  sq. 
de  Baucide  et  Philemone; 
Martial.  XII.  88.  Verna,  qui 
solus  inopi  praestat,  turbam  fa- 
cere dicitur,  de  quo  loco  cf. 
Burmann.  Martial  L.  XII.  2i. 
10.  Romam  tu  mihi  sola  facis  j 
Sidon.  Apoll.  Carm.  VII.  fin. 
re  i publica  nostra  tota  Camillus 
erat.  Non  pauca  de  hac  locu- 
tione collegit  Gudius.  At  Rit- 
tcrshus.  perperam  jungit  fami- 
lia maturius,  i.  e.  citius,  quam 
alias  sollemne  erat  familiae, 
propterea  recte  castigatus  a 
Fabro,  Scheffero,  Rigalt.  Pra- 
schio. 

Vs.  2.  maturius , quam  pro 
more  consueto. 
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Ignem  ergo  quaerens,  aliquot  lustrauit  domos; 
Tandemque  inuenit,  vbi  lucernam  accenderet. 
Tum  circueunti  fuerat  quod  iter  longius,  5 

EjfFecit  breuius:  namque  recta  per  forum 


Vs.  3.  aliquot  lustrauit  domos.  Perott.  domos  aliquot  lu- 
strauit. 

Vs.  5.  circueunti.  Circum  eunti  diuisis  vocibus  raalcbit 
Harius,  sed  circum  in  compositis  m in  talibus  verbis  in  enun- 
tiatione amittere,  nec  in  scriptura  seruarc,  vt  solet  in  aliis 
compositis , vt  circumuenire  cet.  ex  Grammaticis  veteribus  egre- 
gie JBroukhusius  ad  Prop.  II.  IV.  26.  et  scribendum  esse  cir- 
cuire  docuit.  Aliter  censet  Cort.  ad  Sallust.  Jug.  C.  45»  P-  625. 
contra  optimos  Codices,  qui  et  eo  in  loco  circuire  exhibent. 


et  C.  XLIX.  Burrn,  Multi 
JBrotier.  dederunt,  circumeunti. 


Vs.  3.  Ignem  quaerens.  Igi- 
tur non  excitare  ignem  tunc 
omnes  poterant,  vel  difficilius, 
vt  petere  aliunde  mallent. 
Txschuck.  Non  facile  negare 
petenti  licebat.  Videbatur  enim 
alienum  ab  ip  a humanitate. 
Plaut.  Trin.  III.  II.  53.  datur 
ignis , tametsi  ab  inimicis  petas. 
Vide  quae  notat  Hittershus.  ad 
h.  1.  laudans  praeter  alia  Plaut. 
Aul.  I.  II.  12.  sqq.  Caue  quem- 
quam alienum  in  aedis  intromi- 
seris. Sta.  ipuid  si  quispiam 
ignem  quaerit.  Euc.  Exttingui 
volo,  Ne  caussae  quid  jit,  quod 
te  quisquam  quaeritet.  Aliter 
h.  1.  edidere  Bipontini.  lustra- 
vit. Circuiuit. 

Vs.  4 Lucernam.  Pro  cereo 
accipit  ScheiTerus  , sed  exem- 


tamen,  vt  Bentlej.  Lallcmcnt. 


pium  desidero.  Nam  in  illis, 
quae  adducit  (Plaut.  Asin.  IV. 
I.  40. ) de  ca,  quae  oleo  ali- 
tur, agitur,  vt  distinguit  Apul. 
Met.  IV.  taedas , lucernas,  cereos  : 
ct  Petron.  C.  XXII.  lucernas 
humore  dejectas  dicit:  et  ita 

capiendum  L».  IV.  F.  XI.  1.  et 
quis  non  lucernas  ita  accipit? 
sed  ex  moribus  nostris  cepit 
ScheiTerus  , quia  cum  lucerna 
per  viam  currere  putauit  ab- 
surdum. Burmann.  Nota  La- 
tinitatem huj.  vs. 

Vs.  5.  Quia  circumiens  pro- 
duxerat iter. 

Vs.  6.  Effecit  breuius.  Per 
compendia  iuit.  cl.  Sattler.  er 
kurzte  nun  den  ueit  herum  ge- 
machten  Wtg  sich  ab. 
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Coepit  redire.  Et  quidam  e turba  garrulus: 
Aesope,  medio  sole,  quid  cum  lumine? 
Hominem,  inquit,  quaero,  et  abiit  festinans  domum. 

V*.  7.  Et  quidam  e turba.  Ita  MSS.  Pith.  Rem.  et  Edit. 
Vet.  Sed  in  MS.  Per.  et  deest,  probante  Brotierio.  Heinsiut 
mallet,  hic  quidam , i.  e.  tum,  suffragante  Bentlejo  i Ouverin- 
gius : At  quidam  e turba ; Tollius  copulam  vult  deleri , vt  L. 
IV.  XXI.  11.  sqq.  etsi  vulgatam  defendi  posse  censeat  ex  L.  I. 
XXIX.  10. 

Vs.  8.  quid  cum  lumine ? MS.  Pith.  Rem.  Edit.  Pith.  Neve- 
leti : quid  tu  cum  lumine  ? Sed  sic  versus  ratio  non  constat. 
Cod.  Per.  recte  habet,  quid  cum  lumine.  Ita  jam  olim  legi  vo- 
lebat Riitershusius , probantibus  Meursio,  Buchnero,  Freins- 
hemio,  aliis.  Atque  etiam  notat  Burmannus , rectius  tili  fuis- 
set, si  versus  admitteret,  vt  Ovid.  I.  Art.  693.  quid  tibi  cum 
calathis ? 

Vs.  9.  abiit . Multae  editiones,  vt  Nevel.  Rigalt.  Fab.  Gro- 
nov.  Maittar.  Detbillon.  abit.  Rittcrshusius  emendauit  abiit, 
quod  probant  post  Meursium,  Gud.  Salmas.  plurimi  Inter- 
pretes. 


Vs.  7.  Coepit  redire , rediit. 
Vid.  ad  I.  II.  8.  Ita  Graeci. 
Cf.  Mattii.  XXVI.  37.  quidam 
e turba . L.  III.  F.  IX.  5.  e po- 
pulo nescio  quis.  Suet.  Caes. 
C.  79.  quidam  e turba.  Scnec. 
Ep.  LXXXI.  vnus  e turba ; quao 
loca  Burmann.  affert.  Ita  et 
apud  sacros  scriptores  dx,  vel 
a7ro  ra  oxXx,  Idem  Burman- 
uus  laudat  Luc.  IX.  38.  XI.  27. 
Mare.  IX.  17. 

Vs.  8*  9*  M.edio  sole.  Me- 
ridie, medio  die,  vt  supra  me- 
dia via , media  quercu.  Scheff. 
Egregie  Schefferus  hoc  explicat. 
Sic  medium  Phoebum  dixit  Val. 


Flacc.  III.  482-  vbi  nos  plura, 
et  primum  solem  L ..  II.  vs.  75- 
primum  Phoebum  JL».  V.  332.  et 
Virg.  VI.  Aen.  255.  primi  sub 
lumina  solis ; medio  diei.  Liv. 
XXXVII.  29.  Burmann.  Mar- 
tial.  L.  III.  Ep.  dipsas  me- 
dio perusta  sole.  Hor.  I.  Ep. 
V.  3.  supremo  sole , i.  e.  sub 
vesperam.  Adde  Not.  Gud. 

Vs.  9.  Hominem  quaero . IIoc 
dixisse  Diogenem  Cynicum,  te- 
statur Diogenes  Laertius  L.  VI. 
p.  147*  Ed.  Lond.  f.  /.vxvov 
juf$’  jjfx^qxv  aya^  av^amov, 
?r,Tu.  Nota  talem  in 
Oratione  Aesopi,  cf.  vs.  it. 


Liber  tertius, 


143 


Hoc  si  molestus  ille  ad  animum  retulit,  10 
Sensit  profecto,  se  hominem  non  visum  seni, 
Intempestiue  qui  occupato  alluserit. 


Vs.  10.  retulit . MS.  Pith,  rettulit.  Ita  Brot.  'Bipont.  Fab. 
Didot.  sed  v.  V.  L.  ad  L.  III.  XVIII.  15.  et  Not.  ad  eumdein 
locum. 

Vs.  12.  alluserit . Gud.  illuserit  e conjectura,  quae  lectio  ab 
hoc  loco  est  aliena,  Vid.  Not.  Burm.  coli,  infra  Not.  ad  h.  v. 


Vs.  10.  Molestus.  Proprium 
interpellatoris  epitheton.  Vid. 
ad  Petron.  C.  XLIII.  Burmann. 
cf.  Epii.  III.  2.  Verte  : Idstig , 
zudringlich . ad  aAimum  retulit , 
considerauit,  reputauit.  Vsi tu- 
tius, notante  SchefFcro,  animum 
referre  ad  aliquid.  Sed  Rittcrs- 
husio  dictum  videtur,  vt , re- 
uocare  ad  animum. 

Vs.  11.  Seni.  Sic  aliquoties 
vocatur  Aesopus,  v.  Prol.  II.  3- 
vbi  vide;  L.  III.  III.  14*  et  111« 
XIX.  4*  cf*  Gracv.  ad  Cic.  de 
OfF.  I.  C.  3^. 

Vs.  12.  (g)ui  alluserit , jocari 


voluerit.  Vs.  8*  Virg.  Aen.  VII. 
117.  vbi  vid.  Heyne.  intempe- 
stius, tempore  non  opportuno. 
occupato  , negotiis  districto, 
nec  temporis  satis  habenti,  vt 
sermonibus  molesti  illius  va- 
care posset.  Apte  Burmannus 
laudat  Val.  Max.  VII,  VIII.  vlt. 
quid  hoc  joco  inhonestius , aut 
quid  intempestiuius  Y — illudere 
nutem  ex  interpretatione  Bur- 
manni  dicuntur,  qui  dicto  ali- 
quo et  joco,  et  simul  vultu 
blundo  , aut  renidente  risum 
excirare  conantur.  Exempla 
suppeditabunt  Notae  viri  docti. 


Post  hanc  narrationem , in  numero  fabularum  non  haben- 
dam, in  MS,  Pith.  et  Rem.  iiaec  scripta  eiant:  Phaedri 

Aug.  Liberti  Liber  III.  Expl • Incipit  Liber  IV.  v. 
Brotier.  et  Desbillon.  Recto  igitur  in  Editione  Pilhoeana  Prin- 
cipe Liber  IV.  orditur  a fabula.  Asinus  et  Galli , quae  in  plu- 
rimis Editionibus,  post  Pithoeum  excusis,  est  vigesima  Libri 
tertii,  ad  linem  hujus  libri  immerito  rejecta,  cum  pertineat  ad 
librum  sequentem.  In  Editionibus  tamen  Vrsini,  cl.  Brotieiii, 
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Bipontinorum  et  Dosbillonii , quibus  non  sine  caussa  obsecutus 
sum,  Liber  quartus  a fabula  memorata  incipit»  quae  vulgo  est 
vigesima  Libri  III.  Ceteroquin  9 ne  Libro  III.  deesset  Epilo* 
gus,  fabulam  alias  XXV.  Libri  IV.  cum  Brotierio  et  Biponli- 
nis  Epilogum  fici  i jussi  hujus  Libri,  cujus  Prologo  ad  Euly- 
chum  optime  respondet.  Jam  olim  etiam  Guyetus,  Gronovius, 
Santoroc.  Lallemant.  L.  IV.  F.  XXV.  ad  Eutychum  pertinere 
statuebant.  Cf.  Notata  ad  Prol.  IV.  14* 


I 
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EPILOGUS. 


Supersunt  mihi,  quae  scribam,  sed  parco  sciens: 
Primum,  esse  ne  tibi  videar  molestior, 

Distringit  quem  multarum  rerum  varietas; 


V*.  2.  MSS.  Pith.  Rem.  Primum , esse  tibi  ne  videar  mole • 
stior,  quod  ferri  posse  exbtim.it  cl.  Brotier.  cum  littera  m saepe 
a Phaedro  non  elidatur . Itaque  edidit,  post  Neveletum.  Pi- 
thoeus  emeu^atierat , Primum , tibi  este  ne  v.  tn.  cui  obsequun- 
tur Gud.  Hoogstrat.  Lallem.  Bentlejus  reponit:  primum  esse 
videar  n.  t.  m.  posteriore  in  tibi  longa;  quam  transpositionem 
Hurmannus  putat  arbitrariam,  et  minime  necessariam,  cum  tibi 
in  Phaedro  et  produci  et  corripi  possit:  Bentlcjum  tamen  se- 
quitur Cuninghamus.  Huius  conjicit,  videar  ego  molestior ; 
nescit  Bui  mannus,  qua  elegantia,  aut  necessitate.  Lectionem, 
esse  ne  tibi  v.  tn . habent  Vrain.  Fab,  ScheiT.  Burmann.  Bipon- 
tini,  alii.  At  vero  non  temero  rejicienda  erat  librorum  scripto- 
rum lectio.  Vid,  Burro,  ad  Petron.  C.  /$3.  molestior.  Gronov. 
legi  vult  immodestior . Perperam.  Nam  immodestia  consistit  in 
procaciter  petendo  aliquid,  vt  L.  II.  1.  vbi  modesti  opponun- 
tur cupidis;  nihil  vero  hic  petit  Phaedrus,  sed  brcuitaii  suae 
vult  gratias  deberi  : id  quod  acute  vidit  Burmannus , fuse  con- 
tra Gronov.  disputans. 


Vs.  1.  parco  scient.  Intellige 
scribere , i.  e.  dedita  opera  ab- 
stineo me  a scribendo.  Solet 
enim  parco  ita  cum  infinitiuo 
jungi,  Liv.  XXXIV.  32.  extr. 
parce  fidem  jactare.  Ovid,  Her. 
XVI.  279.  A.  A.  III.  457.  Et 
aic  alii  saepius. 

Vs,  2.  molestior . Haec  illu- 
stranda e vs.  sq.  Cf.  L.  111. 
F.  XIX.  10.  et  IV.  VII.  23. 

Pars  II. 


Vs.  3.  Distringit.  Quent 
multa  diuersi  generis  negotia 
distrahunt.  Cic.  ad  Q.  F.  II. 
16,  sic  habeto  , numquam  me  a 
caussis  et  judiciis  districtiorem 
fuisse.  Plin.  L.  V.  Ep.  5.  n.  3. 
Alia  loca  habet  Desbillon. 
Compara  Prol.  III.  1 — 5.  No- 
tatur hic  a Burmanno,  Albinus, 
Gallicus  Interpres, 

10 
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Dein,  si  quis  eadem  forte  conari  velit, 

Habere  ut  possit  aliquid  operis  jesidui.  5 

Quamuis  materiae  tanta  abundet  copia, 


V«.  3.  Distringit.  MSS.  Pitli.  Rem.  Nevelet.  Rigalt.  S.  Fak 
Lallem.  Brot.  Danet,  al.  destringit . Sed  alii  rectius  distringit, 
probantibus  Burmanno  et  Desbillonio.  Haec  duo  verba  non 
roro  a librariis  confundi,  docere  potest  Varietas  Lectionis  td 
L.  I.  XXIX.  2.  L.  II.  v.  13.  et  IV.  VI.  %. 

Vs.  5.  aliquid  operis  residui . Harius  mauult  residuum , qui* 
Latine  dici  non  posse  censet,  aliquid  operis  relicti  f sed  reli- 
ctum • Hunc  confutat  Burmann.  cujus  Notas  lege,  coli.  Notu 
ad  h.  v. 

Vs.  6.  materiae . MSS.  Pith.  Rem.  habent  na&trae  v.  Bro 
tieT.  Sed  Gudius  naturae  veram  et  genuinam  putat  esse  lectio- 
nem , vt  naturae  tanta  copia  idem  sit , quod  copiosa  rerum  va- 
rietas Epii.  IV.  2.  naturae  quoque  Salmasius  adscripserat  mar. 
gini  e Cod.  MS.  Sed  materiae  praefert  Burmannus,  quia  auctor 
ea  voce  saepe  ita  viitur.  Vid.  Not.  ad  vs.  6.  Deiude  natari 
recte  artifex  foecunda  omnis  bonae  malaeue  materiae  dicitur 
Val.  Max.  I.  VIII.  ext.  18.  non  ipsa  materies.  Materiae  vero 
hic  exigunt  sequentia  labori  faber  vt  desit , qui  materiarius 
inde  dictus : Reines.  I.  Class.  Insc.  2.  et  materiam  proprie  dc 
illo  ligno,  in  quo  fabri  laborant,  dici,  notum  est.  Cf.  Bur- 
mann. qui  laudat  Tennul.  ad  Frontin.  I.  V*  i.  Naturae  prae- 
ter alios  edidere  Gronov.  Biotier,  Sed  frustra  Burnunnus  ei 


Va.  4*  5»  Senrus  : Altera  haruspex  vetuit : ante  brumam 

caussa,  cur  fabulas  vitra  seri-  autem  noui  negoti  inciperem 
bere  nolim,  est,  vt  illi,  qui  quid?  et  Sueton.  Tiber.  L.XH- 
forte  hisce  similes  fabulas  con-  excipiente  classiariorum  manu, 
scribere  velit,  aliquid  materiae  et  contis , atque  remis , elidente 
relinquam.  In  Prol.  tamen  L.  cadauera,  ne  cui  residui  spiritui 
IV.  2.  mutat  consilium  suum,  quidquam  inesset.  Cf.  V.  L* 
aliquid  operis  residui . Latini-  Vs.  6.  Materiae.  Pliaedru*  | 
tatem  hujus  loquendi  formulae  hac  voce  saepe  dc  fabulis  vd*  j 
multis  exemplis  vindicauit  tur,  vt  Prol.  I.  i.  Prol.  IV- 
Burmannns,  qui  praeter  alia  L.  IV.  24.  7.  abundet  copi s. 
laudat  Ter.  Phornii  IV.  IV.  29.  Vid,  Epii.  IV.  2. 


Digiti; 
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Labori  faber  vt  desit,  non  fabro  labor. 
Breuitati  nostrae  praemium  vt  reddas,  peto, 
Quod  es  pollicitus : exhibe  vocis  fidem. 


h.  1.  a Brotierio  Codices  confingere  dicitur,  qui  magno  nu- 
mero habeant  materia-,  cum  aerino  ait  in  Nota  Burnunni  de 
loco  Quintiliani  II.  8.  cum  alterum  alterius  natura  miscendum 
arbitraretur,  vbi  alios  codiees  magno  numero  materia  habere 
dicit. 

Vs.  8.  breuitati.  MSS.  Pith.  Rem.  et  multae  Editiones, 
etiam  Brotierii  et  Desbillonii , habent  breuitatis ; aed  Heinsius, 
Sulm.siua  et  Tollius  emendant  breuitati,  quod  plurimis  placuit. 
praemium.  Fide  Heinaii  et  Brotierii  in  MS.  Pith.  pro  praemium 
scriptum  est,  mium,  7«  prae  oscitantia  librarii  omisso,  qui 
i lapsus,  judicante  Brotierio,  eo  erat  laciitor , cum  initium 
lineae  esset  trae  mium.  Recentiori  manu  superscriptum  ni. 
Inde  Salmasius  rraendauit  nimirum,  quod  languidam  orationem 
tacere  videtur  Burinanno,  qui  quam  vim  hic  habeat  non  videt. 
Gronouius  conjicit  mutuum. 

Vs.  9.  pollicitus.  Rittershus.  scribi  vult  policitus . Frustra. 
Vide  Freinshem.  et  Eurmann. 


Vs.  7.  Notanda  figura  rhe- 
. forica,  quam  dicunt  Avn/nsrot- 
, /3oA»jv.  Idem  ordo  et  lusus  ver- 
borum est  in  illo  Cic.  de  OfT. 
I.  3g.  ornanda  est  dignitas  do - 
. mo  , non  ex  domo  tota  quaeren - 
, da  : nec  domo  dominus  , sed 

domino  domus  honestanda , quem 
. locum  Walchius  affert, 

Vs.  8.  g.  De  sensu  borum 
rersuum  cf.  Exc.  XII.  breuitati 
nostrae.  Rreuitas  tropice  pro 
libro  fabularum , quarum  prae- 
cipuam virtutem , breuitatera, 
et  alibi  laudat,  vt  Prol,  II.  12. 
et  qua  forto  mirifice  delectaba- 
tur Eutyckm.  Adjunctum  pro 


stfbjccto.  CI.  Sattler.  Gib  also 
me  i nem  JyTrerkchen  den  verspro • 
cknen  Lohn.  Sed  forte  rectius 
breuitas  explicanda  de  eo,  quod 
etsi  superessent  sibi,  quae  scri- 
beret, et  larga  fabularum  scri- 
bendarum in  promptu  esset 
( Vs.  1.  6, ) ; se  tamen  varias 
ob  caussas  (Vs.  2 — 5.)  a fabu- 
lis scribendis  abstinere  se  velle 
dicat.  Eodem  sensu  ista  vox 
capienda  Epii.  IV.  7.  vbi  vide. 
praemium  reddas . Vid.  Catuli. 
LXIV.  157.  Virg.  A en.  II.  537. 
Quod  es  pollicitus . Harius  Far- 
ticuloni  haec  scripta  credit,  et 
versum , qui  nomen  ejus  ex- 


143  Vhaedri  fabularum  Aesopiarum 

Nam  vita  morti  propior  est  quotidie:  10 

Et  hoc  minus  perueniet  ad  me  muneris, 


Vs.  ii.  perueniet . MSS.  Pitli.  Rem.  Et  hoc  minus  veniet, 
claudicante  metro;  sic  tamen  edidere  Rigalt.  Ritterslius.  Nevel. 
Fab.  Freinshem.  Gronov.  alii.  Pro  quo  Vrsin.  SchefF.  Hein». 
reuocant  perueniet , quibus  obsecuti  alii.  Guyet.  Maiitar.  Buch- 
ner.  llArius  conjiciunt  deueniet ; sed  perueniet  ex  mente  Bnr- 
manni  vsitatius  , vt  Ovid.  I.  ex  Pont.  III.  94.  Et  ita  ille  sae- 
pias de  aliis  rebus.  Ita  apud  Jurisconsultos  pecunia,  hereditas 
et  similia  peruenire  ad  aliquem  dicuntur,  rarius  deuenire  r. 
Burm.  Gudius  parum  probabili  conjectura  minus  vsu  veniet, 
quod  receperunt  Walch.  Hoogstratan.  Didor.  sed  vellet  Bur- 
manntis  hoc  Latine  dici  ostendisset , pro,  hoc  minus  vtendi 
muneris  erit  facultas,  quo  magis  differatur.  Si  quis  veniet  reti- 
nendum contendat,  e conjectura  Burmanni  poterit  legere.  Et 
hoc  minus  tui  ad  me  veniet  muneris . Sic  edidit  Cuningham. 
et  ita  jam  olim  Faber  legi  posse  putabat,  qui  etiam  conjicie- 
bat: et  hoc  minus  et  minus  ad  me  veniet  muneris , vt  dicunt 
magis  magisque , minus  minusque,  suffragante  Daneto. 


primebat,  excidisse.  Aliter  sen- 
tit Burmannus.  Vid.  Exc.  xn. 
ad  hosce  versus,  exhibe  vocis 
fidem . Praesta  ipso  opere,  quod 
roce  ac  sermone  promisisti. 
Ita  exhibere  fidem  vsurpauit 
Coi,  XI.  C,  1.  n.  7.  inspicien- 
dus erit  villicus , an  etiam  do- 
mino fidem  ac  heneuolentiam  ex- 
hibeat. Scheffer.  Paullo  alio 
modo  Ovid.  IVIct.  VII.  353. 
promissaque  postquam  exhibuere 
fidem . Burm.  Vocis  fides  ex- 
hibetur, quando  fit,  quod  pro- 
missum fuit.  Cic.  Off.  I.  7. 
credamus,  quia  fiat  quod  dictum 
est , appellatam  fidem.  Desbill . 
Cl.  Lange  haec  refert  ad  caus- 


sae patronum,  qui  forte  polli- 
citus erat  Phaedro  defensionem 
contra  accusatores,  et  firman- 
dae sententiae  suae  ait  inser- 
uire  vs.  32.  Sed  parum  sibi 
constans  est  vir  doctus , vt  e 
Nota  ejus  ad  vs.  24.  sq.  liquido 
apparet.  Compara  interpreta- 
tionem hujus  loci  in  Exc.  XII. 

Vs.  10.  Vita.  Intellige  vi- 
tam Phaedri,  quotidie • Secunda 
producenda  syllaba , vt  L II. 

IV.  8- 

Vs.  11.  perueniet.  Eodem 
sensu.  Suet.  Aug.  CI.  nec  plus 
pe  ruent  urum  ad  heredes  suos 
professus  est:  qui  locus  Sclief* 
fero  debetur.  Sattler. 
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Quo  plus  consumet  temporis  dilatio. 

Si  cito  rem  perages,  vsus  fiet  longior: 

Fmar  diutius,  si  celerius  cepero. 

Languentis  aeui  dum  sunt  aliquae  reliquiae,  15 

Vs.  13.  Si  c.  r,  p.  Nevclat.  edidit:  Et  c.  r.  p • 

Vi.  14.  celerius . Guyetus,  qui  credebat  secundam  in  diu- 
tius producendam,  pro  celerius  rescribit  citius , vt  versus  staret; 
«ed  secunda  in  diutius  brevii  facit  tribrachyn.  Vid.  L.  I.  F.  II. 
Jhirm.  cepero.  Vulgo  legitur  coepero , so.  frui;  sed  placuit  ad- 


mittere conjecturam  Ritteishusii 
nus,  et  quam  receperunt  Rigalt, 
Ilrot.  Bipont.  JaJtob.  . 


Vi.  12  — 14.  temporis.  Cum 
SchefTero  hanc  vocem  refero 
ed  praecedens  plus,  vt  ponatur, 
vt  supra  minus  muneris.  Sen- 
sus: quo  diutius  munus  differ- 
tur. Male  enim  jungitur  tem • 
/ oris  dilatio . Bene  Sattler.  und 
i miner  we  niger  wird  des  Ce - 
schenks  Genufs  , je  liinger  es 
hir  ausgeschoben  wird,  Cf.  Mar- 
tia). VI.  30. 

Vi.  13.  Si  cito  rem  perages. 
Si  cito  effeceris , vt  ego  reus 
absoluar  et  dimittar,  longiorem 
tanti  muneris  vsum  mihi  sup- 
peditabis. cf.  Excurs.  XII. 

Vs.  14*  cepero , pro,  accepero 
ac.  munus.  Laudat  Burm.  Ovid. 
II.  Met.  694*  nitidam  cape  prae- 
mia vaccam.  Ita  alibi  saepius, 
v.  V.  L.  Cum  vs.  13.  et  14. 
eamdern  diuertis  verbis  senten- 
tiam exhibeant,  Phaedrus  ob- 
e eruar. te  De.billonio,  breuitati, 
quam  paullo  ante  venditat, 
mule  consuluisse  videtur. 


cepero,  quam  probat  Biirman- 
Danet,  Freinshem.  Lallettrma 


Vs.  15.  Quod  vitae,  nunc  a 
noxiorum  insolentiis  pressae  et 
moerore  confectae,  pars  aliqua 
superest,  i.  e.  quoad  tali  vita 
quodammodo  frui  licet.  Cl. 
Sattler.  So  lange  noch  des 
schwachen  Libens  Ueberrest  vor - 
handeri.  Languentis  aeui.  Vis 
Epitheti  notanda.  Aeuum  pro 
vita.  Hor.  II.  Sat.  VI.  97.  to 
languens  autem  non  intelligen- 
dum  de  senectute  et  infirmitate 
corporis,  vt  saepe  e.  c.  apud 
Ovid.  ex  Pont.  I.  IV.  3.  coli. 
L.  III.  F.  II.  9.  Vide  enim 
versum  sq.  et  quae  notata  sunt 
in  Exc.  cit.  coli.  Vit.  Phaedri. 
reliquiae.  Vel.  Max.  L.  VI.  C. 
2.  10.  dixit  robustas  senectutis 
reliquidt  v.  Cud.  Id.  Val.  Max. 
L.  V.  C.  6.  5.  Ext.  Aristoteles 
supremae  vitae  reliquias  vix  cu- 
stodiens. 
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Auxilio  locus  est : olim  senio  debilem 
Frustra  adjuuare  bonitas  nitetur  tua; 

Cum  jam  desierit  esse  beneficio  vtilis. 

Et  mors  vicina  flagitabit  debitum. 

Vi.  18.  MSS.  Pilli.  Kem,  fida  Neveleti  et  Brotierii  habent: 
cum  jam  desideret  esse  beneficio  vtilius . Corrupte.  Pro  quo 
Pithoeus  et  multi  alii,  huic  obsecuti,  etiam  Burmannus  et 
Bipontini  reposuerunt,  cum  jam  desierit  esse  beneficium  vtile , 
optimo  sensu.  Quae  lectio  cum  nimium  a veteri  scriptura  re* 
cedere  videretur,  Gudius  ad  MSS.  lectionem  vtique  accommo- 
datius legi  vult:  cum  jam  desierit  esse  beneficio  vtilis , hoc  sensu: 
Cum  jam  Phaedrus  senio  debilis  desierit  esse  tuo  beneficio  vti- 
lis, vt  vtilis  capiatur  actine,  qui  vti  beneficio  possit.  Apte  tur- 
tur Gudius  hanc  lectionem  loco  Martialis  L.  11.  Ep.  90.  ia 
quo  est,  nec  inutilis  annis , i.  e.  dum  annis  meis  vti  possum. 
Eamdem  receperunt  Richtcr.  J.  F.  Gronov.  IIooi;stratan.  Lalle- 
mant.  Mascrier.  Philipp.  Brotier.  Desbillon.  Et  placet  Schira- 
cliio  V.  D.  Clav.  P.  I.  p.  393.  quibus  ego  accedo.  Displicet 
* tamen  aliis,  forte  frustra  existimantibus,  non  bene  Latine  dici 
hominem  alicui  rei  vtilem.  Propterea  Desbillonius  verba  Phae- 
dri aliter  explicat,  referatis  ro  vtilis  ad  vocem  bonitatis,  vt 
sensus  sit:  cum  jam  tua  bonitas  beneficio,  collato  videlicet, 
vtilis  mihi  esse  desierit.  Heinsius : desierit  esse  beneficio  locus , 
e conjectura. 

Vs.  19.  flagitabit . Ita  libri  scripti  et  editi.  Bentlejus  et, 
teste  Tollio,  etiam  Ouveringius,  flagitarit  conjiciunt,  quod 


Vs.  16.  olim.  Postquam  ali- 
quando renio  fuero  confectus. 
Haec  vox  enim  futurum  tem- 
pus notat,  Vid.  TurselL  p.  m. 
330.  Virg.  Aen.  I.  289:  et  in- 
fra IV.  XI  8- 

Vs.  18  Cum  jam  senio  de- 
bilis non  amplius  vti  poterit 
beneficio  tuo.  Cf.  V.  L.  Schw. 
Senectus  enim  facit  beneficium 
inutile,  quia  senex,  licet  acci- 


piat, non  potest  diu  vti,  sed 
mors  vicina  non  relinquet  be- 
neficio locum.  Burmann. 

Vs.  19.  Mors  vicina  , pro- 
pinqua, de  tempore.  Cic.  Verr. 
L.  1.  C.  18-  Latona  vicina  ad 
pariendum  — . flagitabit  debitum, 
i.  e.  vitam , quam  omnes  ei 
debemus,  cum  tantum  ad  tem- 
pus data  sit  vtenda.  Hor.  A. 
P.  63.  debemur  morti  nos  no- 
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Stultum  admouere  tibi  preces  existimo,  ' so 
Procliuis  vitro  cum  sit  misericordia, 

praecessit  desierit ; sed  fiurmannus  et  Harius  tuentur  flagitabit , 
quia  si  admittatur  emendatio  Bentleji,  Phaedrus  diceret , cum 
jam  mortuus  fuero , quod  non  patitur  vox  vicina . Ad  haec 
ista  diuersitas  temporum  et  modorum  saepe  studio  et  elegantiae 
caussa  adhibetur  ab  optimis  scriptoribus,  de  quo  consules 
tas  Burmanni,  memorantis  praeter  alia  locum  Ter.  Andr.  Iv. 
J.  25.  26.  vt  omittam , ipsam  rem  h.  1.  postulare  diuersitatem 
temporum.  Post  hunc  versum  Iligaltius  mallet  ponere  vs.  26. 
et  27.  sed  post  vs.  27.  fingit  lacunam.  Frustra;  bene  enim 
cohaerent  omnia. 

Vs.  20.  Varietatem  lectionis  habes  in  Exc.  XII.  ad  h.  v. 

Vs.  21.  sit.  Suspicatur  Schefferus,  Phaedrum  scripsisse, 
procliuis  cum  sis  misericordiae  , vt  Silius  L.  XIII.  585»  dixit, 
sceleri  procliuis  egestas,  Schtc,  Non  opus  est,  mutare  iu  sisp 
cum  Phaedrus  more  suo  misericordiam  procliuem  dixerit,  pro 
viro  procliui  per  misericordiam  in  benignitatem,  vt  modo, 
bonitas  nitetur  tua  et  sexcentis  aliis  locis.  Johnsonius  ejecit 
sis  , vel  siti  sed  videat,  qui  versus  sine  eo  sure  , possit. 

| Burmann • * 


straque,  Sertec.  ad  Polyb.  29. 
dedit  natura  fratri  tuo  vitam, 
dedit  et  tibi , quae  suo  jure  vsa 
a quo  voluit  , debitum  suum 
citius  exegit.  Vnde,  naturae  de- 
bitum complesse , pro,  mortuum 
esse.  Cf.  Gionov.  Pedo  in 
Eleg.  de  morte  Drusi  , quem 
citat  Kittenhus.  V*  369.  sq.  de 
vita  canit:  data  est  sine  fenore 
nobis  mutua,  nec  certa  persol- 
1 uenda  die . 

Vs.  20.  21.  Stultum  puto, 
1 tibi  molestum  esse  precibus, 
cum , vel  me  non#>rogante 
( vitro  ),  propensus  sis  ad  mise- 


ricordiam. preces  admouere . Ill, 
de  Schirach.  Clav.  P.  I.  p.  7. 
explicat,  ab  inuito  obtinere 
studere;  quae  interpretatio  pro- 
pter vs.  21.  rejicienda  est.  cf. 
Not.  ad  L.  I.  F.  XIX.  6.  pro- 
cliuis. Proprie  est  inclinatus, 
pronus  , vt  ait  Donatus  ; vt  si 
cliuo  descendas.  Contrarium 
accliuis ; sed  longe  frequentior 
est  translatio , vbi  facilitatem 
ad  aliquid  agendum  notat,  et 
idem  quod  propensus • Ter. 
Andr.  I.  I.  50.  ingenium  pro- 
cliue  ad  libidinem,  Cf.  Gesneri 
Thcs.  L.  L. 
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Saepe  impetrauit  veniam  confessus  reus: 
Quanto  innocenti  justius  debet  dari'? 

Tuae  sunt  partes,  fuerunt  aliorum  prius; 

V*.  24.  *<j.  Vid.  Excurs.  XII.  ad  hos  versui. 


V*.  22.  Confessus.  Ritters- 
hhsius:  sic  dicitur  , qui  deli- 
ctum suum  aperte  fatetur,  nec 
dissimulat.  ( Etiam  Desbillo- 
nitis  ita  capit ).  Sed  hic  pas- 
siuo  sensu  is  innuitur  , qui 
manifesto  talis  est,  de  quo  ne- 
mo dubitat  , quin  reus  sit. 
Quomodo  et  apud  Ciceronem 
ideo  confessa  res  et  manifesta 
conjunguntur.  Ovid.  II.  ex 
Pont.  II.  56.  non  est  confessi 
caussa  tuenda  rei.  Schcff.  Recte 
hic  SchcfTcrus  : sic  se  Ovidius 
confessum  reum  vocat  II.  ex 
Pont.  VI.  8-  non  qnod  in  ju- 
dicio confessus  esset  culpam  ; 
sed  quod  manifestus  reus  erat, 
sibi  delicti  conscius,  et  ab  om- 
nibus pro  reo  contiicio  habi- 
tus: nuniquam  enim  accusatus 
fuit,  sed  ab  Augusto  relegatus 
sine  accusatione  et  judicio.  Sic 
confessus  amor  apud  Petron. 
CXXVIJ.  pro  legitimo  et  ma- 
nifesto, quem  dissimulare,  vt 
furta  sua  nolebat  Jupiter.  cum 
se  confesso  junxit  amori  Jupi- 
ter 9 i.  e.  cum  coit  cum  Juno- 
ne sua.  Burmann  qui  plura 
in  hanc  rem  notat.  lia  Cic. 
Verr.  III.  56.  jungit  manifesta 
et  confessa  res . Itaque  non 

inepte  per  reum  confessum  in- 


telligas  reum  manifestum  quem- 
cunque , qui  cogitur  crirnen 
suum  confiteri.  Ceteroquin  hic 
verius  inuenitur  in  Gnomis 
Ethico  - politicis , a Grutero 
1610.  editis,  vbi  vide  p.  95. 
coli.  p.  625.  cl.  Sattler.  hunc 
versum  reddidit  : Verzeihiw* 

wird  oft  der  gestandnen  SchuU 
zu  Thril.  veniam.  Cf.  L.  I. 
F.  XXII.  5.  vbi  vide. 

Vs.  23  debet  dari  sc.  venia. 
Quanto  Justius,  Vid.  Epii.  IV. 
8*  Totum  hunc  locum  pauIlo 
obscuiiorem  expiicaui  in  Exc. 
XII.  ad  quem  lectorem  able- 
gamus. 

Vs.  2j-  Tuae  sunt  partes. 
Haec  referenda  ad  judicium, 
cui  praeerat  Eutychus.  v.  Exc. 
cit.  Hanc  elegantem  locutio- 
nem , petitam  a Scenicis,  quo- 
rum cuique  sunt  partes  datae, 
multis  exemplis  illustrat  Gu- 
dius.  Vide  etiam  ad  L.  111. 
F.  XVIII.  10.  fuerunt  aliorum 
prius  intellige  partes.  Jam  ante 
Eutycliuin  alii  judices  rouncie 
suo  erant  perfuncti , qui  caas- 
satn  Phaedii,  nescio  quo  casu, 
reliquerant  injudicatam.  Hiice 
successit  Eutychus , tuae  sunt 
parif/—#  prius  , pro  , antea, 
olim.  Catuli.  IV.  25.  LI.  15. 
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Dein  simili  gyro  venient  alioi»m  vices.  25 

Decerne  quod  religio,  quod  patitur  fides, 

Et  gratulari  me  fac  judicio  tuo. 

Vs.  £6.  f alitur.  Bentlejns  legit  poscit,  inuitit  Hario  et 
Burmanno,  quos  vide. 

Vs.  27.  Libri  scripti  hic  mirum  in  modum  interpolati 
sunt;  cf.  V.  L.  ad  vs.  24.  in  Exc.  XII.  Notante  Neveleto  in 


Vs.  25.  Sensus : Deinde  alii 
judices  istud  officium  susci- 
pient , (pii  eidem  quae  tu  obi-  , 
turi  sunt  munera,  suo  quisque 
loco,  tempore  et  ordine  ( simili 
gyto).  Admodum  verissimile 
est,  annuas  hic  munerum  vices, 
a magistratibus  obeundas , iu- 
telligi,  vt  jam  olim  conjecit 
Desbillonius  post  Burniannura. 
Sed  Phaedrus  metuens,  ne  co- 
ram diuersis  iisdemque  injustis 
jndicibus  caussam  d^ccie  coga- 
tur, enixe  petit  ab  • Eutycho, 
vt  tandem  aliquando  in  caussa 
sua  judicet  et  decernat,  quod 
religio  , quod  patitur  fides. 
Alii  hosce  versus  aliter  intelli- 
gunt,  de  quo  vid.  Excurs.  XII. 
ad  vs.  24*  <q*  vices.  Vid.  ad 
Prol.  III.  14. 

Vs.  26.  Sensus : Fer  senten- 
tiam , quam  salua  religione, 
salua  fide  boni  judicis  ferre 
potes.  Religio , vt  L.  111.  F., 
XIII.  8.  Fides,  vt  L.  IV.  F. 
XIII.  8*  Decresse  verbum  ju- 
diciale, apud  Liv.  L.  III.  C. 
XLVII.  decresse  vindicias  secun- 
dum seruitutem . Oronov . fides, 
religio  et  mox  decerne  osten- 


dunt , ad  judicem  esse  sermo- 
nem, qui  decernere  centies  apud 
ICtos  dicitur,  et  illi  respondet 
inox  judicio  tuo.  Durmann.  Cl. 
Sattlcr.  was  redliche  Oewissen- 
haftigkeit  erlaubt,  — patitur. 
Burmannus  laudat  Cic.  IX.  ad 
Alt.  XV.  quod  scribis  asperius 
me,  quam  mef  patiantur  inores, 
de  Dionysio  scripsisse.  L.  II.  de 
Or.  l.  quantum  ineuntis  aetatis 
imae  patiebatur  pudor . 

Vs.  27.  Fac  me  gratulari, 
gaudere,  judicio  tuo , fjuorabili 
tua  in  .caussa  sententia , vt  ju- 
dicio sit  ablatiuus.  Nam  si 
gratulor  absolute  sine  casu  per- 
sonae ponatur , notat  laetum 
esse  re  aliqua.  ▼.  Burm.  qui 
de  vsu  hujus  verbi  non  pauca 
profert,  notans  praeter  alia  lo- 
cum Veget,  dc  Art.  Vetcrin. 
I.  56.  neque  serui  de  damno 
domini  cogitant  , quod  eidem 
contingerf  gratulantur,  cf.  L. 
V.  VII.  29.  et  ad  L.  IV.  XII.  4. 
judicio  tuo.  Ilie,  opinor,  do 
judicio  agitur,  non  circa  fa- 
bellas, sed  circa  fortunam  Phae- 
dri proferendo.  Desbill.  Uoog- 
stiutanus  judicio  datiuum  esse 
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Excedit  animus,  qtem  proposuit,  terminum; 

Sed  difficulter  continetur  spiritus, 

Integritatis  qui  sincerae  conscius,  30 

Cod.  Pith.  scriptum  erat;  gratulari  me  faeore  judicio  tuo,  addi* 
tumque  a docta  manri  (an  forte  Rigaltii?  v.  No^.  Gud.)  ; 
patere;  sed  in  MSS.  Pitli.  et  Item,  et  gratulari  me  tacere  judicio 
tuo.  ViJ.  Brotier.  latere  inueniri  in  MS.  Pith.  notat  Ileinsius; 
talare  Gudius.  Hic  faciebat  inde  patere , vt  et  Ileinsius,  licet 
diuerso  emendent  modo:  Gudius,  gratari  me  patere;  Ileinsius, 
me  gratulari  patere,  cf.  Burmann  qui  cum  patitur  modo  prae- 
cedat, conjicit,  me  da  judicio;  Cuninghamus  vero  legendum 
existimat : Et  g.  dato  mi  judicio  tuo,  JLectio  quam  dedi  , aucto- 
rem habet  Pithoeum , quem  sequuntur  pluriini. 

Vs.  30.  sincerae.  ScheiTcrus  conjicit  sincere ; Ileinsius  sibi 
verae.  Sed  bene  Burmannus  obserunt:  Si  talia  deberent  mutari, 
quantus  non  licentiae  campus  aperiretur,  Cf.  Not. 


ait,  hoc  sensu:  ac  me  gratias 
agere  judicio  tuo;  quod  displicet. 

Vs.  28»  Ego  longius  pro- 
fecto, quam  constitueram,  sum 
progressus  , i.  e.  fines,  quos 
mihi  ipse  praescripseram  , in 
sermone  meo  transsilio.  Cl. 
Lange:  ioh  bin  w.  itlduf  liger  ge- 
worden  , ais  ich  ivollte . — ani- 
mus personaliter  capiendum, 
pro,  ego , vt  alibi.  Plaut. 
Ampli.  V,  I.  6.  animo  male  est , 
pro,  mihi. 

Vs.  29  — 31.  Sensus:  Di fli- 
culter  continet  se  homo , seu 
modum  in  verbis  tcrfcre  diffi- 
cile est  homini,  qui,  conscius 
integritatis  tuae  , afTligitur  a 
malis  et  superbis  hominibus, 
cf.  Prol.  III.  40.  spiritus.  For- 
tasse simpliciter  h.  1.  ponitur 
pro  persana.  Ita  Vellej.  L.  II. 


C.  133.  de  Augusto,  subrefectus 
primo  conspectu  alloquioque  ca- 
rissimi sibi  spiritus  (Tiberii). 
Plaut,  IV.%IV.  128.  contineri 
quin  complectar , non  queo,  i.  e. 
non  queo  me  continere.  Aliter 
cl.  T/.schucke,  qui  ad  vocem 
spiritus  notat;  ,, differt  hic  ab 
animo  et  videtur  esse  ingenii 
vis,  impetus,  cui  recte  tribuit 
continetur .**  Scheflerus  elegan- 
ter dici  vult  spiritus  in  respe- 
ctu ad  illam  vehementiam  com- 
motionis ob  injuriam  acceptam. 
Integritatis  sincerae.  Ejusmodi 
Epitheta,  quae  abundare  viden- 
tur, non  culpanda  sunt,  cum 
sollemnia  sint  non  poetis  mo- 
do , sed  etiam  aliis.  Vid.  ad 
Prol.  I.  7.  Prol.  II.  4.  L.  II. 
IV.  5.  IIuc  referenda  mitis  cle- 
mentia Justini  L.  XXXVIII.  9. 
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A noxiorum  premitur  insolentiis. 

Qui  sint,  requires:  apparebunt  tempore. 
Ego,  quondam  legi  quam  puer  sententiam, 
Palam  mutire  plebejo  piaculum  est. 


Vs.  32.  requires . Rittershus.  Vrsin.  Freinshem.  Bentlej. 
Cuningham.  Didot.  ediderant  requiris . Sed  vulgatum  requires 
locum  suum  tueri  potest.  Simili  in  re  Cic.  Arch.  6.  quaeres 
a nolis  Grati.  Et  C.  7.  quaeret  quispiam , quid? 

Vs.  34.  mutire.  MS.  Pith.  corrupte  mutture.  — piaculum . 
Libri  scripii  Phaedri  et  pleraeqtie  Editiones  habent  periculum • 
Sed  vera  lectio  piaculum , quemadmodum  jam  olim  Faber  vo- 


demens  furor  Propertii  L.  I. 
XIII.  £0.  et  alia  mullo , quae 
coaceruauit  Burmann.  ad  h.  1. 
Itaque  correctione  Ileinsii  non 
eiat  opus.  Vid.  V. L.  noxiorum , 
eorum , qui  nocere  poisunt. 
Ovid.  L.  V.  Trist.  X.  22.  noxia 
tela . Claudian.  in  Iluihn.  1. 67. 
noxia  venena , Adde  L.  II.  F. 
I.  4*  insolentiis.  Pluralis  ra- 
rior. Forte  hic  ad  intenden- 
dum. Tzschuck.  Satis  fuerat 
scribere  , insolentiis  , sine  prae- 
positione. Similiter  tamen  ho- 
mo apud  Ovid.  Fast.’ V.  709  sq. 
trajectus  ab  ense,  et  Trist.  L.  II. 
v.  421.  defensus  ab  armis,  me- 
morantur. Quemadmodum  au- 
tem Phaedrus  insolentias  , ito 
Cicero  laetitias  , praesentiat , 

audacias , pluraliter  extulit. 
Desbillon.  Sejanum  hisce  ver- 
sibus notari,  est  sententia  Rit- 
tershusii , qui  laudat  praeter 
alios  Prol.  III.  45-  *q*  Sed  hoo 
'vix  credibile,  cum  Liber  III. 
Phaedri  videatur  scriptus  esse 


ex, tincto  jam  Sejano,  cf.  supra 
Vita  Phaedri.  Verumtamen, 
qui  siut  noxii,  dc  quibus  Phae- 
drus queritur,  equidem  fateor 
me  nescire. 

Vs.  32.  Qui  sint  requires. 
Quaeres,  quinam  illi  noxii  sint, 
qui  mihi  tam  male  velint,  ap- 
parebunt tqmpor e.  Pro,  in  tem- 
pore, vf  plena  locutione  dixit 
Ter.  Ileaut.  ii.  II.  125.  in  tem- 
pore ai  eam  veni,  ct  saepe  alibi. 
Flor.  III.  3.  Alarius  in  tempore 
aggressus  est.  Ovid.  vt  noster 
IV.  Ep.  109.  tempore  abest. 
Hunn.  Hisce  adde  Cic.  O IT. 
III.  14*  nd  coenam  tempore  ve- 
nit et  Voss.  de  Constr.  C.  65. 
p. 593.  Verte:  sie  werden  sclion 
noch  zur  rechten  Zeit  tum  Vor - 
schein  kommen.  Satller.  mit  der 
Zeit , vt  Graeci  dicunt 
i.  e.  tandem,  de  quo  v.  RiitersJi. 

Vs.  34.  Sententia,  quam  hic 
Phaedrus  memorat  , desumta 
est  ex  Ennii  Telepho , memo- 
rata etiam  Festo  V.  mutire. 
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Dum  sanitas  constabit,  pulchre  meminero.  55 


lebat  legi.  Ita  enim  legitur  cum  in  Codd.  MSS.  tum  in  Editt, 
vulgatis  Festi,  Vid.  Not.  ad  vs.  34.  Alii  vero  tribuunt  ro 
fericulum  Phaedro,  aut  textum  Festi  mutanti,  aut  memoriao 
vitio  ita  citanti;  alii  librario.  Hisce  recte  accedit  Burmannus, 
quia  alias  carpe  itidem  aberrarunt  librariorum  manus,  et  pro 
piaculo , periculum , notiorem  vocem  obtruserunt.  Vid.  Hein- 
siunt  ad  Ovid.  XV.  Met.  155.  et  Burm.  ad  II.  Met.  565.  Des* 
billonius  tamen  e Codd.  MSS.  Phaedri  cum  SchclTcro , qui  vul- 
gatum tuetur,  et  multis  aliis  edidit  periculum , addens:  „Haec 
ipsa  lectionis  varietas  nouum  est  testimonium,  quo  illud,  quod 
jam  detnonstrauimus , lias  esse  Phacdii  fabellas,  confirmatur: 
auctor  enim  si  esset  recens,  ver  um  Ennii  retulisset,  qualis  in 
omnibus  Festi  exemplaribus  exhibetur. “ 

Vs.  55.  sanitas . llcinsius  sana  mens  , e conjectura  non 
necessaria.  Vid.  Not.  meminero.  Alii,  vt  Nevclct.  memini. 
Sed  Riitcrshtmus  monet,  versum  postulare,  vt  legatur  memi- 
nero, vt  est  in  Excerptis  Rigaltii,  cf.  Not.  Ilcinsii.  Buchnerus 
mallet  meminerim ; at  Freinshemius  obscruat,  potuisse  et  scribi 
r e memini , vt  commemini  apud  Ciceronem.  Sic  quoque  conjicit 
Salmasius,  teste  Gudio.  Fide  hujus  viri  docti  in  MS.  Reni, 
erat  memin. 


Sensus  ex  interpretatione  Gro- 
nouii:  liberam  vocem  mittere 
111  propatulo  homini  humili 
res  est,  magno  luenda.  Schw . 
Mutire  est  tamquam  mutus  si- 
gnum  facere  , seu  strepitum, 
fiue  submissa  et  imperfecta 
vocc  fabul  ri,  aut  vnum  tan- 
tum verbum  dicere.  Gesner, 
in  Thcs.  L.  L.  Ita  contra  clam 
mussare  dixit  Liv.  XXXIII.  31. 
Pcrs.  I.  Sat.  119.  Me n'  mutire 
nefas  ? nec  clam,  nec  cum  scrobe, 
liurm.  Ter.  Andr,  III.  II.  25* 
itaque  hercle  nihil  jam  mutire 
audeo.  Nostri  muchsen , mun- 
keln. 


V?.  35.  dum  sanitas  consta- 
bit, intellige  mentis;  dum  cana 
mento  ero  praeditus.  Dum , 

quumdiu,  vt  vs.  15.  Cic.  pro 
Rose.  Am.  32.  dum  hominum 
genus  erit , qui  accuset  eo  non 
deerit.  Vid.  Tursell.  p.  m.  $35» 
sanitas.  Absolute,  vt  apud  Sen. 
Cantrov.  XII.  dementia  res  est, 
sanitati  contraria.  Cic.  L.  XII. 
Div.  Ep.  10.  quibus  ad  sanita- 
tem redeundi  potestas  facta  est, 
pro,  ad  bonam  mentem.  Plene 
apud  eumdem  Tuse.  hi.  5.  ita 
fit  vt  sapientia  sanitas  sit  animi . 
Cf.  Scheff  pulcre.  Vid.  L.  |y, 
XIX.  6.  IV.  XX.  2. 
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Idem  Prometheus , auctor  vulgi  fictilis. 

IV.  XIV.  6. 
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PROLOGUS  AD  PARTICULONEM.  ') 

Cum  destinassem,  terminum  operi  statuere, 

In  hoc,  vt  aliis  esset  materiae  satis, 

*)  Perperam  liic  Prologus  in  Codd.  MSS.  in  Librum  V. 
fuit  conjectus  , cum  ad  quartum  pertineat.  Vid.  ad  vs.  14* 
Itaque  jam  olim  Pithoeus,  videns  in  Codice  suo  vs.  14«  scri- 
ptum esse,  quartum  libellum  , cum  ad  calcein  Libri  IV.  rejecit. 
Sed  cl.  Brotier.  rectius  Libro  IV.  praeposuit , «ui  cum  Bipon- 
tinis,  cl.  Langio,  Didoto,  in  Editione  stereoiypa  obsecutus  sum. 

Vs.  1.  terminum  operi  statuere . Iu  MSS.  est,  terminum 

operis  habere,  quod  quia  leges  carminis  respuunt.  Meursius 
emendauit,  operis  habere  terminum.  Sic  vulgo  legitur,  etianfr 


Vs.  1 — 3.  Cum  constituis- 
sem , opusculo  fabularum  iinem 
addere,  eo  quidem  consilio,  vt 
alii,  qui  idem  argumentum 
tractare  vellent,  haberent,  quod 
scriberent , tacite  consilium 
meum  mutaui.  Terminum  sta- 
tuere. Hanc  locuiiown  vsur- 
pauit  Livius,  et  finem  statuere 
dixit  Ter.  IIcc.  I.  II.  21..  Scheff. 
In  hoo.  Sacpo  ita  locuti  Vete- 
res pro,  ideo,  hoc  Uno,  Bur- 


•. 

, 'w 


mannus  laudat  praeter  alia  Hy- 
gia. F.  40.  in  hoc  Daedalus 
exsul  cum  venisset , vbi  vide 
Munckeri  Notas.  Veli.  Pat.  II. 
4>.  in  hoc  scilicet , ne  suspectus 
kls  foret.  Sic  alibi.  At  cl. 
Tzschuck.  explicat  sic , in  hoc 
libro,  addens,  nescio  an  recte: 
,,si  in  hoc  est  ideo,  Phaedrus 
aetatem  suam  videtur  carpere. 
Sed  respicit  superiora.44  ma- 
teriae.  X id.  ad  Prol.  I.  1.  coli. 

f t ' 

* • ‘ 


* • 


X 


1G0  Phaedri  Fubidarum  Aesopiarwn 
Consilium  tacito  corde  damnaui  meum. 


in  Editione  Burmanni  et  Bipontina : pro  quo  Salmasins  repo- 
suit ad  oram  libri , terminum  operi  tradere . Alii  , vt  Rittcrs- 
luis.  et  Bartli.  Adv.  XXX.  22.  et  Ablegm.  Crit.  II.  £3.  conji- 
ciunt, terminum  operi  huic , vel  huic  addere ; Cuninghamus, 
c peri  terminum  figere;  sed  Bentlejus  , Johnson.  Maittar.  VValch* 
post  Gud.  Gronov.  SchefTerurn  , Tullium,  terminum  operi  rta - 
tuere:  quam  lectionem  isti  viri  docti  vel  probant,  vel  in  tex- 
tum recepere.  Secutus  Desbillonius , cui  habere  in  vetere  scri- 
ptura non  multum  difTerre  videtur  a statuere;  lectio  vero  ope - 
rit  habere  terminum , a multis  Criticis  recepta , hoc  sensu  locu- 
tio insolita  et  vix  Latina  putanda,  maxime  cum  destinassem 
praecesserit.  Agit  quidem  Burmannus  caussam  vulgati  , et 
multis  credibile  facere  studet,  terminum  habere  Latinum  esse, 
quod  non  nego ; at  non  ea  significatione,  qua  hic  legitur,  pro 
finire,  finem  facere.  In  exemplis  enim,  a viro  docto  adductis, 
vt  Ouid.  I.  Fast.  vs.  vlt.  V*  Fast.  602.  aliis,  terminum  habere 
est  finiri.  Alia  res  esset  si  Phaedrus  scripsisset , opus  habite 
terminum.  Ant.  Aemilius  in  ora  Codicis  notauerat , cum  desti- 
nassem habere  hunc  operis  terminum,  v.  Burm.  Nonnullos  facere 
terminum  legere,  testantur  YValch.  et  Iloogstrat.  quod  praefer- 
rem , nisi  nieU»m  respueret,  Burmannus  miratur,  neminem 
reperisse,  terminum  operi  ponere . 

Vs.  3.  meum.  Haec  vox  deest  in  libris  scriptis,  nec  non 
in  Editt.  Pith.  Rittershus.  ct  Ncveleli.  Esradem  excogitauerunt 
Pithocus,  Rittershus.  et  Salmasius  ad  oram  libri.  V.  Brotier. 
coli.  Barth.  Ablegm.  crit.  L.  II.  C.  23.  et  Not.  Gud.  Gronov. 
et  Burra.  prius  conjiciunt;  vid.  locum  Ter.  ad  vs.  3.  cit. 
Bentlejus  statim , quod  Burmanno  non  est  verisimile;  non  enim 
probari  potest,  non  intercessisse  interuallum  aliquod  antequam 
mutaret  sententiam;  melius  postquam  jam  destinasset,  mutasse 
deberet  credi. 


L.  IV.  XXIV.  7.  Epii.  III.  6.  somno  corde,  damnaui.  ©1.  Satt* 
tacito  corde . Tacite  ; locutio  ler.  ich  aufgegelcn.  CurL 
singularis!  Supra  Epii.  II  18.  III.  Vllf.  2.  si  id  consilium 
dixit  corde  durato , si  tamen  damnaret , quod  Ter.  Andr.  IV. 
hsec  sunt  s itunu  Phaedri,  vid.  IV.  12.  expressit,  repudio  coi: - 
ad  1.  c.  L.  IV.  XIV.  13*  semi-  silium,  quod  primum  intenderam. 
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Nam  si  quis  talis  etiam  est  tituli  appetens, 

Vs.  4.  tituli  appetens • Locus  mendosus  I In  MSS.  Pith.  Rem. 
legitur : Na m si  quis  talis  etiam  est  tituli  ....  Sed  cum  versus 
ita  esset  vltimo  ;pede  minor  , Freinshemius  emendauit  tituli 


Vs.  4 — 8*  Omnis  hic  locus 
ita  explicandus  est:  quomodo 
diuinare  ille  poterit,  quaenam 
argumenta  tractare  eo  consilio 
noluerim , vt  illa  ipsa  cupiat 
memoriae  tradere?  (Non  po- 
terit diuinare , quas  ego  fabu- 
las in  homines , aliis  hoc  tem- 
pore molestos,  jam  composi- 
tas , suppresserim.  Heusinger.) 
Gallice , d dessein  de  lui  Jaire 
nditre  Venvie  de  les  transinettre 
« la  posterit i,  Quomodo  istud 
diuinare  potent , cum  quisque 
propria  excogitandi  quidlibet 
facultate  polleat  , et  colore 
item  proprio  , siue  propria  res 
excogitatas  exprimendi  ratione 
▼tatur  ? Nimirum  Phaedrus 
multis  jam  exemplis,  vt  ipse 
Prol.  III.  50.  loquitur,  vitam 
hominum  sui  temporis  et  mores 
ostenderat : dixerat  L.  III.  Ep.  1. 
multa  superesse, quae  scriberet; 
et  ab  his  abstinere  se  velle  si- 
gnificauerat : at  nunc  proposi- 
tum suum  repudiet  hac  de 
caussa,  quod  vereatur,  ne  si 
quis  ipsius  vestigiis  insistere 
velit,  argnmenta  ille  vel  non 
excogitet,  quae  tractanda  essent, 
vel  male  exsequuntur.  Mens 
auctoris  in  hoc  loco  non  om- 
nibus obuia  est.  Caue,  ne  ar- 
gumenta, quae  hactenus  ille  se 

Pars  II. 


omisiste  dicit , de  Aesopicis 
generatim  intelligas  fabulis, 
quas  componere  praeterea  po- 
tuisset; sed  ea  refer  ad  Apolo- 
gos dumtaxat,  qui  mores  cor- 
ruptos Romanorum  ostenderent, 
vitamque  nefariam  optimatum 
quorumdam  carperent  : opus, 
vt  ipse  magno  suo  malo  ex- 
pertus est,  periculosae  aleae 
plenissimum.  Desbillon.  Hisce 
adde  notata  in  Exc.  XIII.  ad 
vs.  5. 

Vs.  4*  tituli  appetens , 

siipilis  gloriae  , nempe  e fa- 
bellis scribendis,  cupidus.  Ti . 
tuli  vocantur  honorificae  illae 
appellationes  et  laudes  in  in- 
scriptionibus operum  publico- 
rum e.  c.  statuarum  cet.  Quae 
quia  continebant  ornamenta  et 
honores  ejus  , cujus  imagini 
erant  subscriptae,  inde  titulus 
pro  laudo  et  gloria.  Vide  quae 
laudat  Gronovius,  loca.  Flor. 
L.  IV.  C.  10.  Sed  immensa 
vanitas  hominis , dum  titulorum 
cupidine  Araxem  et  Euphratem 
sub  imaginibus  suis  legi  concu- 
piscit; Liv.  XXVIII.  41.  init. 
XXXI.  15.  fin.  Quibus  adde 
Juv.  Sat,  X.  145*  laudis  tituli- 
que cupido,  Liv.  IV.  34.  naua- 
lis  victoriae  vanum  titulum  appe - 
tiuere.  Et  sic  alibi. 

11 


Digitized  by  Google 


162 


Phaedri  Fabularum  Aesopiarum 


Quo  pacto  diuinabit,  quidnam  omiserim,  5 

Vt  illud  ipsum  cupiat  famae  tradere: 

appetens.  Sic  ct  Ant.  Aemilius  in  on  codicis  sui  clstigauit, 
teste  Burmanno;  quae  lectio  multis  recte  placuit,  recepta  a 
Koebero,  Richtero,  Desbillonio,  aliis.  Et  enim  est  ad  sensum 
apta,  eidemque  fauet  locus  Livii  IV.  34*  in  Notis  laudatus, 
cui  adde  Ovid.  I.  Art.  692.  Permulti  vero  cum  Rigaliio  leger® 
maluerunt,  tituli  artifex , quod  non  habet  sensum  commodum, 
cum  sic  titulus  capiendum  sit  pro  inscriptione.  V.  Desbillon. 
Edidere  tamen,  praeter  Burmannum  , Danetus,  Brindlej.  Lai. 
lem.  Brotier.  Didot.  alii , tituli  artifex . Alii  tentant  alia , do 
quo  v.  Exc.  XIII.  ad  h.  v.  Locus  hic  mutilus  absque  inte- 
griore Codice  scripto  ita  plene  restitui  vix  potest,  vt  amplius 
dubitationi,  non  sit  locus.  Hinc  Pithoeus,  Rittershus.  Ncvcl. 
alii,  quod  sanari  posse  diffidebant,  intactum  reliquere,  est* 
Lege  erit ; alioqui  versus  non  stabit,  nisi  to  m sustineat  sylla- 
bam. Faber . Cui  accedit  Guyet. 

Vs,  5.  diuinabit.  MSS.  Pitli.  Rem.  et  Edit.  Vet.  vt  Rittersh. 
Nevel.  habent  damnabit , errore  manifesto  librarii.  Lectionem 
diuinabit  primus  exhibuit  Rigallius  in  Edit.  II.  ann.  1617,  Qui 
quia  non  iudicauit,  vnde  hanc  eruisset,  multi  frustra  putaue- 
runt,  eam  esse  Cod,  Rem.  lectionem,  v.  Brot.  coli.  Desbillon. 
Multi  tamen  perperam  retinent  damnabit . Meursius  e.  c.  legi 
vult  q.  p.  damnabit  quod  quidquam  omiserim*  Sic  etiam  Vrsi- 
nus , nisi  quod  pro  quod , si  legat.  Barth.  Adv.  XXX.  22.  et 
Ablegm.  Crit.  II.  23.  quo  pacto  damnabit , quicquam  omiserim 
(omissa  vocula  si)  Vt  illum  et  illum  cupiam  famae  tradere . Fide 
Burmanni  Ant.  Aemilius  in  ora  codicis  sui  legebat:  Quo  pacto 
damnabit , quod  quicquam  omiserim , Quod  illum  cupiam  famae 
tradere , vel,  si  quicquam  omiserim.  Porro,  quod  alterum  me 
cupiam  famae  tradere.  Frustra.  De  alia  Heinsii  conjectura  lege 
ejusdem  Not.  in  Edit.  Burm.  c.  Not.  Var,  coli.  Not.  Btirna. 
in  Edit,  majori. 

V«.  6.  Vt  illud  ipsum  cupiat * Libri  scripti  et  Editiones  aii- 


Vs.  5.  quidnam  omiserim,  quo 
vitia  et  homines  hujus  saeculi 
notari  possent. 

V*.  6.  illud  ipsum , quod 


Omisi.  Famae , posteritati.  Curt. 
VI.  III.  n.  17.  egregium  hercule 
opus  posteritati  famaeque  tra- 
detis* 
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Sua  cuique  cum  sit  animi  cogitatio, 

Colorque  proprius?  Ergo  non  leuitas  mihi 

quot  (Rigah.  Rittersh.  Nevel.  Richter.  Sche/T.  item  Watiat  in 
Senar.  p.  68-  Danet.  Leonhard.)  habent,  vt  illum  ipsum  cupiamp 
vnde  ensus  bonus  elici  nullus  potest.  Guyetus  et  Faber  emen- 
dationem proposuerunt,  vt  illud  ipsum  cupiat . Desbillon.  Opti- 
me Dcsbilloiiius.  Est  enim  ineptum  , illum  ipsum  cupiam  f.  t . 
legare,  et  quod  volebat  Scheflerus , per  illum  masculino  genere 
artificem,  per  ipsum  vero  quo'd  Phaedrus  omiserit  intclligere; 
cum  illud  ipsum , illa  ipsa  de  eodem  non  raro  occurrant.  Vid. 
Burm.  Meursius  legi  vult:  Vt  illum  ipsum  cuipiam  famae  tra - 
der  em  ; Vrtinus:  Aut  non  illum  ipsum  cupiam  f.  t.  Neveletus: 
vt  illum  cupiam  f t.  Maittar.  Didot.  Vt  illud  ipsum  cupiam  f.t. 
Quae  omnia  vix  placebunt.  Harius:  vt  ille  id  ipsum  c.  f.  t. 
Sed  Burmannn  propius  ad  illum  videtur  accedere  illud. 

Vs.  7.  Animi  cogitatio.  Vid.  Exc.  XIII.  ad  h.  v. 

Vi.  8*  Colorque  proprius . In  MSS.  Pith.  Rem.  et  Editt. 
nonnullis,  vt  Rigaltii  2.  ScheiTeri  est,  colorque  prior , metro  ct 


Vs.  7.  animi  cogitatio.  Dixit 
Phaedrus  animi  cogitatio  , vt 
Cic.  et  Val.  Max.  I.  I.  io.  et 
IV.  VII.  1 animi  judicium , quod 
etiam  cuique  proprium  de  ali- 
qua re  judicium  notat.  Proprie 
animi  cogitatio  notat  inuentio- 
nem , cum  t}omo  de  notio  ali- 
quo scripto  producendo  secum 
cogitat,  (vt  hic  de  fabula  scri- 
benda). Burmann.  Bene  cl. 
Tzschu»  k.  Idecngang.  At  ill. 
de  Schiiach  et  cl.  Sattler.  ver- 
tunt Drnkungsart ; quemadmo- 
dum ille  mox  color  reddit, 
Charakter. 

Vs.  8-  colorque  proprius . Jam 
olim  cepi  pro  scribendi  ratione 
et  indole,  cuicunque  scriptori, 
inprimis  poetis  at  oratoribus 


et  vnicuique  pictori  propria. 
Sic  quoque  cepit  Desbillonius, 
laudans  locum  Ciceronis  Brut. 
C.  46.  vbi  vrbanitatis  color  vo- 
catur ille,  qui  scriptorum  Ro- 
mae commorantium  erat  pro- 
prius. Alia  exempla,  quae  pro- 
bare possint,  vocem  color  de  or- 
namentis orationis  adhiberi, 
vid.  in  Clav.  Ernesti  v.  color 
coli.  Notis  Burm.  ad  Petron. 
C.  II.  Vertere  possis  das  Ko - 
lorit , die  Manier.  Cl.  Tzschuk. 
Anstrich , W endung.  Burm  an- 
nus explicat  dexteritatem  et 
sollertiam , qua  res  sub  fictis 
fabulis  veras  exprimit  et  quo- 
dam colore  sibi  proprio  quasi 
tegit : de  quo  vir  doctus  vbe- 
rius  disputat.  Alii  aliter. 


164  Phaedri  Fabularum  Aesopiarum 
Sed  certa  ratio  caussam  scribendi  dedit. 


tentu  repugnantibu»,  pro  quo  Rittershut.  legendum  proposuit 
j proprius , addicente  Guyeto  : quae  lectio,  maxime  cum  sua  co- 
gitatio praecedat , merito  placuit  plurimis.  Faber  conjicit  co- 
lorque priuus , i.  e.  peculiaris , proprius , in  quam  conjecturam, 
praeter  Walchium,  inclinat  Burmannus.  Eamdem  receperunt 
Danet.  Maittar.  al.  Suspicatur  autem  Faber,  rudes  librarios  e 
priuus  fecisse  prius , quod  quia  non  responderet  t«  color , alios 
rescripsisse  prior . Contra  Desbillonio  vero  videtur  similius, 
librarium  scripsisse  per  compendium  prius , ex  quo  alter  fece- 
rit prius ; demum  tertium,  qui  soloecismum  corrigere  voluerit, 
reposuisse  prior . Salmasius  conjiciebat  colorque  purior;  Ant. 
Aemilius  in  ora  Codicis  sui  colorque  potior;  Freinshemius  calor 
propior , quod  explicat  de  enthusiasmo  poGtico  , suffragante 
Scheffero.  Nam  in  Vett.  Editt.  est  color  propior . 


Vs-  8*  9*  Lenitas.  Cum  le- 
nitati opponatur  certa  ratio , 
illud  capiendum  pro  temere 
mutato  et  impulso  animo  (coli, 
vs.  3 ) Sic  intellexere  Scheffe- 
rus  et  Gronov.  nec  non  Albi- 
nus, qui  reddidit  legeret i.  Non 
male  Lallemant.  explicat  incon- 
stantiam. Jungit  enim  Cicer. 
Phil.  VII.  3.  inconstantiam, 
mobilitatem  , leuitatem.  At  leui- 
tas  Burmanno  est  vanitas,  quasi 
essem  tituli  et  gloriae  appetens, 
vt  L.  V.  VII-  1 — 3,  vanus  ani- 
mus et  stulta  leuitas  junguntur 
de  glorioso  tibicine.  Certa  ra- 
tio. Vertendum  , gute  Griinde . 
JNicht  Leichtsinn  , sondem  gute 
Griinde  haben  mich  veranlafst, 
von  neuen  die  Fcder  tu  ergreifen. 

Vs.  10  — 14.  Hunc  locum 
vexatum  ita  interpretor.  Quare, 
P articulo,  quoniam  caperis  , de- 


lectaris , fabulis  ( quas  rectius 
nomino  Aesopeas  , maxima  ex 
parte  ad  Aesopi  modum  et  ex- 
emplar fictas,  non  Aesopi , ab 
Aesopo  inuentas  , nam  Wef 
Aesopus,  paucas  fabulas  osten- 
dit, narrauit,  ego  plures  dissero, 
in  lucem  profero,  narro,  vsus 
vetusto  genere , genere  scribendi, 
quo  vsus  est  Aesopus,  sed  re- 
bus nouis , argumentis  nouis, 
ex  parte  ex  ipsis  factis  pedtis); 
quartum  libellum  fabularum, 
quem  tibi  dedicaui  , nunc  v a- 
ciue  perleges  , otiose  , animo 
vacuo  a curis  fperlege.  Hunc 
fabularum  libellum  obtrectare , 
parui  facere,  eleuure,  si  volet 
malignitas , maligni  et  inuidiosi 
homines,  per  me  licet , obtre- 
ctet, dum9  dummodo  non  pos- 
sit imitari . Videamus  nunc  de 
singulis. 
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Quare,  Particulo,  quoniam  caperis  fabulis,  10 
(Quas  Aesopeas,  non  Aesopi,  nomino, 

Paucas  ostendit  ille,  ego  plures  dissero, 

Vs.  it.  Aesopeas.  In  MSS.  Pith.  Rem.  et  Edit.  Vet.  legitur 
Aesopias.  Sed  vt  constaret  metri  ratio,  emendandum  fuit  Atso - 
peas , quod  Xoyoi^  Graecorum  respondet. 

Vs.  12.  Paucas  ostendit  ille.  Fide  Gudii  in  MS.  Rem.  legi- 
tur, quasi  paucas  ille  ostendit } at  Neveletus  testatur  in  V.  C. 
Pithoei  inueniri,  quasi  paucas  tale  ostendit.  Sic  legi  in  vtro- 
que  Codice  confirmat  qtaoque  Bentlejus.  Sed  Gudius  vero  si- 
millimi conjectura  abjicit  importunam  voculam  quasi  9 repeti- 
tam a librariis  ex  praecedentis  versus  initio , reponens  e Cod. 
Rem.  paucas  ostendit  ille9  quod  receperunt  Hoogstratan.  Richter. 
Leonhard.  Bipontini,  et  placet  Walchio.  Etiam  Burmannus 
istam  particulam  delendam  censet  , legi  jubens  , qui  paucas 
ostendit , probante  cl.  Jacobs  in  Obseruatt.  ad  Phaedr.  cit.  Alio 
modo  tamen  lectiones  Codd.  MSS.  exhibent  Brotierius  et  Des* 
billonius.  Ille  enim  in  MSS.  Pith.  Rem.  et  non  paucis  Editio- 
nibus ait  legi  9 quasi  paucas  ostenderit ; hic  vero  notat  ad  h.  1. 
„Pithoeus  in  suo  Cod.  MS.  inuenit:  Quasi  paucas  ille  ostendit 9 
vnde  confecit  et  edidit.  Quasi  paucas  ostenderit.  Quam  lectio- 
nem non  pauci  Editores  admiserunt,  Explicant  autem  to 


Vs.  10.  caperis , delectaris. 
Vid.  Prol.  II.  6. 

V*.  i».  Aesopeas.  Vid.  quae 
notantur  ad  titulum  Prol.  I. 

Vs.  is.  paucas . Opponuntur 
paucas  et  plures , ostendere  et 
differere  tamquam  minora  et 
maiora.  Ttschuck.  ostendit. 
Auctore  Burmanno  ostendere 
etiam  est,  docere,  aliis  propo- 
nere , narrare  , et  praecipue, 
vbi  agitur  de  auctore  celebri, 
qui  primus  quasi  aperit  et  ex- 
ponit publico,  vt  in  loco  Hor. 
I.  EP.  XIX.  24.  <lui  primum 


se  Latio  Jambos  ostendisse  Pa- 
rios  dicit.  Ita  Caes.  B.  G.  V. 
3.  quae  in  Treuiris  gererentur 
ostendit.  Nep.  Ages.  I.  vt  osten- 
dimus supra.  Cf.  L.  V.  F.  V.6. 
et  quos  laudat  Bnrm.  ad  Val. 
Flacc.  VII*  269,  ego  plures  dis - 
sero.  Hoc  verbum  veteres  vsur- 
passe  pro,  narrare,  in  lucem 
proferre,  Burmannus  multis  pro- 
bat exemplis.  Sic  dixerunt,  rem, 
vitam , disserere . Sali.  Cat.  V.  in - 
stiiuta  majorum  disserere9ybi  r. 
Cortius.  Lege  quae  notamus  ad 

Prol.  IU.  58.  «q-  coli,  IV.  XX.  8- 
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Vsus  vetusto  genere,  sed  rebus  nouis); 

Quartum  libellum  nunc  vaciue  perleges, 

< piati , quia.  Alii  hunc  locum  legunt  aliter.  Cuninghamus 
suspicatur,  pociam  scripsisse:  cum  pnucat  ille  ostenderit  \ cl. 
Tsschuck.  quas  si,  vt  Phaedrus  caussam  afFerat.  Alias  conje- 
cturas suppeditabit  Exc.  XIII.  ad  vs.  14  fin.  Guyeto  hic  ver- 
sus suspectus  videtur;  Sanadon.  vero  et  Philipp.  eumdem  abji- 
ciunt. Perperam,  dissero . Gudius  disseram , e conjectura.  Secuti 
Maittar.  Iloogstrat.  Richter.  Leonhard. 

Vs.  14*  (Quartum  libellum.  Ita  edidi  e MSS.  Pith.  Rem.  et 
Editt.  Vett.  Kigalt.  fl.  Nevelet.  Meursii,  quibus  praeter  Sdiefler. 
Schutzium  Crit.  in  Phaedr.  Obs.  p.  9.  Danet.  Didot.  Guyet. 


Maittar.  Brotieriuxn  , obsecuti 


Vs.  13.  Vetusto  genere , i.  e. 
genere  scribendi,  quo  jam  vsus 
est  Aesopus.  In  Aesops  Wla- 
nier.  cf.  Desbillonii  Addenda 
p*  40-  Prol.  II.  1,  dixit,  Aesopi 
genus , vbi  vide;  sed  Prol.  III, 
29.  Librum  eocarabo  tertium 
Aesopi  stylo • Compara  Prol. 
III.  33.  et  IV.  VII.  2.  rebus 
nouis.  Intcllige  fabulas  , ab 
ipso  Phaedro  iuuentas,  ex  parte 
ex  ipsis  factis  petitas. 

Vs.  14.  Quartum.  Gudius  e 
Libri  III.  quem  Phaedrus  Eu- 
tycho  dedicauit,  Prologo,  col- 
lato  cum  Epilogo  L.  IV.  i.  e. 
F.  XXV.  ejusdem  libri  ( Epii. 
III.  nostrae  Edit.)  probare  stu- 
det, vtruniquc  librum,  et  ter- 
tium , et  quartum , scriptum 
fuisse  ad  Euiychum;  librum 
vero  quintum  censet  pertinere 
ad  P.irticulonem  Sed  vero  est 
simillimum  , Phaedrum  dedi- 
cauisse  Librum  III.  Eutycho  ; 


Bipontini,  Satis  enim  lunc 

Particuloni  quartum ; quintum 
Phileto.  Cum  enim  fabula  alias 
XXV.  Libri  IV.  apte  comte- 
niat  ad  Prologum  Libri  III. 
scriptum  ad  Eutychum,  istam 
quidem , injusta  de  caussa  ad 
iinem  L.  IV.  rejectam , cura 
viris  doctis , quos  alio  loco 
norainaui,  feci  Epilogum  Libri 

III.  Deinde  cum  Prologus  L. 

IV.  errore  manifesto  Libro 
quinto  esset  praepositus,  quem- 
admodum verba  quartum  libel- 
lum vs.  14.  luculenter  docent, 
is  quidem  prologus  Libro  IV. 
quem  Phaedrus  Particuloni  sa- 
crum esse  voluit  (Vs.  10.)  erat 
reddendus.  Alias  enim  L.  V. 
Piologus  esset  duplex,  L.  IV. 
nullus.  Ex  quo  intelligitur, 
perperam  dici  a Gudio  Librum 
IV*  Eutycho,  quintum  Parti- 
culoni  fuisse  dedicatum.  Ab 
ipso  enim  Phaedro  L.  V.  F. 
X.  10.  Patronus  iudicatur,  ad 
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Hunc  obtrectare  si  volet  malignitas, 

Imitari  dum  non  possit,  obtrectet  licet. 

Milii  parta  laus  est,  quod  tu,  quod  similes  tui, 

lectionem  vindicant  cum  librorum  scriptorum  auctoritas,  tum 
locus  Prol.  111.  29.  Neque  objici  potest,  quintum  potius  dictu- 
rum fuisse  Phaedrum  , cum  e Notis  ad  vs.  14*  luculenter  con- 
stet, prologum  nostrum,  immerito  libro  V.  praepositum,  per- 
tinere ad  L.  IV.  et  omnino  Prologorum  et  Epilogorum  ordi- 
nem in  libris  scriptis  turbatum  eoniparerc.  Sed  Gudius , stre- 
nuus lectionis  vulgatae  obtrectator , inuitis  mem  hau  nis  scriben- 
dum autumat,  quarum  libellum , sc.  fabularum,  quae  proxime 
praecedunt.  Quae  emendatio  a Burmanno  aliisque  multis  re- 
cepta est.  Aliis , vt  scabrities  tollatur  et  partes  melius  cohae- 
reant, alias  laceratae,  placet  harum , e.  g.  Lallem,  cl.  T/.schuck. 
cet.  Alii  huncce  Prologum  ad  L.  V.  referentes,  legi  volunt 
quintum , vt  Ouvering.  Vrsin.  Cuningham.  Bentlej.  Dcsbillo- 
nius.  Meursius  nimis  licenter  hic  versum  excidisse  clamat. 
Nunc  v acine  perleges . \rid.  Exc.  XIII.  ad  vs.  14* 


quem  Librum  V,  fabularum 
scripserat,  libellum . Sunt  qui 
legant  quarum  libtllum , et  in- 
telligant  totum  fabularum  opus- 
culum. Non  nego  ita  oapi 
posse  j vide  enim  Prol.  I.  3. 

IV.  VII.  3.  Sed  vox  adjecta 
quartum , loco  suo  non  monen- 
da, docet,  de  libro  IV.  tantum 
esse  sermonem.  Vaciue.  Vox 
rara  , apud  solum  Phaedrum 
obuia,  quae  facile  formatur  a 
taciuus , quod  ponitur  pro  vo- 
cum. Ter.  Ileaut.  I.  I.  38*  Sic 
nocuus  et  nociuus , de  quo  v. 
Heins.  ad  Ovid.  Ilemed.  45* 
Sattler.  bey  guter  JVlufse,  Cf. 

V.  L. 

V*.  15.  Obtrectare , eleuare, 
parui  facere.  Vid.  ad  Epii.  II. 


10.  malignitas , more  suo  pro 
malignis,  inuidiosis.  Fp.  II.  10. 
dixit  /tuor;  cf.  L.  IV.  XX.  1. 

Vs.  16.  Gronouio  potta  vi- 
detur alludere  ad  pioueibium, 
'i7%xi  (ixdiov  v\  /u ly.ii&Sxt, 

Vs.  17  — 19.  Mihi  parta 
laus  est . Bene  cl.  Sattler.  Jllir 
ist  es  JRuhm  genug.  Quod  di- 
cit Phaedrus,  Particulonem  et 
alios , qui  delectabantur  fabu- 
lis, verba  ipsius  in  chartas  et 
codicillos  transscripsisse  , in- 
telligendum  de  prioribus  fabu- 
larum libris,  regnante  Tiberio 
in  vulgus  editis.  Namque,  vt 
supra  conjeci,  in  Vita  Phaedri 
sub  Unem,  valde  est  probabile, 
posteriores  fabularum  libros 
non  nisi  post  mortem  Phaedri 
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Vestras  in  chartas  verba  transfertis  mea, 
Dignumque  longa  judicatis  memoria. 

In  litteratum  plausum  nec  desidero.  flo 

V».  *o.  De  Varietate  Lectionis  consules  Exc.  XIII.  ad  h.  v. 


juris  factos  esse  publici.  Ita- 
que non  credibile  est , Phae- 
drum singulas , vt  ipsi  nasce- 
bantur , fabulas , recitasse  inter 
amicos , super  coenam  , in  cir- 
culis , aut  aliis  in  conuentibus, 
quas  illi,  quia  breues  essent, 
et  tarfgerent  ejus  temporis  mo- 
res et  homines,  in  codicillos 
suos  transscribcrent;  quae  est 
Burmanni  sententia,  cui  fauere 
videtur  cl.  Tzschucke.  cf.  Exc. 
XIII.  ad  vs.  18.  Certe  de  po- 
sterioribus fabularum  libris  haec 
non  possunt  intelligi.  Immo 
vero  suspicor  , Particulonem 
et  alios  rei  litterariae  cupidos 
viros  non  pauca  e L.  I.  et  II. 
fabulis  velut  scite  dicta  vel 
imitatos  esse , vel  adhibuisse 
pro  sententia  et  testimonio,  et 
ipsa  Phaedri  verba  sarpe  in 
scripta^  sua  transtulisse;  vel 
etiam,  si  haec  displiceant,  in- 


tegras fabulas  , quae  praeter 
alias  placerent,  varios  in  vsus, 
in  chartas,  aut  membranas,  sua 
manu  descripsisse  , vt  solent 
excerpere  aliorum  libros , qui- 
bus mirifice  delectantur,  char- 
tas. Burmanno  sunt  codicilli 
pugillares , et  quibus  epistolas 
inscribebant,  vide  Mart.  XIV. 

10.  fn.  et  I.  Ep.  45.  qui  saepe 
epigrammata  sua  in  breues 
chartas  conjecta  memorat , vt 

11.  Ep.  x.  et  alibi:  et  hinc  in- 
ter munera  Saturnalitia  memo- 
rantur chartae  ab  eodem  L. 

V.  18- 

Vs.  20.  Sensus : ab  illiteratis 
plaudi  mihi  , non  desidero. 
Nam  plausus  illiuratus  est,  qui 
impertitur  ab  illiteratis.  Satt- 
ler.  Nach  Beyfall  ungelehrtcr 
JLcuu  buhV  ich  nicht.  Cf.  ta- 
men Exc.  XIII.  ad  h,  v. 


1 


Digitized  by  Google 


i6g 


FABULA  I.  •) 

ASINUS  ET  GALLI. 

FABULA  II.  adjecta, 

DE  MUSTELA  ET  MURIBUS. 


Q 


ui  natus  est  infelix, 


non  vitam  modo 


Tristem  decurrit,  verum  post  obitum  quoque 


*)  Ab"  hae  fabula  librum  IV. 
ordiuntur  et  MSS.  Codices,  et 
Editio  Pithocana.  Qui  Phae- 
drum posthac  ediderunt,  om- 
nes , excepto  Gabr.  Brotierio, 
eam  ad  Enem  libri  praeceden- 
tis, indicta  caussa,  rejecerunt. 
Hoc  pacto  prologum  quidem 
exhibent  ( vid.  vs.  12  — 20.  ), 
sed  tam  inexspectatum , tam- 
que  abrupte  incipientem  , vt 
mancum  hunc  esse  quidam 
Critici  judicauerint.  Nihil  ibi 
deest : at  verba  haec , Joculare 
tibi  videtur , aliquid,  quod  prae- 
cesserit, reposcunt:  porro  illud 
ipsum  est,  quod  fabula  de  Asi- 
no et  Gallis  continetur;  hanc 
enim  jocularem  et  ludricam 
esse,  nemo  non  videt:  sic  igi- 
tur apte  cohaerent  omnia  atque 
connectuntur.  Desbillon . Duas 
illas  fabulas  ita  esse  edendas, 
docet  ipsa  rerum  series , quae 
tota  perit,  si  h se  inuicem  dis- 
junguntur. Brotier . Cf.  Notata 


ad  vs.  12.  et  L.  III.  F.  XIX. 
in  En.  Haec  fabula  in  Edit. 
Didoti  stereotypa  est  secunda 
L.  IV. 

Vs.  1.  natus  infelix.  Dictum 
volunt  interpretes  ex  siderum 
dispositu  in  ipsa  natali  hora. 
Nam  putabant  veteres  , tristi 
sidere  natos  semper  insequi  di- 
ritatem natalis  horae',  ex  dis- 
ciplina Mathematicorum.  Quo 
Et  , vt  quem  Phaedrus  dicit 
natum  infelicem , is  a Petronio 
appelletur  malo  astro  natus ; a 
Seneca  vero  Benef.  IV.  4.  3. 
duro  fato  et  in  poenam  genitus9 
et  astrosus  ex  interpretatione 
Isidori  in  Gloss.  sit  malo  astro 
natus.  Plura  dabitCuperusL.il. 
Obs.'  »7.  quem  Burm.  laudat, 
coli.  Freinsh.  et  Gronov.  Not. 

Vs.  2.  Tristem , propter  varias 
calamitates  laboriosam,  aerum- 
nosam. Scheffer . decurrit.  Vid. 
Prop.  II.  XII.  41.  Bip.  Ter.  Ad. 
V.  IV.  5.  sq*  Cic.  Quint.  31.  En. 
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Persequitur  illum  dura  fati  miseria. 

Galli  Cybebes  circum  in  quaestus  ducere 

Vs.  4*  Cybebes . Ita  MSS,  Pith.  Rem.  et  non  paucae  Edi- 
tiones. V.  Dcsbillon.  et  Broticr.  In  multis  tamen  est  Cybelsst 
ex  ememlationc  Pithoei.  Sed  v.  ad  III.  XVII.  4.  et  Drakenb. 
ad  Sii.  Ital.  XVII.  8.  quem  Burmannus  laudat,  circum  in  quot- 
stus  ducere.  In  libris  scriptis  et  inultis  Editt.  Rittersh.  Nevel. 
cet.  legitur  circum  quaestus  dicere , quae  verba  Rittersh.  statuit 
per  traesin  esse  diuisa,  quaestus  vero  positum  esse  per  ellipsin, 
pro,  quaestus  gratia  , vel  caussa,  more  Graecorum.  Cui  acce- 


Vs.  3.  ' Versequitur  illum . 
Turbato  subjecto  turbatur  loci 
concinnitas.  Tzschuck.  Apud 
Ovid.  in  simili  re  prosequitur 
legitur  Her.  Ep.  VII.  111.  sq. 
vbi  tamen  etiam  quatitor  Codi- 
ces persequitur , vt  fere  semper 
illa  verba  cognata  a librariis 
fuerunt  inter  se  permutata. 
Petron.  C.  CXXXIX.  non  so- 
lum me  numen  et  implacabile 
fatum  persequitur , vbi  fatum 
implacabile  est  durum , vt  hic 
dura  fati  miseria:  miseria  vero 
hic  proprie , quia  vt  Senec.  de 
Clein.  I.  16.  dicit,  jumenta  ad 
contumelias  et  miserias  nata 
sunt.  — Burmann.  post  obitum. 
Cf.  vs.  6 — 11.  Immerito  hoc 
loco  Meursius  Phaedrum  notat, 
confuutus  a Praschio  et  Schef- 
fero  , quos  vide.  Inter  alia 
erudite*  obseruat  Praschius  : 
„Saeuitur  vel  in  mortuorum 
corpus,  vel  in  famam.  Corpus 
vel  excluditur  tantum  a sepul- 
tura, vel  aliis  modis  inquieta- 
tur et  vexatur.  Omnia  haec  vt 


facere  impium,  sic  pati  grauc 
tot  bonorum  sensu  consensu- 
que gentiuin  habetur,  ita  vt 
haec  altera  mors  videri  possit.4* 
Vs.  4*  Galli.  De  Gallis, 
Cybebes  sacerdotibus , v.  Exc. 
XIV.  in  quaestus.  Vt  facerent 
quaestum.  Proprium  in  hac  re 
vocabulum.  Vid.  loc.  Apuleji 
ad  vs.  5.  notatum.  Particula 
vero  in  saepe  vsum  rei  decla- 
rat Liv.  I.53.  Id.  XXXVIII.  14. 
Laudat  etiam  Burm.  locum 
Apul.  I.  Met.  secundum  quae- 
stus profectus ; Heinsius  Clau- 
diani, in  quo  simili  modo  di- 
citur, in  quaestum  venire.  Satt- 
ler.  um  Brod  sich  tu  verdienen . 
Circumducere  Asinum  solebant . 
Circa  tempus,  quo  celebraban- 
tur sacra  Cybeles  , sacerdotes 
cum  Deae  imagine , asino  im- 
posita, obire  vicos  mendican- 
tes solebant  , cum  tympano, 
illi  deae  sacrato,  quo  metu  ac 
reuerentia  deae  quasi  praesen- 
tis vel  a nolentibus  extorque- 
rent victui  necessaria.  Hinc 
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Asinum  solebant,  bajulantem  sarcinas.  5 

dunt  Taubmannus  ia  Notis,  margini  Editionis  Rittershusii, 
quae  exstat  in  Bibliotheca  Dresdensi,  adsci  iptis  , Maittar.  Da- 
net. Leonh.  Didot.  Hartmannus,  Bipontini , alii.  Nec  desunt, 
qui  quaestus  captant  pro  locis,  vbi  ht  quaestus,  quod  Latine 
dici  vix  putandum.  Ita  praeter  alios  explicant  ill.  de  Schirach . 
Clav.  P.  1.  8-  quaestus , et  cl.  Gail.  Sed  Heinsius  et  Gudius 
emendant,  circum  in  quaestus.  Gudius  enim:  „ro  in,  inquitt 
excidit  per  similitudinem  antecedentis  m:  scilicet  idem  error 
in  eodem  codice  L.  I.  F.  VIII,  quoniam  dignos  adjuuat , pro, 
indignos , vt  rescribendum  primi  editores  statim  anima duerte- 
runt  — • Est  circum  in  quaestus  ducere , eleganti  tmesi,  pro 
circumducere  od  quaestus  faciendos  Sic  L.  1.  F.  1.  10.  Virg. 
L.  I.  Aen.  175.  sq,“  Ego  quidem  istam  Heinsii  et  Gudii 


Babrius  deae  imaginem  vocat 
Tcero];  cxxo;  6Ap)]<;  re.  v.  Na- 
tal.  Com.  p.  968*  Huc  referen- 
dus locus  Apul.  L.  VIII.  Met. 
p.  m.  351.  qui  per  plateas  et 
oppida  cymbalis  et  crotalis  per - 
sonantes , deamque  Syriam  cir- 
cumferentes  mendicare  compel- 
lunt 9 vbi  de  Metragyrtis  agit; 
et  mox  p.  333.  circumgestantes 
Deam  iidem  dicuntur,  cf.  Hart- 
man.  Minue.  Felix  vero  in 
Octav . p.  m.  26.  mendicantes 
vicatim  Deos  ducunt ; quem  lo- 
cum erudite  illustrauit  Ouze - 
lius , cujus  Animadv.  vid.  p. 
139.  sq.  De  mendicantibus  sti- 
pem Diis  suis,  quos  hodie  mo- 
nachi imitantur,  sacerdotibus, 
vide  praeter  Natal.  Com.  1.  c. 
Cuperi  Obs.  111.  4*  quem  Bur- 
mann.  citat. 

V*.  5 bajulantem  sarcinas. 
Praeter  Deae  simulacrum  ct 


instrumenta,  quibus  vtebanttir, 
asinus  gerebat  reliquas  sarcinas, 
(axawj)  a sacerdotibus  ei  im- 
positas. Hinc  dictus  dei  geru - 
lus'  Pulchre  haec  illustTat  lo- 
cus Apuleji  L.  VIII.  p.  m.  335. 
stipes  aereas,  immo  vero  et  ar- 
genteas, multis  certatim  offeren- 
tibus, sinu  recepere  patulo  • nec 
non  et  vini  cadum , et  lactem , 
et  caseos , et  farrit  et  siliginis 
aliquid,  et  nonnullis  hordeum 
Deae  gerulo  donantibus , auulis 
animis  corradentes  omnia  et  in 
sacculos  huic  quaestui  de  indu- 
stria praeparatos  farcientes,  dor- 
so meo  congerunt  , vt  duplici 
scilicet  sarcinae  pondere  graua - 
tus , et  horreum  simul  et  tem- 
plum incederem.  Hinc  prouer- 
biuin  , Asinus  mysteria  portans , 
de  quo  vide  Erasini  Adag.  p. 
in.  393. 
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Is  cum  labore  et  plagis  esset  mortuus, 
Detracta  pelle,  sibi  fecerunt  tympana. 


emendationem  vnice  puto  veram , quae  recepta  cit  ‘ab  Hoog- 
stratano,  Richtoro,  Desbillonio  ; et  placet  cl.  Tzschuckio,  etsi 
nondum  satisfaciat  Burmanno.  Alii  tentnnt  alia.  Gronouius 
ct  Tollitis  conjiciunt,  circum  coetus,  i.  e.  oppida,  fora;  Bcnt» 
lejus  circum  pagos,  vel  vicos,  habet  enim  Babrius  ttoWv  jcw/lojv 
TTf Quas  conjecturas  non  sine  rationibus  repudiat  Bur- 
mannus,  cui  circum  absolute  positum  videtur  pro,  circum  vr - 
bes , pagos  , et  pro  quaestus  legendum  quaestum , pro,  quaesi - 
tum , i.  e.  ad  quaestum ; sed  suae  conjecturae  nec  ipse  multum 
tribuit.  Cf.  Notas  Bataui  et  quos  ibi  laudat  viifos  doctos,  qui- 
bus adde  Schftizii  in  Pliaedr.  Obs.  p.  5.  Harius  posse  quaestu 
circumducere,  vt  mercede  saepius  vsurpatum,  dici  existimat;  sed 
exempla  talis  locutionis  desiderat  Burman.  Brotierius  edidit, 
circum  quaestu  ducere’,  Cuninghamus  circum  festis  ducere ; Schii- 
tzius  1.  c.  distinctionem  tollit  post  solebant,  et  construit,  asi» 
num,  bajulantem  surcinas  quaestus,  constructionis  ordine  mirum 
in  modum  turbato;  Vrsinus  legit  quaestui,  vt  sit  dissyllabum, 
quod  nimij  licentiosum  videtur  SchefTero. 

Vs.  6.  Is,  Bentlej.  huic,  scii,  vt  conueniret  rw  detracta,  et 
ne  anacolythuin  admittatur,  sed  quot  non  loca  essent  corrigenda, 
si  liaec  non  placerent?  nam  saepe  rectus  casus  initio  periodi 
ponitur,  cui  sequentia  non  respondent.  Sic  apud  Cic.  II.  N* 
D.  4*  ne  ae£ri  quidem,  quia  non  omnes  conualescunt , idcirco  ars 
mdla  medicina  est~.  Burmann.  qui  plura  dabit.  Cuningha- 
mus cui  cum  conjicit.  — • 

Vs.  7.  detracta  pelle.  Suspicatur  Burm.  detracta  e pelle . 
Praeiuerat  Rittersliusius, 


V*.  7.  Tympana.  Erant  ista 
tympana  ex  ligneo  circulo,  cui 
superinductum  ex  vna  solum 
parte  esset  corium,  illa  plane 
efhgic  , qua  exhibuit  Laur. 
Pignor.  de  Servis  (p.  86.  sq.) 
Scheffer.  Ilaec  tympana  ali- 
quando virgula  percutiebantur, 
aliquando  manu  impellebamur. 


Ovid.IV.  Met.  29.  impulsa  tym * 
pana  palmis.  Hoogstratan.  His 
et  aliis  instrumentis  musicis 
errones  isti  vtebantur  in  suis 
mendicationibus.  1 iartm.  Vid. 
quae  vir  doctus  hic  produxit 
loca  Apuleji , ad  vs.  4*  <dt. 
Ovid.  Fast.  IV.  183.  sq.  Ale- 
xandri ab  Alex.  G.  D.  II.  C.  8* 


\ 
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Liber  quartus , 


«73 


Rogati  mox  a quodam,  delicio  suo 
Quidnam  fecissent?  hoc  locuti  sunt  modo: 

Vs.  9.  Quidnam • Rittershus.  et  Heins.  legi  volunt  quia - 
nam,  i.  e,  quare,  locuti.  Sic  scripti  et  editi;  sed  Ilcins.  Bent- 
lcj.  Cuningham-  jocati , e conjectura.  Vulgatam  tuetur  Sche/fe- 
rus  e L.  I.  V.  6.  XXVII.  9.  IV.  IV.  6.  V.  IV.  »4.  Praeterea 
verba  Gallorum  non  jocum,  sed  miserationem  continere  viden- 
tur. Vid.  Burmann, 


Memorat  etiam  Dionys.  Hal. 
L.  II.  A.  R.  (p.  91.  Ed.  Sylb. 
Lips.  1691.  f . ) tibias.  De  hisce 
instrumentis  musicis  mulla  con- 
gessit Rosinus  A.  R.  L.  II.  C.  4* 
cum  quo  comparabis  Notam 
SchefFeri  ad  h.  v.  Adde  Catuli. 
LX11I.  19.  sqq. 

Vs.  8*  Delicio  suo,  Alii  ro- 
gati mox  a quodam  delicio  suo  : 
quidnam  fecissent  , et  intelli- 
gunt  delicium , quod  alii  hoc 
aensu  delicias  et  delicatos , ama- 
tos pueros  vocant.  Cf.  Burm. 
ad  Petron.  XXVIII.  et  LXIII. 
et  delicium  vocari  pueros  et 
puellas  elegantes  in  Inscriptio- 
nibus , erudite  probat  Gudius, 
Cui  quidem  interpretationi  fa- 
uet  locus  Apul.  L,  VIII.  quem 
affert  Scioppius.  Sic  praeter 
Scioppium  locum  interpretan- 
tur Praach,  SchefFer.  Dispontin. 
Rittershus.  Ileins.  Rigalt.  Bro- 
tier.  quorum  Notas  inspice. 
Nostra  vero  distinctio,  cujus 
auctor  est  Salmasius  ad  Hist. 
Aug.  p.  491,  recte  placet  Bur- 
manno,  Dcsbillonio , aliis,  vt 
sit  ordo : quidnam  fecissent  de- 


licio suo , i.  e.  asino.  (Sattler. 
Liebling ) De  asino,  Gallorum 
delicio , vid.  Voas.  ad  Catuli, 
p.  165.  Burmanno  laudatum ; 
inprimis  Virg.  Cop.  25.  sq. 
Huc  Calybita  venit.  (Sic  enim 
praeter  Salmas.  ad  Hist.  Aug. 
T.  II.  p.  8^4*  vbi  vide,  et  Gud. 
in  Not.  ad  Phaedr.  e Codd. 
quibus  Helmstad.  addit  Heyne, 
V.  Cei.  legunt  et  alii,  intelli- 
gentes  Gallum  , matris  deum 
vel  deae  Syriae  sacra  circum- 
vehentem ; de  quo  consulendus 
Ileynius  ad  loc.  Virg.  cit.)  fes- 
sus jam  sudat  asellus  ; Parce 
illi } vestrum  delicium  est  asinus ; 
(vbi  Is.  Voss.  et  Gronov.  quos 
sequitur  Burmann.  ad  Ovid. 
Fast.  VI,  319.  sqq.  coli.  Not. 
Scheff.  ad  Phaedr.  legunt,  Ve- 
stae delicium .)  Non  absurde 
tamen,  obseruante  Heynio,  Gal- 
lorum delicium  habetur  asinus, 
cum  tacita  libidinis  exprobra- 
tione. Fortasse  illustrando  loco 
Phaedri  inseruiat  Martial.  I.  8* 
Stellae  delicium  mei  columba. 
An  vero  delicio  capias  datiuo, 
an  ablaliuo  casu  positum , pa- 
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Putabat,  se  post  mortem  securum  fore,  io 

Ecce  aliae  plagae  congeruntur  mortuo. 


rura  interesse  credit  Burman- 
nus,  qui  vtrumque  vsitatum 
nouit,  sed  praefert  ablatiuum, 
et  supplet  per  praepositionem 
de  , suffragante  Desbiilonio. 
Vide,  quos  laudat  scriptores, 
quibus  adde  loca,  Desbiilonio 
notata.  Ter.  Andr.  IV.  II.  26. 
Ilea  ut.  II.  III.  76.  Cf.  quoque 
Plaut.  Mil.  II.  II.  13. 

V*.  10.  Securum,  Liberum 
a labore  et  plagis.  ^ 

Vs.  11.  Aliae  plagae.  Facete 
alludit  ad  tympanorum  impul- 
sum. Tzschuck.  Burmanuus 
explicat  non  modo  diuer*as, 
sed  grauiores  illis,  quas  sen- 
tiebat viuens;  citans  Not.  ad 
Petron.  C.  CVIII.  p.  499*  ct 
Stat.  VII.  807.  vbi  mors  alia 


est  deterior.  Quae  interpreta- 
tio sustentatur  fabula  graeca: 
r.)^xc,  TtMrivTOL$  kufxfixvetv , 
ocra$  £ u»v  urreufivrv,  nisi 

quis  malit  explicare  simpliciter 
diuersus , s.  alius  quam , vt  est 
Prol-  III.42.  vbi  vide;  et  Plaut. 
Pseud.  Prol.  22.  qui  quaerit  alia 
his , vbi  tamen  alta  is  legunt 
Bipontini.  — congeruntur  mor- 
tuo. Plagas  congerere  idem  est 
quod  caedere  , ferire.  Hinc 
Romulus,  qui  putabat  post  mor- 
tem se  esse  securum , etiam  post 
mortem  caeditur . De  constru- 
ctione verbi  v.  ad  L.  III.  F. 
II.  3.  coli.  Hartm-  CI.  Sattler. 
Doch  nexu  Schliige  zdhlt  man 
jezt  dem  Todten  auf. 


Compara  fabulam  Doulangeri , L'Ant  et  les  Pritres  de  Cybele 
L-  I.  F.  XVII.  p.  29.  Camerarii  fabulam,  quae  inscripta  est, 
Asini  pellis  p.  m.  209.  Aesopi  F.  242.  Ilaifmm.  et  Ernest.  ad 
quam  v.  cl.  Ernesti.  Eamdcm  narrant  Jiomulus  Divion.  et 
Vimen*.  L.  III.  F.  XVIII-  Anonymus  Nilantii  F.  XLV1I.  Vin- 
centius  Bellovacensis  , in  Sjjcc.  doctrin.  L.  IV.  C.  118*  Romu- 
lus tamen  ct  Anonymus  Nilantii  pro  Gallis  sacerdotibus  indu- 
cunt negotiatorem,  qui  asinum  onustum  fuste  et  flagello  caede- 
bat, vt  citius  veniret  ad  nundinas,  lucri  caussa.  Au  Phaedrus, 
iniquior  iti  sacerdotes,  muiauerr'.  personas,  ab  Aesopo  traditas, 
an  vero  monachi  Ordini  sacro  ignominiosam  notam  ita  se  de- 
mere posse  crediderint,  si  pro  Gallo  negotiatorem  inducerent, 
nescit  Burinannus,  sed  alterutrum  factum  existimat.  Equidem 
mnllem  posterius.  Idem  quod  Phaedrus  argumentum  tractauit 
Babrius , cujus  fragmentum  reperias  in  A mal.  Com.  Mythoi. 
p.  963.  in  Ncveleti  Not.  ad  Phaedrum,  in  Ej.  Mythoi.  Aesop. 
p.  652.  nec  non  in  Tzetz.  Chii.  XIII.  264.  v.  Tyrwhitii  Dias, 
de  Jiabrio  p.  37«  Edit.  Harlcs. 


Digitized  by  Google 


Liber  quartus. 
Joculare  tibi  videtur:  et  sane  leue. 


»7  5 


Vs.  i 2.  13.  De  Varietate  Lectionis  cf.  Excuv*.  XV. 

Vs.  12.  et  sane  leue , Sic  est  in  libris  scriptis  et  non  pau- 
cis Editt.  quas  ex  parte  noniinaui  in  Notis.  Sed  emendaiiit 
ScheiTertis  leni , quod  jungit  cum  calamo ; Virg.  Ecl.  V.  2.  quam 
emendationem  multi  amplectuntur.  Equidem  lectionem  Codd. 
retinendam  putaui,  cum  leue  apte  opponatur  rw  majus,  et  com- 
mode explicari  possit.  Vid.  Not.  Rigalt.  edidit  et  sane  bene, 
i.  e.  recte,  merito.  Secuti  Faber  et  Danetus.  Bentlejus:  Et 


Vs.  12  — 20.  In  aliis  Edi- 
tionibus hic  locus  Libro  IV* 
Prologi  loco  praeponitur  j sed 
jam  olim  eunidem  recte  edidit 
Vrsinus  post  fabulam  de  Asino 
et  Gallis , quae  in  ejus  editione 
est  prima  Libri  IV.  Secutus 
Brotier.  cum  Bipontinis. 

Vs.  12.  sq.  Joculare  tibi 
Tidetur,  quod  paullo  ante  nar- 
raui  (F.  I.)  Et  re  vera,  cum 
non  habeamus  grauiorem  ma- 
teriam , de  qua  scribamus , res 
lenes  et  paruas  canimus,  animi 
relaxandi  caussa,  id  est  com- 
ponimus fabulas.  Joculare  refer 
ad  fabulam  de  Asino  et  Gallis. 
Alii , qui  hunc  locum  faciunt 
Prologum  L.  IV.  subintelligunt : 
hoc  scripturae  genus ; sed  sic 
initium  nimis  abruptum  esset. 
Dum  nihil  habemus  majus,  IIoc 
non  debet  ad  alia  negotia,  quae 
occupatum  Phaedrum  haberent, 
referri,  sed  de  gratiiore  ma- 
teria , aut  scribendi  genere : 
habere  enim  dicitur  quis,  quod 
ingenio  suo  inuenit,  aut  potest 
proferre.  Vid.  infra  L,  V«  F. 


V.  9.  Ita  Virg.  Ecl.  III.  ga. 
ot  Ovid.  II.  Art.  Am.  542.  nil 
istis  ars  mea  majus  habet , nihil 
majus  ego  possum  proferre, 
quod  vos  doceam.  Burmann, 
calamo  ludimus,  Locutio  poe- 
tica, fortasse  expressa  e Virg. 
Ecl.  I.  10.  et  V.  2.  et  a car- 
mine bucolico  translata  ad  fa- 
bulas. Ludere  est  animi  rela- 
xandi caussa  cantare.  Vsurpa- 
tur  enim  hoc  verbum  de  omni 
re  non  graui  et  operosa  ac  de 
carmine  tenui,  vt  h.  1.  de  fa- 
bula. Vid.  Hcyne  ad  Virg. 
Ecl.  I.  10.  Hinc  remissio  per 
breue  et  leuius  carmen  dicitur 
lusus  a Plin.  L.  VII.  Ep.  g. 
n.  ^o.  et  Mart.  L.  VII.  Ep. 
VIII.  9.  10.  Bip,  leue.  Refe- 
rendum ad  materiam  carminis, 
non  calami,  et  jungendum  roT; 
calamo  ludere , pro,  canere  rem 
leuem , minutam ; sicque  recte 
opponitur  tw  majus  Vs.  2.  vbi 
vide.  Simili  modo  Catuli. 
LXIII.  22.  Bip.  dixit.  Tibicen 
vbi  canit  Phryx  curuo  graue 
calamo , vbi  tamen  graue  de 
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Dum  nihil  habemus  majus,  calamo  ludimus  ; 

sane  rei  dum  nihil  habemus  majut  9 i.  e.  dum  grauiore  negotio 
non  occupamur.  Nam  leui  calamo  non  tolerare  potest ; nemi- 
nem  censet  dixisse  leui  calamo  eo  sensu  , quo  leuiore  lyra 9 quia 
leuis  proprium  et  generale  calami  epitheton  sit , quod  nihil 
nouae  significationis  adjiciat.  Sed  v.  Notas,  coli.  Not.  Bur- 
manui,  qui  erudite,  vt  solet,  probat,  vocem  leuis  hoc  loco 
non  respicere  ad  materiam  calami,  sed  ad  argumentum.  Pos- 
cunt etiam  Harius  et  Burm.  exemplum  locutionis , a Bentlejo 
propositae.  Nam  quid  est  tibi  rei  metum , et  similes  ex  Teren- 
tio locutiones,  quas  laudat,  longe  quid  aliud  notant,  commer- 
cium scilicet,  aut  negotii  aliquid,  quod  inter  duos  ver.  ari  so- 
let. Etiam  ili,  de  Schirach  vulgatum  leue  cum  calamo  ludimus 
jungit,  ita  tamen,  vt  positum  sit  aduerbialiter,  hoc  sensu:  non 
seria  admodum  tractamus,  sed  condendo  carmine  animi  remis- 
sionem quaerimus.  Vid.  Clav.  v.  joculare . majus # Cod.  Pith. 
manus , notante  Neveleio  ad  marginem  Edit.  In  eodem  manu 
legi,  testis  est  lleinsius,  conjiciens  in  manu;  sed  sic  versum 
vna  syllaba  abundantem  facit,  monente  Burmanno;  in  eodem 
Codice  majus  inueniri , fide  Brotierii  supra  dixi.  Ista  vero 
lectionis  diuersitas  in  eodem  Codice  passim  notata  est. 


sono  graui  capiendum.  Vid. 
Doering  V.  C.  ad  'Catulli  1.  c. 
Ovid.  Trist.  V.  I.  7.  Laeta  et 
juuenilia  lusi  ; jocos  vero  et 
leuiora  carmina  jungit  Martial. 
VII.  VIII.  9.  10.  Ita  etiam  to 
leue  jungitur  in  aliis  Editioni- 
bus , vt  Freinshem.  Gronov. 
Maittar.  Hoogstrat.  Leonhard. 
Richter.  Bipont.  Didot.  Quod 
autem  Phaedrus  dixit  leue  ca- 
lamo ludere,  alii  poetae  expres- 
serunt , canere  leuiore  lyra , 
Orid.X.  Met.  150 — 152.  quae- 
rere modos  leuiore  plectro , lior. 
Od.  II.  1.  vlt.  ad  quem  locum 
cf.  Cl.  Mitscherlich # Quibus 


opponunt  majus  et  grauius  ple- 
ctrum. Vid.  paullo  ante  loca 
Ovidii  et  Horatii,  quae  Bur- 
mannus  profert,  quibus  adde 
Hor.  Od.  IV.  2.  33.  Nam  he- 
roica , tragica , lyrica  cet.  ma- 
jore et  grauiore  plectro  cani 
dicuntur,  cum  leuior  lyra  ct 
lenius  plectrum  icuiorem  ma- 
teriam, remissioris  argumenti 
carmina  respiciat.  Neque  h.  I. 
audiendus  Bentl.  Male  Lallem. 
to  leui  calamo  reddit,  d*un 
style  badin.  Simili  modo  Al- 
binus, Non  enim  sermo  est 
de  calamo  scriptorio , sed  de 
fistula  pastoiitia  ex  calamo.  Gf. 


|)gle 
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Liber  quartus.  177 

Sed  diligenter  intuere  has  nenias; 

Quantam  sub  illis  vtilitatem  reperies? 

Non  semper  ea  sunt,  quae  videntur:  ‘decipit 
Frons  prima  multos,  rara  mens  intelligit, 

Vi.  14.  diligenter . Po*t  h«nc  vocem  Bentlejui  intrudit  fi. 
Tollitis : Si  diligenter  intueare  has  nenias. 

Vi.  15.  sub  illis,  MS.  Pith.  et  R«in.  subtilis.  Vid.  Ncvel. 
et  Gud.  ad  L*.  IV.  F.  IV.  (V.)  38.  Cuninghaxnus : quantum 
vtiUtatis  r. 

Vs.  »6.  Non  semper  ea  sunt . Quia  praecessit  neniae  , quo 
ea  referri  nequit  , Bentlej.  legit  , non  semper  res  sunt  quod  vi* 
dentur.  Sed  praeterquam  quod  sit  yveefxq , siue  generalis  sen- 
tentia (vt  ipse  agnoscit  Bentlej.),  quae  separatim  per  se  sub- 
sistit, et  respicere  etiam  potest  sequentem  fabulam,  vbi  non 
farina  erat,  sed  mustela;  an  ea  non  millies  ponitur  pro  eae 
res  ? Sed  ponamus,  nenias  intelligi,  an  illa  variatio  generis  tam 
inusitata  videri  debet?  Sic  Cic.  IV.  ad  Alt.  10.  cum  praecessis- 
set res , addit,  ne  ista  quidem  desunt.  Burmann.  in  cujus  No- 
tis alia  exempla  reperias.  decipit.  MS.  Pitb.  despici , vel  de* 
spicis.  Vid.  Nevel.  ad  marginem  Edit,  et  Gud.  — 


Burmann.  ad  h.  1.  et  V.  L. 
Desbillonio  calamus  Phaedri 
videtur  fuisse  de  illorum  ge- 
nere, quos  memorat  Martial. 
L.  IX.  LXXIV.  9.  Bip. 

Vs.  14.  Nenias.  Fabulas. 
Vid.  ad  Prol.  III.  10. 

Vs.  16.  Non  semper  ea  sunt , 
quae  videntur.  Eat  sententia 
generalis,  qua  innuit,  multa 
videri  leuia , quae  tamen  sunt 
vtilia;  contra  quaedam  inter- 
dum videri  esse  magni  mo- 
menti , quae  sunt  leuia  et  exi- 
guam afferunt  vtilitatem,  imo 
noxia  sunt.  Ilaec  voro  senten- 
tia inprimis  referenda  ad  fabu- 

Par»  H. 


las  Phaedri,  maxime  ad  se- 
quentem fabulam,  vbi  non  fa- 
rina erat,  sed  mustela,  in  qua 
tamen  simul  latet,  nescio  quis, 
sensus  occultus.  Vid.  ad  vs.flt. 
Quae  et  ea  notant  qualitatem 
et  naturam  rerum,  vt  in  loco 
Cic.  IV*  ad  Div.  2.  si  ii  sumus , 
qui  esse  debemus , et  Ovid.  VII. 
Met. 430.  sq.  SchcfFer.  et  Burm. 

Vs.  17.  Frons  prima  Prima 
species;  Sattler.  eler  erste  An* 
blick.  Ita  Cic.  ad  Q.  F.  I.  5. 
frons , oculi  hominum  persaepe 
mentiuntur.  Quinctil.  J.  O.  VII* 
C.  1.  sub  fin.  dura  prima  fronte 
quaestio . Id.  Deci.  CCCVI*  non 

i2 
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Quod  interiore  condidit  cura  angulo. 

V*.  18.  Interiore . MS.  Gnd.  i.  e.  Pith.  et  priore»  Editt. 
vt  Ritlershuf.  Meursii  , Vr*in.  habent  inferiore.  Emendatio  in- 
teriore  est  ab  Rittershusio.  Cura.  Mcursius:  quod  interiore  con- 
didit cor  angulo . Frustra.  Heintius  *ine  necessitate:  quod  in- 
teriore conditur  curae  angulo.  Bcntlejas;  quid  interiore  condat 
natura  angulo.  At  bene  Burmannus : „non  agitur , inquit , hic 
do  occultis,  quae  natura  tegit  populo  et  vulgo  minus  perspi- 
caci, sed  de  mente  humana,  siue  homine,  qui  saepe  aliud  prae 
se  fert,  aliud  conditum  habet,  vt  fabella  de  mustela  docet. 


ita  me  prima  frons  caussae  calli- 
dissima optionis  simulatione  de- 
cepit , qui  locus  Gronovio  de- 
betur. Equidem  nolim  cum 
Burmanno  etSchulzio  ro  prima 
frons  intelligere  de  titulo  et 
indice  libelli,  et  priniis  verbi?, 
vt  Ovid.  Trist.  I.  VI.  33.  — 
rara  mens.  Vel  potest  expli- 
cari raro;  vel  rari,  pauci  ho- 
mines; vt  ponatur  singularis 
loco  pluralis,  quemadmodum 
Ovid.  III.  Art.  261.  rara  tamen 
facies  menda  caret.  Ita  Burm. 
intclligens  ad  voc.  mens  lecto- 
ris, vt  L.  V.  F.  V.  25.  vbi 
spectatorum  suppleri  debet;  vel, 
quod  malim  , rara  mens  est 
perspicax  , exquisita  , qualis 
solet  esse  rara , vt  dicunt  in- 
cenium rarissimum  , et  juuenis 
rarissime  Ovid.  II.  Pont,  III.  55. 
Praeclare  Salller.  der  geubte 
Geist . 

Vs.  18.  Cura.  Explicandum 
omnino  industria  , studium. 
Sed  cum  hac  sententia  generali 
potissimum  respiciat  labulas. 


non  inepte  capit  Burmannus 
de  studio  et  auctoris  consilio, 
quo  sub  inuolucris  lictarum  fa- 
bularum rerum  sensum  tegit. 
Vid.  quae  notantur  ad  Epii.  II. 
10.  interiore  angulo.  Interior 
angulus , quem  recessum  vocat 
Val.  Max.  VII.  II.  ext.  9.  et 
Quinctilianus  (J.  C.  I,  4* 
plus  habet  in  recessu,  quam  in. 
fronte  promittit ),  est  occultior 
et  minus  expositus  sensus.  Me- 
taphoram desumtam  puto  ab 
aediliciis , quae  fronte  prima 
saepe  aliud  ostendunt,  praeser- 
tim vbi  merces  venales  expo- 
nuntur (Vid.  ad  Ovid.  Nuc. 
159.)  quam  quod  interior  domi 
angulus  habet  repositum.  Et 
ita  angulus  in  domo  Ovidii  I. 
Trist.  III.  24.  Burm.  Notanda 
interpretatio  cl.  Sattleri:  A 'icht. 
inimer  sind  sie  (die  Fabeln ), 
t vas  sie  scheinen’,  denn  es  tduscht 
der  erste  Anbliek  viele ; der  ge- 
ubte Geist  sieht , uras  die  Ab- 
sicht  in  dem  innerston  versteckt. 
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IIoc  ne  locutus  sine  mercede  existimer, 
Fabellam  adjiciam  de  mustela  et  muribus.  ao 
Mustela,  cum,  annis  et  senecta  debilis, 
Mures  veloces  non  valeret  assequi, 

Inuoluit  se  farina,  et  obscuro  loco 

quae  sub  farinae  specie  omnes  mares  decipiebat,  praeter  vnum 
veterem  et  rerum  peritum.  Hic  vero,  aliquot  jam  muribus 
captis  et  enecatis,  vnua  modo  mus  callidissimus  sciebat,  sub 
farina  latere  hostem , vt  recte  haec  Johnsonius  explicat.41 

Vs.  fio.  Fabellam . Phiiipp.  edidit  fabulam . adjiciam • Rit- 
tershusius  et  Heiiuius  adiciam . 


Va.  19.  sq.  Sine  mercede.  Ne 
temere,  sine  fructu  haec  dixisse 
videar  , fabellam  adjiciam  de 
mustela  et  muribus,  quae  pro- 
bare possit  veritatem  dictorum. 
Hanc  interpretationem  suadet 
nexus,  id  quod  etiam  vidit  cl. 
Tzschucke  , notans  ad  h.  1. 
,, nexus  postulat : vt  probem 
dicta.  Merces  est  fabula,  quae 
fidem  compensat  quasi.14  Alii 
Interpretes  aliter  , de  quo  vid. 
Excurs.  XV.  ad  h.  v. 

V«.  fii.  Mustela.  Guyetus 
Tiberium  Capreis  sedentem  in- 
telligit.  Vix  puto.  Sed  de  ex- 
ploratore quodam  et  emissario 
Tiberii,  vel  Sejani,  caperem, 
qui  negligenter  et  quAsi  nihil 
mali  moliens,  versans  Romae, 
exitio  multis  incautis  erat : 
nam  nemini  delatorum  fidem 
abrogatam  sub  TiBerio,  narrat 
Sueton.  C.  61.  Burtnann.  Cum 
Phaedrus  fabulis  suis  aetatis 
suae  mores  in  vniuersum  nola- 


uerit;  quid  opus  est,  tot  fabu- 
las cum  Burmanno  ad  Tiberium 
Sejanumue  referre  ? Deinde  non 
est  credibile,  Phaedram  dela- 
tores sub  Tiberio  hac  fabula 
tetigisse  , cum  probabile  sit. 
Librum  IV.  fabularum  scriptum 
esse  regnante  Claudio.  Vide 
Vitam  Phaedri.  Annis  et  se- 
necta debilis.  Compara  L.  I. 
F.  XXI.  3.  Epii.  III.  16. 

Vs.  22,  Valeret,  posset.  Virg. 
Ecl.  IX.  38.  H valeam  memi- 
nisse. Servius:  valeam , si  pos- 
sim. Hartmann . Melius  quam 
posset.  Tzschuck.  Valere  pro 
posse  cum  infiniliuo  podiis  pro- 
prium esse,  docet  Jani  in  Ptol. 
de  elocutionis  podlicae  natura, 
p.  8- 

Vs.  23.  Inuoluit  se  farina . 
Eleganter  pro  voluit  se  in  fa- 
rina, vt  haec  vndique  adhae- 
reret corpori,  et  sic  tota  farina 
videretur. 
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Abjecit  negligenter.  Mus,  escam  putans. 
Assiluit,  et  compressus  occubuit  neci:  25 

Alter  similiter  periit,  deinde  et  tertius. 

V*.  25.  Et  compressus.  Sic  optime  MSS.  Pith,  Rem.  et  Vet. 
Editt.  At  Rittershua.  Richter.  Benllej.  Cuningham.  Harius 
emendauere  comprensus , quod  displicet.  Etsi  enim  compressus 
et  comprensus  in  MSS.  saepe  permutantur,  quia  n iu  ccmpren - 
sus  saepe  negligitur,  aut  linea  superducta  notatur,  vt  erudite 
monstrat  Burmannus;  etsi  sensus  comprensus  fert,  atque  alio 
loco  L.  X.  XXII.  1.  Phaedrus  sic  loquitur:  tamen  compressus 
exquisitior  lectio  videtur.  Vid.  Notas.  Nil  igitur  muta  inui- 
tis  libris  scriptis.  Tollius  tuetur  compressus  cx  antiqua  ratione 
scribendi;  sic  cessam  pro  censam  affirmat  legi  in  MSS.  Cic.  pro 
Arch.  Burmannus  mallet  cum  Heinsio  nt  compressus , vel  eom- 
prensus.  Vid.  Syllog  Epp.  Burm.  T.  V.  p.  8-  sit  recepere 
Walch.  Lallem.  Brotier.  neci.  Beutlej.  edidit  nece. 

Vs.  »6.  sq.  Lectio  quam  dedi  vs.  s6.  est  Bentlejana,  cui 
at  obsequuntur  Cuninghantus  et  Bipontini.  Legitur  enim  in 


Vs.  sq.  Abjecit.  Repetendum  Vs.  35.  Compressus.  Proprie 
se  e vs.  praec.  Verbum  autem  et  exquisite  mus  a mustela  vel 
objicere  proprie  vsurpatur  de  ore,  vel  vnguibus  compressus 
iis,  quae  quasi  vilia  et  con-  dicitur.  Ita  Cic.  Harusp.  25. 
temta  neglectius  habentur.  Ex-  jam  ista  serpens  — compressa 
empla  hujus  loquendi  formulae,  atque  illisa  morietur.  Id.  de  N. 
qua  Phaedrus  exquisite  vtitur,  I).  II.  43.  tum  admonita  a 
congesserunt  Burm.  et  Hartm.  squilla  pinna  morsu  comprimit 
Vid.  e.  c.  Nep.  Iiann.  g.  Cic.  conchas.  Supra  L.  I.  F.  IX.  3. 
Verr.  II.  35.  haec  et  alia  Scipio  dixit  oppressum  ab  aquila  lepo - 
non  negligenter  abjecerat , de  rem.  — occubuit  neci.  Oecum • 
statuis  aeneis,  a Verre  ablatis,  bere  dandi  et  accusandi  casum 
Escam.  Esca  pro  cibo , item  adseisoit ; sed  datiuo  junctum 
adsilire  vs.  sq.  rarius  apud  ora-  fere  poetarum  est.  De  vtroque 
tores  legi , neque  igitur  vul-  cl.  Hartm.  alfert  exempla,  Isu- 
garia  esse,  obseruat  Jani  1.  c.  dans Voss. de Conslr.C. XXXIV. 
Vid.  L.  I.  XXVIII.  4-  III.  XII.  (p.  nt.413.  Edit.  Amstel.  1695.  f.) 
3.  et  alibi  apud  Phaedrum,  pu-  et  Nolten.  Lex.  Antib.  p.  1614. 
tans.  Vid.  L.  I.  IV.  4-  “dsi-  Occumbere  neci  dixit  Ovid.  Met. 
luit.  Apte;  escam  enim  putabit.  XV. 499*  morti.  Virg.lI.Aeu.6a. 
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MSS.  Pith.  et  Rem.  deinde  perit  et  tertius , v.  Brot.  Ex  |quo 
efficitur,  immerito  castigari  Bentlejtim  a Burmanno,  Romulus 
etiam  Divion.  habet:  Alter  similiter  capitur , deinde  et  tertius . 
Editiones  Pith.  Rittershus.  Neveleti  hunc  locum  ita  exhibent: 
A.  s.  d.  perit  , et  tertius.  Aliquot  venit  seculis  rete  territus . 
Ineptam  lectionem  rete  territus  9 quam  dedit  Pitlioeus  e Codice 
suo  , Rigaltius  in  Edit.  ann.  1617.  correxit,  reponens  retorridus , 
fultus  auctoritate  Cod.  Rem,  V.  Desbillon.  Alii  varie  emen- 
dant. Sunt  enim,  qui  legant  reterritus , qubd  caret  auctoritate. 
V.  Burm.  Meursius:  A.  s.  d.  p.  at  t.  Alios  venit  secutus  recte 
territus . Quia  cet.  Recte  territus  merito  languidum  et  absonum 
videtur  Burmanno.  Praschius : Alter  similiter , deinde  venit  et 
tertius , Qui  saepe  /.  e.  m.  e , vt  vs.  16.  expungatur.  Vrsinus: 
A.  s.  d.  perit  9 et  tertius.  Aliquot  venit  sepultis  recte  territus, 
llcimius:  Alter  similiter  deinde  perit , et  tertius.  Burmannus 
mallet  legere:  Alter  similiter  periit , et  mox  tertius;  edidit  ta- 
men: Alter  similiter , deinde  periit  tertius.  Tollius:  Alter  simi- 
liter periit,  perit  et  tertius  Aliquot  necatis  v.  e.  r . Alii  aliter; 
sed  piget  omnes  omnium  conjecturas  proferre. 


Vs.  27.  Cum  aliquot  essent 
secuti  priores  , illos  sc.  qui 
fuerunt  compressi,  et  illi  quo- 
que periissent,  venit  et  vnus, 
aed  retorridus.  Burm.  Retorri- 
dus. Epitheton  ornans,  cujus 
eoiorem  nota.  Est  autem  ma- 
cer, contractus,  rugosus,  et  ex 
aetate,  et  quia  saepe  laqueos 
et  muscipula  effugerat,  longo 
vsu  astutus,  callidus.  Sic  plu- 
rimi capiunt  interpretes.  Apud 
Romulum  Div.  et  Vlmens.  est 
major  annis  et  cautus  mus. 
Proprie  autem  vox  retorridus 
capitur  de  plantis  et  fructibus 
siccis.  Laudant  Varronis  R.  R. 
I.  9.  5.  prata  retorrida , quorum 


gramina  nimio  solis  aestu  exa- 
ruerunt; deinde  significat,  in 
rugas  senio  contractus,  macer. 
Coi.  de  R.  R.  XI.  C.  87-  r*m 
torrida  frons  oleae , cujus  folia 
corrugata  sunt;  Cic.  I,  Agrar. 
34.  macie  torridus.  Tum  vsur- 
patur  de  sene,  vsu  exercitato. 
Huc  referendus  locus  Geli.  XV. 
30.  qui  ab  alio  genere  vitae  de- 
triti et  retorridi  ad  litterarum 
disciplinas  serius  adeunt , vbi 
retorridi  sunt  in  senium  ver- 
gentes, et  longo  vsu  exercitati. 
Eodem  modo,  quo  Phaedrus 
dixit  mus  retorridus  , putant 
Catullum  dixisse  L.  IV.  IV.  5* 
senem  recoctutn9  et  Hor.  Sat.  II. 


a 
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Qui  saepe  laqueos  et  muscipula  effugerat: 
Proculque  insidias  cernens  liostis  callidi. 

Sic  valeas,  inquit,  vt  farina  es,  quae  jaces,  30 


V.  55.  scribam  recoctum  , pro 
▼atro,  astuto.  De  quo  plura 
disputant  cl.  Doring  ad  loc. 
Catuli,  cit.  et  Hartm.  ad  Phae- 
drum. Lege  quae  de  voce  re- 
torridus notant  SchefF.  Burm. 
et  cl.  Schneider.  ad  Coi.  III. 
XI.  6.  coli.  Salinas,  ad  Lam- 
prid.  Alex.  Sev.  C.  59.  Dis- 
plicet Gronovius,  cui  retorri- 
dus est  durus,  incultus,  non 
tener  et  delicatus  coque  cautus. 

Vs.  28«  Laqueos.  Laquei 
sunt  fila  linea,  seu  setae  equi- 
nae, quibus  et  ferae  quadrupe- 
des et  aues  capi  solent.  Hor. 
Cpod.  II.  Od.  35.  pauidum  le- 
porem, et  aduenam  laqueo  gruem 
eaptat.  Hartmann.  qui  etiam 
memorat  Pallad.  Mart.  C.  9.  et 
Dec.  C.  6.  muscipula . Alibi  se 
non  legisse  fatetur  Faber,  sed 
tamen  apud  Varr.  R.  R.  I.  8* 
inueniri  , testatur  Burm.  Sed 
dubium  est  in  loco  Varronis, 
virum  a muscipula  formatum 
sit,  an  a muscipulum.  Ego 
▼trumque  puto  dici  posse, 
quemadmodum  decipula  et  deci- 
pulum et  supra  aranea  , et  ara- 


neum. Laqueos  et  muscipula. 
Sitnpliciter  pro  muscipulis. 
Nam  muscipulum  erat  laquei 
genus  ad  capiendos  mures,  sed 
ornate  singulatira  poeta  attin- 
git muscipula  et  laqueos,  per 
rv  oix  dvoJv.  Vid.  Jani  1.  c. 
p.  8- 

Vs.  29.  Hostis  callidi.  Ele- 
ganter pro  nomine  mustelae 
repetendo.  Saepius  enim  vidi- 
mus, delectari  Phaedrum  grata 
in  appellandis  animalibus  va- 
rietate. 

V*.  30.  Sic  valeas , vt  farina 
es.  Ironia  inest  verbis,  cujus 
vis  est,  vt  contrarium  ejus 
quod  dicitur,  intelligatur,  hoc 
sensu:  niliil  negotii  tecum  esse 
▼olo , tu  non  es  farina.  Egre- 
gie cl.  Sattler.  Sein  Diener 
Herr  JVIehlklumpe ! lieg  er  nur. 
vberius  hic  locus  illustratus 
est  in  Excurs.  XV.  ad  h.  v. 
quae  jaces.  De  mustela  , quae 
abjecerat  se  et  immobilis  late- 
bat sub  farina.  Laudat  Hart- 
xnanus  L.  I.  F.  II.  16.  hoc  tner- 
sum  limo  cum  jaceret  diutius ; 
sod  vide  ad  h.  1. 
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Compara  jfeiopi  F.  XXVIII.  Ilauptm.  et  Ernest.  Romuli 
Divion.  et  Vimen*.  L.  IV»  F.  II.  Fontanii  L.  III.  F.  i8-  Ca- 
merarii F.  de  Mustela  p.  m.  «45*  Cum  in  hac  fabula  desit 
Epimy  thium , Broiierius  aut  a Phaedro , aut  a librariis  censet 
esse  omissutn,  addens  dc  suo  hoc  : Plerumque  diffide,  vt  sit  tibi 
securitas . Sed  cum  vs.  ,16  — iQ*  lectori  esse  possint  loco  pro- 
mythii,  tali  interpolatione  non  erat  opus.  Praestat  enim  locum 
relinquere  sine  epimy lliio,  quam  isto  modo  interpolare. 
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FABULA  m. 

VULPrS  ET  VUA.  ♦) 

Fame  coacta  vulpis  alta  in  vinea 
Vuam  appetebat,  summis  saliens  viribus. 


•)  Vulpes  appetere  vuas  et 
iis  libenter  vesci  , patet  ex 
Nicandr.  Alexipharm.  185. 
n«7%v  ore  /3ot£vv  tV<v«ro  x>j- 
*>.a»7T)jS.  Oppian.  Cyneg, 
111*453-  de  vulpe,  agens  dicit, 
ivTCj  Tu/uva/  d’  ?r££/ 

nor()\j7iv  h6x).).u rjTxi.  cum  vites 
nudae  sunt  vuis , i.  e.  hyeme, 
tunc  vulpes  auibus  et  catulis  le- 
porum insidiari  ; sed  et  ipsa 
sacra  scriptura  hoc  docet:  nam 
Cant.  II.  15.  vulpes  perdere 
vincas  dicitur.  Et  hoc  egregie, 
etiam  ex  hac  fabula , illustrat 
Bochart.  in  Hierozoic.  P.  I. 
L.  III.  C.  13.  et  in  terra,  quae 
cubilia  praebet  vuis,  Varro  I. 
de  It.  R.  8*  5*  etiam  vulpibus 
eam  et  hominibus  saepe  com- 
munem fieri  notat.  Et  hinc 
quoque  ex  Galeno  docet  Mer- 
curial.  L#.  II.  Var.  Lcct.  7. 
Graecos  venatores  maxime  vul- 
pes autumno  quaesiuisse,  quia 
vuis  nutrii  ac  carnem  gratiorem 
praebent.  Burmann . 

Vs.  1.  Fame  coacta  vulpis . 
Haec  ipsa  verba  retinuit  Ro- 
mulus Divion.  aha  in  vinea. 


Vinea  sc.  arbor  ponitur  pro 
vite.  Ita  enim  capi  posse,  non 
pauca  exempla  probant  in  Ges- 
neri  Thcs.  L.  L.  et  Schelleri 
Lex.  Alta  est  sublimis  et  ad 
perticas  ligata.  Apte  laudat 
Sch efferus  Varr.  I.  de  R.  R.  C. 
8-  x.  multae  species  vineae , aliae 
enim  humiles  et  sine  ridicis , vt 
in  Hispania  , aliae  sublimes  , vt 
quae  appellantur  jugatae.  Ovid. 
Met.  XIII.  800.  dixit  vites  aU 
tat,  vbi  male  in  MSS.  est  albas , 
teste  Burmanno.  Vineae  altius 
positae  occurrunt  apud  Coi.  IV* 
22.  7.  At  si  quis  suspicari  ve- 
lit, Phaedrum  scripsisse  altam , 
et  retulisse  ad  vuam  , alta  vua 
est , quae  in  alto  pendet ; v. 
Scheffer.  Sed  prior  ratio  prae- 
ferenda. Habet  enim  et  jam 
Romulus  Divion.  aha  in  vinea . 

Vs*  2.  Vuam.  Docte  de  hac 
voce  disputat.  V*  cl.  Rutgerus 
Ouwens  Noct.  Hag&n.  L.  I*  C. 
7*  P*  53*  Cui  vua  est  tota 
illa  acinorum  collectio,  qui  ex 
pluribus  scopionibus  demittun- 
tur. Cie.  de  Sen.  C.  15.  Ineunte 
vere  in  iis  ( sarmentis ) , quae 
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Quam  tangere  vt  non  potuit,  discedens  ait: 
Nondum  matura  est,  nolo  acerbam  sumere. 

Qui,  facere  quae  non  possunt,  verbis  eieuant,  5 
Adscribere  hoc  debebunt  exemplum  sibi. 


relicta  sunt,  exsistit  tamquam 
ad  articulos  sarmentorum  ea9 
quae  gemma  dicitur  : a qua  ori- 
ens vua  scse  ostendit , non  vnus 
acinas,  sed  tota  vnius  scopio- 
nis acinorum  collectio.  Hanc 
esse  primam  et  propriam  ve- 
ramque  vocis  significationem, 
multis  argumentis  docet.  Pro- 
bat enim  Passeratius  ad  Prop. 
IV.  11.  >3.  racemos  esse  par- 
tem vuae  et  ex  Ovid.  Met.  III. 
666.  et  exVirg.  G.  II  60.  Quam 
Passeratii  sententiam  sustentat 
cl.  Ouwens , loco  Ovid.  Trist. 
IV-  EI.  VI.  9.  et  Coi.  Lib.  de 
Arbor.  C.  9.  vuae  in  quibus 
varii  generis  ac  saporis  coloris- 
que reperiuntur  acini , vbi  acini 
idem,  quod  in  superiore  loco 
Ovidii  racemi.  Quibus  locis 
addit  Orid.  Met.  III.  4O4.  Vul- 
pis autem  non  id  egisse  putan- 
da est,  vt  vnum  racemum  inde 
diuellerct  , quo  sane  famem 
domare  non  poterat,  sed  totam 
vuam  cupiebat  , bac  comesa 
plures  petitura.  Vnde  Aesopi 
fabula  156.  Hauptman.  /Zqt()vx$ 
in  plurali  memorat;  Romulus 
vero  Vlmensis  habet:  Vulpes 

cum  racemos  vuarum  plenos  ac 
maturescentes  prospiceret.  Sum- 


mis saliens  viribus.  Nota  colo- 
rem huius  loquendi  formulae* 
Totis  viribus  dixit  L.I.  F.XI.  7. 

Vs.  3.  Tangere.  L.  I.  IV*  7* 
in  re  simili  attingere • 

Vs.  4.  Acerbam.  Immaturam 
et  nondum  percoctam.  Proprie 
de  pomis  et  fructibus  gustata 
asperis,  vt  apud  Cic.  de  Sen. 
C.  15.  vua  peracerba  gustatu ; 
Romulus  Divion.  vero  jungit 
acerbam  et  immaturam.  Hinc 
sumta  metaphora  , Virginem 
acerbam , i.  e.  nondum  matu- 
ram, dixit  Varro  ap.  Non.  4. 
41.  Virgo  de  conuiuio  abdica- 
tur ideo , quod  majores  nostri 
virginis  acerbae  aures  Veneris 
vocabulis  imbui  noluerunt.  Hino 
etiam  funus  acerbum  est  imma- 
turum. Laudat  Gronov.  Plaut* 
Ampb.  I.  I.  35.  et  Virg.  Aen. 
VI.  4:9. 

Vs.  5.  Eieuant . Leuia  et 
vilia  esse  dicunt,  contemnunt. 
Scheff.  Germanice  dicas,  herab - 
t curdigen , verdchtlich  sprechett 
von  etwas . Vide,  quae  notan- 
tur ad  L.  III.  X.  7.  facere , 
praestare,  cfiicere. 

Vs.  6.  Adscribere • Sibi  di- 
ctum putare.  Verbum  ex  re 
nuniul&ria  desumtuxn.  Proprie 
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est  in  tabtilii  scribere,  v t de- 
bitam. Scripto  ergo  consignata, 
vt  debita  possent  jure  peti, 
dicuntur  adseripta.  Vide  Notas 
Burmanni.  ILinc  sibi  adseribert 
notat,  fateri,  sibi  deberi,  tam- 
quam ex  tabulis  et  certa  for- 
mula, attribuere,  auf  sich  zifhn. 
Laudant  locum  Plinii  H.  N. 
L.  VII.  26.  Oppida  victoriae 
suae  adseripsit , et  Cic.  I.  In  v. 
/Jg.  hoc  incommodum  Scipioni 
adseribendum  videtur,  Schcffcrus 


explicat,  accipere  velut  ex  de- 
bito  ct  suum  facere.  Solebant 
enim  creditores  solutam  sibi 
apud  mensarium  summam  ju- 
bere transscribi  in  suas  tabulas. 
Exemplum.  Pro  fabula  occur- 
rit et  alibi,  vt  L.  I.  F.  III.  5. 
Prol.  II.  1.  Ilunc  versum  com- 
para cum  L.  I.  VII.  3.  et  V. 
IX.  5.  Apparet,  notari  liac 
fabula  eos,  qui  Phaedri  fabulas 
verbis  eleuabant,  etsi  ipsi  non 
possent  componere  fabulas. 


Eamdem  fabulam  narrant:  Aesopus  F.  156.  Ilauptm.  et 
Ernest.  lgnatius  Diaconus , vulgo  Gabrias  F.  18«  Romulus 
Divion.  et  Vlmens.  L.  IV.  1.  quos  vide  infra;  ille  enim  ad 
scripturam  Phaedri  accedit  propius ; Vincentius  ftellovacensis  in 
Spec.  doctrin.  L.  IV.  C.  123.  Comparabis  etiam  Lessingii  L.  II. 
F.  2.  Fontanii  L.  III.  F.  11.  Adde  cl.  Jacobs  in  Nachtr.  zu 
Sulcer . T.  VI*  P.  !•  p.  77.  Camerarium  p.  m.  173. 


Digitized  by  Google 


i87 


FABULA  IV. 


EQUUS  ET  APER. 


-fcjquus  sedare  solitus  quo  fuerat  sitim, 
Dum  sese  Aper  volutat,  turbauit  vadum. 
Hinc  orta  lis  est.  Sonipes,  iratus  fero, 


V*.  i.  s.  Constructio  paullo 
tmbatior;  non  tamen  proptcrca 
hi  versus  transponendi , quod 
volunt  Ouveringius  et  Wal- 
chius.  sedare.  Vide,  quae  de 
vsu  hujus  verbi  erudite  obscr- 
uant  Ilartman.  et  Cio f.  ad  Ovid. 

III.  Met.  415.  quem  Burinann. 
laudat.  Sitim  sedare  dixit,  prae- 
ter alios,  Ouid.  1.  c.  pro  quo 
Virg.  Ecl.  V.  47.  sitim  restin- 
guere, Cic.  sitim  explere.  Ovid. 

IV.  Trist.  VIII.  26.  leuare  sitim, 
dixere.  Cf.  L.  II.  F.  V.  18*  47u0« 
Referendum  ad  vadum,  vt  sae- 
pe solet  relatiuum  substantiuo 
praeponi.  Vid.  Prol.  I.  1.  it. 

V.  VI.  7.  Et  alibi,  volutat . 
Proprie  de  sue.  Adducunt  In- 
terpretes loc.  Coi.  VIT.  10.  6. 
nec  vlla  re  magis  gaudet,  quam 
riuis  atque  coenoso  lacu  volutari, 
et  Plin.  L.  VIII.  51.  itidem 
de  suibus,  volutatio  in  luto  ge- 
neri grata.  turbauit  vadum. 
Iimtn.  explicat,  turbulentam 
fecit  aquam,  vt  vadum  omnino 
denotet  aquam.  Non  male. 
Haec  vox  enim  poetis  non 


raro  est  quoduis  flamen , licet 
minime  vadum.  Cf.  Barthii 
Adv.  XIV.  12.  et  ad  Claudian. 
Epith.  Honor,  et  Mar.  142. 
Sed  h.  1.  aqua  concipienda  est 
breuis  et  exigua,  vt  lutum  ab 
imo  tollere  ac  dissipare  volu- 
tando se  aper  facile  posfet, 
quod  jam  olim  notauit  Des- 
billon.  Compara  supra  I.  II. 
14.  ct  mox  F.  IX.  12. 

Vs.  3.  Hinc  orta  lis  est. 
Caussam  litis  non  addidit  Jgna- 
tius,  vulgo  Gabrias;  simplici- 
ter dicit,  r^ifev  '/rrrro* 

TocTto  x«7T£<«>.  sed  aliam,  quam 
Phaedrus  commemorat  Stesi- 
chorus; aliam  Horatius,  de  quo 
vide  notata  in  fine  fabulae. 
Sonipes.  Qrnate  pro  equo,  per 
metonymiam.  Vid.  ad  L.  I. 

VI.  6.  et  I.  I.  6.  Praeiubse 
videtur  Virg.  Aen.  IV.  135.  et 
IX.  600.  Cl.  Sattlcr.  vertit 
Lautfufs,  fero.  Synecdochice, 
pro  apro.  cf.  Not.  ad  L.  I. 
XII.  9. 
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Auxilium  petiit  hominis;  quem  dorso  leuans. 
Rediit  ad  hostem.  Jactis  hunc  telis  eques  5 
Postquam  interfecit,  sic  locutus  traditur: 

Vs.  5.  In  libris  scriptis  legitur:  Redit  ad  hostem  laetus , 
jactis  hunc  telis  eques . Vid.  Not.  Rigalt.  et  Bentleji , Schwabe. 
Quia  in  Codice  Pithoei  fuit  laetus  jactis , quarum  alterutra  vox 
redundat,  at  quia  laetor  sequitur,  prior  abjecta  fuit  a viris 
doctis  (Gronouio  et  aliis).  Bentlejus  vtramque  retinere  volens, 
corrigit,  vt  a Gudio  aliqua  parte  diuersum  proderet,  it  in  ho~ 
stem  laetus , jactis  hunc  cet.  liac  quidem  specie  in  pro  ad  resti- 
tuens, quia  in  hostem  ire  est  animo  hostili,  ad  nocendum,  . ed 
ad  hostem  etiam  redit , qui  in  gratiam  rediturus  est.  Sed  cum 
Ter.  Andr.  I.  V.  17.  dixerit,  itur  ad  me,  et  Donatus  expiicet, 
notare  hoc,  vt  ad  hostem,  et  Plauti  loco  confirmet;  et  Hecyr. 
IV.  I.  6.  credo  ipsum  ad  me  exire.  Donatus,  quasi  litigaturum 
explicet,  nihili  est  haec  obseruatio : ad  enim  contra  , aduersus 
est , vt  Guyetus  docet.  Vid.  supra  ad  L.  I.  XXI.  5.  Quare  in 
et  ad  saepe  eamdem  vim  habeut,  et  vt  recte  Ilarius,  ex  serie 
narrationis  apparet  satis  vis  harum  praepositionum  , et  ideo 
admodum  temerariae  sunt  ejusmodi  correctiones  — • Vid.  et 
Torrent,  ad  Hor.  Epod.  IX.  17.  et  Passerat.  ad  Prop.  p.  422. 
Muncker.  ad  Hygin.  F.  91.  Nec  rediit  mutandum,  nara  antea 
turbato  vado  discesserat;  nunc  redit  eodem  animo,  quo  antea 
in  aprum  erat  affectus.  Sed  nunc  auxilio  subnixus  hominis 
infesta  mente  redit,  vt  L.  III.  F.  II.  19.  illis  reuertor  hostis . 
Bunnannus . Ritterihusii , Rigaliii  2.  Fabri,  Freimhem.  et  Da- 
neti  Editt.  habent:  Rediit  ad  hostem  laetus,  hunc  telis  eques, 
sed  recte  Gronov.  et  Burm.  tuentur  jactis,  cf.  Not.  et  paullo 
% ante  Not.  Burmanni.  Gudius  emendat : Petit  auxilium  hominis , 
quem  dorso  leuans  redit.  Ad  hostem  laetus : jactis  hunc  telis 
eques , quae  quidem  lectio  non  sine  caussa  displicet  Hoogstra- 
tano,  Ciraingliam.  Adit  hostem  laetus  tunc  telis  eques . 

Ve.  4*  Auxilium  petiit  homi-  Vf.  5.  jaetis  telis.  Recte  J. 
nis . Hor.  in  eadem  re  L.  I.  F.  Gronov.  haec  vindicat.  Ita 
Ep.  X.  36.  implorauit  opes  fco-  Ovid.  I.  A.  A.  210.  et  VIII* 
minis,  dorso  leuans , quem  sc.  Met.  389*  Burm,  Adde  Virg. 
hominem  cum  e terra  in  dor-  Aen.  X.  264. 
sum  recepisset.  Lege  quae  de 
verbo  leuare  obseruat  Hartman. 
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Laetor,  tulisse  auxilium  me  precibus  tuis; 

Nam  praedam  cepi,  et  didici,  quam  sis  vtilis. 
Atque  ita  coegit  frenos  inuitum  pati. 

Tum  moestus  ille:  Paruae  vindictam  rei  10 
Dum  quaero  demens,  seruitutem  reperi. 

Haec  iracundos  admonebit  fabula, 

Impune  potius  laedi,  quam  dedi  alteri. 

Vs.  7.  Cuninghamus  temeraria  conjectura:  Laetor  tulisse 

auxilium  me  praesens  tibi . 

V».  13.  Cuningliamus : Impune  malle  laedi , q . d.  a,  e con- 
jectura arbitraria,  vt  passim  solei. 


V*.  7.  Precibus  tuis • Tibi 
precanti.  Abstractum  loco  con- 
creti , vt  saepe.  Eodem  modo 
Scnec.  IIippol.8'  dixit  resistere 
precibus , pro,  resistere  precanti, 
quem  locum  produxit  Gesner. 
in  The..  L.  L.  et  Ovid.  VIII. 
75.  repugnare  precibus  , i.  c. 
precanti.  Burmannui  explicat, 
ad  preces  tuas. 

Vs.  9.  jitque  ita . Vid.  ad 
L-  I.  I.  13.  et  Jani  A.  P.  p.  343. 
Frenos  pati.  Freni  et  frena , 
vtrumque  genus  reperitur  ; sed 
freni  carere  singulari,  docent 
Charisius  et  Diomedes  apud 
Voss.  de  Anal.  L.  I.  (C.  42. 
p.  187*)  Serv.  Aen.  XII.  568. 
frenum , inquit,  singulari  nu- 
mero raro  lectum  est.  At  /re- 
num singulari  numero  occurrit 
apud  Phaedrum  ipsum  L.  I.  F. 
II.  3.  et  Hor.  L.  I.  Ep.  X.  56. 
frenos  pati  est  Horatii  frenum 
recipere.  Hartman . Eodem  sensu 


Stat.  Silv.  I.  II.  28.  dixit  frena 
momordit , pro,  vincula  matri- 
monii admisit. 

Vs.  10. 11.  Ille , equus.  Par- 
uae rei . Intellige  turbationem 
vadi.  Ignatius:  di  nvr,; 

xa/  ^ dv\ eixv  ixvrx^ 

X*0tv.  Cl  Sattler.  pjregen~einer 
Kleinigkeit  Nach  Rache  tho - 
richt  durstend , / and  ich  SUa - 
verey. 

Vs.  12.  13.  Stesichorus  liaec 
iu  expressit:  'Ovtu  de  xxl 
•jfxets  dqxTt  p>j  t*c,  rcoXifxiit^ 
fieXouevot  Tipte^crxc^xt , Txvro 
7r«S)jTe  TtS  hrv «n  Sensus  : vt 
potius  laedi  nos  patiamur,  ita, 
vt  illatas  injurias  non  vlcisca- 
mur,  quam  vt  alteri  eique  po- 
tentiori  nos  dedamus,  potius . 
Elliptice,  pro,  potius  esse,  i.  e. 
melius  , laedi  impune  , nulla 
sequente  poena  laesionem  eam, 
elabente  reo.  Scheff.  Gudius 
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subaudit  velle  potius , i.  e.*  molle  caret,  si  sit  rara  in  scriptis,  et 
laedit  sed  prior  ratio  praestat,  tamquam  ydvofxx  et  in  temporo 
Laedit  quam  dedi.  AvrotvotxAa-  adhibeatur,  cf.  Rillcrshus. 
vocatur,  quae  elegantia  non 


Hanc  fabulam  narrauit  olim  Stesichorus  Iiimerensibus,  Pha- 
larim, tyrannum  illum  immanitate  nobilem,  ducem  aduersos 
hostes  eligere  eidcmquc  cnstodes  corporis  dare  volentibus, 
quemadmodum  intelligi  potest  ex  Aiistotelis  Rkct.  L.  II.  C.  39. 
Graece  etiam  legitur  in  Edit.  Aesopi  llauptm.  p.  250.  in  Maiu 
tar.  Edit.  Phaedri,  et  in  Not.  Riuershusii.  Eamdem  e Graeca 
lingua  gcrmanice  versam  videas  in  Cl.  PJrcinzicrl  Edit.  Phaedri 
p.  S50.  Idem  argumentum  tractauit  Horatius  I.  Ep.  X.  34*  *qq* 
aliter  tamen  Stesichorus  et  Horatius  fabulam  narrant,  aliter 
Phaedrus,  sed  in  vniuersum  res  eadem  est.  Stesichorus  et  Ho- 
ratius apri  quidem  partes  dant  cerno;  sed  apud  illum  equus 
solus  tenebat  pratum,  cujus  pabulum  ceruus  corrumpebat;  hic 
ceruura,  pugna  meliorem,  equum  communibus  herbis  pepulisse 
commemorat.  Eamdcm  fabulam  narrant  Ignatius  Diaconus, 
vulgo  Gabrias , F.  23.  et  biicepharus  Dasilaces,  editus  a Leone 
Allatio  inter  Excerpta  Rhetorum  p.  127.  Legitur  quoque  Nice- 
phori  Basilacis  fabula  in  Edit.  Aesopi  llauptm.  p.  351.  Idem 
ille  apro  substituit  ceruum  , et  multus  est  in  hac  fabula  cele- 
bratissima ornanda.  Inseruit  eam  quoque  carmini  suo  dc  Lite 
IVlichael  Hospitalius , de  quo  v.  Burmann.  Eamdcm  sed  non 
integram  habet  llomulus  Nilaruii  App.  IV.  9.  qui  etiam  apri 
partes  dedit  cerno.  At  integram  exhibent  fabulam  memoratam 
cum  Romulus  Diviotxensis , tum  Vimentis  L.  IV.  F.  9.  Adde 
Camerarii  Fab.  de  Equo  et  Geruo,  p.  m.  175.  Fontanii  L.  IV. 
F.  .3. 
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FABULA  V. 

POETA. 


Plus  esse  in  vno  saepe,  quam  in 
Narratione  posteris  tradam  breui. 


turba,  boni, 


Vs.  i.  cfuam  in  turla,  ScheJT.  malit  quam  turba : sed  nil 
temere  mutandum,  maxime  cum  non  inuenusta  «it  illa  praepo- 
sitionis repetitio,  etsi  non  raro  negligi  «oleat  pro  axbitrio  scri- 
bentis. Vid.  Burniann. 

Vs.  2.  breui.  Gud.  vult  fraui , quia  fabula  non  breuis  sit; 
at  viri  docti  recte  vulgatam  retinendam  existimat.  Vix  enim 
potuit  breuius  et  concinnius  a Phaedro  narrari  ista  historia. 
Vid.  infra  Notas  coli.  Praef.  Richtcri. 


Vs.  i*  Illustrandae  Latini- 
tati hujus  loci  inseruiunt  illa 
Democriti  apud  Senec.  Ep.  VII. 
vnu*  mihi  pro  populo  est.  ct 
Nep.  Epam.  io.  ex  quo  intelligi 
potest  9 vnum  hominem  pluris , 
quam  duitatem  , fuisse,  turba, 
v.  Vs-  29.  Cl.  Sattler.  Ein  tin - 
liger  siehl  oft  besser , ais  ein 
ganter  Schwarm. 

Vs.  2,  posteris.  Ct.  Prol. 
IV-  6.  et  Prol.  III.  32.  For- 
tasse cx  hoc  loco  aliquid  acce- 
dit roboris  conjecturae,  ad  Prol. 
III.  27.  propositao.  tradam . 
Ad  narrationes  refertur.  Liv. 
VIII-  10.  ejus  pugnae  memoriam 
posteris  tradiderunt  — . Narra • 
tione  breui.  Quia  res  factas 
commemorat,  ideo  vocat  nar- 


rationem; etsi  etiam  L.  I.  XII. 
2.  et  L.  V.  II.  14*  narrationem 
dixeTit  pro  fabulat  sed  appellat 
breuenit  quia  nihil  liabet  super- 
fluum. Sic  non  repetit  in  initio 
ab  origine,  multa  de  testatore, 
ejus  familia,  loco,  vbi  habita- 
bat cct.  narrans;  sed  solo  tw 
quidam  eum  designat;  deinde 
non  exspatiatur  in  responsis 
ICtorum  referendis,  qui  con- 
sulti fuere  vs.  13.  non  etiam 
prosequitur  euentum;  sed  sen- 
tentia Aesopi  prolata  finit  nar- 
rationem , breuem  sane  et  ele- 
gantem. Haec  e Notis  Bur- 
inanni  excerpsi.  Haec  narratio 
referenda  ad  ea , quae  dixerat 
Prol.  II.  8 — io* 
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Quidam  decedens  tres  reliquit  filias; 

Vnam  formosam,  et  oculis  venantem  viros; 

At  alteram  lanificam  et  frugi,  rusticam;  5 

Vt.  5.  In  MSS.  Pith.  Rem.  et  Editt,  Vett.  Nerei.  Rigalt. 
Fab.  recte  legitur.  Lanificam  et  frugi , rusticam  \ pro  quo  H e in- 
sius  reposuit  lanificam , frugi  et  rusticam  , quod  placuit  IVlaittar. 
Hoogstrat.  flurmanno , Bentlejo,  Biponlinis  mullisque  aliis, 
lectione  Codicum  sine  caussa  neglecta.  Nec  desunt,  qui  jun- 
gant, frugi  rusticam , quemadmodum  dicitur  frugi  homo.  Ita 
praeter  alios,  Prascb.  Frcinshcm.  et  Desbillonius  , qui  legit: 
At  alteram  lanificam , et  frugi  rusticam.  Brotierius  distinguit. 
At  alteram  9 lanificam  et  frugi , rusticam , vt  cum  Burmanno 
construendum  sit , rusticam , quae  erat  lanifica  et  frugi.  Non- 
nullae denique  editiones  distinguunt,  At  alteram  lanificam  et 
frugi , rusticam . Ita  Vrsinus;  nil  simplicius  hac  distinctione. 
Lallemant  edidit;  At  alteram  lanificam , et  frugi  et  rusticam. 


Vt.  3.  decedens,  monens.  Ab- 
solute, vt  Nep.  Alt.  2.  Inter- 
dum additur  vita.  Vid.  Biis- 
son.  de  Verb.  Signif.  p.  m.  401. 
reliquit • Proprie.  Ter.  Heaut. 
III.  III.  41.  Ncp.  Epam.  10. 
Plura  habet  Schefferus. 

Vt.  4*  oculis  venantem  viros. 
Erudite  h.  1.  illustrauit  Hartni. 
Lepide  et  eleganter  dictura  de 
puella , quae  oculorum  lasciuis 
ictibus  insidias  struebat  viris, 
et  eos  ad  se  alliciebat.  Nam 
verbum  venari  in  re  amatoria 
Vaiirpant  veteres  pro  , captare, 
insidiari , dolos  t.  laqueos  ten- 
dere, quod  Plaut.  Mil.  IV.  I. 
43.  expressit , oculis  venaturam 
facere ; Propertius  vero  I.  I.  1. 
ocellis  capere.  In  eadem  re 
Graecum  legitur,  apud 

Xenoph.  Mem.  Socr.  L.  I.  C.  fl. 


de  Alcibiade:  dia c xaXXo;  vtto 
77gX).u>v  jcou  (7£fxvav  yiwxsxwv 
vOv  Ad  quem  loc.  v. 
Er  nesti  et  Ruhnken  in  Edit. 
Zeun.  Vid.  etiam  exempla  1 
Burmanno  adducta.  Oculi  au- 
tem formosorum  sunt  quasi 
tela  , quae  adspicientes  feriunt. 
Anacr.  XVI.  4 — 7*  ad  quem 
loc.  v.  Fisclier.  Notandus  porro 
locus  Ovid.  Medicam.  Fac.  kq. 
nec  quo  venentur  amores  refert. 
Adde  loc.  Ilor.quem  Desbillon. 
affert,  L.  I.  Ep.  I.  78*  &mi 
qui  crustis  et  pomis  viduas  ve - 
nentur  auaras,  ct  quae  Barthius 
notauit  Adv.  XLI1I.  a»,  et 
XXXVI.  8. 

Vt.  5.  s q.  Lanificam  , lanae 
artem  exercentem.  Lanam  enim 
facere  honestissimarum  puella- 
rum et  matronarum  occupatio 
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Deuotam  vino  tertiam,  et  turpissimam. 
Harum  autem  matrem  fecit  heredem  Senex, 


erat.  Ter.  And.  I.  I.  48.  Ovid. 
II.  Fast.  743.  Vid.  Btrth.  Adv. 
IV.  13.  et  Gronoy.  ve.  43.  di- 
xit lanae  dedita , quod  etiam 
legitnr  apud  Liv.  I.  57.  de  Lu- 
cretia. frugi.  Lege,  quae  de 
hac  voce  erudite  obaeruat  Pe- 
rizon.  ad  Sanet.  Min.  C.  4. 
p.  m.  616  — 618.  it.  Not.  Hart- 
man.  Adhibetur  h.  1.  abaotute, 
quaei  eaaet  adjectiuunt.  Ver- 
tendum brav  ; quemadmodum 
jungunt  banut  et  frugi,  probui 
et  frugi.  Ita  el.  Sattler.  rusti- 
cam, quae  ruri  aolebat  telae  et 
lanae  operam  dare , ex  inter- 
pretatione Burmanni,  „Nam 
veteres  maxime  in  rure  fami- 
liam ancillarum  lanificarum 
habere  aolebant,  quarum  curam 
haec  filia  frugi  videtur  susce- 
pisse, et  hinc  postea  mater 
lanificae  agellos , villam  et 
omne  rusticum  instrumentum 
seposuisse  narratur : et  hinc 

construerem  rusticam,  quae  erat 
lanifica  et  frugi.  Sic  in  Leg. 
XII.  {.  5.  et  6.  et  L.  XVI.  L. 
de  Instr.  et  Inatr.  Leg.  Leni. 
ficar , quae  familiam  rusticam 
vestiunt , memorantur.  Vide 
Coi.  XII.  3.  Eodem  sensu  in- 
fra L.  IV-  XXIII.  9.  formica 
rwtica  dicitur,  quia  rure  vitam 
agebat;  et  Hor.  II.  Sat.  VI. 80. 
R usticus  vrbanum  murem  mus 
paupere  fertur  Accepisse  cauo, 

Para  II. 


qnem  postea  agrestem  vocat 
vs.  107.  et  ita  agTestes  vrbania 
opponi  vidimus  aupra  III.  II.  — - 
Similia  fere  eat  titulus  apud  * 
Spon.  Miae.  Erud.  Antiq.  bis 
positos  p.  151.  et  233-  et  apud 
Fabret.  p.  352.  et  ante  ambos 
in  Catalect.  Pith.  Hic  sita  est 
Amymone  Marci , Optima  et 
pulcherrima  , Lanifica , Pia, 
pudica,  frugi,  casta,  domiseda.u 
Burmann.  Alii  aliter,  Scheffe- 
rus  opponit  rusticam  illi  ve- 
nanti viros  oculis,  et  intelli- 
git  rudem  et  agrestem  , negli- 
gentem  artes  illas,  quibus  stu- 
dent aliae  puellae  placere; 
Prascbius  laboriosam , conjun- 
gens frugi  rusticam,  Lesbillon. 
ro  frugi  rusticam  explicat  vti- 
lem  et  bonam  rusticam,  lau- 
dans Cic.  Tuse.  III.  8-  At 
Schirachio  V.  D.  rustica  est  a 
delicata  vita  atque  voluptatibus 
aliena  et  labori  rcique  rusticae 
dedita.  V.  Clav.  v.  rusticus. 

Vs.  6.  deuotam  , deditam. 
Eodem  modo  Sueton.  Cal.  30. 
Equestrem  ordinem  , Pt  scenae 
arenaeque  deuotum,  assidue  pro- 
scidit, i.  e.  nimis  studiosum 
spectaculorum  scenicorum  et 
gladiatorum.  Vid.  Ernesti  ad 
h.  1.  Alia  affert  Scheffcrue. 
turpiisimam  sc.  facie , L.  III. 
IV.  7.  quam  infra  vs.  41.  vocat 
deformem. 

13 
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Sub  conditione,  totam  vt  fortunam  tribus 
Aequaliter  distribuat,  sed  tali  modo: 

Ne  data  possideant,  aut  fruantur;  tum,  simul  10 
Habere  res  desierint,  quas  acceperint, 

Centena  matri  conferant  sestertia. 

V*.  13.  matri  conferant . Heinsius  vt  conferant , qui*  prae- 
cessit ne ; sed  vid.  Not.  ad  L.  L 111.  3. 


Vs.  8*  fortunam.  Raiius  est, 
singulari  numero  dici  fortunam 
pro  bonis,  opibus,  non  tamen 
sine  exemplo.  Ovid.  V-  Trist. 

II.  57.  Neo  mea  concessa  est  aliis 
fortuna;  Nep.  Att.  2i.  Bene 
Sattler.  Verlassenschajt . Vid, 
etiam  Scheffero  atque  Burmin- 
no  notata. 

Vs.  9.  distribuat . Alias  di- 
stribuerat in  hoc  nexu  Ttuhuck • 

Vs.  10.  data . Burmannus 

distinguit  destinata  (V-  37*)» 
heredi  a defuncto  relinquuntur 
et  data , cum  hereditate  adita 
ea  possidere  incipit.  Vnde  ICt, 
in  L.  XLLX.  $.  vlt.  de  Legat* 

III.  distinguit  inter  attributa  et 

destinata  . . Sed  hic  nec  pro- 
prietatem , nec  vsum  fructum 
patrimonii  testator  vult  dari. 
fruantur . Hoc  verbum  cum 

accusatiuo  inueniri,  notum,  et 
probat  Schefferus.  Adde  Phae- 
dri III.  VII.  26.  et  Ter.  Heaut, 
II.  IV*  21.  nisi  malis  h.  1. 
Zeugma  esse,  tum,  tunc.  Re- 
ferendum ad  conferant  vs.  12. 
simul . Simulae,  vt  saepe. 


Vs.  13.  conferant . Conferre 
est,  portionem  suam  cum  al- 
tero dare,  contribuere,  tusam- 
menschiefsen.  Plin.  IV.  Ep.  13. 
5.  quantulum  est  ergo , collata 
pecunia,  conducere  praeceptores ? 
Et  mox:  ego  — paratus  sum , 
pro  republica  nostra , quasi  pro 
filia,  vel  parente,  tertiam  partem 
ejus,  quod  conferre  vobis  place- 
bit , dare  — . Centena  sestertia . 
Hoc  est,  centum  singulae  con- 
ferant, quae  valent  8500  scuta- 
tos monetae  italicae,  vel  5000 
Imper.  Vide  Gronov.  de  Se- 
atert.  Scheffer.  Male  Albinus: 
elles  donneroient  cent  sesterces  a 
leur  mere . Sed  centena  distri- 
butionem, et  singulas  centum 
sestertia  matri  numerare  jussas, 
a patre  testatore  significat.  Pe- 
trus Titius,  qui  post  Grono 
uium  scripsit,  in  Commenta- 
tione sua  numeraria  docet,  cen- 
tena, vel  centum  sestertia  sum- 
mam esse  3125  Thalerorum. 
Kohl . Comment.  erit.  p.  103. 
cui  ego  accedo.  Hisco  adde 
Not.  Leonhardi. 
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Athenas  rumor  implet.  Mater  sedula 
Juris  peritos  consulit’,  nemo  expedit, 

Quo  pacto  non  possideant,  quod  fuerit  datum,  1 5 
Fructumue  capiant:  deinde,  quae  tulerint  nihil, 

V*.  15.  Quo  pacto  non  possideant.  MS.  Pith.  quo  pacto  si 
non.  Vid.  Nevel.  ad  marginem  Edic,  et  Gud.  fuerit.  Ita  le- 
gunt plurimi  Editores  vt  vs.  45-  *•  c*  Higalt.  2.  Fab.  Nevelet- 
Vrsin.  Gronov.  Hoog«tratan.  Bentlej.  Cuningham.  Brot.  Des- 
billon.  Didot.  al.  Sed  Burm.  edidit  fuerat , quod  etiam  reti- 
nent Bipontini. 

Vs.  1 6.  deinde  quae  tulerint  nihil.  Bentlej.  deinde  quae 
habuerint  nihil , indiguante  Burmanuo. 


Vs.  13.  Athenas  rumor  im- 
plet. Eleganter  ad  exprimen- 
dum magnitudinem  ejus,  pro- 
pter raritatem  casus.  Sic  Ovid. 
Met.  XII.  617.  quae  gloria  com - 
pleat  orbem.  Schejfer.  Cl.  Satt- 
ler.  baec  vertit  : gam  Athen 

sprach  nur  davon.  sedula.  Epi- 
theton suaue,  quod  matrem  il- 
lam officiosam , de  interpreta- 
tione testamenti  anxiam  et  (fere 
Vt  nutrix  illa  sedula  apud  Hor. 
Art.  116.  de  qua  cf.  Schirachii 
Clav.  v.  sedulus)  cursitantem, 
praeclare  exprimit.  Est  enim 
sedulus , qui  ex  anirpo  et  bona 
£dc  se  dolo  , i.  e.  sine  dolo,  in- 
«tanterque  intentus  est  alicui 
rei.  Vid.  Gcsner.  in  Thcs. 
L.  L. 

Vs.  14*  consulit . Proprie  de 
Jureconsultis  , vt  saepe  apud 
Ciceronem;  vid.  de  Leg.  I.  4. 
pro  Quint.  16.  et  alibi.  expe~ 
dic , explicare  poterat.  Vid, 


quae  notamus  ad  L.  III.  XIV.  6. 
Expedire  litem  saepe  occurrit 
apud  ICtos,  de  quo  legendus 
Brisson.  de  V.  S.  p.  m.  619. 

Vs.  16.  Fructumue  capianu 
Repetit  negationem  ex  praece» 
denti  versu  Schejfferus,  vt  roal* 
let  fructum  nec ; sed  nihil  opus: 
post  negatiuam  enim  particu- 
lam disjunctiua  particula  ve 
saepe,  non  semper  , sequitur, 
vt  ostendimus  ad  Ovid.  Met. 
III.  492.  Id.  Ep.  II.  89.  «q. 
vbi  fessaue  , pro,  nec  fessa. 
Burmann.  Sensus  est:  nullus 
explicare  jurisperitus  jjotest, 
quomodo  possit  fieri  , vt  quod 
datum  fuerit  ex  testamento,  id 
neque  possideant  , neque  fru- 
ctum ex  eo  capiant:  at  neque 
possidebunt  , neque  fxuentur, 
si  statirn  alicnaucrint , et  illud 
est,  quod  voluerat  pater.  Item 
qua  ratione  euenturum  sit,  vt 
quae  nihil  proprium  consecutae 
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Quanam  ratione  conferant  pecuniam. 

Postquam  consumta  est  temporis  longi  mora, 
Nec  testamenti  potuit  sensus  colligi, 

Fidem  aduocauit,  jure  neglecto,  parens.  ao 


hereditate  fuerint  , mitri  pecu- 
niam conferant  s at  conferre 
poterunt,  si  bonis,  quae  here- 
ditate venerint,  diuenditis  pe- 
cuniam conficiant.  Desbillon . 

tulerint . De  hoc  loco  videndi 
Burxn.  et  Hartm.  tulerint  idem 
quod  acceperint  (Vs.  n.).  Ita 
F.  XVII.  30.  hoc  feretis  prae - 
miurn.  Plin.  V.  Ep.  13» 
quod  petebam , i.  c*  consecutu, 
sum.  Hoc  sensu  etiam  vtuntur 
ICti,  quando  aliquis  heredita- 
te,  vel  ex  testamento  quid 
consequitur.  Exempla  dat  Btis- 
son.  de  V.  S.  v.  ferre.  Ita 
Graeci  vsurpant  (p£(ifw 
docente  Casaub.  ad  Athen.  XI. 
g.  et  a7ro<J>l££o3a*.  Theocrit. 
Idy II»  I.  3. 

Vs.  18.  19.  In  prosa  dicas : 
longissimum  tempus  consum- 
tum  est;  sed  exquisitius  dixit, 
longi  temporis  mora.  Vsur- 
pant autem  verbum  consumere 
in  hac  re,  Caes.  B.  G.  L.  V. 
C.  11.  in  his  rebus  dies  circiter 
X.  consumit . Lege  Davis.  ad 
Hin.  B.  Alex.  C.  47.  vbi  lau- 
dat etiam  hunc  Phaedri  locum  ; 
it.  Burm.  ad  Orid.  II,  Ara. 
X. 

Vs.  19.  sensus.  Optime  di- 
citur de  sententia  verborum. 


vel  scripturae.  Locis,  a Cella- 
rio allatis.  Cur.  post  p.88*  addo 
Ovid.  III,  ex  Pont.  IX.  34.  et 
43.  et.  V.  Fast.  484*  quae  loca 
Burmanno  debentur.  colligi , 
intelligi.  Optime  ad  plurium 
consilia  et  responsa.  Tzschuok . 

Vs.  20.  Hic  locus  e Juris- 
prudentia Roniana  erudite  illu- 
stratus est  a J.  C.  E.  pVineken9 
in  peculiari  Prol.  memorata 
supra  in  Notit.  Litter.  de  Phae- 
dro , cujus  Excerpta  dedi  cura 
in  Excursu  XVI.  tuin  in  hac 
Nota.  Nempe  mater  trium 
filiarum  in  testamento  heres 
scripta  fuisse  putanda  est  fidu- 
ciaria (V.  7.).  Heres  enim , in 
testamento  nuncupatus  rogatus- 
que a testatore,  vt  alteri  here- 
ditatem restitueret,  heres  dice- 
batur fiduciarius  \ is  vero , cui 
fiduciarius  heres  hereditatem 
vel  totam , vt  hic  (Vs.  8*  )# 

vel  partem  - ejus  restituere  de- 
bebat , fideicommissarius  erat 
heres , ejusque  heredita*  fidei- 
commissaria appellata.  Sed  offi- 
cium illud,  restituendi  heredi- 
tatem , heredi  fiduciario  a te- 
statore impositum  , in  foro 
olim  Romano  dicebatur  fidesf 
quemadmodum  facile  potest 
veterum  comprobari  auctorita- 
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Seponit  moechae  vestem,  mundum  muliebrem, 


tibus.  Illud  ipsum  enim  fidei 
alterius  committere  , quod  legi- 
mus ia  juris  libris,  veluti  de 
fidecommissariis  hereditatibus, 
de  inofficioso  testamento  cet. 
et  inscriptionibus  apud  firisson. 
de  Form.  L.  VII.  C.  157.  quid 
est  aliud,  quam  officium  resti- 
tuendi imponere  heredi  fidu- 
ciario? cf.  Conradi  in  Diss.  de 
pacto  fiduciae.  Cum  igitur 
altera  testamenti  pars  (Vf.  10  — 
12.)  obscura  esset  atque  ambi- 
gua , de  ejus  interpretatione 
mater  consulit  Jureconsultos. 
Qui  cura  hujus  sensum  non 
possent  colliget  e,  neglexit  in- 
terpretationem testamenti , a 
Jureconsultis  faciendam,  (ne- 
glecto jure)  aduocauit,  in  consi- 
lium adhibuit  , fidem  , scu 
officium  heredis  fiduciariae,  vt 
quod  huic  consentaneum  esset, 
id  in  diuidenda  filiabus  here- 
ditate obseruaret.  Istud  enim 
non  aegre  intclligcbat , institu- 
tam se  heredem  fiduciariam 
idcoque  hereditatem  a se  filia- 
bus esse  restituendam.  Sicqtie 
fecit;  seponit  enim  moechae 
Testem,  munduin  muliebrem 
cet.  Vid.  rs.  21  — 26.  et  sic 
satis  fecit  officio  heredis  fidu- 
ciariae , obsecuta  testamenti 
parti,  quae  minime  erat  ob- 
scura, totam  vt  fortunam  tribus 
aequaliter  distribuat.  Ita  enim 


volebat  senex  decedens.  Con- 
tra alteram  testamenti  partem 
(Vs.  10 — 13.)  pro  non  scripta 
habuit,  plane  vt  jubent  leges 
et  ICti,  si  in  testamento  scri- 
pta sint,  quae  non  intelligan- 
tur.  Plura  dabit  Excurs.  ad 
h.  v.  aduocauit.  De  hoc  verbo 
forensi , quod  hic  vsurpatur 
pro  consulere  , in  consilium 
adhibere,  vid.  Excurs.  cit.  jure . 
Lege  doctam  Winekenii  de  hac 
voce  disputationem  in  Exc.  cit. 

Vi.  ai.  Vestem.  Capiendum 
pro  omni  vestimentorum  , a 
patre  relictorum , copia.  Ita 
Curt.  L.  V.  C.  6.  vestis  ingens 
modus ; Cic.  Phil.  II.  27.  pre- 
tiosa vestis , multa  et  lauta  xu- 
pellex . mundum  muliebrem . 
Mundus , xcfXjuo;,  dicitur  or- 
natus muliebris  , quo  mulier 
fit  mundior.  Varr.  de  L.  L. 
IV.  29.  Complectitur  specula, 
matulas  , armillas , annulos  , 
gemmas,  vnguenta,  vasa  vn- 
guentaria , et  si  qua  similia 
dici  possunt,  veluti  lauatio9 
riscus.  Cf.  Vlpian.  D.  do 
auro,  argento,  mundo  L.  25. 
§.  10.  Seponit . Ilie  versus  et 
senarius  Jambus , et  simul  He- 
xameter spondeis  quinque  con- 
stans est.  Vid.  Barth.  Adv. 
XVI.  14.  Burmann . Destinat, 
cf.  vs.  27.  Non  inepte  ver- 
tunt, autsetxen. 


Digitized  by  Google 


198  Phaedri  Fabularum  Acsopiarum 
Lauationem  argenteam,  eunuchus,  glabros: 


Y«.  22.  Lauationem  argen • 
team.  Praeter  Vlpiauum,  not. 
praec.  cit.  etiam  Paulus  D. 
LXXXIV.  Tit.  II.  L.  32.  §.  7. 
argentum  balneare  mundo  mu- 
liebri contineri  dicit.  Verum- 
tamen  quid  sit  lauatio  argentea, 
de  eo  quidem  non  vna  est 
Interpretum  sententia.  Rigalt. 
Hoogstrat.  Gronov.  Leonhard. 
Ilartraan.  intelligunt  vas  in- 
gens lotioni  destinatum , s.  se- 
riam lauatoriam,  adducto  testi- 
monio VIp.  cit.  Laudant  etiam 
Sidon.  Apoll.  IV.  Ep.  8-  qui 
locus  nil  probat  , Plin.  L. 
XXXIII.  12.  argento  feminae 
lauentur , et  nisi  argentea  solia 
fastidiant  cet.  it.  Cic.  L.  IX. 
Ep.  5.  ante  te  certiorem  facium , 
vt  lauatio  parata  sit ; vbi  tamen 
lauatio  capi  potest  pro  ipso 
balneo  et  supellectile  balneari 
omni,  quo  referendi  gutti,  vr- 
ceoli,  strigiles  et  alia  ejusmo- 
di. Ita  enim  non  pauci  Inter- 
pretes recte  intelligunt  Phaedri 
locum  vt  Scheffer.  de  Schirach. 
Tzschuck.  al.  Cui  significationi 
fauct,  praeter  locum  Ciceronis 
cit.  Inscriptio  apud  Gruter.  p. 
181.  n.  fi.  fortasse  etiam  locus 
VJpiani  cit.  Atque  etiam  fa- 
cile de  tali  apparatu  intelligi 
potest,  cum  etiam  vestem  polta 
dicat  de  omni  vestimentorum 
copia,  et  Phaedrus  jungat  laua- 
tionis  vasa  et  Eunuchos,  quo- 


rum cura  pertinebat  ad  balneas ; 
Vid.  mox.  At  Desbillonius  agi 
censet  de  pelui  balneari;  quia, 
si  de  balneo  ipso  intelligatur, 
pretio  facultates,  de  quibus  in 
testamento  sermo  est,  supera- 
ret. eunuchos.  Eunuchorum 
cura  ad  balneas  pertinebat  j erant 
praefecti  balneis  muliebribus 
lautioribus:  nam  lauationis  va- 
sa et  eunuchos  Phaedrus  con- 
jungit. Aci.  Lamprid.  Alex. 
Sev.  22.  cum  Heliogabalus  man- 
cipium  eunuchorum  fuisset , ad 
certum  numerum  eos  redegit ; nec 
quidquam  in  palatio  curare  vo- 
luit, nisi  balneas  feminarum. 
Videntur  quoque  eunuchi  diui- 
tum  feminarum  deliciae  fuisse. 
Ter.  Eun.  I.  II.  87  Lectu 
digna  super  his  habet  Linden- 
brog.  ad  Eun.  IV.  III.  cf. 
Brisson.  do  V.  S.  Hartman. 
Non  pauca  de  Eunuchis,  mu- 
liercularum deliciis,  congessit 
Rigaltius.  glabros.  Rectissimo 
et  ingeniose,  vt  solebat,  Gu- 
dius.  Eunuchos  a glabris  di- 
stinxit. Glabri , i.  e.  quibus 
nulli  in  ore,  aut  aliis  corporis 
partibus  pili  erant,  maxime  in 
deliciis  erant  luxuriosis.  Senec. 
do  Brev.  Vit.  C.  XII.  quanta 
celeritate,  signo  dato,  glabri  ad 
ministeria  discurrunt?  Gloss. 
ot «3  eo.;  , glaber , delicatus,  molli- 
culus: et  ita  Glossae  Petronii 
C XXXII.  molles , explicant. 
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Lanificae  agellos,  pecora,  villam,  operarios, 
Boues,  jumenta,  et  instrumentum  rusticum: 


qui  barbam  non  habent.  Hi  et 
leuet,  i.  e.  sine  barba  et  pilis 
vocantur:  vid.  ad  Ovid,  III. 
Fast.  745.  et  de  mollibus  viris, 
qui  toto  corpore  evellunt  pilos. 
Ovid.  III.  Art.  437.  Hinc  puto 
Gallicum  Interpretem  vertisse 
male.  Ut  Eunuques  delicati  et 
effeminet.  Burmann.  Isti  gla- 
bri vocantur  a Cicerone  Tuse. 
V.  st.  pueri  delibati , vbi  non- 
nulli legunt  delecti , coli.  Gru- 
ter.  Inscr.  p.  661.  n.  9.  a Sue- 
tonio in  Aug.  C.  83-  pueri  mi- 
nuti, quot  facie  et  garrulitate 
amabile t vndique  conquirebat 
Augustus  ; at  Glossar.  Philox. 
sJuJ.Oi,  d Atio?,  glaber,  laeuit. 
Vid-  erudita  Gudii  de  glabris 
disputatio.  Ceterum  male  di- 
stinguunt nonnulli,  eunuchot 
glabros. 

Vs.  84.  Jument/t.  Cum  ju- 
menta distinguat  a bobus,  hacce 
appellatione  h.  1.  equi,  asini, 
muli  et  mulae  continentur. 
Vid.  Brisson.  de  V.  S.  h.  v. 
Itaque  Scbeflero  non  est  acce- 
dendum , intelligenti  equos, 
quos  ita  saepe  a bobus  distin- 
gui, exempla  docent,  a Bur- 
manno  atque  Scheffero  conge- 
sta, hic  tamen  praeter  equos 
non  inepte  et  asinos,  mulos  et 
mulas  intelligas.  Sed  to  pecora 


vs.  83.  capiendum  pro  pecori, 
bus  minoribus  , qualia  sunt 
oues,  et  alia  stercorandi  caussa 
parata,  instrumentum  rusticum, 
supellex  rustica  omnis.  Jure- 
consulti  Romani  appellant  in- 
strumentum  fundi  , intelligentes 
ea , quae  fructus  quaerendi,  co- 
gendi, conseruandi  gratia  pa- 
rata sunt.  Vid.  D.  de  Instruet, 
vel  Instrum.  leg.  L.  8-  init,  et 
de  eod.  L.  18.  init.  Ex  his 
vero,  quae  ad  instrumentum 
fundi  pertinent,  memorat  Phae- 
drus pecora,  operarios,  boues, 
jumenta  (Vs.  33.  sq.)  quae  qui- 
dem omnia  fructus  quaerendi 
caussa  parata  esse  dicuntur  ab 
vlpiano  1.  c.  Operarii  enim 
non  sunt  alii,  quam  homines 
qui  agrum  colunt  , et  qui  eos 
exercent  praepositiue  sunt  his, 
quorum  in  numero  sunt  villici 
atque  monitores,  quibus  addit 
Vlpianus  vasa  vtilia  culturae, 
qnae  sunt  aratra,  ligones,  fal- 
ces. «f.  Schmid  de  Jurisprud. 
Phaedri,  p.  15’  I®  Cod.  Rem. 
ad  verba , instrumentum  rusti- 
cum, antiqua  manu  scriptum 
erat  : vt  caccabum  , cribrum, 
vallos  et  similia  vtensilia  de 
quibus  V.  Gud.  Graeci  dicunt, 
qstsgytxati  Tragaoxfttou. 
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Potrici  plenam  antiquis  apothecam  cadis,  25 
Domum  politam,  et  delicatos  hortulos. 

V».  afi.  Hunc  renum  Rigallius  ponit  jlost  r».  28.  impro- 
bantibus Meursio  et  Praschio,  quot  vide.  Sed  et  alio  modo 
rea  potest  expediri.  Nam  ai  rs.  3!  et  35.  cum  vs.  95  et  26. 
compares , rix  dubitandum , domum  politam , hortos  et  vina 
retera  ad  partem  potricis,  non  moechae  pertinuisse. 


Vs.  25.  Potrici.  Vid.  rs.  6. 
apothecam.  Est  repositorium 
majus  in  superiori  aedium  par- 
te, vbi  reponebatur  rinum. 
Videtur  diiTerre  a cella , quod 
est  minus,  ad  vsum  scii,  quo- 
tidianum. Vid.  Gesner  in  Thcs. 
L-  L.  h.  r.  Coi.  I.  VI.  20. 

Apothecae  recte  euperponentur 
his  locis , vnde  plerumque  fumus 
exoritur:  quoniam  vina  celerius 
vetustescunt,  quae  fumi  quodam 
tenore  praecocem  (cl.  Schneider 
e MSS.  praecoquem  edidit)  ma- 
turitatem trahunt.  Cui  loco 
adde  Plin.  L.  XIV.  4 tantum 
pecuniarum  , detinent  vini  apo- 
thecae ; it.  Cic.  Phil.  II.  87. 
apothecae  totae  hominibus  nequis- 
simis condonabantur,  i.  e.  vina, 
quae  apothecas  implerent.  Cf. 
Dispoutin.  antiquis  cadis.  Sunt 
cadi  reterit  rini,  vt  rocat 
Plaut.  Poen.  I.  II.  47.  et  Stich. 
III.  I.  24.  V.  35.  dixit  eetera 
vina.  Vinum  enim,  in  ampho- 
ris , vel  cadit  conditum , com- 
mendabat vetustas,  et  ex  vetu- 
state statuebatur  eorum  pre- 
tium. Hinc  notis  et  titulis,  s. 
pittaciis  signabantur  , quibus 


indicabatur,  quo  consule  rinum 
conditum  et  vbi  natum  esset, 
vt  ita  cognosci  posset  et  patria 
et  aetas , de  quo  rberitis  disse- 
ruit Haitman.  ad  h.l.  Praeclare 
hano  in  rem  Hor.  IV.  Od.  XI. 
1.  2.  Est  mihi  nonum  superan- 
tis annum  Plenus  Albani  cadus , 
ad  quem  locum  r.  Jani.  Ma- 
gnitudinem cadi  ostendit  Ale- 
xander ab  Alex.  D.  G.  II.  2o. 
p.  444.  Edit.  Leid.  ann.  1673. 
8-  maj.  et  IV.  17.  p.  1096.  1.  c. 
vbi  r.  Tiraquellus. 

Vs.  26.  Domum  politam. 
Mox  eamdem  domum  rocat 
luxuriae  domum  (Vs.  44.)  et 
domum  et  ornamenta  (Vs.  34.) 
de  eadem ; Nonio  vero  inter- 
prete polita  dicuntur  omnia  ex- 
cfalta  et  ad  nitorem  deducta. 
Hisce  positis,  domum  politam 
explicare  postis  omni  apparatu 
idoneo  instructissimam  , non 
tantum  supellectile  necessaria, 
sed  iit  etiam,  quae  ad  delecta- 
tionem , cultum  et  magnificen- 
tiam pertinent.  Sic  Varro  R. 
R.  I.  9.  so.  habet  regie  polita 
aedificia.  Plin.  L.  II.  Ep.  17. 
cubiculum  politissimum-  Equi- 
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Sic  destinata  dare  cnm  vellet  singulis, 

Et  approbaret  populus,  qui  illas  nouerat, 
Aesopus  media  subito  in  turba  constitit: 

O si  maneret  condito  sensus  patri,  30 


dem  verterem,  ein  geschmack- 
volles , prachtiges  Hais.  Alii 
■liter.  Schefferus  intelligit  per- 
fectam absolutamque  omni  ra- 
tione,  quia,  Festo  auctore,  om- 
ne» perfectione»  antiqui  poli- 
tiones appellabant.  Cui  inter- 
pretationi fauet  Prol.  I.  3.  coli. 
L.  IV.  XX.  8-  Burmannu», 
quem  aequitur  Heuainger.  ma- 
lit rtbanam,  opere  albario,  vel 
tectorio  politam  : nam  »upra 
villam  et  agelloa  lanificae  de- 
atinauerat,  Itic  potrici  in  vrbe 
aedea  polita».  Quod  etai  vir 
doctu»  erudite  illuitrauit;  etti 
domum  istam  opere  albario 
exornatam  fuiue  , neutiquam 
negauerim ; dubito  tamen  , an 
haec  interpretatio  vim  th  poli- 
tus exhauriat,  dtlicatos  hortu- 
los. Exquisite  pro  suauibus, 
amoenis,  nitidis;  vs.  34.  ap- 
pellat venustos ; Graece  st-rrccAoS 
xsftroi.  Eodem  modo  Cic.  Verr. 
V.  40.  dixit  delicatum  littus, 
L e.  amoenum  , jucundum ; 
Martial.  L.  VII.  17.  ruris  biblio- 
theca delicati  , vicinam  videt 
vnde  lector  vrbem.  Senec.  Hip- 
pol.  I.  II.  SIO.  domis  delicata. 
Omne  quod  pretiosum,  molle, 
nitidum,  ad  pompam  et  osten- 
tationem compotitum  est,  deli- 


catum vocari , docuit  Cnperus 
L.  I.  Ob».  C.  3.  p.  aa.  sq.  te- 
ste Burraanno.  Cl.  Satller.  die 
niedlichen  ( reitenden ) Leustgart- 
cheti  ali. 

V».  3SJ.  destinata.  Vid.  ad 
vs.  10. 

Vs.  ag.  subito.  Opinione 
celerius.  Saepe  vtitur  Phaedrus 
hac  voce  de  iroprouiso  euentu. 
Vid.  L.  I.  II.  14.  L.  II.  VII.  7. 
Et  aic  alibi,  constitit,  restitit. 
Post  hoc  verbum  ex  more 
Phaedri  supplendum:  £t  sic  lo- 
cutus est.  v.  Jani  A.  P.  p.  194. 

Vs.  30.  Sensus : si  pater  se- 
pultut  nunc  sentire  posset; 
wenn  der  V ater  im  G aoe  das 
wissen  solite ; Cl.  Sattler.  wenn 
der  V ater  aus  dem  Grabe  wie- 
derkdm.  maneret.  Superesset; 
ex  imitatione  Virg.  Aen.  II.  aa, 
IV.  343.  condito.  Sepulto.  Ci- 
cero de  Leg.  II.  aa.  ad  haec 
verba  Ennii  de  Scipione  mor- 
tuo : Hic  est  ille  situs : Vere, 
inquit  , nam  siti  dicuntur  ii, 
qui  conditi  sunt.  Dtsbillon. 
Plerumque  hac  notione  sepulcro, 
terra,  humo,  solet  vel  addi,  vel 
subintelligi,  quod  Lexica  do- 
cent, Multa  de  hoc  verbo  coa- 
ceruauit  Hartman.  Sentus.  Du- 
bitabant  veteres,  an  inferia  vl- 
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Quam  graniter  ferret,  quod  voluntatem  suam 
Interpretari  non  potuissent  Attici! 

Rogatus  deinde,  soluit  errorem  omnium. 
Domum  et  ornamenta,  cum  venustis  hortulis, 

Et  vina  vetera  date  lanificae  rusticae:  55 

Vestem,  vniones,  pedisequos,  et  cetera 


Vt.  32,  potuissent.  Bentlej. 


las  reram  humanarum  lensoa 
euet.  Hinc  rari  ia  hanc  in  rem 
formulia  vtebantur.  Cic.  L.  IV. 
Ep.  5.  Quod  si  quis  inferis  sen- 
sus, ad  quem  locum  T.  Corte. 
Senec.  ad  Polyb.  C.  27.  si  nul- 
lus defuncti  sensus  superest. 
Multas  aliat  ejusmodi  formu- 
las congessit  Rittershus. 

Vs.  Jt.  voluntatem.  Testa- 
mentum. Hoc  sensu  Plin.  L. 
II.  Ep- 16.  quamdam  legem  mihi 
dixi,  vt  defunctorum  voluntates 
— tuerer. 

Vs.  33.  Rogatus  sententiam 
suam,  soluit  errorem  ompium. 
Cum  sensus  testamenti  ita  esset 
impeditus  , vt  nemo  expedire 
posset  (Vs.  i40>  eleganter  nunc 
dicit  soluit  errorem,  quasi  no- 
dum, vt  dixit  supra  111.  X.  41. 
ipsos  error  implicuisset  criminis, 
ad  quem  locum  notauimus,  er- 
rarem, non  raro  de  ambiguitate, 
incertitudine  atque  obscuritate 
cepi  a priscis  scriptoribus.  Bur- 
roanno  teste,  Ovidius  Met.  II. 
39,  baec  ita  expressit  : hunc 
animis  errorem  detrahe  nostris ; 


et  Cuningham.  potuerint. 

Livius  vero  L.  XL.  C.  55.  ho- 
mo mus  omnium,  qui  nodum 
hujus  erroris  exsoluere  possit. 

Vs.  34.  Domum  et  ornamen- 
ta, domum  ornatam,  vt  Cic. 
dixit  vitam  et  fortunam  pro 
vita  fortunata,  per  tv  Sutfiubiv. 
Vid.  VS.  26.  vbi  jungit  domum 
politam  et  delicatos  hortulos, 
coli.  vs.  44.  Male  igitur  Dis- 
pontinus  ornamenta  explicat, 
mundum  muliebrem.  Distin- 
guant etiam  ICti  mundum  mu- 
liebrem ab  ornamentis.  Potest 
enim  mulier  este  munda,  nec 
tamen  ornata.  Vid.  locum  VI- 
piani  ad  vs.  36.  cit.  venustis 
hortulis.  Vs.  26.  dixit  delica- 
tos hortulos.  Nota  varietatem 
in  hisce  omnibus. 

Vs.  35.  Vina  vetera,  cf.  vs. 
25.  date.  Mox  jucunda  varie- 
tate assignate , donate. 

Vs.  36.  Vestem.  Vid.  ad 
vt.  21.  vniones.  MotQyxgiTxs. 
Referuntur  ab  VIp.  L.  XXXIV. 
D.  Tit.  II.  25.  f.  9.  sq.  ad  or- 
namenta muliebria , quae  sunt 
inauret , armillae  , annuli  et 
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Illi  assignate,  vitam  quae  luxu  trahit: 

Agros,  vites,  et  pecora  cum  pastoribus 
Donate  moechae.  Nulla  poterit  perpeti, 


V».  38'  -Agros , vitet.  MSS.  Puh.  Rem.  Editt.  Rittershus. 
Nevelet.  corrupte  habent  agros  vtilef,  vnde  Pithoeua  emendauit 
vitet.  Postea  Gudius  correxit  villas , quod  receperunt  Richter. 
Hoogstrat.  Leonh.  Laliemant.  sed  vs.  23.  villam  singulari  nu- 
mero dixit , et  plures  fuisse , non  ese  verosimile.  Vid.  vs.  12. 
Neque  etiam  objici  potest  a Gudio  ne  verbulo  quidem  vt.  13 .sq, 
memorsate  vites,  cum  vs.  36.  et  memoret  vniones , pedisequos , 
quos  va.  So.  sq.  omisit.  Facile  quidem  fuit,  villam  facere,  sed 
quia  tanc  versus  laboraret,  copulam  adbuc  in  trusit  Bentlejus: 
agros  et  villam  et  pecora  cum  pastoribus  , improbante  Hario.  cf. 
Burmannus,  qui  legendum  proponit  agellos,  villam  et  pecora  \ 


Heinsius  vero  agros  auitos. 


omnia,  quae  parantur  corporis 
ornandi  caussa.  Per  vniones 
formosos  et  molles  glabros  in- 
telligit  ili.  de  Schirach  Clav. 
P.  £ p.  384.  Hoc  sensu  legi 
apud  Martial.  L.  VJU.  8><  (coli. 
XII.  qg  ) male  etiam  contendit 
Barth.  ad  Theb.  L.  III.  vt.  263. 
cf.  Gesner  in  Th.  L.  L.  v. 
vnio—.  pedisequos.  Bene  mo- 
nuit Hoogstratanus , pedisequos 
scribendum , ne  versui  vis  in- 
feratur, et  ita  in  lapide  apud 
Grutcrum  D.  C.  8-  vernae 
pedisequo  et  MCXII.  10.  et 
in  Eellorii  Monim.  T.  XII. 
Gronov.  Thos.  A.  G.  p.  37. 
Burm.  Pedisequi  inter  luxus 
muliebris  instrumenta  nomi- 
nantur Plaut.  Aul.  III.  V.  £7. 
Ter.  Andr.  I.  I.  §6.  vid.  Des- 
billon. 


Vs.  37.  Assignate.  Proprie 
ad  agros  pertinet,  vt  assignare 
agros  colonis  ; Cie.  JII.  Leg. 
Agr.  C.  3.  deinde  et  de  aliis 
pro  dare,  attribuere.  Vid.  ad 
vs.  35.  et  V.  II.  14*  vitam  quae 
luxu  trahit.  Vitam  ducit  luxu- 
riosam. Intelligenda  potrix. 
Alias  verbum  trahere  dicitur  de 
vita  molesta  et  graui.  Vid.  ad 
L.  III.  VII-  as.  Sed  hic  igni- 
uiam  et  inertiam  signare  vide, 
tur  cl.  Taschuckio.  Luxum 
etiam  et  ignauiam  jungit  Sal- 
lust.  Jug.  II, 

Ve.  38.  pecora.  Vid.  ad  va  *4- 

Va.  39.  moechae.  Vid.  ad 
▼a.  4-  Sattler.  Buhlerin.  perpeti. 
Ferre,  instinere ; eleganter  ad 
signandam  difficultatem  faciendi 
ejua  quod  ingenio  repugnat. 
Scheff.  cui  ego  non  dubito  ac- 
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Vt  moribus  quid  teneat  alienum  suis.  40 

Deformis  cultum  vendet,  vt  vinum  paret; 

Vs.  41.  vt  vinum  paret . Ita  legitor  in  MS.  Pilh.  et  Editt. 
Rittershus.  Nevelet.  Fab.  Rigalt.  2.  Vrsin.  Maittar.  Lallemant. 
Leonhard.  Cuningham.  JBrindl.  Philipp.  Petsch.  Didot.  Quod 
quia  aliis  propter  paret,  vs.  sq.  repetitum,  incommodum  vide- 
tur, varia  tentant,  J.  F.  Gronov.  rescribi  jussit,  vinum  petat, 
firmans  conjecturam  suam  loco  Suet.  Claud.  4°*  des cripsitque 
abundantiam  veterum  tabernarum,  vnde  solitus  esset  vinum  olim 
et  ipse  petere . Quae  emendatio  facilis  plurimis  editoribus  pla- 
cuit, maxime  cum  parare  et  petere  etiam  alias  contundi  soleant 
a librariis,  et  paret  e vs.  sq.  huc  tractum  videatur;  de  quo 
vberius  disputat  Eurm.  ad  Calpurn.  FI.  Deciam.  XXV.  Sed 


cedere.  Sed  Prasch.  et  Gronov. 
capiunt,  pro,  sibi  temperare, 
se  continere,  adducto  loco  Ter. 
Heaut.  IV.  IV.  13.  sq.  non  pos- 
sum pati,  quin  tibi  caput  de- 
mulceam , i.  e.  non  contineo 
me , non  possum  non  tibi  de- 
mulcere caput.  Cf.  Gronov.  ad 
Senec.  Thyest.  470. 

Vs.  40.  Teneat,  Tenere  hic 
pro  possidere  et  habere , vt  su- 
pra dixit,  debet  sumi.  Exem- 
pla apud  Ciceronem , ICtos  et 
alios  obuia.  Vid.  L.  XV.  D. 
do  his  quae  vt  indignis  auf.  et 
L.  XVUI.  de  acceptil.  Vis  au- 
tem major  in  hoc  verbo,  quod 
notat  non  amittere  possessio- 
nem, sed  seruare  daia , non 
vendere.  Senec.  Contol.  ad  Po- 
lyb.  »8*  de  opibus,  numquam 
bene  tuentur  i et  de  Const.  Sa- 
pient. 6.  teneo,  habeo,  quidquid 
mei  habui.  Burmann.  alienum 
suis  moribus.  Sine  a , vt  et 


Cic,  saepe.  Tsschuck.  Exem- 
pla congessit  Burm.  ad  Quinct. 
J.  O.  L.  VI.  C.  3.  p.  537.  Re- 
gitur ablatiuus  a subintellecta 
praepositione  a.  Vid.  Voss.  de 
Constr.  C.  14.  Interdum  ta- 
men alienum  etiam  cum  datiuo 
copulatur.  Vid.  locum  Quinct. 
cit.  Saltler.  was  ihrer  bieigung 
widerspricht. 

Vs.  41.  deformis.  V.  6,  lur- 
pissima  — . cultum.  Intellige 
vestes  et  reliquum  ornatum 
muliebrem;  vs. 36.  coli.  vs. 42. 
Hartman.  laudat  Senec.  Troad. 
883«  depone  cultus  squalidos , fe- 
stos cape.  Adde  Liv.  XXXIV.  7. 
JVIundiliae  et  ornatus  et  cultus 
haec  feminarum  insignia  sunt. 
Et  sic  alibi,  paret,  comparet, 
emat.  Cat.  R.  R.  I. . praediutn 
cum  parare  cogitabis.  Cic.  Att. 
XII.  19.  cogito  trans  Tiberim 
hortos  aliquos  parare. 
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Agros  abjiciet  moecha,  vt  ornatum  paret; 

At  iila  gaudens  pecore,  et  lanae  dedita, 
Quacumque  summa  tradet  luxuriae  domum. 

non  inepte  vulgatum  lectionem  tuetur  Deibilloniui  e Ter. 
Andr.  I,  I.  q sq.  vbi  duo  versus  in  easdem  voce»,  praeter 
ceteras,  exeunt,  neque  vllu*  propterea  Criticue  Terent,  emen- 
dare tentauit.  Idem  vir  doctu»  memorat  etiam  locum  Hor. 
L.  II.  Sat.  III.  215,  Huic  vestem  , vt  gnatae  , paret  ancillas,  pa- 
ret aurum,  recte  quaerent:  quare  ergo  ancillas  paret,  aurum 
paret  5 vel  vinum  paret,  ornatum  paret  scribi  impune  non  possit? 
Itaque,  cum  etiam  deformis  melius  vinum  parare  et  sic  domi 
in  penu  possidere,  (cf.  vs.  25.)  quam  vinum  venale  e taberna 
subinde  petere  mihi  videretur,  non  dubitaui,  Desbillonii  acce- 
dere sententiae  et  vulgatae  inhaerere,  obsecutus  praecepto,  tex- 
tum , non  ipsum  auctorem  esse  corrigendum.  Alii  conjiciunt 
alia.  Bentlejus,  vt  vinum  bibat;  Harius,  violentiori  remedio 
vsus,  vetera  et  vina  emat;  Gudius  praeter  alia,  h.  1.  praeter- 
mittenda, vt  vinum  impetret,  vel,  vt  vinum  comparet.  De  qui- 
bus omnibus  fusius  disputare , nec  vacat , nec  volupe  est ; sed 
adeant  Notas  Burm.  quorum  interest. 

Vs.  42.  ornatum  paret.  Cuninghamus,  ornatus  emat , e con- 
jectura arbitraria. 

Vs.  44.  Luxuriae  domum.  Heinsius  olim  conjecerat,  tradet 
licituris  (in  Advcrs.  a Burmanno  editis  licituro),  quod  nisi  a 


Vs.  42.  43.  Abjiciet,  vilissi- 
mo pretio,  vt  rem  contemtam, 
vendet.  Nostri  verschleudern. 
Laudant  Interp.  Plaut.  Most. 
m.  IU.  a.  sq.  Ter.  Ad.  IV. 
VII.  26.  Cic.  L.  XIV.  Ep.  2. 8. 
vbi  v.  Corte;  cf.  et  Gronov.  III. 
Obs.  Bt.  p.  622.  et  Not.  Burm. 
ornatum.  Vid.  quae  notantur 
ed  v».  41.  et  36.  lanae  dedita. 
Vid.  ad  v».  5. 

V».  44.  Quacumque  summa. 
Sattler.  um  jeden  Preis—.  Lu- 
xuriae domum.  Recte  Seheffe- 


rus  explicat  ad  luxum  instru- 
ctam , et  luxui  velut  consecra- 
tam. Luxuriam  pro  luxu  dixit 
Cic.  pro  Mur.  36.  Odit  populus 
Rom.  priuatam  luxuriam:  publi- 
cam magnificentiam  diligit ; quem 
locum  produxit  Desbillon,  in 
Addend.  p.  LVIII.  Latinitatem 
vero  hujus  locutionis  optime 
vindicat  Bttrmannus.  Eadem 
enim,  vt  Phaedrus,  forata  Cic. 
V.  Verr.  37.  dixit  luxuriae  ca- 
stra, et  Sil.  VI-  479-  Cartha- 
ginem fraudum  domum.  Quibus 
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Sic  nulla  possidebit,  quod  fuerit  datum,  45 
Et  dictam  matri  conferent  pecuniam, 

Ex  pretio  rerum,  quas  vendiderint  singulae. 

litterarum  ductu  nimis  recederet,  non  rejecturus  fuisset  Grae- 
uius,  qui  censebat,  Phaedrum  scripsisse,  luxuriem  domus , pu- 
tans, vestem,  vniones,  pedisequos  a Phaedro  luxuriem  domus 
vocari.  Vid.  Ep.  180.  in  Syll.  Epp.  Burmann.  T.  IV.  p.  562. 
coli.  1.  c.  T.  III.  p.  469.  Sed  Heinsius  sententiam  mutasse  ri- 
detur, cum  Ep.  284-  ad  Graev.  Syll.  Epp.  T.  IV.  p.  364.  scri- 
bat: 99luxuriae  domum  non  temere  sollicitarim.  Sic  naturae  vox9 
pro,  natura ; onus  naturae . Luxuriae  domus  igitur,  quae  luxu 
abundat;  luxuriae  pretia  in  Cui.  rs.  59.“  Alia  exempla  vid. 
].  c.  De  conjectura  Harii,  luxuriam  et  domum , quam  nihil 
nouae  significationis  aut  elegantiae  addere  Burmannus  testatur, 
v.  Notas  huj.  viri  docti. 

Vs.  46.  Et  dictam.  Teste  Heinsio  MS.  Pith.  habet  edictam. 
Vid.  etiam  Nevel.  ad  marginem  Editionis. 

Vs.  47.  Ex  pretio . Cuningham.  e pretio . 


addendus  locus  Cic.  ex  II. 
Agraria  35.  Capuae , in  domi- 
cilium  superbiae  atque  in  sedi - 
bus  luxuriae  collocasset,  et  Nep. 
Ages.  VII.  de  ejus  domo^uam 
qui  intrarat9  nullum  signum  li - 
bidinis , nullum  luxuriae  videre 
poterat.  Ita  Curt.„  L.  III.  C. 
XI.  fio.  ingens  auri  argentique 
pondus , non  belli , sed  luxuriae 
apparatum.  Quae  docent  omnia 
luxuriam  proprie  vsurpari  de 
nimio  et  proluso  sumtu , neo 
duriter  dici  luxuriae  domum 
pro  domo  luxuriosa  , quod 
contendit  cl.  Trachucke.  Lu- 
3 curiae  dotnum  autem  supra 
vocat  politam  , s.  domum  et  or- 
namenta, i,  e.  domum  orna» 


tam.  Gudius,  quem  sequuntur 
et  alii,  male  cepit  luxuriae  in 
datiuo  , vt  sit , tradet  domum 
luxuriae , i.  e.  luxuriosis  ho- 
minibus luxui  deditis,  vt  in- 
uidia  pro  inuidiosis  homini- 
bus : quod , obserua  nte  Bur- 
tnanno  , durissimum  , neque 
semper  verum  est. 

Vs.  qfi.  dictam . Praescriptam, 
destinatam  testamento.  Ter. 
Heaut.  VI.  I.  64  69.  quid  do- 
tis dicam  te  dixisse  filio  ? Ita  et 
in  testamento  legem  dicere,  te- 
statorem , ICti  testantur  L.  14* 
qui  testam  facere  posset  L. 
114.  $.  14.  de  legat,  i.  Ita  dicta 
hora , dictum  tempus  apud  Phae- 
drum et  Alios.  Burmann. 
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Ita  quod  multorum  fugit  imprudentiam, 

Vnius  hominis  reperit  solertia, 

Yf.  48-  Quod  multi  imprudentes  nesciuerunt.  fugitu  no» 
dicitur,  quod  ignoramus  , aut  obliti  lumus.  Cic.  pro  Leg. 
Manii.  10.  Id.  L.  VII*  Alt.  >8*  Gronoo. 


Hanc  fabulam  narrat  Fontaniut  L.  II.  F.  20. 


FABULA  VX. 


ao8 


PUGNA  MURIUM  ET  MUSTELARUM. 


Cum  victi  Mures  Mustelarum  exercitu 
(Historia  quorum  in  tabernis  pingitur) 

V*.  l-  Exercitu.  Corrigebat  Bentlejus,  cui  Harius  asientit, 
exercitum,  et  conjungebat  cura  Jugerent,  quia  nullo  exemplo 
dici  putabat  victot  exercitat,  cum  dicendum  foret  victor  ab  exer- 
citu. Sed  vindicat  hanc  locutionem  Burmannut,  praeter  alia 
laudant  Ovid.  v.  Fajt.  562.  Tibuli.  I.  VII.  (VIII.)  4.  Bentlejo 
obaecutua  eat  Sanadon.  v,  Brotier. 

Va.  fi.  In  MS.  Pitli.  eat.  Historia  quorum  in  t.  p.  fide 
Gudii.  Sed  hunc  versum  vt  insititium  temere  delent  Guyetua, 
Harius,  Philipp.  Rob.  Prevott.  quia  m in  quorum  elidi  nole. 
bant.  Heintiua,  Bentlej,  Bipont.  Jordena.  subueniunt  in  far. 


Vs.  3.  Hujusmodi  faciei 
monatroaai  et  ridiculae,  qualii 
hic  est  pugna  murium  et  mu- 
stelarum , olim  in  tabernis  ac 
diuersoriis  publicis  prostare,  et 
haberi  in  parielibua  aut  foribus 
depictas,  moris  erat.  De  quo 
erudite  disseruit  Salmis.  de 
Vsur.  p.  350.  Ita  Fuluii,  Ru- 
tubae et  Placidejani  proelia  in 
taberna  carbone  , aut  rubrica 
picta  fuisse,  apparet  ex  Hor. 
II.  Sat.  VII.  96.  sqq.  Ad  hunc 
morem  refert  Burmannus  Epi- 
gram.  in  Anthol.  L.  II.  C.  XII. 
p,  fiofi.  (Anal.  Brunk.  T.  II. 
p.  341.  CXV. ) vnde  obseruante 
eodem  , colligere  licet,  hat  pi- 
cturas in  parietibus  fuisse;  de 
quibus  earumdemque  argumen- 


tis etiam  consulendus  Brouk- 
husius  ad  Prop.  II.  V.  26. 
Adde  SchetTer.  de  ane  pingendi 
J.  5*  ,, Quoniam  , inquit , tam 

vehementer  a picturis  commo- 
nentur homines,  hinc  opinor 
factum , vt  et  in  tabernis  mer- 
catores proponerent , sed  rario- 
res et  prodigiosiores,  vt  alli- 
cerent praetereuntes , et  sic 
simul  mercium  suarum  face- 
rent emtores.”  Tabernam  h.  1. 
non  inepte  intelligas  de  oeno- 
polio , quo  aensu  legitur  apud 
Suet.  Cal.40.  descripritque  abun- 
dantiam veterum  tabernarum , 
vnde  solitus  esset  vinum  olim 
et  ipse  petere.  Cf.  tamen  quae 
obseruat  Salm.  de  Vsur.  p.  331. 


Digitized  by  Google 


Liber  quartus. 


S09 


Fugerent,  et  artos  circum  trepidarent  cauos; 
Aegre  recepti,  tamen  eraserunt  necem. 

Duces  eorum,  qui  capitibus  cornua  g 

ciendo  « t , quod  valet  etiam , vt  legatur,  quorum  et  in  tabernis 
Sed  ejusmodi  elisiones  apud  Phaedrum  obuiae,  vt  I.  IV  4 
IV.  IX.  2.  t.  Gud.  Hinc  Burmannus  lectionem  MS.  recte  re- 
tinet.  Neveletus  mallet  legere  : historia  nunc  quorum  in  tuber, 
nis  pingitur ; edidit  tamen , historia  quorum  in  t.  p.  Salmasiua 
de  vsur.  p.  350.  historia  eorum  vt  in  tabernis  pingifur;  Hein- 
sius:  historia  quorum  haec  cet.  Non  pauci  legunt:  quorum  in 
tabernis  historia  depingitur.  Ita  Rigalt.  2.  Faber,  alii.  Petschius 
historia  quorum  in  tabernis  depingitur.  Eliam  ei.  Jakob  p.ren’ 
thesis  vs.  s.  vehementer  displicet;  sed  ejusmodi  parenti, esei 
non  temere  abjiciendas  esse,  docet  Censor  doctus  in  A T 7 
>785-  II-  P-  28*  • sq.  ' • 

Vs.  5.  Duces  torum.  Iterum  fulciendam  sententiam  eredi- 


Vs.  3.  trepidarent.  Vitro 
citroque  pauidi  concursarent, 
festinantes  intrare.  Nota  colo- 
rem verbi.  Vid.  ad  II.  V.  2. 
Apte  laudat  Gudius  Auct.  de 
B.  A.  82.  animaduertit  hostes 
circa  vallum  trepidare  atque  vi- 
tro citroque  pauidos  concursare ; 
Desbilloniua  vero  Ter.  Hec. 
III.  I.  35.  trepidari  sentio  et 
cursari.  Cepit  Rigaltius  pro 
expauescere,  inuilis  Fabro  atque 
ScheiTero.  artos  cauos.  Hor.  L. 
I.  Ep.  VII.  32.  macra  cauum 
repetes  artum.  Vid.  ad  II.  IV. 
17.  artus  sine  c legi  in  opti- 
mis MSS.  affirmant  Bronkhus, 
ad  Tibuli.  I.  V.  53.  Drakenb. 
ad  Sil.  VII.  280.  et  multi  alii, 
quos  laudat  Drakenb.  1,  c. 

Vs.  4.  Aegre , eum  summa 
difficultate  ot  labore,  mit  Angst 


uni  bioth.  recepti  ,c.  eauis,  vt 
Virg.  Aen.  II.  ,87.  dixit  recipi 
portis.  Notanda  significatio  me- 
dia, pro,  aegre  se  recipientes; 

H alcejield  ad  Lucret.  IV. 
761.  euaserunt  necem.  Cf.  L.  I. 
XXII.  2.  I.  II.  s5  L.  II.  VIII. 
2-  et  ad  L.  IV.  IX.  11. 

Vs.  5.  Ducet.  Poterat  ab- 
eife,  et  fere  respuunt  ista  pog- 
tae.  Tzschuck.  Auctor  Caleo, 
myomachiae  habet  orpxrq-yo/, 
Cornua.  Graeca  fabula  : 
xtpjtTa  xaraoxfuaVavrr q tavroiq 
Intelligendse  galeae 
cornutae , quas  ducet  murium 
aptauerant  capitibus  suis.  So- 
lebant  enim  reges,  heroes  et 
duces  in  bello  olim  galeis  mi- 
litaribus praefigere  animalium 
cornua.  Ita  Herodotus  L.  VII 

14 
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aio  * Phaedri  Fabularum  Aesopiarum 
Suis  ligarant,  vt  conspicuum  in  proelio 

derunt  Heinfinf  ct  Bentlejut  contra  morem  Phaedri ; qui  legunt 
duces  ad  horum , quasi  illa  pronomina  hic9  «V,  iste9  seraper 


p.  541.  s q.  Wessel.  Thracej 
narrat  aereas  habuisse  galeas, 
et  desuper  bouis  aures  et  cor- 
nua; Diodorus  vero  L.  V.  C. 
30.  p.  353.  Wessel.  Gallis  in 
more  positum  fuisse  comme- 
morat , vt  aereas  haberent  ga- 
leas cum  magnis  appendicibus, 
quibus  vel  cornua  affixa , vel 
auium,  aut  quadrupedum  facies 
adjunctae,  Vid.  Spanhem.  de 
Vs.  et  Praest.  Numism.  Diss.  V. 
p.  366.  sqq.  Ed.  II.  qui  etiam 
laudat  hircina  Pyrrhi  regis  cor- 
nua , quibus  agnitus  legitur 
apud  Plutarchum,  aeque  ac  nu- 
znum  Antigoni  , Macedoniae 
regis,  cujus  caput  ornatum  cor- 
nibus hircinis  prominentibus, 
et  clypeo  inclusum.  Maxime 
huc  referendus  locus  Livii  L, 
XXVII.  33.  vbi  de  Philippo, 
Macedoniae  rege,  qui  bellum 
gessit  cum  Romanis,  haec  nar- 
rantur : Expeditione  ea,  qua 

cum  populatoribus  agri  ad  Sicyo- 
nem pugnauit , in  arborem  illa- 
tus impetu  equi , ad  eminentem 
ramum  cornu  alterum  galeae 
praefregit . Qui  locus,  coli.  Ve- 
get. L.  II.  16.  docet,  veteres, 
vt  terrorem  injicerent  hosti- 
bus, galeis,  quas  in  proeliis 
induerent,  addidisse  cornua. 
Praeterea  vero  ejusmodi  galea- 
rum ornamentis  vtebantur,  vt 


vel  patriam  suam  et  originem 
et  memoranda  majorum  facta 
exprimerent,  vel  (vt  hoc  loco, 
coli.  Veget.  L.  II.  C.  13.  et  16.) 
conspicuum  in  proelio  haberent 
signum , quod  sequerentur  mi- 
lites; id  quod  Drakenb.  ad  Sil, 
Ital.  XV-  682.  exemplis  Hiar- 
bae  et  regum  Macedonum  post 
Alexandrum  M.  qui  Jouis  Am- 
monis  filius  haberi  volebat,  et 
aliorum  , erudii  e comprobat. 
Ita  apud  Sil.  Ital,  XV.  662. 
occurrit  casside  cornigerd  depen- 
dens infula ; huic  enim  galeae 
pro  insigni  in  cono  cornua  arie- 
tina addita  erant,  vt  Nabis,  qui 
ad  Jouis  Ammonis  templum 
habitabat,  ejusque  dei  sacerdos 
erat,  eo  originem  et  patriam 
indicaret.  Ipse  enim  Jupiter 
Ammon  arietina  cornua  habu- 
isse fingitur,  quod  galeam,  his 
cornibus  ornatam,  in  bello  ge- 
stare solitus  fuerit,  teste  Diod, 
Sic.  L.  III.  C.  72.  p.  242.  Wes- 
sel. Cf.  Drakenb.  ad  loc.  Sil. 
cit.  Videndae  etiam  Notae  cl. 
Ruperti  ad  Sil.  Ital.  I,  415.  et 
qui  ibi  laudantur.  Ccteroquin 
Rob.  Prevost , Gallus,  hunc  lo- 
cum Phaedri  capit  de  cornibus 
cristae , quae  Graeci 
appellant,  de  quibus  videndus 
Ueyne  ad  Virg.  Aen.  XII.  89* 
Vi.  6.  ligarant , alligarent. 
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Haberent  signum,  quod  sequerentur,  milites. 
Haesere  in  portis,  suntque  capti  ab  hostibus; 
Quos  immolatos  victor  auidis  dentibus 

liceret  commutare  , quotiescunque  libido  corrigendi  inuadit 
Criticos:  neque  eiiam  cnm  Walchio  (et  Santoroco)  capi  debet, 
ac  si  dixisset,  duces  eorum  quod  attinet;  sed  duces  eorum,  qui 
eet.  haesere  et  capti  sunt,  plana  sententia  et  constructione. 
Burmann.  Danetus  edidit:  Duces  eorum , vt  qui  c.  c.  s l.  sed 
Tollius  legi  vult.  Horum  ductores. 


Conspicuum  signum.  Non  tes- 
seram, vt  putat  Ritterthusius, 
sed  notam , qua  duces  a grega- 
riis secernerent.  Sic  enim  so- 
lebant, vt  docet  Veget.  II.  C. 
13.  antiqui  centuriones  bellicosos 
loricatos  , t ranssumptis  cassidum 
cristis,  vt  facilius  noscerentur, 
singulas  juiserunt  gubernare  cen- 
turias. Et  C.  16.  centuriones 
habebant  galeas  ferreas,  sed 
transuersis  et  argentatis  cristis, 
vl  facilius  agnoscerentur.  Inda 
insigniti  milites  hi  tales  apud 
Varronem.  Neque  nouum,  quod 
do  cornibus  noster  habet.  De 
Pyrrho  rege  Plutarclius : agni- 
tus fuit  ab  eximia  crista  et  a 
comibus  hircinis.  De  Nabide 
Silius  L.  XV.  68s.  Casside  cor- 
nigera dependens  infula.  Lo- 
cum sic,  nec  aliter  accipien- 
dum , vel  id  arguit , quia  sub- 
ditur, quod  sequerentur  milites. 
Nam  tesseram  non  sequuntur, 
sed  obseruant,  vt  a suis  hostes 
dignoscantur.  Schejfer.  Cf.  Not. 
ad  vs.  5. 

Vs.  8-  Haesere  in  portis. 


In  ipso  aditu  retenti  sunt,  nec 
potuerunt  ingredi.Graeca  fabula : 
Pi  Suvxptvot  imXStiv  Stx  za 

X.((1XZX. 

Vs.  9.  Immolatos  auidis  den. 
tibus.  Proprie  hostiae  immolari 
dicuntur,  quos  mola  salsa,  an- 
tequam caederentur , sparsas 
esse  constat.  Sed  quia  hanc 
sparsionem  mactatio  statim  se- 
quebatur, immolare  etiam  di- 
ctum est  pro  mactare,  truci, 
dare.  v.  Gronov.  Simili  modo 
Virg.  Aen.  XII.  949  dixit: 
Patias  te  hoc  volnere  immolat, 
i.  e.  trucidat;  nisi  malis  cum 
Ueynio  h.  1.  explicare,  te  im- 
molat, non  sibi,  sed  inferis. 
Non  desunt  tamen  , qui  denti- 
bus putent  esse  datiui  casus  et 
immolare  capiant,  pro,  sacrifi- 
care. Ita  Desbillonius  post  Ge- 
rikiura,  qui  locum  vertit:  d.r 
Sieger  opferte  sie  seinen  giergen 
Zahnen : quod  durum  videtur. 
Graeca  fabula  simpliciter!  xvx~ 
Xxp.jixvoiJ.tvot  xxrqoSiovzo.  Lo- 
cutio Phaedri  Burmanno , nes- 
cio an  recte,  singularis  videtur. 


aia  Phaedri  Fabularum  Aesopiarum 

Capacis  alui  mersit  tartareo  specu.  10 

Quemcunque  populum  tristis  euentus  premit, 
Periclitatur  magnitudo  principum, 

V*.  ii,  Heinsiu»  pro  premit,  vt  imolentiori , legendum 
proponit  premat,  qu.m  conjecturam  'amplectitur  Tolliui,  qui 
etiam  rescribit  quicunque.  Sed  V.  Not.  ad  h.  V.  Lallemant. 
e umcunque  populum  trietii  euentus  premit. 


Vs.  io.  Deuorauit.  Schw, 
Hie  et  praeceden*  versus  gran- 
dioris spiritus  sunt  et  majesta- 
tis tragicae;  cujus  generis  ver- 
sus cum  humiliori  characteri 
intermiscentur , nulla  res  est, 
quae  ad  ridiculum  faciat  ma- 
gis. Faber . Tragicae  grauita- 
tis  verba,  vt  recte  Faber,  ridi- 
culi caussa  interserta : est  enim 
poetica  exaggeratio.  Ita  Virg. 
Aea.  IX.  700.  reddit  specus  (vul- 
nus hians)  atri  vulneris  vndam 
(sanguinem  ebullientem  in  vn- 
darum  morem,  Vid.  Heyne  ad 
loc.  Virg.  cit.  coli.  Sil.  Ital. 
quem  Burm.  laudat  VI.  276.) 
Ita  Lycophron  vs.  154.  (p.  30. 
Edit.  Bas.  apud  Oporin.)  da 
Cerere,  mandente  Pelopis  hu- 
merum, dixit,  fovpPevcrt  ra'$w, 
condidit  sepulcro , pro  ventre; 
vbi  Tzetz.  ^vju|3oXixw<;  ra<£>ov 
pro  'yocor^got  positum  annotat. 
Et  hoc  qttoque  Latini  poetae 
imitati.  Attius  in  Atreo  in 
fragmentis,  a Vossio  collectis, 
p.  106.  et  apud  Ciceronem  I, 
de  Off.  2$.  Natis  sepulchro  est 
ipse  parens . Et  Ovid.  VI»  Met, 


6 65.  seque  vocat  bustum  mise- 
rabile nati . Mersit  etiam  ele- 
gans in  hac  re  et  efficax  ver- 
bum, vt  idem  poeta  L.  XV, 
105  — auidam  demersit  in  al- 
uum : et  in  Ibide  vs.  387.  — 
demersit  vastam  Polyphemus  in 
aluum.  Burmann.  Hunc  locum 
imitatur  Prudentius  Hymn.  VII, 
Cath.  i>4»  exceptus  inde  beluinis 
dentibus , (al.  faucibus).  Alui 
capacis  viuus  hauritur  specu . 
Gud.  Similem  locutionem  ha- 
bet Plaut.  Curc.I.  II.  29.  effunde 
hoc  in  barathrum.  Egregie  h.  1. 
interpretatus  est  Sattler.  der  sie 
mit  begiergem  Zahn  Ais  Sieger 
niederwurgte  , und  sie  dann 
hinab  in  seines  weiten  Bauches 
finstre  Hohle  schlang. 

Vs*  ii*  Quemcunque  popu- 
lum. Id  est,  sub  rege  viuen- 
tem,  siue  in  republica  liberum. 
Nihil  ergo  muta.  Vid.  ad  VaL 
Flacc.  III.  642.  et  V.  240.  De 
ipsa  ro  V.  L.  I.  XV.  i»  2.  Burm. 
Sattler.  Kdmmt  ins  Gedrdng 
ein  Volk. 

Vs.  12,  Compara  L.  II.  F. 
VII»  14.  1.  XXX.  1. 
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Minuta  plebes  facili  praesidio  latet. 

V*.  13.  plebes.  Vid.  ad  L.I.  Sattler.  Die  Niedrigen  finden, 
VIII.  init.  Ita  auctor  Lib.  de  leichter  Sicherheit  und  Schutz. 
B.  A.L.  5.  habet  plebes  et  mul - facili . Obuio,  minimi  laboris, 
tiiudo.  Ita  saepe  Livius  et  alii,  qui  vt  mures  in  canis,  ita  in 
minuta . Est  humilis,  sordida,  casis  suis  et  tuguriis  paratum 
vt  Petron  XLIV.  populus  mi-  et  tutum  habent  receptaculum. 
nutus  laborat.  Burm.  facili  Juven.  X.  15.  sqq.  et  quae  ibi 
praesidio  latet . Eleganter  et  plura  in  hanc  rem.  Vid.  ad 

poetice  dictum,  pro , facile  la - L.  II.  F.  VI.  13.  (vbi  tamen 
tet  praesidio , h.  e.  facile  inue-  legendum  puto,  facile  vescatur 
nit  receptaculum  tutum  , vbi  cibo,  non  facili ).  Burmann . 
delitescat.  Vid.  ad  L.  II.  VIII.  4. 


Compara  Aesopi  fabulam  £43.  Hauptm.  et  Ernest.  Fontanii 
L-  IV.  6.  Simile  argumentum  tractauit  Anonymus  Auctor 
Dramatis,  quod  inscriptum  est  raXswftuojuax/a,  edit,  graece 
cum  Abbani  Torini  Interpretatione  Latina,  Antverp.  »547-  8. 
gTaece,  cura  Ketselhudii , Helmstad.  1670.  4.  nec  non  graece  ct 
latine  in  Casp.  Domauii  Amphitheatro  Sapientiae  Socrat.  joco- 
scriae , Hanov.  1619-  fol.  Idem  recudi  curavit  Cl.  Ugtn  c. 
Hymn.  Homer.  Hal.  1796.  8*  maj.  Auctorem  hujus  Poematis, 
ex  imitatione  Batrachomyomachiae  nati,  sed  ea  multo  inferio- 
ris, esse  Theodorum  Prodromum , docet  Villoison , V.  Coi.  quem 
nascentem  placido  lumine  viderunt  Musae,  in  Anecdot.  Gr. 
Vol.  II.  p.  243.  Cf.  Praef.  Cl.  Ilgen  ad  Hymn.  Homer.  p.XX3^f. 
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POETA. 


Tu,  qui,  nasute,  scripta  destringis  mea, 

Et  hoc  jocorum  legere  fastidis  genus, 

Parua  libellum  sustine  patientia, 

Vt.  1.  A 'asute.  Bentlej.  nasutus  s qua  emendatione  non 
eat  opus,  cum  hi  casus  promiscue  poni  soleant.  Vid.  quos 
laudat  Burmannus.  destringis.  Recte  sic  legunt  Ritterahus.  et 
Heinsitta.  Nevelet.  Rigalt.  2.  Guyet.  Danet.  Santoroc.  Petsch. 
distringis.  Vid.  V.  L.  ad  L.  I.  F.  XXIX.  3. 

Va.  3.  parua  libellum.  Teate  Rigaltio  in  vet.  Cod.  erat. 
Par  libellum,  pro  quo  Ritterah.  Rigalt.  Salmas.  mallent  panium 
libellum.  Frustra,  cura  parua  probum  ait.  Vid.  Not.  Neveletua 


Va.  1.  Construendum  : tu, 
nasute,  qui  cet.  relatiuo  posito 
ante  nomen,  quo  referri  debuit, 
rt  L.  I.  IV.  6.  L.  IV.  IV.  1. 
Epii.  III.  33  L.  V.  V-  6.  Iu 
aolere  alioa  multia  docuit  Cort. 
ad  Sali.  Jug.  XLI.  4-  Burm. 
Nasute.  Non  eat  aduerbium, 
rrntitterehm.  aed  vocatiuus, 
vt  fodem  modo  L.  III.  XI.  6. 
L.  III.  XV.  2.  L.  IV.  XI.  7. 
Nasutus  ScheiTero  est,  qui  sa- 
gacius aliis  se  putat  hominum 
errorea  vitiaque  odorari ; sed 
Burmannus  intelligit  deriso, 
rem,  qui  naso  adunco  suspen- 
dit homines,  rejiciens  interpre- 
tationem SchefFeri  , quam  ta- 
men  praeferendam  arbitror,  vt 
naautus  ait  delicatus  et  fastidio. 


tus  reprehensor,  qni  puUt  se 
tolum  tapere.  Simili  modo 
Martial.  L.  XIII.  2.  ad  tuarum, 
quas  ipse  vocat,  nugarum  con- 
temptorem , Nasutus  sis  vstfue 
licet  , sis  denique  nasus  , quem 
locum  Desbiilonio  debeo.  .Prae- 
clare Sattler.  du  Krittler.  de-' 
stringis.  Carpis.  Vid.  ad  L.  I. 
XXIX.  2. 

Va.  2.  Hoc  jocorum  genus. 
Hat  fabulat,  Vid.  ad  Proh 
III.  33. 

Va.  3.  Parua.  Breni.  Eodem 
tensu  Ter.  Andr.  I.  I.  83.  di- 
xit parua  consuetudo ; Lucret. 
V.  107.  paruum  tempus  •,  Ln- 
can.  IV-  476.  nex  parua.  V. 
Burmann.  sustine.  Fer,  tolera, 
admitte.  Vid.  ad  III.  VIII.  7. 
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Seneri tatem  frontis  duin  placo  tuae, 

Et  in  cothurnis  prodit  Aesopus  nouis.  5 

edidit  parum  libellum  sustine , vt  sit  locutio  prouerbislis  , pro, 
judicium  inhibe  , improbantibus  SchefFero  atque  Burmauno, 
Bentlejo  parum  felici  conjectura  placet,  parua  labellum  sustine • 
Cum  enim  in  fastidio , contemptu , offensfe  labium  inferius  ex- 
porrigi soleat,  Phaedrum  velle  contendit:  tu  qui  fastidis  hoc 
genus  jocorum,  sustine  parum  per  labellum;  omitte  fastidium 
et  seueritatem.  Laudat  vero  Pers.  Sat.  III.  sq.  Juvenal. 
XIV.  324.  Sed  insolentis  ima  locatio  sustinere  labellum  non 
admittenda  est,  judicantibus  Hario  et  Burmanno. 

Vs.  5.  Et  in  cothurnis . Meursius  en,  quod  Gudius  et  Hein- 


Vs.  4*  5*  Notat  detractores  ideo  nunc  specimen  vult  dare 
et  fastidiosos  fabularum  sua-  facultatis  suae,  et  simul  ira- 
rum reprehensores,  qui  humile  ducit  illos  poltas,  qui  fabulas 
fabularum  Aesopiarum  genus  prioris  aeui  carmine  condentes, 
prae  sublimioribus  tragicorum  ^vulgatissima  et  centies  repetita 
fabalis  contemnere  videbantur,  obtrudebant  populo : vnde  in- 
Ad  quos  confutandos  recitat  cipit,  quasi  oestro  concitatus, 
nouo  atque  Aesopi  fabulis  inu-  ab  expeditione  Argonautica, 
sitato  dicendi  genere,  eodem-  vnde  Euripides  Medeam  , et 
que  sublimiori,  versus  Ennii,  ejus  exemplo  Ennius  incepe- 
ex  Medea  Euripidis  translatos:*  rant  “ Seueritatem  frontis  dum 
ex  quibus  intelligi  posse  sta-  placo,  donec  frontem  tuam  con- 
tuit, vel  tragoediam  continere  tractam  et  oorrugatam  expor- 
falso  dicta  et  fabulas;  per  con-  rigo.  Martial.  XI.  2.  triste  ru- 
sequens  fabulas  Aesopias  prae  percilium  durique  seuera  Catonis 
fabulis,  tragico  dramati  sollem-  frons . Gronov.  Cl.  Sattler.  Bis 
nibus,  immerito  eleuari.  Hoc  ich  die  Furchen  deiner  Siirn  ge~ 
sensu  capiendam  esse  istam  gldttet  hab . 

Phaedri  Apologiam,  ceteroquin  Vs.  5.  Et  in  cothurnis  nouis • 
parum  subtilem , docet  cl.  Ja - Nouo  (Aesopo  ejusque  fabulis) 
c obs  in  Obseruatt.  cit.  coli.  Ej,  insolito  dicendi  genere  et  aub- 
Lat.  Fabulist.  in  Zusdtzen  zu  limiori,  quo  tragoedia  cothur- 
Sulzer . T.  VI.  p.  57.  Aliter  nata  vtitur,  et  Phaedrus  dein- 
tamen  sed  male  cepit  Burman-  ceps  jocose  superbit.  Tzschuck . 
nus:  „Sine  dubio,  inquit , hic  Voce  cothurnus  pro  subli- 
nasutus  stylum  Phaedri,  vt  hu-  miori  stylo  vtituz  Virgil.  Ecl. 
milera  et  plebejum  deriserat:  VIII.  10. 
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Vtinam  nec  vmqnam  Peli#  nemoris  jugo 
Pinus  bipenni  concidisset  Thessala! 


(iui  recipiendam  consuerunt:  nec  mihi  displicet,  quia  est  quasi 
derisori  satisfacientis  cum  derisione.  Burmann.  Meursii  en 
repudiat  Scheffcrus. 

Vs.  6.  nec  vmquam.  MS.  Pith.  ne  vmquam.  v.  Gud.  Its 
ediderunt  Nerei.  Vrsin.  Richter.  et  tuetur  Tollius.  Pelii  ne- 
moris  jugo.  In  MSS.  Pith.  Rem.  et  non  paucis  Editt.  vt  Rit- 
tersh.  Nevel  Rigalt.  Vrsin.  al.  legitur  Pelei,  sed  recte  Hein- 
sius  Pelii ; qui  etiam  conjicit  Pelii  in  nemoris  , quia  sic  Ennius 
**  Euripide , V tinam  ne  in  nemore  Pelio • Cuninghamus  sccu* 
tus  Ueinsium,  dedit  Pelii  in  n.  j. 


Vs.  6.  7.  Simulat,  se  seri, 
pturum  tragoediam  , et  joco 
hoc  relut  exordium  facit,  quo- 
modo Ennius  in  translatione 
Euripidis  Medeae.  SchtJJ.  Sen- 
sus: Vtinam  Thessala  pinus  in 
silua  montis  Pelii  caesa  num- 
quam  bipenni  fuisset.  Imitatur 
his  et  sqq.  versibus  Enniuin 
in  Medea,  ex  Euripide  trans* 
lata,  cujus  versus  non  vno  loco 
affert  Cicero.  Vid.  Ej.  Inv.  I. 
49-  Ad  Her.  L.  II.  C.  22,  de 
N.  D.  III.  30.  de  Fat.  tg,  pro 
Coei.  8-  Nec  vmquam  ; num. 
quam.  Pie  c pro  non  saepius 

occurrit,  e.  g.  apud  Cic.  pro 
Quint.  C.  4.  Pelii  ne  moris  jugo , 
Pelium  nemus  silua  fuit  in 
monte  Pelio.  In  hoc  Thessa- 
liae monte  ex  arbore  pinu, 
quae  ibi  frequens  reperiebatur, 
Argo  fabricata  fuit,  vt  testatur 
Diodorus  Siculus  Libr.  IV. 
p.  885.  T.  I.  Wess.  de  Jasone 


loquenst  xai  rrpwrov  juiv  t rql 
to  ITjjXiov  vauTnj-pjcaoSx:  t& 
tmxipoq , ~CA'J  rw  fsey&tt  xxl 
tt)  Xoi7r>)  xaraiTXfvij  rtjv  1*07 e 
mnrfinxv  u7Tfp/3xDov.  Quam 
ob  rem  ab  Apollonio  Rhodio 
L.  I.  386.  17 A fyte  appel- 
latur; Statius  vero  L.  V.  Theb. 
536.  vocat  Peliam  pinum ; Prop. 
L.  III.  XXI.  12.  Peliacam  tra- 
bem, et  Ovid.  Ep.  XII.  8-  Pe- 
liadem arborem.  Cf.  Dispontin. 
Thessala  pinus.  Ita  dicitor 
Ovidio  Ep.  XVIII.  >58-  vbi  v. 
Heinsii  Notas.  Recte  castigat 
Gallicum  interpretem  ( Albi- 
num ),  qui  dederat  la  forest  de 
Pelie  ejus  censor  (Faber)  Burm. 
Pinus  montis  Pelii  etiam  lau- 
dant Catuli.  LXIV.  1.  Bipont. 
Ovid.  Fast.  V.  381.  sq.  Bi- 
penni. Glosa.  Securis  Amaio- 
nica.  Gud. 
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Nec  ad  professae  mortis 
Fabricasset  Argus  opere 


Vs.  8*  9*  Professae  mortis , 
manifestae,  apertae,  quam  su- 
bituros se  profitebantur,  quam 
ipsi  praeuidebant.  Sic  loquitur 
ob  certitudinem  periculi,  cum 
nauigatione  conjuncti.  Lau- 
dant Interp.  praeter  locum  Ju- 
uen.  Sat.  XII.  57.  sqq.  Senec. 
Ep.  LXVII.  quaedam  vota  aperta 
sunt  et  professa\  Ovid.  Aru.  III. 
XIV.  6.  solaque  famosam  culpa 
profesta  facit;  Senec.  Med.  II. 
I.  \ e$.  professa  produnt  (Gronov. 
perdunt)  odia  vindictae  locum. 
Mullis  de  rsu  hujus  vocis  dis- 
putat Burm.  Vid.  etiam  Graev. 
ad  Cic.  Verr,  III.  56.  coli.  Clav. 
Schirach.  v.  professus.  Verba 
autem  deponentia  cum  signifi- 
catione passiua  a poetis  poni, 
vt  plurimum  tamen  participia 
perfecta  sic  vsurpari  , docet 
Jani  in  A.  P.  p.  101.  audacem 
viam  mortis.  Elegantissime.  Sic 
et  alii  poCtae  , quorum  loca 
congessit  non  pauca  Broukhus. 
ad  Tibuli.  I.  XI.  3.  Schw. 
Expressit  hic  Ovidium,  qui  de 
Daedalo  II.  Art.  22.  Audacem 
pennis  reperit  ille  etiam.  Et 
multi  sunt  poetae,  vbi  nauiga- 
tiones  detestari  volunt,  in  in- 
crepanda Argonautarum  auda- 
cia. Vid.  Ovid.  III.  Am.  II. 
et  hic  Commentatores,  et  hinc 
improba  Argo.  Senec.  Med,  340. 


audacem  viam 
Palladio  ratem. 


Burmann . Argus.  1 ubricator 
istius  nauis  , qua  vectus  est 
Jason  in  Colchidem,  ad  vellus 
aureum  deportandum,  Dispont . 
Vid.  Val.  Flacc.  L.  I.  93.  Hy- 
gin.  F.  14*  Schrffer.  De  eo 
v.  Ileyne  ad  Apollod.  I.  9.  16. 
p.  176.  Not.  Opere  Palladio. 
Opera,  labore  Palladis.  Vid. 
quae  de  voce  opere  disputat 
Burm.  memorans  locum  Cic. 
Or.  ad  Quir.  post  red.  2.  quam 
(rempublicam)  aliquando  omnes 
vnius  opere  seruatam  judicaue - 
runty  vbi  vulgo  legitur  opera , 
sed  Graevius  restituit  opere. 
Vt  enim  Pallas  mille  dea  est 
operum • Ovid.  III.  Fast.  833. 
ita  et  fabricae  magistram  fece- 
runt. Hinc  arte  Palladis  aedi- 
ficare equum  dixit  Virg.  Aen. 
II.  15.  Inprimis  nauis  Argo 
ejus  auspiciis  fabricata  erat. 
Apollon.  Argon.  1. 18-  Apollod. 
Bibi.  L.  I.  C.  9.  16.  ad  quem 
loc.  v.  Notas  Heynii  p.  176. 
Val.  Fl.  I.  93.  cf.  Gronov. 
Claudianus  quoque  canit,  de 
Bell.  Get.  16.  ipsam  secandis 
Argois  trabibus  sudasse  Miner- 
uam  , et  apud  Ovid.  III.  Trist. 
X.  7*  nauis  haec  cura  pugnacis 
Mineruae  facta  dicitur,  ratem. 
Nauem.  Etiam  Ovid.  1.  c.  ap- 
pellat ratem;  adde  lior.  IV* 

Od.  VHI.  3* 


bi8  Phaedri  Fabularum  Aesopiarum 
Inhospitalis  prima  quae  Ponti  sinus  io 


V».  10.  Sinui  inhorpitalis 
Ponti.  Ponti  Euxini , quem 
propter  feritatem  accolarum  ad- 
jacentium , proprie  appellat 
inhoipitalem.  Sattler.  ungast- 
freundlich.  Nam  olim  Axenut 
(Sistri o;  vel  a£evo;)  dictui  est. 
Vid.  Uiod.  Sic.  L.  IV.  T.  I. 
p.  s85-  Wessel.  Plin.  H.  N. 
VI.  Praef.  Pontus  antea  ab  in- 
hoipitali  feritate  jixenoi  appel- 
latut.  Vid.  etiam  locum  Lu- 
ciani  in  Toxari  (T.  II.  Opp. 
p.  510.  Reitz. ) quem  Faber 
affert;  quibus  adde  Ovid.  Trist. 
III.  XI.  7.  IV.  IV.  55-  «q- 
Postea  coloniis  Graecorum  eo 
deductis,  et  mollitia  accolarum 
moribua  , su?fivo<  , t\j£,evoq 
dictui;  Ovid.  Trist.  III.  XIII. 
Sj.  sq.  Etiam  Hor.  I.  Od. 
XXII.  .6.  Caucasum  appellat 
inhospitalem , vbi  T.  Jani.  Pri- 
ma patefecit.  Etsi  pro  certo 
affirmari  potest,  ante  expeditio- 
nem Argonauticam  jam  jam 
fuisse  naues , cum  tot  coloniae 
in  insulas  jam  essent  ductae, 
earumque  incolae  non  raro  in 
continentem  trajicerent,  scaphia 
et  ratibus  temere  fabricatis 
Ttentes , T.  Burm.  ad  Val.  FI. 
II.  *85-  etsi  credibile  est,  Mi- 
noem , longe  vetustiorem  Ja- 
sone , primam  exstruxisse  clas- 
sem , T.  ad.  vs.  18-  sqq.  baeo 
rea  tamen  non  impediit  poetas, 
quo  minus  affirmarent  Jasonem 


primum  rate  mare  transiisse. 
Vid.  praeter  Euripidem , Lu- 
can.  III.  193.  Martial.  VII.  >9. 
Bip.  alios  , quos  memorant 
yiuncker.  et  van  Staveren  ad 
Hygiu.  F.  >4.  An  Argo  prima 
nauis  armata  et  ad  bellicas  ex- 
peditiones et  longinqua  itinera 
parata  fuit?  Quae  est  Bur- 
manni  sententia , ad  loc.  Val. 
FI.  cit.  An  igitur  naues  Mi- 
nois, quibus  piratas  mari  ex- 
pulit , non  fuerunt  armatae  ? 
An  Argo,  quod  mihi  probabile 
videtur,  prima  Pontum  Euxi- 
num aperuit?  An,  quod  con- 
jicit Burm.  ad  loc.  Val.  FI.  cit. 
prima  dicta  est,  quia  arte  Pal- 
ladia , i.  e.  noua  et  inusitata 
ante  esset  exstructa?  An  Argo, 
etsi  non  prima , tamen  prima 
nauis  longa  fuit,  cum  Plin. H. 
N.  VII-  56.  dicat:  longa  naue 
Jasonem  primum  nauigajsot  Phi - 
lostephanut  auctor  ost?  cf.  Pra- 
schius  et  Aug.  V.  Staveren  ad 
loc.  Hygini  cit.  Multa  de  his 
rebus  disputari  possent  hoc 
loco , in  quibus  et  historici 
inter  se  dissident,  v.  Freinsh. 
et  Fabri  Notas  ad  vs.  18.  it. 
Scheff.  de  Milit.  naval  L.  I. 
C.  1.  et  L.  II.  C.  1.  sed  dis- 
putatione vberiori  commode 
supersedere  licet,  cum  Phae- 
drus, judicante  ill.  de  Schirach. 
Clav.  P.  I.  p.  925.  sq.  optime 
tum  demum  intelligatur,  si  id 
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Patefecit,  in  perniciem  Grajum  et  Barbarum. 
Namque  et  superbi  luget  Aeetae  domus, 

Et  regna  Peliae  scelere  Medeae  jacent: 

Qtae,  saeuum  ingenium  variis  inuoluens  modis, 

Ys.  13.  Aeetae  domus . MS.  Pith.  aetate  domus . Vid.  Ne- 
velet,  ad  marginem. 

Vs.  14*  inuoluens  modis.  Heinsitis  malebat  euoluens  dolis, 
contra  mentem,  vt  Burmannus  probat , poetae , qui  saeuitiam 
abdidisse  ct  dissimulasse  variis  modis  ( inuoluens ) Medeam  di* 


quod  narrauit,  dubium  fuerit 
relictum.  Nam  docet  hic  lo- 
cus coli.  vs.  i8>  «q.  Phaedri 
aetate  rem  incertam  fuisse  at- 
que ambiguam,  quemadmodum 
ante  Trojana  tempora  vix  quid- 
quam est  in  historia  graeca 
satis  certum.  Cf.  Not.  ad  vs. 
17.  sqq. 

V*.  11.  Patefecit . Aperuit, 
vt  Liv.  1».  XLII.  52.  Crronov. 
Simili  modo  Caes.  fi.  G.  VII. 
8.  patefacere  vias , et  III.  1. 
ibid.  patefacere  iter,  in  perni- 
ciem Grajum . Vid.  vs.  13. 
barbarum.  cf.  vs.  14* 

Vs.  12.  superbi.  Nobilis, 
potentis.  Luget  Aeetae  domus. 
Aeetes , Colchorum  rex,  luget 
aureum  vellus,  quo  Jason  Me- 
deae ope  potitus  erat  ; luget 
Medeam  filiam  profugam;  lu- 
get Absyrtum  filium,  a Medea 
interfectum.  Sattler.  in  Trauer 
sank  des  mdchtigen  Aeetes  Haus . 

Vs.  13.  Nota  est  Peliae, 
Thessaliae  regis,  fabula,  quem 
dum  filiae,  quae  mox  Peliades 


dicuntur,-  a Medea  persuasae, 
student  ad  juuemutem  reuocare, 
lebeti  feruemi  impositum  in- 
terfecerunt. Vides , quare  di- 
cat scelere  Medeae.  Fusius  rem 
tractant  Hygin.  F.  24.  Ovid. 
VII.  Met.  297.  sqq.  Apollodor. 
Bibi.  I.  9.  27.  jacent.  Victa, 
euersa  sunt.  Ovid.  VIII.  Met. 
114*  reuertar  in  patriam  ? su- 
perata jacet,  fiumiann.  Sic  Hor. 
I.  Od.  37.  35.  et  alii. 

Vs.  *4*  Saeuum  ingenium. 
Animi  saeuitiam ; nam  inge- 
nium pro  pectore  , moribus 
poni,  probant  exempla  in  Clav. 
Schirach.  P.  I.  p.  181.  inuol- 
uens, tegens.  Eleganter  de  ver- 
satili simulatore.  Vid.Tzschuck. 
Bene  cl.  Sattler.  sie  verstand 
die  Kunst , schlau  tu  verlarven 
ihre  Grausamkeit.  Inter  vitia 
animi  Sen.  L.  I.  N.  Q.  Piaef. 
ponit  in  alienam  voluntatem 
sermonem  compositum  et  cor  in- 
uolutum;  qui  locus  fiurmanno 
debetur. 


aao  Fhaedri  Fabularum  Aesopiarum 

Illic  per  artus  fratris  explicuit  fugam;  15 

Hic  caede  patris  Peliadum  infecit  manus. 

Quid  tibi  videtur  ? Hoc  quoque  insulsum  est,  ais, 

cere  voluit,  et  specie  semper  quadam  celasse,  cujus  contrarium 
est  eu  oluere,  quo  sensu  Cic.  II.  Or.  C.  Q6.  init,  teste  Burman- 
no.  In  Ep.  VI.  ad  Scheflerum  Ileinsius  inuoluens  doli s corrigit. 
Vid.  Syll.  Epp.  Burm.  T.  V.  p.  8-  quod  rectius  ridetur  Bur- 
znanno , quia  doli  et  modi  facile  potuere  commutari.  Euoluens 
Heinsii  placebat  quoque  Guyeto,  Cuningha q/us  violenta  con- 
jectura emendabat,  quae  saeua  variis  ingenia  vo  luens  modis . 


Vi.  15.  16.  Illic  in  Ponto, 
apud  Tomos,  (qui  locus  inde 
nomen  accepit,  Ovid.  Trist. 
III.  IX.  33.  sq.)  per  artus  fra- 
tris Absyrti,  quos  diuulsos  per 
agros  dissipat,  explicuit  fugam , 
expediuit,  sibi  liberam  et  tu- 
tam fecit.  Nempe  cum  Me- 
dea fugeret,  insequebatur  eam 
cum  Jasone  pater  Aeetes;  im- 
minenti ergo,  et  jam  capturo, 
per  membra  dissecti  fratris  ob- 
jecit partes,  vt,  dum  singula 
colligit  , ipsa  interea  tempus 
haberet  elabendi.  Cf.  Scheffer. 
Eleganter  autem  verbum  ex- 
plicare vsurpatur  de  re  difficili 
atque  ardua,  ex  qua  non  nisi 
consilio  et  prudentia  elabi  li- 
cet. Memorat  Burmannus  lo- 
cum Flori  L.  I.  C.  17.  Fabius 
Maximus  periculosissimum  bel- 
lum periculo  explicauit  \ Scheffe- 
rus  Ciceronis,  Siciliam  vndique 
cinctam  periculis  celeritate  con- 
silii explicauit . Cf.  etiam  locus 
Liv.  I.  30.  extr.  nec  fuga  ex- 
plicari poterat  sine  magna  caede . 


Non  poenitebtt  hunc  Phaedri 
locum  comparasse  cum  Ovid. 
III.  Trist.  IX.  et  Cic.  pro  Leg. 
Man.  C.  9. 

Vs.  16.  Hic  in  Thessalis. 
Patris  Peliadum,  Vid.  ad  vs. 
13.  infecit  caede  manus.  Effecit, 
vt  Peliades  caede  patris  sui 
manus  polluerent.  Commode 
Gronov.  memorat  Sueton.  Tib. 
59.  Nec  semel  infectas  adspice 
caede  manus. 

Vs.  17.  sqq.  Quid  tibi  vide- 
tur? ridet  aduersarium.  Ttschuck. . 
Vid.  loca , Burmanno  laudata 
Ter.  Andr.  II.  I.  17.  et  Eun. 
II.  II.  43.  Sensus : quia  Minos, 
rex  Cretae  , longe  vetustior 
Jasone,  {T.atXouTxTO^  tov  olxoi] 
ifffitv  Thuc.  I.  4.)  classe  perdo- 
muit Aegea  freta,  mare  Aegeum 
(vavrixcv  FXTiJtTXTO , XX i T>K 
vt/v  iXXjjvna;;  dn- 

nXfJrrov  ex^otnjve  Thuc.  I.  4*) 
efficitur  inde,  nauem  Argonau- 
tarum  non  primam  fuisse  (Vs. 
10.),  quae  Pontum  patefaceret, 
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Falsoqne  dictum;  longe  quia  vetustior 
Aegea  Minos  classe  perdomuit  freta, 

Justoque  vindicauit  exemplo  impetum.  so 

V*.  so.  Hic  versu»  Gnyeto  frustra  suspectus  videtur.  Cum 


in  Cod.  Pith.  et  Edit.  Neveleti 


adeoqtte  insulsum  esse  falsoque 
dictum , i.  e.  contra  rationem 
temporum  , quod  paullo  ante 
narratum  est.  Scilicet  Minos 

II.  Lycasti  filius,  (Diodor.  L. 
IV.  p.  304.  T.  I.  Wessel.  coli. 
Meursii  Creta  L.  III.  C.  II.  sub 
fin.)  Cretae  rex,  classe  compa. 
rata.  Caras  aliasque  gentes,  pi- 
ratica irafames,  mari  expulisse 
et  maris  Aegei  insulas , quas 
Cycladas  appellant,  aub  tuam 
potestatem  redegisse  traditur. 
(Vid.  T huc.  1.4.  et  qui  ad  h.  1. 
laudantur  in  Edit,  Duckeri; 
it,  priscos  scriptores,  quos  me- 
morat Meursius  in  Creta  L. 

III.  C.  3.)  Id  quod  factum  cre- 
dunt circa  annum  MCCCCVI. 
ante  C.  N.  et  CXX.  circiter 
anni»  ante  expeditionem  Argo- 
nanticam , quam  referunt  ad 
ann.MCCLXXXV.  a.  C.  N.  etsi 
alii  assignent  anno  MCCXX1V. 
a.  C.  N.  et  XL  inn.  ante  Tro- 
jam captam.  Sunt  tamen,  qui 
locum  Phaedri  intelligant  de 
eodem  Minoe  II.  Cretae  rege, 
qui  primum  aedificauerit  clas- 
sem , qua  Athenas  profectus 
sit,  vindicaturus  injuriam,  per 
caedem  Androgei  filii  factam 
tibi  ab  Atheniensibus  t (de  quo 
bello,  praeter  Diod.  Sic  L c. 


sit  imperium , Heinsius  conjicit, 

consulendus  Meursius  de  Reg. 
Athen.  L.  III.  C.  s.  coli.  Ej. 
(ret.  L.  III.  C.  3.  p.  m.  131.) 
In  hac  sententia  sunt  postGro- 
nouium  , qui  profert  locum 
Ovid.  Met.  VII.  4 56.  sqq. 
Hoogstratanus,  Lallemant,  Phi- 
lippus , de  Schirach  Clav.  P.  I. 
p.  205.  sq.  Quibus  accedit  Al- 
binus , Interpres  gallicus ; sed 
non  videt  Schefferua,  qua  ra- 
tione injuria,  ab  Atheniensibus 
illata , vocari  possit  impetut. 
Itaque  huic  viro  docto  nec 
non  fiurmanno  videtur  vero 
esse  similius,  hoc  loco  agi  de 
piratis.  Notum  enim  est,  olim 
piraticam  non  modo  fuisse  ce- 
leberrimam, sed  et  'honestam 
habitam,  vt  et  latrocinia,  quae 
justo  bello  mutauit  Minos. 
Quae  firmantur  loco  Thucydi- 
dis cit.  vbi  de  Minoe  haec  me- 
moriae prodita  sunt:  ti»v  xy- 
x/jiOwv  VIJVOIV  Tr  XXI 

oixiotx),;  xrfearo;  t<Jv  irXeiaruv 
dyfvrro , Rapas;  ei;f  Aacoac;  xal 
T»;  taura  irSt&m  tjyrpovo; 
d-ixaraoTjfoa;  ro  re  Xjjotixcv, 
se;  eixo;,  xjsSajpri  dx  t5j;  3a- 
Xxom);  i((>oa ov  (jdevar 0. 

Vs-  20.  Mino»  purgando  ma- 
ria a piratis  et  eos  puniendo 
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Phaedri  Pabulorum  Aesopiarum 


Quid  ergo  possum  facere  tibi,  lector  Cato, 

justique  vindicauit  exemplum  imperi , quasi  dicat,  acquisiuit  «ibi 
laudem  justi  imperii,  pro  exemplo  justi  principis  est  habitus. 
Sic  vindicare  laudem , honorem  apud  Paterculum  saepe,  vt  L.  II. 
C.  >21.  v.  Not.  Heinsii.  Quae  emendatio , quam  secutus  est 
Bentlejtis,  Hario  durior  locutio  videtur.  Idem  Heinsius  in 
Advcrs.  p.  645.  legit  v justique  vindicauit  exemplo  imperi . At 
cl.  Jakob  legi  vult  imperium , vt  subintelligatur  maris , et  justo 
exemplo  explicetur  juste;  propterea  notatus  a viro  docto  in 
A.  L»  Z.  1785.  II.  p.  fiQi.  sq.  Impetum  enim  commodum  ha- 
bet sensum  , et  vindicauit  impetum  bene  respondet  ro7<;  freta 
domuit.  Cuninghamus  arbitraria  conjectura  legendum  proponit, 
imperium  justum  sic  exemplo  vindicans. 

Vs.  21.  Quid  ergo.  Bentlej.  quid  ego  ergo , recte  castigatus 
• Burmanno,  cum  anapaestum  non  scabrum  modo,  sed  eli* 


impetum  illum,  i.  e.  injustam 
rationem  praedandi,  vltus  fuit. 
Burmann.  vindicauit , puniuit. 

Cf.  L.  IV.  XVII.  26.  Exemplo. 
Capiendum  cum  Scheffero  pro 
poena  , supplicio.  Docet  enim 
Donatus  ad  Ter.  Eun.  V.  V.  4* 
graucs  poenae  p quae  possunt 
ceteris  documento  este,  exempla 
dicuntur.  Huc  refer  etiam  loc. 
Ter.  Pborm.  IV.  IV.  6.  sq, 
quem  Desbillonius  affert , et 
Geli.  VI.  >4-  impetum.  Recte 
interpretantur  Scheffer.  John- 
<on.  Desbillon.  de  incursioni- 
bus piratarum , vt  ex  more 
Phaedri  impetus  ponatur  pro 
impetentibus,  sicut  L.  I.  V-  it- 
et I.  XIII.  ist.  Non  praeter- 
eunda est  cl.  Tzsr.huck.  ad  h.  1. 
obseruatio.  „Possis , inquit, 
forte  rectius  , ad  primam  na- 
uigationem  longiorem  referre. 


ita,  vt  sit  explicatio  tk  perdo- 
muit, cum  accommodatione  ad 
Argo,  i.  e.  primus  satis  griui 
exemplo  probauit,  tuitus  est, 
nauigandi  impetum.  Tum  vero 
Phaedrus  eam  nauigationem 
falso  tribui  Argo,  innuit." 
Addantur  cl.  Langa  Prolegg. 
ad  Phaedr,  p.  27. 

Vs.  21.  Coto,  Censor,  mo- 
rosa seueritatc  notas,  quae  de- 
inde in  prouerbium  abiit,  vt 
Cato  dicatur  pro  tetrico  et  mo- 
roso censore.  Ita  non  raro 
Martialis  , vt  L.  X.  Ep.  iq.  21. 
Bip.  Tunc  me  vel  rigidi  legant 
Cntones.  L.  I.  t.  Cur  in  thea- 
trum, Cato  seuere,  venisti ? Pe- 
tronius vero , quid  me  spectatis 
constricta  fronte  Calones.  Plura 
habet  Rittershuaius.  Cl.  Sattler. 
praeclare,  Sautrtojsf—.  Quid 
libi  possum  facere?  Ita  saepe 
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Si  nec  fabellae  te  juuant,  nec  fabulae? 

Noli  molestus  esse  omnino  litteris, 

Majorem  exhibeant  ne  tibi  molestiam. 

Hoc  illis  dictum  est,  qui  stultitia  nauseant,  15 

sione  durissima  intolerabilem  auribus  poiticis  obtrudat,  et  sine 
▼lia  necessitate  illud  ego  inserat.  Lector  Cato.  MS.  Pith.  teste 
Heinsio , Lector  Cate  ; in  eodem  tamen  Codice  lecte  reato  inue- 
niri , testatur  Neveletus.  Salmasius , Quid  ergo  possum  facere 
dic  lector  Calo. 

Vs.  »4.  majorem.  Neveletus  edidit  majorum,  vt  jungatur 
litteris  majorum.  Sic  legi  volebat  Salmasius.  exhibeant.  Gud. 
mallet  exhibeam. 

Vs.  25.  Qui  stultitia  nauseant.  In  Editione  Pithoei  prin- 
cipe legitur , si  qui  stultitiam  nauseant , quod  Desbillonio  osci- 
tantia Pithoei,  vel  potius  typographi,  factum  videtur,  cum  Ne- 
veletus  ad  fidem  Cod.  Pith.  1610.  ediderit,  qui  stultitiam  nau- 
seant; nec  aliter  Vrsinus  et  Rittershus.  hic  tamen  repudiato  rta 
si  legi  jubet , qui  stultitia  nauseant.  Quae  conjectura  deinde 
non  paucis  recte  placuit,  vt  Scheffero,  Salmasio,  Gronouio, 
Hario , Sipontinis,  al.  accedit  enim  prope  ad  scripturam  anti- 


veteres.  Eodem  modo  Cic. 
Att.  VII.  3.  quid  faciam  tibi? 
Adde  Hor.  I.  Sat.  I.  61.  sqq. 
pf' as  soli  ich  mtt  dir  machen  ? 
sed  cl.  Sattler.  1 cie  kann  ichs 
recht  dir  machen  ? 

Vs.  as.  Fabellae.  Intellige 
fabulas  Aesopias.  Fabulae.  Ca- 
piendum pro  sublimioribus 
tTagoediae  fabulis,  quarum  spe- 
cimen proponit  et.  6.  sqq.  Pro 
hac  interpretatione  etiam  pu- 
gnat vs.  5.  Itaque  vocem  fa- 
bulae male  intelligunt  de  car- 
mine quouis  majori  et  subli- 
miori. Cf.  A.  L.  Z.  1785  II. 


Vs.  23.  Litteris.  Litteratis, 
potitis.  Non  pauci  enim  de 
vindicta  capiunt , qua  pogtae 
vii  aduersus  inimicos  solent. 
Ita  Prasch.  et  Hoogstratan.  Alii 
aliter,  de  quo  v.  Schefferi  et 
Gronov.  Notas. 

Vs.  25.  Hoc  illis  dictum  est. 
Notandae  locutiones  similes  L- 
I.  VII.  3.  I.  XXII.  10.  L.  IV. 

xxn.  3 m.  xii.  8.  iv.  xix. 

l8-  V.  IX.  5.  stultitia  nauseant. 
Non  quod  subsit  caussa,  sed 
quia  ipsi  stulti  sunt,  et  rem 
non  intelligunt.  Sehejftr. 


4Q4  Phaedri  Fabularum  Aesopiarum  Uber  quartus. 
Et,  vt  putentur  sapere,  coelum  vituperant. 

quam.  Rigaltius  denique  in  Edit.  a.  ex  ingenio  edidit,  si  qui 
stulti  nauseant , vt  si  qui  sit,  quicunque , quique  , quam  lectio- 
nem,  etsi  longius  recedat,  plurimi,  etiam  Burmannui,  secuti 
«unt.  At  Desbillonius  ingeniose  pro  stultitiam , quod  habet 
Cod.  Pith.  reponit  stulti  etiam , hoc  sensu  , qui  stulti  cum  sint, 
fastidiosi  etiam  sunt,  laudans  versionem  interpretis  gallici,  qui 
sont  sots  et  font  encore  les  degoutis ; it.  Ter.  Eun.  V.  II.  a», 
et  Phorm.  IV.  III.  64.  Bentlejus  h.  1.  ita  constituit:  Hoc  illis 
dictum  est , qui  consulto  nauseant.  Et,  vt  putentur  sapere,  nil 
non  vituperant.  Quas  conjecturas  violentas  et  longe  remotas  a 
sensu  Phaedri  satis  Tefutauit  Haritts  , probante  Burmanno,  quo- 
rum vide  Notas.  Cuningharao  placet,  qui  malitia  nauseant ; sed 
Editio  Didoti  stereotypa  retinet  qui  stultitiam  nauseant.  Hein- 
sius  conjectura  arbitraria,  vt  non  raro  solet,  si  qui  stulte  has 
nauseant  sc.  litteras,  vel,  si  qui  hic  stulte  nauseant. 


Vs.  26.  Coelum  vituperant . 
Deos  ipsos.  Locutio  prouer- 
bialis,  vt  ait  Hoogstratanus, 
de  iis,  qui  prae  nimia  sapien- 
tia , vei  stultitia  potius,  pul- 
cherrima et  absolutissima  ta- 
xare instituunt.  Coelum  autem 
pro  diis  ipsis  dici , docere  po- 
test locus  Ouid.  XIII.  Met.  857* 


quem  Burmannus  memorat, 
vbi  poeta  conjungit  Jouem  et 
coelum,  i.  e.  Jouem  et  Deos 
omnes.  Et  ipse  Phaedrus  L. 
IV.  XIX.  24.  coelum  fatigas 
sordido  perjurio.  Plura  dabit 
Burxn.  Graeci  dixere  Xotdofirev 
TOV  S£OtVOV* 


Optime  ili.  de  Schirach  Clav.  P.  I.  p.  269.  v.  Pelius  i Per- 
lege totam  fabulam,  et  nisi  omnia  me  fallunt,  irasceris  Chri- 
stio  , qui  aetate  Augusti  aurea  indignas  hasce  fabellas  frustra 
tribuere  conetur  recentiori  homini. 
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F A B O L A VIII. 


VIPERA  ET  LIMA. 


-JVlordaciorem  qui  improbo  dente  appetit 
Hoc  argumento  se  describi  sentiat. 

In  officinam  fabri  venit  Vipera: 

Haec  cum  tentaret,  si  qua  res  esset  cibi. 


V*.  '<j.  Haec.  Sch  efferus  et  Bentlej.  mallent  hic,  quod 
Richterus  recepit;  sed  Burmann.  praefert  et,  vt  L.  III.  XIX. 7. 
1.  VI.  3.  vidit  et I L.  II.  VI.  7.  venit  — et,  nil  tamen  mutauit 
in  textu.  II et  cibi.  Graecismua  aliis  non  'placet : Bentlejus  re- 


Vs.  r.  Improbo  dente.  Auido, 
acri,  voraci.  Cf.  I.  XIII.  11. 
IV.  VI.  9.  I.  I.  3.  Sattler.  IT'' er 
einen  beissigem  mit  echarfem 
Zahne  beifst.  appetit.  Vs.  6. 
dixit  dente  laedere.  In  re  si. 
mili  Hor.  Epod.  VI.  15.  ei  quis 
atro  dente  me  petiuerit. 

Vs.  S.  Hoc  argumento.  Hac 
narratione  , liac  fabula.  Vid. 
L.  II.  VII.  >3.  IV.  XI.  14.  IV. 
XV-  7.  Ita  alibi. 

Vs.  '3.  In  officinam.  Anony- 
mus  Nilantii  in  officina  introiit, 
quod  Nilantius  dictum  putat, 
Vt  in  conspectu  venire  L.  V.  I- 
15.  (vbi  v.  Scheffer.  coii.  Mun- 
ker.  ad  Hygin.  F.  93.)  Burm. 

Vs.  4*  Tentaret,  Absolute, 
vt  L.  I.  XXIII.  4.  ei.  An. 
Caes.  B.  G.  II.  g.  hanc  si  nostri 
transirent , hostes  exspectabant. 
Id.  1.  c.  I.  8*  noctu,  si  perrum- 

Pari  n. 


pere  possent,  conati,  0d  quem 
loe.  v.  Davis.  Adde  Tursellin. 
p.  m.  1188-  res  cibi.  Cibus, 
X? ?f*«  Tfo9l«»  per  graecis- 
mum , quem  Latini  interdum 
expresserunt.  Laudant  Interpp. 
Plaut.  Amphitr.  II.  II.  1.  rt, 
voluptatum,  pro  ipsis  volupta- 
tibus,  vt  explicat  Vnss.  de 
Constr.  C.  7.  vid.  etiam  Graev. 
ad  Cic.  I.  Verr.  »4.  Plaut. 
Truc.  I,  II.  28.  *q.  res  amoris, 
pro  amore  ipso.  Ita  Aristopha- 
nes ExxLjo-.  394.  xfifs*  °x}x . 
pro  oxAo<.  Herodot.L.  I.  C.  36. 

X??F*  vuo?,  i.  e.  ma. 
gnus  aper.  De  hoc  loquendi 
genere,  Atticis  et  Jonibus  valde 
familiari , multa  collegerunt 
Faber  ad  h.  1,  Rittershue.  ad 
Oppiani  Hal.  1. 105.  et  ad  Phae- 
drum ; maxime  ecl.  Ilartman. 
ad  h,  1.  Adde  Misc.  Obs.  Vol. 
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Limam  momordit.  Illa  contra  contumax,  5 
Quid  me,  inquit,  stulta,  dente  captas  laedere, 
Omne  adsueui  ferrum  quae  corrodere? 

ponit,  ti  qua  res  esset  cibo,  (si  quid  esset,  quod  edere  posset) 
mihi  vero  maxime  placet  Heinsii  emendatio , ii  qua  spes  met 
cibi.  Spes  et  res  commutatae  a librariis  saepe.  Vid.  ad  Ovid. 
III.  Met.  417.  et  IX.  748-  Burm.  fientlejo  obsecutus  est,  Cu- 
ninghamus ; at  conjecturam  Heinsii  probat  cl.  Lange. 


III.  T.  III.  p.  404.  Viger.'  de 
Idiot.  p.  154*  Zeun.  Romulus 
Div.  h.  T.  expressit:  dum  quae- 
reret aliquid  ciborum.  Fabula 
graeca : ix  raiv  oxivuiv  rcav  ovtmv 
eftjrti  <f)xyter.  Sattler.  indem 
sie  nach  efsbaren  Sachen  suchte . 

Vs.  5.  Contumax.  Viperae 
rodenti  pertinaciter  resistens, 
nec  admittent  morsum,  sicque 
nihil  praebens  cibi.  Epitheton 
elegans.  Simili  modo  amomum 
contumax  fricanti  dicitur  Flin. 
H.  N.  XII.  13.  vbi  contumax 
est,  quod  non  facile  fricaudo 
comminuitur  et  fricanti  resi- 


stit. Burmannus  citat  Martia). 
X.  65.  Hispanis  ego  contumax 
capillis  , i.  e.  qui  flecti  non 
possunt.  Vide  etiam , quae  de 
hac  voce  notat  Desbillonius. 
Cl.  Sattler.  sie  gab  nicht  nach. 

Va.  6.  stulta.  Referendum 
ad  viperam.  Eodem  modo  L, 
III.  XV.  2.  coli.  I.  XIII.  9. 
captas.  Conaris,  tentas , Tt  in- 
fra  V.  III.  s.  Burm.  Ita  sae- 
pius. Vid.  exempla , a But- 
manno  et  Desbillonio  allata. 

Vs.  7.  adsueui.  Diaeresis, 
▼t  L.  I.  XI.  6-  Vid.  Gud.  ei 
Waaii  Senar.  p.  134. 


Auctore  Burmanno  haec  fabula  etiam  legitur  apud  Loc- 
mannum  p.  34.  Erpen.  nisi  quod  ille  feli  tribuat,  quod  Phae- 
drus viperae,  et  paullo  aliter  narret.  Eamdem  narrant:  Aeso- 
pus F.  184.  P-  >4°-  Haupt.  p.  138.  Ernest.  Sed  affabulatio  in 
fabula  graeca  dissidet  a Fromythio  Phaedri ; Anonymus  Nilasttii 
F.  4».  Romulus  Divion.  et  Vimentis,  L.  III.  F.  12.  qui  fabu- 
lam interpolauit  ad  Phaedrum  propius , quam  Anonymus  Ni- 
lantii;  Anonymus  Nevole  ti  F.  51,  Fontanius  JL.  V.  F.  16. 


FABDLA 


IX. 


a&7 


VULPES  ET 


HIRCUS. 


Homo  in  periclum  simul  ac  venit  callidus, 
Reperire  effugium  alterius  quaerit  malo. 

Cum  decidisset  Vulpis  in  puteum  inscia, 

V».  l.  Vulgo  legitur:  Homo  simulae  venit  in  magnum  peri . 
culum.  Ita  edidit  Pithoeus  e Cod.  MS.  Pith.  Secuti  Rigalt. 
Ed.  a.  Nevel.  Faber,  Richter.  Vrsin.  Danet,  al.  et  rectum  putat 
ili.  de  Schirach.  Clav.  P.  I.  p.  373.  In  eodem  tamen  Codice, 
nec  non  in  Rcmemi  legitur,  Homo  in  periclum  timui  ac  venit 
callidus.  Vid.  Brotier.  coli.  Not.  Rigaltii.  Burmannua  illud 
c allidat,  quod  Sckirachina  I.  c.  male  cenaet  ease  intruaum,  cum 
vulpes,  animal  callidum,  fabulae  hujus  ait  argumentum,  recte 
recipiendum  existimat.  „Nam , inquit,  nec  verum  est,  omnea 
homines  alterius  malo  ae  expedire  ex  periculis , sed  hoc  eat 
callidi  et  dolosi.  Nec  etiam  homo  simpliciter  ponitur,  niti 
pro  plurali  homines,  vt  infra  F.  XVII.  34.  nec  vmquam  noster 
homo  tine  epitheto  potuit,  nisi  vbi  agit  de  aliquo,  cujns  jam 
mentio  in  prioribus  est  facta;  sed  in  initio  fabulae  requititux 
Epitheton,  yt  infra  F.  XXI.  homo  doctus ; I.  XIX.  homo  malus, 
et  in  Epimy lilio  L.  II.  IV.  homo  bilinguis;  I.  XVI.  et  XXXI.  a. 
homo  improbut ; I.  XXV.  homines  cauti.  Ita  mox  L.  IV.  F.  XII. 
fortis  vir  , et  ita  aemper.  Alia  rea  est  I.  XXI.  1.  mustela  ab 
homine  prensa.  Ibi  enim  respicit  fabula  mustelam,  quae  ptensa 
ab  homine,  non  ab  animali  aliquo : ideoque  ibi  Epitheton  non 
necessarium , vt  mox  infra  XVII.  34-  hic  vero  vulpes  primas 
agit  partes,  et  imaginem  hominis  callidi  exhibet."  Scioppius 
in  vulgata  lectione  versum  laborare  credit  niti  ac  deleatur,  quod 
etiam  Guyet.  vult  deleri ; sed  Freinthemius  et  Heinsius  neces, 
sariam  non  putant  emendationem,  quii  venit  praesentis  tem- 
poris cogitandum  est,  sed  in  nostra  lectione  est  venit  prae- 
teriti temporis. 

Vs.  a.  Cod.  Rem.  habet  Reperire  effugium  alterius  quaerit 

Vs.  1.  Alterius  malo,  i.  e.  Vs. 5.  Inscia.  L.III.  F.  II. a. 
periculo.  Sattler,  er  retttt  sich  imprudens  olim  in  foueam  deci- 
durch  anderer  Oefahr.  dit.  Schto.  Non  natura  sua,  est 
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Et  altiore  clauderetur  margine; 

Deuenit  Hircus  sitiens  in  eumdem  locum;  5 
Simul  rogauit,  esset  an  dulcis  liquor, 

Et  copiosus?  Illa  fraudem  moliens: 

Descende,  amice,  tanta  bonitas  est  aquae, 
Voluptas  vt  satiari  non  possit  mea. 

Immisit  se  Barbatus.  Tum  Vulpecula  10 

malo , pro  quo  Nevel.  Vrsin.  Burminn.  multique  alii  edide- 
runt EJfugium  reperire.  At  lectionem  Cod.  Rem.  probant  Gud- 
et  Salmas.  eamdenique  receperunt  Gronov.  Hoogstratan.  Leonh. 
Richter.  Maiitar.  Brot.  Bipont.  Bentlejus,  nisi  quwd  hic  non 
ferens , m non  elidi , transponit , quaerit  alterius  malo  : quam 
transpositionem  amplectuntur  Harius  , Cuningham,  Philipp. 
Lallem.  Brotier.  Desbillon. 

Vs.  4.  altiore . Iieinsius  altiori.  Vid.  Burm.  ad  L.  I.  F.  V.  t. 
Vs.  6.  Simul.  Cuninghamus  simul  et,  e conjectura.' 

Vi.  9.  Bentlej.  numero  meliori  legendum  proponit  voluptas 
vt  non  possit  satiari  mea  , probante  Cuningliamo. 

5.  10.  Vulpecula . MS.  Pith.  Vulpicula . v.  Gud.  nixa , Schef- 


enim  alias  callida,  sed  cum  Vs.  6.  liquor.  Cf.  L.  I.  F. 
ignoraret  puteum  subesse.  Vid.  I.  8-  I*  XII.  4* 

Munker.  ad  Hygin.  F.  100.  et  Vs.  7.  Illa.  Vulpis. 

Pincier.  Parerg.  Ot.  Marp.  L.  I.  Vs.  8*  9*  Descende , amice . 

C.  4.  p.  25»  llurmann.  Sattler.  Subintellige , inquit.  Cf.  III. 
aus  Unvorsichtigkeit . Gerike.  VII.  17.  tanta  bonitas  est  aquae 

Unversehens . cet.  Das  Wasser  ist  so  kost - 

Vs.  4.  Et  altiore  clauderetur  lich9  dafs  ich  mich  nicht  satt 
margine.  Margo  in  puteo,  trinken  kann. 

Scheffcro  interprete,  est  ca  Vs.  10.  Barbatus.  Ornate 
structura  , qua  includitur  pu-  pro  capro.  Colorem  vocis  nota 

teus  ( die  Einfassung).  Quae  et  vid.  ad  L.  I.  I.  6.  et  VI.  6. 

quia  paullo  erat  altior,  impe-  Phaedro  inprimis  familiare, 
diebatur  , quo  minus  posset  animalibus  nomen  imponere  ab 
egredi.  Burm.  laudat  O vid.  II.  ea  corporis  parte,  qua  maxime 
Fast.  aai.  sq.  et  11 1#  Met.  i6a.  cognoscuntur.  Vertunt  Lang - 
Vs.  5.  sitiens . Cf.  L.  I.  bart . 

F.  I.  a. 
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Euasit  puteo,  nixa  celsis  comibus, 

Hircunique  clauso  liquit  haerentem  vado. 

ferus  malebat  ) innixa  \ Burmannus  enixa,  vel’  enisa,  i.  e.  ope 
cornuum  hirci  adscendens  et  «e  erigens;  quam  conjecturam 
erudite  tuetur.  Sed  forte  nil  mutandum. 


Vs.  11.  Euasit  puteo.  Ita 
solent  construere  hoc  verbum 
Liv.  XXI.  33.  sibi  quoque  ten- 
dente , vt  periculo  euaderet . Vid. 
ad  Val.  Flac.  VII.  163.  Burm, 
Nota  delectum  verbi  euadere, 
i.  e.  per  omnes  difficultates, 
quae  obstare  videbantur.  Nam 
id  notare  euadere , docet  Do* 
natus  ad  Ter.  Andr.  I.  II.  Cf. 
Burm.  ad  loc.  Val.  Flacc.  cit. 
et  L.  IV.  F.  VI.  4»  Constru- 
ctio enim  cum  accusa  tino  fre- 
quens est , quemadmodum  ex- 
empla docent  in  Gesncri  Th es. 
ct  cl.  Schcllcri  Lexico.  nixa. 
Insiliens  hirci  cornibus  et  se 
leuans.  Cronov. 

Vs.  12.  Haerentem,  Elegan- 
ter notat  difficultatem  elabendi, 
et  incertitudinem  consilii  in 
malo  praesenti,  vt  jam  olim 
notauit  Schefferus  , apte  lau- 
dans locum  Ciceronis  Phil.  II. 
Sg.  haerebat  nebulo , quo  se  ver- 
teret, non  habebat.  Sed  et  alio 
modo  potest  explicari.  Testa- 
tur enim  Burmannus , similiter 
de  nauibus  dici  haerere  in  va- 
do, (auf  dem  Grunde  sitzen). 
Ita  Florus  L.  III.  C.  10.  5.  et 


IV.  2.  n.  33.  Quibus  adde  Curt. 
IX.  g.  tg.  classis  partim  in  va- 
do haerebat  — . Vado  clauso, 
i.  e.  in  fundo  putei,  qui  altioro 
margine  erat  clausus.  Vid.  ad 
vs.  4.  Poetas  quemuis  aequo- 
ris, aut  iluminis  etiam  minus 
profundum  locum  nomine  vadi 
insignire  solere,  Burmannus 
probat  e Sil.  Ital.  II.  1.  lau- 
dans Barth.  ad  Claud.  Epilh. 
Honor,  et  Mar.  vs.  142*  et  ad 
Stat.  IV.  Theb  775.  et  Gronov. 
I.  Obs.  ig.  p.  150.  sq.  Sed 
Phaedrum  fundum  putei  vadum 
dicere  , idem  vir  doctus  ad 
peculiaria  poetae  refert  ; etsi 
haec  vox  de  fundo  putei  etiam 
occurrat  apud  Plin.  in  H.  N. 
XXXI.  3.  ante  med.  vt  illa 
vado  exsiliat  vena,  non  e late- 
ribus, qui  locus  notatus  est,  a 
cl.  Schcllero  in  Lcxico,  et  a 
Cl.  Schulzio  in  Not.  ad  Phae- 
dr.  Obseruat  etiam  Desbillo- 
nius,  recte  fundum  putei  va- 
dum appellari.  Ibi  enim  nisi 
breues,  vt  in  vadis  plerumque 
fit , aquae  fuissent,  et  vulpis 
et  Hircus  debuissent  suffocari. 
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Eamdem  fabulam  paullo  aliter  quam  Phaedrus,  et  fusius 
narra  ii  it  Aesopus  F.  4.  p.  5.  Hauptm.  et  p.  5.  Ernest.  coli, 
fabula  in  Edit.  Hauptm.  p.  289.  ct  cl.  Jacols . Griechische  Fa- 
bulist.  in  Zus.  zu  Sulzer  T.  V.  P.  II.  p.  289*  Idem  argumen. 
tum  tractauit  Desbillonius , Aesopi  vestigiis  presse  insistens; 
eujus  fabulam  habes  cum  in  Ej.  Opusc.  fabular.  Aesopiar.  tum 
in  Not.  Brotier.  p.  141.  sq.  tractarunt  porro  Fontanius  L.  III. 
F.  5.  Hagedomius , Fab.  der  Fuehs  und  der  Dock  9 L.  I.  p.  20. 
Camerarius  p.  m.  84- 
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DE  VITIIS  HOMINUM. 


Peras  imposuit  Jupiter  nobis  duas: 

Propriis  repletam  vitiis  post  tergum  dedit, 
Alienis  ante  pectus  suspendit  grauem. 

Hac  re  videre  nostra  mala  non  possumus; 


Vs.  1.  Peras  duas . Duos 
sacculos  , siue  illud  ipsum, 
quod  Petron.  C.  31.  bisaccium 
vocat.  Desbillon . Ita  jam  olim 
recte  ceperat  Lallemant.  ver- 
tens cum  Fontanio  la  besacet 
i.  e.  mantica  duplex,  cujus  pars 
vna  ante,  altera  retro,  aequali 
tumore  et  pondere,  penderet. 
VidL  Burro,  ad  loc.  Petron.  cit. 
At  lloogstratano  pera  est  saccu- 
lus ex  aluu,  e collo  ad  lum- 
bos pendens.  Vertunt  Ranien, 
Sack,  Quersack  — . Jupiter . Non 
sine  caussa  Lessingius  hic  car- 
pit Phaedrum.  Vid.  ej.  Fabu- 
las p.  633.  vbi:  Jupiter , inquit, 
hat  uns  diese  zwey  Sdcke  auf - 
gelegtl  Er  ist  also  selbst  Schuld , 
dajs  wir  unsere  eigene  Fthler 
nicht  sehen  ? und  nur  scharf 1 
sichiige  Tadler  der  Fehler  un- 
sers  Nachsten  sind  ? wie  viel 
fehlt  dies  er  Ungereimtheit  zu  ei - 
ner  formlichen  Gottesldsterung  ? 
Die  bessern  GrUchen  lassen 
durchgdngig  den  Jupiter  hier 
aus  dem  Spiele  i sit  sagen 


schlechtweg  : ^AvS^mttos  duo 

7T)j£QC£  exotoro^  odor  duo 

n «£>J|UfAs3flt  TV 

Caussam  Phaedri  tamen  tueri 
studet  cl.  Schulze , post  cl.  Ja- 
fcod,  cujus  praef.  v.  p.  14* 

Vs.  A.  Propriis.  Compara 
Uor.  I.  Sat.  III.  Ao  — fi 6.  dedit, 
Vs.  1.  imposuit ; vs.  3.  suspen- 
dit, Notanda  varietas  et  copia. 

Vs.  3.  Alienis  sc.  vitiis. 
grauem.  Granatam , plenam. 
Ita  et  Ouid.  I.  Met.  a66.  barba 
grauis  nimbis . Flor.  III.  5* 
n.  18.  classis  apparatu  belli  gra • 
uis  , vt  recte  Freinshemius, 
quem  ibi  vide.  Stat.  XI.  A73. 
vrbem  armis  opibusque  grauem, 
et  ita  passim.  Burmann . vs.  A. 
repletam. 

Vs.  4*  Hac  re.  Ideo,  dta 
t Sro,  quod  habet  Themistius. 
Ita  Cic.  ad  Div.  IX.  2.  metuit 
et  ea  refugit ■ Id.  Ac.  Quaest. 
IV.  est  hoc  quidem  rei  illius  si- 
gnum, aut  argumentum  et  ea 
re  id  sequor.  Plaut.  Aul.  IV* 
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Alii  simul  delinquunt,  censores  sumus.  5 


X.  69.  Ea  re  repudium  remisit 
auuneulus  caussa  mea.  Multa 
hic  disputat  SchefTeras.  Vi- 
dendi quoque  Giphan.  in  Jnd. 
Lucret,  in  hac  re  ct  his  rebus , 
et  Gronor.  ad  Geli.  IV.  i.  quos 
Burm.  laudat,  memorans  etiam 
loc.  L.  I.  F.  XIII.  13.  quo  in- 
dicare videtur,  hac  re  et  hic 
de  argumento  fabulae  sumi 
posse;  sed  y.  Exc.  VIII.  ad  L. 
I.  F.  XIII.  13.  iq.  mala . Vi- 
tia , vt  paullo  ante.  Eodem 
xnodo  Hor.  I.  Sat.  III.  25.  Cum 


tua  peruideas  oculis  mala  lippus 
inunctis . Graeca  fabula  xxxx  , 

. t 

XfXXqTtJUXTX. 

Vs.  5.  Simul;  simulae,  de- 
linquunt , peccant.  Citat  Des- 
billonius  locum  Cic.  OfT.  I.  41- 
Jit  enim , nescio  quomodo , vt 
magis  in  aliis  cernamus , quam 
in  nobismet  ipsis , si  quid  de- 
linquitur — . Censores  sumus. 
Acriter  reprehendimus,  more 
Censorum,  qui  in  prauis  casti- 
gandis moribus  acres  erant. 


Hanc  fabulam  ex  Aesopo  expresserunt  Calenus , Antonius 
et  Maximus , Arsenius  ' Atto(()&£\ix,  Swxy.  de  quo  libro  vi- 
dendus Hnrles.  V.  C.  ad  Fabric.  B.  G.  Vol.  I.  p.  744*  The* 
mistius  in  Or.  quae  /3ao-xv<0T>j$  inscribitur,  et  quae  exstat  in 
Edit.  Opp.  Aid.  p.  106.  cujus  locum  Kittershusius  et  Freinshe- 
mius  afferunt.  Vid.  etiam  Gud.  et  Collect.  Fabb.  Aesop.  Hauptm. 
p.  270.  Fragmentum  fabulae  quoque  habes  apud  Suid.  in 
Tvvexot  tjjv  idiijv  ari;  oTrwrre  oJ>jv.  Fuit  enim  , cujus  no- 
men nunc  latet,  qui  Elegis  fabulas  graecas  ederet,  quarum 
passirn  meminit  Suidas.  Atque  is  sub  nomine  AiuSwv,  an* 
Mt/Snecuv  saepius  illas  citat.  Cf.  Bentleji  Diss.  de  Aesopi  Fabb. 
in  Ej.  Opusc.  philol.  p.  74.  Ed.  Lips.  Non  pauci  porro  scri- 
ptores antiqui  ad  hanc  fabulam  alludunt,  adeo  vt  mantica  m 
tergo  in  prouerbium  abierit.  Vid.  Catuli.  XXII.  20.  sq.  Bip* 
Hor.  L.  II.  Sat.  III.  298-  Senec.  de  Ira  L.  II.  2$.  Aliena  vitia 
in  oculis  habemus , a Urgo  nostra  sunt ; Persius  Sat.  IV.  J*4* 
Gronov.  et  Desbillon.  et  quae  in  hanc  rem  collegit  Hartman- 
nus,  praeter  alia  laudans  Val.  Max.  L.  VIII.  C.  VI.  vbi  I«* 
guntur  multa  hujus  vitii  exempla.  Eamdem  fabulam  narrat 
Fqntanius  L.  I.  F*  7. 
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FABULA  IX. 

FUR  ARAM  COMPILANS. 


Lucernam  fur  accendit  ex  ara  Jouis, 
Ipsumque  compilauit  ad  lumen  suum. 
Onustus  sacrilegio  ciun  discederet, 
Repente  vocem  sancta  misit  Religio: 


Vs.  3*  Onustus  sacrilegio.  In  MSS.  Pith.  Rem.  et  multi* 
Editt.  vt  Nevel.  Richter.  Danet.  Maittar.  Lallem.  Philipp. 
Brindlej.  Didot.  legitur,  onustus  qui  sacrilegio,  syllaba  redun- 
dante.  Hinc  Johnsonius  et  Burniannus  delent  ro  qui;  ille  ta- 
men metrum  putat  constare,  si  legatur  sacrilegio  qui . Vrsinus 
edidit.  Qui  onustus  s.  c.  d.  Cuninghainus  , Qui  sacrilegio 
onustus  e.  d . 

Vs.  4.  sancta.  MS.  Pith.  sanctam.  Vide  Not.  Heins.  et 
Gud.  sanctam  placet  Langio , vt  referatur  ad  vocem ; sed  sancta 
praeferendum,  ob  locum  L.  I*  F.  XXVII*  6.  Cuninghamus ; 
Vocem  hanc  s.  m . R. 


Vs.  1,  Lucernam . Vid.  ad 
L.  III.  F.  XIX.  4.  ex,  in. 
Vid.  Tursellin.  p.  m.  368*  ora. 
In  ara  perpetuus  ignis.  L.  I. 
XXVIII.  8-  Gud. 

Vs.  2.  Compilauit.  Fana  com- 
pilare dixit  Cic.  de  N,  D.  L.  I. 
C.  31.  ipsum  , Jouem,  h.  c. 
ipsius  fanum.  Lumen  suum, 
proprium ; Jouis  , non  furis. 
Ita  recte  Sclieffer.  et  Burmann. 
Nam  si  de  furis  lumine  capias, 
peTit  omnis  elegantia  et  rela- 
tio ad  to  ipsum.  Ipsum  igitur 
Jouem  ad  lumen  suum,  i.  e. 


proprium , ex  ara  Jouis  accen- 
sum, compilauit;  suus  autem 
pro  ejus  , poni , nec  referri 
semper  ad  eum , qui  casu  no- 
minandi deberet  exprimi,  vt 
nonnulli  putant  , multis  pro- 
bant Scheffer.  et  Burm.  quos 
vide. 

Vs.  4*  Vocem  misit.  Vocem 
mittere,  pro  quo  L.  I.  XII.  12. 
dixit  vocem  edere,  simpliciter 
est  loqui.  Ita  solent  poetae; 
ita  saepe  Cicero,  Livius,  alii. 
Vid.  etiam  L.  III.  XVIII.  4. 
Sancta  religio.  Non  in  hac  fa- 
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Malornm  quamuis  ista  fuerint  munera,  5 

Mihique  inuisa,  vt  non  ofFendar  subripi; 

Tamen,  sceleste,  spiritu  culpam  lues, 

Olim  cum  ascriptus  venerit  poenae  dies. 

v$.  7.  Sceleste.  Mallet  Heinsias  scelesto,  probantibus  Bent- 
leio  et  Cuninghamo.  Sed  Harius  et  Burmannus  defendunt  sce. 
lesu , quia  compellari  aliqui,  hic  debet,  quod  non  requiritur 
in  loco  Virgilii,  quem  Bentleju*  affert;  et  qui.  minime  nece», 
«ari.  «criptae  et  editae  lectioni*  mutatio,  quae  nihil  noui  signi- 
ficationi addit. 


bula  puto  distinguendam  reli- 
gionem a Joue,  curo  vox  «ine 
dubio  ex  ara , vel  .tatua  Joui* 
emissa  fuerit,  ita  vt  religio 
pro  re,  vel  loco  sancto,  in 
quo  colebatur  Jupiler,  sit  su- 
menda , et  hoc  verba  mihi  in- 
uita , ignit  noster,  quae  a Joue 
proferuntur,  clare  ostendunt. 
Religio  est  ergo  Jouis  «tatua, 
vel  ara  religione  summa  co- 
lenda. (Aram  intelligunt  Gro- 
nov.  et  Dispontin.)  Burmonn. 
Simili  modo  Virg.  Aen.  III. 
36*.  Namque  omnem  cursum 
mihi  prospera  dixit  religio , i.  e. 
oraculum  et  vaticinium.  Vid. 
Hevne  ad  h.  1.  Adde  quae 
notata  sunt  ad  L.  I.  XXVII  6. 
it.  Clav.  Schirach.  v.  religio. 
Equidem  verterem:  det  Gotlet 
Stimme  lieft  im  Heiligthum  tich 
also  hdrtn. 

Vf.  5-  6.  Quamuii  ut*  mu- 
nera , i.  «•  donaria  , quae  tu 
nunc  furto  abstulisti,  a mali, 
hominibus  ad  placandum  nu- 


men fuerint  suspensa  et  dedi- 
cata , adeoque  mihi  inuisa , vt 
non  offendar , illa  a te  subripi. 

Vs.  7.  Spiritu.  Vita.  Vid. 
ad  II.  VIII.  7.  Sceleste.  Obuium 
hoc  conuicium  apud  Plautum, 
Ter.  vt  Heaut.  II.  III.  71.  et 
alibi.  Burm,  Male  R.  Provott 
verba  spiritu  culpam  lues  expli- 
cat, quand  tu  auras  perdu  la 
via,  apres  ta  mort. 

Vs.  8-  Olim.  De  futuro 
tempore.  Cf.  Epii.  III.  16.  vbi 
vide,  adscriptue , fatalis  , a fa- 
tis destinatus,  vs.  19.  Schto. 
Sic  loquitur,  quod  fingebant 
Deas  Parcas,  quas  et  vocabant 
fata,  non  modo  fatalia  nere 
stamina , sed  etiam  fatalia  de- 
stinata scribere  ac  referre  in 
ubulas.  Pacatus  in  Paneg.  i£). 
an  vt  illi  majestatis  tuae  parti- 
cipi, deo,  feruntur  assistere  Fata 
cum  tabulif,  sic  tibi  aliqua  vis 
diuina  subteruit , quae  , quod 
dixeris,  scribat  et  suggerat? 
Ipxun  verbum  aiscriptus  est 
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Sed  ne  ignis  noster  facinori  praeluceat, 

Per  quem  verendos  excolit  pietas  Deos,  10 

Veto  esse  tale  luminis  commercium, 

V».  10.  terendos.  Quia  in  MS.  Pith.  fuit  colendo*,  Hein- 
sius  colendos  extulit  effecit,  sed  recte  llarius  ignorare  se  fatetur, 
quid  sit  efferre  deos  colendos  per  ignem,  Bentlejus,  qui  excoler e 
deos  se , quid  sit , fatetur  nescire , legit  colendos  censuit.  Sed 
monet  Burmannut,  excolere  idem  este,  quod  colere;  nam  ex 
saepe  augere  in  compositione,  vt  L.  III.  III.  5.  Ovid.  I.  ex 
Pont.  VII.  59.  Vide  hunc  virum  doctum  ad  Quinctil.  Deci. 
VIII.  ia.  p.  178-  Judicante  eodem  Codicis  Pith.  colendos  ex 
glossa  venit,  qua  verendos  explicuit  librarius.  Cuninghamus 
edidit:  Per  quem  colendos  excitat, 

Vs.  11.  luminis,  Heins.  lumini,  e conjectura  minime  ne- 
cessaria. 


apud  Apul.  de  mundo.  Gronov,  autem  viri  docti , verbum  ve. 
Apte  Bnrmannus  praeter  alia,  reri  minus  , quam  metuere  et 
laudat  Martial.  L.  X.  44'  — timere,  rectius  de  numinibtu 
venerit  dies,  dixit  vt  L.  I.  F.  16.  dici , quia  serui  timent  et  me- 
aduenire.  Nam  futurus  erat,  tuunt  dominos , liberi  verentur 
sed  scriptus  a natalibus.  Senec.  patres,  ita  et  deos  magis  ve- 
Cons.  ad  Mare.  16.  habebit  quis-  rentur , qui  recte  de  iis  sen- 
que,  quantum  iili  dies  primus  tiunt,  quam  metuunt  et  timent, 
adseripsit  : et  de  Prov.  C.  5.  vt  superstitiosi.  Quare  bene 
Fata  nos  ducunt,  et  quantum  Cicero  pro  Plancio  C.  13.  pri • 
cuique  restet,  prima  nascentium  mum  vt  vluat  eum  parente  (nam 
hora  disposuit.  Burm,  Sattler.  meo  judicio  pietas  fundamentum 
wenn  der  schon  beslimmte  Tag  est  omnium  virtutum ) quem  pe- 
der Rache  kommen  wird,  retur,  vt  Deum.  Haec  e Notis 

Vs.  9.  Facinori.  Facinorosis.  Burmanni  excerpsi.  excolit. 

Vs.  10.  sq.  Per  quem,  ignem.  Colit  et  placare  solet.  Vid.  V. 
i.  e.  sacrificia.  Verendos.  A L.  Pietas,  pii  homines,  more 
Religione  Dii  verendi  dicuntor  Phaedri. 

ratione  hominum : quo  epithe-  Vs.  11.  Commercium.  Non 
to  de  iis  vtitur  Ovid.  II.  Am.  impliciter  vsum  notat  , sed 
XIII.  11.  et  IX.  Met.  369.  (vt-  mutuum,  et  qaotidianum  quasi 
rendos  deos  qui  dixerit,  non  inter  sacra  et  profana  lumina 
meminit  Bentlejus).  Notant  vsum.  Sic  Ovid.  IU.  Art.  549. 
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Ita  hodie  nec  lucernam  de  flamma  Deum, 

Nec  de  lucerna  fas  est  accendi  sacrum. 

Quot  res  contineat  hoc  argumentum  vtiles, 
Non  explicabit  alius,  quam  qui  reperit.  15 

Vs.  12.  Ita . In  MS.  Pith.  est  itaque , quod  probat  cl. 
Trschucke  post  Gudium , notans : metri  caussa  videtur  repo- 
nendam ex  MS.  itaque , quod  et  potest  accipi  pro  et  ita , vt 
apud  Nep.  in  Alc.  IV.  2.  Sed  jam  olim  Freinsliemius  legi  vo- 
lebat ita  hodie,  applaudentibus  fere  omnibus  Criticis.  Bur- 
manno  non  displicet  lectio  MS.  si  ejiciatur  nec,  quod  facile 
subintelligi  posse  dicit  e vs.  sq.  Nevelet.  et  Vrsinus  dederunt 
lectionem  Cod.  MS.  Itaque  hodie  nec  1.  d.  f.  d. 

Vs.  15.  explicabit . Heins.  Bentlej.  Cuningham.  explicant; 
Salmasius  explicauit , improbante  Gudio. 


vatibus  dicit  esse  commercia 
caeli ; et  V.  Trist.  III.  45*  *unt 
Dis  inter  se  commercia.  Non 
licebat  ergo  aras  accendere  de 
lucerna , quae  oleo  alebatur, 
sed  de  facibus  (vt  in  sacro 
Cereris  Ovid.  IV.  Fast.  493.) 
aut  alio  igne  , vt  ex  domo 
Flaminis  petito:  Vid.  Fest.  in 
ignem.  Maxime  vero  diuini 
fauoris  indicium  erat  , si  ex 
caelo  demisso  igne  incenderen- 
tur arae.  Vid.  de  Jov.  Fulger. 
C.  IX.  Hujus  interdicti  de  lu- 
cerna nusquam  inueni  mentio- 
nem : forsitan  ex  vsu  hanc  fa- 
bulam linxit  Phaedrus,  et  ori- 
ginem ex  ingenio  commentus, 
vt  notaret  notos  sibi  scelestos, 
quos  aluerat,  et  fouerat,  sed 
qui  sibi  malam  gratiam  retule- 
rant. Burm.  Saltlcr.  ich  verbiete 
diesen  wechselseitigen  Gcbrauch. 


V*.  12.  Lucernam.  Dixit 
lucernam  pro  vulgari  igne,  non 
sacro,  de  Jlamma  Deum  / de 
flamma  in  aris  Deorum  exsus- 
citata. 

Vs.  15.  Sacrum.  Sacrificium, 
victimam.  Hinc  ad  sacra  per- 
petuum ignem  alebant  in  aede 

sacra. 

Vs.  14.  15*  Cum  perspicue 
et  facile  intelligi  non  possit, 
quomodo  tres  sententiae  mora- 
les, quas  Epimythium  conti- 
net, ex  facto  narrato  fluant; 
vides,  hocoo  epimythium  pa- 
rum aptum  esse  ad  fabulam. 
Itaque  recte  carpitur  a cl.  Ja - 
cobs  in  Nachtr.  su  Sulzer.  T. 
VI.  p.  69.  et  cl.  Langio,  coli. 
Lessingio  in  Quaest.  de  Fabu- 
lis, quae  exstat  in  Ej.  Optisc. 
Fabb.  vbi  v.  p.  140.  Pcccauit 
etiam  Phaedrus  in  hoc,  quod 
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Significat  primo  saepe,  quos  ipse  alueris, 
Tibi  inueniri  maxime  contrarios: 


cum  in  bona  fabula  sententia 
moralis  vna  et  simplex  case 
debeat,  ita  tamen  rem  tracta- 
uerit , vt  tres  diuersas  senten- 
tias morales  deriuari  posse  cre- 
deret. Ceteroquin  versum  15. 
viri  docti  varie  explicant. 
Freinshemius  ad  ambitionem 
poliae  refert,  cum  vitium  sit, 
ita  loqui , vt  , quod  sentias, 
intelligi  non  possit  etiam  ab 
eruditis  et  prudentibus.  Schef- 
ferus  ita  explicat : non  necesse 
erit,  vt  explicet  alius,  quia 
ipse,  qui  excogitaui,  nunc  fa- 
cturus sum.  Cui  interpreta- 
tioni repugnaro  videtur  verbum 
explicabit,  v.  Lange.  Desbillo- 
nius:  quoniam  reperi  fabulae 
hujus  argumentum,  mihi  ex- 
spectandum non  est,  dum  ipse 
lector  explicet,  quot  res  vtiles 
contineat.  Verba  Phaedri  ta- 
men ei  ostentationem  quamdam 
habere  videntur.  Contra  Lan- 
gius  suspicatur,  nescio  an  ve. 
re , dicere  poltam  per  jocum, 
neque  haec  in  serium  esse  con- 
uertenda.  Ego  quidem  dice- 
rem, Phaedrum,  qui  probe  in- 
telligeret  , ita  esse  narratam 
fabulam  , vt  vera  ipsius  mens 
non  omnibus  atatim  in  oculos 
incurreret,  sinistrae  interpreta- 
tionis euitandac  gratia  , vel 
alia  quacunque  de  caussa,  vo- 


luisse suorum  verborum  esse 
interpretem.  Neque  sic  osten- 
tationis argui  potest,  cum  vnus- 
quisque  se  ipse  optimum  ver- 
borum suorum  interpretem  di- 
cere possit,  ita,  vt  nulla  osten- 
tationi a suspicio  in  eum  cadet. 
Cl-Sattler.  II  it  viele  gute  L*h~ 
ren  das  Gedicht  enthdlt , erkldrt 
am  besten  der  Verftrtiger . ar- 
gumentum . Vid.  ad  L.  II.  F. 
VII.  13.  qui  reperit . Vid,  ad 
Prol.  I.  1.  Schw . Se  ipse  in- 
telligit.  Vnde  discimus,  pri- 
mum fabulae  hujus  auctorem 
esse  Phaedrum.  Scheff,  Proba- 
bile est,  ipsum  Phaedrum  esse 
auctorem  fabulae,  etsi  Guyetus 
Aesopo  tribuere  videatur,  inter 
cujus  fabulas  non  legitur. 

Vs.  16.  Alueris , Foueris, 
beneficiis  ornaueris.  Gronovius 
interpretatur  : ad  honores  et 
opes  euexeris.  Sattler.  die  man 
'uberhduft  mit  Gunst  undlVohU 
ihat. 

Vs.  17.  Inueniri.  Vid.  ad 
L.  I.  F.  XII.  2.  contrarios.  Ini- 
micos, infestos,  vt  recte  Schef- 
ferus.  Ita  Varro  L.  IV.  de  L. 
L.  (10.  sub  fin.)  quod  fulmine 
ictus  Phoeton  contrariis  Diis . 
Ovidius  etiam  saepe  contrario, 
pro  inimico,  hoste  vtitur,  vt  I. 
Trist.  IV.  41.  Et  alibi.  Burm . 
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Secundo  ostendit,  scelera  non  ira  Deum, 
Fatorum  dicto  sed  puniri  tempore: 

Nouissime  interdicit,  ne  cum  malefico  so 

Vsum  bonus  consociet  vilius  rei. 

Vf.  18.  Secundo.  MS.  Pith.  secundum.  Transponit  etiam 
h.  v.  post  sequentem,  v.  Gud.  Secundum  retinent  NeveL  Vrsin. 


Vs.  i8-  Ostendit.  Cf.  L*  I. 
F.  IX.  2. 

Vs.  19.  Fatorum  dicto  tem- 
pore, i.  e.  tempore  a Fatis  de* 
creto , constituto.  Non  enim 
cum  SchefFero  jungendum,  sce- 
lera non  ira  Deum,  sed  fato- 
rum puniri,  dicto  tempore. 
Merito  enim  dubitandum,  an 
vUo  in  loco  ira  fatis  tribuatur. 
v.Lindneri  Tentam.  Phil.  erit. 

II.  p.  5.  Recte  autem  SchefFe- 
rus  per  fata  Parcas  intelligit, 
quas  opponit  JDiis  superis,  pro- 
bante Burmanno,  qui  videndus 
ad  Ovid.  III.  Trist.  VII.  13. 
Ita  Cicero  Parcas  intelligit  Cat. 

III.  8*  DH  immortales  fata 

ipsa  flexissent  — . dicto.  Pro- 
prie, vt  IV.  XXIV.  19.  Ter. 
Andr.  I.  I.  75.  his  nuptiis  di- 
ctus est  dies.  Supra  dixit  ad- 
scriptus  poenae  dies.  Huc  re- 
ferendus locus  Aeschyli,  Rit- 
tershusio  notatus  : Sxqfft. 

TOt  r l-V 

Pqqtwv  duast 


doojv.  Cl.  Zdndner  1.  c.  hunc 
Phaedri  locum  ita  interpreta- 
tur : scelera  ( suo  ) tempore  pu- 
niri, non  ira  deum , sed  fato- 
rum dicto.  Etenim  poenae 
tempus  dicere , fatorum  eit, 
quae  nomen  habent  a fando, 
h.  e.  dicendo.  Tempore  eit, 
cum  tempore,  s.  suo  tempore, 
cf.  Epii.  III.  312« 

Vs.  20.  Nouissime.  Vid.  td 
L.  I.  XXIV.  9.  interdicit.  Ab- 
solute.  Sic  Ter.  Hec.  IV.  I.  »8- 
interdico , ne  extulisse  extra  ae- 
des puerum  vsquam  velis  , h.  e. 
prohibeo.  Scheff. 

Vs.  21.  Ne  bonus  vlla  in 
re  commercium  habeat  cum 
malefico.  Laudat  Gronov.  Cic. 
post  Red.  in  Sen.  7.  ausus  et 
cum  Gabinio  consociare  consilia 
pestis  meae , i.  e.  conspirare  in 
exitium  meum.  Adde  Cic.  de 
Fin.  III.  21.  neo  vero  rectum 
est , cum  amicis , aut  bene  me- 
ritis consociare , aut  conjungere 
injuriam. 
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Hanc  narrationem  historiolam  esse,  non  fabulam  et  Phae- 
drum istam  pro  fabula  propria  vendidisse , vidit  Lessingius  in 
Quaestionibus  de  fabulis  libro , paullo  anie  citato , p.  133.  sqq. 
Caussam  Phaedri  tamen  agere  studet  de  Schiraoh . V.  3.  Clav. 
P.  I.  V.  reperire . , /Tantum  abest,  inquit , vt  Phaedrus  hanc 
narrationem  pro  fabula  propria  vendat,  vt  ipse  potius  suo  ex- 
emplo probet,  quod  necesse  putabat,  posse  hanc  frugiferam  nar- 
rationem , vt  aliae,  quas  suis  fabulis  hic  ibi  interseruit,  vti- 
lissimarum  rerum  in  communi  vita  esse  documentum.  Occur- 
runt ejusmodi  narrationes  euoluenti  Phaedrum.  Vid.  L.  III. 
F.  X.  Ln  IV.  F.  XXI.  cet « 
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FABULA  XII. 

MALAS  ESSE  DIUITIAS.*) 


HERCULES  ET  PLUTUS. 


Opes  inuisae  merito  sunt  forti  viro, 

Quia  diues  arca  veram  laudem  intercipit. 

•)  Ita  inscripta  est  fabula  in  MSS.  Pith.  Rem.  et  Vet.  Editt. 
Sed  hanc  et  aliaa  ejusmodi  fabularum  inscriptiones.,  quas  Me- 
uriius  adjudicat  Phaedro , non  a Phaedri  manu  esse , non  pauci 
sunt,  qui  statuant,  e.  g.  Prasch.  Freinshem.  Gud.  Desbillonius. 
Et  vere.  Quare  etiam  in  hoc  opere  istarum  inscriptionum  non 
magnopere  rationem  habendam  duxi.  Rectius  fabula  nostri 
inscriberetur;  diuitias  virtutis  impedimenta,  tiue,  Herculee  et 
Plutut,  quam  inscriptionem  Bentlejus  dedit.  Cum  Desbillonio 
et  Brotierio  vtramque  posui  et  vulgatam  et  Bentiejanam.  Lal- 
lemant.  et  Didot.  Opes  irritamenta  malorum. 


Vs.  1.  fi.  Philosophantur  hic 
interpretes , et  in  locos  com- 
munes de  diuitiis  digressiPhae- 
drum  ant  accusant,  aut  defen- 
dunt. (De  quo  v.  Meursii,  Pra- 
aehii , Freinshemii  et  Schefferi 
Notas).  Sed  per  fortem  virum 
hic  militarem  intelligit,  vt 
fuit  Hercules,  propter  virtu- 
tem receptus  caelo:  qui  con- 
temsit  diuitias,  ex  quibus  vera 
laus  non  quaeritur , sed  ex  fa- 
ctis, in  vtilitatem  generis  hu- 
mani editis.  Inuieae  opes  sunt, 
quas  aspernatuT,  vt  inutiles,  vt 
apud  Ouidium  de  Mida , ex- 
perto ejus  nullum  vsum  esse. 


XI.  Met.  »30.  inuieo  meritue 
tort/uetur  ab  auro.  Latu  vero 
hic  intelligenda  bellica  , vt 
ostendimus  ad  Val.  Flacc.  VI. 
546.  et  Ovid.  XII.  Met.  539. 
Herculeae  mirum  est  obliuia  lau- 
dis Acta  tibi  : et  ita  Thesea 

laus  idem  VIII.  263.  V eram 

vero  laudem  dicit,  quia  saepe 
etiam  milites  optimi  et  duces 
ex  rebus  gestis  summam  glo- 
riam cum  reportassem , auari- 
tia  eam  contaminarunt  , quia 
et  rem  et  gloriam  (vt  Terentia- 
nus Menedemus  Heaut.  1. 1.  fio.) 
ex  militia  petebant.  Sed  nu- 
dam laudem  et  gloriam  lier- 
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Caelo  receptus  propter  virtutem  Hercules, 
Cum  gratulantes  persalutasset  Deos; 

Veniente  Pluto,  qui  Fortunae  est  filius,  5 

V».  5.  Vtniemt.  MS.  Rem.  (etiam  -Piiii.  v.  Nevelet.  ad 
marginem)  venienti , vt  cum  auerterc  jungatur,  vt  apud  Stal.  V. 

Silv.  111.  59 cui  te  nec  Cerberus  omni  Ore,  nec  Orpheae 

quirent  auertere  leges , pro , a qua . Sed  malo  esse  scriptum  pro 
veniente,  vt  saepe  in  his  fabulis.  Vid.  I.  V.  i.  et  hoc  libro 


cules  volebat  esse  appetendam, 
nec  corrumpi  viros  fortes  ob- 
jecto lucro  pati  poterat.  An 
et  hic  auarum  Tiberium,  vel 
alium  quem  ducem  tangit  Phae- 
drus 7 Burm . Apte  hic  Freins* 
hemius  adjicit  locum  e Plu- 
tarchi  Apophthegm.  Cap.  C. 
Cui  adde  Nep.  Epam.  4.  et 
Aelian.  V.  H.  XI.  9.  diues  arca. 
Arca,  in  qua  cum  aliae  res, 
tum  inprimis  pecunia  .isserua- 
batur.  Martial.  L . X.  Ep.  14. 
h.  1.  pro  magnis  opibus.  Cic. 
Att.  I.  9.  arcae  nostrae  confidito. 
Id.  Q.  F.  II.  12.  fiducia  arcae . 
Adde  Catuli.  XXIII. 

Vs.  5,  Caelo  receptus.  In 
numerum  Diuorum  receptus. 
Graeca  fabula  ttc,.  Notan- 
dus h.  1.  Senec.  Mere.  Oet. 
(Aet.  V.  VS.  1940.  sqq.  p.  719. 
Gronov.)  quem  jam  olim  Rit» 
tershusius  laudauit:  Quid  me 

tenentem  regna  siderei  poli , Cae- 
loque  tandem  redditum,  planctu 
jubes  Sentire  fatum  ? Parce ; 
nam  virtus  mihi  In  astra  et  ip - 
sos  fecit  ad  superos  iter.  Et 
mox  vs.  1971.  Virtus  in  astra 


tendit*,  in  mortem  timor . Q. 
Sattler.  Da  Herkules  durch  Ta - 
pferkeit  den  Himmel  sich  errun - 
g*n. 

Vs.  4*  gratulantes  ipsi  nouos 
honores.  Vid.  quae  de  hoc 
verbo  erudite  disputant  Perizo- 
nius  ad  Sanet.  Min.  p.  g*  «q» 
et  Gronov.  Obs.  II.  19.  cf. 
etiam  Not.  ad  Epii.  III.  27. 
persalutasset.  Bene  explicant 
Scheffer.  et  Burm.  omnes  or- 
dine salutasset  , salutationem 
omnium  finisset.  Graeca  fabula : 

fVX  fJMCOTOV  rwvSfWV  ^tTTTU^fTO. 

Ita  Liv.  JL . XXIX.  19.  post 
med.  Suet.  Aug.  35.  fin.  vbi  v. 
Ernesti  , perrogare  se  nuntias, 
i.  e.  senatores  sententias  a pri- 
mo ad  vltimum  rogare.  Curt. 
X.  V.  3.  donec  a toto  exercitu 
ad  vltimum  persalutatus  est.  Ita 
perbasiare  Petron.  C.  4l.  Plura 
congessit  Dispontin. 

Vs.  5.  Veniente  Pluto,  in- 
tellige,  gratulatum.  Qui  For- 
tunae est  filius.  Diuitiae  enim 
sunt  a fortuna.  Opportune  Fa- 
ber notat  locum  Pausan.  in 
Boeot.  p.  294.  Edit.  Wechel. 


Phaedri  Fabularum  Aesoniarum 


»4* 

Auertit  oculos.  Caussam  quaesiuit  pater. 

Odi,  inquit,  illum,  quia  malis  amicus  est, 
Simulque  objecto  cuncta  corrumpit  lucro. 

F.  IX.  4-  Sio  Ovid.  II.  Art.  Amat.  615.  sq. hoc  quoque 

viso  Auertit  vultus  saepe  puella  suos,  Burmann.  Pluto.  M8. 
Pith.  Plutone-,  at  Neveletus  edidit,  venienti  Pluto. 

Vs.  6.  Bentlej.  Caussam  vt  quaesiuit  pater. 

V».  8-  Simulque  objecto.  Ileinsius,  simul  cum  objecto.  Idem 
conjeceTat  semelque  objecto , sed  deleuerat  iterum.  Hoc  certe, 
obseruante  Burmanno , majorem  auaritiara  notaret,  ai  semel 
objecto  lucro  aliquis  a ver*  laude  deduceretur. 


x«i  -nhyriov  tu'x>1<  «Vriv  ‘fQ°v 
(fece  1 pfv  (5>j  -JtXvrov  stxiix, 
addita  ratione:  ooQoti  pcv  iq 
xx/  TtTTOK  ro  (3kAs i/fta,  i&thxt 
ttXbtov  iit;  rx;  Xt7(xi  > arf 
fn)Tfl  >!  T^olfw  rrj  tvx?I*  l'*“t 
tamen  Hesiodus  Theog.g69.sq. 
Cereris  filium  , ex  Jasio  in 
Creta  natum.  Priscis  enim 
temporibus  erX»ro$  fruges  et 
alia , ad  annonam  et  penum 
pertinentia  significabat.  Vid. 
Heinsius  ad  loc.  Hesiodi  cit. 
Ceteroquin  Plutum  a Plutone 
distinguendum  esse , erudite 
contra  Walchium  obseruat  cl. 
Lindnerus  in  Tentam.  Crit. 
Phil.  P.  II.  p-  5-  «q. 

Vs.  6.  Auertit  oculos.  Graeca 
fabula : xxtx  Tts  ibxtpa;  xuyaj 
xrtso-Tftitfxro  ixurov.  Pater. 
Jupiter,  vlpote  qui  est  pater 
deorum  et  hominum  sator.  Vid. 
L.  I.  II.  >3.  III.  XVII.  10.  IV. 
XVII.  S2.  Non  enim  dicitur 
pater,  respectu  habito  ad  Her- 


culem, qui  Jouis  filius  ex  Alc- 
mena credebatur,  cf.  Prasch.  et 
Lallemant. 

Vs.  7.  Illum.  Plutum. 

Vs,  8.  Sensus  : Praeteret 

quod  malis  amicus  est,  etiam 
cuncta,  i.  e.  cunctos,  siue  sint 
boni,  siue  mali,  corrumpit, 
objiciendo  illis  lucrum  ( objecto 
lucro).  Similes  sententias,  in 
piiscis  scriptoribus  obuias,con- 
gessit  Rittershus.  Vid.  e.  g. 
Prop.  III.  XI.  49.  sq.  Bipont. 
Aristoph.  Plut.  I.  II.  >46.  vt 
omittam  alia,  simul.  Ita  ca- 
pio, vt  non  modo  malos,  qui- 
bus amicus  est,  ad  omnia  fa- 
cinora impellat,  sed  etiam  pos- 
sit bonos  corrumpere  spe  lucri. 
Burm.  Objecto  lucro  cuncta  cor- 
rumpit. Objectum  lucrum  dictum 
est,  vt  L.  I.  XXIII. 4.  objectus 
cibus , quo  canis  corrumpitur, 
ne  latret  pro  re  domini.  Cuncta 
enim  est  pro  cunctos  positum, 
vt  Ovid.  III.  ex  Pont.  VI  3». 
cum  pereant  aci t fortissima 
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quaeque.  Ovid.  I.  Am,  II.  33.  sum  traxit  in  partes  spe  objecta 
omnia  te  metuent.  Et  ita  cen-  principi  loci,  qui  locus  SchtfFero 
lies.  Burm.  Objecto.  Proprie  debetur.  Eleganter  vero  h.  1. 
de  cibo  objecto ; v.  L.  I.  F.  vsurpatur  de  improuiso  lucro. 
XXIII.  4*  Capiendum  actiue,  Vid.  Clav.  Sciiirach.  voc.  ob • 
vt  apud  Tac.  IV.  Ann.  60.  Dru~  jicere # 


Sub  censuram  vocauit  hanc  fabulam  cl.  Jacobs.  in  Obscrvatt. 
huic  editioni  praefixis,  quae  etiam  habentur  in  Nachir.  zu 
Sulzer  T.  VI.  P.  I.  p,  66.  Eamdem  narrant  Aesopus  F.  191, 
p.  147*  Hauptm.  et  p.  143.  Ernest.  Lessingius  L.  II.  F.  2. 
JBoulangerus  L.  I.  F.  18*  Hercule  re$u  parmi  les  Dieux,  quos 
non  sine  fructu  comparabis.  Adde  lior.  II.  Sat.  III.  94.  sqq. 
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FABULA  XIII. 


LEO  REGNANS. 


Vtilius  homini  nihil  est,  quam  recte  loqui; 
Probanda  cunctis  est  quidem  sententia, 

Sed  ad  perniciem  solet  agi  sinceritas. 

Cum  se  ferarum  Regem  fecisset  Leo, 

Et  aequitatis  vellet  famam  consequi,  5 

A pristina  deflexit  consuetudine, 

Atque  inter  illas  tenui  contentus  cibo, 

Vi.  1.  Nihil  esu  Bentlejus  edidit:  Vtilius  nihil  esse  lumini 
q.  t.  I.  sed  v.  Burmanu. 


Vs.  l.  Recte  loqui , sincere. 
Vid.  vi.  5.  Schie.  Sine  circui- 
tione , aut  ambagibus , quibus 
verni  animi  sensus  inuoluitur 
et  tegitur,  loqui  , vt  solent 
sinceri  et  simplices  homines. 
Vid.  ad  Quinctil,  Prooem.  L. 
VIII.  p-  664.  Burm.  Opposi- 
tum hujus  est  oblique  loqui, 
quod  et  passim  in  vsu.  Sed  et 
recte  sic  vsurpauit  Plaut.  Ampli. 
III.  III.  18-  recte  loquere  et 
Csptiv.  V.  II.  7.  recta  et  vera 
loquere.  Sehtff.  Metaphora  ab 
itinere  et  via  desumta. 

Vs.  3.  agi.  Explicant  Scheff. 
et  Burmann.  adduci  , trahi, 
impelli,  trudi,  a potentibus 
scilicet  et  violentis.  Notat 
Burm.  loca  Ovid.  X.  Met.  625. 
in  taedia  vitae  agi , et  Val. 


Flaec.  III.  393.  vbi  consulet 
Notam  viri  docti;  V.  15.  VI. 
603.  Val.  Max.  I.  VII.  4.  ad 
supplicium  agere.  Vid,  etiam 

infra  L.  V.  V.  3- 

Vs.  4.  Leo  propter  eximias 
dotes  rex  ferarum  esse  putatur. 
Ita  poetae,  ita  philosophi  et 
mythologi  statuunt.  Multa 
hanc  in  rem  testimonia  colle- 
git  Bochartus  in  iiieroa.  P.  I, 
p.  711.  sq. 

Vs.  5.  Aequitatis , aequi  et 
justi  regis.  Cf.  vs.  8. 

Vs.  6.  Deflexit  ic.  te,  i.  e. 
recessit;  a pristina  consuetudine, 
antiquo  feritatis  more  et  vi- 
uendi  ratione.  Simili  modo 
Cic.  pro  Rose.  Com.  16.  qui 
semel  a veritate  deflexit. 
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Sancta  incorrupta  jura  reddebat  fide. 

Postquam  labare  coepit  poenitentia 

* 

* * 

Desunt  reliqua. 

Vs.  9.  Postquam.  Sic  vulgo  legitur;  sed  emendauit  Gro- 
nov.  ad  Plin.  L.  XXXIV.  14.  post  quae  labare  c.  p . — labare . 
Pro  vulgato  lauare , quod  est  ia  MSS.  Pith.  Rem.  ct  Edit.  Vet. 
Rittershusius  bene  reponebat  labare  poenitentia . Non  pauci 

tamen  inhaerent  vulgato,  quod  referunt  ad  linguam  Fab.  sq. 
vs.  1.  Sed  vs.  9.  a fabula  XIII.  non  dissociandus  et  ad  scquen- 
tem  trahendas  est;  id  quod  factum  a Rigallio  Edit.  2.  Schef- 
fero,  Hoogstratan.  Funcc.  VValch.  Maittar.  Richter.  Leonhard. 
Bipont.  Bro?.  al.  Habet  enim  Romulus  Vlmensis,  apud  quem 
haec  fabula  legitur  integra,  haec:  sanctam  et  incorruptam  jura - 
uit  se  fidem  struare . Postea  de  hac  re  habere  coepit  poenitentiam , 
(perperam  iu  Romulo  Div.  scriptum  potentiam)  et  dum  mutare 
non  posset  naturam  cet.  Vid,  infia  Fabb.  Romuli  Div.  L.  III. 
F.  20.  coli.  Anon.  Nil.  F.  49*  vbi  haec  leguntur:  sanctam  et 
incorruptam  fidem  struare  jurauit . Ex  hac  re  postenquam  poeni • 
tuit , et  mutare  naturam  non  potuit  patientid  coepit  cct.  quae 
paraphrasin  exhibere  videntur  versus  illius:  postquam  labare 
coepit  poenitentia . Itaque  jam  olim  Neveletus  recte  vidit,  ver- 
sum huj.  fab.  «oniim  nihil  ad  sequentia  pertinere.  Cum  quo 
faciunt  Nilant.  Not.  ad  Fab.  49.  Anonymi,  Gronovius,  loco 
paullo  ante  citato;  Benilej.  Burmann.  Heusinger.  Lallemant. 
Desbillon.  al.  Sed  ill.  de  Schirach  mallet  vulgatum  lauare  reti- 
nere et  explicare , purgare  se  et  peccatum  , vt  Ter.  Ph.  V-  VIII. 
46.  Frustra  autem  putat,  melius  h.  v.  ab  hac  fabula  dissociari. 


Vs.  8.  Sensus:  Jus  dixit  sin- 
gulari quadam  et  incorrupta 
fide,  quam  nil  mutare  potest, 
unbestechliche  Treue.  Cf.  Hor. 
L.  I.  Od.  XXIV.  6.  7.  vbi  v. 
Jani . Ovid.  Fast.  I.  252.  nullus 
erat  9 justis  reddere  jura  , labor , 
vbi  jura  reddere  idem  est,  quod 
jus  dicere.  Curt.  L.  VIII.  C.  9. 


rex  cum  capillum  pectit  atque 
ornat  , tunc  jura  popularibus 
reddit , quem  locum  SchefTerus 
afiert.  AtGronov.  citat  L.XI. 
D.  de  justitia  et  jure:  Praetor 
quoque  jus  reddere  dicitur9 
etiam  cum  inique  decernit. 

Vs.  9.  labare . Titubare,  va- 
cillare; sed  labare  coepit  poeni - 


»46  Phaedri  Fabularum  Aesepiarum  Uber  quartus. 

ttntia  est,  mutare  consilium,  Lexicon.  it.  Gronov.  ad  Plin. 
et  deficere  a proposito,  vt  Cic.  L.  XXXIV.  14.  vbi  docet,  ro 
VIII.  Att.  14.  scito  labare  illud  poenitentia  non  significare  tan- 
meum  consilium , quod  jam  sa-  tum  dolorem  ex  actis,  sed  sae- 
tis  fixum  videbatur.  Alia  ex-  pe  mutatum  animum  modum* 
empla  suppeditabit  Ernesti  Clav.  que  agendi  contrarium. 

Cic.  y.  labare , et  Schelleri 


Compara  Jrontanii  Fnbb.  L.  VII.  16. 
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F A B U L A XIV. 

P R OMETHEUS. 


Afflictione  veretri 
Affinitatem  traxit  inde 


* 

mulieris, 
obscenitas. 


linguam 


V».  i,  afflictione.  In  MS.  Pith.  Rem.  legitur,  A fictione 
quod  Tollius  explicat;  post  quam  finxerat  veretrum  , transiit 
ad  fictionem  linguae  mulieris.  Vid.  Gud.  et  Brot.  Hanc  le- 
ctionem vel  receperunt,  vel  tuentur  Nevelet.  Riitershus.  Danet. 
Toll.  Brotier.  Sed  Heins.  Gud.  Salmus.  ad  oram  libri,  Hoog- 
strat.  Guyet.  Maittar.  legi  jubent  affrictione ; Faber  nffixione ; 
Funccius  afflictione. 


Vs.  i.  2.  Ili  versus  cum 
vs.  vltimo  praecedentis  fabulae 
in  multis  editionibus  exhibent 
fragmentum  fabulae  obscenae, 
quam  faciunt  editores  Fabulam 
XIII.  hujus  libri , ita  tamen, 
vt  legant,  postquam  lauare  coe- 
pit poenitentia.  Alii  aliter.  Hein- 
sius  , Rigaltii  vestigiis  ingres- 
sus , penis  tentio  ; Gudius  peni - 
tentio.  Rigaltius  , qui  omnino 
de  rebus  obscenis  multa  eru- 
dite disputare  solet,  nimis  cu- 
riosus est  in  inuestigando  fa- 
bulae deperditae  argumento. 
Sed  haec  missa  facio.  Recte 
enim  Rittcrshusius ; „quid  hic 
praecesserit,  nec  libet,  nec  fas 
est  diuinare.**  Videndae  hic 
V.  L.  ad  vs.  9.  fab,  praec.  et 
6xcurs.  XVU.  init.  Versus  au- 


tem huj.  fab.  1 et  2,  recte  con- 
junguntur cum  sequentibus, 
quemadmodum  etiam  jungunt 
Bipontini.  Suspicor  enim  cum 
Scheffero,  produxisse  Phaedrum 
quempiam  , interrogantem  Ae- 
sopum, vnde  orta  sit  scelerata 
illa  species  libidinis  in  femi- 
nis , cujus  hic  meminit;  cum- 
que satisfecisset  ei,  alium  ex 
eodem  quaesiuisse  detestandae 
libidinis  originem  , de  qua 
agitur  vs.  3.  sqq.  Cui  poeta 
respondet  vs.  5 sqq.  Cetero- 
quin  interpretatio  loci  rectius 
omittitur;  sunt  enim  tutpia  et 
foeda.  Adeant,  quorum  in- 
terest  Rigaltii,  Fabri  et  Gudii 
notas.  At  praeclare  Schefferus : 
haec  ignorare  adeo  non  est  in 
vitio,  vt  laudem  mereatur. 


i 
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Roganit  alter,  tribadas  et  molles  mares, 
Quae  ratio  procrearet?  Exposuit  senex. 

Idem  Prometheus,  auctor  vulgi  fictilis,  5 

Qui  simul  offendit  ad  fortunam,  frangitur, 

V*.  5.  Idem.  Ita  habent  MSS.  Pith.  Rem.  ct  Edit.  Vet. 
Vf.  6.  Qui.  lleinsitts  corrigit  quod,  quo  nihil  opus,  quia 
vulgus  proprie  eit  masculini  generis,  sed  vsurpatione  neutris. 


Vs.  3.  Tribadas.  Plautus 
(Pers.  II.  II.  45*)*  Latina  voce 
subigatrices  dixit.  InteJliguntur 
autem  eae  , quae  apud  alias 
feminas  virorum  officio  fun- 
guntur. Scheff.  Tribas , frica- 
trix  a ro/jSesv , terere.  Martial. 
VII.  67  ct  70.  (Bip.)  Gronov . 
IIoc  ipsum  est  , quod  tangit 
D.  Paullus  Ep.  ad  Rom.  I.  26. 
Faber.  Lucianus,  teste  Ritters- 
hus. , dixit  T^s/3ao(x>]  ctJfAye<ot. 
Vid.  etiam  Rigiltius,  Voss.  ad 
Catuli,  p.  s#6.  Martial.  L.  I. 
91.  Molles  mares . Cinaedos, 
muliebria  patientes.  Vid.  Not. 
ad  Sen.  Ep.  82-  (T.  II.  p.  332. 
Edit.  Amstel.  ann.  1672.)  Gro. 
nov.  An  Sejanus  maxime  per- 
stringatur , De  eo 

certe  rumor,  Apicio  diuiti  et 
prodigo  stuprum  venum  de- 
disse. Tac.  Ann.  IV.  I.  3. 
Prasch.  L.  XXXIII.  28.  molles 
viros  in  comitatu  Brachyllae, 
quos  mox  obscenos  vocat,  fu- 
isse narrat.  Petron.  C.  XXIII. 
Molles , veteres,  Deliaci  manu 
recisi.  Vid.  supra  ad  F.  IV. 
(V.)  Burmann.  Laudant  quo- 
que interpretes  Martial.  II.  Ep. 


84-  «t  III.  Ep.  73.  Bip.  De 
horrendo  hocce  crimine  lege 
Pauli.  F.p.  ad  Rora.  I.  27.  a 
quo  molles  mares  I.  Cor.  VI.  9« 
jua y.xv.oi  vocantur.  Vid.  Exeg. 
Handb.  des  N.  T.  ad  h.  L 

Vs.  4*  Quae  ratio  procreas s tu 
Vnde  orti  essent.  Senex.  Aeso- 
pus. Vid.  ad  Prol.  II.  8* 

Vs.  5.  Idem  Promethesss . 
Haec  docent,  initio  fabulae  de 
Prometheo  fuisse  sermonem,  rt 
olim  vidit  Rigaliius , probante 
Freinshemio.  Male  Rittersh. 
to  idem  referebat  ad  Aesopum. 
Auctor  vulgi  fictilis.  Formator 
hominum  , e luto  fictorum. 
Notissima  fabula.  Vid.  Ovid. 
Met.  I.  8^.  sqq-  Hygin.  F.  s*!2* 
Juven.  Sat.  XIV.  34.  sq.  Pul- 
chre rem  illustrat  lucerna  se- 
pulcralis in  fronte  hujus  libn; 
cum  qua  comparanda  sunt  e*» 
quae  notantur  in  Explicat,  mo* 
nimentorum  aere  sculptor,  fictf 
lis.  Proprie  in  hac  re.  Mirtisl* 
X.  39.  Cic.  Pis.  25.  homulle 
ex  argilla  et  luto  fictus.  Cf* 
Hoogstratan. 

Vs.  6.  Qui . Vulgus,  timuly 
simul  ac.  offendit  ad  fortunate 
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Liber  quartus. 

Naturae  partes,  veste  quas  celat  pudor, 

Cum  separatim  toto  finxisset  die, 

Aptare  mox  vt  posset  corporibus  suis, 

Ad  coenam  est  inuitatus  subito  a Libero, 

Vbi  irrigatus  multo  venas  nectare, 

Sero  domum  est  reuersus  titubanti  pede. 

Vid.  Serv.  ad  Virg.  I.  Aen.  149.  et  ita  ««epe  Charisius,  Pris- 
cianna  et  Veteret  Grammatici,  quod  notarunt  commentatorea 
ad  Virg.  II.  Aen.  99.  quibus  adde  Voti,  de  Anal.  L.  I.  31. 
Burmann. 

Vt.  7.  celat.  Hcinsitia  more  tuo  velat,  tine  caussa:  secutus 
tamen  Walchiut , sed  v.  Burm.  qui  laudat  Ovid.  II.  Fast.  819. 
VI.  Fast.  579.  I.  Am.  IV.  41. 

Vs.  10.  Libero.  MS.  Pitb.  Liberto.  Perperam. 


Ita  Cic.  de  Memmio  apud  Fab. 
L.  VI.  C.  3.  Caput  ad  forni - 
cem  Fabii  offendisse.  Fortuna 
hic  velut  res  dura  fingitur,  ad 
quam  vu'gus  ( nam  illud  qui, 
quod  ante  simul,  ad  vulgi,  non 
Prometheus  est  referendum)  for- 
matus ex  luto,  sicut  testa  fran- 
gitur , eleganter.  Scheffer. 

Vs.  7.  Naturae  partes.  Pro- 
prie membra,  quibus  sexus  di- 
stinguitur.  Scheff.  Vid.  Burm. 
ad  Petron.  C.  CXII.  p.  519. 
Ovid.  dixit  tegendas  obscenas 
partes.  Art.  II.  584*  Plm.  ve - 
landa,  verenda  corporis.  L.  III. 
Ep.  14.  et  VI.  24.  Hinc  mox, 
celat  pudor. 

Vs.  8-  separatim ; besondert, 
apart. 

Vs.  9.  suis,  a se  fictis. 

Vs.  II.  sq.  irrigatus  multo 
vanas  nectare.  Bene  potus,  pro 


quo  Virg.  Ecl.  VI.  15.  inflatum 
hesterno  venas  Iaccho  — . venas. 
Notanda  constructio  , more 
Graecorum  facta  , qui  saepe 
xcctx  , quemadmodum  Latini 
quoad  omittunt.  Laudant  In- 
terpp.  Tac.  H.  I.  85-  animum 
vultumque  eonuersi.  L.  IV.  H. 
20.  frontem  tergaque  et  latus 
tuti.  Nectare.  H.  1.  pro  vino, 
quod  Stat.  Silv.  II.  2.  99.  ap- 
pellat Nectar  bacchatum. 

Vs.  ia.  Sero.  Prop.  I.  HI. 
9.  10.  Ebria  cum  multo  trahe - 
rem  vestigia  Baccho , Et  quate- 
rent sera  nocte  facem  pueri,  vbi 
v.  quae  notat  Passeratius.  Bur- 
mann. — titubanti.  Nota  co- 
lorem epitheti.  Verbum  sol. 
lemne  de  ebriis.  Titubans  gra- 
dus dixit  Coi.  X.  309.  de  ebriis. 
Ovid.  Fast.  VI.  677.  membra 
titubantia  vino.  Vid,  etiam  No- 
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Tum  semisomno  corde,  et  errore  ebrio, 
Applicuit  virginale  generi  masculo, 

Et  masculina  membra  applicuit  feminis.  15 
Ita  nunc  libido  prauo  fruitur  gaudio, 

V».  14.  virginale.  MS.  Pith.  virginali. 


tas  Burm.  reuersus.  Cellarius 
Cur.  Post.  p.  166.  sq.  et  Antib. 
p.  151.  hanc  formam  praeteriti 
ad  Latinitatem  saeculi  argentei 
cadentem  retulit  \ sed  Walch. 
in  Diss.  de  Stylo  Phaedri  p.70. 
restitutae  Latinitati  aurei  sae- 
culi non  immerito  adnumerat, 
ob  locum  Ncp.  Them.  V.  2. 
cui  adde  Caes.  de  B.  G.  VI.  42« 
coli.  Ilirt.  de  B.  II.  C.  13  et  18« 
cf.  Difpontin. 

Vs.  13.  Semisomno  corde, 
Ilalb  im  Schlaf;  locutio  rarior. 
Simili  modo  dixit  Phaedrus 
Prol.  IV.  3.  tacito  corde , vbi 
vide.  Adde  Not.  ad  Epii.  II. 
18.  errore  ebrio , propter  ebrie- 
tatem errans.  Ebrietas  enim, 
quae  homines  vsu  rationis  pri- 
uat , facit,  vt  varios  errores, 
quid  quod  crimina  committant. 
Vid.  Leonhard.  Notanda  ratio 
po€tica  vocis  ebrius.  Olim  apte 
noUuerat  Rigait.  locum  Mart. 


XIV.  182.  Ebrius  haec  fecit  ter • 
ris  puto  monstra  Prometheus : 
Saturnalicio  lusit  et  ipse  luto , 
io  quo  loco  Anton.  de  Rooy 
V.  C.  Animadv.  Crit.  p.  259. 
legit  formis ; cum  in  libris  scri- 
ptis inuenisset  foriis ; sed  in 
Edit.  Bip.  est  terris , fortasse 
rectius.  An  vero  Martialis  hunc 
Phaedri  locum  imitatus  sit,  quod 
conjicit  Gud.  de  eo  judicent  alii. 

Vs.  14*  Virginale , sc.  mem- 
brum. Vid.  Muncker.  ad  Hy- 
gin.  F.  184.  Burm.  Prudentius 
Uymn.  XIV.  Peristeph.  8*  *»- 
tactum  ab  omni  crimine  virginal. 
Apul.  inApol.  (p.296.  28  Elna.) 
dixit  feminal  et  virginal , pro 
naturalibus,  notante  Lips.  L.  II. 
Elect.  C.  ai.  p.  767.  Opp.  criu 

Vs.  16.  Gaudio.  Hoc  voca- 
bulo vti  solent  auctores  de  vsu 
venereo.  Exempla  suppeditabunt 
Notae  Rigaltii  , et  Lexicon 
Schelleri. 


Priorem  hujus  fabulae  partem  supplere  tentauit  Brotier. 
quem  vide.  Sunt,  qui  Phaedrum  turpes  Tiberii  libidines,  quas 
tangunt  Suet.  Tib.  C.  43  ““  4^*  ct  Tac.  Ann.  VI.  1.  notare  con- 
tendant; in  quam  sententiam,  praeter  Rigaltium , discedit  Rro- 
tier.  Sed  puto , fabulam  patere  latius.  Facile  enim  credide- 
rim, pofitam  turpes  aetatis  suae  libidines  in  vntuersum  vo- 
luisse carpere.  Cf.  Ep.  ad  Rom.  I.  26.  sq.  Non  pauci  Edito- 
res totam  fabulam  omittunt. 
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FABULA  XV. 

CAPELLAE  ET  HIRCI. 


Barbam  capellae  cum  impetrassent  ab  Joue, 


Hirci  moerentes  indignari  coeperunt, 

Quod  dignitatem  feminae  aequassent  suam. 


Ve.  a.  coeperunt.  Vulgo  coeperant-,  ted  coeperunt  est  in  MSS. 
Pith.  Hem.  pcnultima  breui:  quam  lectionem  recte  praeferunt 
Gud.  et  Heinsius,  quibus  parent  plurimi.  Vid.  ad  L.  III.  If# 
19.  et  ad  Ll  IV*  XIX.  16.  at  non  pauci  ediderunt  coeperant , vt 
.Ne vel.  Fab.  Vrsin.  Hoogstrat.  Bentlej.  Richter.  Desbillon.  Di- 
dot.  Borrich.  de  Po£t.  p.  56. 


Vs.  1.  impetrassent.  Preci- 
bus obtinuissent,  exorauissent. 
Plaut.  Casin.  II.  III.  51.  quid 
si  ego  impetro  atqut  exoro  a 
villico. 

Vs.  3.  dignitatem.  Auctori- 
tatem , quam  prae  ipsis  habe- 
bant antea  ex  barba.  Nam  vt 
ait  Lactant.  Opif.  Dei  VII.  n. 
11.  barbae  ratio , incredibile  est9 
quantum  conferat  ad  decorem 
virilitatis  ac  roboris.  Schejfer, 
Hanc  vocem , quae  de  forma, 
proceritate  et  pulchritudine  cor- 
poris, maxime  virorum,  non 
raro  vsurpari  solet , v.  Suet. 
Claud.  30.  Nep.  Dion.  1.  recte 
explicauit  SchefFerus.  Equidem 
verterem  , das  mdnnliche  Anse - 
hen  — . aequassent.  Aequare  est 
aequalem  habere,  accipere.  Si- 
mili modo  Suet.  Caes.  55.  prae - 
stantissimorum  gloriam  aequa- 


vit— . feminae.  Cum  Phaedri 
aetate  jam  dubium  incertum- 
que esset,  ad  quem  fabula  al- 
lata potissimum  spectaret,  tum 
hoc  nostro  aeuo,  qui  tot  sae- 
culis post  viuimus,  haec  ratio 
plane  est  imperuia.  Quis  enim 
affirmare  ausit.  Linia,  an  Plan- 
cina, aut  Liuilla  intelligatur? 
quod  suspicati  sunt  Guyetus  et 
Burmannm  (etiam  Dcsbillo- 
nius).  Neque  enim  capellarum 
nomen  solum  sufficit,  vt  mu. 
lieres  intelligi  existimemus. 
Tum  Linia  cum  reliquis  non 
ornatum  siue  titulos  imperii 
vsurpauit , sine  virtute  et  re, 
sed  rem  potius  sine  titulo. 
Fortasse  per  capellas  , barbam 
ab  Joue  impetrantes , et  sic 
ornatura  muneris  virilis  vsur- 
pantes,  eos  intelligit,  qui  vir. 
tutis  et  meritorum  ipsi  exper- 
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Sinite,  inquit,  illas  gloria  vana  frui, 

Et  vsurpare  vestri  ornatum  muneris,  5 

Pares  dum  non  sint  vestrae  fortitudinis. 

Hoc  argumentum  monet,  vt  sustineas,  tibi 

V#.  6.  Vestrae  fortitudinis.  Sic  legendum  e Cod.  Pilh.  sed 
MS.  Rem.  habet  vestrae  fortitudine , fortasse  pro  fortitudini , vt 
legunt  Rittershus.  Gud.  Bentlej.  Vrsiit  Richter.  Ctiningham. 
Maittar.  Leonh.  Lallem.  Bipont.  Jordens.  Saepius  enim  lit* 
terae  e et  i in  Cod.  Rem.  permutatas  esse  constat , vt  L.  IV. 
XII.  5*  vbi  v.  V.  L.  cf.  Gud.  Aliis,  nec  paucis,  secundus 
casus  placet.  Constructio  enim  t*  par  cum  genitiuo  passim 
obuia.  Laudat  vero  Schefferus  Cic.  in  Pis.  4-  illum  cujus  pau - 
cos  pares  haec  ciuitas  tulit*,  Burmannus  Sil.  IV.  370.  aetatis 
mentisque  pares ; Stat.  VIII*  608.  par  aliud  morum:  Ilisce  adde 
Plaut.  Rud.  Prol.  49.  erat  ei  hospes  par  illius ; Lucan.  X.  38** 
par  hujus  erat.  Vid  Vechneri  Hellenolex.  L.  I.  P.  II.  C.  18* 
extr.  Ed.  Heusing.  et  quos  laudat  Prasch.  Walchius  mallet 
fortitudine , sed  tunc  legendum  vobis  t quemadmodum  jam  no* 
tauit  Burmannus. 


tes,  ab  Augusto  et  reliquis 
Caesaribus  ornamentis  honorum 
h.  e.  meris  honorum  titulis 
afficiebantur.  Quod  cum  aegre 
ferTent  illi,  qui  virtute  et  me- 
ritis eum  honorem  essent  asse- 
cuti, hac  fabula  solari  eos  quasi 
voluit.  Verum  vitra  conje- 

cturam in  his  progredi  non 
licet,  cf.  interim  Sueton.  Aug. 
C.  38.  Lindner  in  Tentam. 

Crit.  phil.  P.  II.  p.  6. 

Vs.  5.  6.  Sensus:  Sinite  il- 
las vsurpare  ornamentum  virile 
(barbam),  datum  vobis  deorum 
et  naturae  munere.  Do  verbo 
vsurpare , quod  h.  1.  frequen- 
tem v«um  notat,  lege  Periron. 
ad  Sanciii  Min.  p.  m.  968*  sq. 


At  Santoroco  hoc  verbum  di- 
ctum videtur  sensu,  quo  ca- 
piunt ICti , apprehendere  id, 
quod  alius  possidet,  eaque  re  pos- 
sessionem illius  interrumpere. 

Vs.  6.  Dura  non  habeant 
parem  animum  et  aequales 
corporis  vires. 

Vs.  7.  Argumentum.  Vid. 
ad  L.  IV.  F.  VIII.  2.  Sustineas. 
Varie  vtitur  hoc  verbo  Phae- 
drus. Hic  est  absolute  posi- 
tum, pro  feras,  patiaris.  Cic. 
V.  ad  Fam.  10.  si  mekercule 
Appii  os  haberem  , tamen  hoc 
sustinere  non  possem.  Ovid.  I. 
Met.  530.  et  Eleg.  ad  Liv.  vs. 
135.  Bunn.  Vid.  ad  L.  III. 
F.  VIII.  7. 


Digitized  by  Google 


Liber  quartus-  . S53 

Habitu  esse  similes,  qui  sunt  virtute  impares. 

V*.  8-  iunt.  Nevel,  Rigalt.  sda.  Fab.  Ileins.  Danet,  tini. 

V».  8'  Aequo  animo  fera»,  pro  meriti»  capitur  Epii.  II.  4. 
loco,  honoribu»,  opibus,  diui-  At  cl.  Sattler  haec  ita  expres- 
tiis , quauis  externa  pompa  «it:  Ditfs  lehret , duft  man  die 
( habitu ) juxta  te  e»te,  qui  mul*  in  dufierer  Gestalt  tich  gleich 
tum  infra  sunt  meritis.  Gronov.  teyn  Inue,  die  an  Stdrke  un. 
Vid.  ad  L.  I.  F.  III.  8.  yirtui  gleich  sind. 


Lege  et  compara  Fabulam  Letiingii  L.  II.  «4. 
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FABULA  XVI. 

GUBERNATOR  ET  NAUTAE- 


Cum  de  fortunis  quidam  quereretur  suis; 
Aesopus  finxit  consolandi  gratia: 

Vexata  saeuis  nauis  tempestatibus, 

Vs.  3.  Guyeto  legendum  videtur  , finxit  hoc  solandi  gratia ; 
Buchncro,  Aesopus  dixit , aut  infit,  e conjectura  non  probabili. 

Vs.  3.  sqq.  Teste  Gudio  in  MS.  Pith.  est  nauis • Sic  ex  lioc 
codice  edidit  Neveletusj  sed  Ude  Brotierii  MS S.  Rem.  Pith. 


Vs.  1.  de  fortunis  Fortunae 
hic  in  plurali  de  fortuna  ad- 
uersa.  Ita  passim  occurrit,  etsi 
hoc  sensu  singularis  vsitatior 
sit.  Cic.  pro  Rose.  Am.  30.  vt 
postea  neminem  alium , nisi  for* 
tunas  vestras,  accusare  possitis . 
Id.  Or.  post  red  14«  honos  vi- 
ros lugere  malui  meas  fortunas, 
quam  suis  desperare , quem  lo- 
cum Desbillonius  produxit  in 
Addend.  p.  LX.  Sic  alibi.  Vid. 
Notas  Schefleri  et  Gronovii. 

Vs.  8.  Finxit . Absolute.  In- 
tellige  hanc  fabulam.  Cf.  L. 
I.  F.  VI.  3.  consolandi  gratia, 
sc.  ejus.  Vid.  L.  I.  F.  XIV.  6. 

Vs.  3.  Vexata.  Proprie  Geli. 
L.  II.  6.  Qui  fertur  et  raptatur 
atque  huc  atque  illuc  distrahitur, 
is  vexari  proprie  dicitur.  Vellej. 
L.  II.  79.  classis  eodem  loco 
vexata  est  tempestate.  Vid. 
etiam  Macrob.  VI.  7.  quem 
Burman.  laudat,  saeuis . Etiam 


res  inanimatae  saeuae  dicun- 
tur, vt  venti,  a Cic.  de  Or. 
III.  39.  venti  erumpunt,  saeui  ex- 
sistunt turbines . Cf.  L.  I.  F. 
XII.  11.  I.  XXXI.  13.  vbi  vide. 
nauis . Per  nauem  posses  in- 
telligcrc  Romanam  rempubli- 
cain , quae  a Sejano  vexata,  eo 
oppresso  videretur  ad  tranquil- 
liorem rediisse  statum.  Sed 
nondum  fide  bona  desaeuiisse 
procellas  indicare  videtur  Phae- 
drus, immo  magis  increbuisse, 
Tiberio  in  saeuitiam  et  omnia 
scelera  magis  erumpente  , vt 
docent  historiae.  Burm . Con- 
jectura Burmanni  parum  mihi 
videtur  probabilis;  immo  vero 
crediderim , fabulam  pertinere 
ad  hominem  , nescio  quem, 
( quis  enim  diurnare  ausit?) 
sua  sorte  non  contentum.  Pon- 
deranda hoc  loco  sunt,  quae 
notaui  ad  L.  IV.  XV-  4.  Nauis. 
jungendum  c.  ferri  coepit,  r $.6. 
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Inter  vectorum  lacrimas  et  mortis  metum, 
Faciem  ad  serenam  subito  vt  mutatur  dies,  5 

Veteiesqne  Editiones  versu  5.  habent  mutatur  dies,'  quod  recte 
retinendum  censent  Heinsitis  et  JBentlejus,  ita  tamen,  vt  ad 
fulciendum  versum  tw  mutatur  pra« ponant  vt.  Secuti,  praeter 
alios,  Eipomini,  cl.  Jordeni,  Sic  enim  seruatur  lectio  Codi- 
cum  , sic  omnia  melius  cohaerent.  Schwabe.  Olim  edidi 
naui,  (quod  est  in  Excerpt.  Rigahii)  quia  offendebat  aures  exi- 
tus duarum  vocum  in  is,  et  tertiae  in  us : praeter  ea  £V1S.  le- 
ctionem mutatur  tunc  seruari  posse  credebam,  si  tres  hi  versus 
continuo  ordine  fine  majori  distinctione  legerentur,  nec  opus 
esse  mutat  vt , (quod  volebant  Scioppius,  cui  etiam  placebat 
mutatus  dies , et  Meumus,  etsi  huic  quoque  in  mentem  veni- 
ret, F,  a , s • vbi  commutatur  dies),  vel  vt  mutatur  reponere, 
quae  tantum  fulciendo  versui  excogitata  videbam;  neque  tamen 
displicebat  Rittershusii  et  Gudii  lectio,  quae  quinque  versus 
continuos  sine  distinctione  majori  exhibebat,  et  sensum  opti- 
mum praebebat,  si  nauit  conjungeretur  cum  ferri  coepit  et  mu- 
tato die  legeretur.  Burmann.  Cuperus  Obs.  L.  II.  C.  2o.  p 261. 
legi  jubet  mutat  vt , vt  mutat  passiue  ponatur j Cuningh.  vero 
dum  mutat  dies . Cf.  Excurs.  XVIII.  »d  L.  IV*  F.  XVI.  3.  sqq. 


Vs.  4.  Vectorum . Vectores 
sunt,  qui  loca  in  naue  condu- 
cunt, (Passagurs).  Vid.  Bris- 
son.  de  V.  S.  v.  vector,  et  Dis- 
pontin.  A quibus  distinguendi 
nautae  (V.  7.  ‘Distingui  enim 
solent  nautae  a vectoribus.  Cf. 

Dig.  L.  IV.  Tit.  IX.  §.  8.  Ovid. 
Her.  XVIII.  148*  Idem  naui - 
giurn  , nauita,  vector  ero . Cic. 
Phil.  VII.  9-  fin.  etiam  summi 
gubernatores  in  magnis  lempe - 
statibus  a vectoribus  admoneri 
solent  — . mortis . Recte  vidit 
cl.  Tz^chucke  litteram  s vs.  3. 
4.  saepius  repetitam,  ingratum 
facere  sonum. 


Vs.  5.  Sensus:  postquam  se- 
data tempestate  serenitas  rediit, 
seu,  vt  ait  Btirmannus,  caelo 
et  a€re  jam  placido  et  tran- 
quillo. Graeca  fabula  : 
vo$  7rau^«(u^v«  xa / rraXiv  7 a- 
Xrjvtj;  7Fvo(uev>j$.  Ad  serenam 
J aciem . Eleganter  facies  pro 
specie,  habitu,  de  mari.  Ita 
Virg.  Aen.  V.  767.  sq.  quibus 
aspera  quondam  visa  maris  fa - 
cies  — . mututur  dies . Dies  pro 
afire  et  caelo  poni  consueuitt 
vide  Gronov.  ad  Senec.  Here. 
Oet.  1638.  et  pro  sole  etiam 
poni , docuimns  ad  Val.  Flacc. 
VII*  229.  quia  ille  diem  facit; 
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Ferri  secundis  tuta  coepit  flatibus, 

Nimiaque  nautas  hilaritate  extollere, 

Factus  periclo  tum  Gubernator  sophus: 

Parce  gaudere  oportet,  et  sensim  queri, 

V*.  7.  Heinsius;  Nimia  ecce  nautas  hilaritas  extollere , rei, 
nimiaque  nautae  se  hilaritate  extollere.  Posteriorem  conjecturam 
amplectitur  quoque  Cuninghamus. 

Vs.  8*  periclo.  MS.  Per.  periculo.  Sic  vulgo  legitur;  sed 
jam  olim  Guyctus  reposuit  periclo , praeeunte  RiUershusio. 


mutari  vero  ir.  hac  re  proprio 
verbo  apposite  vtitur  Phaedrus. 
Ita  et  Ovid.  Ep.  XIX.  77.  I. 
Trist.  II.  108.  Burmann. 

Vs.  6.  Ferri.  Pro  efferri  ca- 
pit Johnsonius;  sed  quid  sit 
efferre  nauem  nescio.  Sed  jerri 
est  propelli , vt  iter  promoue- 
ret.  Ovid.  I.  Trist.  IV.  17.  ei 
tamen  haec  nauis  vento  /erretur 
amico : fert  enim  ventus  et  aura 
nauem,  vt  idem  I.  Trist. VIII. 
42.  Burm • secundis  Jlatibus. 

Ventis  secundis,  seu  vento  amico, 
vt  Ovid.  loco  paullo  ante  cit. 
Flatu  secundo  idem  habet  XIII. 
Met.  418.  coepit . Vid.  ad  L.J. 
II.  8-  et  L.  I.  VIII.  5. 

Vs.  7.  Extollere.  Elatos  qusi 
et  superbos  reddere , tamquam 
nihil  mali  amplius  posset  acci- 
dere. Ita  enim  iit  in  tali  gau- 
dio, vt  in  metu  contra  et  luctu 
jacent.  Cic.  L.  X.  Ep.  12.  in- 
credibili  gaudio  sum  elatus. 
SchefFer.  Val.  Flacc.  IV.  4*  vt 
noua  nunc  tacito  te  pectore  gau- 
dia tollant,  vbi  vide.  Burm. 


Jetzt  herrschte  ubermiithige  Fr cu- 
de au/  dem  Schiffe.  Sattler. 

Vs. 8 •Gubernator.  Aeschylus 
Ixrr.  776.  sq.  K;n3e£v>)T>j^  cotyo;, 
quem  Nepos  appellat  dominum 
nauis ; Ovid.  I.  Trist.  III.  118» 
aurigam,  sophus.  Expertus,  sa- 
piens, doctus.  Sattler.  durch  die 
Gefahr  belehret,  ( klug ).  Cf.  L. 
III.  XIV.  9.  Schefferus , cui 
obsequitur  Lallemant.  interpre- 
tatur Philosophum  ; sed  rectius 
Burmanntis  Latine  reddi  vult 
doctus,  vt  Prop.  II.  28*  credit 
et  illa  suo  docta  puella  malo , 
vt  doctus  intelligatur  vnusquis- 
que  artis  suae  peritus  et  exper- 
tus , de  quo  erudite  disputat 
vir  doctus.  Praeter  alia  vero 
laudat  Pindari  Nem.  VII.  25. 
et  Claudian.  Bell.  Get.  277. 

Vs.  9.  10.  Sunt  verba  gu- 
bernatoris. Parce  gaudere  est 
in  laetitia  modum  adhibere, 
quod  dixit  Hor.  L.  II.  Od.  III. 
2.  3.  seruare  mentem  temperatam 
ab  insolenti  laetitia.  Simiis 
modo  dixit  Varro:  Sapiens  et 
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Totam  quia  vitam  miscet  dolor  et  gaudium.  10 

Vi.  10.  Totam  quia.  MS.  Pith.  Totamqut.  Vid.  Nevelet 
ad  marginem  Edit,  et  Gud.  Hanc  lectionem  probat  Salmasius; 
at  Hcinsius  conjicit  totam  ueque. 


bonum  ferre  'potest  modice  9 et 
malum  fortiter  et  leuiter9  quem 
locum  cittt  Rittershusius.  Cic. 
XI.  ad  Alt.  dixit  leuius  dolore; 
Mart.  L.  VIII.  Ep.  38.  parcius 
dolore,  sensim . Id  est  non 
celeriter,  non  statim,  antequam 
appareat  justa  caussa  querelae: 
non  ante  damnum  et  malum 
manifestum.  Ovid.  III.  Art. 
565.  Ille  vetus  miles  sensim  et 
sapienter  amabit t et  II.  Art.  718. 
Burmann,  Similis  locutio  est 
«■«;  cgyyv*  Ep.  Jac.  I. 
19.  Gloss.  Philox.  sensim , 
ffXoXrf,  Notanda  ele- 

gantia et  vis  vocum  parce  et 
sensim, 

Vs.  10.  Vitam  miscet  dolor 
it  gaudium . Singularis  haec 


locutio  animadnertenda  , pro, 
vita  hominum  mixta  est  do- 
lore et  gaudio,  quod  ita  extu- 
lit Ouid.  VI.  Faat.  463.  Scilicet 
interdum  miscentur  tristia  lae- 
tis—. Burmann.  qui  etiam 
laudat  Epigramma  de  Philistio- 
ne  comico  in  Anthol.  III.  C. 
V.  p.  300.  miscet , temperat. 
Schirach.  Clav.  P.  I.  p.  a2fj. 
TJ  cil  Schmerz  und  Freude  sich 
in  unser  Leben  theilt.  Sattler. 
Alii  acriptorea  hanc  aententiam 
aliter  expresserunt.  Vid.  Notas 
Vrsini,  Kittershusii  et  Tollii 
in  P.  III.  Phaedri  p.  174.  Lau. 
dat  etiam  Freinshemiua  pul- 
chram Aemilii  Paulli  Oratio- 
nem apud  Liv.  XLV.  4». 


Haec  fabula  sub  censuram  vocata  est  a Cl.  Jacobs.  in  Ob- 
serasti. ad  Phaedrum,  huic  libro  praefixis,  coli.  A 'achtr.  tu 
Sulur  T.  VI.  P.  I.  p.  67.  Tollio  ex  Aeschyli  Persis  detumta 
videtur,  vbi  v.  vs.  600.  sqq.  Eamdem , sed  paullo  fusius,  nar- 
rat Aesopus  Fab.  269.  Hauptm.  et  Ernest. 


Pars  It. 
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FABULA  XVII. 

CANUM  LEGATI  AD  JOUEM. 


Canes  Legatos  oliin  misere  ad  Jouem, 

Melioris  vitae  tempus  oratum  suae, 

Vt  sese  eriperet  hominum  contumeliis, 

V».  a.  Melioris  vitae  tempus  oratum  suae.  Ita  legitur  in 
Vtroqne  Codice  et  Rem.  et  Pithoeano.  Vid.  Desbillcn.  et  Bro- 
tier.  Sed  jam  olim  Vrsinus  corrigebat,  meliora  vitae  tempora 
oratum  tuae  , cui  parent  Toll.  Desbillon,  Brot.  Heiuius  vero 
meliora  vitae  tempora  oratum  sibi,  quod  recepere  Bentlejus  et 
Cuninghamus,  Etsi  vero  meliora  tempora  centies  occurrunt  apud 
veterer , vt  docent  exempla , a Burraanno  adducta ; idem  tamen 
recte  obseruat,  non  rem  per  in  eamdem  loquendi  formulam  co- 
gendos scriptores , cum  aeque  recte  melior  vita  pro  feliciori 
dicatur,  ac  meliora  tempora  vitae.  Vid.  Burm.  coli.  Not.  ad 
vs.  a.  Heinsius  Ep.  VIII-  ad  Scheifer.  etiam  volebat  suos , vt 
teferatur  ad  legatos.  Hic  versus  Guyeto  suspectus  videtur;,  nec 
mihi  TO  suae  valde  placet. 

Vs.  3.  eriperet.  Quia  in  MS.  Rem.  erat  sese  aripertt , Gu- 


Vs.  S.  Melioris  vitae  tem- 
pus. Vsurpant  prisci  scriptores 
bonam  vitam  pro  felici,  malam 
pro  infelici.  Plaut.  Cas.  IV. 
IV.  17.  sq.  bonam  vitam  mihi 
dedisti , hujus  cum  copiam  mihi 
Jecisti.  Senec.  Ep.  133.  post 
med,  vna  felicitas  est  bona  vita. 
Laudat  etiam  Burmannus  Ovid. 
in  Ibi  441,  dumque  redire  voles 
aeui  melioris  tn  annos.  Ita  mala 
vita ; Ovid.  I.  ex  Pont.  IX.  31, 
teste  eodem.  Desbillonius  ad 
h.  1.  obseruat  1 ,, melioris  vitae 


tempus  quid  est  aliud,  nisi  tem. 
pus  vitae  olim  felicioris  1 Si 
auctor  dicere  hoc  voluit,  non 
satis  recte  commentus  est;  si 
noluit , inepte  scripsit."  Equi- 
dem hoc  non  video;  cum  Phae- 
drus, vt  bene  vidit  Schefferus, 
intelligat  tempus , quo  felicio- 
rem vitam  possent  viuere,  quam 
adhuc  licuerat.  Quomodo  enim 
probabitur,  vitam  canum  olim 
fuisse  feliciorem  7 

Vs.  5.  Vt  sese  eriperet  con- 
tumeliis. Vid.  V.  L.  ad  h.  v. 
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Furfuribus  sibi  conspersum  quod  panem  darent. 


diu»  conjiciebat  test  eriperet.  Facili»  protecto  emendatio  I Et 
«olet  Phaedrus  vsurpare  cum  sese , tum  eripere.  Vid.  L.  II. 
F.  IV.  17.  et  L.  I.  F»  XXVIII.  »1.  Quam  emendationem  post 
Hoogstratanum  et  Maittar.  receperunt  Richtor.  Leonh.  Bentlej. 
Cuningharo.  Toll.  Lallem.  Brot.  Bipont.  Desbillon.  Didot. 
quibut  ego  lubens  accedo.  At  Burmannus  retinuit  abriperet ; 
nam  fide  Brot.  in  MSS.  Pith.  Rem.  et  Editt.  Vet.  vt  Rigalt.  2. 
Fab.  Nerei,  est,  vti  sese  abriperet , quod  videtur  ortum  fuisse 
a manu  emendatrice  ex  sese  ariperet.  Sic  et  alibi  in  eodem 
Codice  variae  ejusdem  loci  inueniuntur  lectiones,  vt  pas&im  a 
nobis  obserua tum  est.  Heinsius , se  subriperet , quod  furtiuis 
magis  aciis  conuenire  contendit  Burmannus,  licet  emendatio 
sit  facilis  ex  sese  ab  facere,  so  sub.  Scheffero  placebat,  horni- 
num  e contumeliis , quod  vaitatius  esse  dicit,  vt  Cicero  dixit 
e complexu  parentum  abreptos  filios.  Sed  aeque  recte  dici  potest 
abripere  contumeliis , quemadmodum  Sueton.  Aug.  17.  simulacro 
D.  Julii  abreptum  interemit.  Maittariui  dedit,  vt  sese  eriperent ; 
Danet,  vti  se  abriperent . 

Vs.  4*  conspersum  quod.  Heinsius  confertum  qui- 


it. ad  L.  I.  F.  XXIX.  2.  Sed 
vulgatum  abriperet  Burmannus 
refert  ad  singularia  Phaedri, 
cf.  tamen  V.  L.  ad  vs.  3.  fini 
Vs.  4.  Conspersum . Com- 
mixtam. Vid.  de  hoc  pane 
Pignotitim  de  Serv.  p.  252.  sq. 
Hoogstrat.  Neveleto  panis  sor- 
didus, vt  est  apud  Plautum 
(Asin.  I,  II.  16.  coli.  Juvenal. 
V.  11.  ibique  Vet.  Schol  ) No- 
mus appellat  acerosum , quia  est 
«x  paleis  acereue.  Schejf '.  Recte 
hoc  Schefferus  et  Hoogstratanus 
explicuerunt.  Et  Nonnius  etiam 
de  re  cibaria  L.  I.  6.  (p.  20  ) 
esse  Acerosum  panem  dictum  a 
Nonnio  Marcello  docet.  Apud 


quem.  Acerosum  panem  farre 
minus  purgato,  nec  sordibus  a 
candido  separato,  dicendum  ve- 
teres putauerunt : quae  verba 

videntur  vitiosa  et  legenda, 
panem  e farre  minus  purgato , 
nec  sordibus  a candido  separa- 
tis. Nara  e fatre  fuisse  appa- 
ret ex  Lucilii  loco , , vbi  far 
acerosum  voeatttT,  et  Fest.  in 
Canicas  , quas  furfures  ex  farre 
explicat  ; ted  alii  ex  panico 
fuisse  panem  hunc  tradunt,  et 
Apludam  dictam.  Festus.  Apluda 
est  genus  minutissimae  paleae 
frumenti  , siue  panici.  Vid. 
Geli.  L.  XI.  C.  7.  Burmann. 
Cl.  Sattler.  Kleyenbrod. 
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Fimoque  turpi  maximam  explerent  famem.  5 
Profecti  sunt  legati  non  celeri  pede, 

Dum  naribus  scrutantur  escam  in  stercore. 

Citati  non  respondent.  Vix  tandem  inuenit 

V«.  8-  Citati.  Heinsiu»  citatis , nullo  ieasu. 


V*.  5.  turpi , ' foedo , sor- 
dido.  Cic.  I.  Off.  34.  jungit 
turpis  et  foedus.  Virg.  Aen. 
L.  V.  358*  membra  turpia  fimo . 
Sattler.  vertit  ekelhaft.  exple - 
reni.  Explere  cogerentur  sc. 
canes.  Cum  diserte  dicatur, 
homines  canibus  dare  panem, 
furfuribus  commixtum  , inde 
non  potest  colligi , quod  vo- 
lebat Rittershusius  , veteres  ca- 
nes stercore  pascere  solitos  fu- 
isse; immo  vero  fimo  famem 
explere  dicuntur,  quia  ad  hoc 
genus  erant  propensi.  Cf.  Schef- 
fer.  ad  h.  1.  et  Not.  ad  L.  I. 
F.  XXVII.  »i.  Addita  haec  ad 
augendam  injuriam,  quod  bene 
monet  'rzschucke  V.  C. 

Vs.  6.  7.  Profecti  sunt  legati 
non  celeri  pede . Apte  propter 
famem.  Tzschucke . Schefferus 
et  Burmannus  post  pede  mal- 
lent distinctionem  ponere , et 
reliqua  sic  conliuuare  : dum 

naribus  scrutantur  escam  in  ster - 
core , citati  non  respondent.  Ita 
quoque  distinguunt  Bipontini. 
Sed  fortasse  vs.  6.  et  7.  melius 
junguntur.  Cl.  Lange  incer- 
tum esse  statuit,  vtrura  vs.  7. 
cum  6.  an  cum  8*  conjungen- 


dus sit.  Scrutantur  escam  in 
stercore.  Cf.  L.  I.  F.  XXVII. 
11.  Martial.  L.  I.  84*  Bipont. 

Vs.  8-  Citati  non  respondent. 
Vocati , vt  illis  quasi  senatus 
daretur  , sollemni  praeconis, 
Mercurii,  voce,  exemploque 
veteris  aalae,  si  eonuenire  vel- 
lent regem,  vt  nunc  facerent; 
non  sunt  praesto  , non  compa- 
rent. Latinissime  dictum.  Est 
formula  juris , qua  respondere, 
scii,  ad  vocem  praeconis,  di- 
cuntur rei,  qui  in  judicium 
citati  comparent.  Laudant  In- 
terpp.  Cic.  Verr.  I.  1.  Verrem 
altera  actione  responsurum  non 
esse , i.  e,  non  praesto  futurum 
in  judicio.  Geli.  XI.  1.  M. 
Terentius  citatus  neque  rtspon - 
dii , neque  eoocusatus  est.  Suet. 
Ner.  44*  mox  tribus  vrbanas  ad 
sacramentum  citauit , ac  nullo 
idoneo  respondente , certum  do- 
minis seruorum  numerum  indixit. 
Sueton.  Aug.33.  Cic.  1.  Au.  16. 
Cf.  Brissom  de  Form.  ant.  L. 
V.  p.  m,  470.  et  Ernesti  Clav. 
v.  citare . Hisce  adde  loca  Rit- 
terslmsio  notata.  Sed  istae  fori 
formulae  difficultatem  objiciunt. 
Nusquam  enim  legitur,  lega- 


Digitized  by  Google 


Liber  quartus , 


fiGi 


Eos  Mercurius,  et  turbatos  attrahit. 

Tum  vero  vultum  magni  vt  viderunt  Jouis,  io 

V*.  9.  Eos  Mercurius  et  turbatos . Heinsius  reos  ; sed  ad- 
modum improprie  rei  dicuntur  hic  legati.  Malim  , Eos  Mer- 
curius, sed  turbatos  attrahit  s vt  mox  vs.  19.  et  de  eleganti  vsu 
78  sed  vid.  ad  Petron.  C.  128*  Burmann. 


tos  adeundi  veniam  petiisse,  vt 
vs.  2 1.  adeoque  nec  citari  po- 
terant, nec  dici  respondisse. 
Itaque  Meursius  et  Faber  sus- 
picantur , excidisse  quaedam 
post  versum  7.  nisi  quis  cum 
cl.  Tzsclmckio  velit  putare,  id 
quod  censent  excidisse,  intel- 
ligi  debere  ex  initio ; aut,  quod 
aliiivoluut  Phaedrum  breuita- 
tis  studio  omisisse,  canes  post 
aduentum  vt  admitterentur,  pe- 
tiisse. Non  alienum  videtur 
h.  1.  notare  vtriusquo  verbi  ci- 
tare et  respondere  vsuxn  in  de- 
lectu militari  , vbi  respondere 
dicuntur  , qui  militiam  non 
detrectant;  v.  Ernesti  Clav.  v. 
respondere.  Etiam  milites,  qui 
non  praesto  sunt,  cum  nomina 
praeleguntur,  dicuntur  non  res- 
pondere. Hinc  Liv.  VII.  4* 
virgis  caesis  , qui  ad  nomina 
non  respondissent.  Sattler.  Zur 
Audient  geladen,  stellten  sie  sich 
nicht.  Ceteroquin  accedo  cl. 
T/.schuckio  , ad  h.  1.  obser- 
uanti : „Teliqua  eleganter  et 

cum  delectu  , sequentia  etiam 
passim  lepide,  quamquam  sor- 
dibus admixtis. “ 

Vs.  9.  Turbatos.  Perterritos, 


confusos  (Vs.  24  ) cum  aduentu 
Mercurii , tum  neglecti  officii 
conscientia,  attrahit . Fortius 
est,  quam  adducit,  nain  indi- 
care videtur,  vim  fuisse  adhi- 
bitam. Cic.  Verr.  III.  25.  ad- 
ducitur a V eneriis , atque  adeo 
attrahitur  Lollius . Adde  Verr. 
II.  1.  init. 

Vs.  10.  Tum  vero.  De  hao 
particula  v.  Tursell.  p.  1307. 
vultum.  Illum  nimirum , quo 
Homerus  eum  descripsit  , et 
quo  magistro  imaginem  ejus 
Phidias  expresserat.  Vid.  Val. 
Max.  III.  VII.  ext.  4.  quem 
ideo  hic  in  fabula  humili  Phae- 
drus memorat , vt  risum  mo- 
ueat , (quae  altera  dos  fabula- 
rum) et  forte  illudat  opinioni 
vulgi.  Qui  enim  non  ita  ter- 
reret vultu  suo  Jupiter  canes* 
vt  concacarent  regiam  , cum 
etiam  in  concilio  deorum  pla- 
cido vultu  omnia  concuteret* 
vt  ait  Statius  I.  Theb.  202.  et 
apud  Liuiuni  XLV,  fi8-  Paullus 
Aemilius  Olympiae  Jouem  velut 
praesentem  intuens  motus  animo 
fuerit • Burmann.  magni  Jouis. 
Perpetuum  Jouis  epitheton. 
Ovid.  I.  Art.  Am.  714.  et  ita 
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Totam  timentes  concacarunt  regiam. 
Propulsi  vero  fustibus,  vadunt  foras: 
Vetat  dimitti  magnus  illos  Jupiter. 


V».  ia.  Propulsi  vero  fastibus.  Heintins  propulsi  vt  vero. 
Harios , quia  vero  modo  processit,  propulsi  no  sint  fustibus, 
•ed  quaenam  haec  sermonis  scabrities?  certe  debuisset  dicere, 
ne  propellerentur.  Quare  si  quaedam  interciderint,  vt  viri  docti 
suspicantur,  non  offendere  poterit  repetita  vocula  vero,  prae- 
cipue cum  versu  eodem  magni  epitheto  ornetur  Jupiter,  et 
vs.  13.  iterum;  vel  si  audaciori  esse  liceret,  et  conjicere  illud 
vs'0  deprauatura  este  ex  ergo , legerem , Ergo  propulsi  fustibus. 
Burmann.  In  repetitione  particulae  vero,  quae  nonnullos  offen- 
dit, non  quaerendam  esse  rationem  emendandi,  vel  intelligi 
potest  ex  iis,  quae  notata  eunt  ad  L.  IV.  V.  41.  vbi  v.  V.  L. 
vadunt.  Cuninghamus  ruunt  foras.  Ita  inuenias  in  Edit.  Di* 
dot.  stereotypa. 


Graecis  pfyetg,  vt  multis  Jae. 
Gronov.  inDist.  de  voce  (ae-,*; 
ostendit.  Burmann.  Vid.  mox 
vs.  13.  et  quae  loca  laudat 
Schefferus.  Cf.  Excurs.  XIX. 
sd  h.  v. 

Vs.  11.  Simile  quid  de  Ae- 
thonte  narrat  Martial.  XII.  77. 

Vs.  lfi.  Propulsi  — vadunt. 
Notanda  vis  verbi  vadere,  quod 
hic  celeritatem  notat ; v.  Cuperi 
Obterv.  I.  a.  p.  «7.  et  quae 
notata  sunt  ad  L.  III.  X.  a6. 
Hinc  apte  cl.  Sattler.  mit  Prii- 
geln  fortgetrieben,  liefen  sio  da- 
von.  Itaque  Hario  To  vadunt 
immerito  nimis  segne  videtur. 
Vid.  vberiorem  Burmatuii  ad 
h.  1.  disputationem. 

Vs.  13.  Vetat  dimitti.  Rur- 
sum excidisse  versum  putat 


isto  loco  Meursius.  Ego  con- 
tra sentio.  Vult,  ejectos  pu- 
tidos istos  canes,  cum  venis- 
sent e regia , prae  metu  ac  pu- 
dore penitus  voluisse  abire; 
sed  Joueiu  iratum  praecepisse 
suis,  ne  dimitterent,  et  abire 
ipsos  paterentur  sed  tenerent 
in  custodia.  Itaque  statim  cum 
exissent  sunt  retenti.  Scheffer. 
Canes  propulsi  ex  regia  Jouis 
vadunt  foras , i.  e,  extra  con- 
spectum Jouis,  sed  ne  redirent 
ad  suos,  vetat  dimitti  Jupiter: 
nihil  ergo  hic  deesse  patet , et 
salis  manifesta  est  ratio,  cur 
Jupiter  eos  jusserit  custodiri, 
qui  concacarant  regiam.  Recte 
haec  cepit  Schefferus;  non  ex- 
sequitur , vt  toties  dixi , mi- 
nima Phaedrus,  qui  breuitatem 
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Mirati,  sibi  legatos  non  reuertier, 

Turpe  aestimantes  aliquid  commissum  a suis,  15 
Post  aliquod  tempus  alios  adscribi  jubent. 


Vi.  14.  mirati  sibi.  Toll.  mirati  illi  te.  canes. 

Vs.  15.  aestimantes.  Bentlejus  mallet  autumantes  •,  led,  do- 
cet Bumannui , hujus  verbi  vim  esse,  non  animo  modo  po- 
tare, arbitrari,  sed  siue  voce,  siue  scripto,  sententiam  suam 
prodere.  Cf.  tamen  Cic.  Or.  49.  fin.  Cl.  Tzschuck.  conjicit  e*- 
limantes  , quod  passi m Codices  in  bonis  auctoribus;  Sanadon 
aestimarunt , £de  Brotierii ; Cuitinghamus , Turpe  quid  existi- 
mantes c.  a s.  Sed  nil  mutandum,  cum  aestimare  hoc  sen.u 
Latine  dici  possit.  Vid.  ad  L.  III.  F.  IV.  5-  Guyeto  hic  ver- 
sus addiditius  videtur, 

Vs.  16.  Adscribi.  Cum  in  MS.  (Remensi  v.  Gud.)  legatur 
adtciri , Gudius , quia  lioo  inusitatius  videbatur  , adscisci  (in 
ptiontm  legatorum  locum)  rescribebat.  Heinsius  et  Bentlejus 
(etiam  Bip  >ntini)  adsciri  tueutur,  sed  nullo  exemplo;  cum 
illud  verbum  frequentius  de  iis,  qui  sibi  socios  adsumunt. 


amat,  et  necessaria  modo  nar- 
rat. fiurmonn.  Etiam  Freins- 
hemius  recte  nihil  censet  de- 
esse.  Idem  monet  ad  'vs.  14. 
et  17.  quibus  in  locis  Meursius, 
vt  solet,  lacunas  videbat,  Satt- 
ler.  Auf  Zevs  Befehl  bekamen 
tie  Arrttt . 

Vs.  14.  Mirati  sc.  canes, 
qui  miserant  legatos.  Ita  sen- 
tentia est  integra,  nec  est,  quod 
aliqua  deesse  pntes.  sibi.  Ob- 
seruante  Scheffero  haec  vocula 
abundat.  Laudat  vero  Ger. 
Adelpli.  V.  VIII.  vs.  vlt.  Cic. 
I-  Alt.  14.  Utc  tibi  rostra  Cato 
oduolat ; et  supra  L.  III.  VII. 
27.  sed  non  abundat  ista  vocula, 
immo  vero  habet  significatio- 


nem anxiae  exspectationis.  V. 
Excnrs.  XIX.  ad  h.  v.  Alii 
explicant , ad  se. 

Vs.  15.  Aestimantes.  IIoc 
verbo  pro  existimantes  aequio- 
res vti,  testatur  cl.  Trschuclte, 
sed  v.  ad  L.  III.  F.  IV.  5.  re- 
uertier. a.  L-  V.  VII.  17- 

Vs.  16.  Adscribi  superiori- 
bus illis,  antea  mistis  ad  Jo- 
uem , pro  adsociari  , adjungi 
(tuordnen).  Scheffer.  Trans- 
late a tabulis  censoriis,  quibus 
noui  adecribuntur  ciues.  Ele- 
ganter. Hor.  III.  Od.  3.  35.  de 
Schirach.  Versu  sa.  sqq.  no- 
tanda Asyndeta , dum  ad  nar- 
rationis summam  festinat. 
Tischucke, 
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Rumor  legatos  superiores  prodidit. 

Timentes  rursus  aliquid  ne  simile  accidat, 

quam  de  ciuitate,  quae  legatos  notios  mittit  et  addit  veteribus, 
poni  soleat.  Sic  apud  Virg.  XII.  Aen.  38-  ita  adsciscere , quan- 
tum  ego  quidem  noui , plerumque  de  eo  , qui  alium  adjungit 
sibi,  vt  Ovid.  IV.  Fast.  883.  et  ita  deos  sibi  adseiscebant.  Vid. 
Heins.  ad  Ovid.  XV.  Met.  624.  Adseribtrt  vero  alios  priori- 
bus , magistratuum,  aut  aliorum  opus  est,  qui  ipsi  non  sunt 
inter  eos,  quibus  adseribunt  alios.  Sic  erant  milites  adseripti - 
tii 9 qui  et  accensi,  v.  Fest.  Sic  ciues,  coloni  noui  adseribeban- 
tur  veteribus,  et  similia  passim  obuia.  Haec  verba  spectant 
rem , adhuc  in  senatu  canum  actam , qui  prioribus  non  ro- 
deuntibus  addi  et  adseribi  nonos  jubet.  Burmann. 

Vs.  17,  Desbillonius  hunc  versum  parenthesi  includit  et 
praeponit  versui  16.  Rumor . Bentlejus  venter  reponit , sine 
vlla  auctoritate  Codicis,  quare  Harius  eum  acrius  castigat.  Et 
sane  mira  esset  locutio,  venter  prodidit  legatos , pro,  odor  ex 
stercore  ortus  — . Decsse  alii  hic  putant  versum;  *ed,  si  vm- 
quam , hio  deberet  hians  sententia  fulciri  et  scribi.  Rumor  le- 
gatos vt  priores  prodidit , vbi  pania  est  vnlgatao  lectionis  mu- 
tatio. Burmann.  Magno  placet  opere  ista  Burmanni  conjectura, 
recepta  a Cuninghamo. 

Vs*  18.  Timentes.  In  Rigaltii  (etiam  Neveleti)  Editione  est 
timentibus , vt  ruipor  foedi  facti,  a prioribus  commissi,  vene- 
rit ad  secundos  legatos.  Sed  tunc  versus  laborat,  cui  succurrit 
Scaliger  legendo  rursum  pro  rursus.  Sed  nobis  vulgata  placet. 
Burmann,  Editio  Rigaltii  2.  timentes  habet,  aliquid . Heinsius 
ne  quid  simile  rursus . 


Vs.  17,  Rumor.  Fama,  per  hic  itemm  lacunam.  Nempe 
regiam  Jouis  sparsa,  vt  L.  V.  deest,  dum  hoc  faciunt,  dum 
F.  V.  n.  et  V.  VII.  ao.  et  inde  jubent  adseribi  alios,  interea 
in  terram  dilata,  quae  narrabat  rumor  haec  prodidit.  Sed  jam 
foedam  priorem  legatorum  tur-  ante  monui,  connexiones  istius 
pitudincm.  Burmann.  superio - modi  omittere  nostrum,  studio 
res.  Priores  illos,  fustibus  pro-  breuitatis.  Scheffer , 
pulsos.  Prodidit.  Aperuit,  no-  Vs.  18*  Aliquid  simile.  Vid. 
tum  fecit,  quam  turpiter  se  in  vs.  11. 

Jouis  regia  gessissent.  Notant 
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Odore  canibus  anum,  sed  multo,  replent, 
Mandata  dant,  legati  mittuntur,  statim  20 

Abeunt.  Rogantes  aditum,  continuo  impetrant. 
Consedit  genitor  tum  Deorum  maximus, 

Vs.  19.  multo . Nescio  , cur  spurco  (malit  Bentlcjus , cum 
contrarium  velit  Phaedrus.  Egregia  vero  ratio  emendandi  pec- 
cata priorum,  qua  Harius  vtitur,  qui  vbi  hanc  emendationem 
spurcitiae  damnauit,  legit,  sed  nimio.  Sed  qua  auctoritate  hoo 
nititur,  aut  ad  quid  necesse  ? an  multus  odor  non  sufficit  eorum 
consilio?  stultitia  vero  potius  canum  debuerat  notari,  cum 
stercus,  odore  mixtum,  grauius  olere  sola  et  mera  merda  so- 
leat. Burmann,  qui  laudat  Martial.  I.  Ep.  38-  et  III.  55. 

Vs.  20.  Vid.  Exc,  XIX.  ad  h.  v.  legati,  Schefferus  mallet 
legatis , quod  iungit  to7<;  mandata  sunt, 

Vs.  ai.  Abeunt.  Vulgo  adeunt ; at  recepi  facilem  Schefferi 
emendationem,  quam  etiam  receperunt  Hoogstratan,  Richter. 
Leonhard.  Lallemant.  Jakob.  Didot.  et  placet  Gudio  et  Bur- 
manno.  Vid.  Exc.  cit.  ad  vs.  20.  in  fin.  Hcinsius  vadunt , e 
conjectura. 


Vs.  19.  Odore.  Odoriferis 
aromatibus.  Laudat  Gronov. 
Cic.  Vcrr.  IV.  35.  thure  odori • 
busque  incensis  vsque  ad  agri 
fines  prosecutas  esse.  Adde  Coi. 
XII.  20.  5.  vbi  praecessit  aro- 
mata.  Et  sic  alibi  saepe,  sed 
pluralis  hoc  sensu  vsitatior. 
sed.  De  eleganti  hujus  parti- 
culae vsu,  v.  Burm.  ad  Petron. 
C.  123.  vbi  laudatur  Sen.  Ilerc. 
Fur,  724.  V ullus  est  illi  Jouis9 
sed  fulminantis ; it.  vs.  1177.  el 
Mart.  I.  113.  Dixit  autem  sed 
multo , pro,  et  quidem  multo. 
Notat  Gronov.  locum  Plaut. 
Rud.  III.  V.  20.  affer  duas  cla - 
uas.  L.  elautu  ? D.  sed  probas. 


Cf.  Anton.  de  Rooy . Animad- 
vers.  Crit.  in  Mart.  p.  30.  sq. 

Vs.  20.  Notanda  Asyndeta 
hoo  et  sq.  versu.  Vid.  ad  vs.  16. 
et  ad  L.  IV.  XXI.  16.  Man - 
data  dant.  Vid.  ad  L.  I.  F.  II, 
26.  Locutio  sollemnis  de  lega- 
tis. mittuntur  9 sc.  a canibus 
ad  Jouera, 

Vs.  2i.  Rogantes  aditum. 
Sattler.  sie  verlangten  Audienz.  — 
impetrant.  Vid.  ad  L.  IV.  F, 

XV.  1. 

V*.  22.  Consedit.  Bene  tam- 
quam rex  et  judex.  Virg.  VII. 
Aen.  169.  Schejf.  Apte  conse - 
dit\  proprie  enim  judices  sedere 
dicebantur.  Vid.  ad  I.  X.  6. 
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Quassatque  fulmen*  tremere  coepere  omnia. 
Canes  confusi,  subitus  quod  fuerat  fragor, 
Repente  odorem,  mixtum  cum  merdis,  cacant.  95 
Reclamant  omnes,  vindicandam  injuriam. 

Vi.  84.  Cr.  Exe.  XIX.  ad  h.  v. 

Vi.  85.  mixtum.  Gudius  in  MS.  ino,  i.  e.  Pith.  mixto  it 
inuenisse  testatur,  aed  Neveletus  ex  eodem  Codiee  edidit  mix- 
tum. Quae  icripturae  diuenitas  ejusdem  Codici»  ejusderaque 
loci  Kic  erat  nounda.  Bentlejui  edidit  mixtit.  Perperam. 

Vi.  36.  Reclamant.  Bentlej.  vt  clamant ; Cuninghamut  pro- 
clamant, e conjectura  vterque. 


Schui.  Vid.  quae  noi  de  Jouii, 
fulgeratoris  habitu  annotaui- 
mu»  C.  XIV.  Jouii  K*Ta;3*T». 
Burm.  Cenitor  deorum.  Cf.L. 

III.  F.  XVII.  »0.  et  I.  II.  »3. 

V».  83.  Quatiat.  Eleginter. 
Cl.  Sattler:  tehwang  den  Blitt. 
Alii  Jouem  dicunt  fulmina  ja- 
cere , emittere  , torquere,  ipar- 
gere.  Tremere  coepere  omnia. 
Compara  Virg.  Aen.  X.  115. 

Vi.  24.  iq.  Confusi.  Per- 
territi.  Nam  quia  aubito  fa- 
ctui e»t  fragor  ex  concuaio  ful- 
mine , ideo,  vt  ex  re  inopinata, 
vehementer  perterriu  »unt.  vi. 
9.  dixit  turbatos,  fragor.  Quid 
fragor  sit  proprie,  docet  not, 
ex  ipsa  naturae  doctrina,  Se- 
nec.  L.  II.  Nat.  Quaeit.  C.  87. 
Talia  eduntur  tonitrua  t oum 
globata  dissoluitur  nubet,  et  spi- 
ritum, quo  distenta  fuerat,  emit- 
tit: hoc  proprie  fragor  dicitur, 
subitus  (vnde  et  hic  subitus 


ponet  defendi)  et  vehemens, 
quo  edito  concidunt  homines , et 
exanimantur : quidam  vero  viui 
stupent,  et  in  lotum  excidunt 
sibi,  quos  vocamus  attonitos.  Cui 
conientit  Livius  XXI.  58-  tum 
vero  ingenti  sono  caelum  stre- 
pere, et  inter  horrendos  fragores 
micare  ignes.  Capti  auribus  st 
oculis  , metu  omnes  torpere. 
Burmann. 

Ve.  85-  Odorem.  Vid.  ad  vi.  19. 

Vi.  86.  Reclamant.  Bene  ex- 
plicant Schefferui  et  Burman. 
iterum  clamant , vt  nuper  fe- 
cerant, cum  priore!  legati  lie 
se  gessissent,  vehementer  eli- 
mant, repetunt  clamorem.  Hoc 
tensu  legitur  apud  Val.  Flaec. 
III.  596.  vbi  v.  Burm.  et  VIII. 
175.  omnes  Dii.  Male  Albinus 
tout  le  monde.  Vindicandam, 
Vid.  L.  I.  F.  XXI.  6.  injuriam. 
Entehrung,  Sehimpf. 
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Sic  est  locutus  ante  poenam  Jupiter: 
Legatos  non  est  regis  non  dimittere. 

Nec  est  difficile,  poenas  culpae  imponere. 


Vs.  27.  Sic.  Schcffer.  hic ; Walch.  hina.  Nescio  quid  (it 
difficultatis  in  vulgato,  quod  uon  cohaerere  crediderunt  viri 
docti,  eum  Phaedri  ille  moi  ait:  et  sequenti  orationi  et  ipsis  1 
verbis  Jouis  rectios  sic  praecedat,  i.  e.  hoc  modo,  his  verbis, 
quam  hic  pro  tunc,  vel  hinc,  pro  postquam  omnes  reclamassent, 
vel  pro  ideo : quia  tunc  tamen  intelligi  debet  hic  vel  hinc  lo- 
cutus sio  eat  Jupiter.  Burmann.  Gudius:  Hic  ast  loculus,  de 
particula  ast  non  pauca  congerena ; sed  vix  persuadebit , Phae- 
drum ita  scripsisse.  Cuninghamus : At  sic  locutus  ante  poenam 
est  Jupiter.  Tollius : Tum  sic  locutus  ante  poenam  est  Jupiter. 
Ouveringius:  His  est  locutus.  Vid.  P.  III.  Phaedri  p.  175. 

Vs.  28.  In  MSS.  Pith.  Rem.  et  Edit.  Vet.  ordo  est  paullo 
turbatior : Non  est  legatos  regis  nsn  dimittere.  Hinc  Maittar. 
Hoogatrat.  Leonhard.  Lallem.  Brotier.  Desbillonius , alii  edi- 
derunt : Legatos  non  est  regis  non  dimittere , praeeunte  Gudio. 
Hisce  ego  obsecutus  sum.  Burraannus  lectionem  Codicum  re- 
tinet. At  Sipontini,  quibus  accedit  cL  Jakob,  scribi  volunt: 
Aon  regis  est,  legatos  non  dimittere. 

Vs.  ag.  Hic  versus  suspectus  videtur  Guyeto. 


Vs.  27.  Ante  poenam  ac.  di- 
ctam , statutam.  Sattler.  vor 
der  Execution. 

V».  28  — 34.  Ita  hunc  lo- 
cum  cum  Desbillonio  constitui, 
vt  oratio,  quae  in  aliia  Editio- 
nibus est  perturbata  et  impedi- 
ta, melius  cohaereret,  ita  qui- 
dem, vt  veraus  28  — 31.  sint 
verba  Jouis  ad  deos ; versu  au- 
tem 32  — 34.  Jupiter  sermo- 
nem conneriat  ad  legatos  se- 
cundos , qui  paullo  ante  odo- 
rem mixtum  cum  merdis  ca- 


cauerant.  Cf.  Excurs.  XIX.  sd 
hosce  versus, 

Vs.  28.  Aon  est  regis.  Non 
decet  regem,  non  licet , fas  eat 
regi , legatos  non  dimittere. 
Sunt  enim  sancti  et  inviolabi- 
les. Cf.  Cses.  de  B.  G.  III.  g. 
et  quae  hanc  in  rem  congessit 
Rittershus.  Graecismus  notus, 
obseruatus  jam  a cl.Tz  chuck.io. 

Vs.  tg.  Sattler.  Gesandte  zu 
behalten,  ist  nicht  kdniglich, 
Vnd  die  Beleidigung  zu  strafen , 
ist  nicht  schwer. 
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Non  veto  dimitti,  verum  cruciari  fame,  30 

Ne  ventrem  continere  non  possint  suum. 

Et  hoc  feretis  pro  judicio  praemium. 

V*.  30.  Non  veto , Bentlcjus  non  volof  probante  Schirachio 
V.  D.  in  Clav.  P.  I.  p.  195.  Editio  stereotypa  Didoti  habet, 
Non  cito,  post  Gudium. 

Vs.  32.  Pro  vulgato  ^ ed  reposui  et.  Ita  Desbilonius  edidit, 
ticque  Tzschuckius  V.  C.  legi  posse  censet.  Meursius , Walch. 
Bentlej.  qui  Jouem.  hic  non  legatos,  sed  collegium  deorum 
alloqui  putant,  legi  jubent,  sed  hoc  ferent  hi  pro  judicio  prae - 
tnium . Pro  feretis  Vrsinus  habet  feretur ; La  11  emant.  id  vos  fe- 
retis pro  judicio  praemium.  Ita  olim  conjecerat  Ouvering.  v. 
P,  III.  Phaedri  p.  175.  Guyetus  scribi  vult:  Sic  hoc  feretis  per 
judicium  praemium . Conjiciebat  quoque  prae  judicio . De  emen- 
datione Gudii,  quam  eLiam  amplectitur  Eroukhus.  ad  Tibuli. 
L.  I.  II.  »6.  consules  Excurs.  XIX.  in  fin. 


Vs.  30.  Non  veto  dimittip 
verum  jubeo  cruciari  fame.  Ne- 
gligentiae  enim  poeticae  est, 
cum  plur*  substantiua,  vel  infi- 
nita  copulata  verbum  commune 
■equitur,  cujus  significatio  non 
conuenit  omnibus , sed  proxi- 
mi» tantum.  Appellant  Zeugma, 
vid.  Jani  A.  P.  p.  »70.  Cum 
igitur  h.  1.  verbum  contrariae 
aignificationi»  tm  veto  desit, 
supplendum  est  jubeo.  De  hoc 
ellipseos  genere  videndi , prae- 
ter Fabrum  ad  h.  1.  Graev.  Ep. 
DCLXV.  ad  Nic.  Ileiniium  in 
Burmanni  Syll.  Epp.  T.  IV. 
704.  Gronov.  Oba.  IV.  fi.  alii- 
que , quo*  laudat  Burmann. 
Adde  L.  III.  F.  XII.  7.  Sed 
difficultas  manet  , ai  Jupiter 
non  vetuerit  dimitti , quomodo 
posteri  adhuc  legatoa  exspe- 


ctare possint,  de  quo  vid.  Exe. 
XIX.  ad  vs.  30.  cruciari  fame. 

a.  L.  I.  F.  XXVI.  9. 

V*.  3«.  Proprie  et  lepide, 
prout  ferebat  series.  Tischuck. 
Sensus  : vt  possint  continere 
ventrem  sunm.  Nimio  cibo 
enim  expleti  ventrem  continere 
non  poterant ; quod  quo  faci- 
liua  possent,  fame  cruciantur. 
Cf.  Lindneri  V.  C.  Tenum. 
Crit.  phil.  P.  II.  p.  7.  Petron. 
C.  47.  simpliciter  dixit  conti- 
nere , vbi  v.  Schelfer.  in  Edit, 
Burm.  p.  S37. 

Vs.  31.  E>  hoc  ferttis , ae- 
vos canum  legati.  Pro  judicio. 
Legatis  Jupiter  hoc  dicit,  se 
formam  judicii  hodie  non  ob- 
seruaturum  , in  quo  solebant 
judices  in  consilium  mitti.  Pro 
judicio  ergo  est,  loco  judicii. 
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Illi  autem,  qui  miserunt  vos  tam  futiles, 
Numquam  carebunt  hominis  contumelia. 

Ita  nunc  legatos  exspectant  et  posteri.  35 

Vs.  33.  vos.  Gud.  Heins,  Bentlcj.  Didot.  hos . 

Vs.  34.  hominis.  Ita  libri  scripti;  at  Scheilcr.  conjicit  horni* 
num,  Heins.  omni ; sine  necessitate  vterque.  Vid.  infra  Notas.— 

Vs.  35.  sq.  Libri  scripti  et  priores  Editiones,  vt  Rittershus. 
Nevelet.  al.  habent:  Ita  nunc  legato r exspectantes  posteros  , JVo- 
uum  venire  cum  v . c.  o.  Sed  Meursius  et  Bongarsius  correxe- 
runt: Ita  nunc  legatos  exspectantes  posteri  N.  v . cum  vident , 
culum  olfaciunt.  Ita  edidit  Vrsinus,  nisi  quod  vs.  36.  legat. 
Venire  cum  vident  nouumf  olfaciunt  culum . Nostra  lectio  Ri- 
galtio  debetur,  quae  multis  placuit.  Bentlejus:  Ita  nunc  lega- 
tos quisque  exspectans  posterum  Nouuui  venire  cum  videt  c,  o. 


Burm.  Praemium.  Per  ironiam 
ita  vocat,  non  imperatam  fa- 
mem, verum  artem  illam,  qua 
eos  docuit,  continere  ventrem. 
Scheff.  Recte  Schefferus  per 
ironiam  capit,  est  enim  poena, 
vt  Ovid.  Met.  VIII.  503.  Burm. 
Sensus:  hanc  poenam  dabitis, 
pro  grauiore  supplicio  , quo 
vos  oporteret  allici,  si  caussa 
in  judicium  seuerum  deducere- 
tur. Vid.  Ter.  Eun.  V.  IX.  27. 
«t  quae  notat  Broukhus.  ad 
Tibuli.  I.  II.  26.  Male  haec 
intellexit  Albinus,  propterea 
castigatus  a Bur  manno.  Cf. 
Desbillonius,  qui  auctorem  pro- 
bae Latinitatis  ita  vmquara  esse 
locutura  vix  putat. 

Vs.  33.  Futiles.  01.  Sattier, 
ihr  Tropfen.  Dc  hac  voce  multa 
congessit  de  Schirach.  Clav.  P. 
L p.  147.  sq.  Schw . Proprie 
futilia  vasa  dicuntur,  quae  ri- 
mis hiant,  neo  liquidum  in- 


fusum continent.  Festus  1 futi- 
les dicuntur , qui  silere  nequeunt 
tacenda  9 sed  ea  effundunt , sicut 
vasa  futilia  a fundendo  vocan- 
tur. Gronov . Ter.  And.  III. 
V.  3.  vbi  v.  Donatum.  Burm, 
Nota  vim  vocis  futilis , qua 
apte  vtitur  de  iis,  qui  aluura 
continere  non  poterant.  Illi 
autem . Quid  ? illi  soli , qui 
miserunt,  non  etiam  qui  missi 
sunt,  hac  poena  afficientur? 
Atque  paullo  supra  cur  legati 
potius,  quam  alii,  jubentur 
cruciari  fame?  Nonne  fames, 
quae  canina  vocatur,  ad  Ca- 
num genus  vniuersum  pertinet  ?. 
Desbillonius , 

Vs.  34.  Hominis , Id  est  hu- 
mani generis  singularis  pro 
plurali , yt  supra  F.  XIII.  i. 
Vide  etiam  supra  ad  L.  I.  F. 
IX.  1.  Durmann. 

Vs.  35.  Ita  nunc.  Cf.  L.  IV. 
F.  XIV.  16. 
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Nouum  venire  qui  videt,  culum  olfacit. 

De  Schirach.  post  Gudium  et  Walehium;  Ita  nunc  legatos  ex» 
spectans  posteros  , N,  v.  cum  v.  c.  o.  scribens  in  Clav.  P.  I.  p. 
195.  „(puta  Canis  xrro  7*  xotva)  et  MSS.  recte  posteros  habent 
nimirum  posteriores  legstos,  quibus  anus  odore  fuerat  repleta, 
nec  adhuc  dum  dimissos.  Sed  ponunt  Gud.  et  Walch.  post 
exspectans , et;  quia  alias  metrum  non  constat.  fiurmannus 
mallet  legere:  Ita  nunc,  legatos  exspectat  qui  posteros,  Nouum 
venire  cum  videt,  culum  olfacit ; edidit  tamen,  Ita  nunc  legatos 
eoe spectant  et  posteri,  Nouum  venire  qui  videt,  culum  olfacit. 
Compara  quae  notantur  in  Exc.  XIX.  ad  vs.  30.  et  27.  sqq. 
Cuninghamuss  Nouum  et  venire  q.  v.  c.  o.  Ita  quoque  locum 
exhibet  Editio  stereotypa.  Equidem  cum  vs.  35.  repugnet  vs. 
s3.  et  30.  versus  duos  vltimos  obscenos  illos  et  turpes;  a ne- 
bulone  quodam  huio  fabulae  subsutos  esse,  cum  fiurraanno  et 
d,  Dangio  facile  crediderim. 


Quid  sit  consilium  fabulae,  diuinare  vix  licet;  abstineamus 
igitur  a quaerendo.  Schefferus  Phaedrum  vs.  55.  sq.  fabulae 
argumentum  explicare  existimat,  scribens:  „Vult  reddere  caus- 
sam hujus  consuetudinia  inter  canes , sicut  alia  fabula  in  su- 
perioribus ostendere  caussam  vitae  cinaedicae  aliarumtie  praua- 
rum  libidinum  conatus  est.“  Sed  vide  V*  Li*  ad  vs.  35.  sq.  in 
fin.  Praeclare  etiam  monet  Iiarius : si  versus  postremi  gratia 
totam  hanc  foedam  fabulam  confinxit  Phaedrus,  otium  suum 
vix  ineptius  collocare  potuit.  Burmannus:  ,,Haec  omnia,  cn - 
quit,  occultos  quosdam  forte  in  sui  aeui  viros  habent  aculeos, 
quos  nunc  non  intelligimus : nam  diuersa  superstitiosorum  ge- 
nera, qui  vel  Deos  adeunt  jejuni,  sine  vilia  donis,  vel  cum 
ineptis  muneiibus,  ture  et  nidore  sacrificiorum  putantes  se  im- 
mundos posse  placere  Diis,  vel  qui  alios  pro  se  ad  Deos  alle- 
gant futiles  et  stultos , possent  describi. (<  Sed  hae  sunt  vanae 
conjecturae.  De  auctore  fabulae  non  vna  est  virorum  docto- 
rum sententia  Franci. co  Hario  in  Epistola  critica  argumentum 
tam  iuuenustum  ac  spurcum  videtur,  vt  totam  fabulam  liben- 
ter a Phaedro  abjudicaret.  Contra  Desbillouius  vix  potest  ad- 
duci, vt  tantam  isiam  tamque  ineptam  foeditatem  ab  ingenio 
Phaedri  profectam  esse  concedat.  At  mihi  ob  solam  foedita- 
tem fabula  a Phaedro  non  videtur  abjudicanda,  etsi  probabile 
•it,  eam dexn  valde  esse  inierpolaum. 
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FABULA  XVIII. 


HOMO  ET  COLUBRA. 


l^ui  fert  malis  auxilium,  post  tempus  dolet. 

Gelu  rigentem  quidam  colubram  sustulit. 
Sinuque  fouit,  contra  se  ipse  misericors. 

Vs.  3.  contra  te  ipse.  Hirius  contra  te  iptum.  Sed  in  bis 
locutionibus,  quae  vtraeque  quidem  occurrunt,  sed  altera  est 
elegantior,  Burmannus  temper  scriptos  sequi  tutissimum  recte 
credit. 


Vs.  1.  Pott  tempus.  Subau- 
diendum aliquod,  vt  Fab.  praec. 
ts.  >6.  Memorat  Desbillonius 
locum  Quinctil.  L.  XI.  C-  a. 
p.  987.  Edit.  Burm.  Cum  in 
loca  aliqua  post  tempus  reuerti 
tumut.  Vid.  etiam  loca  Bur- 
manno  notata.  Verte:  hinter 
drtin.  Ipsam  sententiam  com- 
para cum  Theocrit.  IdylL  V. 
37-  «s- 

Vs.  2.  Quidam.  Fabula  graeca 
• Anonymut  Nilantii 
quaedam;  Romulus  Divion.  qui 
multas  Phaedri  locutiones  re- 
tinnit, quidam.  Colubram,  Co- 
lubra serpens , viuens  in  aqua. 
Plin,  XXXII.  5.  n.  sg.  Et  co- 
lubrum  dici,  probant  exempla 
in  Gesneri  Tlies.  L-  L.  Habent 
etiam  Rom.  Divion.  et  Anony- 
mus  Nilant.  frigore  et  gelu  ri- 
gentem colubrum . Adde  Burm. 
ad  Petron.  C.  4.  5.  p,  22».  Ser- 


pentem dici , qui  benefacien- 
tem laedit,  docuit  Barth.  Adv. 
XI.  1.  teste  Burmanno,  qui  et 
ita  capit  dictum  Joannia  Lue, 
III.  7.  et  illa  Juvenal.  VI.  641. 

Vs.  3.  Fouit.  Ex  Aesopi  et 
Phaedri  fabula  intelligitur,  bo- 
no animo  et  misericordia  mo- 
tum ita  fecisse  hominem.  Scite 
vero  apud  Lessingiura  L.  II.  3. 
te  defendit  serpent,  eum  dicit, 
se  ideo  potius  a rustico  subla- 
tam fuisse,  vt  cute  tua  ille 
potiretur.  Ernetti  ad  Aesop, 
F.  170.  Proprie,  pro,  calefe- 
cit. Vid.  Heins.  ad  Atbinov. 
Eleg.  in  Drusum  vs.  96.  Et 
recte  finxit  hanc  fabulam  au- 
ctor, nam,  dum  riget  frigore 
serpens  pestifera,  tuto  tracta- 
tur, quia  tunc  venena  torpent, 
quae  calore  iterum  vim  suam 
recipiunt.  Vid.  Sencc.  £p.  42. 
et  haeo  ratio,  cur  calida  venena 
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Namque  vt  refecta  est,  necuit  hominem  protinus. 
Hanc  alia  cum  rogaret  caussam  facinoris,  5 

Respondit:  Ne  quis  discat  prodesse  improbis. 

Vs.  4.  necuit.  In  vtroque  Codice  et  Pith.  et  Rem.  legitor 
nocuit  hominem , probante  Guyeto.  Vid.  Nevelet.  ad  marginem 
Edit,  et  Brot.  Etiam  Salmas.  Exerc.  Plin.  p.  29.  b.  et  in  Not 
«d  Spart.  Adr.  20.  vbi  verba  haec  adducit,  legit  nocuit , non 
necuit , simul  et  loculionem  nocere  aliquem  Latinam  bonisque 
auctoribus , vt  Ovidio , Celso  receptam  esse  testans.  Etsi  vero 
aliqua  exempla  afTerri  possunt,  vbi  nocuit  cum  accusatiuo  con- 
struitur, quod  abunde  docent  Notae  Gudii  et  Bumianni;  viri 
docti  tamen  recte  probant  vulgatum  necuit:  in  qua  lectione 
constituenda  praeiuerat  Pithoeus.  Nam  oscitantia  librarii,  qui 
ignorabat  formam  necuit , facile  irrepere  poterat  nocuit.  Sed 
necuit  dixisse  veteres,  testantur  veteres  Grammatici.  Vid.  Voss. 
de  Anal.  L.  111.  C.  20.  p.  m.  300.  Ed.  Amstel.  f.  qui  et  Libro 
de  Constr.  C.  fll.  p.  399,  nocuit  h.  1,  damnare  videtur,  cf.  Bunn. 


toties  poetis  dicantur.  Sic  apud 
Ovid.  Met.  IX.  161.  vbi  de 
tunica,  Nesseo  sanguine  imbu- 
ta , quam  Dianira  Herculi  mit- 
.tit,  quae  initio  frigida,  sed 
vbi  Hercules  ea  indutus  coepit 
incalescere,  tunc  simul,  inca- 
luit vis  illa  mali , vt  legendum 
esse  credimus.  Burm.  Contra 
se  ipse.  Schefferus  bene  expli- 
cat in  perniciem  suam,  vt  Cic. 
Att.  VII.  5.  Sero  resistimus  ei, 
quem  per  annos  decem  aluimus 
contra  nos.  Latine  et  eleganter 
dictum,  pro,  contra  se  ipsum. 
De  hoc  modo  loquendi  videndi 
Burm.  ad  Ovid.  X.  Met.  523. 
et  Ernesti  Rhet.  §.  301. 

Vs.  4*  Refecta  est • Recreata 
est.  Hoc  sensu  saepissime  le- 
gitur apud  priscos  scriptores. 


nocuit . Verbum  proprium  in 
hac  re.  Jam  olim  Schefferus 
laudauit  Ovid.  Rem.  421.  parua 
necat  morsu  speciosum  vipera 
taurum,  it.  IV.  Trist.  EI.  vIl 
44.  sed  Burmannus  Ovid.  Met. 
III.  49*  cf.  V.  L.  Schw,  Putat 
Valla,  non  in  vsu  esse  verbum 
hoc,  nisi  vbi  sermo  sit  de 
certo  mortis  genere.  Et  pro- 
fecto ita  Ennius : hos  pestis  ne- 
cuit. Sed  tamen  vel  hic  locus 
docet,  Priscianum  (L.  IX.)  re- 
ctius ostendere  , vsurpari  de 
peremto  quouis  violento  modo. 
Scheffer.  Protinus.  Apte,  ad 
notandam  malam  gratiam,  quam 
refert  homo.  Rectius  hic  Phae- 
drus finem  imposuisset  fabulae. 

Vs.  5.  6.  Hanc  alia  c.  r.  Per 
hanc  intelligenda  colubra,  quam 
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rogat  alia  colubra,  cur  id  fe- 
cisset. Sed  inepte  colubra  cop- 
tra  se  sententiam  pronuntiat, 
et  se  ipsa  improbam  vocat,  adeo 
quidem  , vt  Phaedrus  sicut  in 
aliis  fabularum  suarum  locis, 
ita  h.  1.  dormitasse  credendus 
sit , quemadmodum  olim  no- 
taui.  Vide  etiam  supra  cl.  Ja- 
cobs.  in  Obserualt.  in  Phae- 
drum ; coli.  Exc.  XX.  ad  h.  1. 
Ae  quis  discat  prodesse  impro- 
bis. Quia ; vt  ait  vetus  Epi- 
gramma incerti  auctoris  L.  I. 
Antii.  *<<  euxap/o r»;  xa/  a%«- 
pnrre^-  H aAAafjas  tijv 

tjjjtssv  ou  iuvxiOLU  Rittershus, 
Quod  docet  malis  non  bene 
esse  faciendum  , idem  longe 
ante  ipsum  docuerat  Ennius, 
quem  Cic.  Off.  L.  II.  18  tam- 
quam praeclare  locutum,  lau- 
dat dicentem : Benefacta  male 


locata  malefacta  arbitror.  Ta- 
lem illiberalem  philosophiam 
ferebat  eorum  temporum  con- 
ditio. Desbillon.  Comparanda 
sententia  Senecae,  quam  affert 
cl.  Jf  ' cinzicrl : majoris  est  bene- 
ficii beneficium,  quod  praestatur 
indignis  — . Improbis.  Vocat 
improbos  , quos  ve.  s.  malus 
appcllauerat.  Differunt  tamen 
hae  voces.  Improbus  enim  malo 
est  intolerabilior.  Sellust.  Jng. 
31.  fin.  bonus  tantummodo  se- 
gnior fit , obi  negligas,  at  ma- 
lus improbior!,  qui  locus  Bur- 
manno  debetur.  Vid.  Sirodt- 
manni  Centur.  differant,  apud 
Latinos  vocum  in  Aot.  Soc. 
Lat.  Jen.  Vol.  II.  p.  74.  Cl. 
Sattler.  h.  1.  ita  expressit:  dafs 
man  sich  hiite  , Boseicichtem 
wohl  zu  thun. 


Quem  Phaedrus  hac  fabula  notauerit,  fateor  me  nescire. 
Burmannus:  „suspicati,  inquit,  aliquis  posset,  si  post  Tiberii 
tempora  scripsit  Phaedrus,  Caligulam  intelligi,  quem  L.  I.  F. 
II.  sub  Hydro  latere  multi  credunt.  Hanc  vero  belluam  foue- 
runt  ipse  Tiberius , et  Macro  et  Ennia , quibus  pro  meritorum 
gratia  cruenta  mors  persoluta  est.  Sueton.  Cal.  afi.  et  latius 
Tacitas  Ann.  VI.  45-  sqq  vbi  Macronem , Gratiam  C.  Caesaris 
numquam  sibi  neglectam,  acrius  in  dies  fouisse  dicit.  Tiberius 
vero  praedicabat,  se  natricem  educare  populo  Romano.  Sueton. 
Cal.  XI.  cui  etiam  maturasse  mortem  creditur.41  Quam  con- 
jecturam pirum  puto  esse  probabilem.  Liber  quartus  enim  fa- 
bularum , post  mortem  Caligulae , regnante  Claadio  scriptus 
mihi  videtur.  Neque  etiam  L.  I.  F.  II.  Caligulam  sub  hydro 
latere  putruerim.  Vide  quae  pastini  in  Vita  Phaedri  et  ad  L. I. 
F.  II-  hanc  rem  nouta  sunt,  additis  iis,  quae  obteruantur  ad 

Pars  H.  lQ 
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L.  IV*  II.  ai • Forte  tangit  polta  ingratum,  de  quo  bene  fuc- 
rat  meritus,  sed  qui  pro  benefactis  malam  retulerat  gratiam. 

Eamdcm  fabulam  narrant  Aesopus  F.  170.  p.  129.  Hauptm. 
et  p.  128*  Ernest.  Gabrias  , i.  e.  Ignatius  Diaconus  F.  42-  i® 
Neveleti  Mythol.  Aesop.  p.  379.  Anonymus  Nevelet.  F.  10. 
Anonymus  Nilant.  F.  11.  Romulus  Div.  et  Vim.  L.  I.  F.  10. 
Lessingius  L.  II.  F.  3.  Hagedornius  L.  I.  p.  ro.  54.  Fab.  der 
Bauer  und  dic  Schlange.  Fontanius  denique  L.  VI.  13.  Vide 
etiam  F.  IX.  hujus  libri  et  L.  IV.  XI.  16.  sq.  Ceteroquin 
Jambi,  qui,  teste  Gudio , citantur  ab  Andr#  Chiocco  in  Museo 
Calceolariano  Veronensi  Sect.  III.  p.  326.  Sinu  Jouebat  quidam 
agricola  viperam  cet.  non  tam  e Phaedro,  quam  e graeca  Ae- 
sopi fabula  expressi  mihi  videntur.  Vid.  Not.  ad  vs.  2. 
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FABULA  XIX. 

VULPIS  ET  DRACO. 


V ulpis , cubile  fodiens  , dum  terram  eruit, 
Agitque  plures  altius  cuniculos, 

Peruenit  ad  Draconis  speluncam  intimam. 
Custodiebat  qui  thesauros  abditos. 

V».  i.  Vulpis.  MS.  Per  vulpes.  Vid.  V.  L.  ad  L.  I.  VII.  l. 
eruit • Guyetus  legit  ruit,  i,  e.  fodit;  sed  vindicat  £urminnui 
vulgatum  ex  Ovid.  IV.  Fast.  404.  Senec.  N.  Q.  III.  30. 

Va.  2.  Plures.  MS.  Per.  pluris . 

V*.  3.  intimam.  Sic  olim  edidi  e Cod.  Perott.  probantibus 
Censore  docto  in  A.d.  B.  T.  52.  p.  192.  et  Cl.  Tzscliuckio.  Se- 
cuti Brotier.  JOrdens.  VV.  Cl.  Cl.  Ita  e conjectura  reposuerat 
Bcntlejus,  firmata  deinde  Codice  Per,  Vulgo  legitur  vltimam  j 


Vs.  1.  Cubile,  Vid.  ad  L.  I. 
F.  XIX.  9. 

V#.  *.  Agit.  Proprium  in 
hac  re  verbum , pro , ducere, 
propellere.  Laudant  Caes.  B. 

g.  l.  m.  21.  cie.  m.  off.  23. 

Liv.  V.  19*  plures  altius  cum- 
culos.  Meatus  subterraneos. 
Sattler.  viel  tiefe  Gange.  Lo- 
cis, paullo  ante  citatis,  adde 
loca  memorata  Desbillonio,  qui 
de  caniculis  varia  congessit; 
it.  Varr.  de  R.  R.  L.  IU.  C.  12. 
ad  quem  loc.  videndus  Schnei • 
derue.  V.  C Plin.  H.  N.  L. 
Vlir.  C.  55.  Martial.  L.  XIII. 
60.  et  quae  olim  notauimus  in 
Not.  ad  h.  1. 

Vs,  5.  4.  Draconis , Draco- 


nes hinc  discimus  jam  olim 
habitos  custodes  defossarum, 
aut  reconditarum  opum,  sicut 
hodieque  vulgo  credunt.  Sic 
de  vellere  aureo,  sic  de  pomis 
aureis  Atlantis  traditum,  vt 
ex  Ovidio  (Met.  VII.  et  III.) 
liquet.  Festi  breuiator:  dracones 
orno  T8  d^xxriy  dicti,  quia  ea 
caussa  incubantes  eos  the  tauris 
custodiae  caussa  finxerunt  anti- 
qui. Scheffer.  intimam , i.  e, 
profundissimam  , maxime  re- 
motam a superficie  terrae,  ad 
quam  post  plures  cuniculos  alte 
actos  peruenit  tandem  vulpes. 
Hanc  interpretationem  postu- 
lant altius  acti  cuniculi  et  tene- 
brae vs.  10.  Burmann. 


# 
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Hunc  simul  adspexit : Oro,  vt  imprudentiae  5 
Des  primum  veniam;  deinde,  si  pulcre  vides, 
Quam  non  conueniens  aurum  sit  vitae  meae, 

,ic  enim  habent  MSS.  Pith.  Rem.  et  Edit.  vet.  Quod  si  quii 
retinere  velit,  vt  praeter  alios  retinent  Bipontini  et  Desbitlo- 
nius;  neque  de  vltima  parte  speluncae  Burmannus  vult  intelligi, 
quemadmodum  Schcilerus  explicabat , cui  obsequitur  Desbillo- 
nius,  v.  Ter.  Phorm.  I.  IV.  38.  neque  cum  Hoogstratano  capi 
pro  prima,  vt  tanguinit  vltimut  auctor.  Cf.  Not.  Alii  legunt 
vlttrno ; ita  Heinsius , laudans  Salmas.  Exerc.  Plin.  56.  e.  Alii, 
vt  Scheff.  Hoogstrat.  Gud.  Walch.  Ricliter.  Leonh.  Santoroc. 
vltimum  , pro  tandem. 

Vs.  5.  Oro  vt.  Ouveringius,  oro,  ait.  Vid.  Not.  Toll.  in 
P.  III.  Phaedri  p.  176.  — 

Vs.  7.  meae.  Praschius  legendum  censet  tuae;  sed  recte 
Schefferus  tuetur  meae.  Vulpes  enim  de  se  ipsa  loquitur,  vt- 
luti  amoliendae  suspicionis  gratia,  quasi  diceret:  nosti  satis, 
hoc  non  esse  institutum  meum  , vt  cumulem  mihi  opes,  quae 
rapto  viuo.  Itaque  quod  quaesitura  sum , non  ideo  facio,  tam- 
quam tibi  inuideam  hoc  aurum,  ipsaque  velim  habere. 


Vs.  5.  Hunc.  Draconem,  quandoquidem  v.  Turrell.  p- 
Oro.  Eleganter,  velut  timens.  ti87-  et  Notat  Schefferi.  Pal- 
ler. Heaut.  IV.  I.  15.  primum  cre  videt.  Probe  intelligu- 
te  hoo  oro,  ne  quid  credat  me  Eodem  sensu  ~o  pulcre  legitur 
aiuertum  edictum  tuum  facere  Epii.  III.  35.  Fab.  sq.  et  L.  III. 
autam.  Plane  simili  exordio.  XIII.  4.  Etiam  Cic.  ad  Di». 
Schejfer.  Hac  formula  centies  X.  113.  Lepidum  pulcre  noram. 
vtitur  Petronius.  Vid.  ad  Cap.  Vt.  7.  Sensus : Quam  ego 
XLV.  init,  et  LXI.  et  alibi,  ad  vitae  meae  rationem  auro 
Burmann.  Imprudentiae.  More  non  indigeam.  Vult  enim  1 
Phaedri  pro  imprudenti,  inscio.  ae  remouere  suspicionem , 1 est 
Vs.  6.  Det  veniam.  Eadem  venisse  auri  eripiendi  caussa, 
locutio  , sed  alio  tensu , occur-  Rittershusio  vitae  meae  ctt, 
rit  L.  I.  F.  XXII.  5.  ti  videt,  mihi  , vt  Plautus  dixit  aetati 
vides  enim.  Ita  clemens  re-  tuae , pro  , tibi.  Cf.  L.  I- 
tponsum  sibi  parat.  Tttchucke.  XXVII-  >• 

De  particula  si,  pro  siquidem. 
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Respondeas  clementer.  Quem  fructum  capis 
Hoc  ex  labore,  quodue  tantum  est  praemium, 
Vt  careas  somno,  et  aeuum  in  tenebris  exigas?  10 
Nullum,  inquit  ille,  verum  hoc  d summo  mihi 
Joue  attributum  est.  Ergo  nec  sumis  tibi, 

Vs.  3*  capis.  MS.  Per.  rapis . 

Vs.  9.  quodue  tantum  est . Tanti  Scioppins  et  Heinsius  s 
quod  huic  loco  minime  conueniens,  vt  recte  Schefferus;  sequi- 
tur enim  nullum  , quod  respondet  ru  tantum , non  tanti . Et 
praeterea  tolerabilior  correctio  Bentlcji,  abjicientis  particulam 
est.  Sed  tamen,  emendationis  nulla  cum  sit  necessitas,  nihil 
nouamus.  L.  II.  F.  III.  6.  Ter.  Phorm.  V.  II.  6.  Deinde  vt 
tantum  hic  Phaedrus,  ita  Ovid.  II.  ex  Pont.  VIII.  ll.  prae- 
mia quanta  Dii / Burmann.  MS.  Pith.  vitiose  quod  ventum . 
▼.  Gud. 

Vs.  11.  a summo . MS.  Per.  ab  summo . Ita  Cuninghamus. 


Vs.  8*  Clementer.  Placide  ; 
naturae  timentis  apte.  De  be- 
stiis quoque  vsurpasse  hanc  vo- 
cem veteres  , exemplo  esse  po- 
test locus  Gellii  L.  V.  14.  leo 
caudam  clementer  et  blande 
mouet. 

Vs.  10.  Careas  somno , Fingi 
dracones  vigiles,  jam  obserua- 
tum  Scheffero,  qui  citat  Ovid. 
VII*  Met.  149*  Peruigilem  su- 
per est  herbis  sopire  draconem. 
Hinc  Ovid.  Met.  IX.  190.  dra. 
conem  vocat  insomnem.  Hisce 
adde,  quae  canit  Ovidius  de 
dracone,  aureum  vellus  custo- 
diente, Her.  XII.  49.  101.  Ca- 
rere somno  autem  auari  est; 
v.  Hor.  I.  Sat.  I.  76.  soq.  aeuum 
exigas.  Transigas.  Eamdem  lo- 
cationem habes  apud  Ovid. 


Met.  XII.  208.  et  Virg.  Aen. 
VII,  776.  Sed  aetatem  exigere 
dixit  Plaut.  Cas.  II.  V.  12,  et 
Cic.  Tuse.  I.  59.  cf.  L.  I*  *F. 
XXXI.  7. 

Vs.  11.  Hoc.  Intellige,  ca- 
rere somno  et  in  tenebris  ae- 
uum exigere;  non  enim  aurum 
cum  Burmanno  intellexerim; 
cui  tamen  et  illu4  non  displi- 
cet. summo.  Modo  F.  XVII. 
magnum  vocauit  ; sed  et  hoc 
epitheton  proprium , et  saepe 
in  codicibus  permutatum  cum 
magno . Vid.  ad  Ovid.  I.  Fast. 
6o8-  et  II.  592.  Burmann. 

Vs.  12.  Attributum.  Nolim 
accedere  Scheffero,  qui  explicat 
injunctum , impositum , velut 
munus  peculiare.  Rectius  enim 
eo  sensu  capit  Burmannus,  quo 
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Nec  vili  donas  quidquam?  Sic  fatis  placet. 

Nolo  irascaris,  libere  si  dixero: 

Diis  est  iratis  natus,  qui  est  similis  tibi.  1*5 


attributa , i.  e.  assignata  pecunia 
dicitur  apud  Livium  ct  Cice- 
ronem, Vid.  Liv.  XL.  46.  extr. 
Cic.  Verr.  I.  13.  Pii.  35.  et 
Commentatores  ad  Cic.  V.  Att. 
4.  Sattler.  Das  hat  mir  Zeus 
zur  Pflicht  gemacht.  Ergo.  Ver- 
ba vulpis  , quibus  draco  re- 
spondet , sic  fatis  placet.  Ce- 
tera quoque  vulpis  sunt , dia- 
logistice  , omisso  tamen  illo 
inquit,  vt  saepe  antea.  Scheff. 
sumis  tibi.  Aliquid,  h.  e.  ca- 
pis in  tuos  vsui  Plaut.  Bacchid. 
IV.  IV.  14  — 16.  Scheff  er. 

Vs.  13.  Donat.  Gudiua  apto 
affert  locum  Martial.  L.  XII. 
Ep.  53.  Rittcrshusius  vero  si- 
milem fabulam  de  cane  in 
praesepi , qui  foenum , cui  in- 
cubat , nec  ipse  esse  potest; 
bobus  tamen  inuidet  ac  dene- 
ga Sic  fatis  placet.  Ita  vbi 
caussae  latebant.  Tzschuck.  Re- 
sponsio draconis,  vt  solebant 
veteres , rejicientes  in  necessi- 
tatem , quae  vel  excusare  ne- 
quibant , vel  nolebant.  Paris 
apud  Ovid.  Ep.  XVI.  41.  sic 
placuit  Fatis . Etsi  Tiberius  hio 
a po«ta  intelligitur,  decore 
hoc  ipsi  respondetur,  qui  ple- 
nus persuasionis  erat  , omnia 
fato  agi.  Suet.  Tiber.  C.  69. 
Burm.  Cf.  L.  III.  F.  XV111. 10. 


* 


• • # 


Sattler.  So  ist  des  Schicksals 
Schlufs • 

Vs.  14*  Nolo  irascaris . For- 
mula excusantis  libertatem , vt 
Tiberius  apud  Suet.  29.  ignos • 
cas  rogo , si  quid  aduersus  u 
liberius , sicut  senator , dixero. 
SchclFer. 

Vs.  15«  Diis  iratis  natus. 
Locutio  prouerbialis  de  homine 
misero , cui  nihil  bene  succe- 
dit, qua  praeter  alios  etiam 
vtitur.  Hor.  II.  Sat.  III.  8*  coli. 
Epii.  II.  16.  Diis  enim  iratis 
Heri  dicitur  id,  quod  infelici- 
ter geritur.  Haec  enim  opinio 
semper  fuit  hominum  animis 
insita,  Diis  iratis,  aut  inuitis 
nihil  prospere  euenire , nihil 
feliciter  geri , nihil  bene  pro- 
cedere: de  quo  vberius  dispu- 
tat Lambinus  ad  Hor.  II.  Sit. 
III.  8*  quem,  cum  aliis,  Bur- 
mannus  laudat.  Contra  felicem 
denotaro  volentes  dicunt,  ipsi 
nascenti  deos  risisse ; ipsum  pla- 
cido lumine  vidisse.  Dicit  igi- 
tur Phaedrus  , longe  miserri- 
mum et  infelicissimum  puto 
eum,  qui  est  similis  tibi.  Plaut. 
Bacoh.  IV»  III.  4.  dixit  male 
volente  genio  natus , vbi  tamen 
nonnulli  legunt  ingenio  ; Id. 
Mil.  Gl.  II.  III.  43*  inimicis 
Diis  natus ; Juven.  X.  129.  Dis 
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V».  16.  sq.  Hi»  versibus  in  MSS.  Pith,  Hem.  et  Edit.  Vet, 
praefixa  est  inscriptio : in  Auarum. 


aduersis  genitur.  Quare  vero 
Phaedrus  addat , Diis  est  iratis 
natus,  docet  Burmannus:  „quia 
non  fati  necessitati,  sed  volun- 
tati deorum  iratorum  hoc  ad- 
scribendum  putat.  Nam  vete- 
res omne*  res  aut  ex  hominum 
voluntate , aut  cx  Fati  necessi- 
tate, aut  ex  Deorum  volun- 
tate descendere  putabant.  Vid. 
Serv.  ad  Virg.  I.  Aen.  39.  quae 
tria  cumulat  Flor.  II.  6.  n.  20. 
Tum  quidem  illum , vt  dici  vulgo 
solet , aut  fatum  V rbis  impera- 
turae, aut  ipsius  mala  mens, 
aut  auersi  a Carthagine  Dii,  in 
diuersum  abstulere Gronovius 
haec  ita  explicat:  Deos  illis 
iratds  dicebant,  qui  haberent 
malam  mentem,  aut  insipien- 
ter aliquid  facerent,  inprirais 
qui  commodis  vitae  nescirent 
vtL  Ter.  Phorm.  IV.  III.  31« 
satin  illi  Dii  sunt  propitii?  i.  e. 
satis  sapit  ? Vid.  etiam  Dispont. 

Elegantiam  Dialogi  in  hac 
fabula  recte  laudauit  Jacobsjf, 
C.  libro  saepius  laudato  p.  79. 

Vs.  16.  17.  Abiturus . Per 
tvipy  utPfxov  abire  dicitur  pro 
mori.  Laudant  Plaut.  Casin. 
Prol.  19.  qui  nunc  abierunt  hino 
in  communem  locum • Huc  re- 
ferendae Formulae  s illuc  ire, 
vnde  negant  redire  quemquam ; 


si  quid  me  Jiet;  si  quid  mihi 
humanitus  acciderit . Vid.  Andr. 
Schotti  Nodi  Cic.  L.  I.  C.  2. 
et  Barth.  Adv.  L.  XIII.  C.  14» 
Adde  Not.  Rittershusii  et  quos 
citat  SchefFerus.  Prop,  L.  II* 
X.  52.  Bipont.  praeteritos  viros 
vocat  jam  mortuos,  priores • 
Pro  majoribus  dixerunt  pofitae. 
Virg.  Aen.  III.  693.  Orid.  F«»t. 
III.  79.  Met.  X.  2i8-  Etiam 
prosaici,  vt  Plin.  I.  Ep.  XI.», 
Ep.  III.  4-  post  med.  apud  prio- 
ris. Sic  alii;  v.  Schelleri  Le- 
xic.  Schw.  Ita  pas*im  poetae 
vocant,  qui  olim , etiam  sae- 
culo aureo  et  meliori  vixenint, 
vt  saeculum  prius  dixit  Ter. 
Eun.  II.  II.  »5-  «ed  haec  pluri- 
bua  ad  Val.  Flacc.  IV-  35*  • 
illustrauimus.  Est  vero  hoc 
caput  appendix  quasi  praece- 
dentis fabulae,  quae  in  auaro* 
est  ficta.  Burmann  — , abierunt • 
Repetitio  ejusdem  veTbi  abitu- 
rus , abierunt  , licet  vltiinum 
abesse  posset,  elegans  et  fre- 
quentata est.  Vid.  Manut,  ad 
Cic.  I.  Ep.  Div.  in  ipso  initio} 
Hein».  ad  Ovid.  VI.  Ep.  29. 
et  Not.  ad  Veli.  I.  3-  et  Plu‘ 
res  alios.  Jiurmann.  Penuliima 
corripienda.  Vid.  V.  L.  ad  L. 
III.  II.  19.  it.  Virg.  Aen.  II. 
774.  additia  Fabri  Notia. 


a8o  Phaedri  Fabularum  Aesopiarum 

Quid  mente  caeca  miserum  torques  spiritum? 
Tibi  dico,  Auare,  gaudium  heredis  tui, 

Qui  ture  superos,  ipsum  te  fraudas  cibo; 

Qui  tristis  audis  musicum  citharae  sonum;  20 

Vs.  17.  mente  caeca.  Cuninghamut  mente  caecus. 

Vs.  19.  Ipsum  te.  Ita  libri  scripti;  Hoogstratanus  tamen  et 
Brotier.  receperunt  ipse  te;  et  praefert  cl.  Tzschucke;  ted  v. 
V.  L.  ad  F.  XVI II.  3.  hujus  lib.  Tollius:  te  ipsum  defraudas 
cibo ; at  cf.  L.  III.  F.  XV.  8. 


Vs.  17,  mente  caeca.  Haec 
ita  capienda  , quid  tu  mente 
caeca  homo,  i.  e.  qui  es  men- 
tis caecae  , torques  spiritum  ? 
nam  non  potest  dici  aliquis 
spiritum  torquere  mente  cacca, 
tamquam  instrumento  aliquo. 
Vid.  ad  I.X1V.  3.  et  II.  V.  13. 
Burmann . Cl.  Saltler.  14' as 

machst  du  also  Thor  dir  selbst 
dein  Leben  quaholl?  Spiritum , 
Vitam.  Vid.  ad  L.  II.  VIII.  7. 

Vs.  18-  Tibi  dico.  Grauitcr 
increpantis  et  minantis  formula. 
Ter.  Andr.  I.  II.  34.  jq.  sed 
dico  tibi9  ne  temere  facias  ; Eun. 
II.  III.  44»  heus  9 heus , tibi  dico 
Chaerea ; et  ita  alibi.  Ovid. 
Ep.  XX.  153.  Minantis  more 
dixit  etiam  ce  $gvm  Sophocl. 
Ajac.  1043.  Burm . Schellerus 
laudat  Ter.  Andr.  IV.  V.  $3. 
Adclpb.  I.  II.  17.  cf.  L.  V. 
F.  IX  5.  gaudium  heredis  tui . 
Quo  vuice  gaudet  mortuo  he- 
res. Gronov.  Referenda  haec 
ad  vocatiuum  auare.  Eleganter 


Pubi.  Syr.  261.  Heredis  fletui 
sub  persona  risus  est.  Nostri 
dicunt:  lachende  Erben. 

Vs.  19.  fraudas.  Eleganti 
breuitate  ad  vtrumque  (ture 
superos  — cibo  te)  refertur. 
Ttschuck.  Priuas.  Cf.  L.  III. 
XV.  8*  Ter.  Phorm.  I.  I.  10. 
Superos,  v.  L.  I.  XVII.  9.  Ter. 
Phorm.  IV.  IV.  6.  Ture  , quod 
pecunia  esset  emendum.  De 
orthographia  vocis  consulendas 
Desbillonius,  qui  et  in  Cod. 
Flor.  Virgilii  tus  inueniri  te- 
statur. Atque  etiam  Ture  scri- 
ptum inuenias  in  MS.  Piih.  fide 
Gudii.  cibo.  Cf.  Hor.  II.  Sat. 
III.  110.  Publii  Syri  Sont.  519. 

,Vs.  fio  — 22.  Tristis  citharae 
sonum.  Quia  docet,  his  rebus 
aliquid  impendi,  vel  ab  aliis. 
Gronov . Nam  et  natura  mo- 
rosi sunt,  et  sonum  ex  colli- 
sione nuraorum,  sicut  ille  hin- 
nitum equorum,  libentius  quam 
citharam  audiunt.  Schejfcr , 
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Quem  tibiarum  macerat  jocunditas; 

Opsoniorum  pretia  cui  gemitum  exprimunt; 

Qui,  dum  quadrantes  aggeras  patrimonio, 

Vs.  2i*  macerat  jocunditas.  Id  est  jucunditas . Illud  datur, 
nescio  cur?  Nam  et  to  jo  produci  debet.  Sed  in  prima  syllaba 
r*  macerat  praeterea  claudicat  metrum  y nisi  produxit  noster. 
Tzschucke . Vtiquc  Phaedrus  produxit  primam  syllabam  in 
macerat . Ita  etiam  Lucret.  III.  75.  qui  locus  Desbillonio  debe- 
tur, coli.  Ter.  Andr.  V.  III.  15.  * 

Vs.  aa.  gemitum.  MS.  Per.  gemitus . 

Vs.  2$.  Corrigit  adgeres  Schefferus,  scilicet  ab  aggerare  de- 
ductum credebat  j sed  nihil  opus,  cum  ab  aggerere  aeque  com- 
mode possit  deduci.  Senec.  Consol.  ad  Helv.  X.  quia  opes  opi • 
bus  aggeritis?  dum  vero  hic  pro  dummodo  positum  subjunctiuum 
postulat.  Et  ita  congerere  vtuntur , vt  mox  Fab.  XXIII.  ego 
granum  in  hiemen  congero , de  quo  verbo  v.  Drakenb.  ad  Sii. 
V.  a66.  Sic  eodem  sensu  Petron.  C.  84»  tocslruere  diuitias , et 
Hor.  II.  Od.  111.  19.  et  exstructis  in  altum  diuitiis  potietur  heres • 
Euimann.  Cf.  Not.  ad  vs.  83.  MS.  Per.  quadrante  augeas  patri - 
moniu.  interpolauit  enim  Perottus  multis  locis  textum  Phaedri. 


Vs.  ai.  Tibiarum . Sunt,  qui 
ad  funera  referant  haec ; in  fu- 
neribus enim  tibiis  vtebantur 
( vs.  35. ) sed  cum  citharae  so- 
num et  tibiarum  jocunditatem 
jungat , h.  1.  rectius  intelligas 
tibias,  quae  data  occasione  qua- 
cunque inflabantur.  Sattler.  den 
derfcioipnJLiUblichkeit  nur  qudlt. 

Vs.  aa.  Gemitum  exprimunt. 
Eodem  modo , etsi  in  alia  re. 
Lucret.  L.  III.  494.  teste  Des- 
billonio. opsoniorum  pretia.  An 
et  hoc  Tiberium  tangit  ? qui 
tres  mullos  XXX.  millibus  nu- 
mum  venisse  grauiter  conque- 
stus est : et  ipse  pridiana  et  se- 


mesa opsonia  apponebat.  Suet. 
C.  34.  Burmann.  Nimia  eorum 
caritas.  Vid.  ad  L.  III.  IV.  a. 
Compara  Plauti  Aul.  II.  VIII. 
Notanda  quoque  variatio  in- 
signis in  tristis  audist  macerat9 
gemitum  exprimunt • Sed  non 
Tiberium,  verum  auaros  quos- 
cunque tangi  putaucrim.  Vid. 
Ep.  II.  1—  3.  Prol.  III.  45.  sqq. 

Vs.  23.  24*  Exquisite  ad 
sordes  auari  notandas.  Sensus: 
vel  oboli  gratia  pejerare  non 
dubitas.  Dum.  Vid.  V.  L.  ad 
Vt.  33.  quadrantes.  Passim  pro 
minutissimo  ponuntur  nurao. 
Martial.  L.  11.44*  quadrans 
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Caelum  fatigas  sordido  perjurio; 


V*.  ®4-  Vid.  Exc.  XXI.  ad 


mihi  nullus  tst  in  arca , et  X. 
82.  Ei  si  non  fias  quadrante 
beatior  tmo.  Burm.  aggerat. 
Praeterea,  quae  obseruata  sunt 
a Burmanno  (Vid.  V.  L.  ad 
»*.  23.)  illustrandae  significa- 
tioni verbi  inseruire  possunt 
loca  Virg.  Aan.  III.  63.  Mart. 
VIII.  57-  Compara  Prol.  III. 
gg.  Scribendum  aggeras , non 
contra  auctoritatem  exempla- 
rium veterum,  aigeras.  Cf. 
Desbillon.  patrimonio.  Ita  pro- 
prie illa  bona,  quae  a paren- 
tibus hereditate  ad  nos  redie- 
runt dici  merentur,  sed  et 
quodcunque  ex  quaestu  et  opere 
nostro,  vel  aliunde  obuenit, 
patrimonii  nomine  denotatur. 
Sic  apud  Justin.  XIV.  3* 
militibus,  post  damna  patrimo- 
niorum, (Bipontini  matrimonio- 
rum) et  post  conjuges  amissas. 
Quem  locum  recte  constituit 
et  explicuit  Graeviut.  Stncc. 
Hat.  Quaest.  11.38-  sin  in  illo 
fati  ordine  , quo  patrimonium 
illi  grande  promittitur , hoc  quo- 
que protinus  fatum  est,  vt  na- 
uiget?  Apud  Hyginum  F.  194. 
Arion  per  artem  magnum  patri- 
monium acquisiuisse  narratur, 
vbi  v.  Muncker.  De  eodem 
Arione  agens  Ovid.  Fast.  II.  9^* 
vocat  opes  arte  quaesitas . De 
hac  voce  patrimonium  r.  Gro- 
nov.  ad  Sencc.  II.  Cont.  9. 


h.  v. 

(T.  III.  p.  1^9  *<!•)  Burmann, 
Juuenalis  Sat.  XIV.  817*  ^aec 
ita  expressit:  Falsus  erit  testis , 
vendet  perjuria  summa  exigua. 

Vs.  24.  Caelum  fatigas  sor- 
dido perjurio.  Tot  perjuria 
committis,  vt  iis  audiendis  ipsi 
Dii  defatigentur  , sicque  ad 
vltionem  exardescant  acrius. 
Verbum  fatigare  enim  non  raro 
vsurpatur  de  rebus,  quibus  vel 
abutaris , vel  frequenter  et  ni* 
miura  viaris.  Vid.  Heyne  V- 
Cei.  ad  Aen.  I.  2#o.  Caelum 
pio  Diis  poni,  obseruatum  su- 
pra ad  L.  IV.  VII.  26.  Auanis 

autem  eo  modo  caelum  fatigare 
dicitur,  pro  Juno  apud  Virg. 
Aen.  I.  280.  Quae  mare  nunc 
terrasque  metu  caelumque  fati- 
gat, quem  locum  notauit  Des- 
billonius  post  Schefferura , ad 
quem  Servius  obseruat : fatigat , 
pro  , exercet , sollicitat , commo- 
ucf.  Sed  auarus  caelum  non 
pro  se , vt  Juno , sed  contra  se 
sollicitat,  commouet.  Vid.  Des- 
billon.  Neque  etiam  sordidum 
perjurium  negotium  faceaiere 
potest,  vt  videtur  Burmanno. 
Cum  enim  auari  proprie  dican- 
tur sordidi , perjurium  sordidum 
facile  explicari  potest,  perju- 
rium, a sordido  auaro  commis- 
sum. Non  enim  perjurium 
sordidum  dici  potest , sed  ra- 
tione poetica,  auarus,  qui  ex- 
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Qui  circumcidis  omnem  impensam  funeri,  125 
Libitina  ne  quid  de  tuo  faciat  lucri. 

Vs.  25.  funeri.  Sic  reposui  e Cod.  Perotti.  MS.  Pith.  Rem. 
et  libri  editi  funeris , quod  etiam  retinent  Brotier.  Bipontin. 
Desbiilon.  At  lectionem  MS.  Per.  recepere  Cuninghamus,  Ileu- 
singer.  Jordcns.  Et  praefert  Tzschuck.  V.  D.  Sio  enim  ei 
efficacias  recte  videtur. 

Vs.  26.  lucri . Olim  legebatur  ne  quid  lucrum.  Ita  habent 
multae  Editiones  et  MSS.  Pith.  Rem.  quam  lectionem  tuetur 
Scioppius  auctoritate  Plauti  , quem  ait  dicere  quid  facinus , quid 
nomen.  Sed  conjicit  Schefferus  quod  lucrum , pro , aliquod ; 
quod  placebat  Gudio,  Gronovio,  Vrsino,  Guyeto , et  recepe- 
runt Bentlcj.  Bipontini,  cl.  Jakob.  Idem  Guyetus  tamen,  post 
Rittershusium , Fabrum  , alios , etiam  lucri  legi  posse  putabat, 
quod  Burmannus  praefert  rw  quod  lucrum , vt  Ter.  Phorm.  I. 
II.  11.  etsi  ediderit  quid  lucrum . Equidem  jam  olim  recepi 
lectionem  Cod.  Perott.  lucri , quae  praeter  ceteras  elegans  est. 
Ita  ediderunt  Cuninghamus,  Fhilipp.  Brot.  Desbiilon.  Jbrdens. 
Sic  etiam  legi  volebat  Tollius. 


igua  mercede  accepta,  i.  e. 
sordide  , pejerare  audet.  Ita 
morsus  canum  non  sunt  saeui , 
L.  I.  F.  XII.  11.  sed  canes,  qui 
mordent.  Vid.  ad  D.  I.  F.  II. 
10.  Itaque  recte  cl.  Sattlerus: 
du  reitest  durch  niedertrdchtgen 
jyjeineid  den  Himmel.  Plura 
dabit  Excurs,  XXI.  Cf.  etiam 
Notas  Rittersh.  et  Leonhardi. 

Vs.  25.  Circumcidis . Intel- 
ligenda  haec  de  testamento,  quo 
defunctus  sumius  in  funus  heri 
prohibuit.  Est  vero  elegans 
verbum , quo  vndique  aliquid 
abradi  et  demi  jubes.  Ita  Se- 
neca ad  Helv.  XII.  circumcisae 
sunt  peregrinantium  sarcinae 
(quod  amputare  sarcinas  dixit 


Flor.  II.  18.  vbi  v.  Dukeri  No- 
tas) et  de  Tranquill.  An.  XII. 
circumcidenda  est  concursatio , 
et  Ep.  89*  moralem  philosophiam 
circumcidit . Burmann.  Plin.  X. 
Ep.  53.  de  sumtibus  non  neces- 
sariis, haec  ego  inposterum  cir- 
cumcidenda existimaui ; vbi  v. 
Cellarius ; JLav.  XXXII.  fi 7. 
circumcisi  sumtus , aut  sublati . 
Recte  Gerike : abzwacken,  Schef- 
ferus explicat,  remoues,  nullam 
impensam  facis,  impensam . Vid. 
Meursius  de  Funere  C.  44,  fu- 
neri. Refer  ad  verbum  circum- 
cidis. 

Vs.  26.  Libitina . Intelligendi 
Libitinarii,  s.  cnratoies  fune- 
rum. Erant  ministri  Libitinae, 


e 
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quae  Dea  funerum  credebatur 
apud  Romanos.  Plutarchus  iu 
Numa  appellat  eTriVxorrov  r«v 
77 tg/  t»;  Svjjotcovt*;  oer/csv  $cov, 
in  cujus  templo  pro  singulis 
mortuis  singulus  numus  solue- 
batur  , et  vbi  erant  renalia, 
quae  ad  sepulturam  pertinerent. 
Vid-  Kirchmann  de  Fun.  I.  9. 
et  Meursius  1.  c.  C.  16.  quos 
citat  Schefferus.  Hoc  sensu  vo- 
cem Libitinae  cepit  Hor.  L.  II. 
Sat.  VI.  »9.  vbi  vide  Torrent. 
Autumnusque  grauis , Libitinae 
quaestus  acerbae , quem  locum 
etiam  Desbillonius  olim  pro- 
duxit, vbi  Libitina  capiendum 
pro  Libitinariis,  qui  quaestum , 


s.  vt  hoc  loco  lucrum , facere 
dicuntur,  llinc  exercere  Libi 
tinam  pro  ferali  oflicio,  quo 
Libitinarii  fungebantur,  apud 
Val.  Max.  V.  II.  10.  it.  /acere 
Libitinam . Vid.  Maiochii  Com- 
mentar. in  Tabb.  aen.  Hercu* 
lan.  p.  415  et  4*8»  de  tuo.  De 
tuis  opibus.  Plaut.  Bacchid.  I. 
I.  6).  sq.  ne  quid  lucri.  Vide 
Andr.  I.  I.  46.  Hecyr.  III.  IV. 
4.  quae  loca  memorat  Burman- 
nus.  Et  ita  saepe.  Notandum 
denique  in  versibus  19.  vsque 
ad  finem  elegans  periodicae  cir- 
cumductionis exemplum  , ia 
qua  offectus  dicendi  tam  multa 
membra  cumulat.  Cf.  Leonh. 


Mirifice  placet  elegantissima  auari  pictura.  Singulis  fere 
verbis  inest  vis  plano  singularis.  Compara  Hor.  L.  II.  Sat. 
III.  141.  sqq.  et  Aulul.  Plauti,  ibique  personam  Euclionis. 
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FABOLA  XX. 

PHAEDRUS. 

Quid  judicare  cogitet  liuor  modo, 

Licet  dissimulet,  pulcre  tamen  intelligo. 

V«.  l.  cogitet.  MSS.  Pith.  Hera,  judicare  cogitur ; «ed  jam 
olim  Pithoeus  ememlauit  cogitet  , quam  lectionem  secuti  plu- 
rimi. Perperam  tamen  lectionem  Codicum  retinent  Rig&lt. 
Nevelet.  Danet.  Eentlejus  edidit  praedicare  cogitet ; sed  Bur- 
mannus  verbum  praedicare  neque  necessarium  , neque  huic  loco 
opportunum  esse  judicat.  -Gudius  conetur , e conjectura. 


Vs.  i.  fi.  Sensus:  Quid  in- 
uidi  (liuor")  statim  meditentur, 
in  animo  habemt  judicare,  si- 
mul ac  legerint  has  fabulas, 
probe  intelligo,  licet  nondum 
aperte  judicent  ( dissimulent  ). 
Bene  cl.  Sattler.  Hdlt  gleich  der 
JSeid  sein  Urtheil  uber  mich 
zurUckf  So  toeifs  ich  doch , icas 
er  im  Sinne  hat  — , Liuor. 
Ejusmodi  querelae  passim  ob- 
uiae;  nam  idem,  sed  alio  mo- 
do, dixit  Prol.  IV.  15.  Hunc 
obtrectare  ei  volet  malignitas ; 
«ed  Epii.  II.  10.  Si  liuor  ob- 
trectare curam  voluerit , vbi  V. 
Cogitet  judicare . Simili  modo 
Prol.  III.  16.  Intrare  ei  Mu- 
sarum limen  cogitas . SchefTerua 
citat  locum  Cic.  OfT.  III.  qui 
alteri  nocere  cogitat  — . modo . 
Varie  jungunt;  Burmannus  cum 
judicet , hoc  sensu:  quid  cogi- 
tet statim  judicare,  simul  ac 


fabulas  edidero.  Censet  enim, 
particulam  ; modo  etiam  poni 
de  tempore  proximo  et  statim 
subsequente , vt  Oid.  X.  Met. 
52S.  nuper  erat  genitus , modo 
formosissimus  infans , i,  e.  paullo 
postquam  nattis  erat,  cum  in- 
fantiam ingrederetur.  Iste  ta- 
men particulae  modo  vsus  non- 
dum mihi  satis  expeditus  vi- 
detur. Alii  jungunt  voci  liuor 
(nur  der  Neid);  alii  particulae 
licet , vt  sit  sensus : licet  modo, 
siue  nunc  dissimulet,  etiamsi 
non  statim  judicet.  Ita  Schef- 
fer.  Gronov.  Hoogstrat.  Walch. 
Alii  explicant  demum  , vt 
conjungatur  cum  quid . Vid. 
Txschuck.  Gerike:  W es  jetzt 
der  bieid  an  mir  xu  tadeln 
findet. 

Vs.  fi.  pulcre . Vid.  ad  fab. 
praec.  vs.  6. 
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Quidquid  putabit  esse  dignum  memoriae, 

Aesopi  dicet;  si  quid  minus  arriserit, 

A me  contendet  fictum  quouis  pignore.  5 

Quem  volo  refelli  jam  nunc  responso  meo: 

V*.  3,  Tres  priores  hujus  fabulae  versus  immutauit  Perot- 
tus,  et  in  duos  contraxit:  Heu  quantus  est  semper  mortalium 
liuori  Sunt  qui  quidquid  putant  dignum  memoria . 

Vs.  4*  dicet,  MS.  Per.  dicunt. 


Vs.  5.  contendet.  MS.  Per. 
Vs.  6.  Quem.  Sic  primum 
correxit  in  quos. 


Vs.  5.  dignum  memoriae. 
Cum  Codex  Pith.  et  Hem.  ita 
distincte  exhibeant  , pertinacia 
est,  nolle  obsequi,  cura  con- 
structio illa  sit  vsftatissima 
scriptoribus  Latinis.  Vid.  ex- 
empla apud  Heins.  ad  Ouid. 
IV.  Trist.  III.  57.  v.  Met.  345. 
de  Nuce  »6.  et  alibi.  VaL.  Max. 
IX.  II.  ext.  8*  Indigno  gloriae 
suae  decreto . Adde  Zinaerlingi 
Promuls.  Crit.  C.  III.  memoria 
vero  posteros  respicit  , vnde 
male  Gallicus  interpres,  digne 
de  quelque  estime.  Burmann • 

Cf.  Virg.  Aen.  XII.  64g.  Plaut. 
Trin.  V.  II.  29.  De  hac  con- 
structione, po€tis  familiariori 
quam  ceteris , v.  Voss.  de  Con- 
str.  C.  XI.  Vechneri  Hellenol. 
L.  I.  P.  II.  C.  i8>  p*  291.  et 
quos  laudat  Prasch.  Sed  cum 
Phaedrus  alias  adjungat  ablati- 
uum,  v.  Prol.  III.  45.  Prol.  IV. 
19.  L.  V.  F.  IU.  13.  haec  lo- 
cutio non  sine  caussa  suspecta 
videtur  cl,  Tzschuckio.  Cf, 


contendunt . 

scripserat  Perottus,  sed  deinde 


Anton.  de  Rooy  Animadvers, 
crit.  in  Martial.  p.  4. 

Vs.  4.  sq.  Arriserit.  Placue- 
rit, sc.  inuidis.  Iu  Hor.  I. 
Sat.  X.  89*  Cic.  Att,  XIII.  21. 
quouis  pignore.  Non  modo  di- 
cet, verum  etiam  certabit,  si 
quis  velit  aduersari,  quanticun- 
que pretii  pignore  deposito,  vt 
id  habeat  aduersarius  , ni  ita 
esse  judicatum  fuerit.  Catuli. 
Ep.  44.  (Bip  ) quouis  Sabinum 
pignore  esse  contendunt.  Gronov • 
Haec  formula  rem  certissimam 
denotat.  Cf.  Barth.  Adv.  L. 
XXXII.  C.  16.  Equidem  ver- 
terem : er  icird  a lies  verwetten , 
dafs  es  meine  Arbeit  sey. 

Vs.  6.  Volo  refelli  jam  nunc. 
Pro  refelletur  statira.  Vid.  ad 
L.  I.  XXIX.  6.  Burm . P assim 
jungunt  veteres  jam  nunc,  pro, 
jam , vel  nunc , vt  Ter.  Andr. 
I.  I.  144.  eamus  jam  nunc  in- 
tro. Sic  alibi  apud  Cic.  Att. 
I.  8*  et  Virg.  G.  I.  42.  in  qui- 
bus tamen  locis  potest  verti. 
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Siue  hoc  ineptum , sine  laudandum  est  opus, 
Lnuenit  ille,  nostra  perfecit  manus. 

Sed  exsequamur  coeptum  propositi  ordinem. 

Vs.  9.  coeptum  propositi  ordinem . Ita  emendauit  Pithoeus, 
cum  in  libri*  «criptis  esset  propositum.  At  Gudius  legi  vult 
coepto  propositum  ordine . Hunc  v s.  rejecit  Perottus. 


schon  jetzt , forsan  rectius.  Cf. 
Tursell.  p.  m.  439.  ct  Parei 
Lex.  p.  m.  561.  v.  jam  nunc. 
Vs.  7.  Hoc  opus  fabularum. 
Vs.  8-  lnuenit  ille.  Aesopus. 
Vid.  ad  Prol.  I.  1.  2.  Perfecit . 
Intelligenda  hacc  de  cultu  ex* 
terno  et  referenda  ad  stylum, 
quo  exornauit  Phaedrus  mate- 
riam, ab  Aesopo  inuentain. 
Cum  enim  perfecit  opponatur 
tw  inuenit,  nil  aliud  indicare 
videtur,  quam  quod  supra  di- 
xit , materiam  poliui  versibus 


senariis . Ita  et  olim  explicaui 
locum.  Sed  cl.  JLange  mentem 
meam  non  satis  intellexisse  vi- 
detur. Vid.  Ej.  kritischer  Ver - 
such  y praefix.  Ej.  Edit.  Phaedri 
p.  17.  coli.  P.  II.  Phaedri  p. 
258.  Paullo  aliter  de  hoc  loco 
judicat  vir  doctus  in  Biblioth. 
Nbrdling.  fur  das  Schul - und 
Erziehungswesen.  T.  VIII.  p. 
398.  Cl.  Sattler.  Aesopus  ist 
Erfinder , Ausarbeiter  bin  ich 
nur . 

Vs.  9.  Pergamus  in  instituto. 
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FABULA  XXI. 

NAUFRAGIUM  SIMONIDIS. 


Ilomo  doctus  in  se  semper  diuidas  habet. 
Simonides,  qui  scripsit  egregium  melos, 

Vi.  i.  Rejecto  hoc  versu  Perottus  statim  incipit. 

V*.  2.  egregium  melos,  Guyeto  et  TolJio  scribendum  vide- 
tur  egregif  mele.  Sed  cum  enallage  numeri  apud  poetas  fre- 
quens sit , hac  emendatione  non  opus  est. 


Vs.  i.  Quod  Phaedrus  hao 
fabula  refert  de  Simonide,  alii, 
vt  Galenus  in  Protrept.  ad  ar- 
tes C.  2.  et  Viiruv.  Praef.  L. 
VI.  narrant  de  Aristippo,  Phi- 
losopho Socratico , nisi  quod 
hi  duo  de  loco  dissentiant.  Vi- 
truuius  enim  pro  Syracusanis 
nominat  Rhodios.  Plura  legi 
possunt  in  Obseru.  Menagii  ad 
Lalrt.  II.  Segm.  73.  Compa- 
rasse juuabit  Vitruv.  Praef.  L. 
VI.  vbi  Aristippus  inter  alia 
dicit:  Ejusmodi  possessiones  et 
viatica  liberis  oportere  parari , 
quae  etiam  e naufragio  vna  pos- 
sent enatare  i namque  ea  vera 
praesidia  sunt  vitae , quibus  ne - 
que  fortunae  tempestas  , iniqua , 
neque  publicarum  rerum  mutatis , 
neque  belli  vastatio  potest  nocere. 

Vs.  2.  Simonides,  De  Simo- 
nide, poeta  Graecorum  lyrico, 
Cea,  maris  Aegaei  insula,  Cy- 
cladum vna,  orto j de  aetate, 
qua  vixit,  (in  ea  enim  defini- 
enda viri  docti  non  consen- 


tiunt) ; de  varii  generis  scriptis 
vide  Fabric.  B.  G.  Vol.  II.  p. 
142.  sqq.  et  Reisen  des  jungen 
Anachars.  T.  VI.  p.  315.  sqq. 
vers.  germ.  addiiis  Rittershus. 
et  Gud.  Notis  et  quae  notantur 
in  P.  II.  Phaedri  ad  h.  1.  Ejus 
mentio  honorifica  apud.  Cic. 
de  Or.  II.  86.  et  Quinctil.  L. 
X.  C.  I.  et  XI.  2.  melos.  Car- 
mina  lyrica ; dictum  singulari 
numero  pro  Scripsit 

enim  Simonides  inter  alia, 
varii  generis  praecipue 
Ett iv/xiac  (Vs.  5 ) et  Eyxuluuc, 
de  quibus  videndus  Fabricius 
1.  c.  p.  147*  Hinc  melicus  di- 
ctus. Plin.  VII.  24.  et  56.  The* 
mistius  vero  Orat.  I.  eumdem 
vocat  fxe).o7Toiov,  Cf.  Burmann. 
qui  laudat  Muncker.  ad  Hygin. 
F.  277.  et  Gifan.  Ind.  Lucret, 
in  Melicus.  Simonidem  pri- 
mum mercede  Ernvikia  scrip- 
sisse, legas  in  Schol.  Pindari 
ad  Isthm.  2.  vs.  9.  et  apud 
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Quo  paupertatem  sustineret  facilius. 

Circuire  coepit  vrbes  Asiae  nobiles, 

Mercede  accepta  laudem  victorum  canens.  5 

Vs.  5.  Mercede  accepta.  Iu  legitur  in  MSS.  Pith.  Rem.  ac 
Vet.  Sed  Ileinsius  vult  pacta  mercede , qua  locutione  V ti- 
tur  Quinctilianus  1«  XI.  C.  2.  narrans  historiam  de  Simonide, 
a Diis  seruato.  Placet  ista  emendatio  Graevio;  v.  Burmann. 
SyHog.  Epp.  T.  IV.  p.  196.  nec  non  Sattlero,  qui  vertit,  u m 
den  ausbedungnen  Lohn ; Hoogslratanus  vero , Lallemant.  neo 
non  Editor  edit,  stereotypae  recepere  in  textum.  Eui  vero 
pacta  mercede  saepe  et  eleganter  dicitur,  quemadmodum  docent 
exempla  in  Not.  Heinaii,  non  vbique  tamen  debet  eontra  co- 
dices obtrudi,  y.  Burmann.  laudem.  Cuninghamus  laudei. 


Tzetz.  VIII.  Hist.  228.  et  X. 
Hi*1-  554-  P-  >57-  >99-  Edit. 

Bas.  ap.  Oporin.  1546  f.  De 
mercenaria  ejusdem  Musa  con- 
sulendi scriptores,  qui  citantur 
in  Fabric,  1.  c.  p.  148.  Sed 
historiam  naufragii  Simonidis 
fabellis  adscribunt  van  Goeru 
in  Dias,  de  Simonide  Ceo, 
poeta  et  philosopho,  p.  68-  sqq. 
et  de  Boissy  Hist.  de  Simonide 
in  praef.  ad  Edit.  2.  p.  X — 
XXI.  Vid.  Fabricius  1.  c.  coli. 
Menag.  ad  La€rt.  II.  Segm.  73. 
Fragmenta  carminum  Simoni- 
dis collegit  , praeter  alios, 
Brunckius  V.  C.  in  Analect. 
Vol.  I,  p.  120.  sqq.  egregium. 
Plato  de  Rep.  I.  (Vol.  VI.  p. 
156.  Bip.)  2<paivi'<5»|  ye  a pxdiov 
thnoTtiv,  <ro^>0{  7 a p nat  Sfiai; 
0 p , quae  intelligi  possunt 
de  carminum  praestantia  et  ex- 
quisita Simonidis  sapientia. 


Vs.  5.  Sustineret.  Vid.  ad 
L-  IV.  F.  XV.  7.  paupertatem. 
Poesis  Simonidis  mercenaria 
displicet  Callimacho:  i yxq 
ffyariv  rps njv  Ma axv, 

0 xsio;  TIAqgs  vfTrs^.  Vid. 
Fragm.  49-  in  Edit.  Spanhem, 
p.  264.  coli.  p.  337. 

Vs.  4.  Circuire  coepit.  Vid. 
ad  L.  I.  F.  II.  8'  fr  bereisete, 
zog  herum.  Cie.  pro  Caec.  32. 
circuire  praedia. 

Vs.  5.  Mercede  accepta.  Non 
erat  hoc  olim  turpe  in  Graecia, 
pacisci  de  mercede  carminis, 
vt  colligi  potest  ex  Pindar.  XI. 
Pyth.  64.  sed  infamis  praeter 
alios  auaritia  Simonides  fuit, 
qui  malebat  oculata  fide  vti, 
et  praesentem  pecuniam  capere, 
antequam  caneret.  Quare  recte 
accepta  mercede  canens,  non  ante 
canens , nisi  accepisset.  Vnde 
melius  Gallicus  interpres  ver- 


sgo 
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Hoc  genere  quaestus  postquam  locuples  factus  est, 
Redire  in  patriam  voluit  cursu  pelagio, 

V*.  7»  Redire,  Vulgo  legunt  venire  i etiam  Desbillonius, 
Bipontini ; *ed  jam  olim  recepi  veriorem  Cod.  Perott.  lectio- 
nem redire,  quam  reposuerat  e conjectura  Toilius;  quae  etiam 
placebat  Heusingero.  Eamdem  receperunt  Lallemant.  Brotier. 
JOrdens.  Curru  pelagio.  In  Editt.  Rittershus.  et  Neveleti  est, 
curru  pelagi • 


tisset,  recevant  la  recompense 
par  a v ance.  Ita  Sallust*  Jug. 
LXXXV.  quae  ante  vestra  bene- 
ficia gratuito  faciebam,  ea  vt, 
accepta  mercede , deseram , non 
est  consilium.  Vide  plura  de 
mercenaria  Simonidis  Po£si  et 
auaritia  Aelian.  VIII.  2.  Burm. 
Burmanno  accedunt  plurimi, 
propter  auaritiam , qua  arsisse 
dicitur  Simonides.  At  cum  e 
verbis  mercede  accepta  solis  vix 
probari  possit  , quod  volunt 
interpretes  , ego  mallem  cum 
Wopkensio  Misc.  Obs.  Nov. 
T.  X.  p.  162.  haec  interpretari, 
mercedem  accipiens,  atque  ita 
victum  sibi  quaerens.  Nam 
F.  XXIV.  huj.  lib.  docere  po- 
test , Simonidem  praesentem 
pecuniam  non  semper  cepisse, 
antequam  caneret  , id  quod 
etiam  video  obseruari  a Des- 
billonio.  Notanda  tamen  le- 
pida historia,  quam  de  Simo- 
nide narrat  Aristot.  Rhet.  L. 
III.  C.  2.  testibus  Rittershusio 
et  Fabro,  coli.  Not.  cl.  Schulzii 
ad  h.  1.  Victorum.  In  ludia 
Graecorum  gymnicis.  Ita  ce- 


cinit Simonides  laudem  victo- 
ris cujusdam  pyctae.  Vid.  F. 
XXIV.  4*  5*  h*  1*  Et  quis  nes- 
cit, totum  Pindarum  ejusmodi 
constare  laudibus?  laudem  ca- 
nens, i.  e.  laudationem.  Mox 
F.  XXIV.  5.  dixit,  scribere 

laudem . 

Vs.  6.  Hoc  genere  quaestus . 
Sattier.  Durch  dies  Getoerbe. 

V*.  7.  Cursu  pelagio.  Poe- 
tice dictum.  Vocem  cursus  de 
nauigatione  proprie  vsurpari, 
multis,  si  opus  esset,  exem- 
plis probari  posset.  Vid.  P.  III. 
Phaedri  ad  h.  1.  Sed  pro  cursu 
pelagio  Ovidius  dixit,  proposi- 
tos pelagi  dimittere  cursus \ Val. 
Flacc.  vero  I.  483.  Argon.  Et 
dedit  aequoreos  caelo  duce  ten- 
dere cursus.  Ceterum  pelagius 
vox  rarior.*  Phaleras  pelagias , 
pro  margaritis,  Petron.  C.  55. 
Voluit  cursu  pelagio.  Iromo  ne- 
cesse  id  fuit;  quoniam  Cea, 
pelago  circumclausa,  petebatur. 
Sed  verba  auctoris  nostri  paullo 
benignius  explicanda  sunt:  et 
qtiamuis  cursus  pelagius  nil 
aliud,  quam  nauigaiionem,  si- 
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(Erat  autem  natus,  vt  ajunt,  in  Cea  insula.) 
Adscendit  nauem,  quam  tempestas  horrida 

V*-8-  Bipontini  ediderunt  po»t  Cuninghamum;  Erat  autem, 
vt  ajunt,  natut  in  Cea  imula.  Ouvering.  conjicit,  erat  enim. 
Cea.  Rittenhut.  Nevel.  Vrsin.  Danet.  Maittar.  Didot.  al.  le. 
gunt  Ceo  I.  Coeo,  a primo  casu  Ceot , qui  et  ipae  vsiutut. 
Teste  Nercleto  ad  marginem  Edit,  in  MS.  Pith.  «criptum  erat 
Scithia-,  at  notante  Heinsio  in  eodem  Cod.  MS.  Sithia  legitur, 
pro  quo  vir  doctus  emendabat  Ceo.  Et  ita  apud  Ovid.  VII. 
Met.  368.  rescribendum  docuit.  Cea  quoque  apud  Val.  Max. 
I*  II.  VI-  8-  in  omnibus  MSS.  legi,  Gudiui  testatur;  Salmasiua 
▼ero  ad  oram  libri  notauit  legendum  esse  ex  reteri  libro  Ceja 
imula.  Plin.  H.  N.  L.  IV.  C.  ia.  Ceos,  quam  nostri  quidam 
Ceam  dixere.  Cf.  infra  Notae. 

Vs.  9.  Adscendit.  Heinsiua  hic  malit  escendit  t sed  licet  hoc 
vocabulum  probae  sit  notae , non  tamen  rbique  intrudendum 
puto,  vt  saepe  viros  doctos  nimis  hoc  allectasse  rideo.  Et 
tentauit  etiam  Heinsius  supra  II.  IV.  6.  Burmann. 


gniheare  rideatur,  hio  tamen  Ceae  neniae  Hor.  II.  Od.  I.37. 
accipiendus  est  pro  peregrina,  et  Camenae  Ceae  apud  eumdom 
tione,  siue  circuitione  mariti-  IV.  Od.  IX.  7.  Vid.  Jani  ad 
ma.  Intellige  itaque,  voluisse  Hor.  II.  Od.  I.  38.  Cum  hao 
Simonidem,  quemadmodum  rr-  insula  confundnnt  Ceam  inau- 
bes  Asiae  minoris,  a mari  re-  lam  in  ora  Atiae,  e regione 
motas,  circumierat,  eic  mari-  Halicarnassi,  aut  Cnidi  potius, 
timas  pariter  circumeundo  in  quae  raitatius  Cos,  rei  Coos 
patriam  tandem  deuenire.  Des - vocatur,  de  qua  Plin.  L.  V. 
billonius.  31.  $.  36.  quo  in  loco  omnes 

Vs.  8-  Cea.  Insula  maris  Harduini  MSS.  habent  Cea  non 
Aegaei,  Graece  Kfu\;,  Kw(,  Kewt,  Cos , teste  Gesnero , in  Thet, 
de  qua  r.  Plin.  L.  IV.  C.  ia.  L.  L.  Hanc  male  quidam  sta- 
Sect.  ao.  it.  Hersen  des  jungen  tuunt  Simonidis  patriam  fuisse. 
Anachars.  T.  VI.  p.  315.  tqq.  Vs.  9.  Adscendit.  Proprium 
Ejusdem  meminit  Virg.  G.  I.  rerbum  in  hac  re,  vt  et  con- 
14.  Hodie  Zia  , 1 eo.  Patria  scendere.  Vid.  Cuper.  III.  Obs. 
Simonidis  fuit  Julis,  vrbe,  sita  5.  (p.  s6g.)  Ter.  Adelpb.  IV. 
in  Cea  insula,  teste  Strabone  V.  69.  abiit,  periit,  nauem  ad- 
L,  X,  p.  744.  sq.  Cataub.  rnde  scendit . Burmann.  tempestas 
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Simul  et  vetustas  medio  dissoluit  marL  10 

Hi  Zonas,  illi  res  pretiosas  colligunt. 

Vi.  10.  Simul  et  vetustas . . Et  abest  in  MS.  Per.  dissoluit . 
Bentlej.  vt  dissoluit , sollemni  more , quod  si  admittatur , in- 
dicaret, illos  collegisse  zonas  et  res  pretiosas,  postquam  dis- 
soluta nauis  jam  esset;  quod  absurdum.  Sed  in  vulgata  lectione 
colligunt  vectores  res;  dum  vident  ineo  esse,  vt  dissolueretur 
nauis , cura  praesens  periculum  et  instans  viderent  ante  oculos. 
Et  ita  hic  dissoluit  nondum  ipsam  nauis  dissolutionem,  sed 
instantem  notat,  vt  viri  docti  notarunt  apud  Suet.  Caes.  29. 
cum  aduersariis  pepigit , id  est,  voluit  pascisci,  et  alia  apud 
alios.  Ita  apud  Lucam  Euang.  V.  6.  die^tiyvvTO  de  ro  dncrvov, 
dirumpebatur  rete.  Quod  si  fuisset  ruptum  , elapsi  forent  omnes 
pisces;  sed  in  eo  erat,  vt  rumperetur.  Ita  Judas  o 7Tx 
qui  moliebatur  prodere,  Matth.  XXVI.  25.  et  ita  Graeci  et 
Latini  passim.  Praeterea  Heinsius  volebat  dissolvunt , quia 
tempestas  et  vetustas  hoc  requirere  videtur;  sed  quot  loca  cor- 
rigenda essent,  si  hoc  vbique  esset  obseruandura , vt  multis 
ostendimus  ad  Ovid.  II.  Art,  8»*  et  VIII.  Met.  790.  vbi  pro 
aibitrio  et  ratione  metri  saepe  variasse  poetas  docemus.  Burm. 

Vs.  si.  zonas.  Non  absurda  est  suspicio  Heinsii,  non  ipsas 
zonas,  sed  res  pretiosas,  in  zonis  reconditas,  voluisse  scruare. 


horrida . Imitatio  Horatii,  qui  Vs.  11.  zonas.  In  quibus 
Epod.  XIII.  l.  Horrida  tempe - pecuniam  portabant.  Martisl. 
stas  caelum  contraxit , et  Ouid.  XIV.  151.  Vnde  zonam  perdi- 
IV.  ex  Pont.  X.  38.  Horrida  disse  apud  Hor.  II.  Ep.  II.  40. 
Sarmaticum  cur  mare  duret  L e.  viaticum.  Gronov.  Ele- 
hiems.  Burniann.  ganter  Gracchus  apud  Gellium 

Vs.  10.  dissoluit.  Vid.  V.  L.  L.  XV.  C.  12.  zonas , quas 
ad  h.  v.  Schw.  Proprie  de  na-  plenas  argenti  extuli  , eas  ex 
uibus  fractis,  quia  et  contexi  prouincia  inanes  retuli.  Hit- 
dicuntur,  cujus  hoc  est  oppo-  tershus.  Laudat  quoque  Bur- 
situm. Ovid.  (IV.  Trist.  VIII.  mannus  Liv.  XXXIII.  29.  vbi 
»80  de  nauibus,  ne  umere  in  sermo  est  de  militibus  argen- 
mediis  di  soliiantur  aquis.  Scbef-  tum  habentibus  in  zonis.  Hisce 
fer.  Adde  locum  Tac.  Ann.  adde  exempla  in  Not.  SchelTer. 
XIV-  5.  quem  profert  Gronov.  De  hac  voce  cf.  Clav.  Schirach. 
nec  dissolutio  nauigii  sequebatur.  P.  I.  p.  394. 
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Subsidium  vitae.  Quidam  cxiriosior, 

Simonide,  tu  ex  opibus  nil  sumis  tuis? 

Mecum, inquit,  mea  sunt  cuncta.  Tuncpauci enatant. 


et  ideo  legit,  Hi  zona  et  illi  res  pretiosas  colligunt.  Sed  quid 
significat , res  pretiosas  colligere  zona?  an  in  zonam  collectas 
congerere  7 nescio  an  ita  liceat  loqui.  Sed  si  Heinsii  explica- 
tio probetur,  legerem,  colligant , a colligare , tc  in  simili  re 
nequam  ille  apud  Petronium  Giton  C.  CXIV.  zona  circumue - 
nionti  se  et  amatorem  suum  praecinxit . Ego  tamen  a vulgata 
nondum  discedere  possum , quia  hi  et  illi  diuersas  res  agere 
debent , et  potuere  res  pretiosas  extra  zonas  habere.  Burmann. 
Cnninghamus  edidit:  Hi  zonas  tum , i*,  r.  p.  colligant. 


Vs.  13.  iVIS.  Per.  Simonide , 
hoc  versu  interrogationis  nota 


Vs.  12.  Subridium  vitae . Schef- 
ferus  in  subsidium , sed  est  di- 
ctum per  appositionem,  pro, 
quae  erant  subsidium.  Ita  Suet. 
Oth.  C.  V.  Sic  et  praesidium 
occurrit,  vt  Justin.  XXXII.  4. 
Et  ita  pecuniam  numeratam 
praesidium  dici  , vidimus  ad 
Petron.  C.  LXXV.  De  appo- 
sitione illa  vid.  ad  L.  III.  F, 
X.  44.  Burm . Virg.  Aen.  I. 
358*  appellat  auxilium  viae, 
quidam.  Cf.  L.  III.  XIX.  7. 
curiosior.  Supple,  conuersus  ad 
Simonidem  ait,  curiosior  pro- 
prie; sic  enim  vocantur,  qui 
solliciti  sunt  de  aliis.  Plaut. 
Stich.  I.  III.  44*  f(l*  Schejfer. 
Merito  ita  vocatur,  qui  in  tanto 
periculo  rerum  suarum  quasi 
oblitas,  de  eo  quod  alii  agant, 
sollicitus  est.  Leonhard, 

Vs.  14.  sq.  Mecum  mea  sunt 
cuncta . Idem  narrant  Cic.  Pa- 


inquit , tu  nihil  ex  ...  . In 
deerat,  quam  addidit  Rittersh. 

rad.  I.  C.  2.  et  Val.  Max.  VII. 
2.  ext.  3.  de  Biante,  sapiente 
Graeciae , cujus  cum  patriam 
Prienen  cepisset  hostis,  ceteri- 
que  ita  fugerent,  vt  multa  do 
tuis  rebus  secum  apportarent, 
cum  esset  admonitus  a quo- 
dam, vt  idem  ipse  faceret:  ego 
vero  , inquit , facio , nam  ©m- 
nia  mea  porto  mecum . Est  au- 
tem mecum  apud  me.  Vid.  ad 
L.  II.  V.  25.  A Biante  Phae- 
drus , vt  nonnullis  visum  est, 
haec  transduxit  ad  Simonidem. 
Enatant.  Proprie  de  iis  dici- 
tur, qui  euitant  a naufragio 
mortem.  Hor.  A.  P.  2o.  si  fra - 
ctis  enatat  exspes  nauibus.  Apul. 
Met.  II.  Hauis  ipsa  demersa  est9 
et  nos  omnibus  amissis  vix  ena- 
tauimus.  Burmannus  laudat 
Senec.  Ep.  XXII.  nemo  cum 
sarcinis  enatat.  Sattler.  relten 
durch  schwimmen  sich. 
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Quia  plures  onere  degrauati  perierant.  15 

Praedones  adsunt,  rapiunt,  quod  quisque  extulit, 
Nudos  relinquunt.  Forte  Clazomenae  prope 
Antiqua  fuit  vrbs,  quam  petierunt  naufragi. 

Hic  litterarum  quidam  studio  deditus, 

Vi.  15.  Quia.  MS.  Per.  nam  perierant.  Heiniiui  perierunt , 
correpta  penultima,  vt  coeperunt  L.  IV.  F.  XV.  2.  abierunt 
IV-  XIX.  ib.  praebuerunt  L.  II.  IV.  24.  Ileinsium  tecuti  Guyet- 
Salmai.  Gronov.  Hoogstratan.  Richter.  Burmaunu*  qui  h.  1. 
argutatur,  alii.  At  recte  Detbilloniui:  „Burmanntu  conjectu- 
ras quorundam  inanes  et  exemplum  Hoogstratani  secutus  re- 
posuit, perierunt;  atque  in  sua  editione  vltima:  Non  video, 
inquit , quare  perierunt  debeat  mutari.  Si  credidit,  hanc  fuisae 
veterem  lectionem , falsus  est : legitur  enim  perierant  in  Codd. 
MSS.  et  in  plerisque  editionibus."  Rigalt.  in  Edit.  2.  Faber, 
Nevelet.  Vrsin.  Maittar.  Bcntlej.  Brotier.  Cuningham.  Lalle- 
mant.  Bip.  perierant,  recte  retinent. 

Vi.  17.  Clazomenae.  MSS.  Pith.  Rem.  Perott.  Clazomene. 
Ita  nonnulli  ediderunt}  sed  Clazomenae  rectum.  Vid.  Not. 


Vi.  15.  Onere  degrauati. 
Apulej.  Mot.  VII.  manui  pon- 
dere degrauatae. 

V«.  16.  Adeunt  — rapiunt  — 
relinquunt.  Notanda  iterum  asyn- 
deta. cf.  Txachuck.  et  ad  L.  IV. 
XVII,  16.  20.  extulit.  Scilicet 
ex  naufragio , vt  recte  Schelfe- 
rua.  Suet.  Ner.  3».  thesauros 
antiquissimae  gazae , quos  Dido, 
regina  , Jugiene  Tyro  , secum 
extulisset  este  in  Africa.  Burm. 

Vs.  17.  jbludos.  Leonhardus 
intelligit  eos,  qui  nihil  opum 
secnra  extulerant  j quae  inter- 
pretatio repugnat  versui  praec. 
Melius  cl.  Sattler.  sie  zogen  sie 
ganz  nackend  aus  — . Clazo- 


menae. Fuit  vna  duodecim 
Joniae  duitatum,  quae  enu- 
merantur ab  Aclian.  H.  V.  L. 
VIII.  5.  Freinsh.  Joniae  vrbs, 
in  peninsula  ad  mare  Aegaeum. 
Male  L.  I.  C.  17.  Super  angu- 
stias ( peninsulae  } hinc  Teos, 
illinc  Clazomenae.  Legitur  in 
veteribus  Melae  editionibus  Cia- 
zomena ; at  recte  a Pintiano  re- 
stitutum est  Clazomenae.  Hor.  I. 
Sat.  VII.  5.  Cic.  Tuse.  L.  1. 43. 
Desbillon.  ■ Ista  vrbs  hodie  di- 
citur Vourla. 

Vs.  »8-  Antiqua.  MCCC.  ann. 
ante  C.  N.  condita  fuisse  tra- 
ditur. Vid.  Lallemant. 
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Simonidis  qui  saepe  versus  legerat, 

Eratque  absentis  admirator  maximus, 

Sermone  ab  ipso  cognitum  cupidissime 
Ad  se  recepit;  veste,  numis,  familia 
Hominem  exornauit.  Ceteri  tabulam  suam 

V».  SI.  Eratque.  Oovering.  Fueratque  absentis ; fine  aucto» 
ritats. 

Vf,  38.  Sermone  ab  ipso.  Ab  decst  in  IMS.  Per. 

Vf.  S3.  recepit.  Perott.  receptum. 

Vf.  14.  Tabulam  portant.  Ita  recte  Gudiut  et  alii  1 male 
porgunt  pro  porrigunt  hic  intrudunt,  (vt  Prasck.  Salmas.  Heint. 
Vr«in.  Gronov.  Rittershus.  Wasiu»  in  Senar.  p.  153.  nec  Schef- 
fero  displicet),  quod  et  Scaliger  in  ora  notauerat.  Tabellam 
enim,  in  qua  depictum  erat  naufragium,  humeris  suis,  aut  ex 
collo  pendentem  portabant,  sed  manua  porrigebant  ad  stipem 
accipiendam.  Vid.  Pera.  I.  Sat.  89.  et  ibi  Casaubon.  et  antiquus 
Commentator  Horatii  ad  Od.  I.  5.  naufragia  picta  circumferre 
solitos  dicit,  vbi  et  Torrentius  et  Lambinus  videndi.  Burm. 
MS.  Pith.  habet  poriant,  teste  Gudio:  i et  t enim  saepe  in 
MSS.  confunduntur.  Neveletus  edidit  porrigunt. 


Vs.  Si.  Et  admiratus  erat  Heattt,  III.  III. 5.  hominem  orni, 
ingenium  hominis,  quem  num-  cum  recipere  ad  te : et  in  malum 
quam  viderat.  Hoogstratan.  Cf.  tentum,  Hecyr.  V.  I.  >7.  meum 
L.  V.  F.  I.  11.  receptas  filium  ad  te . Burm. 

Vs.  S3.  Vulgo  ajunt  ex  ipso.  Plene  Caes.  B.  C.  L.  II.  to. 
Sed  hic  rursum  locutus  cum  dixit  ad  se  hospitio  recipere  cu- 
Virgilio  videtur,  qui  Aen.  II.  piiissime  domum ; Cicero  vero 
65.  crimine  ab  vno  disce  omnes  Arch,  3.  Luculli  eum  domum 
(ex  vniut  scelere,  fraude).  Ipso  suum  receperant.  Familia.  Vid. 
est  emphaticum ; vult,  prius-  ad  L.  II,  F.  VIII.  £6.  et  III. 
quam  indicaret  nomen  suum,  XIX.  1. 

cognitum  fuisse.  Scheff.  Recte  Vs.  34.  Hominem.  Homo 
Schefferut  pro  ex.  Ita  et  ab  saepe  subit  locum  pronominis 
armis  cognoscere.  Caes.  B,  G.  xelatiui , vt  sit  ille , de  quo 
L.  I.  33.  Burmann.  agitur.  Ita  Nep.  Eum.  II.  3. 

Vs.  33.  Ad  se  recepit.  Ho-  Dat.  X.  3.  Vid.  ad  L.  II.  F. 
tpitio  excepit,  more  Terentiano,  II.  7.  Aliter  Schefferut.  exor- 
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Portant , rogantes  victum.  Quos  casu  obuios  85 
Simonides  vt  vidit:  Dixi,  inquit,  mea 
Mecum  esse  cuncta;  vos  quod  rapuistis,  perit. 

Vi.  S5.  obuios.  Ita  olim  «didi  e Cod.  Per.  vt  jam  Salraa- 
•iii»,  Bentlej.  alii  voluerant,  inuito  Burmanno.  Eamdem 
lectionem  recepere  Heusinger.  Cuninghamus,  Lallem.  Brotier. 
At  JDesbillonius  cum  Bipontinis  retinet  vulgatum  obuius . 

-V**  Bixi , inquit.  Vid.  infra  Not.  ad  h.  v. 

V*.  37.  rapuistis.  Bcntlejus,  qui  verbum  habere  loco  suo 
praeter  jn,  mouit  L.  III.  F.  III.  4.  hic  illud  restituit  et  pro 
rapuistis  , habuistis  legit.  Sed  ita  perit  omnis  venustas  dicti. 
Burmann.  Cuninghamus  perperam  retulistis . Perit.  Perottus 
periit ’9  ita  et  Neveletus;  Hoogstratanus  perit ; Salmasius:  vobis 
quod  raptum  est  perit.  Perit , pro  periit  familiare  poetis. 


nauit.  Instruxit.  Cic.  Cat.  II. 
tu  agris,  tu  aedificiis , tu  ar- 
gento , tu  familia,  tu  rebus  om. 
nibus  ornatus  sis.  SchefFcr. 

s5*  Tabulam  portant • 
Vide  V.  L.  ad  vt.  25.  Ibi  ob- 
a eruatis  adde  Juvenal.  Sat.XIV. 
300.  sq.  Hor.  A.  P.  20.  sq.  Pers. 
\ I-  32.  largire  inopi , ne  pictus 
oberret  caerulea  in  tabula  — . 
rogantes  victum.  Mendicantes, 
cf.  locus  Juven.  paullo  ante  cit. 

Vs.  26.  Dixi.  Non  eat  in- 
«errogatiuum  (quod  Pra<ch.  et 
Desbilloniua  putam)  sed  plane 
illud , quod  et  Germani  «ic 
efferunt : ich  sagte  es  wohl, 
(«agte  ich’s  doch)  ich  hau'  ali 
das  meinige  b,y  mir.  Jacitam 
continet  exprobrationem.  Piauc. 
Afin.  dicebam  pater , ne  matri 
tonsuleros  male.  Scheff.  Adde 
exempla  in  Edit  Burmann.  c. 


Not.  Var.  Ita  quoque  capit 
Burmanriui,  praeter  alia  no- 
tam  locum  Prop.  I.  IX.  l.  Di- 
cebam tibi  venturos , irrisor , 
amores,  vbi  v.  quae  notat  Paite- 
ratius.  Idem  tamen  Burmannua 
obseruat , Terentium  hoc  fere 
tensu  laepe  per  interrogatio- 
nem este  locutam,  e.  g.  Andr. 
III.  V.  15.  Adelph.  I.  II.  3. 
ted  addita  plerumque  interro- 
gandi particula.  Hinc  suapica- 
tur  Detbillonius , Phaedrum 
scripiisie:  dixin,  ait,  mea  me- 
cum esse  cuncta  i 

Vt.  37.  Mecum  esse  cuncta. 
Ita  Stilpon  capta  patria  : omnia 
bona  mea  mecum  sunt,  quam 
historiam  narrat  Sen.  Ep.  IX. 
teste  Vrsino.  Vos.  Desidera, 
tur  ad  luculentam  oppositionem 
vobis,  quod  metrum  non  ad- 
mittit. Tlschuck.  Rapuistis. 
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SchefFerus,  IIarius,Tzichuckius,  dictae  admonere.  At  de  male 
Langius,  quibus  ego  accedo,  partis  h.  1.  non  est  sermo; 
referunt  ad  festinationem , qua  exprobratio  vero  alieno  loco 
imminente  naufragio  res  pre-  esset  posita,  vt  jam  vidit  Lan- 
tiosas  colligebant ; sed  Burman-  gius.  Itaque  bene.  Saitlerus: 
nus , quod  eas  antea  male  pe-  M'as  aber  ihr  xusantmen  ruff- 
pererant,  et  furtis  et  rapinis  tet,  itt  dahin.  Notissima  enim 
se  ditauerant.  Exprobrare  enim  haec  verbi  rapere  significatio, 
illis  ait,  quod  vulgo  dici  so-  Desbil Ionius  explicat  , quod 
leat,  male  parta  malo  dilabi,  eripuistis  e naufragio, 
et  justae  Deorum  irae  et  vin- 
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FABOLA  XXII. 

MONS  PARTURIENS. 


IVXons  parturibat,  gemitus  immanes  ciens; 
Eratque  in  terris  maxima  exspectatio. 

Vi.  i.  gemitui  immanet  ciens.  Romulus  Divion.  male, 
quidam  mons  parturiebat  geminos  magnos : melius  Romulus  Vim* 
et  Vincentiu» , dabat  gemitus  magnos. 


Vi.  l.  Mons.  Terram  in 
montii  locum  substituit  Ano- 
nymui  Nevelcti  F.  S5.  sed  Ro- 
mulus Nilantii  hominem  virilis 
sexus,  line  dubio,  conjiciente 
Nilantio , vt  ex  tam  opinatae 
et  absurdae  rei  exspectatione 
tanto  major  metui  exoriretur. 
Parturibat.  Ita  extulerunt  olim 
imperfecta  illa  tempora  1 lic 
audibam  Ovid.  Ep.  XIV.  36. 
et  nutribam  Val.Flace.VIlI.97. 
et  in  futuro  mollibo  Uor.  III. 
Od.  XXIII.  18.  >9.  (ad  quem 
tamen  legendus  Jani)  Vid. 
Serv.  ad  Virg.  VI.  Aen.  468. 
et  Voti-  de  Anal.  III.  C.  94. 
Ceterum  Tachoi,  Aegypti  rex, 
narratur  hoc  dixiue  Agesilao, 
qui  cum  ipie  enet  breui  cor- 
pore, et  adduxisset  ipsi  copias 
auxiliares,  ladivrv  o^o;,  Z ru$ 
d’  fpo^tiTO,  to  d'  srsxtv  fsvv , 
dicenti  regi  respondit,  <J>a vrj- 
ITOfSXl'  001  7T0TC  xxt  /Jov , 

Atheo.  L.  XIV.  C.  1.  et  hic 


sine  dubio  aliquem  sibi  Phae- 
drus proposuit  perstringendum, 
qui  carmina  minabatur  se  edi- 
turum magnifice  , sed  nihil, 
▼el  exiguum  et  vile  produxit. 
Burman  n.  Mons  parturibat. 
Eleganter  ; quippe  mons  et 
parturiens.  Tzsckucke.  Ciens, 
edens.  L.  I.  F.  XVIII.  3.  dixit, 
flebiles  gemitus  ciens.  Eadem 
locutione  vtitur  Virg.  G.  III. 
517.  de  tauro.  Sattler.  dchzte 
furchterlich. 

Vs.  s.  Terris , i.  e.  inter 
homines.  Vide  quae  notantur 
ad  Val.  Flacc.  I.  631.  et  Barth. 
ad  Stat.  VII.  Theb.  55.  In  eo 
ergo  diflert  Phaedrus  a Tacho 
Aegyptio , qui  ipsum  Jouera 
timuisse  hunc  partura  dicebat. 
Burmann.  Romulus  Vlmens. 
habet,  omnis  natio.  Exspecta - 
lio.  Sic  loquuntur  in  re,  ma- 
gnum et  memorabilem  euen- 
tum  habitura.  Curt.  III.  1. 
Circa  regem  erat  Phrygum  s»r- 
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At  ille  murem  peperit.  Hoc  scriptum  est  tibi, 
Qui,  magna  cum  minaris,  extricas  nihil. 

V».  3.  In  Rittershusii  editione , quam  sequuntur  Rigalilut 
in  Edit.  1.  ct  2.  Neveletus  et  Vriinu»,  (ni»i  quod  hic  lacu- 
nam post  peperit  ex  Anonymo  Neveleti  ita  expleat,  metumque 
risus  solui!)  reliqua  huj.  fab.  para  aic  legitur:  Eratque  in  terris 
maxima  exspectatio , Quitl  ille  pareret $ flt  ille  murem  peperit . *** 
Hoc  scriptum  est  tibi,  Q,  m.  c.  m.  e.  n.  Recte  Rigaltiua  in 
Ed.  3.  quid  ille  pareret  abjecit,  quem  deinde  alii  secuti  sunt, 
quia  haec  lectio,  judicante  Heinsio,  haud  dubie  ex  glossa  orta 
eat , qua  quis  antecedens  exspectatio  interpretatus  fuerat. 


ba,  exspectatione  suspensa.  Nep. 
Alcib.  7.  tanta  fuit  exspectatio 
omnium  visendi  Alcibiadis . 
Sch effer.  Cf.  L.  V.  F.  V.  15. 

Va.  3.  scriptum  est  tibi.  Da- 
tiuua  commodi.  Cf.  L.  F.  1. 14. 

Va.  4.  Minaris.  Prae  te  fera, 
polliceris , jactas  ( vultu  seue- 
riori,  vt  exspectatio  incitetur; 
non  enim  est  simpliciter  pro. 
mittere.  Ttschuck.)  Est  autem 
imitatio  Horat.  (I.  Ep.  VIII.  3.) 
multa  et  pulcra  minantem . Et 
alibi  (L.  II.  Sat.  III.  9.)  Atqui 
vultus  erat  praeclara  et  pulcra 
minantis.  Ita  et  apud  Homerum 
KfrtiXsiv , quod  vulgo  minari 
eat,  pro  xav^So^xt  sumitur, 
annotante  Eustathio  p.  6oa.  Ed. 
Rom.  Faber.  Hoc  verbo  ele- 
ganter vtitur,  quia  et  parturire 
dicuntur,  qui  minat  meditan- 
tur. Ovid.  Ep.  XII.  208.  — 


ingentes  parturit  ira  minas.  Et 
ita  saepe  Cicero  rw  parturire 
vtitur.  Burmann.  Extricas. 
Metaphora  , a tricis  et  filis, 
quibus  quid  implicatur,  de- 
aumta.  Buchner.  Absoluia,  per- 
ficit , expedis.  Gud.  Elegan- 
ter, vt  notet  producendi  mole- 
stiam , velut  e vinculis.  Id 
enim  innuit  hoc  verbum,  atque 
ita  vsurpauit  Hor.  Serm.  I, 
Sat.  III.  88-  merceiem  aut  nu- 
mos  vnde  extricat.  Scheff.  Va- 
tinius  adCic.  L.  V.  ad  Div.  10. 
de  Dionysio  tuo  adhuc  nihil 
extrico.  Gronov.  Compara  Ho- 
ratii A.  P.  138-  Quid  dignum 
tanto  feret  hic  promissor  hiatu  f 
et  Terentianum  illud  , quod 
producit  cl.  Ttschuck,  magno 
conatu  magnas  nugas  agere. 
Hisce  adde  Notas  Rigaltii. 
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Haeo  fabula  jam  anticpiiaaimia  tempori  bu*  nota  fuit.  Vid. 
Not.  ad  vs.  i.  Alludit  etiam  Hor.  A.  P.  139.  Notum  porro 
Graecorum  adagium,  quod  memorat  Rittershusius : teotvtv  «50.;, 
riTx  fivv  arrerrxf.  Eamdem  narrant  Romulus  Divionens.  et 
Vlmenc.  L.  II.  F.  5.  Anonymus  IS  e ve  Ut  i F.  25.  Romulus  Ni» 
lant.  F.  22.  vbi  inscripta  est:  Homo  parturiens ; Vincendus  BeU 
lovacensis  Spec.  doctrin.  L.  IV.  C.  i»8*  Comparanda  etiam 
Fab.  Hagedomii  L.  I.  p.  m.  98.  der  Berg  und  der  Poet . Gleimii 
L.  II.  F,  6.  Fontanii  L.  V.  F.  10.  Camerarii  p.  m.  200. 
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FABULA  XXIII. 

FORMICA  ET  MUSCA. 


.Tormica  et  Musca  contendebant  acriter, 

Quae  pluris  esset.  Musca  sic  coepit  prior, 
Conferre  nostris  tu  potes  te  laudibus? 

Vs.  i.  Vulgo  e.  g.  in  Edit.  Rigalt.  i.  Vrsin.  praemittitor 
« Cod.  Pith.  Rem.  versus:  Nihil  agere , quod  non  prosit  9 fa- 
bella indicat , quem  ex  L.  III.  F.  XVII.  huc  irrepsisse  credunt 
Gudiua  et  Heinsius  j licet  Heinsius  ibi  notauerit,  fictum  esse  ex 
hoc  loco.  Burinannus  abesse  jussit.  Recte ; cum  etiam  desit  in 
MS.  Perotti,  et  sub  finem  fabulae  scopus  et  propositum  aucto- 
ris adjiciatur. 

Va.  3.  Conferre . Walchias  jubet  legi  conferri  (quod  est  in 
MS.  Gud.  i.  e.  Pithoei)  nostris  num  potes  te  laudibus , et  con - 


Vi.  1.  Hunc  versum  reti-  tagesi  cum  sint  laudes,  quibus 
nent  integrum  Romulus  Vim.  ornabatur  et  extollebatur  prae 
Div.  nec  non  Vincentiua.  formica,  vnde  apparebat,  plu- 

Va.  2.  {hiae , pro  vtra.  Vid.  ris  fieri.  Burrnann.  Interpre- 

L.  I.  XXIV.  8.  Burm.  pluris  tationi  Burman ni  repugnat  vs.  8* 

ctset.  Idem  quod  alii  dicunt.  Vide  etiam  Not.  ad  voc.  lau- 
pluris  putari , haberi , aestimari,  dibus  vs.  3. 

Explicandum  igitur,  vtra  esset  Vs.  3.  Conferre  te  nostris 
potior,  seu  principatum  tene-  laudibus . Pro,  conferre  te  me- 
ret, et  hinc  pluris  facienda,  cum  laudibus.  Sic  Justinus  L. 
Equidem  verterem:  welche  von  IV.  ausi  facinus , nulli  tyranno 
beyden  die  meisten  V orziige  hdt-  comparandum , h,  e.  nullo  cum 
**.  Romulus  Vim.  quae  melior  tyranno  scelere  comparandum. 
illarum  esset.  Schxo . Gallicus  Gronov . Adde  Hor.  I.  Sat.  V. 
interpres , qui  est  la  plus  ex-  44.  laudibus.  Quia  laus  inter- 
cellente.  De  eo  non  agitur,  sed  dum  ponitur  pro  ipsis  rebus 
quaenam  pluris  fieret,  et  nia-  laudandis,  v.  Gesner.  non  inepte 
J°rc  honore  afficeretur  , nec  h.  v.  vertere  postis : Kannst  du 
°pus  hoc  exemplis  illustrare  dich  in  Ansehung  der  Vorluge 
puto.  Mox  laudes  vertit  avan - mit  mir  in  Vergleichung  sttun  / 
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Vbi  immolatur,  exta  praegusto  Deum, 

Moror  inter  aras,  templa  perlustro  omnia.  5 

ftrri  explicat  pro  comparari.  Ego  illa  non  capio.  Saltem  tu 
dedisset , vt  latina  euet  oratio ; nam  vtrumque  dici  potest  con- 
fcrri  laudibus,  et  st  conferre,  Vid.  ad  Ovid.  Ep.  XVI.  903. 
et  I.  I.  ex  Pont.  95.  nec  me  nominibus  furiosus  confero  tamis, 
et  ita  centies.  Sed  conferri  te  potes , nescio  qui  explicari  possit. 
Burmann,  Vulgata  lectio  conferre  etiam  defendi  potest  e Ro- 
mulo Divion.  et  Vlment.  qui  habent  t Musca  sic  coepit  priori 
numquid  te  nostris  potes  comparare  laudibus  'i  Ita  quoque  Vincent. 


Rea  laudandae  autem  , quas 
memorat  musca,  non  ad  so- 
lum honorem  referendae  annt, 
quo  se  affici  gloriatur,  quem- 
admodum luculenter  docet  vs.  8- 

Vs.  4*  Immolatur.  Absolute. 
Cic.  Div,  II.  17.  cum  pluribus 
Diis  immolatur  cet.  Scheffer , 

De  hoc  verbo  v.  quae  notantur 
ad  L-  IV.  VI.  9.  exta  Deum. 
Diis  offerenda.  Schto.  Sensus 
est:  vbi  immolantur  victimae, 
partem  viscerum  illam  ipsam, 
quae  Deorum  est , siue  quae 
infertur  altaribus,  praegusto. 
Mactatis  pecudibus , ai  vide- 
xentur  exta  felicia,  pars  offe- 
renda Diis  , pars  sacrificulis 
vescenda  reseruabatur.  Dtsbill. 

Vt.  5.  Moror.  Id  est  habi- 
to, viuo.  Vid.  Muncker.  ad 
Hygin.  F.  59.  Suet.  Ner.  33. 
licet  ambigua  significatione, 
morari  inter  homines  dtsiitse. 
Schefferus  distinguit  post  tem- 
pla, vt  sit  dictum:  quasi  moror 
inter  aras  et  templa  , denique 
perlustro  omnia.  Contra  Bent- 


lej.  templa  perlustro  omnia ; sed 
quia  de  rege  sequitur,  praestat 
cumScheffero  distinguere.  Nam 
et  palatia  sine  adjecta  voce  om- 
nia se  lustrare,  et  templa  dicit, 
deinde  in  compendium  sermo- 
nem contrahens  addit,  omnia. 
Et  ita  saepe  scriptores  cum 
multa  enumerant,  omnia  subji- 
eiunt,  vel  etiam  praeponunt, 
vt  egregie  ostendit  Cortius  ad 
Sallust.  Jug.  76.  Posset  et  om- 
nia capi , vt  in  ipsa  adyta,  so- 
lis sacerdotibus  patentia  , se 
penetrare  jactet,  sed  et  tunc 
separatim  vox  capienda.  Burm. 
Distinctionem  Scheffero  - Bur- 
mannianam  sequuntur  praeter 
alios,  Vrsin.  Leonh.  Bipontini, 
JOrdens;  laudat  etiam  Jac.  de 
Rhoer.  in  Otio  Daventr.  p.  139. 
vbi  vide,  at  Bentlejanam  prae- 
ferunt, post  Neveletum,  San- 
toroc.  Maittar.  Danet.  Richtar. 
Lallem.  Brotier.  Desbillonius. 
Recte,  vt  mihi  videtur:  puto 
enim  , ordinem  aic  esse  magia 
naturalem.  Verba  facit  musca 
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In  capite  regis  sedeo,  cum  visum  est  mihi. 

Et  matronarum  casta  delibo  oscula. 

Laboro  niliil,  atque  optimis  rebus  fruor. 

V*.  8*  Laboro  nihil.  Mallet  Hoogstratanus  cum  Heinsio, 
nihil  laboro  , quod  reddat  Tertum  ornatiorem;  praeterea  «equi 
ttatim  nihil  laboras , 


primo  de  nota  inter  aras  et 
templa,  (Ve.  5.)  deinde  progre- 
ditur ad  palatia  regum,  (V«.  6.) 
denique  ad  aedes  priuatorum 
(Vs.  7.)  Alia  res  esset,  si  di- 
xisset: perlustro  omnia,  aras, 
templa  , cet.  Perlustro  omnia. 
Apte  laudat  ScheflFerus  Plaut. 
Mere.  11.  111.  26  — 28.  Adde 
Liv.  VII.  54«  Haec  omnia  per - 
lustrauit . Id.  VIII.  36.  perlu - 
strauit  hostium  agros.  Sattler. 
in  allen  Tempeln  flieg  ich  frey 
herum. 

Ve*  6.  In  capite  regis  sedeo. 
Non  insultandi  caussa  , sed 
jactat,  se  impune  sedere  in 
capite  illo  sacro  sancto,  quod 
tangere  aliis  capitale  foret; 
eodem  modo,  vt  sacrilegi  ha- 
berentur  , qui  deorum  exta 
praegustarent,  qui  in  aris  et 
templis  morari  vellent.  Haec 
omnia  se  sine  metu  poenae 
facere  , gloriatur  musca  , vt 
nec  pro  adultero  posset  com- 
prehendi, libans  oscula  matro- 
narum. Ita  haeo  capi  debent. 
Nihil  hic  obsceni  quaerendum. 
Burmann . 

Vs.  7.  Matronarum  casta 
delibo  oscula.  Cum  delectu. 


quia  in  laude  et  ostentatione. 
Sic  ante  regis.  Apte  etiam  de* 
libo,  de  summo  tactu  et  bine 
tenero.  Ttschuck.  Ratione  pol- 
tica , pro , matronarum  casta- 
rum oscula.  Laudat  Schefferus 
Virg.  Aen.  I.  256.  et  XII.  434. 
ad  quem  looum  Servius  notat: 
,,delibare  , summum  oscnlum 
dare,  non  pressum,  sed  sum- 
ma labella  contingens/4  Notat 
etiam  Lispontin.  locum  Apulej. 
illi  purpurea  delibantes  oscula 
elemente  morsu  rosea  labella  vel- 
licent. Cf.  L.  III.  F.  VIII.  12. 
et  ad  L.  IV.  XIX.  24.  Sattler. 
rauben  manchen  keuschen  Kufs 
den  Schonen . 

Vs.  8*  Nihil.  Non.  Ita  Cic* 
I.  Pliil.  6.  Id.  Agr.  II.  23.  be- 
neficio isto  legis  Pompejus  nihil 
vtitur . optimis  rebus.  Id  est 
delicatissimis,  lautissimis : nara 
bpnae  res  dicuntur,  quaecum- 
que ad  bene  lubenterque  victi- 
tandum faciunt,  quo  sensu  P. 
Syrus  dixit  bonarum  rerum  con- 
suetudo pessima.  Et  Nep.  Ages. 
Cap.  vlt.  narrat  , illum  con- 
temsisse  splendida  regis  Aegypti 
munera,  et  vnguenta  , coronas 
et  secuudas  mensas  seniis  di- 
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Quid  horum  simile  tibi  contingit,  Rustica? 

V*.  9.  Bentlejus  legit,  Quid  horum  similo  tibi?  Contra  infit 
rustica:  proptcrea  satis  agitatus  a viris  doctis,  Hario  et  Bur- 
manno.  Conuicium  enim , quo  formicam  lacerat  musca,  tol- 
lens, omnem  poetae  venustatem  adimit.  Deinde  quis  crede- 
ret, verbo  eleganti  et  obuio  librarium  aliud  et  antiquatum  fere, 
et  quo  Phaedrus,  cujus  fabulae  tamen  dialogi  pleraeque  sunt, 
numquam  vsus  est , vocabulum  infit  substituisse  ? Deinde  cum 
in  laudes  formicae,  quae  multi  laboris,  imago  est  viri  diligen- 
tis et  prouidi  patrisfamilias  , fabula  sit  conficta,  si  potta  ex 
sua  persona  eam  rusticam  vocaret , absonum  foret , sed  ex  de- 
coro muscae  insolenti  et  superbae  hoc  dat  conuicium,  quae 
inter  aras  et  templa  viuens  ipsi  exprobrat  vitam  duram  et 
asperam , quam  ruri  agit.  Vid.  Burmann.  contingit.  Per.  con- 
tigit. 


spertiisse : et  addit  deinde,  quo 
Jacto  eum  barbari  magis  etiam 
contemserunt , quod  eum  igno- 
rantia bonarnm  rerum  illa  (sc. 
vitulina  et  hujusmodi  generis 
obsonia)  potissimum  sumsisso 
arbitrabantur.  Id.  Att.  13.  om- 
nibus rebus  optimis  vsus  est • 
Burmann. 

V*.  9.  Contingit . Eleganter 
vtitur  hoc  verbo  , quod  de  re- 
bus laetis  et  bonis  proprie 
vsurpatur.  Verum  enim  est, 
certe  plerumque,  quod  praeci- 
piunt: Contingunt  bona;  acci- 
dunt mala  ; eueniunt  vtraque : 
de  quo  v.  Gesneri  Tlies.  L.  L. 
et  quae  fuse  disputat  Burman- 
nus  ad  h.  1.  it.  ad  Quincdl. 
Deci.  X.  C.  2.  et  Ovid.  III. 
Amor.  VII.  43*  Rustica.  Bene 
conuicio,  quippe  superba,  finit 
et  confidenter  prouocat.  Du- 
ctum autem  est  ex  ruris  amore 


et  frequentatione.  Tttchucke . 

Ita  hanc  vocem  quoque  expo- 
suerat Schefferus,  probante  Bur- 
manno , qui  tamen  addit  haec: 
„ Schefferus  recte  explicat,  de 
quo  vid.  supra  h 1.  F.  V.  5. 
Quamuis  plus  hic  etiam  notare 
hanc  vocem  putem,  ignoran- 
tiam sc.  rerum  bonarum , a 
quibus  plane  aliena  erat  formi- 
ca, et  quae  laboriosa  rustica, 
nihil  voluptatis  admitteret : 
qualem  Agesilaum  censebant 
esse  Aegyptii,  et  quos  Graeci 
vocant  <xvxfj$v)TVc,.  Vid.  Buch- 
ner.  ad  locum  ex  Nepote  mox 
adductum , et  Bosii  Indic,  ia 
bonus ; et  hoc  sensu  centies 
Ovidius  rusticas  vocat  puellas, 
quae  voluptates  et  luxurias 
ignorant,  simplices,  vt  Hele- 
nam vocat  Ep.  XVI.  285“  Hinc 
orta  est  Schirachii  V.  ili.  in- 
terpretatio : Rusticam  vocat  for. 
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Est  gloriostis  sane  comiictus  Deum,  10 
Sed  illi,  qui  inuitatur,  non  qui  inuisus  est. 

Aras  frequentas:  nempe  abigeris , quo  venis. 
Reges  commemoras , et  matronarum  oscula ; 
Super  etiam  jactas,  tegere  quod  debet  pudor. 

Vi.  10.  Sane . Ita  MSS.  Pith.  Rem.  sed  Cod.  Perotti,  quem 
sunt  secuti  Lallemaut.  Sanadon.  et  Philipp.  plane . 

Vs.  11.  inuitatur.  Bentiej.  Cuningham.  Ouvering.  Tolliut 
inuitatus , e conjectura. 

Vs.  12  — 17.  De  hoc  loco  cf.  Excurs.  XXII. 

Vi.  14.  Super  etiam.  Jam  olim  recepi  lectionem  MSS.  om- 
nium Pith.  Rem.  Perott.  super  etiam  jactas , pro,  superba  jactas , 


micam  per  cnntemtum  muaca, 
quae  non  tam  laute  et  splen- 
dide viueret,  sed  rudior  paullo 
suis  cauia  rure  se  contineret, 
atque  nimis  sedula,  bonarum 
rerum  sensu  non  afficeretur. 

Vt.  10.  Responsio  et  confu- 
tatio formicae,  cujus  notatio- 
nem solet  omittere.  Tzschucke. 
Canuictus  Deum.  Dixerat  vs.  4« 
exta  praegusto  Deum ; arae  ve- 
ro, quibus  inferuntur  viscera, 
diis  offerenda , dicuntur  mensae 
Deorum.  Virg,  II.  Aen.  764.  cf. 
Gronov. 

Vs.  ti.  Qui  inuisus  est.  Quem 
per  consequens  nemo  expetit. 
Vid.  Clav.Schirach.  P.  I.  p.  191. 

Vs.  12.  Aras  frequentas  — 
nihil  laboras  (Vs,  15.)  Frequen- 
tare aras,  nibil  laborare  te  ja- 
ctas. Mart.  XI.  107.  omnia  le- 
gisti, i.  e.  legisse  jactas.  Id. 
III.  11.  Tu  tamen  es  Quinctus , 
h,  e.  dicis  te  esse  Quinctum. 

Pars  H. 


de  Rooy  Animadv.  Crit.  in 
Martial.  p.  32.  sq.  qui  plura 
dabit.  Nempe.  Notanda  vis  eC 
elegantia  hujus  particulae,  quasi 
diceret,  verum  quidem  est,  sed 
cet.  CI.  JOrdens  : Ja  ! Ja ! Qf. 
Tursell.  p.  m.  713  quo  i quo- 
cunque. Abigeris  quo  venis . 
Compara  L.  V.  F.  III.  8* 

Vs.  13.  Sattler.  Du  prahlst 
mit  Konigen  und  schoner  IV ei - 
ber  Kufs. 

Vs.  14«  Super  etiam.  De 
versu,  a syllabis  quatuor  bre- 
uibus  initium  metri  ducente, 
v.  quae  obseruaui  ad  L.  111. 
F.  XIV.  (XV.)  12.  DesbiUon. 
Super , praeterea,  sc.  quod  se- 
deas in  capite  regis  et  delibes 
oscula , etiam  jactas  quae  non 
jactanda  erant  atque  ostentanda, 
sed  pudore  tegenda.  Super  pro 
praeterea  occurrit  apud  Ovid. 

XII.  Met.  206.  coli.  L.  III.  XI. 
A.  Laudat  etiam  Burm.  Virg. 

20 
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Nihil  laboras:  ideo,  cum  opus  est,  nil  habes.  15 
Ego  granum  in  hiemem  cum  studiose  congero, 
Te  circa  murum  pasci  video  stercore. 

quod  fide  Gndii  Pithoeus  primum  0 conjectura  dedit,  et  quod 
non  pauci  tuentur  Editore*.  Cum  enim  musca  formicam  vo- 
casse: rusticam , congruens  esse  putat  Burmannus,  vt  respon- 
deret etiam  conuicio,  et  eam  superbam  vocaret;  sed  Censor 
doctus  in  A.  d.  B.  praefert  superba , quia  oppositio,  tegere  quod 
debet  pudor , postulare  istam  lectionem  videatur.  At  ego  con- 
tra fidem  Codicum , si  vulgatum  sanum  sit , nonas  lectiones 
non  fingendas  esse  arbitror.  Super  etiam  receperunt  Bentlej. 
Bipontini,  Desbillonius , et  placet  ista  lectio  Gudio,  Salmasio, 
ili.  de  Schirach  Cl.iv.  P.  I.  p.  238.  Cf.  Not.  ad  vs.  14»  At 
Heinsius  conjicit  super  et  jam9  vel,  hoc;  in  editione  vero  Cu« 
ninghami  vs.  14*  decst.  debet  pudor.  MS.  Pith.  debes  i vid. 
Revelet,  ad  marginem  Editionis.  Placet  haec  lectio  Gudio  et 
Heinsio.  Bcntlejus  edidit  jubet  pudor . 

Vs.  17.  pasci  video.  Vulgo  legitur  video  pasci ; sed  cum 
Perotto  et  Heusingero  mallem  pasci  video ; sicque  olim  edidi. 
Te  circa  murum . Bentlejus,  Te  circum  rura9  iuuilo  Burmanno. 
Vid.  Not.  ad  h.  vs. 


Aen.  II.  348.  sed  isto  loco  su- 
per his  est  posthaec.  Vid.  Heyne 
ad  h.  1.  Desbillonius  explicat 
insuper , laudans  Ter.  Eun.  V. 
VII.  13.  insuper  etiam ; Adelph. 
II.  II.  38*  etiam  insuper;  Virg. 
Aen.  II.  71.  et  L.  XI.  226.  no- 
tat vero  Serv.  ad  vtrumque  lo- 
cum , super  dictum  fuisse  pro 
insuper.  Adde  Salinas,  ad  Spar- 
tian.  Pc^c.  2.  T.  I.  Scriptt,  H. 
A.  p.  644. 

Vs.  15.  16.  Nihil  laboras. 
Vid.  ad  vs.  12,  granum.  Grana. 
in  hiemem  congero.  Proprium 
hoc  formicae,  vt  Sympos.  Ae- 
nig.  XXII.  Non  gero  magna 


simul , sed  congero  multa  vicis - 
sim.  Vid.  supra  ad  Fab.  h.  1. 
XIX.  23.  nec  absimiliter  m es- 
sem congestas  opes  vocat  Ovid. 
IV.  Fast.  618.  quae  etiam  in 
hiemem  congerantur , id  est,  vt 
inde  liieme  alantur  homines. 
Ita  Ter.  And.  II.  II.  32.  Olera 
et  pisciculos  in  coenam  , et 
Adelph.  III.  III.  17.  dare  in 
sumtum.  Durmann.  Compara 
Hor.  I.  Sat,  I.  33.  sqq. 

Vs.  17.  Notum  est,  quam 
formicae  sibi  tramites  faciant 
juxta  muros,  et  quam  muscae 
etiam  in  illis  pendere  et  insi- 
dere soleant : quare  lingenda. 
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Aestate  me  lacessis;  cum  bruma  est,  siles. 

Mori  contractam  cum  te  cogunt  frigora, 

Me  copiosa  recipit  incolumem  domus.  ao 

Satis  profecto  retudi  superbiam. 

Vs.  18*  Cum  bruma  est , siles.  Ita  MSS.  Pith.  Rem.  et  Ed. 
Vet.  At  MS.  Pcrott.  cur  bruma  siles ? Non  inuenuste,  judicante 
Burmanno,  et  recepit  Brotier.  Sanadon  vero  et  Philipp.  at 
bruma  siles  ? 

Vs.  2i.  Burmannui  haec  non  apte  satis  modestae  formicae 
dari  censet  (neque  ita  solet  pofcta),  fabellam  in  priore  versu 


sic  fabula , vt  formica  juxta 
murum  festinans  ire,  viderit 
circa  illum  in  sordibus  sedere 
muscam.  Burm.  murum.  Do- 
mum in  plateis.  Heins . 

Vs.  19.  Contractam.  Coru 
tracta  est  ex  interpretatione 
Burmanni,  frigore  breuior  fa- 
cta , seu  , quae  prae  frigore 
roembia,  incuruans  se,  contra- 
hit, vt  solent  insecta  illa  con- 
trahi hieme.  Proprie  autem 
adhibetur  hocce  verbum  tali 
in  re.  Adducit  ScbefTer.  loc. 
Virg.  G.  IV.  259.  de  apibus 
contracto  Jrigore  pigrae,  quo  in 
loco  nonnulli  male  legunt  fri- 
gore contractae , quia  hoc  poe- 
tico more  ad  ipsum  frigus 
transfertur.  Vid.  Heyne . Hein- 
sius  praeter  alia  laudat  Coi. 
VI.  16.  solent  neglecta  vlcera 
scatere  verminibus  (ita  edidit  cl. 
Schneider  pro  vulgato  vermibus ) 
qui  si  mane  perfundantur  aqua 
frigida , rigore  contracti  deci- 
dunt. Vide  Burmannura  de  vsu 


hujus  verbi  fuse  disputantem; 
nec  non  Clav.  Schirach.  P.  I. 
P»  73*  Vertunt,  eingeschrumpft . 

Vs.  30.  Copiosa.  Omnibus 
ad  sustentandam  vitam  neces- 
sariis instructa,  domus.  Sedes 
mea,  et  quasi  hiberna,  in  quae 
congessi  grana.  Vid.  ad  L.  I • 
F.  III.  13.  Burmann.  recipit . 
Vid.  ad  I.  XII.  9.  Adde  IV. 
VI.  4*  incolumem.  Vid.  L.  I. 
VIII.  12. 

Vs.  31.  Retudi.  Prima  syl- 
laba longa  , vt  boni  po€iae  in 
praeteritis  maxime  faciunt. 
Tischuck.  Repressi  Coei,  ad 
Cic.  L.  VIII.  Ep.  6.  de  Appio, 
quo  facto  retudit  sermones , i.  e. 
repressit  , sedauit  eorum  ser- 
mones, qui  de  Appii  damna- 
tione loquebantur,  ex  interpre- 
tatione Manutii.  Idem  Cic.  XII. 
Ep.  14*  quorum  improbitatem 
aliquando  retundi , et  non  pati 
impunitate  augeri,  vtile  est  rei - 
publicae.  Et  sic  alibi. 
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Eniens  et  legens:  Satis  profecto  retundit  superbiam  Fabella  talis, 
hominum  discernens  notas , Eorum  cet.  (Nam  to  profecto  est 
approbantis  et  docentis  Phaedri,  et  noster  in  simili  prorsus 
de  fabula  praecedenti  judicio  L.  III.  F.  XIX.  sensit  profecto). 
Si  tamen  plura  mutari  non  placet , interrogationis  tantum  no- 
tam addendam  putat:  Satin*  profecto  retudi  superbiam ? Sed  in- 
terrogationi obstat  prcfecto.  Forte , satis  profecto  retudit  super - 
biam,  formica  scilicet,  ex  Phaedri  judicio.  Heusinger.  Con- 
jectura Heusingeri,  si  quid  mutandum  praeferri  recte  posse 
videtur.  Recipi  quoque  posse  censet  cl.  Tzschuck.  cui  oratio 
in  vulgato  languere  videtur ; nec  displicet  cl.  Langio.  Sed 
sine  auctoritate  Codicum  haud  quidquam  mutare  ausus  sum. 
Evanuerat  autem  teste  Burmanno , in  MS.  Per.  vox  retudi, 
vnde  non  patet,  quomodo  legerit  Perottus.  Retudi . Multi, 
etiam  Bentlej.  Brot.  Bipontini,  ediderunt  rettudi,  de  quo  in- 
epto Grammaticorum  commento,  vt  vocat  Rurmann.  vide  ad 
L.  III.  F.  XVIII.  10.  At  cum  in  MS.  Pith.  sit  profector  et  tudi , 
hinc  putat  Hoogstratanus , lectionem  rettudi  non  peniths  esse 
epernendam,  quam  etiam  exhibere  Cod.  Rem.  testatur  Brotier. 

Vs.  22  — 24.  Iiosce  versus  Perottus  more  suo  abjecit. 
Eosdem  Phaedro  abjudicat  Kohlius,  Comment.  erit.  Pentad.  I. 
Loc.  49.  P-  121.  scribens:  „Phacdri  non  esse  statim  ex  ipsa 
dictione  colligas.  Obseruandum , poetam  h.  1.  praeceptum  non 
addidisse,  incluso  his  vltimis  verbis  argumento:  satis  profecto 
rettudi  superbiam . Sunt  enim  quaedam  fabellae,  quibus  prae- 
ceptum expressis  verbis  appositum  non  est  L.  III.  F.  I.  L.  V. 
X.  L.  II.  V.  L.  IV.  XXIV. u At  ego  non  temere  abjiciendos 
puto,  cum  fabula  non  ad  eos  solum  pertineat,  qui  se  falsis 


Vs.  22.  Talis.  Haec.  Vid. 
L.  I.  II.  9.  Notas.  Vid.  ad 
Petron.  C.  LXXXI1I.  Gallicus 
inteipres  frigide  reddidit,  deux 
sortes  de  ptrsonnes , debuisset, 
deux  diverses  caractdres  de  gens. 
Ita  Suet.  Tib.  54.  patefacta  in- 
teriore animi  nota.  Rurmann. 
Locutio  translata  a notis  am- 


phorarum vinariarum.  Laudant 
viri  docti  Senec.  de  Const.  C. 
III.  Ex  hac  tibi  nota  sapientem 
exhibeo.  Et  ita  de  Bencf.  C 9. 
et  Ep.  52.  Cic.  L.  VII.  Ep.  29. 
ad  Div.  Nos  de  meliore  nota 
commenda.  Pulchre  cl.  Sattler. 
Charaktcrtuge  solcher  JVLenschen 
mahUt  uns  die  FabtL 


Liber  quartus. 


509 


Eorum,  qui  se  falsis  ornant  laudibus, 

Et  quorum  virtus  exhibet  solidum'  decus. 

ornant  laudibus-,  i.  e.  superbos;  verum  etiam  eos,  qui  virtute 
et  meritis  veram  solidamque  gloriam  consequuntur,  qualem 
consequitur  formica,  prouidi  et  diligentis  viri  imago.  Ex  quo 
efficitur,  verbis,  satis  profecto  rettudi  superbiam , praeceptum 
fabulae  non  includi.  Deinde  locutio  virtus  exhibet  solidum  de - 
cus , fateor,  ad  singulares  Phaedri  referenda;  sed  quot  Phaedri 
versus  sic  essent  abjiciendi.  Vt  omittam,  exempla  a Kohlio 
prolata,  non  probare,  quod  probandum  erat. 

Vs.  23.  Eorum.  Cuninghamus,  et  horum.  , 


Vs.  14«  Solidum  decus.  Vera  grauis  , solida  gloria . Cf.  Gro- 
gloria.  Cic.  ad  Div.  X.  Ep.  12.  nov.  Quorum  virtus  exhibet  so - 
Verum  decus  in  virtute  positum  lidum  decus.  Singularis  Iocu- 
est.  Id.  Tuse.  III.  2.  Est  glo-  tio.  Verte:  Deren  ivahrer  Ruhm 
ria  solida  quaedam  res  et  ex-  sich  auf  Tugend  und  Verdienstv 
pressa.  Id.  Phil.  V.  18*  vera , grundet.  Vid.  ad  L.  IV.  F.  XV.  8» 


Eadem  fabula  occurrit  apud  jinonymum  Nilantii,  vbi  vide 
Fab.  XXVII*  Romulum  Divion.  et  Vlmens.  L.  II.  F.  XVIII# 
Vincentium  Bellovac.  in  Spec.  Nat.  L.  IV.  C.  119.  jinonymum 
Revelet  i F.  36.  Fontanium  L.  IV*  F.  3,  Gleimium  L.  II.  F.  19. 
Zachariae  in  fabula , die  stolze  Fliege . Eamdem  laudauit  cl. 
Jacobs.  in  Rachtr.  xu  Sulur.  T.  VI.  P.  I.  p.  79.  coli,  supra  £/. 
Obseruatt.  in  Phaedrum.  Notanda  porro  Burmanni  de  fabula 
memorata  conjectura:  „Fabulam  referrem,  inquit , ad  parasito* 
et  impudentissimos  potentium  et  diuitum  adulatores,  qui,  li- 
cet centies  abigantur  et  expellantur,  vt  vs.  15.  semper  redire 
solent,  et  inuocati,  asymboli,  vncti  et  lauti  veniunt,  vt  Phor- 
mio apud  Terent.  II.  II.  2t.  Nam  muscam  impudentis  con- 
uiuae  et  parasiti  esse  symbolum,  docuit  jam  Lipsius  L.  III* 
Antiq.  Lect.  Sed  Phaedrus  in  epimylhio  aliter  interpretari 
videtur;  quamuis  et  captatores  coenarum  gloriosi  falsis  se  lau- 
dibus ornent,  quasi  familiaritate  et  vsu  principum  virorum 
vtentes : et  hinc  saepe  in  magno  etiam  pretio  habentur , sed 
tandent  ejecti  et  exclusi  miseram  fere  vitam  exigunt.  Burm . 
At  mihi  tutius  videtur,  fabulam  intelligcre,  quemadmodum 
po£ta  in  Epimylhio  vult  intclligi. 
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FABULA  XXIV. 

SIMONIDES  A DIIS  SERUATUS.  *) 


Quantum  valerent  inter  homines  litterae 
Dixi  superius : quantus  nunc  illis  honos 
A superis  sit  tributus,  tradam  memoriae. 
Simonides  idem  ille,  de  quo  retuli, 


V«.  ^ — 3.  Ho«ce  versui  omisit  Perottus. 

Vs.  2.  quantus  nunc  illis . Ouveringius,  quantus  etiam  illis , 
recte  improbante  Tollio.  Vid.  P.  III.  Phaedri  p.  178. 

Vs.  4.  Simonides  idem  ille.  Ita  MSS.  Pith.  Reni,  et  Edit. 
Yet,  Sed  MS.  Perotti , quem  perperam  secutus  est  Philipp.  Si- 
monides ille , supra  de  quo  retuli • 


•)  Similis  huic  narrationi 
fuit  ruina  porticus,  quae  vix 
egresso  Regulo  corruit.  Vid. 
Mart.  I.  Ep.  XIII.  et  LXXXIII. 
Bip.  Burmann . 

Vs.  1.  Valerent.  Varie  ex- 
plicant.  Equidem  m:  'lem  ca- 
pere cum  Burmannn,  quo  in 
pretio  et  honore  haberentur; 
cui  interpretationi  fnuet  oppo- 
sitio vs.  2.  3.  Vult  enim  Phae- 
drus : Supra  dixi,  quo  in  pre- 
tio et  honore  haberentur  lit- 
terae inter  homines ; nunc  tra- 
dam memoriae,  quantus  honos 
sit  illis  tributus  a superis.  Prius 
illustrandum  e F.  «XXI.  hujus 
libri  , maxime  vs.  17  — 34* 
posterius  ex  iiac  ipsa  fabula  elu- 
cet. Neque  tamen  inepta  est 


interpretis  Gallici  interpretatio : 
pai  Jait  voir  auparavant  le 
grand  pouvoir , que  les  Lettres 
ont , cui  accedit  cl.  Sattler.  11  it 
viel  bey  JVJenschen  die  Gelehr * 
samkeit  vermag , cui  interpre- 
tationi firmandae  inseruire  pos- 
sit Ter.  Phorm.  V.  Vll.  94.  et 
Ovid.  XIII.  Met.  12.  teste  Bur. 
manno. 

Vs.  2.  Superius.  Supra  (F. 
XXI.).  Vox  rarior  hoc  iemu. 
Auctor  tamen  B.  H.  28.  et  34. 
habet,  vt  superius  demonstraui- 
mus.  Nunc  i jungendum  cum 
tradam  vs.  3.  cui  remotum  ab 
hoc. 

Vs.  4*  Simonides . Vid.  ad 
L.  IV.  XXI.  2.  Idem  HU.  Si- 
gnate  addi  solet.  Tzschuck. 
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Victori  laudem  cuidam  Pyctae  vt  scriberet,  5 


Vs.  5.  Victori , Sic  bene  legitur  in  Codice  Perott.  et  ita 
olim  Rittcrshus.  SchefFer.  et  Gronov.  correxerant,  pro  vulgato 
victoris , quod  habetur  in  MSS.  PitJi.  Rem.  et  Edit.  Vet.  ct 
quod  tuetur  Richter.  in  praef.  et  recepere  Brotier.  atque  Des- 
billoniu*.  Sed  rejiciendum  recte  videtur  Burmanno , quia  ex 
ea  lectione  is  sensus  exit,  vt  scripserit,  a quodam  mercede 
conductus  laudes  victoris  pyctae,  diuersi  ab  illo,  qui  conduxe- 
rat. Cicero  etiam  L.  II.  de  Or.  C.  86*  i«  ipsum  Scopam,  apud, 
quem  coenabat,  Simonidem  carmen  scripsisse  narrat.  Victori 
receperunt,  praeter  Burmannum,  Phiiipp.  Lallem.  Bipomini, 
Jordens.  alii.  Contra  Desbillonius  legit  et  interpungit:  Victo • 
ris  laudem , cuidam  pyctae  vt  scriberet , C.  c.  p.  hoc  sensu : con- 
duxit laudem,  qualis  in  victores  componi  solebat,  vt  eam  cui- 


Va.  5.  Victori  Pyctae . Pu- 
gili. A Graecorum  7rJxr>j; 
ortum  est  Latinorum  pycta  et 
pyctes , quo  vocabulo,  praeter 
alios  , vsi  sunt,  Plin.  U.  N. 
VII.  47*  Euthymus  pycta  sem- 
per  Olympiae  victor  ; Senec. 
Controv.  1. 3.  extr.  aut  athleta , 
aut  pyctes  est,  Ilanc  vocem 
non  seroper  pugilem  victorem 
notare,  vt  vult  Gudius,  jam 
vidit  Burmannus  ; quia  tum 
inepte  adderetur  victor  a Phae- 
dro. Illum  vero  pugilem,  cu- 
jus nomen  Phaedrus  , nescio 
quomodo  , reticet , appellatum 
fuisse  Scopam,  testantur,  prae- 
ter Val.  Max.  I.  VIII.  7.  ext. 
Cicero,  qui  earadem  narrat  hi- 
storiam L.  II,  de  Or.  C.  86.  et 
Scopam  istum  virum  fortuna- 
tum et  nobilem  , Crannone  in 
Thessalia , non  pyctam  vocat; 
it.  Quinctil.  J.  O.  L.  XI.  2. 
qui  tamen  in  suspenso  apud 


veteres  relinqui  scribit , Sco- 
pasne  iste  pugil,  an  Glaucus, 
an  Leoerates,  an  Agatharchus 
dictus  fuerit.  Idem  inter  au- 
ctores non  satis  conuenire  fa- 
tetur, domus,  in  qua  res  euc- 
nit,  Pharsalino,  an  Crannono 
fuerit;  sed  conuiuium  in  ho- 
norem ejus  victoriae  celebra- 
tum fuisse  narrat.  Ipsi  totum 
hoc  do  Tyndaridis  fabulosum 
videtur,  etsi  conuiuium  cele- 
bratura , ct  saluum  euasisse  ex 
ruina  Simonidem  credat.  Cf. 
Val.  Max.  loco  paullo  ante  cit. 
et  quae  de  Scopa  Burmannus 
notauit  ad  Quinctil.  1.  c.  p.  986. 
Laudem  vt  scriberet . Laudatio- 
nem. Suet,  Cal.  20.  vitiles  victo - 
rum  laudem  componere  coactos . 

Cf.  L.  IV.  XXI.  5.  et  infra 
vs.  13.  Quinctil.  1.  c.  appellat 
carmen , quale  componi  victori - 
bus  solet . 
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Certo  couduxit  pretio:  secretam  petit. 

Exigua  cum  frenaret  materia  impetum. 

dam  pyctae  scriberet.  Nec  desunt,  qui  jungant,  Vietoris  lau- 
dem cuidam  pyctae  vt  scriberet , quae  vertit  cl.  Brot.  il  etoit 
convenu , de  composer  un  Eloge  de  vainqueur  pour  un  certain 
athlete . 

Vs.  6.  Conduxit.  Cf.  Exc.  XXIII.  ad  h.  v.  petit.  Mallent 
Rittershusius  et  Schefferus  petit , vt  supra  F.  XXI.  25.  perit , 
Secuti  Hoogstratan.  Walch.  Maittar.  Secretum . Gud,  decretum , 
quod  merito  displicet.  Vid.  Not.  Gud. 


Vs.  6.  Certo  conduxit  pretio. 
Certo  pretio,  s.  mercede  lau- 
dem scribendam  in  se  recepit. 
Sic  enim  solebat  Simonides ; 
vid.  L.  IV.  XXI.  5.  Passim 
autem  conducere  pro  redimere 
vsurpatur,  et  opponitur  locare. 
Cic.  Div.  II.  21.  re  demior  , qui 
columnam  illam  de  Cotta  et 
Torquato  conduxerat  faciendam. 
cf.  Clav.  Ernest.  v.  conducere . 
Ita  conducere  aegrum  sanandum 
dicitur  medicus  apud  Plin.  L. 
XXIX.  1.  sub  iin.  Et  conducere 
molendum  dicitur  pistor  Pom- 
ponio apud  Nonium  : decipit 
vicinos  , quod  molendum  con- 
duxit, comat  s quae  loca  addu- 
xit Gronov.  Plura  dabit  Exc. 
XXIII.  ad  h.  v.  De  re  ipsa 
v.  Plin.  III.  Ep.  XXI.  3.  certo 
pretio . ^Hinc  asseri  potest  vul- 
gata lectio  apud  Ovid.  I.  Amor. 
X.  21.  vbi  vide  Notat;  et  in 
L.  35*  §•  1*  ft*  Locat,  certo 
pretio  conductus.  Burmann. 
Secretum.  Locum  solitarium, 
meditationi  et  carminibus  ap- 


tum. Vid.  quos  laudat  Prasch. 
Ovid.  I.  Trist.  I.  41.  appella- 
uit  secessum.  Carmina  secestum 
scribentis  et  otia  quaerunt.  Hor. 
A.  P.  296.  secreta  petit  loca . 
Senec.  Ep.  Qo.  mihi  silentium 
promittebam  et  sine  interpella- 
tore secretum. 

Vs.  7 — 10.  Sensus  s Cum 
tenue  et  sterile  argumentum, 
seu,  vt  ait  Burmannus,  ma- 
teriae non  satis  vberis  exigui- 
tas , cohiberet  a.  reprimeret 
spiritum,  vsus  est  licentia  poe- 
tica, qua  solent  poetae,  initi- 
tuitque  excurrere  in  laudes 
Castoris  et  Pollucis,  qui  aimili 
laude  fuerant  celebres. 

Vs.  7.  Notanda  elegantia 
huj.  versus.  Materia.  Passim 
vtitur  Phaedrus  hac  voce  de 
argumento  fabularum.  Vid.  ad 
Prol.  I.  1.  et  Epii.  III.  6.  vbi 
materiae  exiguae  (unfruchtbarer, 
magerer  StofF;  opponit  materiae 
copiam  , quod  Albinus  vertit 
matiere  riche  et  abondante . hn- 
ptium  vocat  poeticum  spiritum, 
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Vsus  poetae,  vt  moris  est,  licentia, 

Atque  interposuit  gemina  Ledae  sidera. 
Auctoritatem  similis  referens  gloriae.  lo 

Vs.  8*  De  vari*  Lectione  hujus  loci  legendus  Exc.  XXIII, 
ad  h.  v. 

Vs.  g.  Atque.  Facile  potest  est  subintelligi  sub  Vsus.  Ali- 
teT  cum  Guyeto  scriberem  apte  (quod  etiam  placet  Walchio). 
Burmann.  Vide  tamen  mox  ad  vs.  10. 

Vs.  10.  Auctoritatem  similis  referens  gloriae.  Bentlejus  ener- 
uans  egregium  hunc  versum , legit:  Auctoritatis  illa  referens 


calorem  et  furorem  (Begeiste* 
rung),  vt  Ovid.  IV.  ex  Pont. 
II,  25.  Impetus  ille  sacer  qui 
vatutn  pectora  nutrit.  Et  ita 
alibi  saepe.  Quod  noto,  quia 
inepte  etiam  Gallicum  inter- 
pretem video  vertisse,  Vimpe - 
tuosiie  de  son  espritf  qua  voce 
puto  Gallos  de  vitio  violentae 
mentis  vti.  Epii.  111,  229.  (vbi 
vide)  dixit,  continetur  spiritus. 
Burmann. 

V*.  8*  Poetae.  Per  enalla- 
gen numeri,  pro,  poetarum. 
Pluralis  frequentior.  Sic  JBurm. 
citat  locum  Cic.  de  Or.  111.58* 
licentia  poetarum  ; Ovid.  III. 
Amor.  XL1.  41*  licentia  vatum. 
Vt  moris  est.  Cf.  L.  V-  F,  I.  5. 
Quinclil.  1.  c.  more  poetis  fre - 
quentissimo  j Cic.  1.  c.  in  quo 
multa  ornandi  caussa  , poeta - 
rum  more , in  Castorem  scripta 
et  Pollucem.  Schwabe.  Prae- 
ceptum hic  secutus  est  Simoni- 
des illud,  quod  iuculcat  Ari- 
stoteles in  Topicis:  vt  si  ma- 
teria nobis  inanior,  aut  steri- 


lior obtigerit,  illuc  orationem 
deducamus,  vbi  abundare,  et 
a proposito  digredientes  velut 
in  campo  libere  excurrere  at- 
que exsultare  possimus.  Quod 
et  Pindarum  saepe  factitasse 
videmus,  et  Horatium  aliquan- 
do. Rittershus. 

Vs.  9.  Interposuit  gemina 
Ledae  sidera.  Digressus  exiit 
in  laedes  Castoris  et  Pollucis, 
vt  ait  Quinctilianus  1.  c.  Erant 
Ledae  vxoris  Tyndari  , filii, 
pugilatu  clari  et  nobiles,  lior. 
I.  Od,  XII.  25.  sq.  (Hinc  mox 
auctoritas  similis  gloriae ),  missi 
denique  ad  sidera.  Fabula  no* 
tissima.  Senec.  Here.  Fur.  1. 13. 
clara  gemini  signa  Tyndaridae ; 
Hor.  I.  Od.  III.  2.  fratres  He - 
Unae  lucida  sidera.  Interposuit. 
Cf.  Prol.  II.  9.  et  Prol.  V.  1, 
Schw • Nempe  exemplo  illorum 
grani  auxit  laudes.  Tzschucke. 
Vertunt,  einmischen , einweben, 
Vs.  10.  Auctoritatem  similis 
referens  gloriae.  Id  est,  illam 
gloriam,  scilicet  victorem  esse 
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Opus  approbauit;  sed  mercedis  tertiam 

gratia . Sed  recte  hacc  refutauit  Harins.  Burmann.  Ita  bene 
IV1SS.  Pith.  Rem.  et  Vet.  Edit.  In  IMS*  Per.  auctores  aptae . 
Inde  Sanadon.  et  Philipp.  frustra  emendaucre : Auctores  apte 
s • r.  gloriae.  Brotier.  Lectionem  Cod.  Per.  Burmaunus  tolera* 
bilem  judicat , ai  apte  pro  aptae  legatur. 


in  ludis  sacris  insignem  esse 
inde  probans,  quod  Castores, 
in  ludis  similibus  victores, 
egregie  fuerint  celebrati,  vnde 
suae  laudationi  et  laudato  Pyi 
ctae  auctoritas  accederet,  nec 
pro  leui  re  haberetur  haec 
egressio  in  laudcmDioscurorum. 
Gloria  vero  est  proprie  honor 
et  laus  illa , quae  ex  bellis  et 
Saetis  fortibus  reportatur  vt 
vidimus  L.  I.  F.  XI.  1.  Sed 
non  minor  habebatur  apud 
Graecos,  in  ludis  sacris  victo- 
rem pronuntiari  , quam  ho- 
stium in  acie.  Ne  ergo  verbis 
gloriam  hanc  jactare  vanis  vi- 
deretur Simouides  , ostendit 
hac  insignes  fuisse  etiam  Jouis 
filios  : et  haec  est  auctoritas , 
siuc  exemplum,  ex  quo  judi- 
cari de  gloria  debet,  et  qua 
vtitur  ad  celebrandam  gloriam 
Scopae.  Haec  probare  nihil 
attinet,  cum  ipsa  Lexica  sup- 
peditent satis  auctoritatis,  vnde 
hanc  vocem  de  facto,  quo  ex- 
emplum praebetur  aliis,  sumi 
pateat.  Burtnann . 

Vs.  ii.  Opus  approbauit. 
Opus  approbat  redemtor  , vel 
quisquis  suscepit,  cum  osten- 
dit, illud  ex  lego  perfectum 


(seu  pacto  locationis  conueniens 
esse),  quo  facto  illud  probari 
a Censore,  si  publicum  est,  vei 
quocunque  locatore , dicitur. 
Sic  Apul.  Met.  VI.  ante  istam 
vesperam  opus  expeditum  appro- 
bato mihi . Gesner  jn  Thes.  v. 
approbo . Scilicet  Simonides  illi, 
qui  sub  certa  mercede  id  ab 
eo  exegerat.  Sollemnia  verba. 
Vitruv.  IX.  C.  3.  Hiero  coro- 
nam immani  pretio  locauit  fa- 
ciendam, et  aurum  ad  sacoma 
rependit  redemtor  i.  Is  ad  tem- 
pus opus  manu  factum  subtiliter 
regi  approbauit.  SchefF.  Male 
hacc  nonnulli  ad  Scopam  refe. 
runt  , vt  Gallicus  interpres, 
qui  reddit,  Scopas  temoigna 
estimer  ces  versi  Guyetus,  alii. 
Nam  conductores  approbabant , 
locatores  probabant . Ita  fere 

loqui  veteres  solent)  itaque 
pycta  probat , vt  Liv.  IV.  C.  &2. 
Censores  (qui  scii,  locauerant) 
villam  publicam  in  campo  Mar- 
tio probauerunt.  Vid.  Gruter. 
ad  Senec.  de  Clem.  I.  15.  Gro- 
nov.  ad  Ej.  Quaest.  Nat.  VII. 
16.  Burro,  ad  Quint.  Deci.  VII* 
prine.  Haec  c Not.  Burmann. 
excerpsi , qui  et  alios  laudat. 
Adde  Notam  Gudii* 
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Accepit  partem.  Cum  reliquum  posceret, 

Illi,  inquit,  reddent,  quorum  sunt  laudes  duae. 
Verum,  vt  ne  irate  dimissum  te  sentiam, 

Ad  coenam  mihi  promitte,  cognatos  volo  15 

V*.  12.  Reliquum.  MSS.  Pilh.  Rem.  et  multae  Editiones, 
Rittershus.  Nerei.  Rigalt.  2.  Fab.  Vrsin.  Scheff.  Maittar.  Brot. 
al.  habent  reliquam ; quod  de  duabus  partibus  dici  non  potest; 
duae  autem  restabant , cum  Simonides  tertiam  accepisset  par- 
tem , altera  Castoris , altera  Pollucis.  Leonhardus  tamen  reli- 
quam  retineri  posse  censet,  si  subintelligatur  mercedem.  Wal- 
chius  etiam  reliqua  legi  posse  putat,  vel  reliquas , vt  jam  jam 
conjecerat  Gudins.  Ileins.  cumque  reliquum . Cf.  Not.  ad  h.  v. 

Vs.  13.  De  V.  L.  hujus  loci  videndus  Exc.  XXIII.  ad  h.  v. 

Vs.  14.  Cf.  Excurs.  XXIII.  ad  h.  v. 

Vs.  15.  Ad  coenam  mihi  promitte.  Perott.  ad  coenam  mecum 
veni , quod  non  accedit  ad  elegantiam  vulgatae  lectionis. 
Vid.  Burmann.  in  praef. 


Vs.  ia.  Reliquum  mercedis. 
Reliquum  h.  1.  est  quadrisylla- 
bum, vt  L.  I.  XXXI.  13.  et 
III.  IV.  2.  Vid.  Wasius  in 
Senar.  p.  136.  et  Desbillonius, 
laudans  locum  Geli.  L.  V.  C.  10. 
ne  reliquum  mercedis  daret. 

Vs.  13.  Quorum  sunt  laudes 
duae.  Laudes  sunt  laudationes, 
vt  supra  vs.  5.  vbi  vide.  In- 
tellige  Castoris  es  Pollucis.  Cf. 
Exc.  XXIII.  ad  vs.  13.  At  si 
quis  retinere  velit  lectionem, 
quorum  sunt  laudis  duae  , sub- 
intelligendum  partes  , ellipsi 
frequenti  veteribus,  qua  in  nu- 
meralibus omittunt  partes.  Sic 
Cic.  Att.  I.  Ep.  17.  amoris  tibi 
primas  defero . istam  ellip&in 

erudite  illustrauit  Gudius. 


Vs.  14.  Senius:  Verum  vt  sen- 
tiam (intelligam),  te  non  disce- 
dere hinc  iratum,  ad  coenam 
mihi  promitte.  Deibtll.  Sattler. 
damit  ich  dich  nicht  unzujrieden 
von  mir  lasse.  Vt  ne,  Hao 
particulae  non  raro  ita  jungun- 
tur, vt  Graecorum  «v&  (ujj, 
quod  multis  exemplis  confir- 
mauit  Burxnannus,  laudans  Jac. 
Gronov.  ad  Cic.  I.  Ep.  ad  Q. 
F.  I.  n.  13.  Seneo.  IU.  de  Be- 
nef.  10.  an  hoc  indicamus ,.vt 
ne  demus  beneficia  tine  teste. 
Et  ita  saepe  alii. 

Vs.  15.  Ad  coenam  mihi  pro- 
mitte, Formula  inuitaniium 
propria.  Plin.  L.  I.  Ep.  15. 
Reus  tu  promittis  ad  coenam . 
nec  venis,  Scnec.  Suas.  2.  ego 
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Hodie  inuitAre , quorum  es  in  numero  mihi. 
Fraudatus  quamuis , et  dolens  injuria, 

Ne  male  dimissus  gratiam  corrumperet, 

Vi.  16.  es.  Heinsius,  vt  sensus  «it  apertior,  refingit  esto. 
Idem  adscripserat  etiam  orae  codicis  «ui,  posse  legi,  quorum 
eris  in  numero  mihi,  non  improbante  Tollio.  Quibus  conjectu- 
ris, eum  vulgatum  probum  sit,  non  opus  est.  Cf.  tamen  Burra. 

Vs.  18.  Male  dimissus.  Vulgo  legunt  male  dimissam,  et 
explicant,  ne  male  corrumperet  gratiam  , si  eam  dimitteret  et 
recusaret  oblatam,  ita,  vt  male,  quod  interpretantur,  impru- 
denter et  cum  suo  detrimento,  quemadmodum  male  mulcatus 
X..  I.  V'  IU*  referatur  ad  corrumperet.  Vid.  Sclielfer.  At  cum 
alii  dimissam  sine  sensu  legi  statuant ; Gronouius  suspicatur, 
Phaedrum  scripsisse,  ne  male  commissam  gratiam  dirumperet,  et 
exponit,  amicitiam,  tenui  filo  pendentem  et  vix  cohaerentem, 
dissueret.  Hancce  conjecturam  vir  doctus  exemplis  fulcire  stu- 
det, quae  videri  possunt  in  Notis  SchefTeri,  quibus  adde  e 
Not.  Burm.  locum  Petron.  C.  CXIII.  veritus  ne  inter  initia  coe- 
untis gratiae  recantem  cicatricem  rescineret.  Graeuio  vero  ne 


ad  prandium  promisissem , 1.  e. 
promisissem , me  ad  prandium 
esse  venturum.  Citant  etiam 
Plaut.  Menaech.  V.  il.  43- 
coenam  ne  promittat.  NostTi, 
sich  hey  einem  tusagcn.  Schw. 

Vs.  »6.  Inuitare.  Pugiles 
nempe  victores  magno  conui- 
uio  solebant  victoriam  suam 
celebrare , ac  sedulo  prouide- 
bant , vt  ne  hinc  abesset , qui 
laudem  ipsis  scripsisset:  Sco- 
pam ergo  Simonides  ejusque 
conuiuas  induceret,  vt  «e  esse 
iratum  crederent,  si  ad  coenam 
non  promitteret.  Dcbillon. 
Quorum  es  in  numero  mihi.  Ita 
loquitur  ex  consuetudine  veteri, 
qua  blandientes  patrem  aliquem. 


aut  fratrem  (aut  cognatum ) ap- 
pellabant , teste  Terentio,  Ho- 
ratio, aliis,  vt  hic  Faber  com- 
mode obseruat.  Scheff.  Vid. 
Ter.  Phorra.  III.  II.  11.  Tu 
mihi  cognatus , tu  parens , tu 
amicus.  Sattler.  Heute  geb  ich 
einen  Schmaufs  den  Anver - 
usandten  , und  datu  gehdrst 
auch  du. 

V«.  17.  Fraudatus.  Parte 
mercedis  promissae,  vs.  5.  6. 
is.  13. 

Vs-  18.  Sensus:  Ne  si  non 
promitteret  ad  coenam  , male, 
ideoqtie  iratus  dimitteretur  a 
pycta,  et  rumperet,  perderet 
omnem  gratiam , i.  e.  amici- 
tiam, sicque  prorsus  alienaret 
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Promisit-  Rediit  hora  dicta,  recubuit, 

male  commissam  gratiam  corrumperet  dictum  videtur,  vt  male 
cohaerens  concordia  Vellej.  L.  II.  C.  47*  *d  quem  locum  con- 
sulendi Bipomini.  V.  Ep.  351.  Graev.  ad  Nic.  Heins.  in 
Burm.  Sy  11.  Epp.  T.  IV.  p.  422.  coli.  Ep.  355.  ad  Graev.  in 
Syll.  Epp.  T.  IV.  p.  429.  Gudio  et  Heinsio , quibus  praeter 
Bentlejum  et  Burmannum,  obsequuntur  alii,  placet  dimissus , 
ad  quod  male  referendum,  sensu,  quo  dixi.  Aliam  Bu» manni 
conjecturam,  quam  ipse  dicit  temere  tentatam,  et  cui  Ileinsii 
et  Gudii  emendationem  praefert,  nec  non  violentiorem  Harii 
medicinam  praetermitto,  sed  consulant,  quorum  interest.  No- 
tas Burmanni.  Agmen  claudat  obseruatio  Desbillonii : ,, Sen- 
sus , inquit , est : ne  oblatam  sibi  gratiam  , siue  amicitiam  male 
dimittendo  corrumperet.  Plana,  opinor,  ibi  sunt  omnia;  mi- 
rorque  hunc  locum  a Burnmnno , Bcntlejo,  Gudio,  Gronouio 
fuisse  tam  laboriose  vexatum : qui  mihi  quidem  nodum  in 
scirpo  quaesiisse  videntur.  Quis  neget,  gratiam  hic  idem  esse 
ac  amicitiam?  Bene  autem  latine  amicitiam  dici  posse  dimis - 
sam,  forte  non  crediderint : at  Cicero  de  Am.  21.  amicitias  non- 
numquam dimittendas  commemorat.  Lectio  ergo,  quam  reuo- 
cauimus,  non  erat,  inuitis  MSS.  Codicibus,  veteribusque  mul- 
tis editionibus , repudianda."  Mihi  quidem  , vt  ingenue  fa- 
tear, lectio  dimissus  non  magno  placet  opere,  maxime  cum 


hominem,  a quo  jamjam  male 
fuerat  tractatus.  Gratiam  cor- 
rumpere explicant,  amicitiam 
rumpere,  fere,  vt  Ovidius  di- 
xit in  Ibin  40.  gratia  rupta. 
Vid.  Burmann.  Equidem  ver- 
terem : Damit  er,  tvenn  er  nicht 
in  guten  von  ihm  karne , die 
Gunst  des  JVlannes  nicht  ganz 
verscherzen  mdchte.  Sattler.  um 
es  mit  ihm  nicht  gdnzlich  zu 
verderben . Burmannus  conjicit, 
voluisse  Phaedrum  iterum  no- 
tare auaritiam  Simonidis,  qui 
licet  fraudatus  esset  mcrcede, 
nolebat  tamen  hominis  tam 


nobilis  et  potentis  gratiam  per- 
dere , ne  inde  in  ludibrium 
veniret  aliorum , qui  hoc  ex- 
emplo inducti,  postea  similem 
illi  fraudem  facerent , quoties 
Deorum  laudes  immisceret  lau- 
dibus victorum  in  ludis  sacris. 
Quare  voluisse  interesse  conui- 
uio  et  dissimulare  injuriam,  no 
si  male  dimissus  et  ideo  ira- 
tus abstinuisset,  reliqui  scirent, 
ipsi  mercedis  pactae  fuisse  ab- 
negatas duas  partes,  et  forte 
idem  deinde  facturi  essent. 

Vs.  19.  Promisit . Vid.  ad 
vs.  15.  hora  dicta . Constituta» 
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Splendebat  hilare  poculis  conuiuium;  flo 

Magno  apparatu  laeta  resonabat  domus: 

Duo  cum  repente  juuenes,  sparsi  puluere, 

e 

paullo  ante  praecesserit  irate  dimissus',  adeo  quidem,  vt  de 
vulgata  dimissam  vlterius  cogitandum,  et  Uesbillonii  placita 
Ponderanda  putem.  Cf.  Ephem.  Gutting.  ann,  1781.  Partic.  53. 
Vs.  19.  Rediit.  MS.  Per.  redit. 

Vs.  s>.  Laeta.  Rigaltius  edidit  laete.  Guyetus  late,  quod 
intempesiiuum  esse  putat  Burmannus;  Heinsius  lauta  conjicie- 
bat,  vt  ita  et  apud  Silium  X.  376.  lautas  mensas  pro  laetis  re- 
ponebat ; sed  v.  Drakcnb.  Notas.  Vulgatam  laeta  recte  tuetur 
Burmann.  Vid.  infra  Notas.  Laeta  etiam  habent  veteres  Edi- 
tiones. Hic  versus  deerat  in  Cod,  Per. 

Vs.  33.  Duo  cum  repente.  In  vulgatis,  et  Nevel.  Rigalt.  3. 
Fab.  Leonh.  Richter.  est,  repente  cum  duo  juuenes  s.  p.  quem 
versum  Hoogstratanus  nullo  modo  dimetiri  potest,  nisi  duo 


vt  L.  IV.  XI.  19.  Recubuit.  Ita 
non  raro , pro , accubuit.  Vid. 
Hor.  III.  Od.  III.  11.  I.  Ep. 
V.  1.  Plin.  L.  IX.  Ep.  23.  n.  4. 
Non  pauca  exempla  collegit  ex 
Mailial.  Anton.  de  Rooy  , V. 
D.  cujus  vide  Animadv.  erit, 
p.  96.  Graeci  «vaxtlc3tu. 

Vs.  ao.  Splendebat.  Proprie 
splendere  de  couuiuiis  et  eorum 
lauto  apparatu  poni  , docuit 
Corda  ad  Virg.  I.  Aen.  637. 
(641.)  Burmann.  hilare  poculis. 
Id  est,  quod  hilarabant  pocula. 
Virg.  Eel.  V.  69-  E*  multo  in. 
primis  hilarans  conuiuia  Baccho * 
Desbillon. 

Vs.  Si.  Magno  apparatu. 
Instrumentorum  musicorum  in- 
primis  copiam  intelligo , qui- 
bus celebrabatur  conuiuium 
hocce  apparatissimum ; etsi  si- 


mul indicare  possit  pojta  stre- 
pitum tali  in  re  solitum.  Cf. 
Plin.  L.  I.  Ep.  15.  n.  3.  Laeta 
domus  dicitur  ex  sollemni  for- 
mula. Vid.  loca  Ovidii,  a 
Burmanno  adducta  IV.Fast.545. 
Tota  domus  laeta  est  cet.  IU. 
ex  Pont.  I.  135.  sq.  XVI.  Ep. 
91.  Apte  vero  laeta  j celebra- 
batur enim  victoria  domini 
hocce  conuiuio.  Resonabat. 
Virg.  Aen.  IV.  668.  Scheffer. 
Cl.  Sattler.  Setzte  sich  zur  Ta- 
fel,  wo  bey  dem  Glante  der 
Pokale  alles  frohlich  icar,  Und 
von  dem  Lerm  des  Gastgebats 
das  frohe  }{aus  laut  tviederhallt. 

Vs.  33.  Sparsi  puluere.  Tam- 
quam ex  longo  itinere  venien- 
tes. Cf.  quae  de  duobus  juue- 
nibus  commemorat  Flor.  U.  ia. 
Leonhardi, 
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Sudore  multo  diffluentes,  corpore 
Humanam  supra  formam,  cuidam  senralo 

vox  sit  monosyllaba , quo  nil  durius.  Hinc  varie  emendatum. 
Heinsius  et  Gudius,  quos  sequitur  Walch.  repente  cum  juuenes 
duo ; Bentlejus  et  Burinannus  repente  duo  cum  juuenes.  Secuti 
Lallemant.  Brot.  Desbillon.  Bipontini.  Sed  MS.  Per,  habet 
duo  cum  repente  j.  quod  oiim  recepi  post  Heusingerum ; sic 
enim  verborum  ordo  videbatur  esse  concinnior;  sicque  edidit 
cl.  JOrdens. 

Vs.  £3.  Sudore  multo  diffluentes  t corpore  cet.  Vulgo  sudore 
multo  diffluentes  corpora , vt  corpora  sit  Graecismus,  apud  Lati- 
nos poetas  frequens,  atque  etiam  apud  historicos  obuius,  quem- 
admodum L.  IV.  F.  XIV*  12.  Ita  ediderunt  Brot.  et  Desbillo- 
nius.  Nonnullae  etiam  editiones,  vt  Rittershut.  Nevel,  Vrsin. 
habent  defluentes  9 etsi  jam  olim  Rittershusius  conjiceret  difflu • 
entes.  Sed  probant  viri  docti  lectionem  et  distinctionem  Schef- 
feri,  sudore  multo  diffluente* , corpore  s.  h.  f.  quam  tamen  non 


V*.  23.  24.  Corpore  huma- 
nam supra  formam.  Forma  hio 
staturam  totius  corporis  notat. 
Vid.  Salmas.  Exerc.  Plin.  p.42. 
b.  c.  Nam  ita  colent  fingere, 
majores,  et  etiam  pulchriores 
apparere  deos,  et  imagines  etiam 
defunctorum,  vt  Ovid.  II.  Fast. 
503.  Pulcher  et  humano  major , 
trabeaque  decorus  Romulus , sed 
haec  notissima : vnde  patet  ta- 
men, quam  male  formam  de 
solo  vultu  sumserit  Gallicus 
interpres,  paroissant  d leur  vi- 
sage  plus  que  des  hommes , de- 
buisset d leur  stature , vel, 
taille.  Ne  vero  offendat  quem 
corpore , de  duobus  dictum,  pro 
corporibus , poltis  hanc  nume- 
rorum enallagen  esse  familia- 
rissimam, sciat.  Sic  Ovid.  III. 


Trist.  III.  59,  atque  vtinam  pe- 
reant animae  cum  corpore  no- 
strae , pro,  cum  corporibus.  Id, 
IV*  Met.  41  S.  et  passim.  Et 
ita  etiam  de  vno  homine  cor- 
pora saepe  dicunt.  Ovid.I.  Met. 
527.  de  Daphne , nudabant  cor- 
pora venti . Et  saepius  alibi. 

Burmann.  A Suet.  Ner.  I.  hi 
duo  vocantur  juuenes  gemini 
augustiore  forma . Hisce  adde 
Justin.  L.  XX.  c.  3.  Seruulo. 
Phaedrum  credo  de  sertio,  con- 
Uiiiis  epulantibus  ministrante, 
diminutiuum  seruulus  vsurpas- 
se , quoniam  ejusmodi  serui 
tam  pocillatores,  quam  alii  hu- 
jus generis,  pueri  erant.  J.  E.  J. 
PValch  in  Pocillator.  Phryg. 
quae  Disfert.  exstat  in  Act. 
Soc.  Lat.  Jen.  Vol.  II.  p.  159. 
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IVJandant , vt  ad  se  prouocet  Simonidem;  25 
Illius  interesse,  ne  faciat  moram. 

Homo  perturbatus  excitat  Simonidem, 

Vnum  promorat  vix  pedem  triclinio, 

admittit  Walchius,  quia  corpus  abluere  etiam  dixerit  Curtius 
pro  se.  Hinc  diffluentes  corpora  sudore , recte  dici  contendit. 
Non  negat  hoc  Burmannus,  sed  et  diffluere  sudore  simpliciter 
sine  tm  corpora  , vel  corpore  dici  non  inconcUine  posse  probat 
ex  Apul.  L.  I.  Met.  sudore  frigido  miser  perfluo , et  L.  II.  fri - 
gido  sudore  diffluens , vt  Hcinsius  pro  defluens  malebat.  Ita 
etiam  Plin.  L.  XXI.  13.  Nam  et  sudore  diffluunt , teste  SchefF. 
V*.  26.  27.  Hi  versus  in  MS.  Per.  desiderabantur. 

Vs.  23«  promorat.  MS.  Pith.  mouerat.  Vide  Gud. 


Vs.  25.  Prouocet.  Extra  do- 
mum , foras  vocet.  Ter.  Eun. 
III.  I.  52.  sq.  Pamphilam  can- 
tatum prouocemus , vbi  Dona- 
tus : eleganter  , quia  ille  foris 
est , haec  intus  .*  illum  intromit- 
tamus , hanc  prouocemus  9 haec 
est  in  verbis  poetae  germana  pro- 
prietas. Sic  prouisere9  videre, 
quid  foris  geratur , et  similia 
Terentio  et  aliis  vsitata.  Burm . 
Alia  exempla  vid.  in  Not. 
SchcITeri  et  Desbillon.  Cf.  quo- 
que L.  I.  F.  XI.  11. 

Vs.  fi6.  Illius  interesse . Hoc 
est,  rem  ipsi  grauem  nuntian- 
dam. Tzschucke . 

Vs.  27.  Perturbatus  conspectu 
tam  augustae  formae.  Scheff. 
excitat . Male  SchefFerus,  (Riu 
tershus.  Hoogstrat.  alii  inter- 
pretantur) extra  vocat  : hoc 
enim  est  prouocarei  sed  excitare 
est  jubere  surgere  e toro,  in 
quo  recubabat,  vt  in  ipsis  a 


Scheffero  adductis  exemplis. 
Vid.  Pctron.  C.  96.  et  ibi  No- 
tis. Apud  Quinctilianum  vero 
in  hac  narratione  est  excitus , 
quod  idem  esse,  vidimus  ad 
L.  II.  F.  VIII.  1.  Burm.  Uv. 
VIII.  10.  Triarios  suos  excita- 
uerunt;  nam  illi  ante  sub  ve- 
xillis considebant,  vt  ait  ibid. 
C.  8*  Gronov.  Suet.  Aug.  14. 
cum  spectaculo  ludorum9  grega- 
rium militem , in  XIV.  ordini- 
bus sedentem , excitari  per  appa - 
ritoretn  jus s isset.  Rigalt. 

Vi.  28*  Promorat.  De  quan- 
titate hujus  verbi  v.  Wasius 
in  Senar.  p.  191.  triclinio.  Ca- 
piendum pro  loco , in  quo  re- 
cumbebant. Quinctil.  1.  c.  vix 
eo  limen  egresso  triclinium  illud 
supra  conuiuas  corruit • Cicero 
appellat  conclaue 'p  in  quo  epu- 
laretur. Scopas.  Vid.  quae  ad 
h.  1.  notat  Desbillonius  in  Ad- 
dend.  p.  LX. 
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Ruina  camarae  subito  oppressit  ceteros ; 
Nec  vili  juuenes  sunt  reperti  ad  januam. 
Vt  est  vulgatus  ordo  narratae  rei. 

Omnes  scierunt.  Numinum  praesentiam 
Vati  dedisse  vitam  mercedis  loco. 


V..  29.  Ruina  camarae.  MS.  Per.  ruina  domue.  0u.e  U 
euo  iterum  probet,  textum  Phaedri  non  raro  a Pero.to  fui„‘ 
interpolatum. 

V..  3«.  narratae.  Lnllemsnt.  et  Brotier.  patratae  ediderunt, 
une  auctoritate.  crunt. 

Ve.  32.  scierunt.  Iu  MS.  Pith.  Rem.  et  Edit  Ver  «.a 
MS.  Per.  habet,  omnes  dixerunt,  quod  amplectuntur  Satisdo 
Philipp.  Lallemant.  Cf.  Exc.  XXIII.  ad  h v.  - 


V».  29.  Camarae.  Fornicis, 
tecti  concamarati.  Gronov. 
Glossae  veterei  : Famix,  ca- 
mara. Rigalt.  Camaram  iem* 
per  esse  scribendum , docuimus 
ad  PetTon.  XXX.  (p.  112.)  et 
ita  concameratio  in  lapide  apud 
Reines.  I.  105.  vt  concameratus 
apud  Suet.  Aug.  90.  Gallus  le 
plancher  reddidit , cum  debuis- 
set la  voute.  Camara,  quae  fir- 
mior tabulatis  esse  solet,  ruens 
magis  inopinatum  casum  ex- 
primit, Burmann.  Sic  scribi 


constanter  i„  MSS.  et  lapidi- 
bus , etiam  Gudius  testatur. 

Ve.  31.  32.  Ordo  narratae 
rei.  Series.  Notat  maxima 
miniraaque  distincte  exposita. 
Tac.  IV.Ann.69.  Ordinem  frau- 
dis suumque  ipsi  dedecus  nar. 
rauere.  Suet.  Claud.  37.  „«  du. 
bitauit  Claudius,  ordinem  rei  ge- 
stae  perferre  ai  Senatum.  Scheff. 
scierunt.  Persuasum  habuerunt. 
V.  Exc.  XXIII.  ad  h.  v.  coli.  Not. 
Heins.  Nummum  praesentiam. 
Apparitionem  Caator.et  Pollucis. 


Eamdem  historiam  narrant  Cicero,  Quinctilianus,  Val  Max 
locis  aupra  citatia.  Sed  Phaedrus  esm  non  parum  locupletauit,  e't 
vt  poeta  exornauit;  illud  tamen  omisit,  quod  Cicero  tradit 
Simonidem  hac  occasione  artem  inuenisse  memoriae,  et  ex  eo 
quod  meminisset,  quo  eorum  quisque  loco  cubuisset,  demon- 
stratorem vniuscu jusque  sepeliendi  fuisses  cum  alii  neque  Sco- 
pam, neque  ceteros  conuiuss,  triclinii  ruina  oppressos  atque 
obtritos,  vllo  modo  internoscere  potuissent. 

Idem  argumentum  traciauit  Fontanius  L.  I.  p.  ,4. 

2i 


Pars  II. 


EPILOGUS, 


3*1 


Adhuc  supersunt  multa,  quae  possim  loqui, 

Et  copiosa  abundat  rerum  varietas; 

Sed  temperatae  suaues  sunt  argutiae, 

V*.  i.  Possim.  SchcfFerus  mallet  possem.  Male;  praesens  enim 
supersunt  requirit  conjunctiuum  praesentis  possim , vt  Epii. 
111.  i*  loqui.  Heinsio  et  fientlcjo  placet  eloqui;  nescit  Bur- 
mannus  quare,  nani  et  hoc  e communi  sententia  <le  fabellis 
scripto  prodendis  debet  intelligi.  Varia  hic  disputat  vir  do- 
ctus, quae  nolumus  repetere, 

Vs.  5.  Suaues  sunt . Bentlejus  hic  iterum  obtrudit  suaue 
sunt.  Cujus  Graecismi  an  studiosus  fuerit  Phaedrus , nescio. 
Certe  nullum  exstat  vestigium  , nisi  hic  et  L.  111.  VII-  1.  sed 
vtrumque  a Bentleji  manu  impressum;  vellem  vero  exemplum 


Vs.  i*  Loqui.  Capiendum 
pro,  dicere,  et  hinc  scribere. 
Poetae  enim  , licet  scribant, 
loqui  et  dicere  passini  dicuntur. 
Hor.  IU.  Od.  25.  18.  et  IV. 
Od.  15.  1.  Vid.  Baith.  Adv. 
IX.  7.  quem  Burmannus  citat. 
Isto  autem  sensu  verbum  loqui 
capiendum  esse , vel  docere 
potest  vs.  5.  chartis  nomen  vi- 
cturum meis , et  Epii.  111.  1. 
supersunt  mihi , quae  scribam. 
Non  enim  assentiendum  est 
Burm.  cujus  placita  conjeci 
in  Exc.  XXIV*  ad  h.  v.  vbi  v. 

Vs.  2.  Multae  et  variae  res 
in  promptu  sunt,  quae  argu- 
mentum fabularum  praebere 
possint.  Idem  , quod  hic  Par- 
ticuloni , dixit  Epii.  III.  6.  7, 
ad  Etitychum.  Abundat',  auget 
copiam.  Ttschuck. 


Vs.  3.  4*  Sensus:  suaue  et 
jucundum  e*t,  si  in  scribendis 
argutis  libellis  modus  adhibea- 
tur, contra  molestum  et  tae- 
diosum , si  excedatur  modos. 
Argutiae . Libellos  suos  argu- 
tos vocat  Ovid.  V.Trist.  IX.  23. 
et  Martial.  I.  Ep.  2.  Bipont, 
teste  Burmanno.  Offendunt. 
Displicent,  taedio  suat.  Cf.  L. 
III.  F. X.  60.  Liv.  JY-  j 2.  cum 
consulare  nomen  offenderet.  Plura 
dabit  SchefTer.  Cl.  Sattler.  der 
VI' it*  wird  an gene  hm  durch 
Mafsigung  , Jm  Vebermajse 
wird  er  ekelhaft.  Vir  sanctis • 
sime.  Integerrime.  Sic  L.  III. 
X.  30.  sancta  vxor  de  integra 
vitae  et  innocente.  Hoogstrat. 
Veli.  II.  46.  n.  2.  Crassus , vir 
cetera  sanctissimus . Santoroc. 
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Immodicae  offendunt.  Quare,  vir  sanctissime, 
Particulo,  chartis  nomen  victurum  meis,  5 

Latinis  dum  manebit  pretium  litteris, 

simul  vir  doctus  protulisset,  vbi  plurali  additur.  Illud  nett- 
trum  singulare  trine  lupus  vulgo  adduci  «olet;  sed  ea  triste  lupi 
stabulis  etiam  dicere  liceat  dubitabo,  donec  auctoritates  videam. 
Certe  Voss.  de  Constr.  C.  V.  quae  producit,  omnia  singulare 
babent , subitantiuum , vt  nec  apud  Vrsin.  Sect.  VIII.  C.  a. 
p.  14.  exemplum  exstat  pluralis  substantiui  nominis.  Doceri 
hoc  equidem  cupio.  Burmann. 

Vs.  4.  immodicae.  MSS.  Pith.  Rem.  et  Edit.  Vet.  vt  Nevel. 
Vrsin.  immodica  ; at  Rittershus.  emendauit  immodicae.  Cf.  Gud. 
et  Brotier. 

Vs.  5.  chartis.  MS.  Pith.  artis,  fide  Gudii. 


Vs.  5*  Particulo , nomen  (per 
appositionem) , quod  chartis, 
fabellis  meis  victurum  est.  Ita 
Orid.  Amor.  III.  I.  65.  das 
nostro  victurum  nomen  amori, 
coli.  Virg.  Aen.  IX.  446.  sq. 
Sunt , qui  integrum  Particulo- 
nis  nomen  statuant  fuisse  Phi- 
letus  V rsus  Particulo.  Vid.  Nov. 
Acerr.  Phil.  P.  II.  p,  174.  Lange 
ct  Meinecke  VV.  Cl.  Cl.  ad  h.  1. 
et  Schulze  ad  L.  V.  X.  10.  At 
vero  Particulo,  cui  Phaedrus 
quartum  dedicauit  librum,  et 
Philetus,  cui  quintum,  probe 
distinguendi,  Vid.  Vita  Phae- 
dri sub  fin.  et  ad  Prol.  IV.  >4. 
Ex  hoc  loco  intelligitur , ple- 
num bonae  spei  fuisse  Phae- 
drum , ad  posteritatem  peruen- 
tura  esse  scripta  tua,  coli.  Prol. 
III.  58.  et  Prol.  IV.  »9.  Id 
quod  ei  vitio  verti  nequit,  vt 
nonnullis  visum  est.  Hunc 
enim  morem  fuisse  priscis  scri- 


ptoribus , vel  probare  potest 
locus  Lucani  L.  IX.  982  — 986. 
quem  affett  Gudiut,  vbi  poeta 
sibi  et  Caesari,  ad  Trojam  He- 
ctoris tumulum  lustranti,  satia 
arroganter  idem  spondet,  et  vt 
ait  Gudiut,  juuenili  quadam 
jactantia , par  Homero  tibi  vi- 
sus, parem  aeternitatis  famam 
sperat.  Paullo  modestior  Sta- 
tius Theb.  XII.  8>o.sq-  canent: 
Durabisne  procul  , dominoqut 
legere  superstes,  O mihi  bis  se- 
nos mullum  vigilata  per  annos , 
Thebai.  Hisce  adde  obseruala 
in  Exc.  XVIII.  ad  Epii.  II.  15. 
et  Vit.  Phaedri  in  fine. 

Vs.  6.  Latinis  dum  manebit 
pretium  litteris,  Cic.  de  Legg. 
I.  1.  Dum  Iustinae  loquentur 
litterae,  quercus  huic  loco  non 
deerit , quae  Mariana  dicatur , 
quem  locum  Praschio  debeo. 
Cie.  pro  Rose.  Am.  53.  Dum 
hominum  genus  erit,  qui  accu- 
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Si  non  ingenium,  certe  breuitatem  approba. 

Quae  commendari  tanto  debet  justius, 

Quanto  Poetae  sunt  molesti  validius. 

V*.  7.  Approba.  In  MS.  Pith.  Rem.  approbat . Pithoeus 
recte  emendauit  approba . Mallet  cl.  Sanadon  9 proba . Brcier . 
JJon  moneo  litem  huic  lectioni,  sed  nil  impedit,  quo  minus 
et  hic  approbo  legamus,  sc.  tibi,  vt  supra  L.  IV.  XXIV.  11. 
hoc  verbum  explicuimus.  Burmann . In  vulgato  approba  forte 
nil  mutandum. 


set  eos  non  deerit.  De  parti- 
cula dum  hoc  sensu  videndus 
Tursell.  p.  m.  285. 

Vs.  7.  Certe . Saltem.  Ap- 
proba , lauda.  Breuitatem , Ex 
ipso  orationis  contextu  , nec 
non  vs.  1.  2.  huj.  Epii,  lucu- 
lenter patet , hic  non  de  con- 
cisa styli  in  singulis  fabulis 
breuitate  esse  sermonem  , sed 
de  exiguo  fabularum  numero, 
quas  e larga  materiae  copia 
profert.  Quod  acute  obserua- 
tuxn  cel.  Jacobs.  in  Obseruatt. 
ad  Phaedr,  coli,  ftachtrag  xu 
Sulzer.  P.  VI.  p.  73.  Not.  • 
Vid.  etiam  quae  notantur  ad 
L.  III.  X.  59.  sq.  et  Ep.  III.  8- 

Vs.  8«  Tanto  justius.  Tanto 
majori  jure.  Vid.  Epii.  III,  23. 
' V*.  9-  Sensus:  Quanto  ma- 
jorem poi:tae  , dum  carmina 


obtrudunt  , creare  molestiam 
solent.  Desbillon.  molesti.  Sci- 
licet recitationibus  suis,  qui- 
bus frequentissime  fere  eneca- 
bant homines.  Nam , vt  Ho- 
ratius (A.  P.  472.)  ait,  indo - 
ctum  doctumque  fugat  recitator 
acerbus . Tales  Martialis  descri- 
bit tum  alios  poltastros,  tum 
Ligurinum  L.  III.  (44.45.50.), 
quem  hoc  nomine  perstringit. 
Talem  Petronius  introducit  in 
Satyrico,  Eumolpum,  qui  in 
triuiis,  in  balineis,  in  conui- 
uiis  sua  hominibus  quibuslibet 
carmina  recitarit.  Rittershus. 
Laudant  quoque  Interpp  Juve- 
nal.  Sat.  I.  1.  2.  III.  6 — 9. 
Hor.  L.  I.  Sat.  III.  1—3.  vali- 
dius. Vid.  ad  L.  I.  F.  XIX.  8. 

Gerike : Je  lastiger  die  Dichter- 
linge  sind. 


In  MSS.  Pith.  Rem.  et  Edit.  Vet.  hic  Epilogus  reperitur 
inter  Fabulas  V.  et  VI.  Libri  V.  quae  inscribuntur:  Scurra  et 
Rusticus ; Duo  Calui.  At  ex  Prologo  Libri  IV.  ad  Particulonem 

fatet,  hunc  esse  ejusdem  libri  Epilogum , quem  Sanadon  et 
hilippe  (etiam  Lalleniant  et  R.  Prevost)  in  finem  Libri  V. 
immerito  conjecerunt.  Brotier.  Cui  recte  obsecuti  sunt  Bipnnt. 
Jakob , Lange,  Meineke,  Editor  Edit,  steieotypae,  VV.  CJL1. 
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AUGU STI  LIBERTI 

FABULARUM  AESOPIARUM 

LIBER  QUINTUS. 


PROLOGUS.  *) 

Aesopi  nomen  sicubi  interposuero, 

Cui  reddidi  jam  pridem,  quidquid  debui. 
Auctoritatis  esse  scito  gratia: 

*)  Fide  Brotierii  in  MSS.  Piih.  et  Rem.  Liber  quintus  non 
est  distinctus  a quarto;  »ed  Pithoeus  hunc  Prologum  praefixit 
L.  V.  quem  Phaedrus  dedicauisse  videtur  Phileto , cujus  men- 
tio facta  in  fabula  hujus  libri  vltima.  Pithoeo  recte  obsecuti 
Brotierius,  Bipontini,  Lange.  At  vero  in  plurimi*  Editioni- 
bus Prologus  hujus  libri  duplex  est;  sed  alterum  pertinete  ad 
Libruni  IV*  docui  ad  Prol.  IV.  init,  et  ad  vs.  14.  dicti  prologi- 

Vs.  1 — 3.  Sicubi  in  fabu- 
lis huj.  libri  Aesopi  , tamquam 
auctoris  et  inuentoris  hujus  vel 
illius  fabulae,  mentionem  fe- 
cero; scito  , id  non  alia  de 
caussa  fieri,  quam  vt  iis  major 
concilietur  auctoritas  , vujne 
magis  placeant.  Magna  enim 
Aesopi  in  scribendis  fabulis 
erat  auctoritas.  Huic  autem  jam 
pridem , passim  videlicet  in 
Libris  quatuor  superioribus, 
reddidi  quidquid  debui,  i.  e. 
fabulas  , ab  eo  inuentas , non 
mihi  vindicaui,  sed  praedicaui 
eum  tamquam  auctorem,  cum 


multas  earum  Latine  verterem, 
seu  versibus  polirem  senariis- 
(Vid.  L.  I.  II.  9.  VI.  fl.  L III. 
III.  14.  XIV.  2.  et  alibi.)  Prae- 
stiti igitur,  quod  initio  operis 
promisi:  Aesopus  auctor  quam 
materiam  reperit , Hanc  ego  po - 
liui  versibus  senariis.  Quae  in 
vniuersum  dicta  nunc  restrin- 
git aliquantulum  Phaedrus,  neo 
Aesopi  fabulas  esse  dicit,  vbi 
nomen  ejus  interponitur,  sed 
esse  hoc  factum  auctoritatis 
gratia.  Sed  putat  Burroannus 
simul,  ita  loqui  Phaedrum,  vt 
melius  lateret  ipsius  proposi- 
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Vt  quidam  artifices  nostro  faciunt  saeculo, 

Qui  pretium  operibus  majus  inueniunt,  nouo  5 

Va.  5.  J Nouo.  Ita  legendam  e M8S.  Hem.  et  Edit.  Vet. 
At  Desbillonius,  post  Bentlejum , edidit  nouis.  „Hic  reposui, 
inquit,  nouis,  quae  vox  satis  belle  opponitur  voci  vetusti* , 
quam  vs.  8*  exhibet.  Cum  autem  sequatur  marmori  suo,  quid 
necesse  fuit,  vt  adjiceretur,  nouo Guyet.  Philipp.  Lalle- 
mant.  praeferant  sui*. 


tum , qui  sub  antiquis  illis,  vt 
videbatur,  fabulis  res,  sua  me- 
moria gestas  , voluerit  adum- 
brare. Mirum  tamen  videri 
possit,  praeter  hunc  prologum, 
nullam  in  hoc  libro  V.  exstare 
fabulam,  in  qua  nomen  Aesopi 
occurrat:  ex  quo  fortasse  non 
inepte  colligi  potest,  nonnul- 
las fabulas  periisse.  Vtcunque 
res  sit,  probabile  est,  fabulas 
h.  1.  quotquot  exstant,  esse  a 
Phaedro  inuentas.  Omitto,  nul- 
lam libri  V.  fabulam  occurrere 
apud  Aesopum  ; probe  enim 
•cio,  multas  Aesopi  fabulas  ad- 
huc latere  in  tenebris.  Sed 
verba,  Aesopo  reddidi  jam  pri • 
dem,  quidquid  debui,  luculen- 
ter indicare  mihi  videntur,  fa- 
bulas , hoc  libro  nairatas,  esse 
a manu  Phaedri,  cum  diserte 
dicat  po£ta,  nomen  Aesopi  non 
vt  inuentoris  fabularum  a se 
esse  interpositum  , sed  mere 
auctoritati * gratia  , pour  leur 
donner  plus  de  credit , vt  recte 
Lallemant.  interposuero.  Inter- 
ponere est  inserere,  immiscere, 
quo  sensu  hoc  verbo  vtitur  Prol, 

II.  9.  L.  IV.  F.  XXIV.  9.  To- 


tum locum  Jacobs.  V,  C.  refert 
ad  aartix  et  historias,  passim 
in  Phaedri  fabulis  obuiaa  , etsi 
non  neget  , haec  quoque  intel- 
ligi  posse  de  fabulis,  a Phae- 
dro inaentis.  Equidem  mallem 
posterius.  Sed  acrri*  et  histo- 
rias puto  respexisse  nostrum 
Prol.  IJ.  8>  9-  vbi  vide.  Cf. 
Jacobs.  Lat.  Fabulist.  in  Nach- 
trag  au  Sulzer.  P.  VI.  p.  64. 

Vs.  4.  sqq.  Clarum  est, 
Phaedrum  imitari  Telle  illos 
artifices,  qui  vt  statuas  et  si- 
gna noua  , quae  ipsi  faciunt 
ad  exempla  antiquorum , per- 
suadeant emtoribus,  esse  arche- 
typa et  antiqui  operis , (sicque 
carius  vendint)  adseribunt  no- 
men veteris  et  celebris  artifi- 
cis alicujua.  Burmann. 

Vs.  4 "ostro  saeculo.  Pro 
indefinito  annorum  numero, 
nostra  aetate.  Vid.  Ovid.  Art. 
II,  277.  et  Santoroc.  ad  h.  1. 

Vs.  5.  Operibus.  St. luis f 
picturis,  operibus  caelatis.  Pre- 
tium majus  inueniunt.  Carius 
vendunt.  Citat  Gronovius  lo- 
cum Lampridii  in  Aiexand, 
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Si  marmori  adscripserunt  Praxitelem  stto, 

* Trito  Myronem  argento.  Fabulae  exaudiant 

Vi.  6.  suo.  Lallemnnt.  nouo . 

V».  7.  8-  De  hoc  loco  V.  Excurs.  XXV.  Trito.  In  libri» 
(criptis  est  dttrito.  Fabulat  exaudiant  Adeo  fugatae.  Functam 


Ser.  (cap.  51.)  qui  vniones  eum 
pretium  non  inuenirent  cet. 
Male  nonnulli  haec  ita  inter- 
pretantur : inueniunt,  majus 
pretium  operibus  sc.  esse. 

V».  6.  A uuo  si  marmori  suo. 
Statuis,  signis,  e marraote  fa- 
cti». Adscripserunt  Praxitelem , 
i.  e.  nomen  Praxitelis.  Sehw. 
Praxitelem  — Myronem.  Pra. 
xitelis  marmorea,  et  Myronis 
siue  aerea,  siue  argentea  signa 
(mox  argentum  Myronis ) quan- 
to fuere  in  pretio , vel  vnicus 
Ciceronis  loous  Verr.  IV.  a. 
ostendit.  Notum  autem  est, 
artifices  Graecos  operibus  suis 
nomina  sua  adscribere  solitos. 
(Multa  veterum  artificum  no- 
mina in  monimentis  antiquis, 
quae  hodie  adhuc  exstant,  hic 
commemorat  Gudius.)  Vid. 
Martial.  L.  IX.  Ep,  45.  De 
Praxitelis  Veuere  et  Myronis 
bucula  aerea  vid.  Ep.  Auaon. 
LVI.  sqq.  (inprimis  Plin. 
XXXIV.  8-  «t  XXXVI.  5.  adde 
Notas  Freinshemii,  Cic.  Verr. 
IV.  43.  vbi  laudat  Myronis  li- 
gnum Apollinis  pulcherrimum, 
et  Juuenal.  Sat.  VIII.  iob.  ) 
Gudius.  Vide  de  his  titulis, 
qui  operibus  inscribebantur, 
praeter  illos,  quos  Gudius  hic 


profert,  alios  et  simul  Gudia- 
nos  castigatos  apud  Gronov. 
Praef.  T.  IX.  Thes.  A.  G.  (vbi 
vide  p.  7.)  Ad  has  fraudes 
respicit  Statius  L.  IV.  Silv. 
VI.  24.  quae  Geuartius  L.  IV. 
Papin.  Lect.  C.  IX.  illustrauit. 
Apud  Martialem  multis  locis 
diuites  ilii  et  beati  Trimal- 
chiones  inducuntur,  se  Mento- 
ris, Myos,  Myronis  et  alio- 
rum manu  caelata  pocula  ha- 
bere, jactantes,  et  non  falsa, 
sed  vera , quae  Archetypa  vo- 
cantur, possidere.  Vid.  IV.  39. 
VIII.  34.  5*-  XIV.  93.  et  alibi, 
et  Petron.  C.  58.  Burmann. 
Myron  Praxitele  annis  fere 
L.XXX.  vetustior  perhibetur. 
Illum  quidem  Plin.  L.  XXXIV. 
8.  inter  statuarios  recenset;  sed 
et  scalpturam  exercuit,  etiam- 
que  laborauit  in  argento,  vt 
Statius  docet  Silv.  L.  I.  III.  50. 
Desbillon.  De  tempore , quo 
vixit  Praxiteles  , et  de  ejus 
operibus  consulendus  Plin.  H. 
N.  L.  XXXIII.  C.  9.  et  ib. 
coli.  L.  XXXIV.  C.  8-  et 
XXXVI.  C.  5.  De  Myrone 
ejusque  Operibus  Plin.  L. 
XXXIV.  8-  «t  XXXVI.  cap.  5. 

V».  7.  Trito  argento,  i.  e. 
caelato.  De  verbo  Urere,  quod 
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Adeo  fugatae.  Plus  vetustis  nara  fauet 
Inuidia  mordax,  quam  bonis  praesentibus. 

Sed  jam  ad  fabellam  talis  exempli  feror.  10 

est  in  MS.  Pith.  ante  adeo  fugatae , sed  Pithoeus  haec  verba  ad 
superiora  retulit, ( indignante  Brotierio.  vetustis . Sic  eat  in 
libris  scriptis  ; at  emendauit  Bcntlejus  vetustati.  Secuti  Brotier. 
Sipontini.  Nam.  Hanc  particulam,  quae  abest  in  Codd.  MSS, 
addidit  Pithoeus  post  vetustis. 


tam  de  sculptura  (7Xj<£**v) 
quam  de  tornatura  (ro £vlveiv) 
vsurpari  solet , docte  disputat 
Salinas,  in  Exerc.  Plin.  p.  406. 

Vs.  8*  9*  Sensus:  Inuidis 
hominibus  magis  placent  vetu- 
sta,  i.  e.  fabulae,  ex  antiqui- 
late  petitae  , seu  ab  antiquis 
fictae,  quam  bona  praesentia, 
i.  e.  fabulae,  hocce  tempore 
scriptae  , ceteroquin  eleganter 
compositae,  fauet.  Cf.  £pil. 
II.  8*  SchefFerus  et  Hoogstrat. 
j plus  fauet  explicant  minus  no* 
cet.  Inuidia , pro  inuidis,  vt 
L.  III.  IX.  4.  mordax . No- 
tanda elegantia  epitheti.  Cf. 
L.  IV.  VII.  1.  et  ad  L.  IV. 
XX.  1.  Illustrando  autem  huic 
loco  praeclare  inseruiunt  ver- 
sus Martialis  L.  V.  Ep.  10. 
quos  laudat  Gudius:  Hi  sunt 

inuidiue  nimirum , Regule , mo- 
rer , Praeferat  antiquos  semper 
vt  illa  nouis.  Quibus  adde  Tac. 
Ann.  L.  II.  88»  Vetera  extolli - 
mus  , recentium  incuriosi}  Veli. 
Pat.  L.  II.  C.  92.  praesentia  in - 
vidi  a , praeterita , i.  e.  vetusta, 
veneratione  prosequimur ; Plin. 
L,  VI.  Ep.  Si.  Sum  ex  iis , 


qui  mirer  antiquos : non  tamen , 
vt  quidam , temporum  nostro- 
rum ingenia  despicio.  Sattler. 
giinsiger  ist  der  biffge  Neid 
der  alten  ais  der  neuen  Kunst, 
Vs.  10.  Nexus  orationis  do- 
cet, senMim  hujus  versus  esse: 
Sed  venio  nunc  ad  fabulam, 
continentem  exemplum , quod 
probare  possit,  interdum  an- 
tiqua anteferri  nouis,  s.  intii- 
diam  mordacem  plus  vetustis 
fauere,  quam  bonis  praesenti- 
bus. Non  tamen  his  conuenire 
videtur  fabula  sequens  de  Me- 
nandro ; sed  deest  finis  fabu- 
lae, vt  nihil  certi  statui  possit. 
Obseruat  etiam  Burmannus  ad 
h.  1.  „Annon  finis  fabulae  do- 
cuerit, quosdam  hanc  fraudem 
fecisse,  dubitare  licet,  et  ver- 
sus suos  edidisse  pro  Menandri, 
aut  alterius  prioris  aeui  poe- 
tae.*' Contra  Desbillonius  verba 
Phaedri  intelligit  de  fabella  tali 
simpliciter  , qualis  sequitur, 
sine  vllo  respectu  ad  ea  quae 
praemi>sa  sunt.  Fabellam  talis 
exempli.  L.  IV.  II.  6.  et  L.  I. 
III.  3.  ipsam  fabulam  exemplum 
vocat. 
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F A B D L A I. 

DEMETRIUS  ET  MENANDER.*) 


Demetrius,  qui  dictus  est  Phalereus, 
Athenas  occupauit  imperio  improbo. 


*)  libri  scripti  et  multae  Editiones  habent : Demetrius  Rem 
et  Menander  poeta  , errore  manifesto,  vt  ait  Desbillonius, 
cum  Demetrius  Archon  fuerit  Athenis,  non  rex.  Cf.  Not.  et 
Excurs.  XXVI. 

Vs.  s.  Qui  dictu t tst  Phalereus.  Sic  TuJgo  legitur.  Schw. 
Bunnannui  penultiniam  vocis  Phalereus  producendam  putat , 
ideoque,  non  optimo  exemplo,  hunc  versum  transpositum  dat, 
Demetrius  Phalereus  qui  dictus  est.  In  eodem  errore  fuerunt 
alii  plures,  quorum  doctrinam  nos  quoque  admiramur.  Cur  ve- 
ro producatur  penultima?  cum  Graece  vox  scribatur 
et  Latine  quoties  quatuor  syllabis  effertur,  necessario  vltimae 
proximam  breuem  habeat.  Quodsi  secus  esset,  quartum  casum 
non  Phalereo , sed  Phalereum  daret,  a £eio$ , quo  tamen 

Graeco  nemo  vsus  est.  Sed  haec  pluribus  disputaui  ad  Vech. 
neri  Hellenolex.  p.  41.  quibus  adde  Quinctil.  Burm.  L.  X.  C.  1. 
p.  902.  vbi  in  variis  lectionibus  iterum  legitur  Phalereo  illum 


Vs.  2.  Athenas  occupauit  im- 
perio  improbo . Factus  est  ty- 
rannus Athenis.  Imperium  enim 
improbum  est  dominatio  tyran- 
nica. Quae  quia  libertati  ad- 
uersari  videbatur,  vides,  quare 
dicat  improbum.  Schu>,  Mirum 
videri  alicui  posset,  hunc  De- 
metrium a Pausania  in  Atticis 
(C.  35.)  dici  tyrannum  Athe- 
niensibue  datum  a Cassandro, 
•ed  tyrannide  dejectum  a De- 
metrio Poliorcete,  et  a Phaedro 
(▼«.  14,  huj.  £ab.)  similiter  Ty- 


rannum vocari,  qui  imperio  im- 
probo occupauerit  Athenas : cum 
ceteri  Strabo,  (L.  IX.  p.  609. 
Edit.  Amttel.  1707.  [.)  Diod. 
Sic.  (L.  XVIII.  T.  II.  p,  gij. 
Wesiel ) Cicero  (de  Legg.  III. 
6.  et  II.  a6.  de  Fin.  V.  19.) 
aliique  ( Diog.  Lagrt.  V.  75) 
ejus  admiuistrationem  certatim 
laudent;  iramo  vero  Strabo  l.o. 
diserte  affirmet,  non  modo  eum 
Democratiam  non  sustulisse,  sed 
et  meliorem  reddidisse.  Verum 
tamen,  quia  erat  ,vrbi  datus 
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Vt  mos  est  vulgi,  passim  et  certatim  ruunt, 

Demetrium.  De  quantitate  hujus  vocis  ita  a me  quondam  con- 
sultus rescripsit,  elegantis  ingenii  et  doctrinae  vir,  J.  H.  Kro- 
mayerus : „Certura  est , Phalereus  verbum  penultimam  porre- 
ctam nec  habere,  nec  habere  poste,  cum  in  Graeco 
ait»  quod  habemus  apud  Suidam , Lucianum  ac  Diogenem 
Laertium:  ex  quo  sequitur,  vt  jure  mirer,  ad  Phaedri  locum, 
quem  recte  ad  testimonium  citas,  tantopere  nuper  Burman- 
num  fluctuasse,  Heusingtr.  Cum  Graece  dicatur  plerumque 
ipxk/pttvi;,  raro  autem  tpx/jijfxio^,  non  video,  cur  Phalereus 
penultimam  syllabam  habere  breuem  non  possit.  Schefferum 
ergo  et  Hoogstratanum , qui  hanc  esse  natura  sua  longam  pro- 
nuntiant , non  esse  audiendos  puto.  Neque  necesse  est , verba 
transponi  hoc  modo:  Demetrius,  Phalereus  t/ui  dictus  est,  vt 
fecit  Burmannus;  aut  reponi  Phalerius,  vt  volebat  Heinsius. 
(Vid.  Burm.  Syll.  Epp.  T.  V.  p.  89-)  J*m  vero  ai  arbitrati- 
aunt,  vocem  Phalereus  terminari  diphthongo,  quam  duas  in 
vocales  distrahere  non  liceat , falsos  eos  esse  ostendet  Philipp. 
Ixsbbe  in  Indicibus  eruditae  pronuntiationis.  Vid.  Virg.  Ecl. 
III.  46.  Ovid.  Her.  Ep.  VIII.  31.  Virg.  Cui.  116.  Desbillon, 
Flexio  Phalerius  nondum  mihi  videtur  certa;  etsi  Cockmannus 
testatur,  apud  Cic.  L.  I.  OiT.  1.  in  Codd,  quot  adhibuerit,  esse 
Phalerius.  Danetua  edidit  Phaleraeus , male  in  vltima  sede 
spondeum  ponens,  v.  Burm.  coli.  Exc.  XXVI.  in  fin. 

Vs.  3.  ruunt.  In  libris  scriptis , etiam  MS.  Perotti  et  non- 
nullis Editionibus,  vt  Neveleti,  Meursii  est  ruit,  vnde  Beat- 


a Cassandro  (Dio-  pressa  dicitur.  Peritonius  ad 
dor.  1.  c.)  et  ita  facto  ipso  Aelian.  V.  II.  L.  III.  C.  17. 
praecipuam  istic  obtinebat  po-  Hisce  addenda  sunt,  quae  seri- 
testatem  atque  auctoritatem,  bit  Diogenes  Laert.  V.  76.  sq. 
immo  paene  plus,  quam  ipse  de  XxpTzcl;  &v  nxci 

populus,  videbatur  posse,  ideo,  AS**'..*,  8«.(  (Wc 

licet  sua  illa  potestate  minime  , - * > i f % ~ , 

t . — t irjjvi  xal  auro  c vtto  tu  tx 

abuteretur  p Tyrannus  tamen  , * , 

Atheniensium,  aeque  ac  Lin-  ST.- 

diorum  Cleobulus , et  Ciuitas  ™<*v  ddojv 

hoc  ejus  imperio  improbo,  quia  Sxvxre  s nx^wv  aQXsv.  Et 
non  a populo  acceperat,  et  po-  mox  : xXXx  xx 1 ro  itu  -nj; 
pulus  id  inuitus  ferebat , op-  xgXKt  «vra  ts.vap.lxc,. 
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Feliciter!  succlamant.  Ipsi  principes 

lejus  facit:  Vt  mos  est,  vulgus  passim  et  eertatim  ruit.  Feliciter 
succlamat.  Sic  edidit  etiam,  post  Meursium  et  Bentlejum  Cu- 
ninghamus.  Sed  Codd.  MSS.  licet  ruit  habeant,  exhibent  ta- 
men succlamant',  quate  Burmannua  non  videt,  qui  magia  liceat 
reponere  succlamat,  quam  ruunt.  Ia  tamen,  ai  quia  lectionem 
Bentlejanam  praeferte  velit,  legendum  monet  succlamans. 

Va.  4.  Succlamant.  Alii,  vt  Nevelet.  Rigalt.  Fab.  Vrsin. 
Danet,  jungunt,  succlamant  ipsi  principes.  Sed  recte  Rittersh. 
et  Meuraiua  post  succlamant  punctum  ponunt,  probantibua 
Scheflero,  Gud.  Hoogstrat.  Heinsio  , Burmanno.  Nam  hic 
egregie  obseruat:  ,, Gradatio  eat;  vulgus  ruit  et  clamoribua  fau- 
stis testatur  gaudium.  Principes  grauiter  incedentes,  et  ge- 
mentes tacite,  tyranno  gratulantur  imperium.  Vltimi,  sequen- 
tes otium , repunt. 


Quae  docent,  non  defuisse  Athe- 
nis, quibus  Demetriua  displi- 
ceret, et  qui  sollicitati  a De- 
metrio Poliorcete (Diog.  V.77.) 
ejus  imperium  appellarent  im- 
probum. Cf.  Exc.  XXVI.  ad  h.  1. 

Vs.  3.  Possim  ruunt,  sc.  ho- 
mines, ciues.  Etsi  enim  recte 
dicitur  ruunt,  subintellecto  vul- 
gus, vt  multis  firmari  potest 
exemplis;  rectins  tamen  Uoog- 
atratanua  supplet  homines , pro- 
bante Burmanno.  Vid,  ad  Ep. 
II.  3.  Passim  et  eertatim  ruunt 
vero  explicandum : hio  ibi  et 
quidem  praecipiti  cursu , te- 
mere, sine  lege  et  ordine  afflu- 
unt , ita  vt  quisque  primos  ad 
nouura  regem  , a.  tyrannum 
accedere  studeat.  Notanda  ele- 
gantia et  via  verborum.  Apte 
Burmannua  laudat  Ovid.  XV. 
Met.  719.  Hac  omnes  populi 
passim , matrumqut  patrumt/ue 


obuia  turba  ruit,  to  passim  au- 
tem esse  tine  ordine  et  lege, 
et  opponi  ru»  ordinatim  idem 
docuit  Burmannua  ad  Quinctil. 
Deci.  IV.  13.  Hisce  adde  Lu- 
cret. V.  822,  aliaque  exempla 
in  Gesneri  Thes.  L.  L.  ruunt. 
Frequenter  et  eleganter  de  iis, 
qui  cupiditate  et  velut  furore 
quodam  feruntur  impulsi.  Ex- 
empla suppeditabit  Gesnerus. 
Cf.  Donatus  ad  Ter.  Ad.  III. 
II.  St.  et  IV.  II.  11.  quem  ci- 
tat Burmannua,  vbi  proprie  de 
tuibus  vsurpari  dicit,  vt  Virg. 
G.  III.  S55-  et  Ovid.  Met.  VIII. 
345.  eertatim.  Dum  alius  alium 
praeire  conatur.  Vid.  L.  I.  II. 
19.  Virg.  VII.  585-  Plin.  L.  II. 
Ep.  9.  omnes  ne  eertatim  amant. 

Va.  4.  F.liciter.  Vox  fau- 
stis acclamationibus  familiaria. 
Ita  Sueton.  Claud.  7.  Domit. 
C.  13.  Flor.  L.  III.  C.  3.  so. 


334 


Phaedri  Fabularum  Aesopiarum 


Illam  osculantur,  qua  sunt  oppressi,  manum,  5 
Tacite  gementes  tristem  fortunae  vicem. 

Quin  etiam  resides,  et  sequentes  otium, 

Vi.  5.  Meursius  h.  v.  postponit  sexto. 

Vi.  6.  Tacite.  MS.  Perotti  taciti. 


quos  citat  Brisson.  de  Forno. 
L,  VIII.  p.  m.  719.  Cui  addi 
poteit  Ferrarius  de  Acciam,  et 
Pituiu  L.  II.  C.  1.  in  Graev. 
Thei.  A.  R.  T.  VI.  p-  57.  Satt- 
ler.  Viti  Gluck  uni  licii!  Prin- 
cipes. Praecipui  ciucs,  qui  ad 
exemplum  vulgi  etiam  ad  ty- 
rannum se  conterunt.  Eodem 
modo  Nep.  Cim.  3.  Principes 
Atheniensium  dixit. 

Vs.  5.  Osculantur  manum. 
Osculabantur  manus,  inprimis 
potentiorum,  in  petitione,  gra- 
tiarum actione,  gratulatione  et 
omni  ofiicii  nota.  Tac.  Hist.  1. 
45.  ruere  cuncti  in  castra  — 
exosculari  Othonis  manum.  Ita 
Sucton.  Tib.  72.  Claudian.  iu 
Rufin.  L.  II.  443.  quem  San. 
toroc.  citat.  Plura  dabunt  de 
antiquissimo  illo  manum  os- 
culandi more  Dipi.  Elect.  L.  II. 
C.  6.  p.  683.  et  Rittershus.  de 
Osculis. 

Vs.  6.  Tacite  gementes.  Non 
audent  palam  queri,  metuen- 
tes Demetrium,  gementes  tristem 
fortunae  vicem.  Ob  miseran- 
dam rerum  suarum  mutatio- 
nem. Subintelligenda  enim  est 
praepositio.  Ita  Cicero  Att:  II. 
Ep.  19.  gemere  virtutem  i Id. 


Red.  Sen.  C.  5.  gemere  malum. 
Cf.  Scheff.  et  L.  I.  F.  II.  5— 8- 
Vs-  7.  8-  Resides  et  sequen- 
tes otium.  Intelligi  in  vniuer. 
sum  possunt  qui  remanent  otio- 
si  a labore,  et  vitam  priuatam 
degunt,  s.  ii,  qui  neque  nego, 
liationibus,  neque  agricultor* 
occupabantur,  neque  rempubli* 
cam  tractabant.  Otium  enim 
sequi  dicuntur  , qui  publicis 
muneribus  se  abstinent  , aut 
vitam  a negotiis  vacuam  eli- 
gunt. Ita  Nep.  Pel.  2.  Hi  om- 
nes fere  Athenas  se  contulerant , 
non  quo  sequerentur  otium.  Ter. 
Adelph,  I.  I.  17.  sq.  Vid.  Bur- 
mann.  Inprimis  vero  intelligere 
videtur  litteris  deditos,  maxi- 
me poetas,  quia  praeter  cete- 
ros memorat  Menandrum  poe- 
tam. Non  enim  video,  quare 
cum  Scheffero  soli  Philosophi 
intelligi  debeant , quos  Phae- 
drus iis  opponat,  qui  in  re- 
publica  munere  aliquo  perfun- 
guntur; cum  non  solum  philo- 
sophi , sed  etiam  poetae  et  hi- 
storici, aliique  litterarum  stu- 
diosi otium  sequi  et  otio  frui 
recte  dicantur  ; id  quod  non 
opus  est  confirmare  exemplis. 
Quod  Phaedrus  dixit  sequi  otium. 
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Ne  defuisse  noceat,  repunt  vltirai: 

In  quis  Menander,  nobilis  comoediis, 

Vs.  8*  Repunt.  Vulgo  legitur  repetunt , vt  Rigalt.  Edit  3. 
Nevelct.  Vrsin.  quod  jungunt  cum  feliciter  Vs.  4*  Sic  est  in 
MSS.  Pith.  Rem,  vnde  Kittershusius  fecit  reptant , quem  se* 
quuntur  Faber,  Iloogstrat.  Beullej.  Cuningham.  Danet.  Funcc. 
Maittar.  Toll.  Richter.  Desbillonius , cum  Editoie  Edit,  sterco- 
typae.  Sed  jam  olim  quidam  legebant  repunt,  vt  Tarinus  teste 
Menag.  ad  Diog.  Lalrt.  L.  V.  79.  (Sic  jam  olim  conjecerat 
Rittershusius)  Guyetus,  Santoroc.  Quod  quia  postea  in  Codice 
Perotti  reperiebatur , merito  placuit  Sunt  etiam , qui  legant 
adreptant , vel  adrepunt , quod  defendit  Heinsius  in  Advers. 
p.  374.  sed  non  videt  Burmannus  , quomodo  saluo  versu  possit 
reponi,  nisi  transpositis  verbis  legatur,  noceat  defuisse,  ad - 
tepunt  vltimi.  De  liac  lectione  v.  Schefler.  et  Heins.  in  Ep. 

VII.  et  VIII. 

Vs.  9.  In  quts , Ita  scribendum  pro  quibus , vt  L.  III. 
XIII.  ii.  Male  nonnulli  in  quiit,  Vid.  Desbillon. 


est  apud  Cic.  de  OfT.  I.  20,  ad 
otium  perfugere ; et  OfF.  III.  1. 
otium  persequi, 

Vs.  8*  noceat  sc.  sibi. 
Defuisse,  Vel  explicant  ab- 
fui se,  vt  cl.Sattler.  post  Schef- 
ferum  : um  durch  wegbleiben 
nicht  zu  schaden  sich ; vel,  quod 
mallem  , supplent  officio  , vt 
Rittershus.  Sic  enim  verbum 
deesse  absolute  vsurpari  solet. 
Cic.  CaL  I.  1.  A 'os,  nos  c ©»- 
sules  desumus . Vtrumque  sensu 
bono.  Repunt.  Lento  gradu 
accedunt,  lente  procedunt.  Le- 
pide dictum;  cf.  vs.  13.  Ter. 
Adelph.  IV.  VI.  3.  perreptaui 
vtque  omne  oppidum  ad  portam, 
ad  locum,  vbi  sermo  est  de  in- 
cessu senis.  Hor.  Sat.  I.  V.  25. 


millia  tum  pransi  tria  repsimus , 
i.  e.  lenti  processimus.  Schw • 
Potest  languidus  ille  ingressus 
notare  luxuria  et  libidine  solu- 
tum corpus  , vt  habitus  etiam 
Menandri  ostendebat.  Vid. 
Gronov.  ad  Senec.  de  Vit.  beat. 
C.  XII,  Non  pugnabo  tamen, 
si  quis  lentos  illos,  quia  inuiti 
et  grauantes  tyrannidem  acce- 
debant ad  Demetrium , magis 
adreptasse,  quam  venisse  velit 
intelligere,  et  etiam  quia  otium 
sequebantur,  tardo  et  segni  in- 
cessu ipsam  viuendi  sectam 
ostendisse.  Burmann.  Praestat 
amplecti  posterius. 

Vs.  9.  In  quis.  Inter  quos, 
vel  in  quorum  numero.  M.e • 
nander . Mullus  de  eo  est  apud 
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Quas,  ipsum  ignorans,  legerat  Demetrius,  10 

Et  admiratus  fuerat  ingenium  viri, 

Vnguento  delibutus,  vestitu  affluens, 

Vi.  io.  11.  Maittar.  et  Bentlej.  hosce  renui  parenthesi 
includunt. 

Vi.  ia.  Affluent.  Ita  legitur  in  MS5.  Pich.  Rem.  et  Editt. 
Vet.  Sed  Gronov.  L.  II.  Obi.  C.  7 et  Vlitiui  ad  Nemei.  vs.  93. 
millent  effluent,  proprium  reititui  laxi  verbum.  Ita  enim 
Tibuli.  I,  Ej.  VI.  ^o.  Bip.  effluit  effuso  cui  toga  laxa  sinu. 
Heiniiua,  cujui  Notas  ride,  conjiciebat  fluent,  rt  iit,  pro  in 
fluenti  veste , vt  lupra  L.  III.  VIII.  3.  intignit  facie  pulchra. 
Vid.  Broukhus.  ad  Prop.  II.  XXII.  26.  quem  Burmannui  lau- 
dat in  Animadveri.  ad  Lect.  Perott.  vbi  Editor  Propertii,  prae- 
ter alia , ciut  Petronii , (Cap.  133.)  quem  Lydus  adorat  vetti - 
flu ut.  Habet  etiam  Sueton.  Jul.  C.  45-  cinctura  fluxior-,  Virg. 
vero  A.  I.  320.  tinus  fluentes.  Lectio  Heimii  confirmata  est 
MS.  Perotti , et  recepta  a Laliemant. 


omnes  rumor  nouae  comoediae 
poeta , strabis  quidem  oculii, 
sed  acuto  ingenio,  et  insanui 
mulierum  amator.  Scripsit  Co- 
moedias CVIII.  (quarum  non 
nisi  fragmenta  eaque  perpauca 
ad  not  pcruenerunt,  edita  prae- 
ter alios  a Joann.  Clerico  Aro- 
stel.  1709.  8-)  et  epistolas  ad 
Ptolemaeum  regem , et  alias 
plurimas  orationes  prosae.  Sci- 
das, Freinshemiut.  Natus  est 
01.  C1X.  3.  V.  Anachartit 
Reis  en.  T.  VI.  p.  256.  Vers. 
germ.  Plura  de  eo  vid.  apud 
Quinctil.  J.  O.  L.  I.  8-  X.  1. 
Geli.  XVII.  4.  Ovid.  I.  Amor. 
XV-  17.  Prop.  L.  III.  XX.  28- 
maxime  Fabric.  B.  G.  Vol.  I. 
p.  730.  Nobilis.  Clarus.  Cf. 
L.  I.  XIV.  »3- 


Vs.  10.  Ipsum  ignorans.  Dum 
ipsum  ignorabat,  i.  e.  de  facie 
non  nouerat.  Sic  Nep.  Ari- 
slid.  1.  respondit,  te  ignorare 
Aristidem , sed  tibi  non  placere 
eet.  De  verbo  ignorare  e. 
Broukhus.  ad  Prop.  L.  II.  II. 
56.  et  ad  V.  II.  11.  Nostri, 
ohne  ihn  von  Perton  au  kennen. 

Vs.  11.  Viri.  Cum  dignitate 
ponitur,  Scheffer,  Cf.  L.  IV. 
XXI.  21. 

Vs.  12.  Vnguento  delibutus. 
Veteres  non  solum  sanitatis, 
sed  etiam  deliciarum  et  luxu- 
riae caussa  , praecipue  in  con- 
uiuiis , vnguentis  vtebantur. 
Leonhard.  llunc  locum  illu- 
strat Rigaltius  ad  Artemidori 
Oneirocrit.  p.  35.  (vbi  docet, 
viros  vnguenta  olere , turpe 
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Veniebat  gressu  delicato  et  languido. 

Hunc  vbi  Tyrannus  vidit  extremo  agmine; 


putatum  fuisse,  lsudsns  prae- 
ter  alia  Suet.  Vespa».  8 ) Praich. 
Hinc  mundum  (i.  e.  elegantem, 
cultum  , totum  a pyxide  et 
apecnlo)  diei  a Propert.  L.  IV. 
V.  43*  notat  Brouhhu». ; quam* 
ui»  ego  ad  elegantiam  termo- 
ni» referre  illud  epitheton  ma- 
lim, vi  munda  verba  Ovid.  III. 
Art.  Am.  479*  passim.  Ilssrm . 
Vestitu  affluent.  Pro  affluenti, 
i.  e.  laxo,  quippe  molliori». 
Tztchuck . V tuitu  affluent  e»t, 
qui  vestitu  fluxiore  (laxi»,  non 
adstricti»  tunicis)  incedit.  Et 
sic  solebant  delicatiores  molli- 
oresque:  vestem  prolixam  Ion- 
geque  demissam  post  te  trahe- 
bant. Vide,  quae  habet  Sal- 
matiut  ad  Tertulliani  Pali.  p. 
339.  Scheffer.  Salmas.  et  Vlit, 
ad  Nemet.  Cyn.  92.  de  Me- 
nandri luxu  accipiendum  pu- 
tant locum  Tertulliani  cit. 
Prortut  ti  quis  Menandrico 
fluxu  (ilii  legunt,  forsan  re- 
ctius , Matandrico  flexu)  deli- 
catam vestem  humi  protrahat, 
audiat  pone  te,  quod  et  Comi- 
cus : qualem  dement  itu  chla- 
mydem disperditi  At  compara 
Not.  Tollii  P.  III.  Phaedri  p. 
180.  coli.  Heyne  ad  Virg.  V. 
251.  Schus.  Talem  vestitum 
laxum  ridet  Horatius  in  Maena 
Epod.  IV.  coli.  L.  I.  Ep.  XVIII. 
30.  Vid.  etiam  Hor.  A.  P.  214. 

Pari  II. 


Plato  vero  in  Alcib.  I.  cum 
vitam  luxtrriosain  describit,  ei 
quoquy  attribuit  Iftar/uv 
Haec  e Noti»  Fabri  excerpsi. 
Hisce  adde  Graev.  ad  Cie.  Off. 
I.  36.  M.ineke  V.^l.  mit  flie. 
gendem  Gtwandt  nioht  gegurtet. 

Vs.  »3.  Gressu  delicato  et 
languida.  Molli  , effeminato, 
affectato,  numerato  et  lento, 
non  Vt  solent  incedere  indu- 
atrii  et  strenui.  Talem  inces- 
sum describit  Petron.  C.  CXXVI. 
quo  incettut  ture  compositus  , et 
ne  vestigia  quidem  extra  men. 
suram  aberrantia.  Cstull.  XLII. 
8.  Bip.  inimice  incedere.  Eodem 
modo  Seneca  de  Provid.  g. 
malos  integrit  corporibus  tolutot 
ac  delicatos  incedere.  Ita  molli- 
ter incedit  Ovid.  II.  Amor.  IV. 
23.  quae  loca  debentur  Bur. 
manno  , qui  plura  dabit.  Adde 
Graev.  ad  Cic.  I.  Off.  36.  Satt- 
ier.  mit  wcichem  abgemejtnen 
Schritt.  In  hoc  versu  et  prae- 
cedenti graphice  expressa  sunt 
omnia. 

V».  14.  »5*  Tyrannus.  Vid. 
Not.  ad  v».  2.  Cinaedus.  Id 
en  effeminatus.  Neque  forte 
suspicio  tam  probrosa  a Me- 
nandro multum  abludit  , si 
vera  narrantur  in  Ej.  epistola, 
quae  inter  epistolas  Alctphro- 
nia  tertia  est  Libri  II.  ips„m 
nempe,  a Ptolemaeo  rege  inoi- 

22 


Digitized  by  Google 


558  Phaedri  Fabularum  Aesoniarum 


Quisnam  cinaedus  ille  in  conspectu  meo  15 

V*.  15.  Quisnam,  Sic  est  in  MS.  Pith.  et  Rem.  fide  Gudii 
atque  Desbillonii,  quam  lectionem  Bentlejus  , Desbillonius, 
Bipontini  recte  retinent.  Alii  reponunt  quidnam  , vt  Rigalt. 
in  Edit.  fi.  Ita  enim  in  admirationibus  hac  conjunctione  vtun- 
tur.  Vid.  Cic.  L.  II.  ad  Div.  8*  init»  Ter.  Audr.  III.  IV.  ». 
coli.  Cuperi  Obseruat.  L.  II.  C.  20.  qui  distinguit:  Quidnam ? 
Cinaedus  cet.  SchefTerus  conjicit : Quid  ? A lam  cet.  sed  prae- 
fert q ai  nam.  Gudius  et  Walchius  distinguunt:  Quisnam  cinae- 
dus ille ? m conspectu  meo  audet  venire ? Rittershusius , Quia 
nam9  vel,  quinam , i.  e.  quomodo,  qua  fronte,  probante  Leon- 
hardo;  Santorocus  , quid?  num  cet.  Alii,  vt  Nevelet.  Fab.  Vr- 
•in.  Richter.  Lallem.  SchefFer.  Burm.  ediderunt  quinam.  At 
Burmannus  ad  h.  1.  obseruat:  „Nihil  hic  mutandum,  nec  re- 
ponendum Quidnam?  nec  quid?  Nam  cet.  Centies  Terentius 
ita,  cum  subito  quis  in  conspectum  venit,  vt  Eun.  III.  IV.  7. 
quisnam  hic  a Thaide  exit?  Heaut.  II.  IV.  23.  quisnam  hic  ado- 
lescens est , et  passim.  Quisnam  vero,  an  quinam  dicatur,  pa- 
rum interest.  Plaut.  Aul.  IV.  IX.  17.  quinam  homo  hic  ante 
aedis  nostras -ejulans  conqueritur  moerens?  Vtrumque  quinam  et 
quisnam  suos  habet  auctores/1  Equidem  lectionem  librorum 
scriptorum  praeferendam  arbitror.  Cinaedus . Perperam  Dane* 


tatum , transmigrare  in  Aegyp- 
tum noluisse,  ne  suam  Glyce- 
ram relinqueret.  Deshillon.  Vid. 
ad  L.  IV.  XlV.  3.  in  conspectu 
meo.  Praeter  adducta  a Schef- 
fero  (et  Ritlershusio)  Caes.  L. 
VIII.  de  B.  G.  8-  vt  in  anti- 
quis scriptis  et  editis  Davisius 
testatur,  in  conspectu  hostium 
exercitum  adducit , et  cap.  23. 
statuisse  Comius  dicebatur , num - 
quam  in  conspectu  cuj usquam 
Romani  ■ venire . Cap.  27.  etsi 
nondum  in  conspectu  venerat  ho- 
stibus. (in  quibus  tamen  Cae- 
saris  locis  Morus  edidit  con- 
spectum) Frontuu  2.  XI.  18. 


nudatum  in  conspectu  suorum 
produxit.  Vah  Max.  I.  VII- 
Ext.  2.  postquam  in  conspectu 
venisset:  ita  Codices  et  editi 
olim  nonnulli.  Omnibus  his 
hodie  m affingere  est,  veteres 
librarios  doctiores  fingere,  quam 
erant.  Illi  enim  deuoti  gram- 
maticis satis  legibus  erant,  ne 
violarent  eas,  at  non  satis  eru- 
diti , vt  in  conspectu  Latine 
posse  dici  crederent,  et  majori 
jure  suspicari  licet,  illos,  vbi 
in  conspectu  reperiebant,  for- 
masse conspectum.  Burmann. 
cujus  longa  est  ad  h.  1.  dispu- 
tatio. 
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statim 


tu*  edidit:  Effeminatus  quid  hic  in  conspectu  meo , proptera  no» 
tatus  a Burmanno.  Effeminatuqjkqiioque  dedit  MaitUrius.  in 
conspectu  meo.  Hanc  lectionem j^uae  MSS.  Codicum  Pithoeani 
Remensisque  ac  mullarum  Editionum  est,  plurimi*  auctorum 
veterum  similibus  exemplis  Schefferns  et  Burmannus  defende- 
runt. In  Codice  Perotti  legitur,  in  conspectum  meum ; sed  cum 
in  conspectu , aeque  ac , in  conspectum  venire  , oratio  latina  sit» 
veterem  lectionem  retinendam  esse  credidi.  DesbUlon,  cL  Not, 
ad  h.  v.  in  conspectum  recepere  Lallem.  Brotier. 

V*.  »6.  Responderunt . Cuninghamus  respondere • 


Audet  venire?  Responderunt  proximi: 
Hic  est  Menander  scriptor.  Mutatus 


V».  >6.  Proximi.  Qui  ex 
amicis,  vel  ministris  circa  De- 
metrium erant.  Scheff.  Pro- 
ximi pro  proxime  adstantibtu 
habet  Sueton.  Tib.  n. 

V»*  *7»  Hic  ttt  Menander 
scriptor.  Hic  est  ille  eximius 
poeta  Menander.  Formula  hic 
est  in  tali  re  admodum  fre- 
quens. Vid.  Pers.  Sat-  I.  28. 
Uor.  IV-  Od.  III.  22,  Martial. 
V.  >3-  Graeci  aro*  ear»  Plin. 
L.  IX.  Ep.  23.  Neveletus  lau- 
dat Lucian.  Ewrrvu*.  (11.  fin.) 
tmv  ofurriav  txxoToj  rov  -rrXsj— 


or/ov  xmqoxs  Stii.fi  crt  rai  d«x- 
nlite , Uto  i extivof  Xfy&v. 
ad  qnein  loc.  ▼.  Viros  docto* 
in  Cl.  Reitt.  T.  I.  p,  26.  Vid. 
etiam  Burmann.  ad  Vellej.  I. 
XI.  3.  Scriptor.  Ita  xstr  ii ;ox>|» 
vocari  comicoa  poetas , censet 
Ritterskusius  ; sed  Schefferus 
capit  pro  omni,  qui  aliquid 
scripsit  laudans  Donat.  Frol. 
Adelph.  Rectius  Burmannus  hi* 
pro  poeta  , carminibus  editi* 
claro,  poni  statuit  j etsi  non  ne- 
get, omnibus,  qui  memoriae  ali- 
quid produnt,  hunc  titulum  dari. 


Compara  Boulangcri  Fabulam : Demetrius  et  Menandre.  L. 

HI.  F.  IV.  p.  90. 


Digitized  by  Google 


340 


FABULA  II. 

VIATORES  ET  LATRO. 


Uuo  cum  incidissent  in  Latronem  milites, 

Vnus  profugit,  alter  autem  restitit, 

Et  vindicauit  s ese  forti  dextera. 

Latrone  occiso,  timidus  accurrit  comes, 

Vs.  l,  3.  Cum  in  librii  scripti»  desit  hujus  fabulae  initium, 
Burmannua , cui  aliquid  praecessisse  videtur  de  jactata  ab  hoc 
milite  fortitudine,  plenius  Iscunam  explere  conatus  est.  Alii 
aliter  supplere  tentauerunt.  Quibus  omnibus  nunc  non  opus 
est,  postquam  initium  fabulae  in  MS.  Ferotti  inuentum  est: 
Duo  cum  incidissent  in  latronem  milites , i niit  profugit , alter 
autem  restitit.  Et  vindicauit  cet.  Ad  quae  notat  Burmannua: 
,,Quae  si  vera  sunt,  debet  intelligi , gloriosum  illum  militem 
in  via  fortiter  locutum,  quae  omisit  Phaedrus,  quasi  tatis  per 
se  intelligi  possint  e sequentibus. (<  Quae  tamen  intelligere, 
vix  puto  opus  esse.  Versus  Ferotti  recte  receperunt  Brotier. 
Bipontin.  Desbillon.  Lange,  Meineke,  Didot.  Lallem.  Jbrdens, 
Jakob.  Supplementa  virorum  doctorum  varia  videri  possunt 
ab  iis,  quorum  refert  in  Editt.  Rittershus.  Vrsini,  Hoogslrat. 
Danet.  Mailtar.  Burm.  Aesopi,  Fabb.  Aetop.  Delect.  p.  tij. 
Vid.  etiam  Albinus , Gallicus  interpres , a Burmanno  notatus, 
et  Misc.  Lips.  p.  360.  Inutile  esum  visum  es*,  hic  ea  sub- 
jungere. 

Vt.  3.  Hoogstratanus  mallet  legere:  Seteque  forti  vindicauit 
dextera.  Ita  enim  versum  gratius  fluere  censet. 

Vs.  4,  Timidus.  Bene,  non  tumidus,  vt  vult  MeuTtins. 
Hoo  vult,  eum,  qui  hactenus  fuit  timidus,  et  stetit  e longin* 
quo,  nunc  accurrisse,  simnlque.islo  accurrit  pulcre  notat  simu- 
lationem studii  et  ardoris.  Scheffer. 


Vs.  fi.  Restitit.  Cf.  L.  II.  Vs.  5.  Vindicauit  tese.  Se 
XII.  3.  Sattler.  hielt  stand.  defendit.  Ita  Caes.  B.  G. 

VII.  76. 


a 
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Stringitque  gladium  dein,  rejecta  paenula,  5 
Cedo,  inquit,  illum,  jam  curabo  sentiat, 


V*.  5.  di  in.  MS.  Per.  et  Piih.  deinde . 


Vi.  5.  Stringitque  gladium. 
Ci.  Iu.  IU.  X.  53.  Rejecta.  Id 
est,  ia  tergum  rejecta.  Vide, 
quae  nos  ad  Ovid.  II.  Met.  582. 
annoiauirnus.  Nec  hoc  intelle- 
xit Gallus,  nec  ejus  Censor,  qui, 
jettant  son  manteau  par  (vel  d) 
terre ; sed  hoc  est  dejecta . Pa- 
rantes enim  se  ad  pugnam  re- 
jiciebant  vestes  , non  dejicie- 
bant. Bunnann.  Vid.  Virg. 
V.  A.  421.  sqq.  Penula.  De 
paenula  fuse  agit  Ferrarius  de 
Re  Vest.  P.  II.  Iu.  II.  C.  1.  9. 
in  Graev.  Thes.  A.  R.  T.  VI. 
Schw.  Veste  peculiari  eorum, 
qui  faciebant  iter,  ex  corio, 
▼el  coacta  lana,  pluuiis  arcen- 
dis» cura  pileo  a tergo,  forma 
cuculli.  Vid-  Ferrar.  de  re 
ren.  P.  II.  L.  II-  C.  a.  et  7. 
(vbi  vide  Fig.  >80  Schtjfcr. 
Vestem  fuisse  militum,  probat 
Bartholinus  de  Paenula  C.  8' 
Notandus  hic  locus  Cic.  pro 
Mil*  10.  Cum  autun  hic  de 
rheda,  rejecta  paenula,  desilu- 
isset, seque  acri  animo  defende- 
ret. Supperaddebatur  tunicae. 
Cf.  Salmat.  ad  Laniprid.  Com- 
rnod.  C.  t6.  Bartbolinua  1.  c, 
C.  4.  et  Juvenal.  V.  78-  Effi- 
giem militia  paenula  habea 
apud  Ferrar.  1.  c. 


Vs.  6.  Cedo  illum.  Da  illum, 
i.  e.  vbi  est  ille  1 Ho agstratan. 
Ita  Ter.  Hec.  IV.  IV.  86-  Pue- 
rum, Philippe,  mihi  cedo,  ego 
alam.  Id.  Adelph.  III.  IV.  38* 
coram  ipsum  cedo.  Et  sic  alibi. 
Vid.  V.  111.  Phaedri  ad  h.  1. 
De  hoc  verbo  conf.  Voss.  de 
Anal.  L.  III.  C.  40.  et  Dona- 
tus ad  Ter.  Andr.  IV.  V.  24. 
vbi  haec  leguntur : Cedo  idem 
significat,  quod  dic,  et  da  mi- 
hi, et  est  dictum  cura  quadam 
fiducia  et  conteratu  ejus,  cum 
quo  sermo  est.  Ex  quo  intel- 
ligitur , apte  h.  1.  vsurptri, 
quemadmodum  jam  olim  Schef- 
ferus  notauit.  jam.  Notanda 
vis  hujus  particulae  pro  mox, 
•tatira.  Nam  futuro  tempori 
juncia  magnam  celeritatem  pro- 
mittit. Ter.  Andr.  IV.  V.  37. 
ni  puerum  tollis,  J orti  jam  ego 
hunc  inediam  in  viam  prouol- 
uam.  Liv.  L.  II.  29.  Dicta, 
tore m creemus.  Jam  hic  quo 
nunc  omnia  ardent , conticescet 
furor.  Vid.  Drakenb.  ad  Liv. 
V.  39-  T.  II.  p.  174-  Verba 
jam  curabo  sentiat,  vertere  pos- 
tis : ich  1 oill  ihm  gleich  teigen. 
Fingit  autem,  latronem  super- 
stitem adhuc,  et  vincendum. 
Vid.  Freinahem. 


5 4*  Phaedri  Fabularum  Aesopiarum 

Quos  attentarit.  Tunc,  qui  depugnauerat: 
Vellem,  istis  verbis  saltem  adjuuisses  modo, 
Constantior  fuissem,  vera  existimans: 

Nunc  conde  ferrum,  et  linguam  pariter  futilem,  10 
Vt  possis  alios  ignorantes  fallere. 

V*.  9.  Hic  verius  deest  in  MS.  Fer,  sed  habent  MSS.  Pith. 
Reni,  et  libri  editi. 


Vs.  7.  Quos,  Quales,  quam 
fortes.  SchefFerus  citat  Ter. 
Eun.  I.  1.  2i.  stntitt , qui  vir 
sum . Id.  II.  III.  14*  Nunc 
Parmeno  te  ostendes , qui  vir 
sies,  attentarit . Aggressus  sit, 
vt  apud  Cic.  Quir.  p red.  7. 
fin.  et  pro  Sext.  4.  depugnaue - 
rat.  Id  est , qui  non  tantum 
fortiter  pugnauerat  , sed  ex 
pugna  victor  exstiterat.  Liv. 
L.  XXXIV.  46.  Cum  Gallis 
Insubribus  et  Bojis  signis  colla • 
tis  depugnauit  t decem  millia 
hostium  caesa  sunt . De  gladia- 
foribus,  qui  desperati  pugnant, 
et  aut  vincere,  aut  mori  de- 
bent, hoc  verbo  frequenter 
vtuniur,  vt  Cic.  rX.  ad  Fam. 
32.  Suet.  Cacs.  XXXIX.  ct  alii. 
Eadem  fere  vis  tw  decertare . 
L.  I.  XXX,  5.  Burmann. 

Vs.  8-  modo . Paullo  ante, 
cum  mihi  negotium  esset  cum 
latrone  illo.  Vid,  ad  L,  II. 
VIII.  8- 

Vs.  9-  Vera  existimans.  Quia 
mihi  persuasissem  , te  vera 
loqui. 


Vs.  10,  Conde  ferrum , gla- 
dium in  vagina.  Cf.  V.  5.  et 

L.  II.  VIII.  4.  L.  IV.  I.  18. 

futilem.  Magnifica,  at  vana  et 
leuia  loqtteniem.  Sil.  XV.  797. 
futilis  ictus,  i.  e.  vanus.  Cic. 
III.  Fin.  C.  11.  jungit  vanos, 
leues  , futiles.  SchefFerus  et  111« 
de  Schirach  Clsv.  P.  1.  p.  148* 
tc  futilem  referunt  simul  ad 
ferrum,  vt  ferrum  futile  sit, 
quod  ad  speciem  inanem  ge- 
statur. Sattler,  jetzt  lafs  das 
Schwerdt  und  deine  Zunge , die 
Prahlerin , nur  ruhn.  Vid.  quae 
notantur  ad  IV.  XVII.  33. 

Vs.  11.  ignorantes  sc.  te. 
Ignorare  est,  mores,  indolem 
aniinumque  aliettjus  nondum 
satis  cognouisse.  Ita  Ter.  Eun. 
V.  IX.  59.  et  Heaut.  I.  I.  53. 
Cf.  Clav.  Schirach.  P.  I.  p,  s66. 
et  ad  L.  V.  I.  10.  Omnes  fere 
editiones  hunc  versum  majori 
distinctione  claudunt;  at  Des- 
billonius  jungit  cum  sqq.  hoc 
sensu : Licet  verbis  tuis  istis 
magnificis  alios,  qui  te  igno- 
rant, possis  forte  fallere;  ego 


Digitized  by  Google 


Liber  quintus.  34.3 

Ego,  qui  sum  expertus , quantis  fugias  viribus. 
Scio,  quam  virtuti  non  sit  credendum  tuae. 

V*.  12.  fugias.  Cuninghamus  edidit  fugeris. 

V».  13.  Scio  quam.  In  MSS.  Pilh.  et  Rem.  legitur  scio 
quid,  pro  quo  Pithoeus  reposuit  scio  quod ; sicque  vulgo  legunt. 
Sed  legendum  e.se  quam,  vidit  Gronov.  ad  h.  1.  Scheifero, 
Bentlejo,  Burmanno , Gesnero  in  Thes.  Fabr.  T.  II.  p.  423. 
Heusingero,  aliis  sufTragantibus.  Gronovius  enim  scio  quod 
Latine  dici  negat;  aut  enim  corrupta  esse,  aut  aliter  accipienda, 
quaecunque  in  hanc  rem  congesserint  viri  docti.  Atque  etiam 
Sanctius  Min.  L.  III.  C.  14.  scio  quod  non  Latinum  esse,  acri- 
ter contendebat,  addicente  Gudio.  Non  pauci  tamen,  nec  sine 
caussa,  tuentur  Latinitatem  locutionis  scio  quod , vt  Scioppius 
in  Auctar.  Mariangeli  p.  m.  45.  sqq.  Voss.  de  Constr.  C.  fio. 
et  62.  Faber  in  Not.  ad  Phaedr.  Desbillonius , qui  laudat  Plaut. 
Asin.  I.  I.  37.  maxime  Perizonius  ad  Sanet.  Min.  L.  III.  C.  14. 
p.  m.  546.  sqq.  Receperunt  etiam  Bipontini,  Editor.  Edit, 
•tereotyp.  Jordens  scio  quod.  At  vero  cum  in  MS.  Perotti  sit 
scio  quam ; MSS.  Pith.  et  Rem.  vero  habeant  scio  quid \ lectio- 
nem Perotti  jam  olim  recipiendam  duxi , quae  placet  Bnr- 
xnanno,  et  recepta  est  a Cuningh.imo,  Tollio  , Lallemant. 
Brotierio,  Desbillon.  Tzschuck.  Langio,  al.  Ita  Ovid.  17. 
Fast.  529.  Dux  comiti  narrat , quam  sit  sibi  filius  aeger , vbi 
etiam  quod  vulgo  legitur,  teste  Burmanno.  Gudius  e libris 
scriptis  non  inepte  legendum  proponit:  Scio  quid  virtuti  nunc 
sit  credendum  tuae , vt  sit  sensus:  scio  nunc,  quid  tribuendum 
sit.  Hancce  conjecturam  amplectitur  Schirach.  Clav.  P.  I.  p.  14$. 


tamen  cet.  Laudat  vero  Cic. 
Ep.  ad  Brut.  IX.  vt  reliqua  ex 
sententia  succedant  ; vix  salis 
liberi  videmur  fore. 

Vs.  12.  Quantis  fugias  viri- 
bus. Acerbe  jactationem  ex- 
plodit. Tzschucke.  Lepide  di- 
ctum. Gerike  : wie  brav  du 
laufen  kannst.  Vid.  vs.  fi.  Si- 
mili modo  Phaedrus  de  asino 
L.  I.  XI.  7.  clamorem  tollit  vi- 


ribus; Plautas  Amphitr.  teste 
Rigaltio,  cum  alii  pugnabant 
maxime , ego  tum  fugiebam  ma- 
xime. Apte  quoque  Scioppius 
memorat  acrem  fugitorem  Plauti 
in  Trin.  111.  II.  97. 

V».  13.  Scio  quam . Vid.  V. 
L.  Virtuti  credendum  tuae.  Con- 
fidendum. Eodem  modo  Sol- 
lust.  Jug.  106.  virtuti  suorum 
satis  credere.  Vid.  vs.  6.  7, 
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Illi  assignari  debet  haec  narratio, 

Qui  re  secunda  fortis  est,  dubia  fugax.  15 

V».  »4.  >5-  Hi  veraua  deerant  in  MS.  Perott. 


V«.  14.  Idem  Pbaedrua  aliie  V«.  15.  Re  dubia,  ardua, 
verbis  dixit  L.  I.  VII.  3.  XIV.  infe.ta.  Plaut.  Epid.  I.  II.  10. 
17.  XXII.  >0.  assignari.  Vid.  It  est  amicus,  qui  in  re  dubia 
ad  L.  IV.  V.  37.  Satller.  auf  re  juuat , vbi  re  est  opus.  Ita 
den  zielt  diese  Fabel.  non  raro  res  dubiae. 


Eamdem  fabulam  narrat  Boulanger  L.  I.  F.  XTV.  p.  £3- 
aub  titulo  t Lee  Voyageurs  et  It  Voleur. 
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F A B 0 L A III. 

CALUUS  ET  MUSCA. 

t 


vjalui  momordit  Musca  nudatum  caput: 

Quam  opprimere  captans  alapam  sibi  duxit  grauem. 
Tunc  illa  irridens:  Punctum  volucris  paruulae 

Vs.  3.  Irrident . Anonymus  Nil.  ridens , ct  ita  in  priori 
editione  SchefFerus  conjecerat  legendum.  Et  credo  rectius;  sed 
mutatum  a sciolo,  qui  risum  proprium  homini  esse  «nredebat, 
nec  decore  muscae  dari.  Sed  hominum  actiones  bestiis  attribui 
in  fabulis,  saepe  diximus.  Praeterea  huc  referri  posset  ada- 
gium , habet  et  musca  splenem  : splen  enim  sedes  risus  habetur. 
Burmann.  Eliam  Hoogstratano  placet  ridens ; mollius  enim 
Tersum  fluere  dicit,  et  ridere  saepe  dici  pro  irridere.  Habet 
tamen  MS.  Per.  irridens. 


Vs.  fi.  opprimere.  Interficere 
Tid.  Vs.  3.  4.  coli.  L.  IV. 
XXIV.  29.  captans.  Teutans. 
Vid.  ad  L.  IV.  VIII.  6.  jilapnm. 
Hic  est  ictus  , ni  i velimus 
aberrasse  , rei  caput  latiori 
acntu  dictum.  Tischuck . — 

duxit.  Inflixit;  proprie. Quin- 
Ctil.  J.  O.  VI.  III.  83-  Cola - 
phum  tibi  ducam , et  formulam 
scribam,  quod  caput  durum  ha - 
beas  : qui  locus  probat  cola- 
phum , s.  alapam  non  faciei 
soli  impingi  , quemadmodum 
jam  vidit  Scheflerus.  Riticrs- 
husius  laudat  Paullum  L.  IV. 
X).  de  injnr.  Cum  seruo  meo 
pugnum  ducere  vellem  cet.  Ci- 
taut  Inierpp.  Gronovii  L.  II. 


Obi.  C.  1.  (p.  213.)  et  Vavas- 
lor.  de  Vi  et  Vsu  quor.  verb. 
p.  170.  Edit.  Opp.  vbi  docet, 
aiapain  et  colaphum  pro  quo- 
uis  ictu  sumi,  inflicto  manu, 
siue  cspiti  , «eu  genis  ; siue 
palma,  siue  pugno;  et  malle 
gallice  reni  sufflet,  cum  reddi 
debeat  un  coup.  Cf.  Burmann. 
grauem.  Nostri  derb. 

Vs.  3.  Punctum . Punctio- 
nem , ictum  , qui  flt  aculeo. 
Cf.  L.  III.  F.  VI.  3.  memorat 
Desbillooius,  post  Gudium,  lo- 
cum Plin.  L.  XXIX.  C.  6. 
sub  fln.  mustelae , etiam  oculis 
punctu  erutis , ajunt,  visum  re - 
uerti.  Volucris  paruulae . Le- 
pide dictum. 
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Voluisti  morte  vlcisci;  quid  facies  tibi, 

Injuriae  qui  addideris  contumeliam?  5 

Respondit:  Mecum  facile  redeo  in  gratiam. 

Quia  non  fuisse  mentem  laedendi  scio. 

Vs.  5.  Qui  addideris.  In  MS.  Gud.  i»  e.  Pitlioei  et  in  ve- 
tusto , Cod.  Rigaltii  erat , quia  dederis.  lia  edidit  Neveletus ; 
sed  Excerpta  Rigaltii  exhibent,  injuriae  qui  addideris  contume- 
liam, probantibus  lleinsio  et  Salmasio. 

Vs.  7.  Quia  non,  Bentlejus  sine  necessitate  reponit,  cui 
non  : quem  egregie  confutauit  Bunnannus. 


Vs.  4.  Quid  /acies  tibi ? Vid.  dixerat  , hoc  sensu  v vt  ipse 
L.  IV.  VII.  21.  L.  IV.  I.  8-  ait:  Nicht  genug  gestochen  zu 
Vs.  5.  Ineptit  hic  strenue  seyn  , mufstest  du  noch  dich 
Scioppius , modo  contumeliam  selbst  durch  einen  Schlag  be- 
injuriae  explicans  pro  contume - schimpfen  ? At  vero  verbum 
lia  injuriosa , modo  refingens  addideris  non  obscure  indicare 
injuria  eam,  (i.  e.  perinjuriam)  videtur,  separandam  hic  non 
tandem  injuriam  (ab  injurius , esse  a contumelia  injuriam,  id 
a , urn)  contumeliam  dederis,  quod  olim  acute  obseruatum 
Sed  injuria  et  contumelia , sunt  Desbillonio.  Itaque  caluus  du- 
ditiersa.  Contumelia  erat,  quod  cendo  sibi  alapam  injuriam  fe- 
caput  verberauerat,  alapa  enim  cit,  sed  caput  verberando  ad- 
contttmeliosa  habebatur,  injuria,  didit  injuriae  contumeliam.  Ita 
quod  non  jure  muscam  volue-  fere  cl.  Lange , cujus  Prolegg. 
rat  occidere,  et  leuem  punctum  in  Phaedv.  vid.  p.  27.  sq.  De 
morte  vlcisci , vt  vs.  10.  optem  voce  contumelia  vid.  ad  L.  I. 
necaro  vel  majore  incommodo,  XXIX.  2.  coli.  Burm.  ad  h.  L 
vbi  duo  haec  conjungit,  sed  et  Freinsheni.  ad  Flor.  IV- 
leniori  verbo  contumeliam  vo-  XII.  51.  addideris . Simili  mo- 
cat  incommodum.  Burm.  Alii  do  Ovid.  Fast.  II.  261.  addis 
aliter.  Gron ovius , cui  parent  mendacia  culpae. 
alii,  injuriam  refert  ad  dolo-  Vs.  6.  Respondit  sc.  caluus: 
rem  ex  ictu,  contumeliam  ad  de  ducta  alapa  facile  mihi 
turpitudinem ; sed  cl.  Schulze  ignosco,  redeo  in  gratianu  Vid. 
per  injuriam  punctionem  mus-  Nep.  Alcib.  5.  Att.  17. 
cae  intelligit,  referens  contume - Vs.  7.  Injuria  enim  aestima- 

liam  ad  alapam,  quam  sibi  in-  tur  ex  animo  laedendi.  L*on- 
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Sed  te,  contemti  generis  animal  improbam, 

Quae  delectaris  bibere  humanum  sanguinem. 
Optem  necare,  vel  majore  incommodo.  10 

Hoc  argmnentum  veniam  ei  dari  docet, 

Vs.  io.  Optem  necare • Perottus  perperam,  optem  carere  i 
Heinsius  enecare,  e conjectura. 

V*.  ll.  sqq.  Hi  versus  in  Codice  Perotti  deerant,  sed  fa- 
bula erat  inscripta:  His , qui  casu  peccant,  dandam  esse  veniam , 
qui  vero  consulto  delinquunt , eos  esse  puniendos.  Reliqua  vide 
in  Excursu  XX VHi*  ad  hos  versus. 


hard.  Hinc  Cicero : Aon  exi - 
tus  rerum,  sed  consilia  horni - 
num  vindicantur ; vbi  non  est 
mens  laedendi , ibi  nulla  injuria, 
laedendi.  Cf.  Prol.  HI.  49* 
L.  III.  XVI.  13. 

Vs.  8*  Improbum.  Impudens, 
vt  L.  II.  I.  4.  et  JL.  I.  XXII.  9. 
contemti  generis.  Cf.  L.  IV. 
XXIII.  ia.  Respicit  vniuersum 
muscarum  ^eous.  Vult  enim, 
praeterea  quod  es  e contemto 
genere  muscarum , etiam  im- 
proba es.  Schw.  Musca  apud 
Aegyptios  sacerdotes,  qui  ani- 
rnaiium  et  rerum  hguiis  pro 
litteris  et  vocibus  in  sciiptura 
vtebantur,  quas  Hieroglyphicas 
Graeci  dixeTe  , impudentiae, 
symbolum,  llomer.ll.  XVII  570. 
xa/  01  (LTjnj;  ivi  orrfito- 

a iv  f-hjxsv  (tv>jjcrv  Isittneyer ). 
Apud  Cic.  de  Or.  L.  II.  C 60. 
refertur  dictum  Vargulae,  cura 
eum  duo  molesti  complecteren- 
tur, puer  abige  muscas.  Sym- 
pos.  Aeuigin.  23.  in  quo  lo- 


quitur  musca:  improba  sum, 

Jateor.  Gronov. 

Vs.  9.  Delectaris  bibere.  Sunt 
verba,  animi  perturbationem, 
cupiditatem  conatumue  signi- 
ficantia, quae  in  soluto  sermo- 
ne infiniliuum  non  admittant, 
iliumque  more  poetarum  in 
carmine  tantum  adsciscant. 
Cicero  posuisset  delecturis  bi- 
bendo . Cf.  Jani  A.  P.  p.  156. 
Hor,  L.  I.  Ep.  XVI.  32.  vir 
bonus  et  prudens  dici  delector 
ego. 

Vs.  10.  Vel.  Notanda  vis 
particulae  , quae  respondet 
Germanorum  auch , sogar.  Cic. 
L.  VII.  Ep.  15.  quam  sint  mo- 
rosi , qui  amant  , vel  ex  hoc 
intelligi  potest,  incommodo  ma- 
jore , quam  id  erat,  cum  mihi 
alapam  darem.  Hoogstratan • 
Verte  : Auch  1 cenn  mir  noch  ein 
grdfserer  Hachtheil  daraus  er- 
wpchsen  solite. 

Vs.  11.  Hoc  argumentum , 
Vid.  ad  11.  VII.  13. 
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Qui  casu  peccat.  Nam  qui  consilio  est  nocens, 
lllrtm  esse  quamuis  dignum  poena  judico. 


V«.  12.  Peccat . Vid.  ad  L. 
I,  VIII.  2.  consilio . SchefTerus 
recte  explicat  aninio  deliberato, 
laudans  locum  Ciceronis:  Qui 
esset , qui  me  in  consulatu  non 
casu  potius  existimaret  , quam 
consilio  fortem  fuisse.  Oppo- 
nitur praecedenti  casu\  Sattler. 
unabsichtlich.  Adde  Ileins.  ad 
Ovid.  Triat.  V.  V.  33.  quem 
citat  Burmannus. 

Vs.  13.  Illum . Imellige,  qui 
consilio  est  noceas.  Non  enim 
ad  superius,  qui  casu  peccat  f 
sed  proxime  antecedens  refe- 
rendum. Burmannus  contra 
morem  loquendi  vsitatum  illum 
dici  de  vltimo  censet,  cum  de- 
beat de  primo  intelligi:  quod 
quidem  fieri  concedit,  vbi  hic 
et  ille  occurrit,  sed  exemplum 
adhuc  quaerit,  licet  forte  bic 
vel  illic  latere  existimet,  vbi 


to  ille , solum  positum , ita 
possit  capi.  Forte  huc  refe- 
rendus locus  Curtii  L.  V.  C*  7. 
fin.  His  copiis  auctus  (Alexan- 
der) Darium  persequi  statuit. 
Et  mox  C.  8.  Me  (Darius)  jam 
Ecbatana  peruenerat , caput  Me- 
diae, in  quo  loco  ille,  solum 
positum , de  vltimo , non  de 
primo,  debet  intelligi.  Et  ita, 
si  recte  memini,  saepius  apud 
Curtium.  Quamuis  dignum , 
i.  e.  valde  dignum,  s.  dignis- 
simum. Hoc  sensu  vox  quam - 
uir  legitur  apud  Plaut.  Men. 
II.  II.  43.  quamuis  ridiculus  est , 
vbi  vxor  non  adest.  Cic.  pro 
Rose.  Am.32.  quamuis  diu  di- 
cere. Et  alibi.  Vid.  ad  L.  I. 
F.  XX VIII.  1.  Verte:  VVer  ab - 
sichtlich  dem  an  dem  schadet , 
den  halte  ich  fur  sehr  straf - 
wurdig. 


Sub  musca  latere  videtur  Burmanno,  parasiti  improbi  per- 
sona , qui  contemti  generis  et  improbum  animal , vt  placeret 
regibus  suis,  venerandos  viros,  vel  forte  ipsum  Phaedrum  se- 
nem lacessebat.  Quae  in  suspenso  relinquimus.  Idem  argu- 
mentum tractat  Anonymus  Neveleii  F.  32.  Romulus  Divion.  et 
Vlment.  L.  II*  13.  Anonymus  Nilant.  F.  66. 
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FABULA  IV- 

HOMO  ET  ASINUS. 


Quidam  immolasset  verrem  cum  sancto  Herculi, 
Cui  pro  salute  votum  debebat  sua, 

Asello  jussit  reliquias  p6ni  hordei. 

Quas  aspernatus  ille  sic  locutus  est: 


V*.  i.  MS.  Perott.  'Quidam  cum  immolasset  verem  sancto 
Herculi — . Sancto.  Nonnulli  impicantur  Sanco,  vt  J.  F.  Gro- 
novius,  Guyetus , et  teste  Rittershusio , Colcrus,  alii.  Sancus 
Semo  autem  Hercules  Sabinis  dictus  est,  de  quo  v.  Interpp. 
ad  Ovid.  VI.  Fast.  214.  memoratum  Burmanno , cui  baeo 
emendatio  nimis  affectata  videtur,  atque  etiam  Schefferus, 
Rigalt.  et  Faber  eam  recte  rejiciunt.  Praeterea  epitheton 
Sancti  et  sanctissimi  notum  est  saepe  Herculi  proprie  dari. 
Cf.  Not. 

Vs.  3.  Reliquias.  MS.  Gud.  i.  e.  Pith.  et  Per.  relliquias. 
Vid.  V.  L.  ad  L.  I.  XXII.  6. 


Vs.  1.  Immolasset.  Vid.  ad 
L.  IV.  VI.  9.  Sancio,  Sollemne 
Herculis  epitheton.  Ita  Prop. 
L.  IV.  IX.  71.  Herculem  vo- 
cat sanctum  patrem ; coli-  vs. 
73.  sq.  ibique  Passerat.  Cicero 
pro  Sext  68-  sanctissimum  Her~ 
culem.  Hisce  adde  Gruteri  In- 
scr.  p.  XLVJ1I.  1.  2.  11.  et 
marmora  antiqua  Reinesii,  Ma- 
zoebii , quae  laudat  Broukhus. 
ad  Prop.  loc.  paullo  ante  cit, 
nec  non  Indic.  Freinahem.  et 
quos  citat  Burmann.  ad  h.  1. 


coli,  supra  V.  L.  verrem.  Vi- 
ctima Herculis  ob  deuictum 
ab  eo  Erymantbeum  aprum. 

Vs.  2.  Vouerat  nimirum 
verrem , Herculi  immolandum, 
si  saluti  redderetur. 

Vs.  3.  Poni.  Apponi:  no- 
tanda proprietas  verbi.  Vid. 
ad  L.  I.  F.  XXVI.  5.  Cf. 
etiam  Jani  A.  P.  p.  101.  Qui- 
bus adde  Hor.  L.  II.  Sat.  VI. 
63.  sq.  qui  locus  Desbillonio 
debetur,  hordei.  Quo  verres 
luerat  saginatus.  Cronov, 
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Tuum  libenter  prorsus  appeterem  cibum,  5 
Nisi,  qui  nutritus  illo  est,  jugulatus  foret. 

Hujus  respectu  fabulae  deterritus, 
Periculosum  semper  reputaui  lucrum. 

V*.  5.  Tuum  libenter.  In  Codice  (Pith.  nec  non  Rem.)  est, 
libenter  tuum ; sed  transpositae  millies  sunt  voces  , quia  olim, 
more  soluti  sermonis,  scriptae  fuere  hae  fabulae,  quare  reli- 
giose nimis  ordinem  semare,  si  legem  metricam  soluit,  stul- 
tum est.  Bentlejus,  qui  centies  turbauit  ordinem  vulgatum, 
hic  eam  religionem  praeferens,  inde  facit  libenter  istum.  Quam 
belle  autem  dicatur,  istum  appeterem,  sequente  mox,  nisi  qui 
nutritus  illo , relinquo  ipsius  Bentleji  judicio.  Burm.  Codex 
Perotti  libenter  istumt  (Ita  quoque  Cuningham.  Lallcmant.)  vbi 
Bentleji  mens  iterum  cum  Perotti  manu  conspirat,  et  vnde 
conficere  possit,  istum  etiam  poni,  quod  ad  L.  I. 

F.  1.  nolebat  admittere.  Idem. 

Vs.  6.  Illo  est.  Ita  MS.  Perotti.  Laurentius  inepte  edidit 
eo  est . 

Vs.  8*  Reputaui.  Sic  legitur  in  libris  scriptis  et  veteribus 
Editionibus,  vt  Rittcrshus.  Neveleti,  Vrsini.  Pro  quo  Kigtl- 

XXI.  44*  Burmann . Latinita- 
tem hujus  vocis,  quam  non- 
nulli in  dubium  vocant,  tuentur 
SchefFcrus  e Liv.  L.  XXXIX. 
28.  hn.  Dcsbillonius  e Liv. 
L.  II.  30.  Lucan.  L.  VIII.  490. 
Martia  1.  XI.  50.  Multa  exem- 
pla quoque  congessit  Gudius, 
vt  omittam  alios.  deterritus. 
Qvid.  Met.  X.  600.  euentu  de- 
territus. Cic.  L.  X.  Att.  15. 
med.  pudore  deterritus.  Sattler. 
durch  die  Beherzigung  dieser 
Fabel. 

V$.  Q.  Periculosum  semper 
reputaui  lucrum.  Semper  ego 
diligenter  consideraui  et  pon- 
deraui,  diuitias  lucro  acquisi- 


Vs.  5.  Tuum  cibum , quem 
tu  mihi  nunc  subita  largitate, 
quam  suspectam  alibi  ( L.  I. 
XXIII.)  docet  esse  Phaedrus, 
objicis ; solebat  enira  carduis 
et  vilissimis  vepribus  pasci  asi- 
nus, nunc  melior  ipsi  suspe- 
ctus est  cibus.  Burmann . 

Vs.  6.  jugulatus  foret.  Ju- 
gulare est  praecidere  jugulum. 
Cic.  V.  40.  Tuse,  ntc  grunni- 
tum audiunt  , cum  jugulatur 
sus.  Santoroe. 

Vs.  7.  Respectu.  Latine  sa- 
tis dictum  hoc , docet  Livius, 
qui  saepe  ea  voce  vtitur , et 
de  cujus  propria  significatione 
et  vsu  vid.  Gronov.  ad  Liv. 
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Sed  dicis,  qui  rapuere  diuitias,  habent. 

tius  in  Editione  fi.  sine  graui  caussa  ex  ingenio  «uo  reposuit 
vitaui.  Burmannus  vitaui  credit  fuisse  glossema , quod  mira- 
tur viros  doctos  non  vidisse,  natum  ex  interpretatione  verae 
lectionis,  quam  putat  esse  recusaui , vt  ante  aspernatus.  Senec. 
Ep.  Cl.  debilitatem  non  recusat.  Noster  L.  III.  F.  II.  16.  dam- 
num haud  recusant . Vt  metro  vero  satisfiat,  legendum  censet 
vel  periclosum9  vel  saepe  recusaui ; edidit  tamen  vitaui , quam 
lectionem  sunt  amplexi  plurimi.  At  vero  Bentlejo , Cuning- 
hamo,  Tollio,  Des billonio  lectio  Codd.  M SS.  et  Vet.  Editt. 
rtputaui  genuina  videtur,  sicque  edidere.  Quibus  ego  accedo; 
non  enim  subest  causa,  cum  bono  sensu  dicatur  rtputaui  lu- 
crum periculosum  , quare  recedendum  sit  a veteri  scriptura. 
Vid.  Not.  ad  vs.  8*  Olim  etiam  Ileinsius  legebat  reputato • 
Meursius  frustra  statuebat  post  vs.  8*  aliquem  versum  exci- 
disse, in  quo  lucrum  fuerit  descriptum.  Non  enim  lucrum 
quoduis  esse  periculosum , sed  illud  tantummodo , quod  hone- 
stam famam  jugularet.  At  vid.  Not.  ad  vs.  8*  Reliqui  versus 
in  AIS.  Perotti  deerant. 

Vs.  9.  Iterum  post  h.  v.  Meursio  versus  excidisse  videtur. 
dicis.  Heinsius  dices , vt  Prol.  III.  6*  et  alibi;  quod  receperunt 
Hoogstratan.  Bcntlej.  Lallem.  Brot.  Didot.  Wakefield.  V.  C. 
loco  mox  citando.  Sed  dicis  est  in  antiquis  Editionibus.  Pa- 
rum interesse  videtur  Burmanno ; vtrumqne  enim  rectum. 
Walch.  et  Santoroc.  haec  per  interrogationem  capiunt,  pro. 


tas,  etsi  jure  possidendas,  pe- 
riculosas esse.  Locus  enim 
non  de  turpi  lucro  et  injusto 
intelligendus  , quemadmodum 
volunt  intelligi  Rittershusins, 
Meursius,  Desbillonius.  Hordei 
certe  reliquiae,  quae  ponuntur 
asello,  referri  non  possunt  ad 
turpe  lucrum.  Atque  etiam 
porcus  saginatus  fuit  cibo  non 
turpi,  aut  injuste  parto,  sed 
quem  ipsi  vitro  obtulerant. 
Vid.  SchefFer.  Nihilo  vero  se- 
cius diuitias  Phaedrus  ait  esse 


periculosas.  Experientia  nem- 
pe, vt  videtur,  fuerat  edoctus, 
non  paucos  isto  tempore  diui- 
tiis  affluentes  homines,  in  pe- 
riculum adductos,  cum  vita 
opes  perdidisse.  Vid.  Suetou, 
Tib.  C.  49.  Hinc  diurnarum 
non  ita  appetentem  esse  fate- 
tur. Lege  quae  ad  hanc  fabu- 
lam congessit  Tollius. 

Vs.  9.  Nexus  orationis  po- 
stulat, vt  haec  ita  explicemur. 
Sed  objicis:  sunt  tamen,  qui 
per  vim  et  rapinas  locupletati. 
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Numeremus  agedum,  qui  depr ensi  perierint:  «o 


num  autem  dicas?  indignante  Burmanno;  hoc  enim  commento 
nihil  elegantiae  aut  vigoris  accedit  orationi.  Rapuere . Bcnt- 
lejus  reponit  latuere , vt  latentes  deprensis  opponantur,  quam 
lectionem  fuse  tueri  audet  van  Bergen  V.  Cl.  in  Obs.  erit.  C. 
XXXI.  p.  65.  sq.  at  vid.  Exc.  XXIX.  ad  h.  v.  Hanc  lectio- 
nem rejicit  post  Harium  ct  Burmannum , cl.  Wakejvtld  Siiv. 
erit.  P.  I.  Sect.  XXX11.  p.  65.  qui  legi  tamen  jubet:  Sed  dices9 
qui  rapuere  diuitias , latenti  quae  sic  puto  intelligt  debere:  non 
omnes,  qui  rapueve  diuitias,  protrahuntur  ad  poenas;  sed 
multi  occultas  opes  possident,  sicque  inter  modicos  habentur 
et  effugiunt  manus  piincipum , qui  saepe  nummatos  puniunt, 
vt  eorum  diuiiiis  potiantur : in  quo  certe  sententia  rectius  pro- 
cederet, quam  in  emendatione  Benllejana.  Cf.  Burm.  habent • 
Cuninghamus  vigent . 

Vs.  10.  perierint . In  MS.  Pith.  est  perierunt  , quod  probat 
Gtidius,  et  recepit  Hoogstratanus  post  Neveletum;  et  metito 
placere  potest.  Vid.  ad  L*  IV.  XXI.  15.  Nolui  tamen  quid- 
quam mutare  , cum  perierint  probent  plurimi,  qui  deprensu 
Heinsius,  quot  deprensi , e conjectura. 


opes  atque  diuitias  possidere 
sine  periculo  pergant;  tantum 
abest,  vt  ii,  qui  jure  possi- 
dent diuitias,  lucro  acquisitas, 
habeant  , quod  metuant  peri- 
culum. Dicis . Hoc  verbum  pro 
objicere  apud  Cic,  pro  Leg. 
Man.  8*  Tuse.  I.  17.  Habent . 
Verba  multa  aeliua  simpliciter 
pronuntiantur  , suppresso  per 
ellipsin  casu  quarto  : habere9 
pro,  diuitem  esse , vbi  subau- 
diendum, diuitias  , opest  quem- 
admodum Graeci  vtuntur  verbo 
tXflv  *c*  Xf^f**7**  cf.  A* 
P.  p.  189*  Adde  Juvenal.  Sat. 
XIV.  207.  sq.  Cic.  L.  VII.  Ep. 
29.  ad  Div.  et  Not*  ad  Prol. 
111.21.  Sattler.  Wer  rtcht  xu- 


sammen  scharret , der  ist  reich. 
At  Cl.  Ttschucke  melius  in  hoc 
nexu , ne  languere  videatur 
oratio  , censet  distingui  post 
rapuere.  Contra  Burmannus, 
vnum quemque  pro  arbitrio  di- 
stinguere posse  contendit,  qui 
rapuere  diuitias , habent  ; vel, 
qui  rapuere  , diuitias  habent : 
nam  Phaedrus  et  habere  simpli- 
citer, vt  h.  1.  et  habere  diui • 
tias  L.  IV.  XXI.  1.  dicit.  Equi- 
dem mallem  prius. 

Vs.  10.  Deprensi.  Exquisite. 
Explicandum  de  raptoribus  et 
furibus,  qui  liocce  tempore  in 
rapinis  et  furtis  {jhr 
deprehendebantur;  quemadmo- 
dum Cicero  dixit , deprehendere 
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Majorem  tnrbam  punitorum  reperies. 

Paucis  temeritas  est  bono , multis  malo. 

V*.  is.  Paucis  temeritas  est  bono.  Ita  MSS.  Pith.  Rem.  et 
Ediu  Vet.  Sine  auctoritate  et  necessitate  Philipp.  emendauit 
auiditas . v.  Erotier. 


in  scelere  , in  adulterio  , Verr. 
V.  43.  Or.  II.  63.  Cui  inter- 
pretationi fauet  veTbum  rapuere 
▼*.  praec.  fiurmanno  metaphora 
desunua  videtur  a nauiganlibus, 
qui  tempestate  subita  oppri- 
muntur, vt  dicat  Phaedrus,  nu- 
meremus jam  eos , qui  se  huic 
incerto  et  fluctuoso  mari  com- 
miserint, et  quam  pauci  e nau- 
fragio enatarint:  quam  multos 
reperimus  deprehensos  , i.  e. 
obrutos,  mersos.  Laudat  vero 
Serv.  ad  Virg.  IV.  G.  421.  et 
ad  V.  A.  52.  it.  Ovid.  VI. 
Met.  660.  et  alios.  Schefferu* 
hunc  locum  capit  in  vniuersum 
de  iis , qui  propter  diuitias  in 
aubitum  atque  inopinatum  pe- 
riculum incidebant,  et  variis 
accusationibus  circumuenti  et 
suppliciis  affecti  peribant.  Ex- 
empla suppeditare  possunt  Ta- 
citus Ann.  VI.  19.  atque  Suet. 
Tib.  C,  49.  At  Desbillonius : 


„Hic  forte,  induit,  intelligendi 
sunt  homines  flagitiosi  , qui 
fauenve  Sejano  ditati,  ab  ipso- 
met  deinde  sancto  Herculi,  i.  e. 
Tiberio,  bona  eorum  appetenti, 
quasi  totidem  porci  saginati, 
immolati  fuissent:  ita  vt  diris 
istis  exemplis  deterriti  ipsi 
Aselli,  i.  e.  pauperes  de  plebe 
homunculi,  tales  munerum  re- 
liquias , siue  relictas  horum 
diuitum  prouincias  refugere  so- 
lerent.“ 

Vs.  11.  Eene  subducta  ra- 
tione patebit,  plures  fuisse  pu- 
nitos, quam  impune  diuitias 
rapuisse.  Hoogstratan . 

Vs.  12.  Temeritas.  Referen- 
dum ad  diuitias,  cum  injuria 
acquisitas,  ad  furta,  rapinas  cet. 
est  bono.  Commodo  , vtiiitati. 
Ita  Cicero  pro  Rose,  accusant 
ii,  quibus  occidi  patrem  Roscii 
lono  fuit.  Scheffer. 


Sui  temporis  conditionem  spectat  hac  fabula  Phaedrus,  quo 
multi  per  vim  et  rapinam  locupletati  in  periculum  incidebanr, 
et  cum  vita  opes  perdebant.  Verres  saginatus  imago  est  mi- 
nistrorum regiae  superbiae,  qui  cum  injuria  et  rapinis  diuitias 
congesserunt  , deinde  occiduntur  propter  opes  : quibus  pro 

p ni  n.  > 23 
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spongiis  vtuntur  principes , vt  Vespasianus  dicebat  apud  Suet. 
C.  16.  Ex  damnatorum  vero  bonis  pars  saepe  dabatur  delato- 
ribus et  aliis.  Recusat  autem  asellus , i.  e.  simplex  et  vili» 
quidam  ciuis,  qui  tamen  periculum  ex  opibus  satis  prospicie- 
bat, quae  ipsi  quasi  objiciebantur,  vt  experirentur  explorato- 
res aulici,  an  eas  inuadeiet  et  appeteret  auide,  vt  deinde  ca- 
lumniis eum  opprimerent.  Tale  quid  latere  puto  sub  hac  fa- 
bula. Burmann. 
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FABULA  V. 

SCURRA  ET  RUSTICUS. 


i rauo  fauore  labi  mortales  solent, 

Et,  pro  judicio  dum  stant  erroris  sui. 

Vi.  i.  Labi.  MS.  Pith.  lavi,  e permutatione  sollemni. 
V*.  fi.  Cuningharnus : Et  pro  judicii  stant  errore  dum  suo • 


Vs.  i.  Sensus:  Homines  per 
nimium  fauorem,  partium  stu- 
dium, quo  abripiuntur  in  alios, 
errare  solent.  Sequuntur  enim 
in  judicando,  vt  ait  Plutarchus 
re  in  simili  Sympos.  L.  V.  i. 
opinionem  , non  veritatem. 
Jntelligenda  haec  de  fauore  sce* 
nico,  quo  student  spectatores 
histrionibus;  error  autem  est, 
quod,  caeco  fauore  aucti,  ap- 
plaudant his  vel  illis  histrioni- 
bus, cum  alii  sint  plausu  di- 
gniores. At  Burmannus  eum 
intelligit  fauorem  , quo  sibi 
quisque  placet,  vt  hic  popu- 
lus errore  suo  sibi  fauebat, 
donec  rebus  postea  conuictus 
ad  poenitentiam  actus  est,  vt 
sibi  fauere  dici,  non  vno  loco 
probat;  etsi  de  fauore  sccnico 
si  quis  capeie  velit,  facile  pa- 
tiatur. Sed  de  turba  sibi  pla- 
cente rectius  capi  putat , quia 
sequentia  id  exigant,  pro  ju- 
dicio erroris  sui  stant , qui  er- 
ror sit,  quod  faueant  sibi. 
Eliam  Walch.  et  Santoroc. 


istum  fauorem  intelligunt,  quem 
Graeci  (ptXocvnocv  vocant ; sed 
jam  olim , fortasse  rectius,  ex- 
plicaui  de  fauore  scenico, 
quo  spectatores  histriones  am- 
plectuntur , probantibus  cl. 
Tzschuckio  et  Desbillonio,  qui 
vellet,  Burmannus  attulisset  ex- 
emplum aliquod  idoneum,  quo 
nos  doceret,  potuisse  hic  La- 
tine dici  prauum  fauorem  ho- 
minum, vt  amor  judicii  pro- 
prii prauus  significaretur.  Re- 
cte Albinus,  Gallicus  interpres, 
immerito  taxatus  a Burmanno, 
haec  reddidit  : Les  hommcs  se 
trompent  d'ordiraire  , lorsqu * iis 
sont  preoccupes  de  passion  pour 
quelque  personne.  Prauo  fauore 
labi . Dictum  vt  errore,  impru - 
dentia  , ambitione  cet.  labi, 
mortales . Vid.  L.  I.  XX.  fi. 
Ceterum  in  hanc  sententiam 
elegans  Aristophanis  judicium 
est  apud  Vitruv.  Praef.  L.  VII. 
teste  Rigaltio, 

Vs.  fi.  3.  Dum  fortiter  et 
constanterpropugnant  judicium 
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Ad  poenitendum  rebus  manifestis  agi. 

V$.  1 — 3.  In  MS.  Per.  hi  versu*  erant  omissi. 


suum  errans , i.  e.  falsum,  non 
raro  ipso  opere  et  euentu,  et 
palpabilibus,  vt  ita  loquar,  ar- 
gumentis conuicti  , qua^i  vi 
quadam  solent  compelli  ad  er- 
rorem agnoscendum  et  poeni. 
tendum.  Dum  stant • Id  est 
pertinaciter  pugnant,  vt  stan- 
tes in  acie  milites,  vel  in  foro 
aduocati.  Ovid.  I.  Art.  200. 
stabunt  pro  signis  jusque  pium - 
que  tuis , Vide  supra  L.  III. 
X,  37.  Judicium  erroris , sin- 
gularis (et  insolita)  etiam  lo- 
cutio , vel  notat  errans  judi- 
cium , falsum,  nota  figura  j vel 
posset  esse  pro  errore  judicii , 
vt  Ovid.  III.  ex  Pont.  IX.  11. 
judicium  tamen  hic  nostrum  non 
decipit  error . Burmann.  Locu- 
tio, ex  re  bellica  translata. 
Liv.  L.  XXXVIII.  pro  Juba 
atque  Afris  stetisse , i.  e.  partes 
eorum  propugnasse.  Scheffer . 
Adde  Ovid.  Trist.  I.  II.  5. 
Sattler.  uuf  dem  Irrthum  fest 
verharren. 

V*.  3.  rebus  manifestis . ilex 
pro  argumento  D.  XI.  §.  2.  ad 
Leg.  Aquil.  innumerabilibus  re- 
bus  probari  potest . Caes.  VII. 
B.  G.  54.  etsi  multis  jam  rebus 
perfidiam  Aeduorum  suspectam 
habebat.  Gronov.  Vid.  Graev. 
ad  Cic.  Parad.IV.  1.  vbi  docet, 
res  saepe  esse  rationes,  argu- 
menta. lia  vtuntur  Graeci 


to7$  7r(3xyfj.x<TU  Sic  Plut.  in 
Sulla.  T0N  7r£xYm 

fuxtji , teste  Gronovio  Obs.  III. 
C.  6.  Rebus  manifestis  non 
male  vertas  : sie  werden  durch 
den  Augenschein  ‘uberfuhrt.  Vid. 
vs.  36.  sqq.  Schwabe.  Scbcffe- 
rus  pro  in  rebus , cum  res  sunt 
factae  manifestae  s non  com- 
mode satis,  sed  melius  puto 
ita  explicari:  licet  verbis  pro- 
pugnent errorem  suum  , non 
tamen  tam  verbi»  reuinei  de- 
bent , quam  manifestis  rebu». 
i.  e.  facti»,  ipso  opere  et  euen- 
tu, vt  postea  dicit,  operto  pi- 
gnore, id  est,  argumento,  cui 
contradici  non  potest , errorem 
probans % Sic  Cic.  X.  ad  Fam. 
XI.  me,  quem  esse  voluisti , eum 
exitu  rebusque  cognoscis,  vbi  v. 
Graev.  it.  Gronov.  III*  Obs. 
C.  6.  et  Heins.  ad  Ovid.  XIII. 
Met.  383.  Ovidius  centies $ vid. 
Ep.  XVI.  257.  Sic  populo,  qui 
fauebat  scurrae,  et  ideo  prae- 
judicata de  ejus  arte  opinione 
occupatas  mentes  habebat,  non 
poterat  hic  vllo  modo  per- 
suaderi, rusticum  melius  mimo 
edere  vocem  porci,  nisi,  post- 
quam viuo  porco  prolato,  re- 
bus manifestis  erroris  sui  con- 
uictus  esset ; et  ideo  non  in • 
duci,  sed  agi  dicitur,  quasi  vi 
quadam  compelli  errorem 
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Facturm  ludos  diues  quidam  et  nobilis, 
Proposito  cunctos  inuitauit  praemio,  5 

Quam  quisque  posset,  vt  nouitatem  ostenderet,  • 

Vs.  4*  Diues  quidam  et  nobilis,  MS.  Pith.  Rem.  et  Edit. 
Yet.  vt  Nevelet.  Rigalt.  Vrsin.  Faber,  nec  non  editiones  aliae, 
quidam  diues  nobilis , omissa  praepositione  et.  Sed  diues  qui- 
dam et  nobilis  est  in  Codice  Perotti , quam  quidem  lectionem 
etiam  Heusingerus  recte  praefert  alteri,  quidam  diues  nobiles , 
i.  e*  ludos  non  obuios,  quotidianos,  sed  celebres,  quam  tuen- 
tur ScbefTcrus,  Hcinsius  , inprimis  Eurinannus,  quorum  Notas 
vide.  Sed  lectionis  Perott.  veritas  confirmatur  loco  Phaedri 
mox  Fab.  VII.  i6-  Erat  facturus  ludos  quidam  nobilis , quod 
viri  docti  memorati  sine  necessitate  mutant  in  nobiles ; maximo 
vero  loco  nostri  non  xnnltura  dissimili  L.  III.  V.  6.  Venit 
ecce  diues  et  potens , qui  luculenter  docet,  frustra  a viris  doctij 
intrudi  nobiles.  Lectionem  Perott.  olim  a me  receptam  secuti 
etiam  Lallemant.  Brotier.  Bipont.  Jordcns.  Nihilo  secius  Des- 
billonius  inhaeret  tw  nobiles.  Monet  enim,  praeeuntc  Nic. 
Heinsio  in  praef.  ad  Edit.  Elzevir.  Virg.  Romanis , Augusti 
praesertim  saeculo,  scriptoribus  in  vsu  frequentissimo  fuisse, 
vt  declinationis  tertiae  nominibus  , quae  casum  pluralem  in 
ium  terminant,  quartus  deinde  casus  in  is , non  in  es  termina- 
retur: quod  vetustissima  quaeque  monimenta  restentur;  sed 
vsum  illum  nunc  apud  nos  obsoleuisse. 

Vs.  6.  posset,  MS.  Pith.  possit,  Nouitatem  ostenderet,  MS. 
Per.  nouitatem  faceret.  ( 


agnoscendum,  et  poenitendum, 
quae  vis  verbi  satis  nota.  Ita 
ad  perniciem  agi  L.  IV.  XIII.  3. 
et  similia  obuia.  Burmann. 

Vs.  4.  Facturus.  Proprie  de 
iis,  qui  spectacula  edunt.  Vid. 
infra  VII*  16.  Alia  exempla 
habes  in  Not.  SchefTcri.  Ludos, 
Intellige  scenicos,  nobilis.  Re- 
ferendum ad  nobilitatem  gene- 
ris. Sattler.  e in  adelicher  Rei- 
cher.  Neque  inepte  jungit  di- 


ues et  nobilis , quia  non  omnes 
nobiles  sunt  diuites.  Cf.  SchefF. 
ct  YYalch.  Distinguit  etiam 
Ter.  Adelph.  III.  IV.  57.  po- 
tentes , diuites , nobiles. 

Vs.  5.  Proposito.  Vid.  ad 
L.  1. 1XIV.  9.  > 

Vs,  6.  Nouitatem  ostenderet. 
Nouas  artes,  noua  inuenta  in 
lucem  proferret.  Hor.  A.  P.  £22. 
Illecebris  erat  et  grata  nouitate 
morandus  spectator , quem  lo. 
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Venere  artifices  laudis  ad  certamina; 

Quos  inter  scurra,  notus  vrbano  sale, 

« 

V».  8-  Scurra  nolas  vrbano  talo.  Perottus,  Scurra  vn ut  vr- 
bano sale . 


cum  notauit  Detbillonius  post 
Schefferum.  De  verbo  osten- 
dere v.  ad  Prol.  IV.  ia. 

Vs.  7.  Artifices  tcenici.  Ita 
Plauto  Amphitr.  Prol,  70,  hi- 
striones appellantur  artifices ; 
ita  laudat  Cic.  pro  Arch.8-  ex- 
cellentem arum  Roscii,  genere, 
nomina  sua  profitebantur  apud 
eum  , qui  facturus  erat  ludos. 
Fuerant  variae  et  plane  miri- 
ficae istorum  artificum  artes. 
Ejus  enim  generis  erant  quo- 
que mimi,  Cybistetae,  petau- 
ristae, petaminarii,  funambuli, 
scurrae , Sxujuaro7roio/ , seu 
praestigiatores  alii.  Vid.  Ca- 
saub.  ad  Theophr.  C.  VII. 
rttqt  octtovo «<•  Isti  voluptatum 
ministri  in  ^(uj3oX/o<;  scenicis, 
uno  alterove  fabulae  actu  fini- 
to , artet  suas  exercebant.  Lau- 
dis ad  certamina.  Vt  certarent 
de  laude  et  praemio  proposito. 
Hoogstratan.  Vid.  vs.  5.  sq. 
Vox  certamen  de  ludis  et  spe- 
ctaculis frequens  est.  Ita  Ovid, 
M.  X.  177.  certamina  disci.  Cio. 
Tuse.  Quaest.  II.  afi.  in  certa- 
men descendere , vbi  sermo  est 
de  ludis  gymnicis.  Ceterum 
artifices,  quos  Phaedrus  h.  v. 
memorat,  passim  laudantur  a 
priscis  scriptoribus.  Vid.  Pe- 


tron.  XLVII.  L.  m.  LX.  vbi 
consulendi  viri  docti  in  Edit. 
Burm.  Adde  Ter.  Ilee.  Prol. 
A.  34.  Juvcn.  III.  77.  XIV.  S65. 
Martial.  II.  8f>-  quos  laudat 
Editor  Anonymus  Phaedri. 
(Lips.  1801.) 

Vs.  8-  Scurra.  Nihil  aliud 
fuit,  quam  sectator,  pedisae- 
quus  ; neque  primum  inhone- 
stum sensum  habebat,  sed  ho- 
mines denotabat  vrbanos  et  ele- 
gantes, qui  salibus  et  dictorum 
lepore  diuites  et  potentes,  quos 
sectabantur,  delectabant.  Postea 
cum  otiosi  diuites  effusos  risus 
ex  omni  materia  quaererent, 
adeoque  in  omneiu  licentiam 
jocantium  studia  erumperent, 
male  audire  scurrarum  nomen 
coepit,  et  iis  solis  attribui,  qui 
risum  ab  audientibus  captant, 
non  habita  verecundiae  ratione, 
aut  dignitatis.  Hoc  tensu  ce- 
perunt Hoogstratan.  et  Danet. 
Sed  scurrae  etiam  vocati,  qui 
gestn  et  imitatione , vt  mimi 
et  gesticulatores  , risum  mo- 
ti e re  conabantur.  Sic  Phaedrus 
h.  1.  scurram  vocat,  qui  por- 
celli vocem  imitabatur.  Cf. 
Gesner  in  Thes.  L.  L.  et  quos 
laudat  Dispontin.  coli.  Emeati 
in  Clav,  h.  V.  notus  vrbano 
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Habere  dixit  se  genus  spectaculi. 

Quod  in  theatro  numquam  prolatum  foret.  10 
Dispersus  rumor  ciuitatem  concitat: 

V s.  11.  concitat • MS.  Per,  conuocat. 


tale.  Capiendum  pro  jocis  fa- 
cetis, quibus  inest  elegantia  et 
eruditio  quaedam  e conuersn- 
tione  politorum  venustorum- 
que  hominum.  Sal  et  tales  dici 
de  vtroque  genere  facetiarum, 
nempe  eo,  quod  est  in  singu- 
lis verbis,  quae  dicteria  dicun- 
tur, et  quod  est  fusum  aequa- 
biliter per  totam  orationem, 
jamjam  obseruauit  Ernesti  in 
Clav.  Epitheton  vrbanos  autem, 
quod  explicandum  facetus,  di- 
cax, («in  Spasmacher  feiner  Art) 
jam  apud  Plautum  Trin.  I.  II. 
165.  iVlostel.  I.  I.  14.  de  scur- 
ris occurrit.  Et  apud  Cic.  L. 
IX.  ad  Div.  15«  veteres  atque 
vrbani  sales  pro  festiuiter  et 
argute  dictis.  Vid.  Ernesti  voc. 
vrbanus . 

Vs.  9.  Habere . Recte  Pra- 
schius,  hoc  dici  de  re  inuenta, 
et  ita  habere  saepius  pro  inue- 
nire  ponitur  , vt  Donatus  ad 
Ter.  Eun.  III.  II.  22.  num  quid 
habet  explicat,  inuertisti.  Vid. 
ad  L.  IV.  I.  13.  Burm.  Virg. 
Ecl.  IX.  32.  incipe  si  quid  ha- 
bet. Prasch.  Cum  hoc  Phae- 
dri loco  comparandus  Athen. 
4.  23.  S.  175. 

Vs.  10.  11.  Prolatum  foret . 
Insolentem  de  re  praeterita  vo- 


cis foret  vsum  pronuntiat  John- 
sonius ; sed  sine  dubio  non  in 
mentem  venit  viro  docto,  sae- 
pius ita  veteres  vsos  hoc  ver- 
bi , multis  partibus  defecti, 
tempore.  Ovid.  VI.  Ep  i44* 
vbi  pro  fuisset.  Virgil.  X-  327* 
Et  itA  etiam  de  praeterito  ca- 
pitur. L.  III.  X.  13.  et  Prol. 
III.  28.  vt  obseruat  Perizon.  ad 
Sanet.  Minerv.  L.  I.  C.  14.  P- 

188-  *q-  Burmann . qui  et  alios 
laudat.  De  vsu  hujus  verbi  in 
theatro  videndus  Heinsius  in 
Not.  SchefTeri.  Ex  sententia 
scurrae  haec  intelligenda. 

Vs.  11.  concitat.  Recte  Schef- 
ferus,  conuocat  in  locum  vnum. 
Creber  ejus  verbi  vsus  de  subi- 
tis motibus,  cum  clamore,  ru- 
more et  similibus  homines  tu- 
multuantes loca  implent.  Ovid* 
Ep.  XVI.  340.  Id.  III.  Fast. 
764.  Femineos  thyrso  concitat 
ille  choros . Ita  vt  hic  ciuita- 
tem,  ita  nemus  concitare  1.  Fast. 
436.  Et  ita  ille  saepius.  Concire 
eodem  sensu  saepe  occurrit,  vt 
Val.  Flacc.  VI.  35-  concire  Scy - 
thiam.  Burm.  Ita  Caes.  B.  G. 
VII.  77.  Galliam  ad  auxilium  con* 
citare.  Simili  modo  L.  IV.  XXIV. 
27.  excitat , pro,  euocat . Cum 
hoc  versu  compara  L.  IV-  V*  13- 
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Paullo  ante  vacua  turbam  deficiunt  loca. 
In  scena  vero  postquam  solus  constitit, 

Sine  apparatu,  nullis  adjutoribus, 

Silentium  ipsa  fecit  exspectatio. 

Ille  in  sinum  repente  demisit  caput, 


Vi.  16.  demisit . Nevelctus 


Vi.  12.  Turbam  dejiciunt  loca • 
Turbae  non  sufficiunt  sedilia 
in  theatro  , patillo  ante  vacua* 
Gronov . De  hoc  loquendi  ge- 
nere , quod  etiam  optimis  et 
florentissimis  Romanae  reipu- 
blicae  temporibus  obtinebat, 
praeter  alios  egit  Nic  Hein- 
sius  ad  Ovid.  1.  Amor.  VIII. 
93*  et  II.  Met.  382.  Burmann. 

Vs.  1,4.  sine  apparatu.  Re- 
cte vidit  Editor  Anon.  Lips. 
(1802.)  intelligendas  esse  ma- 
chinas artificum  scenicorum, 
qui  in  emboliis  oblectabant 
vulgus,  e.  g.  funambulorum, 
pe  tauris  tarum  cct.  Adjutoribus» 
Translata  vox  ex  negotiis  gra- 
uibus  et  publicis,  vbi  adjutores 
dicebantur  magistratuum  , et 
deinde  principum,  inter  ami- 
cos praecipui  , qui  opera  et 
consilio  illi*  aderant,  vt  Le- 
gati apud  Livium  saepius,  L. 
VI.  22  XXVI.  9.  ct  alibi.  Sic 
Augustus  sibi  adjutores  adici- 
uit , Suet.  C.  XXXIX.  Hinc 
etiam  in  scena  dicti,  qui  mi- 
mos et  histriones  in  partibus 
agendis  adjuuabant  (voce,  ti- 
biis , cet. ) vt  hic  SchcfTeriis  et 
Faber  recte  docuerunt.  Vide 


dimisit . — - 

plura  apud  J.  Drusium  in  Mis- 
cell.  Cent.  II.  C.  20.  Distincti 
vero  erant  a monitoribus , qui 
verba  subjiciebant,  ne  errarent 
histriones.  Ter.  Heaut.  V.  I.  2. 
adjutor  meus  et  monitor:  qui  et 
secundani  dicebantur,  et  Graecis 
v7ro/3oAe7$ , vt  Gloss.  monitor , 
vrrojBoAeiJ^.  Burmann.  Sueton. 
in  Lib.  de  clar.  Gramraat.  Hic 
(de  Crassitio  loquitur)  initio 
circa  scenam  versatus  est , dum 
mimographos  adjuuat . Faber. 

Vs.  15.  Exspectatio.  Dum 
omnes  spectatores  in  summa 
exspectatione  ersnt,  quale  tan- 
dem genus  spectaculi  proferre- 
tur, quia  solus  in  scena  con- 
stiterat scurra , eo  ipso  factum 
est,  vt  omnes  tacerent.  Male 
haec  lloogstratanus  cum  Gudio 
cepit  de  mora  scurrae.  Vide 
enim  vs.  13.  Sittlcr.  Encartung 
machte  alles  muuschen  stili . 

Vs.  16.  in  sinum.  Intellige 
sinum  pallii  (vs.  18.)  non  togae, 
aut  pallae.  Sinum  togae  intel- 
ligit  Buchling , quem  vide  ad 
h.  1.  sinum  pallae  Editor  Phae- 
dri Anon.  (Lips.  1802.)  j sed 
v.  mox  ad  vs.  lQ, 
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Et  sic  porcelli  vocem  est  imitatus  sua, 

Verum  vt  subesse  pallio  contenderent. 

Et  excuti  juberent.  Quo  facto,  simul 

Vi.  17.  Porcelli  vocem  est  imitatus  sua.  Ita  edidi  e MSS. 
Pith.  Rem.  et  Edit.  Vet.  MS.  Per.  habet:  Et  sic  porcellum  vocc 
imitatus  est  sua.  Cui  obsecuti  sunt  Sanadon.  et  Philipp.  Heu* 
singerus  mallet:  Et  sic  porcelli  vocem  imitatus  est  sua. 

Ve.  18-  Verum,  Heinsius  verrem . Sed  nil  mutandum.  Cf. 
▼i.  32.  et  Eurm. 


Ve.  17.  sua  roce.  De  ho- 
mine, animantium  voces  ex- 
primente , vid.  Auson.  Epigr. 
LXXV.  Cf.  Not.  ad  vi.  18. 

Vi.  >8*  Verum.  Subintellige 
porcellum , vt  reuera  postea  ru- 
sticus attulit.  Vid.  ad  Ovid.  I. 
Art.  Am,  62.  Burmann.  Sub - 
esse  pallio.  Cum  pallii  men- 
tionem h.  1.  injiciat  lepidissi- 
mus fabellarum  narrator,  nbn 
est  , quod  dubitemus  , rem 
omnem , quam  narrat , non  in 
Romano  theatro,  sed  in  Graeca 
aliqua  ciuitate  peractam  esse, 
Graecorum  enim  est  pallium. 
Idem  apparet  ex  vniuersa  ora- 
tionis serie.  Graecae  luxuriae 
fuit,  praemio  proposito  inui- 
tare  agyrtas  et  circumforaneos 
circulatores,  qui  nouitate  spe- 
ctaculi vel  praestigiis  peiuelle- 
rent  spectatorum  animos.  Graeci 
ejusmodi  nugis  mirum  in  mo- 
dum delectabantur,  iitque  aui- 
dissime  inhiabant.  Graeculam 
duitatem  rumor  de  nouo  ali- 
quo spectaculo  sparsus  concitare 
potuit,  Romani  abhorruerunt 


ab  hac  lenitate.  Sed  conficit 
rem  narratio  apud  Piutarckum 
in  Symposiacis  V.  *.  p.  674. 
E.  C.  Ed.  Frf.  vnde  intelligi- 
mus  , Parmenonem  quendam 
habuisse  hunc  quaestum  , vt 
per  Graeciae  oppida  degrunni- 
ret in  theatris.  Respicit  ad 
eum  dem  Parmenonem  Plular- 
chus  de  audiend.  poetis  C.  3. 
p.  16.  vbi  Krebsius  contulit  lo- 
cum  e Symposiacis.  Laudauere 
Plutarchum  Rigaltius  aliique. 
Itaque  omnia  in  hac  festiua 
historiola  referenda  esse  ad 
•cenam  Graecam , satis  liquet» 
Bottiger . contenderent . Potest 
capi , vt  iuter  se  sponsionibus 
certarent  spectatores , quemad- 
modum moris' in  ludis.  Burm. 

Vs.  19.  Excuti  juberent  sc. 
pallium.  Excutere  est  scrutari, 
num  abditum  haberet  porcel- 
lum sub  pallio  ( durchsuchen , 
visitiren .)  Nempe  proprie  excu- 
tiuntur vestes  sinusque  eorum, 
qui  furti,  aut  caedis  suspecti 
sunt,  vt  apud  Plaut.  Aul.  IV. 
IV»  19.  Hinc  veiburu  hoc  dili- 
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Nihil  est  repertum,  multis  onerant  laudibus,  ao 
Hominemque  plausu  prosequuntur  maximo. 

Vs.  20.  Laudibus.  Lancibus  Gudius  et  Heinsius,  quia  no- 
uitate  sua  placebat,  arripuerunt  e Codice  Pitboesno  et  Remensi. 
Statuunt  enim,  misisse  munera  esculenta  spectatores  in  lanci- 
bus actori  ludorum  aut  gladiatori  , si  cui  fauerent.  Vi  A. 
Heinsii  Ep.  ad  Muncker.  in  JBurm.  Syll.  Epp.  p.  402.  At  bene 
▼indicauit  Burmannus  vulgatum  laudibus  scribens  : ,, Fateor, 
inter  dona  lances  saepe  reperiri  et  pateras  et  similia ; sed  mu- 
nera et  praemia  histrionibus  non  a populo , qui  gratis  spectare 
maxime  amabat,  et  sine  tali  apparatu  ad  ludos  ruebat,  sed  ab 
editoribus  et  judicibus  solebant  dari.  Neque  loca,  quae  pro- 
ducunt, aliter  intelligenda  esse  patet;  vel  illa  agunt  de  donis, 
alia  occasione  missis,  vt  Saturnaliorum  tempore  cet.  Populus 
plausu,  acclamationibus,  jactatione  togae,  osculis  jactis  oet. 
testabatur  studium,  et  ita  laudibus , quae  non  magno  consta- 
bant, onerabant,  quia  ad  laudis  certamina  veniebant  histriones 
et  scurrae : et  hoc  docent  sequentia , plausu  prosequuntur , et 
mouet  plausus.  Denique  obuia  et  elegans  locutio  onerare  laudi - 
lus  locum  suum  facile  tuetur.  Liv.  IV.  13.  laudibus  immodicis 
onerare , et  X.  14*  juuenes  — 'nunc  laudibus , nunc  promissis 
onerat.  Ita  honoribus  onerare  Justin.  V.  4.  et  talia  plurima 
sunt  obuia : nihil  ergo  hic  captandum  noui.“  Gudius  probat 
eruditissime,  lances  olim  industriae  praemium  histrionibus  da- 
tas fuisse;  sed  hoc  vt  in  istis  ludis  fieret,  lances  in  theatrum 
afferre  secum  debuissent  spectatores : quod  certe  vsu  vmquara 
venisse  Romanis,  nemo,  opinor,  concesserit.  Desbillon . Lau» 


gens  examen  et  explorationem 
significat.  Ita  Cic.  X.  Ep.  ad 
Div.  31.  Tabellarii  sexcentis  lo- 
cis excutiuntur . Quinctil.  X.  I. 
104.  excutere  bibliothecas.  Et 
sic  alibi.  Vid.  Gesneri  Thes. 
L-  L.  et  Schelleri  Lexic.  Quo 
Jacto  simul.  Pro  simul  ac  fa- 
ctum hoc  esset,  quod  loquendi 
genus,  frequentissimum  po£lis, 
illustrauit  Ileins.  ad  Ovid.  I. 


Fast.  567.  et  ad  Val.  Flacc.  IV. 
88-  et  apud  alios  etiam  occurrere 
docuit  J.  F.  Gronov.  (etiam 
Drakenborch.  in  hoc  genere 
enim  loquendi  Liv.  plurimus 
est)  ad  Liv.  I.  41*  Burmann* 
Id  est  simul  ac  excusso  pallio 
non  est  repertus  porcellus. 

Vs.  lo.  multis  o.  I . Elegan- 
ter de  nimiis.  Tzschuck.  Cf. 
V.  L. 
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Hoc  vidit  fieri  Rusticus.  Non  mehercule 
Me  vincet,  inquit:  et  statim  professus  est, 

Idem  facturum  melius  se  postridie. 

Fit  turba  major.  Jam  fauor  mentes  tenet,  25 
Et  derisuri,  non  spectaturi,  sedent. 

dibus  etiam  tuetur  Drakenb.  ad  Sil.  III.  15.  Ita  onerare  pro- 
missis , donis  cet. 

V*.  22.  Mehercule . Pcrottus  mehercules.  Vidit  fieri.  Bent- 
lejua  et  Heinsius,  videt  vt  fieri;  Cuninghamus , Videt  vt  hoc 
fieri.  Sed.  v.  V.  L.  ad  L.  I.  VI.  1. 

V*.  25.  Jam.  Vrsinus  nam  5 perperam , yt  jam  SchefTeraa 
notauit. 

Ve.  26.  Libri  scripti  hunc  locum,  a manu  emendatrice  va- 
rie  interpolatum , corrupte  exhibent.  Pithoeus  et  Neveletua 
testantur , in  MS.  Pith.  legi : Et  derisuros , non  expectatwros  sit 
et.  Vid.  Desbillon.  et  Editionem  NeveleU  ad  marginem : sed 
Cod.  Rem.  habet:  Et  derisuros , non  spectaturos  sit  et9  teste 
Gudio.  Burmannus,  auctoritate  Heinsii  fultus,  contendit,  ia 
MS.  Pilhoei  fuisse,  derisuros , non  spectaturos  sitis;  Brotierius 
vero,  nouissimus  Cod.  Pith.  collator,  lectionem  Codicis,  quod 


Vs.  22.  Mehercule . Vid,  ad 
L.  III.  V.  4.  et  XVII.  8- 

Vs.  ft5  Fit  turba  major.  Con- 
cursus omnis  generis  hominum. 
Scheff.  Recte  Sattler.  Zulauf. 
Fauor  ( erga  scurram  ) mentes 
tenet . Scilicet  praejudicata  opi- 
nione, nihil  Tusticum  ad  scur- 
ram fore.  Fauor  erga  scurram 
eos  adeo  totos  occupauerat,  vt 
non  possent  vere  judicare.  Ita 
Justinus  II.  12.  quae  vos  Jonts 
dementia  tenet  ? Suet.  Aug.  C.  6. 
unet  vicinitatem  opinio.  Ovid.  I. 
Art.  445*  Spes  tenet  in  longumf 
semel  est  si  credita , tempus , vt 
hic  fauor , vbi  semel  occupauit 


mentes,  non  patitur,  sibi  con- 
trarium persuaderi.  Burmann . 
Fauor  et  favere  maxime  pro- 
pria spectaculorum  verba , de 
spectatoribus  applaudentibus  ia 
theatro,  vt  infra  F.  VII.  29. 
Cic.  pro  Rose.  Com.  10.  quem 
fauorem  in  scenam  securn  attulit 
Panurgus  ? Multa  hac  de  re 
disputat  et  exemplis  firmat  Fer- 
rarius de  Acciam,  et  Plaus.  L. 
II.  C.  4.  Cf.  Prol.  II.  8.  Satt- 
ler. aus  vorgefafster  Gunst. 

Vs.  26.  Sedent  non  tam  ea 
mente,  vt  spectent,  quam  vt 
derideant  rusticum  promisso- 
rem. 
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V terque  prodit.  Scarra  degrunnit  prior, 

mirum  rideri  possit,  non  indicauit,  et  locum,  vt  alios,  in- 
tactum reliquit,  rarie  tentatum  a viris  doctis.  Heinsius,  Vt 
derisuros , non  spectaturos  scias ; Hoogstratanus  , Et  derisores , 
non  spectatores  sedent.  De  Heinsii  et  Hoogstratani  emendatio- 
nibus plura  videri  possunt  in  Notis  Burroanni , qui  legendum 
proponit.  Et  derisuros , non  spectaturos  putes , ad  'quam  lectio- 
nem firmandam  varia  affert  vir  doctas.  Salmasius  et  Gudius, 
Et  derisuros , non  spectaturos , stitit , vt  sistere  sit , se  praesen- 
tem exhibere  j Johnsonius,  Et  derisuros , non  spectaturos  citat9 
i.  e.  conuocat:  quem  confutauit  Burmannus ; cum  fanor  citat 
derisuros , sit  insolentissima  locutio  , et  nulla  hic  opus  sit 
citatione , aut  conuocatione , cum  pridie  rusticus  promisisset, 
ce  adfore,  et  de  scurra  victoriam  reportaturum.  Et  hinc  sine 
vllo  praecone  aut  simili  citatione  fit  turba  major  sponte  ruen- 
tium ad  ludos.  In  Codice  Perotti  erat,  Et  deriiurus , non  spe- 
ctaturus , sedet.  Sic  legendum  censet  Heusingerus  t non  sedent. 
Omnes  fere  Editiones  hanc  Pithoei  lectionem  habent : Et  deri- 
suri, non  spectaturi , sedent , a qua  discedere  cum  Burmanno 
et  Desbillonio  non  ausus  sum.  Burmannus  enim : „cura  om- 
nia, inquit , quae  nouatores  producunt,  sint  partim  dubia,  par- 
tim  inepta,  valeant,  et  tueatur  locum  suum,  quod  olim  vul- 
gatum fuit.4*  Conjicit  tamen  Desbillonius , Et  derisuros  inort 
spectaturos  ciet\  quae  lectio  ei  valde  probabilis  videtur. 

Vs.  27.  Degrunnit . Alii  (vt  Rigalt.  Ed.  2.  Nevtl.  Scheffer. 
Desbillon.  Maittar.)  malunt  digrunnit  ,'  sed  credo  vtriusque 
compositi  nos  deEci  exemplis:  ratio  docet  , degrunnit  esse 
praeferendum , non  quia , vt  caput  demisit  in  sinum , ita  de- 
grunnit in  sinum;  sed  quod  de  augeat,  et  notet,  omni  nisu, 
conatu  et  viribus  imitatur  grunnitum  porci , vt  in  depugnare 
vidimus  F.  II.  h.  1.  et  decertare  L.  I.  F.  XXX.  quod  multis 
aliis  exemplis  probari  posset.  Durmann.  Degrunnit  primum 


Vs.  27.  Vterque.  Et  scurra  T.  VI.  p.  518*  et  Nep,  in  Prae- 
et  rusticus.  Prodit  sc.  in  sce-  fat.  degrunnit.  Vox  rarior,  cu- 
nam. Sed  in  sce  nam  prodire  jus  colorem  nota.  Schtr.  Por- 
notat  , seie  in  scena  sistere,  eorum  proprium  est,  vt  Varro 
et  spectatoribus  conspiciendum  docet  apud  Nonium  Ci.  Des- 
praebere,  suas  jam  jam  partes  billon . Cf.  V.  L. 
acturum.  Vid.  Misc.  Obs.  Nov. 
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Mouetque  plausos,  et  clamores  suscitat. 

Tunc  simulans  sese  vestimentis  Rusticus 
Porcellum  obtegere,  (quod  faciebat  scilicet,  go 

emendabat  Rittershusius  , suffragantibus  Freinshemio  , quem  v. 
ad  h.  1.  Heinsio,  Guyeto,  aliis.  Degrunnit  etiam  est  in  Cod. 
Perotti,  sed  Gesnerus  et  Schellerus  vnice  afferunt  digrunnit, 

Vs.  28*  clamorts . MS.  Perott.  clamorem, 

Vs.  29.  'Tunc . Perott.  tum.  simulans.  Ita  legitur  in  Ex- 
cerpt.  Rigalt.  Alii , vt  Rittershus.  Vrsin.  simulat. 

Vs.  30.  sq.  quod  faciebat  cet.  Haec  vsque  ad  latens  paren- 
thesi (quae  in  aliis  editionibus  abest)  recte  inclusit  JBentlejus, 
ex  Freinshemii  sententia:  nam  debent  conjungi,  simulans  por- 
oellum  obtegere , pervellit  aurem  vero , quem  oelauerat.  Btirm, 
compererant.  MSS.  Pith.  Rem,  et  Ed,  vet.  fide  Brotierii  habent: 
Sed  in  priore  quia  nihil  compererat  latens,  Schw.  Aliae  Edis, 
tiones  (Rittershus.  Rigalt.  Nevelet.)  compererat  latens , quod 
quia  sensum  non  habet,  putabant  abesse  aliquid,  et  lacunae 
signa  post  hunc  Tersum  addiderant.  Est  autem  perfecta  sen- 


Vs.  28.  Mouetque  plausus. 
Commouet  multitudinem  ad 
edendos  plausus  manibus.  Vid, 
Ferrarius  de  Acciam,  (et  Plausu 
L.  II.  C.  3.  vbi  non  pauca  com- 
memorantur exempla)  Scheffer , 
Vid.  TS.  2i.  clamores  suscitat. 

a.  L.  I.  VI.  4*  I.  XI.  7- 

Sattler.  Da  ward  sogleich  ge- 
schrien  und  geklatscht. 

Vs.  29  — 33.  Tunc  simulat 
rusticus,  sese  vestimentis  por- 
cellum obtegere  (et  re  vera, 
scilicet , hoc  faciebat , obtegebat 
porcellum  vestimentis  ; sed  la- 
tens , ita,  vt  lateret  , id  est, 
ita,  vt  non  deprehenderetur; 
quia , in  priore , scurra,  cum 
nihil , nullum  porcellum,  com- 
per issent  spectatores,  non  j us- 


serant rusticum  excuti,  nihil 
de  vero  porcello  suspicantes) 
et  peruellit  aurem  vero  , por- 
cello, quem  celauerat,  et  cupi 
dolore  vocem  naturae,  naturalem 
grunnitum  , exprimit.  Cf.  In- 
terpp. 

Vs.  30.  Scilicet . Hic  non 
ironiae  inseruit,  (quam  videt 
ili.  de  Schirach.  Clav.  P.  I, 
P*  338-)  confirmat : faciebat 
scilicet , i.  e.  reuera,  non  vt 
illi  credebant , per  lusum  et 
jocum.  Ter.  Heaut.  II.  III.  117. 
scilicet  facturum  me  esse.  Vid. 
Manut.  ad  Cic.  I.  ad  Div.  Ep. 
6.  (qui  non  pauca  exempla 
congessit)  et  Gronov.  III.  Obs, 
9,  Burmann . 
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Sed,  in  priore  quia  nil  comparerant,  latens) 
Peruellit  aurem  vero,  quem  celauerat, 

(entia.  Faciebat  id  reuera,  quod  simulare  tantam  videbatur; 
ced  latebat,  ideo  fallebat  spectatores  v vt  crederent,  eum  non 
obtegere  porcellum,  quia  cum  eosdem  gestus  adhibuisset  scurra, 
delusi  fuerant,  et  excusso  eo,  nil  compererant.  Et  clarior  erit 
sententia,  si  parentheseos  addas  notam;  ( quod  faciebat  — la- 
tens) peruellit  cet.  Freinshem . Vrsinus,  Hei  as.  Philipp.  -Lalle- 
mant.  totum  vs.  31.  qui  etiam  deest  in  MS.  Per.  ejiciunt,  quod 
mallet  quoque  Hoogstratan.  Sed  Brotierius,  si  quis  h.  v.  re- 
tinere voluerit,  versum  vnum  adhuc  supplendum  censet,  in 
hunc  modum : {quod,  faciebat  scilicet : Sed  in  priore  quia  nil 
compererat  latens . Exsultare  nihil  reformidat  doli*)  Quem  qui- 
dem versum  perperam  in  textum  recepit.  Latens . J.  F.  Gro- 
sso v.  conjicit,  quia  nil  compererant , tacent , L e.  non  jubent 
•xcuti.  Sic  etiam  Cuperus  h.  1.  emendat,  quem  interpretatur 
ita:  non  clamant  spectatores,  perscrutandas  vestes  rustici,  num 
quid  intra  eas  occulti  gerat;  de  quo  vide  vberius  disputantem 
Cuperum  L.  I.  Obs.  C.  13.  Schw.  Sunt,  qui  legant  tacenti 
sed  ita  praecedentia  a sequentibus  diuelluntur.  Nihil  hic  mu- 
tandum videtur:  et  miror  tam  sollicite  hoc  verbum  excussura, 
ac  si  quid  inesset  vitii,  quod  nullum  est.  ro  latens  opponitur 
illi,  qui  deprehenditur:  quemadmodum  deprensus  fuisset  rusti- 
cus , si  eum  excuti  jussisset  populus , sicut  pridie  fuerat  ex- 
cussus scurra.  Tollius . Cf.  Not.  ad  h.  v.  Sch efferus  retinens 
to  latens  , positumesse  existimat,  oro,  non  obseruari  , impro- 
bante Cupero  1.  c. 

Vs,  32.  . Peruellit  aurem  vero , Gruterus  legit:  aure  vtraque 


Vs.  31.  m priore  nil  compe - 
rerant.  In  scurra  explorato 
nullum  inuenerant  porcellum. 
Tzschucke.  latens , Conjungen- 
dum cum  faciebat ; quod  facie- 
bat , sed  latens . Explicant , la- 
tenter ; at  sic  praecedentibus, 
in  priore  quia  nil  compererant , 
minus  apte  respondet.  Contra 
interpretatio  nostra  nexui  ora- 


tionis accommodatior  est  vid. 
ad  vs.  fig.  sqq.  Sunt  etiam,  qui 
to  latere  explicent,  non  intelligi9 
non  obseruari , et  jungant  la- 
tens peruellit , sensu  minus  com- 
modo, vt  praecedentia  docent. 
vero , i.  e.  porco.  SatLler.  Er 
zwickte  das  versteckte  Ferkel 
dann  ins  Ohr. 
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Et  cum  dolore  vocem  naturae  exprimit. 
Acclamat  populus,  Scurram  multo  similius 
Imitatum,  et  cogit,  rusticum  trudi  foras.  35 
At  ille  profert  ipsum  porcellum  e sinu, 
Turpemque  aperto  pignore  errorem  probans : 

quem  celauerat.  SchefFer.  Heinsius  legi  vult,  Verri,  quod  me- 
nto displicet  fieutlejo.  Cf.  Burm.  Syll.  Epp.  T.  IU.  p.  4gt. 
et  T.  V.  p.  402.  MS.  Per.  hebet  aurem  porco , quem : quod  ex 
glossa  exceptum  non  inepte  putat  cl.  Tzschucke.  Optime  MSS. 
Pith.  Rem.  et  libri  editi  aurem  vero.  Vid.  vs.  18. 

Vs.  34.  Acclamat,  Scheflerus  conjicit , at  clamat , quod 
displicet ; sequitur  enim  mox  at  ille. 

Vs.  36.  t tinu,  Pcrott.  de  tinu. 

Vs.  37.  aperto  pignore.  Non  damno  hanc  lectionem,  nescio 
tamen  exemplum  similis  locutionis : quare  forte  potuit  scribere 
certo  pignore , quod  Ovidio  aliquoties  vsitatum  est.  Vid.  Heins. 


Vs.  33.  Vocem  naturae.  Ita 
junge,  non  vt  Schulzius,  vo- 
cent exprimit  naturae,  vt  na- 
turae sit  datiui  casus. 

Vs.  34.  Multo  similius  imi- 
tatum sc.  vocem  porcelli, 

Vs.  35.  Cogit.  Equidem  hae- 
reo. Quem  enim  cogit  7 De- 
inde qui  cogit  trudi!1  Nexus 
postulat  juesit,  sed  scripturae 
vestigia  forte : et  coepit  rusti- 
cae . . . An  pro  simplici  tru- 
ditur illud  poni  possit,  dubito. 
Cogor  habere  et  similia  sic  oc- 
currere, noui  , sed  est  ratio 
diepar.  Tiechucke.  Verbum 
cogit  referendum  ad  populus ; 
puto  enim  h.  1.  idem  esse, 
quod  nostrum  ertwingen , quo 
sensu  Cic.  de  Legg.  II.  6.  di- 
xit, vi  et  minis  cogere  omnia , 


vt  dicat  Phaedrus  , populus 
non  desistens  clamare  et  tu- 
multuari, eflecit  tandem  cla- 
moribus et  tumultu , vt  foras 
truderetur  rusticus.  Trudi  fo- 
rat. Vid.  L.  V.  VII.  59.  Ter. 
Eun.  IV-  V.  11. 

Vs.  36.  At  ille,  Rusticua. 
Perperam  Santorocus  intelligit 
scurram."  Et  enim  vero  esc 
similius,  rusticum,  non  scur- 
ram, porcellum  protulisse,  et 
sic  errorem  probasse.  Deinde 
at  illo  h.  1.  eodem  modo  dici- 
tur,, vt  L.  I.  F.  XV.  7.  Pro- 
fert porcellum  e sinu.  Intellige, 
dum  ille  truditur, 

Vs.  37.  Aperto  pignore.  Aper- 
to est  claro  ac  manifesto,  pi- 
gnus notat  argumentum  certis- 
simum. Curtius  L.  IX.  C.  6. 
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«3  Ovid.  III.  Fa»t.  74« • quod  eo  magis  posset  credi,  quia  et 
alibi  librarii  ha*  vocet  confuderunt , vt  apud  eumdem  Ovid.  I. 
Met.  S2fi.  discrimine  certo , inuenit  in  duobus  optimae  notae 
Codicibus  Heinsius,  pro  vulgato  aperto.  Quia  tamen  operiunt 
pignus  non  absurde  dictum  est,  relinquamus  Phaedro  tua  ver- 
ba, donec  per  Codices,  ai  quos  fortuna  offert,  aliter  constet. 
Burmann.  probans.  In  Cod.  Perott.  erat  exprob  ....  forte 
exprobrant , quod  verum  putat  Heusingerus , et  receperunt  Lai- 
lemant.  Philipp.  Brotier.  At  MSS.  Pith.  Rem.  et  libri  vet. 
editi  errorem  probant. 


n.  17.  nullum  erga  me  beneuo - Vt.  38.  Hio  porcellus  osten- 

lentiae  pignus  atque  indicium  dit  errorem  vestri  judicii. 
omisistis.  Ita  saepe  alii.  Scheff.  Hoogstratan.  Hic  capiendum 
Adde  Cic.  Phil.  I.  2.  Ovid.  deixrnu»;.  Qui  prauo  fauore 
Met.  II.  38-  da  pignora.  Curt.  occoecati  judicatis.  Leonhard. 
L.  VI.  C.  10.  n.  is.  L.  VII. 

C.  2.  n.  10. 


tato 


Similem  historiam  narrat  Plutarchua  loco, 
, vbi  vide. 


ad  vs.  17.  ei- 
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DUO  CALUI. 

Inuenit  Caluus  forte  in  triuio  pectinem: 

Accessit  alter,  aeque  defectus  pilis: 

Eja,  inquit,  in  commune,  quodcunque  est  lucri. 

Vs.  S.  Accessit.  Cuningbamna  , accedens . 

V».  3.  In  commune.  Rigalt.  in  Edit.  3.  Faber.  Danet. 
Freinshem.  Walch.  Scheffer.  ediderunt  est  commune.  Male,  ro 
est  enim  abeat  a MSS.  Pith.  et  Kem.  intrutnm  a Rigaltio  ad 
fulciendum  versum;  in  vero  facillime  excidere  potuit.  Cf. 
Gud.  Heinaina  legi  jubet:  Esto,  inquit,  in  commune.  Rittersh. 
Nevelet.  Vrain.  heja  inquit  commune. 

Va.  1.  In  triuio,  in  quo  ao-  donec  dicas:  in  commune : ipso 
lebant  jacere  rea  viles  et  ab-  mihi  dico,  ad  quem  locum  vid. 
jectae.  Burmann.  Vid.  quae  Gronov.  coli.  Casaubon.  ad 
notantur  ad  L.  I.  F.  XXVII.  it.  Theophrast.  7r ep/  f ISiXvftxq  p. 

Va.  2.  defectus  pilis.  Depi-  m.  292.  Integra  locutio  est, 
latus.  Simili  modo  Tibuli.  II.  confer  in  commune , quod  Cice- 
V.  75.  Bip.  Solem  defectum  lu - tonis  est  et  aliorum  passim, 
mine  vidit.  Ovid.  X.  Met.  194.  sed  confer  breuitatis  caussa 
de  ceruice:  defecta  vigore  ipsa  omittitur.  Vid.  Plaut.  Pseud. 
sibi  est  oneri,  quem  locum  IV.  VII.  68.  sq.  Nostri  dicunt : 
Scheiferus  affert.  IIuc  etiam  halb  Fund,  halb  Part.  cf.  Gud. 
facit,  notante  Burmanno,  Epi-  Schw.  De  hac  formula  quae- 
gTamma  Martialis  L.  XIV.  25.  dam  habet  Vavassor  de  Vi  at 
Adde  Notas  ad  L.  I.  XXI.  3.  Vsu  quorumdam  Verbor.  p.  73. 

Vs.  3.  Eja  in  commune.  For-  (ia  Edit.  Opp.  Amstel.  p.  »65.) 
mula,  cum  duobus  simul  am-  Sic  dicitur  'Egfuji;  xoivc;,  Mer. 
bulantibus  alter  in  via  aliquid  curius  communis , (de  quo  Span- 
inuenerat,  partem  rei  inuentae  hem.  ad  Ctllimach.  Hymn.  in 
his  verbis  sibi  vindicans.  Se-  Dianam  vs  70.)  cui  (tamquam 
nec.  Ep.  120.  (119.)  Quoties  auctori)  res  inuentae  et  for- 
aliquid  inueni  , non  exspecto , tuito  oblatae  debebant  conae- 

Far.  It.  24 
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Ostendit  ille  praedam,  et  adjecit  simul: 

Superum  voluntas  fauit;  sed,  fato  inuido,  5 
Carbonem,  vt  ajunt,  pro  thesauro  inuenimus. 


crari.  Vid.  Stanlej.  ad  Aeschyl. 
Sept.  contr.  Thebas  vs.  514* 
Bunnann.  Do  origine  formu- 
lae Graecorum  xo  ivo$  'Egpifc 
videndus  PhurnutusC.  16.  quem 
Santorocus,  praeter  alios,  laudat. 

Vs.  4.  Praedam.  Bono  ten- 
su capiendum.  Cf.  I.  V.  n* 
L.  II.  VIII.  »7.  Do  quaestu 
omni  enim , vt  hic  de  re  in- 
uenta,  vturpari  solet.  Ita  lior. 
L.  II.  Sat.  III.  68-  rejecta  prae- 
da. Et  Cic.  Verr.  III.  50.  fin. 
ipsum  maximo*  quaestus  prae- 
dasque fecisse . 

Vs.  5.  Sensus  est:  fauerunt 
quidem  superi,  nam  re  vera 
praedam  obtulerunt,  sed  fatum 
inuidit.  IU  enim  sumus  vter- 
que  comparati,  vt  praeda  ista 
neuter  juuari  possit.  Desbillon . 
Superum  voluntas  fauit.  Sol- 
lemne hoc  fuit.  A Diis  talia 
dicebant  dari.  Schejf.  inuido , 
Sollemne  in  hac  re  epitheton. 
Stat.  Theb.  X.  378*  fala  PiU 
inuida.  Lucan.  I.  70.  inuida 
fatorum  series. 

Vs.  6.  Carbonem  p , ih . i. 
Cesserunt  haec  in  prouerDium, 
▼sitaturo  Graecis  aeque  ac  La- 
tinis , quod  dicitur  de  re  nul- 


lius pretii,  oblata  ei,  qui  pre- 
tiosam exspectabat,  cujus  spe 
potiundae  frustratus  est.  Ex 
euentu  quopiam  natum  vide- 
tur, quo  quispiam  thesauri  spe 
fodiens,  carbones  defosso»  iu- 
uenit.  Nam  antiquitus  carbo- 
nes in  terra  defodi  solebant, 
ad  indicandos  agrorum  termi- 
nos, quod  nulla  rfes  magis  du- 
rabilis, quam  carbones,  sub 
terra  defossi : de  quo  vberius 
disputat  Erasinus  in  Chii.  I. 
Cent.  9.  31.  Graeci  dicunt, 
"Av^ocxe;  d 3>j  caucos.  Vide 
Suidas  in  d Sijffacvfo; 

et  Erasinus  1.  c.  et  qui  lau- 
dantur in  Edit.  Alciphronis 
eruditissimi  pT  'agneri  mei  T.  I. 
p,  317.  Hisce  adde  obseruata 
SchefFero : „Natum  hoc  ex  su- 
perstitione vulgi  videtur , cui 
persuasum  , nisi  obseruentur 
omnia  in  thesauris  efFodiendis, 
quae  obseruanda  praecipiunt, 
qui  peritiam  hujus  artis  ha- 
bent , argentum  omne  dispa- 
rere, iiliusque  loco  meros  re- 
linqui carbones  , a dracone 
credo , cujus  antea  memini- 
mus,** 


\ 
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Quem  spes  delusit,  huic  querela  conuenit. 

V*.  7.  Huic  querela  conuenit.  More  suo  Bentlejus  querela 
haec  conuenit.  Quanto  suani us  et  commodius  potuisset  ejecto 
huic , quod  facile  subintelligi  jam  toties  vidimus , dari  cum 
Rictershtjsio,  vude  Illud  haec  arreptum  est:  Quem  spes  delusit t 
haec  querela  conuenit.  Sed  tutius  nihil  uouare,  quia  Phaedrus 
saepe  relatiuum  praeponit.  Vid.  IV.  IV.  1.  Bunn.  MS.  Pith. 
Rem.  huic  querelae.  Pithoeus  emcndauit,  huic  querela.  Tollius, 
ai  haec  querella  conuenit , sc.  Carbonem  pro  thesauro  inueni. 

Va.  7.  Sensus  s Est  quod  dixit  Phaedrus  L.  III.  F. 
quaeratur  , qui  spe  frustratus  XVIII*  15.  Sattler.  getduschte 
est,  s,  quem  spes  fefellit.  Idem  Hoffnung  hat  zu  klagen  Recht. 
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FABULA  VIJ. 

PRINCEPS  TIBICEN.  *) 


V bi  vanos  animus,  aura  captus  friuola, 

Arripuit  insolentem  sibi  fiduciam, 

Facile  ad  derisum  stulta  leuitas  ducitur. 

*)  MSS.  Pith.  Rem.  et  Edit.  Vet.  Procax  tibicen.  Vid.  Brot. 
Vs.  2.  Arripuit . MS.  Pith.  Nevelet.  Rigalt.  a.  abripuit. 
Praschitis  reponit,  adripuit  insolentem  tui  fiduciam f vt  u ex- 


teratur in  tui . 


Vi.  i — 5*  Seniui:  Cum 
vani  homines,  i.  e.  inani  su- 
perbia tumentes,  (L.  I.  F.  III.  4 ) 
capti  fauore  populi,  mutabili 
et  cito  perituro  , insolentem 
•ibi  sumunt  audaciam,  isti  le- 
ues  et  stulti  facile  deridendos 
•e  praebent.  Vbi.  De  vsu  hu- 
jus particulae  ▼.  Turaell.  p. 
m.  1314.  vanus  animus . More 
Phaedri  abstractum  loco  con- 
creti, pro  vani  homines  (einge- 
bildete  Menschen).  aura . Fa- 
uor,  plausus  popularis;  trans- 
latum ab  aura,  vela  impellente. 
Vid.  Soheller  in  Lex.  h.  v. 
Lucan.  de  Pompejo  I.  132.  $q. 
totus  popularibus  aurit  impelli% 
plausuque  sui  gaudere  theatri . 
Vide  etiam  Cie.  de  Harusp. 
Resp.  C.  20.  fin.  Hor.  IIP.  Od. 
II.  fio.  Virg.  A.  VI.  8»7*  vbi 
v.  6erv.  et  quae  loca  laudat 
Gronovius.  Friuola  est  fragilis, 

( mutabilis ) quae  cito  perit. 


Scheffer.  friuola  proprie  sunt 
vasa  fictilia  quassa.  Fest.  Alii 
aliter.  Desbillonius  interpre- 
tatur fallax;  Clav.  Schirach. 
vana9  cui  nullae  subsunt  vires. 
Arripuit , sumit  sibi , insolen- 
tem fiduciam.  Simili  modo  Ju- 
stin.  XXVII.  S.  puer  sceleratam 
virilemque  sumit  audaciam , qui 
locus  Burmanno  debetur;  sed 
arripuit  est  fortius,  obseruante 
eodem ; notat  enim  majorem 
arrogantiae  gradum,  et  qui 
plus  sibi  sumit,  quam  debet. 
Idem  quoque  laudat  Cic.  Se  nec. 
XVIII,  non  cani  , non  rugae 
repente  auctoritatem  arripere  pos- 
sunt. et  Apuleji  Met.  II.  capere 
audaciam  praesentem.  Vertuut 
ubermiithiges  Selbsivertrauen9 
Dreistigkeit , air  de  suffisance . 

Vs.  3.  Ad  derisum  ducitur . 
Deridetur.  L.  I.  F.  XI.  a.  di- 
xit, derisui  est . Locutio  rarior. 
stulta . Epitheton  Phaedro  sol- 
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Princeps  tibicen  notior  paulo  fuit. 

Operam  Bathyllo  solitus  in  scena  dare.  5 


lemnc.  L.  II.  IV.  26.  L.  III. 
AVII.  12.  et  alibi,  leurtas . 
Olim  capiebam  pro  superbia 
inani,  praeeunto  Burmanno,  at 
nunc  iuterpreior  Leichtsinn. 
Prol,  IV.  8*  Sattler.  totum  hunc 
locum  sic  reddidit : VI  enn 

titier  Stolz , vom  unbesidndgen 
Wind  der  Gunst  getduscht , ein 
ubcrmuth' ges  Selbstverlrauen  sich 
zueignet , wird  der  dumme  JLeichi- 
sinn  oft  tum  Spott. 

Vs.  4.  Princeps . Nomen  ti- 
bicinis proprium,  ex  quo  am- 
biguitas vs.  27.  sq.  vnice  ex- 
plicanda. Erudite  autem  Gu- 
dius  probat  ex  inscriptionibus, 
plurimas  Romae  fuisse  familias, 
quae  cognomen  haberent  Prin- 
ceps. Principis  Grammatici  me- 
minit Sueton.  de  ili.  Gramm. 
C.  4*  et  Princeps  memoratur 
inter  libertos  seruosque  domus 
Augustae,  teste  Blanchinio  in 
Camera  ed  Inscriptioni  sepulcrali , 
cet.  p.  59.  quem  citat  cl.  Bro- 
tier.  Simili  modo  nomina  pro- 
pria sunt  Iifxf  Regulus , Ty- 
rannus al.  de  quibus  v.  Faber. 
paulo  notior.  Varie  haec  ex- 
plicant Interpretes.  Johnsonius 
supplet  aliis  t qui  solebant  Ba- 
thyllo operam  dare.  Ita  fere 
Desbillonius  , Schulzius , Lan- 
gius.  Schefferus  hanc  affert 
caussam,  quaie  notior  fuerit, 
nempe  quia  solebat  inflare  ti- 


bias, ad  quas  saltaret  Bathyl- 
lus, pantomimus  celeberrimus. 
Burmannus  haec  ita  capit,  vt 
tibicen  paullo  notior  fuerit  illo 
scurra , qui  porci  vocem  effin- 
xerat. Mihi  quidem  to  paulo 
notior  explicandum  videtur  sa- 
tis , vel  maxime  notus . Ita 
enim  comparatiui  non  raro  so- 
lent sumi.  Hinc  recte  cl.  Satt- 
ler. Der  Flolenspieler  Fiirst  war 
ziemlich  gut  bekanntt  et  Albi- 
nus, Gallicus  Interpres,  itant 
asset  connu.  Ceteroquin  h.  1. 
iterum  conjicit  Burmannus, 
Phaedrus  hanc  narrationem  in 
mensa  Particulonis,  aut  alterius 
patroni  narra u isse , de  qua  et 
aliis  conjecturis  arbitrariis, 
quibus  commemorandis  ego 
quidein  nolo  morari  lectores, 
videant,  quorum  refert.  Notas 
viri  docti,  colL  Not.  ad  Prol. 
IV.  17  — »9* 

Vs.  5.  Bathyllo.  De  Ba- 
thyllo, Alexandrino,  saltatio- 
nis pantomimicae  apud  Roma- 
nos auctore,  quem  Maecenas 
habuit  in  deliciis,  videnda  eru- 
dita Baylii  disputatio  in  Lex. 
Ili bt.  erit.  v.  Bathylle.  Cui 
adde  viros  doctos  ad  Tac.  Ann. 
L I.  C.  54.  in  Edit.  Amstel. 
1685.  «8.  et  laudantur  in 
Edit.  Reimari  ad  Dion.  L.  IV- 
17.  5.  151.  Augustus  autem  Ba- 
thyllum Romam  vocauit,  a quo 
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Is  forte  ludis  (non  satis  memini  quibus) 

Dum  pegma  rapitur,  concidit  casu  graui 

v*.  7-  pegma.  MS.  Pith.  ptema.  Iu  ediderunt  Ritterehoj. 
Rigalt.  Meursius,  Vrsinua. 


«uccessores  ejns  in  eadera  arte 
et  ipsi  quoque  Bathylli  vocati 
lunt.  Saeculo  praeterlapso  va- 
XXA  Bathylli  prodiere  moni- 
mentat  praecipue  vrna  ejua  se- 
pulcralis  vna  cum  illiua  statua 
et  in-criptione,  Columbario  ni- 
mirum Liviae  Auguatique  Li- 
bertorum, ad  viae  Appiae  lae- 
nam, delecto.  Cujus  Columba- 
rii,  nec  non  ollarum,  vrnarum 
et  inscriptionum  hucruTTosui^ 
•tudio  BJanchinii  , Gorii  et 
Dominici  de  Rubei  cum  lucu- 
lenta enarratione  in  lucem 
emissa  eat.  Cf.  Ficoronius  de 
Laruia  acenicis  p.  >8-  Schw. 
De  Bathyllo  Casaubonus  ad 
Pers.  Sai.  V.  123.  ,,Cum  Py- 
lade, inquit , primus  Romam 
intulit  gesticulationem  Panto- 
mimorum.44 Quas  autem  Pan- 
tomimi fabulat  sic  agebant, 
eas  saltare  dicebantur.  De  «tu- 
penda  illorum  hominum  indu- 
atria  Cassiodorus  L.  IV.  Ep.  51. 
multa  curiosa  commemorat. 
Desbillonius • — Operam  in  scena 
dare.  Idem  eat,  quod  adjuuare , 
▼t  F.  V*  sine  adjutoribus.  Sal- 
tanti enim  Bathyllo  tibicen 
modos  praebebat;  aliter  alicui 
operum  dare  dicitur,  qui  discit 
ab  aliquo,  vt  iu  Bathyllus  dis- 


cipulos multos,  qui  ipsi  ope- 
ram dabant,  habuit;  sed  hic 
est  adjuuare . Burmann.  Con- 
sulendae quoque  Notae  Schef- 
feri  et  Tollii.  Perperam  h.  1. 
intellexit  Pauflerua. 

Vs.  7.  Pegma  rapitur . Graece 
7rSj7|ua ; Sattler.  flugmaschine. 
Schw . Machina  fuit  artificiosa 
(e  pluribus  tignis  f asseribus, 
tabulis  coagmentata)  pro  diuer- 
sitate  argumenti  adornata,  in 
qua  (adhibitis  ponderibus)  vel 
in  sublime  attolleie,  vel  e sub- 
limi in  praeceps  dare,  ac  ve- 
lat dehiscente  terra  absumere 
solebant  siue  homines  , siue 
rea,  quas  esset  libitum.  Vid. 
Lips.  Ampli.  C.  22.  Seal,  ad 
Manii,  p 44^*  Philaudr.  ad 
Vitruv.  L.  9.  Scheffer.  De  hac 
machina  et  voce  vide  Serv.  ad 
Virg.  III.  G.  24.  Claud.  Cona. 
Mallii  vs.  324.  Mobile  ponde- 
ribus descendat  pegma  reductis; 
(vbi  vid.  Gesner.)  Senec.  Ep. 
LXJCXVIII.  His  annumeres  li- 
cet machinatores , qui  pegmata 
per  se  surgentia  excogitant  cet. 
Burmann.  Multa  lectu  digna 
habet  etiam  Gesnerus  in  Thea. 
L.  L h.  v.  maxime  eruditissi- 
mus Bottigerus  in  Prolusione, 
Deum  ex  machina  in  re  sce- 
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Nec  opinans,  et  siqUtram  fregit  tibiam, 

V«,  8-  opinans.  Codd.  Rem.  et  Pith.  habent,  nec  opia 
sed,  Tei,  ne  copia  sed,  pro  ne  opinans  et,  Vid.  Nevelet.  ad 
marginem  Editionis.  Gruterus,  Salmasius,  Bentlejus,  Bipon- 
tini  reponunt,  nec  opinas , poit  Nevelotum,  vt  L.  I,  F.  IX.  6. 


«lica  veterum  illustrante  Vi- 
rnar.  1800.  4-  p-  7-  «1-  Quibit» 
initii»  pegmata,  inquit,  orta  in 
theatra  tandem  processerint, 
nemo  , quantum  equidem  ex- 
plorare potui , hactenus  decla- 
rauit.  Origine»  pegmatum  • 
Poliorceticis  reterum  repeten- 
dae. In  obsidionibus  turre» 
plurium  tabulatorum  admotas 
esse  moenibu» , in  vulgu»  no- 
tum. Atqui  constat  ista»  tur- 
res et  eXf-noXcii  tanta  «olertia 
constructas  fuiste , vt  in  terro- 
rem oppidanorum  «ubito  a 
mole  admodum  exigua  in  plura 
tabulata  excrescerent , plicatiles 
scilicet,  et  cochlearum  ope  ce- 
leriter erigendae,  vrvpyoi  in- 
tv yp^voi  — «VIOTKWTO  Appian. 

Civil.  IV.  7“  T-  n'  P'  6a4- 

Schtoeigh.  Plura  Lipsius  colle- 
git in  Poliorceticis.  Quam  qui- 
dem machinamentorum  »oler- 
tiam  in  triumphi»  quoque  vr- 
banae  multitudini  venditarunt 
victores  , vt  nouo  spectaculo 
percellerentur  hiantis  plebecu- 
lae animi.  Luculentus  est  lo- 
cu«  Jo»ephi  de  B.  J.  VII.  »7. 

ITqypMTX  T piW^O<f)X  XXI  TtTQW- 
go(f>x  in  triumpho  Judaico  du- 
cta este  perhibenti».  Et  adhuc 


in  gazis  antiquariis  tertiantur 
numi,  in  quibus  haec  fercula 
triumphalia  luculenter  figurata 
oculis  vsurpare  licet , qualem 
exhibuit  Buonarotius  Osserva- 
zioni  sopra  alcuni  medaglioni 
T.  XI.  1.  vbi  docte  de  his  fer- 
culis  disputauit  p.  157.  sq. 
Re»  deinde  in  pompas  sacras. 
Circenses,  c4t.  translata  (vid* 
Plin.  XXXIII.  3.  »•  >6.)  in 
theatris  etiam  vsttrpari  coepit 
diucrsimode.  Pulcherrimus  in 
hanc  rem  loeu»  est  Apuleji 
Metam.  X.  p.  832.  31.  »q-  Ed. 
Pricaci.  Imponebantur  isti» 
pegmatibus  dii  personati , he- 
roe» et,  cum  pantomimi*  jam 
vnice  delectarentur  Romani, 
citharoedi  etiam  et  tibicines, 
mimorum  saltationibus  acci- 
nentes,  quod  manifesto  appa- 
ret e lepidissima  fabella  Phae- 
dri V.  7.  Summum  artificium, 
quod  e Senecae  loco  (Ep. 
LXXXVni. ) «upra  laudato, 
liquido  patet,  in  eo  ponebatur, 
vt  plicatile*  hae  et  confixile» 
machinae,  quae  sensim  tantum 
piulaiinique  in  tantum  fasti- 
gium excreuerant , incredibili 
celeritate  dissoluerentur  et  de- 
hiscerent, in  alia»  «ubinde  for- 
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Duas  cum  dextras  maluisset  perdere. 

Inter  manus  sublatus,  et  multum  gemens  10 
Domum  refertur.  Aliquot  menses  transeunt, 

Ad  sanitatem  dum  venit  curatio, 

quod  recedit  a vestigiis  librorum  scriptorum , qui  fanent  to» 
opinant , reci^j judicantibus  Burmanno  et  Ileusingero.  Littera 
enim  n centies  omis.«a,  vel  virgula  superducta  notata.  Legitur 
etiam  nec  opinans  apud  Terentium  et  Sueton.  Aug.  C.  10.  Gu- 
dius  lectionem  MSS.  opia  retinere  mallet,  i.  e.  gttcix,  instru- 
menta musica  tibicinalia,  foraminibus  plena,  quod  caue  re- 
tineas. 


mas  transeuntes.  Hoc  raptare 
pegma  appellabant.  Cautum 
haud  dubie  fuit  in  tam  repen- 
tina ruina  iis,  qui  in  fastigio 
collocati  essent,  vt  salui  eua- 
derent,  quod  tamen  secus  ac- 
cidit in  Principe  illo  tibicine. 
Alias  qui  ad  mortem  damnati 
essent  latrones  gladiatotes  (ex- 
emplum est  latro  Silurus  apud 
Strabonem  VI.  p.  419.  B.)  in 
haec  pegmata  conjiciebantur 
•ine  vilia  praesidiis,  vt  ruina 
ista  contriti  et  comminuti  ob- 
lectamento essent  spectatoribus, 
Bottiger , qui  plura  dabit  1.  c. 

Va.  8-  9«  Sinistram  fregit 
tibiam  Duns  cum  dextras  m.  p. 
De  hoc  loco  cf.  Excurs.  XXX. 
coli.  Tab.  aen,  in  fronte  huj, 
libri;  Pitture  d'Ercolano  T.  IV. 
F.  XXXIV.  p.  161.  et  T.XLI1I. 
p.  201.  Burney \r  General  hi- 
story  of  Music,  T.  1.  Tab.  VI- 
n.  1. 

Vs.  10.  Inter  manui  sublatus. 

1 


Eorum  scii,  qui  misero  sub- 
uenerunt.  Plautus  Most.  II.  L 
8.  Sic  aliquis  apud  Liv.  L. 
111.  C.  13.  inter  manus  domum 
ablatus ; et  apud  Sen.  de  Bre- 
vit.  vit.  c.  12.  ex  balneo  inter 
manus  elatus.  Desbillonius. 
Sic  Flor.  III.  19.  fin.  et  21. 
n.  26.  et  alii  saepe  loquuntur. 
Burm.  Adde  Not.  Schefler. 
et  Scioppii  suspect.  Lect.  L. 
III.  C.  5.  p.  m.  130.  sq. 

Vs.  11.  Transeunt.  Ire  et 
transire  de  tempore  vsurpantur. 
Ovid.  Met.  II.  vs.  330.  sq. 
Hoogstrat.  Tibuli.  I.  IV.  27* 
transiit  aetas  quam  cito ! Senec, 
Thyest.  398*  Sic  cum  transierint 
mei  nullo  cutn  strepitu  dies. 

Vs.  12.  Curatio  venit  ad  sa- 
nitatem. Locutio  singularis  et 
rarior.  Similis  locutio  est  ap. 
Prop.  III.  XXIII.  18.  vulnera- 
que ad  sdnum  nunc  coiere  mea , 
quo  loco  tamen  nonnulli  legunt 
vulnera  et  ad  saniem  n.  c , m. 
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Vt  spectatorum  mos  est,  et  lepidum  genus, 


Vs.  13.  Et  lepidum  genus . Etsi  in  vulgato  nihil  est,  quod 
morari  possit  lectores;  tamen  varie  tentarunt  viri  docti  hunc 
locum.  Colerus  conjicit  en  lepidum  genus , cui  cur  assentiat 
non  videt  Rittershusius.  Guyeto  scribendum  videtur,  vt  spe- 
ctatorum moris  est , lepidum  genus  , i.  e.  tibioen ; quia  apud 
Ciceronem  est,  negauit  moris  esse  Graecorum , sed  vide  mox. 
Heinsius  , et  cupidum  genus,  quod,  judicante  fiurmanno , non 
satis  exprimit,  cujus  rei  cupidum  sit:  nam  durum  esset  sub- 


Vid.  JBroukhua.  ad  h.  1.  Huic 
similem  tantum  illam  inuenit 
ScheUerus  apud  Plin.  XXXIII. 
3.  quo  saepius  arsit , projicit  ad 
bonitatem . Fortasse  Phaedrus 
eodem  modo  dicere  potuit  ve- 
nit ad  sanitatem , quo  Caesar, 
etsi  alio  sensu,  B.  G.  I.  42. 
reuerti  ad  sanitatem . Curatio. 
Donat,  ad  Ter.  Andr.  I.  I.  3. 
curatio  proprie  medicorum  est ; 
cura  reliquorum . Desbill.  Haec 
vox  admodum  frequens  est, 
vbi  de  opere  medicoium  termo 
est.  Ceis.  I.  6.  Praef.  morbo- 
rum curatio • Cic.  Off.  1.  24. 
grauioribus  morbis  periculosas 
curationes  et  ancipites  medici 
adhibere  coguntur.  Sic  alibi 
saepius.  Ad  sanitatem.  Ter. 
dixit  ad  salutem.  Andr.  III.  11. 
3.  et  Adelph.  IV.  I.  3.  Burm. 
Male  nonnulli  vocem  curatio 
capiunt  pro  medico  * quod 
etiam  significare  posset:  medi- 
cus recipit  sanitatem. 

Vs.  13.  Et  lepidum  genus. 
Referenda  haec  ad  spectatores, 
non  ad  tibicinem  ejusque  ar- 


tem, quod  volebat  Rigaltius, 
improbantibus  Fabro  atque 
SchefTero.  Idem  est  ac  si  di- 
xisset , vt  spectatorum  mos 
est , et  vt  genus  spectatorum 
(spectatores)  solet  esse  lepidum ; 
seu,  vt  spectatorum,  quorum 
genus  lepidum  esse  solet  (qui 
solent  esse  lepidi)  mos  est. 
Vocat  Phaedrus  spectatores  le- 
pidum genus , i.  e.  lepidos  (ar- 
tig , galant)  quia  desiderio  fla- 
grabant , videndi  Principis 
(Vs.  14)  quem  per  aliquot 
menses  (Vs.  11.  sq.)  non  au- 
diuerant  inflantem  tibias,  sic- 
que  publice  ostendebant,  quan- 
topere delectarentur  artifice  isto 
scenico.  Nil  simplicius  hac 
interpretatione  loci,  quem  ver- 
to 1 Das  Publikum  ( mati  kennt 
schon  seine  Weise ; es  ist  sehr 
artig  und  galant)  wunscht  sehn - 
lich  den  cet.  Genus  spectato- 
rum autem  eodem  modo  di- 
ctum, quo  Phaedrus  Prol.  III. 
33.  dixit  fabularum  genus , pro 
fabulis,  et  L.  IV.  VII.  2 . joco- 
rum genus  pro  jocis.  Cl.  Satt- 
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Desiderari  coepit,  cujus  flatibus 

Solebat  excitari  saltantis  vigor.  15 

intelligere,  cupidum  videndi  Principem.  At  «equitur  deside- 
rari coepit ■ Jo.  Fr.  Gronov.  malebat  ad  lepidum  genui , i.  e.  Vt 
«olent  es«e  affecti  erga  illud  «uaue  genu»  tibicinum.  Sed  vellet, 
Burroannui  illustrasset  genui  illud  dicendi,  es io  ad  aliquem, 
cujui,  «i  non  addatur  adjectiuum  aliquod,  exemplum  ignorat. 
Cl.  van  Bergen  Crit.  Oba.  C.  XXXIV.  p.76.  «i  quid  mutandum, 
pro  et,  «criberet  id,  atque  explicaret  id  lepidum  genui  (tibi- 
cinia) cujui  flatibus  solebat  excitari  taltantis  vigor,  coepit  desi- 
derari,  vt  spectatorum  mot  ett , si  quid  diu  abest,  quod  antea 
«emper  adesse  «olebat.  Quamquam , «i  quom  exigua  haec  mu- 
tatio t»  «t  in  id  offendat,  «ine  vlla  correctione  eumdem  «en- 
*um  elicere  posait,  «i  modo  et  «umat  pro  etiam.  Sed  vt  omit- 
tam, lepidum  genus  roeliu»  referri  ad  spectatores,  quam  ad 
Principem,  Vid.  Not.  ad  v«.  >3.  nescio,  an  genui  tibicinii  de 
vno  tibicine  recte  dicatur.  Certe  Phaedrus  dixit  pauidum  genui 
de  rani»,  non  de  rana ; proprium  genui,  de  graculis;  genui 
mortalium,  de  hominibu».  Ita  genui  piscium  apud  Hor.  I. 
Od,  II.  9*  ets*  probe  «ciam,  alio  sensu  dici  posse  genui  tibici- 
ni, 'p,o  ejusdem  prole,  vt  genu,  Adra«ti  Ovid.  Fa«t.  433.  pro 
Diomede. 


ler.  haec  ita  reddidit  s Dat 
Publikum  , man  kennet  teine 
Sitte,  teine  Launen  ja.  Alii 
interprete»  longius  abeunt. 
Schefferus,  eui  obsecutus  est 
ili.  de  Schirach,  lepidum  genui 
interpretetur,  quod  gaudet  re- 
bus laeti*  et  jucundis.  Bur- 
mannus  spectatores  ita  dici 
censet,  quia  in  desiderio  suo 
testando  et  postulando  Principe, 
jocis  vel  dictis  quibusdam  fue- 
rant vsi.  Laudat  vero  Sueton. 
CLud.  C.  at.  Tit.  C.  8 D«s- 
billonius  to  lepidum  genu t iro- 


nice  capit,  tamquam  «i  «tuite 
cupidum  dicere  voluerit  pofta. 
Alii  to  lepidus  reddunt  drollicht, 
potsirlich,  komiich,  launig,  gut- 
muthig. 

Vs.  14.  Desiderari  coepit  ia, 
vel  Princep».  Jlatibut,  Canti- 
bus. Sic  tibicine 1 dicti  flato- 
re,. Festus  : flator , tibicen. 
Scheffer. 

Vs.  15.  Saltanti,  Bathylli. 
Vigor,  Eleganter  et  apte. 
Ttichttcke.  Sattler.  Durch  del- 
len  Fldtenton  dei  Tdnzert  Feuer 
angefachel  t card. 
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Erat  facturus  ludos  quidam  nobilis, 

Et  incipiebat  ingredi  Princeps.  Eum 
Adducit  pretio,  precibus,  vt  tantummodo 
Ipso  ludorum  ostenderet  sese  die. 

Qui  simul  aduenit,  rumor  de  tibicine  20 

Fremit  in  theatro:  quidam  affirmant  mortuum, 


V«.  16.  Nobilis.  Praeter  J.  F.  Gronov.  et  Burmannura  edi- 
derunt nobiles : Bentlej.  Richter.  Desbillon.  Didot.  sed  vid.  ad 
L.  y . F.  V.  4*  Nobilis  habent  Rittersh.  Rigalt.  Nevel.  Faber, 
Vrsin.  SchefTer.  prima  Burm&nni,  Maiitar.  Lallem.  Brotier. 
Jdrdens.  al. 

Va.  17.  18.  Vid.  Excnrs.  XXX.  ad  h.  v.  adducit.  Cl,  Bro- 
tier  e libris  scriptis  et  Plin.  H.  N.  VII.  48*  tuetur  reducit , 
quod  alienum  est  h.  1.  cum  repugnet  sensui  et  nexus  orationis 
requirat  adducit , vel  inducit. 


Vs.  16.  Erat  facturus  ludos 
quidam  nobilis,  Vid,  ad  L.  V- 
V.  4. 

Vs.  17  — 19.  Ingredi,  Ince- 
dere, ambulare.  Plin.  H.  N. 
XI.  51.  Qui  celerius  fari  coe- 
pere , tardius  ingredi  incipiunt . 
Desbillon.  Cic.  L.  X.  ad  Div. 
Ep.  17.  cum  primum  posse  in* 
gredi  coepit. 

Vs.  18.  Eum  adducit  sc. 
nobilis  , qui  faciebat  ludos 
(Vs.  16.)  Pretio  t precibus.  Non 
solum  promisit  praemium , ve- 
rum etiam  adjecit  preces.  Vid. 
L.  IV.  XXIV.  6.  et  h.  I.  VIII. 

1.  6.  Schw.  Formula  sollem- 
nis. Respexit  autem  locum 
Ter.  Eun.  V.  IX.  24.  sq.  perfice 
hoc  precibus , pretio.  Scheffer. 
Vs.  19.  ostenderet  sese.  In 


conspectum  prodiret  populi, 
quamuis  inflare  non  posset  ti- 
bias.  Cf.  Excurs.  XXX.  ad  vs. 
25.  not.  k. 

Vs.  20.  Qui  sc.  dies  ludo* 
rum,  simul 9 simul  ac,  aduenit. 
Male  to  qui  referunt,  Albinus, 
Gallicus  interpres , ad  Princi- 
pem; Hoogstratanus  ad  rumor. 
Aduenit.  Burmannus  citat  Virg. 
A.  VII.  145.  XI.  687.  X.  11. 
Vid.  etiam  L.  I.  F.  XVI.  7, 
rumor  fremit.  Eleganter,  pro, 
fit  rumor.  De  elegantia  locu- 
tionis v.  Ernesti  Rhet.  $.  502. 
Verbum  fremere  autem  in  tali 
re  sollemne  Virg.  A.  L.  I.  559, 
Cuncti  simul  ore  fremebant  Dar - 
danidae.  Alii  poftae  rumor 
strepit. 


S8o  Phaedri  Fabularum  Aesopiarum  / 

Quidam  in  conspectum  proditurum  sine  mora. 
Aulaeo  misso , deuolutis  tonitrubus, 

Di  sunt  locuti  more  translatitio. 

V*.  23.  Aulaeo  misto . Ila  MS.  Rem.  et  Edit.  Vet.  In  MS. 
Pith.  legitur  miso.  Philipp.  emendauit,  demisso  aulaeo,  Sine 
necessitate. 

Vs.  24.  Di,  Heinsius  diis  collocutis  9 probante  Walchio. 


Vs.  22.  In  conspectum  prodi • 
turum,  Paullo  ante,  sese  osten- 
deret. Cf.  Not.  ad  L.  V.  V.  27. 

Vs.  23,  Aulaeo  misso . Au- 
laeum , siue  siparium  demitte- 
batur 'Sternebaturque  , quando 
prodituri  erant  Histriones;  tol- 
lebatur autem , vbi  finitum 
erat  spectaculum.  Cic.  pro  Coei. 
C.  27.  Scabilla  concrepant ; au- 
laeum tollitur,  Desbillon.  Bene 
etiam  haec  explicauit  cl.  Mei- 
neke.  Recte  Sattlerus  : der  Vor- 
hang  ftel.  Eodem  modo  Am- 
mianus L. XXVI.  dicit,  aulaeo 
misso  , i.  e.  demisso  , teste 
Gronovio.  Ex  quo  patet,  mi- 
nus accurate  dici  a SclmJzio : 
,, misso  konnte  stehen  entweder 
fur  demisso,  vom  Zuziehen  des 
Vorhangs  , oder  fur  dimoto 
vom  Aufzithen.  Apulej.  I,  Met. 
p.  106.  et  X.  Met.  p.  253.  23. 
Elmenh.  dixit,  siparium  sceni- 
cum  complicare ; aulaeum  tragi- 
cum dimouere;  aulaeum  subdu- 
cere. Cum  his  compara  Schef- 
feri  et  Burmanni  Notas.  De- 
uolutis tonitrubus . Proprie,  quia 
tonitrua  imitabantur  saxis  de- 
jectis post  scenam,  magno  cum 


fragore,  vt  ex  Festo  constat 
v.  Claudiana  tonitrua . — Schejf, 
Festus ; Claudiana  tonitrua  ap- 
pellabantur, quia  Claud.  Pulcher 
instituit , vt  ludis  post  scenam 
conjectus  lapidum  ita  fieret , vt 
veri  tonitrus  similitudinem  imi- 
taretur, Nam  antea  leues  ad- 
modum et  parui  sonitus  Jiebant , 
cum  claui  et  lapides  in  labrum 
aeneum  conjicerentur,  Gronov. 
Claud.  Pulcher  aedilitatem  ges- 
sit A.  V.  DCLV.  Brotier.  Vide 
mox  Not.  Desbillonii  ad  vs.  24. 

Vs.  24*  ^ sunt  locuti . Per- 
sonae Deos  exhibentes.  Ita 
Deos  loquentes  inducit  Plau- 
tus, Prol.  Amphitruon.  Mer- 
curium; Prol.  Aulul.  Larem 
familiarem;  Prol.  Bacchid.  Si- 
lenum. More  translatitio.  Trans - 
latitius  proprie  aliunde  petitus 
et  translatus.  In  legibus  et 
edictis  inprimis  tralatitium  di- 
citur, quod  totidem  verbis  ex 
alia  lege,  alioue  edicto  repe- 
titum est;  vnde  ad  Att.  V.  21. 
Verr.  I.  44.  tralatitium  edictum. 
Hino  tralatitia  dicuntur  vulgo 
vsitata,  vulgata,  nota:  ad  Div. 
VHI.  5.  nosti  enim  haec  trala - 
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Tunc  Chorus  ignotum  et  modo  reducto  canticum  95 
Imposuit,  cujus  haec  fuit  sententia: 

Laetare , incolumis  Roma,  saluo  Principe. 

Vs.  15.  «q.  De  hoc  loco  vexato  v.  Exc.  XXX.  ad  h,  v*. 


titia.  Ernesti  Clav.  h.  v,  Ali* 
ter  vocem  translatitius  explicat 
Salmasius  Exerc.  Plin.  p.  124. 
non  sine  caussa  aliter  sentiente 
Scheffero.  De  vsu  hujus  vocis, 
apud  ICtos  v.  Rittershusius. 
Adde  Dispontin.  Gesner.  in 
Thes.  et  VVasium  in  Senar.  p. 
236.  Schw.  Verba  Phaedri  do- 
cere nos  videntur,  in  ipso  lu- 
dorum scenicorum  principio 
solitos  esse  Deos  loquentes  in- 
troduci: quod  quidem  vel  po- 
pulo Romano,  vel  reipublicae 
optimatibus  , vel  postea  Im- 
peratoribus gratulandi  plerum- 
que caussa  factum  fuisse  exi- 
stixnauerira.  Hos  etiam  Deos 
transenna  , i.  e.  fune,  demitti 
solitos  in  theatrum,  satis  aperte 
significat  Sallustius,  Ilistor.  L. 
II.  apud  Nonium  G.  2,  Sect. 
8.  59*  (Locum  etiam  inuenias 
in  Edit.  Sallust.  Eip.  p.  237.) 
Is  enim  Ludos  histricos  a Me- 
tello Pio,  in  Hispaniam  vite- 
riorem  regresso,  exhibitos  com- 
memorans: Transenna , inquit, 
demissum  Victoriae  simulacrum 
cum  machinato  strepitu  toni • 
truum,  coronam  capiti  impone- 
bat. Vbi  vides  deuolutis  quo- 
que tonitrubus  numen  Victoriae 
fuisse  praenuntiatum.  Desbillon. 


more.  In  alia  re  Ovid.  II.  ex 
Pont.  V.  54*  Hoo  superos  jures 
more  solere  loqui.  Burmann, 

Vs.  25.  sq.  Tunc  chorus  et 
canticum , i.  e.  canticum,  quod 
chorus  canebat  ex  more,  cete- 
ris omnibus  notissimum,  sed 
tibicini , modo  in  theatrum  re. 
ducto , plane  ignotum  , impo- 
suit huic,  s.  decepit,  eum, 
induxit  in  errorem  , vt  per 
Principem  vs.  27.  se  designari 
crederet , cum  de  Imperatore, 
non  de  tibicine , sermo  esset. 
Chorus  et  canticum  vel  expli- 
cari potest  , canticum,  quod 
chorus  canebat  ex  more,  vel  per 
tv  btx  duo ?j  canticum  chori. 
Vid.  Burm.  Reducto.  Proprie. 
Ita  Plin.  H.  N.  VII.  Ga- 
lerio Cupiola  Emboliaria  reducta 
est  in  scenum  C.  Poppaeo , Q. 
Sulpicio  Consulibus , quem  lo- 
cum produxit  Brotier.  Impo- 
suit. Hoc  verbum , vnde  im- 
postor, pro  decipere  capi,  om- 
nibus notum.  Hisce  adde,  quae 
notantur  in  Supplendis . Vol.ll. 
ad  h.  1. 

Vs.  27.  Formula  sollemnis 
gTatulantium,  qua  in  rebus  lae- 
tis, e.  g.  accepto  de  victoria 
nuntio,  aut  Principe  e mani- 
festo discrimine  erepto,  accla- 
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In  plausus  consurrectum  est  Jactat  basia 
Vs.  fl8-  jactat.  Cf.  Excurs.  XXX.  ad  h.  v. 


mare  solebant.  Principibus. 
Ita  Sueton.  Cal.  6.  refert , vbi 
Germanicum  conualuisse  nun- 
tiatum est , hunc  Tersum  pas- 
tini in  vrbe  esse  decantatum : 
SalvaRoma,  salva  Patria , 
salvus  est  Germanicus. 
Similiter  Alexandro  Severo  post 
victoriam  Persicam  vndique 
omnes  acclamasse : Salva  Ro- 
ma, quia  s alvus  est  Ale- 
xander, auctor  est  Lampri- 
dius,  Vita  ejus.  Vid.Brisson.de 
Form.  L.VIII.  p.  m.  719.  Fer- 
var. de  Acclara.  1».  1.  C.  12.  Lin- 
denbrogi  Observati,  in  Amni. 
Marcell.  L.  XIV-  p.  11.  *aluo 
Principe.  Quia  saluus  est  Prin- 
ceps , i.  e.  Caesar,  s.  ob  salu- 
tem Principis.  Intel ligit  San- 
torocus  Augustum  , qui , teste 
Suetonio , graues  et  periculo- 
sas valetudines  per  omnem  vi- 
tam aliquot  expertus  est.  Vid. 
C.  80.  sq.  Inprimis  hic  mor- 
bum innui  putat,  cui  medeba- 
tur Antonius  Musa.  Cf.  Suet. 
C.  59.  Aug.  Quia  Princeps  ti- 
bicen Augusti  aeuo  clarus  fuit, 
(v.  Vs.  4.  5.  huj.  fab.)  haecce 
conjectura  non  vana  est;  sed 
haec  cum  aliis  hujus  generis  in 
incerto  relinquenda  sunt.  Schw, 
Hinc  videtur  colligi,  accidisse 
illa  post  detectam  Sejani  ( in 
quem  sub  Principis  nomine 
ludere  Phaedrum  credit  Rigal- 


tius,  contradicente  Freinshem.) 
conjurationem , et  supplicium 
de  eo  sumtum.  Licet  enim 
alio  in  argumento  diceretur, 
tamen  spectatores  more  suo  si- 
mul id  accipiebant  de  Tiberio, 
et  ideo  edebant  plausus.  Moris 
hujus  habes  euidens  exemplum 
apud  Suet.  Aug.  C.  68  Sane 
in  quae  alias  Augusti  et  Tiberii 
tempora  haec  sententia  magis 
congruat,  haud  liquet,  cum  pro- 
ferri eam  moris  fuerit,  non 
nisi  e manifesto  vitae  discri- 
mine Principe  erepto.  Scheff. 
Broticrius  haec  censet  conti- 
gisse A.  V.  LCCCXII.  A.  C. 
IX.  quo  ludos  votiuos  pro  Sa- 
lute Augusti  factos  constat : qua 
de  re  exiant  numi  Augusti  tam 
aurei,  quam  argentei. 

Vs.  £8-  Consurrectum  est . 
Simul  ab  omnibus  surroctum 
est,  vt  plausus  ederent.  Stan- 
tes enim  fere  edebant,  prae- 
sertim si  hoc  principis  caussa 
facerent.  Vnde  intelligitur, 
quod  habet  Suet.  Aug.  C.  56. 
de  filiis  Augusti : eisdem  prae - 
teotatis  adhuc  assurrectum  ab 
vniuersis  in  theatro , et  a stan- 
tibus plausum , grauissime  que- 
stus est.  SchefFer.  Honoris 
praecipui  caussa.  Cic.  Att.  II.  19. 
inimici  erant  equitibus  , qui  Cu- 
rioni  stantes  plauserant.  Plau- 
debatur autem  uon  praesentibus 
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Tibicen ; gratulari  fautores  putat 

Vs.  flg.  putat.  Harius  post  Walchium  , jactat  basia  — pu- 
tans 9 quod  receperunt  Cuningliam.  Jordens. 


tantum  verum  etiam  absenti- 
bus viris  magnis,  principibus 
maxime.  Sic  apud  Tac.  Ilisr. 
L.  II.  55.  2.  vt  cessisse  vita 
Othonem  cet.  certi  auctores  in 
theatrum  attulerunt  , Vitellio 
plausure.  Freinsb.  Hisce  adde 
locum  Propertii  L.  III.  XVI. 
18«  quem  produxit  Desbillo- 
nius.  Surrexisse  etiam  qui  se- 
dentes intererant  recitationibus, 
quoties  plaudendum  erat,  pro- 
bat Gudius  e Plin.  L.  VI.  Ep. 
17.  cf.  Ferrar.  do  Acciam,  et 
Plausu  L.  I.  C.  14.  in  Graev, 
Tbes.  A.  R.  T.  VI.  Jactat  ba- 
sia Tibicen.  Plura  de  hoc  more 
Lipsius  in  Elect.  (L.  II.  G.  6.) 
male  tamen  ibidem  ab  illo  scri- 
ptum est  , adorantes  manum 
prius  porrigere,  deinde  statim 
ad  os  referre  solitos.  Imo  con- 
tra illi  faciebant.  Manum  enim 
osculari  , deinde  eam  versus 
illum,  quem  adorabant,  pro- 
tendere consucuerant.  Et  hoc 
erat,  quod  dicebant,  oscula  ja- 
cere, et  basia  jactare.  Tac.  L.  I. 
Hist.  36.  Nec  deerat  Otho , pfo- 
tendens  matius , adorare  vulgum , 
jacere  oscula  cet.  Jactare  basia 
apud  Juuenalem  (IV.  Sat.  18-) 
Phaedrus  : jactat  basia  tibicen , 
i.  e.  populum  adorat.  Jacere 
autem  osculum  is  proprie  di- 
citur, qui  manum  osculatur. 


deinde  eam  porrigit  ad  eos, 
quorum  honori  ac  veneialioni 
dat  illud  osculum.  Nam  pro- 
tensione manus  , quam  prius 
erant  osculati  , quodammodo 
osculum  ipsum  porrigere  et 
jactare  ad  eos  videbantur,  qui- 
bus honorem  illum  deferebant. 
Hoc  ofctendit  Juuenalis,  cum 
dicit,  (III.  Sat,  106.)  A facie 
jactare  manus  laudare  paratus 
Si  bene  ructauit • Qui  a facie 
jactat  manus,  is  vtique  manu 
faciem  prius  Ungit,  quam  eam 
jactet,  h.  e.  manum  ad  os  re- 
fert, deinde  eam  jactat  et  por- 
rigit, postquam  eam  osculatus 
est : et  sic  quodammodo  oscu- 
lum ipsum  jactare  ac  porrigere 
creditur : manu  venerari  et  ma- 
nu salutare  hoC  dicebent.  Ta- 
citus L.  XVI.  Ann.  de  Nerone 
cantante:  postremo  genu  flexus , 
et  coetum  illum  manu  veneratus 
est.  Histrionem  ille  verum 
agebat  i at  histrionum  , panto- 
mimorum et  cantorum  mos  hic 
erat , vt  populum  scenam  in» 
gtc.-si  adorarent.  Vetus  epi- 
gramma (L.  IV.  p.  *3**  *n 
Pith.  Epigramm.  et  Poemat. 
Vet.  Lugd.  1596.)  ingressus 
scenam  populum  saltator  adorat. 
Sic  aurigae  flagello  populum 
venerabantur.  Cum  enim  dex- 
tram manum  in  adorando  ad 
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Equester  ordo  stultum  errorem  intelligit,  g° 
Magnoque  risu  canticum  repeti  jubet. 


oi  referrent,  aurigae,  qui  dex- 
tra flagellum  tenebant,,  flagel- 
lum ipsum  osculabantur  et  sic 
adorabant.  Salmasius  ad  Vo- 
pise.  Prob.  C.  23.  T.  II.  Scriptt. 
II.  A.  p.  fifjb.  6<j.  qui  plura 
dabit  , cum  quo  conferendus 
Ouzelius  in  Aniniadv.  ad  Mi- 
nue. Fel.  Octar.  p.  9.  Ejusmodi 
oscula  dicuntur  labrata,  i,  e. 
labris  impressa  , vt  loquitur 
Minue.  Fel.  p.  2.  Ouzel.  Cae- 
ciliut , simulacro  Serapidis  deno- 
tato , manum  ori  admouens  os- 
culum labiis  pressit.  Princeps 
Tibicen  autem , stulte  sibi  tri- 
buens , quod  in  honorem  Cae- 
saris factum  erat,  basia  jactan- 
do gratum  suum  animum  po- 
pulo vult  significare.  Cf.  Gud, 
et  Scheff.  Notas)  i.  Exc.  XXX. 
ad.  h.  v. 

Vs.  29.  Gratulari.  Absolute, 
vt  L.  IV.  XII.  4.  intellige,  sa- 
nitatem recuperatam.  Fautores . 
Spectatores  , qui  appellantur 
fauitores , a Plaut.  Amphitr.  66. 
teste  Gronovio.  Vid.  ad  L.  V. 
V.  25. 

Vs.  30.  Equester  ordo  stul- 
tum errorem  intelligit.  Vide 
quae  notantur  in  Exc.^XXX. 
ad  vs.  2fl.  Sedebant  autem 
equites  loco  separato  in  specta- 
culis publicis,  in  XIV.  gradi- 
bus,  proxime  orchestrae  jun- 
ctis. Senec.  de  fienef,  L.  II. 


C.  12.  appellat  equestria  sc.  ae- 

dilis. 

Vs.  3t.  Repeti  jubet.  Vt  sae- 
pe fiebat , vbi  ab  histrionibus 
aliquid  pronuntiaretur , quod 
spectatoribus  placeret , et  illi 
in  alium  sensum  detorqueri 
posse  gauderent.  Vid.  Cic.  II. 
ad  Att.  19.  Burmann.  Equites, 
qui  sedebant  propius,  stultum 
errorem  statim  iutelligunt  , et 
canticum  repeti  jubent  non 
sine  magno  risu:  jubent  autem 
repeti , non  ab  ipso  tibicine, 
vt  Porturegienais  interpres  cre- 
didit; neque  a Muticis,  vt  vo- 
luit hujus  censor  Tanaquillua 
Faber  , sed  ab  vnico  illo  hi- 
strione , qui  personam  hujus- 
modi sustinebat.  Diomedes 
Grammaticus  L.  III.  p.  489- 
Putich.  Membra  Comoediarum 
tria  sunt,  Diuerbium,  canticum. 
Chorus  — . In  canticis  autem 
vna  tantum  debet  esse  persona. 
Ibidem  docet  ille.  Chorum  ab- 
esse a Latinis  comoediis:  vnde 
conjicere  licet  , ludos  Panto- 
mimorum celebritatem  apud 
Romanos  ideo  praesertim  ha- 
buisse maximam  , quod  exhi- 
berent oblectamenta  omnia,  quae 
Tragoediae  separatim  et  Co- 
moediae continebant ; atque  in 
iis  argumenta  modo  tragica, 
modo  comica  gestu  exprime- 
rentur; quod  et  praeterea  Can- 
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Iteratur  illud.  Homo  mens  se  in  pulpito 
Totum  prosternit:  plaudit  illudens  eques; 

Rogare  populus  hunc  coronam  existimat. 

Vs.  32.  Iteratur . Distinguit  fientlejus  post  iteratur:  illic 
homo:  qua  hir.  et  illic  eleganter  pro  tunc  sumi  solet:  quod  de* 
buisset  probare  vir  doctus  de  rto  illic.  Sed  producit  exemplum ; 
vt  sunt  ad  manum  plurima  certe,  de  rw  hic 9 de  quo  hic  non 
agitur,  quo  modo  ti  liceat  emendare,  nihil  vmquam  nos  mo- 
rabitur, Multo  verosimilius  Heinsius  illico  ; sed  seruemtis 


illud  , sc.  canticum,  Bunnann , 


licum  aliquod  vnius  Personae 
voce  recitaretur,  Chorusque  sal- 
tantium , i.  e.  motibus  et  con- 
nersionibus  recte  ordinatis  in- 
cedentium , gestusve  significan- 
tissimos  exprimentium  nume- 
rosissimus induceretur.  Desbill . 

Vs.  32.  Homo  meus.  Elegan- 
ter. Petron.  C.  XLI,  duraui  ro- 
gare interpretem  meum.  C.  LX1I, 
Homo  meus  coepit  ad  stellas  fa- 
cere. Quinctil.  Deci.  XII.  18- 
jit  legatus  meus  ad  emendum 
modo  proficiscitur , vbi  vide.  In 
quibus  omnibus  judicii  nostri 
de  talis  hominis  ingenio  vel 
moribus  nota  quaedam  subest : 
et  hoc  Franci  lingua  sua,  mon 
homme  dicentes  , obseruant. 
Burmann.  Quibus  adde  locum 
Ter.  Adelph.  III.  II-  38-  quem 
affert  Dcsbillonius.  Non  inepte 
cl.  Tzschucke  post  Schefferum 
eleganter  ita  dici  censet  ad 
commiserationem  noli  hominis 
et  hac  narratione  frequentati. 
CtL.JI.II.  7.  L.  H.  V.  19.20. 
Alii,  vt  Gronov.  Schulze,  vel 


Phaedrum  putant  sio  locutum 
esse  per  contemtum;  vel  per 
contemtum  cura  comiseratio- 
nis  sensu  conjunctum.  Ita  sen- 
tit iil.  de  Schirach.  Clav.  P.  I. 
v.  homo.  A genio  linguae  ver- 
naculae non  multum  abhorrere 
videtur,  si  vertas : mein  guter 
Flotenspieler.  pulpito , Locus  in 
proscenio  eleuatior  , in  quo 
recitantes  stabant ; die  Zocke  det 
Vorscene  p der  Biihne.  De  eo 
videndus  Vitruv.  L.  V.  C.  6, 
et  Vocabular.  Vitruv.  Rod.  v. 
pulpitum. 

Vs.  33.  Prosternit . Lepide 
ad  stultum  hominis  errorem 
ornandum.  Txjchucke.  Inten- 
dit cultum  et  pietatem ; cum 
antea,  vt  animum  gTatura  de- 
clararet, plaudenti  populo  jactas- 
set  basia.  Plaudit  illudens  eques . 
Plaudunt  equites  , tibicinem 
irridentes. 

Vs.  34.  Rogare  coronam . Ro- 
gare , vt  corona,  seu  palma 
decoraretur,  tamquam  praemio, 
quo  praestare  ipium  in  arte 
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Vt  vero  cuneis  notuit  res  omnibus,  35 

Princeps,  ligato  crure  niuea  fascia, 

Niueisque  tunicis,  niueis  etiam  calceis, 

V*.  37.  'Niueis  tunicis.  Gudius  praefert  nivea  tunica , nisi 
quis  accipere  velit  de  duplici  tunica. 


musica  publice  ostenderetur. 
Ejusmodi  coronae  et  palmae 
memorantur  a Suet.  Dom.  4- 
et  Ner.  22.  Laudat  etiam  Gro- 
nov.  Plaut.  Amphitr.  Prol.  69. 
qui  ambissent  palmam  histrio • 
nibus . 

Vs.  35.  Cuneis . Cunei  sedi- 
lia erant  spectatorum  inter  duo 
scalaria  , quae  dicebantur  a 
forma  cunei\  cuneorum  enim 
speciem  exhibebant.  Vid.  Rode 
V.  C.  ad  Vitruv.  L.  V.  C.  6. 
not.  e.  Vers.  Germ.  Sattler. 
Gallerie . Sensus : Vt  vero  res, 
stultus  error  tibicinis , omnibus 
cuneis,  spectatoribus  , in  cu- 
neis sedentibus  , notuit. 

Vs.  36.  sqq.  Sensus  est  s 
Princeps , qui  crura  sibi  niueis 
fasciis  ligauerat  , niueamque 
etiam  tunicam  et  calceos  ni- 
ueos  induerat,  cum  adeo  stul- 
tus e6setf  vt  Canticum,  in  ho- 
norem Diuinae , sine  Augustae 
Domus  recitatum , sibi  vindi- 
caret et  hinc  superbiret  , ab 
vniuersis  spectatoribus  jussus 
est  prono  capite  foras  protrudi. 
Desbillon.  Niuea  fascia.  Haec 
non  debent  conjungi  cum  su- 
perbiens (quod  facit  Gudius,  v. 
V*  L.)  sed  cum  Princeps , hoc 


modos  Princeps  ligato  crure, 
niuea  fascia  , Princeps  niveis 
tunicis  ct  calceis,  vt  supra  L. 
II.  V-  tunica  , cirris  dependen- 
tibus ; et  mox  fab.  sq.  occasio , 
comosa  fronte  : subintclligi  po- 
test in  vel  cum , vt  dicimus  in 
hasta  , in  telo  , in  veste',  vol 
cum  veste  cet.  vel  potest  jungi 
tw  ligato  , vt  sit  crure  ligato 
niuea  fascia,  (ita  praeter  Gro- 
noviurn  jungunt  alii)  vt  ita 
caput  Lysimachi  vulnerati  dia- 
demate fuit  ligatum  , apud  Ju- 
atin.  XV.  3.  sed  propter  se- 
quentia praefero  prius.  Erat 
vero  hic  habitus  femineus,  ve 
niuei  calcei  , de  quibus  vid.  ad 
Ovid.  III.  Art.  271.  Et  ita 
Citharoedi  et  tibicines,  molles 
plerumque  viri  , delicato  et 
fere  muliebri  cultu  (libero  ho- 
mine indigno)  vtebantur.  Ni- 
hil ergo  hic  deest,  nec  opus 
cum  Hauptio  — Mite.  Lips. 
T.  I.  p.  260.  intrudere  versum 
inficetum  — . Crediderunt  vero 
quidam,  sensum  deficere,  quia 
illos  ablatiuos  nescirent  quo 
referent  interpretes : nam  cum 
superbiens  non  poterant  con- 
jungi • quia  haec  non  esse  or- 
namenta peculiaria  diuinae  do- 
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Superbiens  honore  diuinae  domus, 

Ab  vmuersis  capite  et  protrusus  foras* 

Vs.  38-  Superbient  honore  diuinae  domus . Sic  optime  Pari*, 
sublatis  etiam  notia  lacunae  ante  hunc  Tertum  (quae  habentur 
in  Editt.  JUtterabus.  J.  F.  Gronor.  al.)  Deest  enim  nihil. 
Edebatur  antea,  honorem  vidit  diuinae  domus  (ita  Nevel.  Vr>in.) 
Freinskem.  Gudius  legit,  Honorem  in  diuinae  domus,  do  reteri 
hac  formula,  quae  sigli*  etiam  ita  notatur  IN  H.  13.  D.  eru- 
dite disputant.  Vs.  33  — 59.  hoc  ordine  legi  vult  Rigaltiui  s 
T.  p.  plaudit  illudens  eques  : Princeps  ligato  crure  nivea  /a  eia) 
1 Viveisque  ttmicit , niuns  etiam  calcis , Superbiens  honorem  inui- 
dit  diuinae  domus.  Rogare  populus  h.  c.  c.  Vt  vero  cuneis  n. 


r.  o.  Ab  vniuersis  c.  t.  p,  f. 


mus  sciebant:  neo  per  apposi- 
tionem cum  7 at  honore  jungi; 
(ita  tamen  jungi  vult  Guyetut, 
qui  to  honore  capit  pro  candi- 
dia  vestibua,  candido  ornatu) 
aed  superbiebat  princeps  tibi- 
cen honore  diuinae  domus,  i.  e. 
canticum,  hujus  honori  a lae- 
tante choro  datum , suum  in 
honorem  credebat  cantari  et 
repeti;  (vel  plausus,  qui  facii 
erant  in  honorem  imperatoris 
et  domus  Augustae,  in  suum 
fieri  honorem).  De  diuina  domo 
molta  mentio  in  inscriptioni- 
bus. Vid.  indicem  Gruteri. 
(Hisce  adde  lapides,  quos  de- 
scribit Gudius.)  Burm.  Nivea 
fascia.  Delicatum  et  mollem 
in  ipso  vulnere  producit,  et 
ritum  monet,  Tztchuck.  Quasi 
nondum  procurato  vulnere  fo- 
menta applicita  erant.  Amni, 
Marcell.  L.  XVII.  de  Pompejo 
(p.  103.  Edit.  Vales,  et  p.  112. 


Liudenbr.  coli.  Val.  Max.  L. 
VI.  C.  2.  §,  7.  quod  aliquamdiu 
tegendi  vlcerie  caussa  d. formis, 
fasciola  candida  crus  colligabat. 
Gronov.  Cf.  Exc.  XXX.  not.  k. 
niveis  calceis.  Ex  Ovidio , Mar- 
tiale, Tertulliano  notum  eat, 
albos  calceos  Romae  Vsiiatoi, 
elegantioribua  et  viris  et  mu- 
lieribus, quin  etiam  histrioni- 
bus. Vide  Salmasium  ad  Au- 
rei. Vopisc.  C.  49.  et  Bnrm.  ad 
Ovid.  A.  A.  111.  27».  supra  jam 
cit.  superbiens  honore  diuinae 
domus.  De  tentu  horum  ver- 
borum vid.  paullo  ante  notata 
ad  vs.  36-  sqq,  Diuina  domus 
est  Caesarea  , s.  vt  appellat 
Val.  Max.  L.  VIII.  C.  15.  init. 
Augusta.  Add.  nota  Tollii  P. 
III.  Phaedri  p.  «83.  Male  h.  1.’ 
intellexit  ili.  de  Schirach  Clav. 
P.  I.  v.  niveus,  vbi  refert,  in- 
quit , poeta  vestitum  hujus  tibi 
einis,  quo  factum  esse  nobis 
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persuadere  vult,  vt  ita  superbiret 
Princeps.  At  superbiebat  hic 
honoie  diuinae  domus.  Capite 
est  protrusus  foras . Praeceps, 
prono  capite  protrusus  est. 
Locutio  frequens  de  illis,  qui 
vi  ex  loco  quodam  extrudun- 
tur,  qui  plerumque  cadunt  vi 
impellentium  in  caput  , vel 
proni  certe  capite  protento  fu- 
gere coguntur.  Vid,  Burmann. 
Ceterum  non  putauerim  cum 
Gudio,  Principem  in  inuidiam 
incidisse  propter  tunicas  niveas, 
fasciam  niveam  et  niveos  cal- 
ceos, qpia  istae  fuerint  vestes 


regum  et  superiorum,  illa  spe- 
ciem habuerit  diadematis:  de 
quo  copiore  et  erudite  more 
suo  disputat  vir  doctus.  Erat 
enim  hic  habitus  femineus 
communisque  cum  feminis  ci- 
tharoedorum, tibicinum  et  mol- 
lium virorum;  nec  probari  po- 
test , haec  peculiaria  domus 
Augustae  ornamenta  fuisse.  Jp*i 
Gudio  non  dubium  est,  quin 
vti  fucqpit  tibicines  Romae  in 
ludricis  actionibus  tunicis  can- 
didis. Jmmo  longe  alia  erat 
invidiae  ratio,  vt  vidimus. 


Hanc  narrationem  lepidam  non  esse  fabulam,  sed  historiam 
illius  temporis,  jam  olim  notauit  Ritterchusius. 
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• FABULA  VUl. 

* 

OCCASIO  DEPICT,  A.  *) 


Gursu  volucri , pendens  in  nouacnla, 

•)  Ia  M3S.  Pith.  Rem.  et  Editt.  Vet.  legitur:  Tempus , pro 
quo  recentiores  habent : Occasio  depicta. 

Vs.  i.  Vulgo  legitur:  Cursu  volucri  pendens  in  nouaculat 
in  qua  lectione  nil  mutandum  censeo;  varie  tamen  locum  sol* 
licitant  Critici.  Pithoeus  corrupte  ediderat,  Cur  sit , vnde  Rit- 
tershusius  fecit,  P'ir  sit , h,  e.  pingatur;  formula,  a Mathe- 
maticis sumta , qui  lineam  vel  circulum  pingere  jubentes  di- 
cere soleant  sit,  vel  asto;  sed  fere  omnes  deinde  Cursu  edide- 
runt. Bcntlejus:  Cursu  ille  volucri;  sine  necessitate.  Buchuerus 
volebat  cur  sic,  et  post  reprehendere  vs.  4*  ponebat  interroga- 
tionis punctum , et  pro  pendens  legebat  pendet . ro  sic  etiam 
reponit  Cuninghamus.  Burmannus:  ,, Posset  et  aliquis  hic  re- 
ponere, cursu  volucris , pendens  in  nouacula,  vt  cursu^celer  et 
similia  occurrunt:  quia  variare  voluisse  videtur  noster  occasio- 
nis, tine  temporis  dotes*  Sed  sertio  vulgatam,  et  distinguo 
cum  aliis  post  voluerit  ita  mox,  comosa  fronte,  nudo  corpore . 


Vs.  i.  Quidam  hio  imagi- 
nem temporis  putant  exprimi, 
quod  tenebat  nouaculam  manu, 
ex  Epigrammate  Posidippi  in 

Anthol.  L.  IV.  C.  XIV.  p.  486. 
( Brunck . Anal.  T.  11.  p.  49*) 
sed  respicitur  ad  prouerbium 
Graecum  int  fuga  orxp>j,-,  de 
quoErasm.  in  Proverbiis  titulo 
discriminis  p.  s6o.  cui  adde 
aliud  epigramma  ex  L.  III.  C. 
V.  p.  291.  Axj forjjxulav 
ini  nxuocv  Ta7^ 

ijfxwv  x*/ju*5a  Qvcracfxtvou 

Neque  hic  de  volante  imagine. 


(quam  vident  Gronov.  Dispon- 
tin.)  aut  cura  alis  (Rigalt.  Toll. 
Hoog.irat.  cursu  volucri  inter- 
pretantur alatis  pedibus ) agitur, 
sed  quae  suspensis  pedibus  stat 
in  acie  nouaculae,  et  jam  jam 
auolatura  videtur , vt  recte  Pe- 
rizon.  ad  Aelian.  L.  XII.  V.  H. 
C.  58*  Pendere  saepe  quidem 
de  volantibus  , qui  in  a£re, 
leni  volatu  se  monentes  quasi 
pendent,  vt  et  Scbefferus  ex 
Ocid.  IV.  Met.  616.  docet,  et 
ita  alii;  at  hic  capiendum  de 
tali  statu  corporis,  quo  osten- 


I 
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Calans,  comosa  fronte,  nudo  corpore, 

Et  praeterea  huc  credo  respexisse  Senecam  VI.  Nat.  Quaest.  C. 
▼It.  in  puncto  fugientis  temporis  penito."  Cursu  volucri  pendens 
in  nouacula , scribendum  et  interpungendum  esse,  docet  ljra- 
kenb.  ad  Silv.  IV.  179.  Nam  pendentem  in  cursus,  dixisse  Stat, 
ad  Crispio.  Sile.  V.  II.  115.  et  pendere  in  curtus  dici,  vt  pen- 
dere in  verbera,  de  auriga,  apud  Virg.  Aen.  V.  147.  et  Sil. 
Quem  Virgilii  locum  Desbillonius  affert  ad  firmandum  coni 
jecturam  6uam , pendens  in  nouaculam , non  quae  pedibus  eju* 
subjecta  sit,  quemadmodum  plerique  recte  explicant,  at  quam 
gerit  manu.  Quam  inconcinne  vero  cl.  Jakob  reposuerit  pedes 
in  nouacula,  docet  Censor  doctus  in  A.  L.  Z.  ann.  1785.  II. 
p.  afl».  Broultlms.  ad  Prop.  IV.  II.  28.  distinguit!  Cursu  vo- 
lucri , pendens , in  nouacula  ; alii  cursu  volucri  pendens , in  no- 
uacula. 

Vs.  s.  nudo  corpore.  Bipontini  ediderunt  nudo  occipitio,  Cl. 
Not,  ad  vs.  a. 

ditur  inclinatio  in  celerem  et  lucri  contenta  est  vincere  cursu. 
volucrem^  curtum  , vt  apud  Burmann.  Ita  cum  Burmanno 

Virg.  V.  A.  147.  de  aurigis,  etiam  ceperunt  Heusinger  et 

pronique  in  verbera  pendent,  ili.  de  Schirach,  cujus  Ciae. 

Nec  hic,  in  nouacula  est,  vt  vide  voc.  in  cl  v.  pendere. 

fab.  prsec.  diximus,  in  fascia.  Male  haec  reddidit  Albinus^ 
hasta , in  armis  (vt  idem  sit,  Gallicus  interpres , ideo  nota' 
quod , cum  nouacula , nottacu-  tus  a Burmanno.  Gerike  : lm 
lam  manu  tenens,  quae  Schef-  schnelltn  Flug  hinschwebend 
feri  (etiam  Fabri , Gudii,  Gro-  'uber  ein  Schoermesser.  Ordo 
nov.  Maittarii,  Ssntoroc.)  eat  verborum:  Caluut  cursu  volu- 
explrcatio;  sed  reuera  pendens  cri,  pendens  in  nouacula,  cet. 
in  nouacula,  pedibua  tantum  aignilical  occasionem  rerum 
non  ei  inhaerentibus.  Cursus  breuem.  nouacula.  Saepe  le»i- 
volucer  vt  de  volatu,  ita  et  de  mus  de  celeribus  et  volocibus, 
celeri  ingressu  per  terram  'po-  super  fluctus , arenas , aristas 
test  lntelugi, vt  ait  caluus  curiu  et  similia  (flores,  gramina) 
volucri,  pro  velox.  Ita  apud  cucurrisse.  Vid  ad  Val.  Flacc 
Ciaud.  III  de  Laud.  SUI.  321.  III.  528.  et  Corament.  ad  Vir»’ 
Non  volucri  fugiunt  pernicia  VII.  A.  8o8-  sed  nummum,  5„_ 
cursu,  et  de  nauigatione  Ovid.  per  acumina  nouacujac.  Burm. 
I.  Tnat.  X.  5.  Kec  comites  vo-  Non  dubtto,  sutoiem  hujus 
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Quem  si  occuparis , teneas ; elapsura  semel 


fabellae  ob  oculos  Iubuisse,  cum 
haec  scriberet,  simulacrum  aut 
sigillum  aliquod  Occasionis. 
Sed  frustTa  sunt,  qui  ad  inclu- 
tum illud  Lysippi  signum, 
quod  epigrammate  nobilitauit 
Posidippus , (Analect.  T.  II.  p. 
49.  XIII.)  fabellam  hanc  com- 
positam cs;e  clamitant.  Lysippi 
Occasio  suspensis  pedibus  li- 
brata orbi  s.  sphaerae  insiste- 
bat , vt  manifesto  apparet  e 
Callistrati  statuis  C.  6.  p.  897» 
Ed.  Olear.  fionjxEi  6 e stti  ti- 

_ / » 1/ 

vo$  atfaifa;,  stt  ax^wv  rwv 
Toc^erwv  , quod  , si  cer- 

tissimam Jacobsii  conjecturam 
amplectaris,  repetit  in  line  ex- 
positionis. Vid.  Jacobs  Exxr- 
citt.  Crit.  T.  II.  p.  39.  Nostra 
▼ero  Occasio  cursu  volucri  pen- 
det in  nouacuUij  quod  nisi  vim 
verbis  afferre,  et  contorta  ex- 
plicatione sensum  illis  affingere 
velis  , a re  plane  alienum  , nil 
aliud  tignificat,  quam  Occasio- 
nis pedibus  subjectam  fuisse 
nouaculam.  Bene  obseruauit 
hoc  post  Perizonium  Burman- 
nus,  male  hoc  nomine  repre- 
hensus ab  obtrectatore  ejus  per- 
petuo , van  Bergen  in  Obs. 
Crit.  C 32.  p.  67.  sqq*  qui  dum 
in  nouacula  exponit:  instructus 
nouacula , parum  profecto  ex- 
tricat. Nam  quae  ex  Manilio 
et  Virgilio  laudat  exempla  sa- 
tis nota  , nil  probant  , cum 


semper  rw  in  adjectum  sit  ali- 
quid , vnde  rarior  illa  signifi- 
catio satis  appareat;  v.  c.  ful- 
get in  arcu  Centaurus,  exsplen- 
descit ea  sideris  pars,  quae  ar- 
cum exprimit;  Horridus  in  ja- 
culo horret  jaculis  assidue  vi- 
bratis; in  longa  veste  sacerdos , 
i.  e.  indutus  longa  veste,  vt 
quilibet  inielligit,  et  sic  sex- 
centa alia  , quae  congessit 
Broukhtis.  ad  Tibuli.  I.  9.  70. 
et  ad  Propert.  IV.  2.  28.  Cf. 
quos  laudat  Drakenb.  ad  Silium 
II.  132.  Scilicet  fraudem  hoc 
fecit  interpretibus  Phaedri,  quod 
vnum  Lysippi  tantum  signum, 
quo  Kxigov  exprimeret,  in  an- 
tiquitate cognitum  et  decanta- 
tum fuisse  existimarent,  parum 
memores,  nobilissimum  ejus- 
modi signum,  quod  Sicyone 
in  propatulo  (sv  7TfQ$vQ0i;  Po- 
sidippi  non  satis  aperte  decla- 
rat locum)  expositum  omnes 
peregTinantes  ad  spectaculum 
aui  alliceret,  saepissime  ab  aliis 
artificibus  fuisse  expressum  et 
repetitum.  Recentiores  artifi- 
ces certamen  sibi  cum  Lysippi 
ingenio  ineundum  esse  rati  pas- 
sim  nouarunt  nonnulla  , vt 
majorem  spectatoribus  injice- 
rent admirationem.  Sic  factum 
esse  censeo,  vt  nouaculam,  quam 
dextrae  Occasionis  indiderat 
Lysippus,  pedibus  ejus  subji- 
cerent, repudiata  sphaera,  quam 
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Non  ipse  possit  Jupiter  reprehendere, 

Vs.  4.  reprehendere,  Nevelct.  reprendere.  Sic  in  vno  Statii 
libro  inuenic  Barth.  quem  v.  ad  Thcb.  VI.  568. 


sollerter  excogitanerat  Lysip- 
pus , indicaturi  scilicet  occa- 
sionem breuem  (i.  e.  cCcv , vt 
est  in  epigrammate  Posidippi. 
Sic  o£u7C£0i  61  xeufc  1 tt;  tx 
•JTafapixM  apud  Xennph.  x.  n. 
VUl.  C.  5.  7.  vbi  bene  vertit 
Zeunius  : quo  breuiores  esse  so- 
lent opportunitates)  ratione  ha- 
bita veteris  prouerbii  Homerici, 
im  xxpr,i  IVracrSoci  (vid. 
Valkcnaer,  ad  Ilerodot.  p.  443. 
30.  J4:arton  ad  Theocrit.  XXII. 
16)  Certe  altera  praeter  vnam 
Lysippi  imaginem  veteribus 
cognita  fuit  Te  Kaija  deforma- 
tio. In  illa  nec  nouaculae,  nec 
sphaerae  insistit  Occasio,  sed 
rotulae  , et  pedissequa  illius 
effingitur  Poeni. entia,  rj  Mrroc- 
voix.  Pltidiae  vulgo  tributum 
esse  hoc  inuentum , apparet  ex 
epigrammate  XII.  Ausonii.  Ni- 
mirum , quicquid  praeclarum 
esset  in  anis  operibus,  Phidiae 
acceptum  retulerunt  posterio- 
rum aetatum  homines.  Lysippi 
occasionem  pulchre  descripsit 
etiam  Himerius  in  loco,  quem 
Phoiiut  excerpsit,  in  editione 
nupera  Himerii  p.  940.  vbi 
Vtrernsdorfius  more  suo  omnia, 
quae  reperiri  possunt  consti- 
pauit.  Adde,  quos  laudauit  CI. 
Jacobs  in  Comment.  ad  Ana- 
lect.  T-  Ili.  p 146,  Botuger. 


Vs.  2.  Comota  fronte.  Schef- 
ferus  memorans  Plinii  (L.XVI. 
6.)  comosam  arborem , explicat, 
comis  abundante.  Cato  Gram- 
maticus haec  ita  expressit : 
fronte  capillata  est  , sed  post 
occasio  calua.  v.  Guyet.  nudo 
corpore.  Quo  fit,  vt  non  nisi 
fronte  possit  prehendi.  Simu- 
lacrum Occasionis  et  Poeniten- 
tiae apud  Auson.  XII.  8.  catuo 
erat  occipiti.  Cf.  V.  L.  ad  vs.  1. 
Adde  Photii  Ep.  170.  p.  J144, 
Edit.  Lond,  >651.  f. 

Vs.  3.  occuparis.  Fraeueneria 
et  quasi  in  medio  cursu  inter- 
ceperis. Iu  Ovid.  I.  Trist. 
IX.  6.  occupare  rates.  Cf.  Epii. 
II.  fi.  Alii  capiunt  proprio 
sensu , pro  , prehendere ; nec 
•ic  male,  vt  Ovid.  Fast.  111.  509. 
dixit,  occupare  amplexu. 


Teneas.  Prehensam  fronte 
noli  dimittere.  Hali  fest.  Se- 
nec.  Ep.  XXII.  Hanc  occasio - 
nem  circumspice , hanc  si  vide- 
ris prende.  Auson.  1.  e.  Sed 
heus  tu  occipiti  caluo  es  — . Na 
tenear  fugient,  elapsum  semel. 


camus  si  semel 


fuerit.  Plaut.  Capt.  I.  II.  8.  9. 
idem,  sed  alio  modo  dixit: 
Semfl fugiendi  si  data  est  occa- 
sio , satis  est;  nutnquam  post 
illam  possis  prendere. 


Vs.  4.  Ipse  Jupiter.  Locutio 
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Occasionem  rerum  significat  breuem.  5 

EfFectus  impediret  ne  segnis  mora, 

Finxere  antiqui  talem  effigiem  Temporis. 

V*.  6.  Heinsius  mallet : Effictus  impediatur  nt  segni  mora , 
quod  placet  lloogstratano.  V.  6.  7.  ’ Kohlius  Pentadec.  I.  49. 
p.  117.  ad  hosce  versus  acute  haec  obseruat:  Phaedro,  nisi  me 
animus  fallit,  postremus  fabellae  versus  hic  erat:  Occasionem 
rerum  significat  breuem.  Sic  enim  argute  salis  et  rotunde  fa- 
bella clauditur.  Qua  breuitaie , nescio  quis , offensus  inficetus 
adjunctor,  cum  accessionem  scilicet  afferendam  Phaedrinis  ver- 
sibus putaret,  aptae  satis  et  concinnae  vesti  laciniam,  vt  plu- 
ribus aliis  locis  factitatum,  inconcinnam  subtexuit. 


prouerbialis , qua  innuit,  Heri 
plane  non  posse,  vt  occasio, 
semel  elapsa,  rursus  offeratur. 
Reprehendere . Prehensum  retro 
trahere.  Cic.  Ac.  IV.  45*  reuo- 
cat  virtus , vel  potius  reprehendit 
manu.  Adde  lieins.  ad  L.  XIII. 
Ovid.  Met.  235.  et  XV.  526. 
et  Guyet.  ad  Ter.  Adelph.  IV* 
IV.  13.  Scheffer . Eleganter  pro 
retrahere.  Vid.  Berneccer.  et 
Vorst.  ad  Justin.  L.  XXXVIII. 
9.  Burmann.  Adde  Plaut.  Mil. 
I.  I.  60.  Trin.  III.  I.  23,  et 
quos  citat  Dispontin.  Sattler. 
Selbit  Jupiter  haschet  sit  nicht 
mehr. 

Vs.  5.  Significat  caluus  ille. 
Non  enim  opus  est,  vt  cum 
Kittershusio  intelligas:  vir  ita 
depictus , vel  fictus.  Sic  enim 
confirmari  censet  emendatio- 
nem suam.  Vid.  V.  L.  ad  vs,  1. 
breuem.  Apte ; quia  tempus, 
quo  occatio  nobis  datur,  ali- 
quid efficiendi  , perbreue  et 


saepius  momentaneum  est,  et 
opinione  citius  e manibus  ela- 
bitur.  Cf.  Nota  Bdttigeri  V*  C. 
ad  vs.  1.  Vertunt  : fiuchtig9 
voruber  eilend  , bald  voruber 
gehend. 

Vf.  6.  7.  Ne  segnis  mora 
impediret  effectus , i.  e.  succes- 
sus rerum  gerendarum , s.  ne 
segnis  mora  impediret  , quo 
minus  ea  fierem,  quae  facienda 
sunt  J (Rob.  Prevost : Ce-xecution 
de  nos  entreprises)  antiqui  talem 
effigiem  temporis  opportuni,  i.  e. 
occasionis, finxere,  segnis  mora • 
Epitheton  sollemne.  Vid,  Uv. 
XXV.  8-  Virg.  G.  III.  42. 
temporis.  Non  simpliciter,  sed 
ejus,  quod  ante  dixit  occasio- 
nem , h.  e.  opportunitatem.  Et 
sic  saepe  Graeci  vsurpant.  Ncp. 
Alcib.  8*  tempus  rei  gerendae 
non  dimisit.  Scheffer . Kai^v. 

Ausonio  est  tempestiuum  tempus , 
in  Ludo  VII.  Sap.  cujus  et 
imaginem  exhibet  Ep.  XII.  Adi 
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P.  Mexiam  Silv.  V«r.  Lect. 
IV.  8*  Prasch.  Cf.  Epii-  III.  52. 
Piant-  Pseud.  IV.  II.  5-  heus  tu 
nunc  occasio  est  et  tempus.  Id. 
Menechm.  III.  III.  28-  *q.  Ce- 
terum fuerunt  interprete* , qui 
lianc  fabulam  , quam  rectius 
v7T0Y^a^>jv,  s.  descriptionem 
picturae  cujusdam  dixeris,  in- 
telli gerent  de  tempore  , non 
de  occasione,  addita  insciiptio- 


ne : fugit  irreparabile  tempus. 
Tempus  tamen  et  occasionem 
aliquantulum  difTerre  credimus, 
quod  docet  Cicero  de  Inv. 
L.  J.  C.  27.  occasio  est  pars 
temporis , habens  in  se  alicujus 
rei , idoneam  faciendi  , aut  non 
faciendi  opportunitatem  f quare 
cum  tempore  hoc  differt ; nam 
genere  vtrurnque  idem  esse  in- 
telligitur . 


Non  sine  fructu  comparabis  Epigramma  Ausonii  XII.  in 
Simulacrum  Occasionis  et  Poenitentiae ; et  Posidippi  Epigramma 
supra  cit,  eu;  otyoi). fxx  r«  K coli.  Taetr.  Histor.  Chii.  VIII. 
floo.  et  Chii.  X.  vs.  264*  *qq.  P-  »88-  Oporin.  Adde  Not. 
Prasch.  ad  vs.  7. 
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taurus  et,  vitulus. 

Angusto  in  aditu  Taurus  luctans  cornibus. 

Cum  vix  intrare  posset  ad  praesepia, 

Monstrabat  Vitulus,  quo  se  pacto  plecteret. 

Vs.  3.  plecteret . Ita  recto  MSS.  et  libri  editi.  Vid.  Brot. 
Schw.  Ritiershus.  Ruchnerus  (etiam  Vrsin.  VValch,  Danet,  J.  F. 


V*.  1,  Taurus  luctans.  Mi- 
ror, et  hic  silere  viros  do- 
ctoi,  et  patienter  hanc  constru- 
ctionem ferre,  cum  tauro  lu- 
ctanti dicendum  fuisset.  Sed 
jam  saepe  im  Phaedrum  malle 
loqui  animaduertimus.  Ita  et 
■Apul  Flor.  XIV.  Crates  ille9 
Diogenis  sectator , qui  vt  Lar 
familiaris  cultus  est , nulla  do- 
mus ei  vmquam  clausa  erat . 
Alia  exempla  dabit  Cortii  di- 
ligentia ad  Sallust.  Jugurth. 
XXX.  1.  et  quae  ibi  laudat. 
Burmann.  Cf.  Wopkens.  in 
Misc.  Obs.  Nov.  T.  X.  p.  104. 
luctans.  Laborans.  Hoc  verbum 
enim  tropice  h.  1.  capiendum 
do  vehementi  conatu  , vt  /it- 
cianus  venti  apud  Virg.  A.  I. 
53-  *•  e.  egredi  laborantes.  Si- 
mili modo  lior.  L.  II.  Sat. 
VI.  28.  luctandum  in  turba. 
Ter.  Hec.  V.  III.  3r.  dicit,  sese 
illi  a anulum , dum  luctat , de- 
traxisse. Vertes  er  suchte  sich 


mit  seinen  Hornem  durchzuar - 
beiten , durchzudrdngen. 

Vs.  fi.  Intrare.  Hic  absolute 
ponitur  , vel  subintelligitur, 
portam , aditum  illum  angu- 
stum. Vid.  ad  L.  III.  X.  fis. 
Eadem  ratione  intrare  in  do- 
mum, et  similia  obuia,  de  qui- 
bus vide  notas  Heinsii  ad  Ovid. 
VII.  Met.  4gfi.  Burmann.  ad 
praesepia.  Vix  intrare  poterat 
angustum  illum  adiluin  , vt 
peruenire  posset  ad  praesepia. 
Sattler.  Zu  der  Krippe  konnt'  er 
kaum  durchkommcn.  Santoroc. 
explicat  9 stabula.  Virg.  A. 
VII.  275.  Ita  fere  Gallicus  in- 
terpres , qui  totum  locum  ita 
expressit  : un  taureau  faisant 
des  efforts  avex  ses  comes , et 
ne  pouvant  qua  grande  peine 
entrer  dans  son  Itable , dont  la 
porte  etoit  fort  etroite. 

Vs.  3.  Quo  se  pacto  plecteret . 
Vertes  wie  er  sich  drehen  und 
wenden  mufste.  Sattler.  u>ie  er 


\ 
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Tace,  inqnit,  anle  hoc  noui,  quam  tu  natus  es. 
Qui  doctiorem  emendat,  sibi  dici  putet.  5 

Gronov.  Eentlej.  Guyet.  Cuningham.  de  Schirach)  volunt  fle- 
cteret. Sed  nihil  temere  muiauerim.  Nam  et  plecteret  est  fle- 
cteret, cum  vtrumque  sit  a tt Xexftv.  Sic  Juuen.il.  Sat.  VI.  tyft, 
plectit  que  comas,  vt  legit  Ruben.  Elect.  II.  C.  26.  Inde  plectra , 
nauiuni  gubernacula  , quia  flectunt  nauem.  Schejfer.  Eadem 
ratio,  quam  saepe  dedimus  (nempe  librarios,  aut  glossatores 
rarioris  significationis  vocabula  notis  supposuisse , non  coutra) 
suadet,  ne  hic  flecteret  legamus.  ,Vid.  Scheflcr.  de  Re  Vch.  L,. 
I.  C.  4.  (p.  30.)  et  ad  Ovid.  I.  Fast.  345.  et  XIII.  Met.  8»j4* 
Burmann.  P,aut.  Bacchid.  I.  I.  37.  Pro  insigni  sit  corolla  ple . 
ctilis.  Geli.  L.  XVIII.  C.  fi.  Coronam  (ponebat)  e lauro  plexam . 
Desbillonius.  Barth.  Adv.  XL1V*  6.  legit  plictcret ; Ileinsius 
inflecteret • 

Vs.  4*  quam  tu  natus  es.  Tu  deest  in  MSS.  Pith.  et  Rem. 
Recte  illud  addidit  Pilhoeus.  Brotier. 

Vs.  5.  Cuninghamus  sine  auctoritate  edidit : sibi  dictum  hoc 
putet . 


seine  Humer  winden  miifste. 
Vide  V.  L.  ad  h.  1. 

Vs.  4*  inquit.  Taurus,  ante 
junge  cum  quam  : hoc  noui 
antequam  tu  natus  fuisti.  Natus 
es.  Praesens  pro  praeterito  per- 
fecto, natus  fuisti , sicut  solet 
etiam  in  aliis.  Vid.  Sanet.  L. 
I.  Min.  C.  15.  Schejfer,  In 
imberbes  juuenes  hoc  conuenit, 
qui  soli  sibi  sapere  videntur, 
et  senes  docere  sibi  sumunt. 
Recte  Apulej.  Odi  pueros  prae- 
coci sapientia • 


Vi.  5-  Q ui  doctiortm  emen- 
dat. Peritiorem  docet.  Aliter 
Jjoc  exprimunt : Ac  jur  Miner • 
uam,~vi  nor  ASxvaucv  Theo- 
crit.  V.  03.  de  quo  e.  Erasm. 
iu  Adag.  Chii.  I.  Cent.  I.  40. 
Tei,  Ante  barbam  docet  tenej. 
Cf.  Santoroc.  sibi  dici  patet, 
id  nempe,  quod  Titulo  taurui 
respondit.  Dcsbillon.  L.  I. 
VII.  3.  Hoc  illis  dictum  est, 
Tbi  vide,  et  ad  L.  IV.  VII. 25. 
et  IV.  XIX.  »8. 


Eamdem  fabulam  narrant  Boulanger  L.  I.  F-  IX.  p.  29, 
cujus  Fabula  inscripta  ea : Les  Taureaux  et  Is  Veau ; Lessin. 
gius  h.  II.  F.  V. 
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A T O R 


FABULA  X. 

E T 


CANIS. 


Aduersus  omnes  fortis  veloces  feras 
Canis  cum  domino  semper  fecisset  satis, 
Languere  coepit  annis  ingrauantibus. 
Aliquando  objectus  hispidi  pugnae  Suis, 


V*.  i.  Fortis  ve  locet,  MS.  Gud.  i.  e.  Pilh.  fortes  et  veloces 
et  vs.  2.  tum . Schw.  Hei  nsi  ut  fortis  et  velox , quod  recepit 
Bentlejus  (et  placet  Hoogstratano  et  Walchio),  quia  foriis  ad- 
uersut  apros  et  leones , velox  contra  lepores  et  ceruos  erat,  sed 
quis  vmquam  dixit,  velox  contra  lepores ? cum  rectius  fortis 
posset  intelligi  duplici  de  dote;  viribus,  pugnando  contra  leo- 
nes, cet.  cursu,  insequendo  veloces,  ad  quod  etiam  viribus 
opus,  vt  noster  supra  F.  II.  ridiculi  caiifsa  dixit,  quantis  fu- 
gias viribus , et  vt  ille  canis  apud  Ovid.  111.  Met.  219.  cursu 
fortis  Aello . Burmann.  qui  plura  dabit.  Heinsii  et  Bentleji 
emendationem  probari  posse  putat  Heusingerus,  si  velox  ad- 
uersus Latine  diceretur. 

Vs.  3.  Languere  coepit . Bentlejus  more  suo  intrudit  vt9 
legens,  languere  vt  coepit . 


Vs.  3.  Languere  coepit , vt 
fortis  equus  apud  Cic.  de  Sen. 
C.  5.  Cf.  L.  Ili;  F.  II.  9.  et 
EpiL  III.  15.  vbi  vide.  Annis 
ingrauantibus . Annis  molestiam 
a/Tennuibus  , tceil  ihn  das  Alter 
druckte . Proprie  ingrauare  est, 
grauem  facere  , grauiter  affi- 
cere, sed  h.  1.  more  saeculi 
lui  vsus  ett  hoc  verbo,  vt  neu- 
tro. Antiquiores  dixissent  in- 
grauescentibus , vel  aggrauescen- 
tibus ; argenteae  vero  aetati  et 
hoc  placuit.  Ingrauescentem 
aetatem  pro  senectute  dixit  Cic. 


L.  II.  ad  Div.  1.  et  de  Sen. 
C.  2.  Sed  Suetonius  quoque 
Caes.  C.  1.  dixit  quartanae  mor- 
bo aggrauante , teste  Burmanno, 
quem  vide  lior.  Sat.  I.  I.  4.  sq. 
de  milite  sene  dixit  grauis 
annis . Simili  modo  a Theo- 
crito Idy  11.  XXIV.  100.  Tiresias 
7Tga/.o7ji  tuv  evtxvro7$ 

dicitur,  qui  locus  Hartmano 
debetur.  Annis  grauatus  habet 
Romulus  Vlmens. 

Vs.  4.  Objectus  pugnae.  Cum 
commissus  esset  cum  hi‘pido 
sue  in  pugnam.  Exquisite  ob- 


\ 
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Arripuit  aurem : sed  cariosis  dentibus  5 

Praedam  dimisit.  Hic  tum  venator  dolens 
Canein  objurgabat.  Cui  Latra  contra  senex: 

Vs.  5.  Aurem.  Hein&ius  aure , quem  iterum  sequitur  Bent- 
lejus : credo,  si  atire  fuisset  in  vulgata,  maluissent  Critici  au- 
rem: nam  aequo  jure  vtrumque  se  tueri  potest,  vt  hoc  ostendi 
pluribus  ad  Ovid.  II.  Met.  476.  Burmann.  Etiam  Cl.  van 
Bergen  Obs.  Crit.  C.  XXXIII.  p.  74.  «q.  rejicit  emendationem 
Heinsii  atque  Bentlcji,  ,>qttia  antecessit  hispidi  suit , quod  cum 
ad  pugnam,  tum  ad  aurem  refertur,  et  hic  in  mente,  si  scire 
velis  cujus  aurem,  repetendum  est  iterum,  ac  si  scriptum 
esset , objectus  pugnae  suis  arripuit  aurem  suis.  Sin  suem  prae- 
cessisset, arripuit  aure  dici  debuisset."  Sed  quis  non  videt,  si 
legatur,  objectus  hispidi  pugnae  Suis , et  vs.  5.  arripuit  aure , 
facile  ad  vocem  aure  subintelligi  posse  suem , vel  eum . Nil 
tamen  in  vulgata  lectione  mutandum,  quae  etiam  tuetur  locum 
suum  auctoritate  Co^jd.  MSS. 

Vs.  6.  tum.  MS.  Pith  tunc . Vid.  Gud.  tunc  edidit  Nevelet. 

Vs.  7.  objurgabat . Hein&ius  objurgare . Cui  Latrans  contra 


jectur  de  languente.  Hispidi 
Suis.  Sues  apud  poetas  pro 
apris  poni,  frequens  est.  Vid. 
Barih.  ad  Stat.  IX.  Theb.  589. 
et  noster  L.  II.  F.  IV.  suem  et 
aprum  promiscue  posuit.  Mas- 
culini generis  etiam  Ovidius, 
licet  frequentius  alii  feminini, 
facit , vt  X Met.  549.  setigeros - 
que  sues.  Burmannus, qui  etiam 
laudat  Ovid.  in  Ibi  vs.  506. 
Claudian.  II.  in  Rufin.  487* 
Martial.  XIII.  41*  quibus  in 
locis  sus  est  masculini  generis. 
Ceterum  notanda  elegantia  epi- 
theti hispidus , i.  e.  horridus, 
setosus.  Leporem  substituit 
Anonymus  Nilantii  F.  LXII.  et 
Romulus  Divion.  L.  II.  F.VI1. 


Vs.  5.  Arripuit  aurem.  In- 
tcllige  Suis.  Sattler.  packt  es 
beytn  Ohr.  Cariosis  dentibus. 
Quia  dentes  carie  erant  adesi, 

V*.  6.  Praedam.  Vid.  ad  L. 
I.  V.  11.  et  L.  II.  VIII.  27. 
dimisit.  Elnbi  sinebat.  Cf.  L. 
I.  IV*  fi.  Hic  tum.  Geminari 
has  particulas  solere  docebunt 
exempla , ab  Axenio  ad  J, 
F.  XIV.  5.  adducta  ex  Cicerone 
et  aliis.  Burmann.  dolens . Prae- 
dam jam  capiam  sic  sibi  ite- 
rum , tamquam  bolum  e fau- 
cibus , eripi.  Iloogstratan. 

Vs.  7.  Objurgabat.  Repre- 
hendebat. Vid.  L.  I.  F.  IX.  4. 
Conspicua  sst  h.  1.  Phaedri  bre- 
uitas.  Ex  verbis  enim  , quod 
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Non  te  destituit  animus,  sed  vires  meae. 

senex.  Olim  (e  MSS.)  legebatur.  Cui  senex  contra  latrans  (ita 
Rigaltii  2.  Nevel.)  sed  cum  prima  in  latrans  sit  longa,  vt 
hoc  operose  satia  ostendit  Hoogstratanus,  (cf.  Wasius  in  Senar. 
p.  32.)  subuentum  fuit  versui  sola  transpositione  verborum, 
qua  et  nos , et  omnes  in  Phaedrum  interpretes  et  Beutlejus, 
centies  vsi  fuerunt;  quae  medicina  certe  est  mollissima:  neque 
▼ideo,  quid  versui  ita  constituto  insit  scabri,  aut  duri;  sed 
vir  doctus  hio  excudit  nobis , 'cur  senex  contra  Lacon , et  ele- 
ganter poetam,  eum  prius  canis  dixisset,  postea  inferre  Laco- 
nem jactat.  Sed  quis  crederet  Phaedrum , qui  fere  bestias  or- 
nat epithetis,  quibuntfnaxime  ab  aliis  dignoscuntur,  hic  vsum 
designatione  canis,  <Jt  origine,  aut  genere,  qua  numquam  vsus 
fuit?  Sio  cum  barbatum  pro  hirco,  bidentem  et  lanigerum  pro 
oue,  auritum  pro  asino,  et  similia  dedisset  nobis,  multo  vero 
similius  est  latrantem , quam  Laconem  dixisse,  in  Horatii  loco 
alia  res  est,  ibi  de  diuersis  generibus  canum  agitur,  non  de 
vno ; Molossus,  aut  Lacon.  Alia  attulit  Harios,  quibus  Laco- 
nem  illum  exegit  loco.  .Sed  neo  ille  felicius  mihi  videtur  ob- 
trudere hirriens,  quod  nuLli  poetae  vsitatum  scio,  et  inter  illa 
vocabula , quae  rarissime  in  poetarum  aut  oratorum  scriptis 
occurrentia,  apud  Grammaticos  fere  solos  nobis  sunt  reliqua. 
Sed  quia  fastidiosi  Critici  nolunt  in  sedem  quartam  bisyllabam 
vocem  admittere,  nisi  sit  prima  breuis,  legamus:  Canem  ob- 
jurgabat , latrans  cui  contra  senex.  Burmann • 

Vs.  8-  ita  MSS.  Pith.  Rem.  et  Edit.  Vet.  Brolier.  Heinsius 


# • 

fuimus  laudasti,  vs.  9.  colligi 
potest  , dominum  non  solum 
olim  saepius  collaudasse  canent; 
sed  etiam  hic  pristinas  ejus 
virtutes  et  olbcia  sibi  praestita 
laudibus  extulisse,  et  reprehen- 
disse canem,  quod  non  sit  ille, 
qui  fuerit  olim.  Sed  haec  om- 
nia Phaedrus  complectitur  vno 
verbo  objurgabat.  Cf.  Not.  ad 
L.  II.  VII.  8-  Cui  Latrans  con- 
tra senex.  Cui,  venatori,  senex 
latrans,  canis  senio  confectus. 


contra,  vicissim  respondet.  De 
elegantia  ts  latrans  pro  oane 
vide  ad  L.  I.  VI.  6.  et  I.  XI.  6. 
it.  Ovid,  VIII.  Met.  412.  Ita 
volantes  pro  auibus;  natante * 
pro  piscibus  cet.  dicunt  vete- 
res. Varia  hic  congessit  Hart- 
mann.  Contra.  Vid.  ad  L.  I. 
E.  I.  6.  Vox  senex  vim  adje. 
ctiui  habere,  atque  idem  signi- 
ficare , quod  vetus,  et  jungi 
cum  substantiuis  generis  om- 
nis , multis  exemplis  docuit 
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Quod  fuimus  laudasti;  jam  damnas,  quod  sumus. 

legebat  non  nox.  Sed  voculae  duae,  tres  n habente* , offendunt, 
quare  Hoogstratanua , ex  P.  Francii  sententia,  non  me,  et  ita 
Walchius  Bentlejus.  Credo  , parum  interesse,  nam  canis 
vires,  non  animus  destituebat  dominum,  quod  per  ejus  infir- 
mitatem praeda  carnei  it:  canem  vero  ipsum  destituebant  vires, 
quae  abierant,  non  animus,  qui  manebat,  sed  inutilis.  Ovid. 
Ep.  XV.  »36.  Tam  cito  me  somnos  destituisse  queror , i.  e. 
abiisse,  reliquisse.  Et  posset  huc  aliquo  modo  facere  illud  ex 
III.  ex  Pont.  IX.  18  Judicium  vires  destituuntque  meum.  Vid. 
ad  L.  I.  XXI.  Runnann, 

Ve.  9.  In  MSS.  Pith.  Rem.  legitur  i^Quod  fuimus  laudas , 
jam  damnas  quod  sumus , claudicante  versu;  sic  tamen  edidit 
Ncveletus.  At  ego  e Romulo  et  Anonymo  Nilantii  reposui: 
Quod  fuimus  laudasti , jam  damnas , quod  sumus.  Sic  et  olim 
conjecerat  Burmannus  , et  recte  recepit  Hartmanus  , sensu 
optimo.  Vid.  Not.  ad  h.  v.  Romulus  enim  Vimensis,  quem 
male  appellant  Rimicium  , habet,  Fuimus  aliquando  fortes,  /<zu- 
dasti  quod  fuimus  , jam  ( Romul.  Divion.  nunc)  damnas  quod 
sumus;  sed  Anonymus  Nilantii:  laudasti  quod  fui,  mihi  jam 
damnas  quod  sum.  Pro  lectione  laudasti  pugnat  quoque  parti* 
cula  jam,  quae  sequitur,  opponenda  iis,  quae  olim  fecerat 
venator.  Accedit,  quod  hic  in  praesenti  canem  non  iaudauerat, 
bene  obseruante  Leonhardo.  At  plurimi,  etiam  Burmannus  in 
Editione  majori  et  Bipontini  legunt:  Quod  fuimus  laudas,  jam 
damnat , quod  non  sumus ; re  non  perperam  intrusit  Pithoeus. 
Sed  sic  metrum  displicet  Criticis,  dissyllabae  vocis  tpqpdeo  in 
* 


Broukhus.  ad  Tibuli.  I.  VII. 
88*  Ovid.  III.  A.  A.  78.  cerui 
senes.  Juuen.  VI/  159.  senes 
porci.  Sattler.  der  alte  Beller. 

V*.  8.  Non  te  destituit  nni- 
mus  sc.  meus.  Non  destituit 
est,  non  deielinqoit,  deserit. 
Virg.  Ecl.  I.  61.  Sed  vires  meae 
sc.  destituunt  me.  Desbillo- 
nius : Habes  me  eodem  semper 
animo,  sed  non  iisdem  viribus 
instructum.  Nicht  mein  JVluih, 


sondern  meine  Krdfte  versagen 
dir  ihre  Dienstt.  Cf.  Sattler. 

Vs.  9.  Quod  fuimus,  h.  e. 
fortitudinem  et  vires  pristinas 
olim  0011  raro  laudasti  (vid. 
Vs.7.  et  quae  ibi  notantur)  jam 
damnas , quod  sumus , damnas 
me  languidum  et  desertum  vi- 
ribus , et  aegre  fers , me  non 
esse  eunidcm , qui  fui  olim. 
Hisce  verbis  canis  domino  vult 
in  animum  reuocare,  se  olim 
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Hoc  cur,  Philete,  scripserim,  pulcre  vides.  10 

quartam  sedem  incurrente.  Hinc  varie  locum  emendare  ausi 

sunt.  Barth.  Adv.  XLIV.  6.  quod  fuimus  laudas?  jam  dedam- 
nas quod  sumus  ; quarti  conjecturam  gloriatur  ec  fulcire  ver- 
sum , et  po£ta  dignam  esse,  et  sensui  aptissimam.  Hcinsius: 
quod  fuimus  laudas , dum  damnat,  quod  nunc  sumus.  Idem 
quoque  conjiciebat:  Quod  fuimus  lauda,  non  damna,  quod  jam 
sumus.  Gudius  et  Bentlejus,  quibus  obsequuntur  Maittaiiua 
et  Schirach.  Clav.  P.  I.  p.  305.  Quod  fuimus  lauda,  si  jam 
damnas,  quod  sumus ; Faber,  Q.  f.  laudas,  damnas,  quod  jam 
nos  sumus;  SchelTerus  lectionem  jam  damnas  quod  non  sumus 
retinet,  sed  hoc  ordine  vult  construi:  damnas,  quod  jam  non 
sumus,  sc.  id  quod  fuimus;  Desbillonius : Quod  fuimus  laudas, 
etiam  damnans  , quod  sumus.  Equidem  in  lectione  nostra 
veteris  scripturae  vestigia  salis  expressa  esse  putauerim  ; etsi 
verum  sit,  quod  scribit  Burmannus:  quocunque  modo  scripse- 
rit Phaedrus , sensus  semper  fere  idem  exit. 

Vs.  10.  Philete.  Ita  scriptum  inuenias  in  Cod.  Rem.  sed 
recentiore  maiiu  superlitum , Fili  descripserim,  teste  Rigaltio. 
Quae  docent,  quantopere  libri  scripti,  cum  Remensis,  tum 
maxime  Pithoeanus , interpolati  fuerint  a manu  secunda,  vt 
non  vno  loco  in  hoc  opere  intelleximus.  Philete  scribendum 
esse,  non  Filete , ex  inscriptionibus  antiquis  probat  Gudius; 
cf.  Not.  ad  h.  vs.  Occurrit  tamen  Filetus  apud  Gruter.  p. 
CCCXLVJ.  2.  Neveletus,  Vrsin.  al.  ediderunt  Filite?  perperam, 
est  enim  a Graeco  In  MS.  Pith.  et  Excerpi  Rigalt. 

inuemri  Filete , testatur  Hcinsius. 


ab  ipso  esse  laudatum , eidem- 
que  liac  ratione  exprobrat  ani- 
mum ingratum  et  irnmemorem. 
Schwabe.  De  illo  quod  fuimus , 
quod  sumus  vid.  ad  Ovid.  Ep. 
IX.  106.  et  Heins.  ad  Ovid. 
Ep.  XII.  31.  — Ovid.  VIII. 
Met.  88*.  Nam  modo , quod 
nunc  sum,  videor,  ct  XII  flot. 
quod  fuit  ille  sumus.  III.  Trist. 
XI.  25.  non  sum  quod  fueram , 
et  centies  alibi.  Durmann . qui 
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plura  congessit.  Neutrum  de 
niasculinia  dici,  annotauit  Cor- 
dus ad  Cic.  Div.  IV.  Ep.  4. 
coli.  V.  Ep.  12.  Neque  enim 
tu  is  es,  qui,  quid  sis,  nescias. 
Neutrum  de  feminino  dixit 
Prop.  L.  III.  XXIII.  v.  Harttn , 

V*.  >0.  Philete . Credi- 
bile est  , hunc  ce  Philefum, 
cui  Phaedrus  L.  V.  fabularum 
sacrum  esse  voluit  , Claudii 
imperatoris  libertum  fuisse.  * 


Pan  II. 


4oa  Phaedri  Fabularum  Aesopiarum  Liber  quintus. 


Vid.  Gruter.  p.  ioclxxvii.  a. 
vbi  occurrit  Tib.  Claud.  Phile - 
tus . Vide  etiam  Vitam  Phae- 
dri sub  fin.  etsi  Cannegieterus 
in  Dis#.  de  Stylo  et  Aetate 
Aviani  p.  271«  Edit.  Avian. 
affirmare  non  audeat,  Tiberium 
Claudium  Philetum  eumdem 
esse,  quem  Phaedrus  meminit. 
An  potius  Philetus  Vrsus , Sta- 
tio memoratus,  idem  ille  sit, 
quem  Phaedrus  laudat,  doctio- 
ribus enucleandum  relinquo. 
Cf.  Gronov.  ad  Stat.  L»,  II. 
Silv.  VI.  et  qu*e  notantur 
ad  Prol.  L.  IV.  14.  et  Epii. 
IV.  5*  Schtvabe.  Saepe  in  Cor- 
pore veterum  Inscriptionum 
nomen  Phileti , modo  Liberti, 
modo  ciuis  Romani,  occurrit, 
at  nusquam  supra  Vespasiani 
tempora  : in  opere  autem  Ita- 
lico Francisci  Dianchini , de  se- 
pulchrnlibus  Inscriptionibus,  in 
Vy  Appia  repeTtis  , et  anno 
1730.  Rontac  publicatis,  Phi» 
letus  aedituus  fortunarum  et 
Hilarus  Phileti  frater,  inter  Ii- 
bertos  seruosque  Domus  Au- 


gustae memorantur;  quod  me 
docuit  Gabr.  Brotier  — . Des- 
bUlonius , Sed  caue  putes, 

huncce  esse  Philetum  , cui 
Phaedrus  dedicauit  fabulas.  puU 
crt  vides . Vid.  ad  L.  IV.  F. 
XIX.  6.  coU.  I.  X.  10.  vbi  vide. 
Schw.  Faciunt  hic  astcriscos 
aliqui  , tamquam  desit  non- 
nihil; verum  frustra.  Sic  enim 
solet  aliquando  linire  vt  L.  III. 
F.  XII.  Hoc  illis  narro  9 qui 
me  non  intelligunt , et  eodem 
libro  F.  I.  Hoc  quo  pertineat , 
dicet  qui  me  nouerit,  Vnde  si- 
mul diaconus,  solere  eum  ita 
loqui,  quoties  de  se  ipso  agit. 
Quod  cum  hic  quoque  fiat, 
non  est  dubium , quin  integra 
sint  omnia.  Vult  enim  se  ex- 
cusare Phileto,  quod  non  scri- 
bat ea  alacritate  senex,  qua  fe- 
cit olim , cum  adhuc  aetate 
viribusque  esset  integris.  Scheff . 
Alia  innuere  Phaedrum  hac  fa- 
bula, docet  Desbillonius  Dis- 
pont.  I.  de  ViU  Phaedri,  vbi 
vide  p.  XI. 


# -£■  

Eamdem  fabulam  narrant  Romulus  Divionensis , neo  non 
Wmensis  L.  II.  F.  VII.  it.  Anonymus  Nilantii  F.  LXII.  Eam 
laudibus  ornat  ci.  Jacobs ; Vid.  Nachtr.  au  Sulzer.  T.  VI.  p.  73. 
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Excursus  I. 

» 

Ad  Prologum  Libor  III. 


P rologus  ai  Eutychum.  Intelligo , eum  certiora  nesciamus, 
Eutychum,  in  aula  Caligulae  opibus  et  gratia  florentem,  cujus 
mentio  est  apud  Josephum  a).  Is  autem  fuit  auriga  factionis 
Prasinae,  in  stabulis  equitio  Claudii  exstruendis  operum  curae 
praefectus.  Forsan  et  muneris  publici  pars  fuit,  vt  audiret 
sollicitantium  preces  et  ad  principem  deferTet.  Prol.  III.  7. 
Fortasse  aliquo  tempore  judiciis  praefuit;  Epii.  III.  20  — 26.  •) 
Non  vno  enim  munere  publico  functus  esse  videtur,  vt  colligi 
potest  ex  Epii.  h.  1.  vs.  2.  3.  coli.  Prol.  III.  5.  Nomen  grae- 
cum , libertinum  hominem  fuisse , indicat.  Eutychi  nomen, 
quod  etiam  immutatum  fuit  in  Eutyches , plurimis  adhaesisse 
familiis,  multis  probat  Gudius.  Sic  Tiberius  Claudius  Eutychus, 
#.  Eutyches  memoratur  Gudio  b) , Grutero  c) , Reinesio  d). 
Libertum  hunc  fuisse  Claudii,  non  dubitat  Cannegieterus  e), 
Claudii  tamen  Imperatoris  esse,  eumdemque,  quem  Phaedrus 
memorat  affirmare  non  audet*,  etsi  numquam  libertorum  genus 
majore  in  honore  dicat  fuisse,  quam  Claudio  principe.  Rit- 
tershusius  conjicit,  libertum  aliquem  potentem  fuisse  in  aula 
Tiberii.  At  Cl.  Brotierius  post  Santorocum,  quem  vide,  credit, 
Eutychum  illum  vnum  fuisse  e libertis  Augusti,  et  forte  illum 
ipsum,  cujus  cineres  reperti  sunt  in  tumulo  libertorum  et  ser- 
uorum  dbmus  Augusti,  cum  hac  Inscriptione  f) ; 

C.  Juli  Eutychi 
Et  Quintilliaes  Au  r aes 
lmmuniu  m. 


a)  Antiquitt.  Jud.  XIX.  4* 
*)  Cf.  Vita  Phaedri  et  Ex- 

curs.  XII.  ad  Epii.  III.  24.  25. 

b)  Vid.  Ej.  Not.  ad  Prol, 
III.  init. 

c)  Corpore  InscTiption.  p. 
OCLXXVI.  n.  8-  coli.  p. 
CXXXI1I.  n.  15. 


d)  Cl.  XI.  n.  47. 

e)  Disrcrt.  de  Aetate  et 
Stilo  Aviani  p.  271. 

f)  Apud  Bianchini , Camera 
ed  Inscrizioni  sepulchrali  de* 
Liberti,  Servi,  ed  Ufficinli 
della  Casa  di  Augusto  p.  24. 
coli.  Not.  Brotier.  p.  124. 
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406  Excursus 

Quae  vix  placebant,  cum  Phaedro»  «ub  Tiberio  demum  fabulu 
•cri^efc  coepetit,  et  Liber  tertiu»  regnante  Caligula  acriptu» 
eaie  Videatur,  quemadmodum  »upra  in  Vita  Phaedri  docui. 


Excursus  II. 

% 

Ad  Prologum  Liber  III.  vs.  22. 


Et  laude  multa . MSS.  Pith.  Rem.  et  Vet.  Edit,  habent.  Et 
laude  inuita  in  hanc  vitam  incubuerim.  Quia  sic  metrum  non 
•alis  constat,  Faber  succurrere  voluit  m in  vitam  non  elidendo; 
Rittershusius  et  Vrsinus  vero  legendo  incubuuerim , vt  supra 
L.  I.  F.  XI.  fuuissem.  Sed  huic  incommodo  medetur  transpo- 
sitio Praschii , vitam  in  hanc , addicente  Bentlejo.  Superest 
tamen  aliud  vicus ; quid  enim  est  laude  inuita  ? quod  displicet 
multis;  neque  enim  sensum  habet  commodum,  nec  repetitio 
ejusdem  fere  soni,  inuita  in  vitam , ferri  potest.  Hinc  varie 
locum  tentauere  Critici.  Gronouius  substituit  laude  nuda , i.  e. 
solo  laudis  amore,  non  ob  aliud  praemium;  quam  lectionem 
JBurmnnnus  multis  suffulsit  locis,  sed  tamen  sensu,  quo  Gro- 
nouius  cepit,  non  satis  Latinum  putat.  Itaque  laude  multa 
Gudii  ei  rectius  videtur,  nisi  gloriosius  dictum  videri  posset. 
Sed  passim  Phaedrus  sibi  more  veterum  laudem  tribuit  a),  et 
hoc  loco  aeque  dicere  potuit  multa  laude , ac  Vs.  61.  hujus  Pro- 
logi, sollemnis  mihi  debetur  gloria.  Deinde,  obseruante  Gudio, 
inuita  et  multa  vno  eodemque  fere  modo  in  vetustis  membra- 
nis scribuntur,  certe  in  et  m dignosci  non  possunt,  nisi  e sen- 
su; l et  i etiam  parum  differunt.  Itaque  cum  librarius  illud  l 
accepis.ct  pro  i,  non  potuit  aliter,  quam  inuita  legere.  Hanc 
Gudii  conjecturam  , quae  ad  veterem  scripturam  proxime  acce- 
dit, vnice  puto  veram.  Placet  etiam  Schirachio  V.  ili.  b)  qui 
tamen  multa  laude  explicat,  feliciter,  studiose:  receperunt  quo- 
que in  textum  Richter.  VValch.  Iloogstratan.  Petsch.  Alii  ali* 
lentarunt.  Guilielm.  Best  conjicit  probante  Burmanno , laudi 


a)  Vid.  Notas  ad  vs.  huj.  b)  Clav.  P.  I.  p.  191. 
Prol.  coli.  Not.  ad  Epii.  IV.  5. 

6.  et  Exc.  XVIII.  ad  Epii.  II. 
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insueta , scii.  Latinis  insuet*,  sed  quae  adhuc  apud  Graecos 
manebat,  vt  apud  Lucan.  V.  163.  insueto  concepit  pectore  numen9 
vbi  tamen  alii,  vt  Bipontini,  legunt  inuito . Uarius,  et  jolam 
ob  laudem  , ortum  e Gronouii  conjectura;  alia  ejusdem  viri 
docti  emendatio,  et  laudis  studio , aeque  longe  recedit,  ac  Bi- 
pontinorum  nee  laudis  inuidia . Johnson,  et  Cannegieter  c). 
suspicantur,  Phaedrum  scripsisse,  laude  inuitatus,  sed  ita  possi- 
mus  omnibus  locis  succurrere,  monente  Burmanno ; Witlio- 
fius  d) , laude  auita ex  iis  enim , quae  Phaedrus  vs.  55.  sqq. 
huj.  Prol.  de  Orpheo,  Lino  reliquisque  Threissae  gentis  aucto- 
ribus gloriatur,  facile  intelligi  posse  censet,  cur  hio  laude 
auita  scripserit.  At  cura  Phaedrus  Macedo  fuerit,  non  Thrax, 
vt  luculenter  patet  e Vita  Phaedri;  vero  non  est  simile,  poe- 
tam h.  1.  laudem  auitam  respexisse.  JDesbillonius  satis  inge- 
niose,  et  laude  inuicta : Phaedrum  enim  Epii.  III.  3.  4*  Prol» 
IV.  4*  5*  Epii-  II*  5*  6.  satis  indicare,  nullum  hucusque  poti- 
tam Latinum  in  hanc  vitam  , siue  in  hoc  scribendi  genus  in- 
cubuisse ; suam  ergo  laudem  jure  dicere  inuictam.  WakeJieU 
dius  0)  hunc  locum  ita  constituit: 

Et  laudis  auidus , hanc  in  vitam  incubuerim ; 

Fastidio  si  tamen  in  coetum  recipior. 

Quid  credis  illi  accidere  cet . 

Locum  ita  mutatum  et  interpunctum  volubiliter  excurrere  sta- 
tuit Criticus  praestantissimus,  cui  accederem,  nisi  tamen  Icu- 
dis  auidus  nimis  recederet  a manu  Phaedri.  Agmen  claudat 
conjectura  Heinsii,  nec  laude  inuita  vitam  in  hanc  incubuerim9 
i»  e.  non  sine  laude;  quae  prae  aliis  placet  Burmanno  f),  qui 
tamen  edidit , et  laude  inuita.  Scheffefus  veteTem  retinet  lectio- 
nem , sed  interpretatio  viri  docti  displicet.  Phaedrum  enim 
velle  putat,  laudem  se  alio  traxisse,  cum  in  isthoc  vitae  ge- 
nere intelligeret,  ipsum  sibi  non  posse  prodesse:  se  non  magis 
spectauisse  laudem  gloriamque  in  eligendo  hoc  vitae  genere 
litterarum,  quam  diuitias.  Si  enim  illud  voluisset,  debuisset 
aliud  sequi  genus,  quod  vulgo  magis  laudatur.  Simili  modo 
Danetus  explicat;  sed  haec  sunt  contra  mentem  Phaedri,  quem- 
admodum docet  orationis  contextus. 


c)  Diss.  de  aetate  et  Stilo  e)  Silv.  Crit.  P.  I.  Sect, 

Attiani.  C.  X.  p.  872.  XXXII»  p*  64. 

d)  Misc.  Obs.  Nov.  Vol,  I»  f)  Eamdem  receperunt  Lai- 

T.  I.  p.  126.  lemant.  Brotier.  Philipp, 
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Ad  Libium  III.  Fabula  I. 


V*.  5.  Quale  in  te  dicam  Ionum.  Variis  conjecturis  solli- 
citatus  locus.  In  MSS.  Pith.  Rem.  et  non  paucis  Editionibus, 
vt  Pith.  Nevel.  Vrsini , Scliefferi  est,  qualem  te  dicam  bonam. , 
quae  lectio  merito  offendit  eruditas  aures,  et  debuisse  legi 
quam  bonam,  recte  animaduertit  Rittershusius,  cui  tamen  Phae- 
drus de  industria  sic  locutus  esse  videtur,  vt  ro  rr^errov  in 
anu  ebriosa  et  temulcnu , cui  lingua  in  viuo  nataret  et  lapsa- 
ret, obseruasse  videretur.  At  vero  bene  obseruat  Fraschius, 
talia  a veteribus  non  captari,  nec  vlla  nota  Phaedrum  indicare, 
anum  tunc,  fuisse  temuientain.  SchefTerus  inhaeret  veteri  le- 
ctioni , quam  ita  explicat  1 qualem  te  bonam , quae  tam  bona 
es,  dicam  antehac  fuisse.  Vid.  Schefferi  Ep.  VJI.  ad  Iieins. 
coli.  Not.  Burraanni.  Sed  rectius  ro  te  ad  amphoram  refertur, 
quam  ad  animam . Nostra  lectio  , quae  praeter  ceteras  mollia 
et  sana  est , et  egregium  habet  sensum  , Gudium  auctorem  ha- 
bet, vt  qualem  natum  sit  ex  quale  in.  Nam  satis  constat,  m 
et  in  centies  permutati  a librariis,  et  hodie  a typothetis.  Vid. 
Burm.  Faber  conjicit,  qualem  te  dicam  bona , vt  bona  sit  vox 
paullulura  miserantis  aniculae  , sollemni  Latinis  et  Graecis 
scriptoribus  7T£0<£u jvqatt , o bone,  0 bona , u>  Quod  etsi 

salem  habet,  et  placuit  Hario  et  Schirachio  V.  D.  tamen  non 
sine  caussa  rejicit  Bunnannus.  Nam  adducendum  erat  exem- 
plum, quo  sermone  ad  rem  inanimatam  conuerso , vsus  istius 
vocis  probaretur.  Plerumque  etiam  ironice  solet  sumi;  nec 
sine  ratione  SchefTerus  obstruat,  istam  exclamationem,  cum 
praecesserit  o suauis  anima,  superfluam  videri.  Bentlejus  pro 
bona  siibstituit  amphora , vel,  amfora,  vt  ex  vltirna  syllaba  tu 
dicam,  am  prima  amphorae  absorpta  fuerit,  et  pro  fora , bona 
a librario  substitutum : de  qua  lectione  consules  Notas  Bur- 
manni , qui  hunc  locum  ita  refingi  posse  censebat:  Qualem  di - 
cam  et  quam  bonam  Antehac  fuisse,  vt  hic  ellipsis  statuatur  nou 
Ta  te,  sed  xa  eam,  quemadmodum  fab.  sq.  vs.  17.  quilem  eam 
sc.  animam  dicam  et  quam  bonam.  Sollemne  vero  esse  in  his 
exclamationibus  post  qualem  addere  vel  quantam,  vel  quam  cum 
alio  adjeciiuo,  idem  vir  doctus  probat  ex  Pctron.  C.  JLXXiX. 
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p.  394.  Cic.  I.  de  Or.  17.  quii  censes , qualem  illum , et  quantum 
oratorem  futurum ? Nihilo  vero  secias  in  emendatione  Gudii 
adquiescit.  Praschius  lepit : quam  tete  (a  tute ) dicam  bonam, 
quam  lectionem  damnat  SchefFcrus,  cum  recedat  a veteri  scri- 
ptura, nec  intelligi  possit,  cur  tete  hic  poni  debeat;  Gronovius 
Obs.  in  Script.  eccles,  C.  15.  p.  158*  quantum  te  dicam  bonam , 
i.  e.  quam  bonam.  Ita  Sanadon,  Philipp.  Lalleznant;  Gu)  ctus 
quam  te  dico  ? quam  bonam  t vt  qualem  sit  glossema  th  quam , 
ct  quam*omistnm  sit.  Quae  merito  displicent.  Olim  non  du- 
bitabam lectionem  Codicis  Perotti,  quale  te  dicam  bonum , re- 
cipere, quae  placere  jure  potest,  et  ab  Heinsio  et  J.  F.  Crono- 
uio  e conjectura  erat  reposita,  probante  Burmanno,  ct  a Bro- 
tierio  et  cl.  Jordens.  recepta.  Sed  nunc  praefero  lectionem 
Gudii,  quam  etiam  sequuntur  Desbillonius , Bipontini , Wit- 
holius  in  M.  O.  N.  Vol.  I.  T.  I.  p.  124.  et  quam  retineri  vult 
Censor  doctus  in  A d B.  T.  52.  p.  191.  Cetcroquin  lectionem 
vulgatam  Desbillonius  vidit  in  margine  veteris  Editionis  manu 
Gabrielis  Cossartii  emendatam  eo  modo,  quo  correxit  Gudius. 
Itaque  valde  dubitat,  an  Gudio  sit  tribuenda,  id  quod  in  su- 
spenso relinquimus.  Hisce  addenda  sunt,  quae  nuper  pj~ake» 
Jitldius  notauit  in  Silv,  Crit.  P.  I.  Sect.  XXXII*  p.  fi 5.  vbi 
conjicit : O suauir  anima ! Quam  te  praedicam  bonam  jfntehac 
fuisse.  Vocem  anima  autem  tam  ad  odorem  , quam  ad  vinum 
epotum  refert  Criticus  ille  acutissimus.  Hinc  enim  pendere 
censet  loci  et  proprietatem  et  elegantiam.  Laudat  vero  Piaut. 
Ampli.  II.  II.  41*  eS°  puteo , si  occepto , animam  omnem 
intertraxero . 

♦ 

Excursus  IV. 

Ad  Librum  III.  Fabula  IV. 

Vs.  5.  Quale  caput  est,  talis  praestatur  sapor.  De  hoc’ loco 
quid  mihi  videatur,  supra  exposui.  Hoc  loco  addere  lubet 
aliorum  Interpretum  placita.  ScheiTerus:  Horum  verborum, 
inquit , hic  erit  sensus : non  semper,  qualis  exterior  rei  forma, 
talis  quoque  sapor  ejus,  relato  vocabulo  caput  non  ad  eruto- 
rem / sed  rem  vendendam  ipsumque  opsonium.  Atque  ita 
caput  speciem  externam,  formam,  et  plane  id,  quod  faciem 
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tlU>  appellant,  denotabit.  Gronouius:  „Hajni  dicti  «mbign. 
est  sententia.  Quale  caput , i.  e.  quale  os  et  palatum  est  ejus, 
qui  vescitur,  talis  est  sapor  cibi.  Potest  et  haec  esse  senten- 
tia : talem  saporem,  vel  sensum  gustandi  habet  ille,  qui  su- 
mit.«‘  111.  de  Schirach : Est  h.  1.  ridiculum  ex  $o  genere,  quod 
Cicero  de  Or.  II.  62.  ponit  in  verbis  atque  ambiguitate.  Potest 
enim  caput  referri  et  ad  simium,  vt  sit  sensus;  vii  vides  com- 
paratum caput,  formam  externam  cibi  , talem  ejus  etiam  sapo- 
rem inuenies;  et  ad  eratorem,  hac  significatione,  quale  pala- 
tum habes  et  gustum , talem  et  hunc  cibum  reperies.  Vid. 
Clav.  P.  I.  p.  46.  At  cl.  Tange  ad  verba,  quidnam  saperet ? 
haec  notauit : Itt  blos  aus  Scherz  gefragt , da  der  AJJe  lebendig 
istp  auch  nicht  gegessen  tourde , und  der  Fleischer  den  Geschmack 
desselben  nicht  lobt , sondern  tadelt,  Cf.  Not.  ad  vs.  1. 

Excursus  V. 

Ad  Librum  III.  Fabula  VI. 


Vs*  6.  Rejicit  Burmannus  interpretationem  Schefferi , qui 
locutionem,  jugum  temperare  flagello  , eodem  modo  accipi 
posse  putabat,  quo  apud  Hor.  I.  Ovid.  VIII-  7.  ora  frenis  tem - 
perare.  Neque  ei  satisfacit  Johnsonius,  hunc  locum  exponens, 
solutius  regit  pro  lubitu,  quae  interpretatio  ei  aeque  absurda 
videbatur , ac  ro  temperare  jugum.  II*.  'ue , cum  haberet  per- 
suasum, locum  corruptum  esse,  legebat:  Tergum  flagello  tem - 
perat  lento  meum , quam  tamen  lectionem  deinde  sibi  vix  pla- 
cere fatebatur,  etsi  placuisset  Bentlejo,  qui  recepit.  Nec  dis- 
plicet Schirachio  et  P.  Burmanno  Secundo , qui  eam  firmari 
censet  loco  Ovid.  L.  III.  Am.  II.  11.  et  Stat.  Theb.  VI.  523. 
Vid.  ad  Prop.  IV-  VIII.  fti.  Sed  quia  Romulus  hic  habet,  loris 
flectit  iter  flagello  excusso , Burmannus  conjicit,  iter  vel  cursum 
flagello  temperat  lento  meum,  i.  e.  aut  citius,  aut  tardius  me 
ingredi  imperat.  Non  dubitandum,  et  probat  Burmannus,  ve- 
teres ita  esse  locutos ; sed  si  Phaedrus  ita  scripsisset,  quid  opus 
erat  addere:  et  ora  frenis  continet  spumantibus.  Cursum  tamen 
ediderunt  Sanadon.  Philipp.  Lallemant.  Wopkensius  emendat, 
itum  flagello  temperat  lento  meum , quod  proxime  accedit  ‘con- 
jecturae Burmanni.  Vid.  ArnUen.  ad  Arator,  p.  6.  MS.  Pcrott. 
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h.  v.  it*  exhibet:  jugum  flagellans  temperat  collo  meum,  ad 
quae  ISurmsnmis  nout : „haeo  lectio  fortasse  non  inepta  videri 
ponet,  ii  modo  temperare  jugum  collo  possit  significare,  mode- 
ratur me,  quae  impositum  collo  jugum  gero,  vt,  quoties  illud 
excutere  tentem , flagello  me  coerceat."  Sed  nondum  tibi  sa- 
tisfacit in  hoc  loco.  Graevius  in  Lect.  Hesiod.  C.  19.  p.  94. 
conjicit,  jugum  flagello  temperat  Lntum  meo  ; sed  non  videt 
fiurmannus,  qui  flagellum  meum  mula  possit  dicere,  et  qua 
ratione  jugum  potius  lentum  dicatur,  quam  ipsum  flagellum. 
Si  quid  ego  .judico,  nil  mutandum  videtur,  si  locus  capiatur 
eo',  quo  dixi  in  Notu,  sensu. 

Excursus  VI. 

Ad  Librum  III.  Fabula  VI. 


* 


Vi.  9*  Namque,  vbi  tricandum , et  vbi  currendum  iit  scio . 
Sic  edidi  ex  emendatione  Bentleji.  MSS.  Pith.  Rem.  et  Vet, 
Edit.  Pith.  Rittershui.  Meurs.  Rigaltii  in  Edit.  i.  Nevel.  ha* 
bent:  Nam  vbi  tricandum,  et  vbi  currendum  est  scio,  pro  quo 
mulli  ediderunt!  Namque  vbi  strigandum  est , et  vbi  currendum 
scio . Etenim  postquam  Neveletus  ann.  croiocx.  notaucrat, 
Gruterum  legere  strigandum , omnes  fere  facile  assensere.  Ita- 
que Grutero  haec  emendatio  debetur,  quem  secutus  est  » Sal  ma- 
tius. g)  Quid  vero  striga , quid  strigare  sit,  explicauit  Sc  a li- 
ger. h)  ,, Equi  strigare  dicuntur,  inquit , quoties  interquies- 
cunt, dictum  a striga , quod  erat  /xero»xfXiOV  et  spatium  tur- 
marum in  quo  equi  stringebantur,  i)  a quo  nomen  habet,  vt 


g)  Exctirs.  Plin,  p.  40.  vbi 
tamen  Salmasius  strigandum , 
pro  tricandum , se  primum  re- 
stituisse jactat.  Sed.  v.  Gud. 

h)  Ad  Catalecta  Virg.  p.  240. 
et  in  Castigatt.  ad  Propert.  L. 
IV.  VJII.  23.  Indignatur  ta- 
men Salmasius  Exerc.  Plin.  1. 
c.  verbum  strigare  in  hunc  ver- 


sum Propertii  intrudi.  Pro 
striga,  quod  Scaliger  excogi- 
tauit,  legi  mallet  Syrica . Se- 
rica dedit  Burmannus  Sec.  ad 
Prop.  loc.  cit.  praeeunto  Bero- 
aldo.  Secuti  Bipontini. 

i)  Vid.  Schclius  ad  Hygin. 
P-  8. 
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docet  Cliarisiu».  Hinc  factum , vt  quoties  interquiescunt  equi, 
et  jumenta  dicantur  strignre.  Contrarium  remigare.  Scnec. 
Ep.  XXXI.  Tanto  melior  surge  et  rettriga  k)  , et  cliuum  istum 
vno  f si  potes , spiritu  exsupera.  Striga  (male  enim,  triga ) in 
Glossis  explicatur  I)  totcoc,  on * '/rrrroi  yvfxvx £ ovtolu**  m)  Inpri- 
mis  liuc  pertinet  locus  Plinii  L.  XVIII.  19*  quem  laudat  atque 
explicat  Gesnerus  in  The»,  L.  L.  h.  v.  ,tin  arantia  versum  peragip 
nec  strigare  in  actu  spiritus , i.  e.  in  agendo  sulco  interquies- 
cere. Vt  enim  in  striga  quiescunt  equi,  et  vt  in  ctrigam  dum 
collocantur,  strigare  dicuntur;  ita  quoque  cum  in  versu,  qui 
vno  spiritu  agendus  est,  nd  interspirandum  requiescunt,  stri- 
gare dicuntur.  Frustra  igitur  in  criitis  antiquioribus  legas  stri - 
are.u  Verbum  strigare  Glossis  quoque  restituit  Gtbhardus  n), 
teste  Burmanno,  qui  etiam  laudat  Gronouium  o).  At  vero  istud 
verbum  etsi  mirifice  placet  viris  doctis , orationis  tamen  con- 
textus illud  admitti  vetat.  Tw  currendum  enim  non  recte  op- 
ponitur strigandum , i.  e.  quiescendum;  at  recte  opponitur  ver- 
bum aliud,  quod  significare  possit,  leni  passu  incedere,  tarde 
ire;  cum  in  fabula  cerino  sit  de  lento  et  cito  gressu,  non  do 


k)  BuTmannns  mallet  legere 
destriga9  quod  contrarium  est 
tm  strigare . Vulgo  legitur  re- 
spira. Vid.  Notas  viri  docti  ad 
Phaedr.  coli.  Parei  Lex,  C.  i. 

p.  1186* 

l)  Vid.  Philoooeni  Glossarium 
ab  Henr.  Stephano  editum , et 
a Vulcanio  illustratum,  v.  trU 
garium  p.  m.  1117.  Sic  enim 
legitur  in  Glossario,  non  triga , 
vt  jam  olim  Faber  notauil. 

m)  Ad  h/1.  Faber  obseni&t: 
,,Si  vera  est  Charirii  etymolo- 
gia , erat  Graeculus  magister, 
qui  dicit  esse  locum,  0 tth  Vtcttoi 
yvfxvx^o vtou.  Nain  dicere  debuit 
v^tj^ovtoc*.4*  Cum  his  compara, 
quae  notat  Salmasius  Exerc. 
Plin.  p,  40.  striga  est  ^xrpoc 


ab  antiquo  strigo , pro  stringo , 
quod  inter  alia  et  signi-* 

ficat.  A striga , 7>j  yoper^x , 
dictus  equus  strigosus  , malo 
habitus  et  impolitus,  qui  striga 
nimirum  opus  habet.  Strigare 
igitur  equum  est, 
tov  frrTTOV.  Inde  strigarium  (de 
quo  v,  Scheff.  de  Re  Veliic.  I. 
17.  p.  220.)  locus,  in  quo  stri- 
gatur et  reliquis  exercitiis  cu- 
ratur. Inde  et  strigare  videri 
posset  dictum,  pro,  cessare  et 
quiescere.  Nec  enim  currendo, 
sed  stando  curantur  equi." 

n)  Crepund  III.  16.  cf.  quo- 
que Parei  Lex.  erit.  p.  1185. 

o)  Ad  Senec.  Here.  Oet. 
1908.  quo  loco  pro  spirauit9 
conjicit  strigauit • 


/ 
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quiete.  Musca  enim  objurgante  mulam  de  tarditate»  haec  non 
interquiescebat;  reuera  progrediebatur,  etsi  non  cito.  Quare 
musca  mox  addit:  non  vis  eidus  progredi?  Ad  quae  cum  re- 
spondisset, cursum  temperari  ab  auriga,  qui  lento  flagello  ju- 
gum suum  temperet,  quoties  currendum,  et  ora  frenis  conti- 
neat, quando  tarde  et  otiose  eundum  sit,  hortatur  muscam,  Yt 
auferat  friuolara  insolentiam  $ se  scire  enim , vbi  lento  gressu 
incedendum  , vbi  cito  progrediendum  sit.  Ex  quo  intelligitur, 
verbum  strigare  male  opponi  tu»  currere , et  a mente  poetae 
esse  alienum.  Tale  quid  jam  olim  odoratus  est  Bentlejus,  qui 
hac  de  caussa  vulgatum  tricandum  recipiebat.  Cujus  placita 
confirmata  sunt  MS.  Perotti,  in  quo  legitur,  vbi  sit  tardandum 
et  vitro  currendum  scio . Vides  igitur,  Perotlum  genuinum  et 
probum  verbum  expulisse,  et  in  ejus  locum  substituisse  aliud 
ejusdem  significationis , quam  notionem  oppositum  currendum 
requirit,  vt  antecedentia  docent.  Ex  quo  luculenter  patet,  ro 
strigantium  in  Codice,  quo  vtebatur  Peroitus , non  fuisse.  Alio 
modo  h.  v.  restituere  tentauit  Wakefitldius  ad  Lucret.  I.  411. 
vbi  legi  jubet:  Namque  vbi  pigrandum  est  et  vbi  currendum 
scio , citans  Philoxeni  Glossar.  in  quo  est,  pigro , oxvetu,  xarcxveco. 
quam  conjecturam  probat  vir  doctus  in  A.  L.  Z.  ann.  1799. 
Partic.  350.  p.  301.  At  si  Phaedrus  scripsisset  pigrandum , qui 
fieri  poterat,  vt  tricandum , verbum  vlique  difficilius,  in  libros 
scriptos  irreperet?  Neque  etiam  placet  Bipontinorum  stritan • 
dum,  quod  recepit  cl.  Jakob , cum  -hujus  verbi  vsus  nondum 
satis  certus  esse  videatur.  Vid.  Gesner  in  Thes.  L.  L.  h.  v. 
Quare  nescio,  annon  tutius  sit,  retinere  vulgatum,  quod  ma- 
lunt Cuningbamus  et  Brotierius,  etsi  verbum  tricari , quia  in 
deteriorem  pariem  accipiatur  semper,  vbi  quis  moras  malitia 
quadam  injiciat,  non  admittendum  censeant  viri  docti,  maximo 
Uarius  et  Burraannus.  Fac  enim,  tricandum  non  esse  a Phaedro, 
praestat  locum  exhibere  interpolatum,  quam  intrudere  vel  stri- 
gandum, vel  pigrandum.  Cf.  tameu  Notas.  Cum  etiam  sit  ab- 
sorptum esse  videatur  a scio , id  quidem  pro  vulgato  est , cum 
Vrsino  et  Bentlcjo  reposui,  addiceute  lleusingero. 
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V».  4.  Hi  speculum.  In  MSS.  Pith.  Rem.  et  Vet.  Edit,  et 
Nevelet.  Rigalt.  s.  Rittershus.  habetur,  his  tptculum,  ortum 
geminatione  T»  s in  hi  tptculum.  In  MS.  Per.  hit  deest.  u 
potitum  fuit.  Vulgo  legitur,  in  cathedra  matrit  tuppositum  fuit, 
quod  est  in  MSS.  Pith.  Rem.  et  priscia  Editt.  vt  Rittersliue. 
Nevel.  Vrtini.  Sed  Faber  primum  ingeniose  mutauit  in  vt  po- 
titum. Sic  etiam  Salmasins  emendauerat  ad  marginem  libri, 
fide  Gudii.  Suppositum  enim,  notante  Fabro,  ferri  nequit,  nisi 
putes,  pueroa  insedisse  speculo,  aut  eorum  pedibus  subjectum, 
aut  positum  fuisse  sub  cathedra , quod  contra  narrationem  est. 
Neque  etiam  Latinitatis  ratio  fert,  vt  dicat  tuppotitum  in  ca- 
thedra , pro  potitum.  Sine  dubio  autem  illud  tub  natum  par- 
tim  ex  vltima  littera  fS  matrit , vnde  t geminata , partim  ex 
ut,  sequenta  b,  littera  b occupauit  locum  ri  t.  vid.  Burmann. 
Vel  ex  hoo  intelligi  potest  Cod.  Perott.  praestantia  , in  quo 
exstat,  vt  pot  . . . Itaque  non  est,  quod  cum  Sche/Tero  et 
Schirachio  Clav.  P.  I.  p.  4 9.  auspiceris  , quod  i.  c.  m.  positum 
vel  appotitum  fuit ; aut  cum  Jac.  Gronov.  Emendat,  in  Phaedr. 
p.  151.  vulgatum  retineat  sic:  Hi  tptculum  (in  cathedra  matrit 
tuppotitum  fuit).  Credebat  autem  Gronouius , in  humiliore 
parte  cathedrae  fuisse  speculum.  Alii  tentauere  alia.  Heinsius 
Ep.  XXI.  ad  Scheffer.  vt  cathedrae  matrit  appotitum,  vel,  oppe- 
titum fuit ; vel,  qui  speculum  in  c,  m.  vt  potitum  fuit}  Tollius: 
Hi  speculum  in  cathedra  matrit  tuppositum  suat  P,  l.  cet.  Bent- 
lejus : Hi  tptculum  in  cathedra  matrit  vt  positum  tuae  Pueriliter 
I.  f.  i.  Sed  vt  omittam , constructionia  ordinem  in  lectione 
Bentleji  nimis  turbari  , viri  docti  recte  obseruant,  vt  non 
debere  conjungi  cum  inspexerant,  id  quod  doceat  vsus  hujus 
particulae,  de  quo  vide  Notat,  nec  loco  fuit  supponi  tuae, 
cum  satis  eorum  fuisse  matrem  intelligamus.  Cf.  Hariut  et 
Burmann. 

Vs.  5.  Pueriliter  ludentet.  Non  tam  pusillos  hos  Elios  de- 
bemus fingere , vt  ne  cathedrae  quidem  partem  superiorem 
possent  attingere:  licet  enim  pueriliter  ludant,  hoc  non  certum 
dat  indicium  aetatis : ■ nec  cathedra , species  sellae , tam  alta 


Digitized  by  Google 


Excursus  ad  Librum  111.  IV.  V,  415 


debet  lingi,  vt  ne  nouennis  quidem  puer  caput  supra  eam  par- 
tem, in  qua  sedet  mulier,  et  in  qua  speculum  jacebat,  posset 
tollere  — . Pueriliter  ludere  possunt  juuenes  et  senes,  si  lusum 
pueris  solitum  ludant,  vt  L.  III.  F.  XIV.  Aesopus  nucibus 
ludent , pueriliter  ludit,  non  tamen  puer.  Et  quia  de  forma 
certamen  fuit,  jam  ea  aetate  fuisse  credibile  est,  qua  quid 
forma  in  amore  possit,  sentiebant  et  intelligebant  t et  nescio 
quo  jure  Gallicus  interpres  Blium  et  filiam  verterit , le  petit 
Carfon  et  la  petite  J ille * Burmann . Ilaec  notat  Burmannos 

contra  Jac.  Gronoiyum  in  Emendatt.  in  Phaedr.  p.  151. 

Vs.  11.  Vir  natus  quod  rem  feminarum  tetigerit,  Rigaltius 
de  pulchritudine  intelligit,  quam  natura  praecipuam  dedit 
feminis.  Tum  tangere  est  adgredi , laedere,  carpere,  vt  apud 
Ter.  Eun.  111.  I.  30.  quo  pacto  .Rhodium  tetigerim  in  conuiuio. 
Hoc  sensu  versus  vertendus  : dafs  er  sich  ais  Mannsperson  an 
der  weiblichen  Schonheit  vergriffen  hdtte.  Quam  interpretatio- 
nem satis  speciose  defendere  tentat  Walcliius.  ,, Optimus  enim, 
inquit , sensus  est,  et  qui  cum  praecedentibus  conuenit,  cum 
dicitur,  quod  frater  formosum  sc  dixerit,  et  soror  hoc  no- 
mine ad  iram  commota  fuerit.  Ipsum  feminarum  genus  saepe- 
numero  sibi  persuadet,  quod  sibi  natura  excellentiorem  for- 
mam , quam  viris  attribuerit.  Et  cur  soror  ideo  criminetur 
fratrem,  quod  speculum  vsurpaucrit  et  inspexerit?  res  enim 
est  communis  viris  ac  feminis:  iramo  frater  non  studio,  sed 
/orte,  vt  auctor  dicit,  inspexerat."  Quae  ipsi  Burmanno,  stre- 
nuo Walchii  obtrectatori,  non  displicent;  apparere  enim,  ait, 
fratrem  se  formosiorem  sorore  jactasse  , et  jocatum  multa 
fuisse  in  sororis  formam  non  bonam.  Ipse  olim  laudaui  hanc 
Walchii  interpretationem.  Sed  praeferunt  viri  docti,  alteram 
Fabri  atque  SchefTeri  , qui  verba  , tangere  rem  feminarum  , pro- 
prie capiunt  et  explicant  supellectilem  muliebrem,  i.  e.  spe- 
culum, quemadmodum  rem  muliebrem  Ter.  Heaut.  II,  III.  48. 
pigmenta  et  id  genus  alia,  cultui  et  ornatui  seruientia  , dixit. 
In  hanc  sententiam  discedunt  praeter  alios  VV.  Cll.  Jdrdens9 
Schulze , Tzschucke , Lange , in  suis  ad  hunc  locum  Obseruatio- 
nibus.  Cum  enim  filia  esset  turpissima,  frater,  inquiunt,  non 
pulchritudinem , sed  deformitatem  tetigisset.  Deinde  si  tan • 
gere  pro  carpere , laedere , et  res  feminarum  pro  pulcritudine 
capiatur,  hunc  sensum  statuunt  rcT;  vir  natus  non  esse  accom- 
modatum. Ad  objectionem  vero  Walchii,  ideo  sororem  crimi- 
nari non  potuisse  fratrem,  quod  speculum  vsurpauerit  et  in- 
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spexerit,  eum  speculum  res  «it  communis  viris  ac  feminis  et 
frater  forte , non  dedita  opera  inspexerit,  respondent  viri  docti, 
inuidiose  criminatam  esse  sororem  et  injusta  de  caussa ; neque 
obstare,  quod  dicitur,  speculum  rem  esse  communem  viris 
ac  feminis,  cum  mulieres  formae  studiosae  speculum  ad  se 
magis  quam  ad  viros  pertinere,  sibi  persuadeant.  Quibus  ora* 
nibus  ego  non  inducerer  ad  credendum,  in  hoc  loco  de  speculo 
esse  sermonem , nisi  accederet  monitum  patris. 

Vs.  14.  quotidie  speculo  vos  vti  volo : ex  quo  liquido  appa- 
ret, hic  speculum  iutelligi.  Videtur  enim  frater,  in  pulcritu- 
dine  mirifice  sibi  placens,  speculum  sustulisse  ex  cathedra,  et 
jocatus  multa  fuisse  in  sororis  formam  non  bonam , formosum 
se  jactans  et  in  speculum  inspicere  non  desistens.  Quo  facto 
soror,  persuasa,  istam  supellectilem  ad  feminas  pertinere,  non 
ad  viros,  et  gloriantis  fratris  jocos  grauiter  molestcque  ferens, 
currit  ad  patrem,  criminatura  filium,  quod  vir  natus  ausus 
esset,  rem  feminarum , i.  e.  speculum,  tangere  p).  Fac  enim, 
in  manus  non  sumsisse,  dicere  nou  poterat  soror,  quod  rem 
feminarum  tetigerit.  At  pater  ambos  aequali  prosequens  amo- 
re, fert  sententiam,  speculum  non  ad  solani  filiam  pertinere, 
addens:  quotidie  speculo  vos  vti  volo . "Gerikus  hunc  versum 
reddidit:  dafs  er  ais  JVIannsbild  sich  um  W^eibersachen  kummre\ 
Sattler.  dafs  er  ais  Mann  mit  l'J  eibersachen  sich  beschdftige. 


Excursus  VIII. 

Ad  Librum  III.  Fabula  X. 


Vs.  10.  Togamque  puram  jam  pararet  filio . Pilttmannus  V. 
C.  in  Probabb.  juris  ciuilis  L.  II.  C.  6.  p.  45.  haec  litteris  con- 
signauit:  Hunc  versum  sic  ab  auctore  relictum  esse,  persuadere 
sibi  haud  potest  V.  C.  Jac.  de  Rhoer,  Fer.  Davientr.  L.  II. 
C.  XI.  „Quomodo  enim , acribit , toga  pura  pararetur  filio, 
1 qui  vtique  liberiorem  illam  jam  induerat?  Infra  enim  v.  S3. 
aetas  adulta  diserte  ei  tribuitur.  Sed  etiam  tonsum  jam  fuisse, 
patet  e vs.  &?.“•  Hinc  itaque  colligit,  Phaedrum  scripsisse: 


p)  Ter.  Adelph.  II.  I.  24.  tetigine  tui  quidquam? 
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par  asset . Ego  vero  qtiouis  pignore  certare  ausim  , id  ipsum 
scripsisse  Poetam , quod  cel.  de  Rhoer  corrigendum  censet. 
Satis  clare  hoc  mihi  indicare  videntur  verba  vs.  21.  obuia : 

Intra  11  it  recta  cubiculum  vxoris  petens. 

In  quo  dormire  mater  natum  jusserat. 

Solebant  scii,  olim  parentes  in  eodem  cum  liberis  suis  impu- 
beribus cubiculo  dormire , quo  sic  diligentius  eos  scruarent, 
moribusque  illorum  consulerent.  Pertinet  eo  fortasse  illud 
apud  S.  Lucina  XI.  7.  Loquimur  autem  de  liberis  impuberi- 
bus. Quod  enim  ad  filios  puberes,  certe  apud  Romanos,  atti- 
net, aliud  omnino  dicendum  videtur,  vel  ideo,  quod  turpe 
adeo  ducebatur,  cum  parentibus  filios  puberes  lanari.  Audi 
Cie.  de  Off.  I.  35.  Rostro  quidem  more  cet.  et  Val.  Max.  II. 
I.  7.  Hujusmodi  inter  conjuges  cet.  Quae  cum  ita  sint,  vero 
simile  haud  est,  filium  puberem,  absente  praesertim  patre,  in 
vno  cum  matre  cubiculo  dormiuisse.  Ast  vrget  V.  Cl.  verba 
Phaedri  vs.  23. 

Aetatem  adultam  seruans  diligentius. 

Facile  autem  hanc  superabimus  difficultatem,  si  filium  illum 
pubertati  proximunf  fuisse  ponamus.  Sed  nec  verba  poltae:  vt 
sentit  tonsum , nos  cogunt,  vt  in  sententiam  cel.  de  Rhoer  con- 
cedamus. Fuerit  enim  tonsus  infelix  ille  filius : sit  etiam  ve- 
rum, pueros  olim  aluisse  capillos,  cumque  ad  adultam  aetatem 
venissent,  detonsos  Diis  consecrasse.  Nihil  profecto  haec  om- 
nia nostrae  officiunt  sententiae.  Ponimus  enim  filium  puber- 
tati proximum,  cui  togam  puram  jam  jam  parabat  pater.**  Vid. 
Puttmann . 1.  c.  cui  ego  quidem  accedo.  Adde  Ferrar.  de  re 
Vest.  P.  I.  L.  II.  C.  1.  ct  Bnyfium  de  re  Vestiar.  C.  10.  Virum- 
que librum  habes  in  Graevii  Thes.  A.  R.  T.  VI.  Disputant 
antiquitatis  magistri,  quo  aetatis  anno  toga  pura  sumta  fuerit. 
Alii  hoc  factum  esse  contendunt  sub  init,  anni  XV.  alii  XVI. 
alii  denique  XVII.  aetatis  anno.  Sed  cum  togae  sumendae 
tempus  esset  pubertas  , hinc  potest  intelligi , quare  olim  juue- 
nes  non  vno  eodemque  aetatis  anno  , posita  praetexta , togam 
virilem  sumserint.  Vid.  Cel.  Puttmann.  1.  c.  et  cl.  Schmidii 
Diss.  de  Jurispr.  Phaedri  p.  7.  sq.  coli.  Ferrar.  et  Bayfii  *libb.  cit. 

Vs.  35.  Pertraxerunt  ad  Centumuiros.  Festo  auctore  q)  erant 
CV.  viri  ex  XXXV.  tribubus,  ex  singulis  terni  selecti,  litium 
judicantaruin  caus:a , sed  ob  numeri  rotunditatem  appellati 


q)  In  Centumviralia  judicia. 


Pars  II. 
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Centumviri,  Plinius  r)  CLXXX.  judicii  Centumviralis  assesso, 
res  numerat,  si  omnia  quatuor  Consilia,  in  tot  classes  enim 
ditiUi  erant,  in  vnum  colligantur,  s)  Huic  judicio  Praetor 
cum  Decemviris  praeerat,  t)  Haberi  consueuit  in  Basilica  Ju- 
lia, et  quidem  publice,  vt  densa  circumstantium  corona  latissi- 
mum judicium  multiplici  circulo  ambiret  u).  In  hoc  judicio  so- 
lum agebatur  de  rebus  et  litibus  priuatis.  Caussas,  quae  hic 
judicandae  erant,  enumerat  Cicero . x)  Maxime  hereditatis  con- 
trouersiae  et  testamentariae  hic  agitabantur  y).  Itaque  nemini 
mirum  videri  potest,  quaestionem,  de  qua  hic  sermo  est,  et 
quae  ad  hereditatem  pertinere  videbatur,  apud  Centumviros 
actam  esse.  Judicii  autem  centumuiralis  de  hereditate  auctori- 
tas, judicante  Zepernickio,  tanta  erat,  vt  quaestiones  cum  ci- 
uiles , tum  criminales,  hereditatis  occasione  motde  et  tamquam 
incidentes  necessario  exponendae,  in  alio  judicio  exculi  non 
possent,  sed  a centumvirali,  vbi  petitio  hereditatis  agebatur, 
licet  alias  esset  judicium  incompetens,  essent  dijudicandae  zj. 
Eliam  capitales  caussas  agitatas  fuisse , probat  Rigaltius  e loco 
Quinctiliani  L.  IV.  (C.  1.)  Jam  quibusdam  in  judiciis  maxime - 
que  capitalibus , vt  apud  CeiAumviros , ipsi  Judices  exigunt  solli- 
citas et  accuratas  actiones . a) 

Vs.  51  — 53.  A’il  spernat  auris , nec  tamen  credat  statim : 
Qundoquidem  et  illi  peccant , quos  minimo  putes , Et  qui  non  pec- 
cant , impugnantur  fraudibus.  Horum  verborum  sensum  facilli- 
mum judicarunt  Interpretes,  Nam  nisi  ita  judicassent,  aliquid 
annotationum  iis  adspersissent,  quarum  in  aliis  locis,  non  ad- 
modum difficilibus,  fuere  prodigi.  Perperam  tamen  ea  a per- 
multis fuisse  intellecta , cognosco  ex  Editione  Em.  Sinceri, 


r)  L.  VI.  Ep.  33.  rali  ex  Edit.  Zepernich-  Hal. 

s)  Vid.  Graeuii  Praef.  ad  1776.  p.  49.  51.  £70.  coli.  Cl. 

T.  II.  Antiquitt.  Rom.  Schmidii  Diss.  de  Jurisprudcnt, 

t)  Dio  Cass . LIV.  Vol.  I.  Phaedr.  p.  37. 

p.  757.  Reimar.  vbi  vide.  a)  De  judicio  Centumvirali, 

u)  Plin.  L.  VI.  Ep.  33.  quod  Plinius  L.  IV.  Ep.  24. 

x)  De  Or.  L.  I.  C.  38*  vocat  quadruplex  , vide  quos 

y)  Vid.  V al.  Alax.  L.  VII.  laudat  Dispontinus ; quibus  adde 

VII.  t.  L.  VII.  C.  VIII.  ».  L.  Ernesti  Clav.  Cic.  Cellar . ad 
IX.  C.  XV.  5.  Plin.  L.  I.  Ep.  V.  n.  4.  Hei - 

v)  Cf.  Sibrandus  Tetardus  nccci  Syntagm.  Antiquitt.  Rora. 
Siccama  de  judicio  Cciitumvi-  Jurispr.  illustr.  D.IV.Tit.  VI.  9. 
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vbi  sic  vertuntur:  massen  auch  die  fehlen , von  denen  man  tich 
es  am  wenigsten  vermuthen  solite;  und  die  nieht  fehlen,  werden 
mit  Lug  und  Betrug  ubereilet.  Eodem  fere  redit  illa  interpre- 
tatio Latina,  qua  impugnantur  fraudibus  vs.  53.  explicatur  per 
decipiuntur.  — A HI  spernat  auris,  Phaedrus  ait,  nec  tamen  crt - 
dat  statim,  Man  kann  alleg  mit  anhoren,  aber  man  muta 
nieht  gleich  alleg  glaubcn.  Ita  maritus  in  fabula,  ea,  quae 
libertus  deferebat , audire  quidem , non  item  credere  statim 
debebat.  Jam  reddit  caussas,  cur  credendum  non  sit  statim? 
(Quandoquidem  et  illi  peccant  , quos  minime  putes , massen  oft 
diejenigen  strafbar  sind,  denen  man  es  am  wenigsten  zutrauen 
solite,  h.  e.  der  Bosewicht  nimmt  oft  die  Mient  des  Rechtschaffe - 
nen  an,  velut  libertus  in  fabula.  Et  qui  non  peccant,  impum 
gnantur  fraudibus  , und  die  Ehrlichsten  sind  den  Anfallen  boa- 
hafter  Verleumdungen  immer  am  meisten  ausgesetzt,  velut 
mulier  casta , fraudibus  liberti  criminosi  impugnata.  Verum 
quidem  est,  peccare  nonnumquam  idem  esse,  quod  errare,  falli  i 
sed  illa  notio  huic  loco  omnium  minime  conuenit.  Eligenda 
est  itaque  alia,  qua  peccare  et  virum  bonum  esse  sibi  opponun- 
tur,  vt  apud  Ciceronem  Off.  III.  15.  fin.  Nunquam  e»t  vlile 
peccare,  quia  semper  est  turpe:  et  quia  semper  est  honestum, 
virum  bonum  esse , semper  est  vtile.  Adeoque  qui  peccant,  ho- 
mines sunt  improbi;  qui  non  peccant , viri  boni.  Tum  impu- 
gnare idem  est,  quod  aocusare , cui  opponitur  defendere . Sic 
Liuius  V.  3.  7.  vtrum  enim  defenditis,  an  impugnatis  plebem? 
Fraudibus,  h.  e.  per  fraudes,  fraudulento  modo.  Possis  etiam 
intelligere  homines  fraudulentos , sic , vt  abstractum  pro  con- 
creto positum  esse  statuas.  Quod  sicut  in  multis  aliis  formis, 
ita  in  hac  voce  perquam  est  sollemne,  velut  apud  Ter.  HeauU 
V.  IV.  10.  vbi  Clitipho,  et  apud  Plaut.  Pseud.  I.  III.  131.  vbi 
leno  dicitur  fraus , h.  e.  fraudator.  Sed  mihi , vt  ingenue 
fatear,  prior  ratio  magis  probatur.  Lindner  in  Tentam.  Crit, 
Chii.  P.  I.  p.  6.  sq.  Aliter  haec  intellexit  cl.  Sattlerus,  cujus 
interpretationem  dabimus : 

Das  Ohr  verwerfe  nichts , auch  wenn  es  nieht  gTeich  glaubt  J 

Zuweilen  fehlt  ein  Mann , den  man  fur  iveise  hdlt, 

Und  wer  auch  selbst  nieht  fehlt , wird  durch  Betrug  verfuhrt * 
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Excursus  IX. 


Ad  Librum  III.  Fabula  XIII. 


V*.  2.  Fuci.  De  fucis  cf.  Schneider.  V.  C.  ad  Varr.  R.  R, 
L.  III.  C.  16.  S.  19.  De  iis  Serv.  ad  Virg.  G.  IV.  163.  fucus 
est  secundum  Aemylium  major  ape , crabrone  minor  , dictus  eo9 
quod  sit  apibus  nocens , quod  cum  ipse  nihil  gignat  f aliena  con- 
sumat, Notandus  etiam  locus  classicus  apud  Coi.  IX.  15.  quem 
dabimus  ex  emendatione  Cl.  Schneideri.  „Mox  vere  transacto 
sequitur  mellis  vindemia , propter  quam  totius  anni  labor  ex- 
ercetur. Ejus  maturitas  intelligitur,  cum  animaduertimus , fu- 
cos ab  apibus  expelli  ac  fugari ; quod  est  genus  amplioris  in- 
crementi, simillimum  api,  sed  vt  ait  Virgilius  , ignauum  pe- 
cus, et  immune  sine  industria  fauis  assidens.  Nam  neque  ali- 
menta congerit,  et  ab  aliis  inueeta  consumit.  Verumtamen 
ad  procreationem  sobolis  conferre  aliquid  hi  fuci  videntur, 
insidentes  seminibus,  quibus  apes  ligurantur.  Itaque  ad  fouen- 
dam  (et  educandam)  nonam  prolem  familiarius  admittuntur. 
Excisis  deinde  pullis,  extra  tecta  proturbantur , et  vt  idem  aitf 
a praesepibus  arcentur.'*  Huic  loco  alius  addendus  Plinii  H. 
N.  L.  XI.  C.  11.  sunt  fuci  sine  aculeo , velut  imperfectae  apes9 
nouissimaeque  a fessis  et  jam  emeritis  inchoatae , serotinus  fetus9 
et  quasi  seruitia  verarum  apum.  Quia  furtim  mella  consumunt, 
a nonnullis  fures  vocantur.  Iu  Varro  L.  III.  C.  XVI.  /ur, 
inquit , qui  vocatur  ab  aliis  fucus , ater  est  lato  ventre . Nec  de- 
sunt alii  scripiores,  a quibus  fuci  furium  nomine  censeantur; 
quo  referendus  Aelianus  H.  A.  I.  9.  Loquitur  etiam  Aristo- 
teles de  furibus,  v.  II.  A.  IX.  336.  sqq.  coli.  Plin.  L.  XI. 
C.  16.  Sed  obseruat  CI.  Schneidertts  ad  Varr.  R.  R.  L.  JII. 
C.  XVI.  S.  19.  e Eeckmftnno  (ad  Antigon.  Carystium  p.  105.) 
in  loco  Aristotelis  fucos  a furibus  esse  distinguendos,  et  Var- 
ronem , lectione  loci  Aristotelici  deceptum , fucum  cum  fure 
miscuisse.  De  fucis  etiam  conferri  potest  llesiod.  beoy.  594  sqq. 
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Excursus  X. 

Ad  Librum  III.  Fabula  XV. 


Vs.  14*  >5*  16-  Burmannus  hncc  ita  emendat : Cujus  pote- 
stas nulla  in  gignendo  fuit , cur  hac  ( vera  matre)  sit  potior ? 
quod  (Ouverringius  quid)  jacentis  miserita  est : vt  sit  interro- 
gatio canis,  qui  hoc  quaerat:  cur  illa,  quae  vbera  praebet,  et 
cujus  nullae  partes  fuere  in  gignendo,  potior  sit  vera  matre? 
agnus  autem  respondeat:  quod  jacentis  miserita  est.  Sed  om- 
nia recte  se  habent,  et  nulla  correctione  opus.  Nam  quae  ja- 
centis  est  miserita,  ex  interpretatione  nostra,  vtique  alia  est, 
quam  ea,  cujus  potestas  nulla  fuit  in  gignendo:  sicque  oppo- 
sitio , quam  Burniannus  desiderabat  in  vulgata  lectione,  re 
vera  locum  habet,  qua  matrem  compnr.it  cum  ea,  quae  vbera 
praebet  relictae  a matre.  In  vulgata  etiam  omnia  optime  con- 
ueniunt  cum  prioribus  ; pergit  enim  agnus  in  respondendo 
cani,  qui  monuerat,  tamen  illa  est  potior . Vide  supra  Notas 
ad  hos  versus  et  ili.  de  Schirach.  Clav.  P.  I.  v.  potior.  Gudius 
conjiciebat:  Cujus  potestas  nulla  in  gignendo  fuit , Cur  haec ? 
sit  potior , quae  jacentis  miserita  est ; sed  haec  repugnant  simpli- 
citati Phaedri.  Aliam  conjecturam  parum  probabilem  eanidem- 
que  minime  necessariam  profert  T.  J.  A.  Schiitie  V»  Cl.  in 
Crit.  in  Phaedr.  Obs.  p.  3.  vbi  vide.  coli.  P.  II.  Phaedri  p.  115. 
Neque  opus  erat  emendatione  Ileinsii  , cujus  potestas  nulla 
gignendi , vel  gignentis  fuit)  cf.  notata  ad  vs.  14.  et  Davis.  ad 
Cic.  Tuse.  I.  42.  neque  etiam  Barthii,  corrigentis  Adv.  XLII* 
C.  14.  cur  hrzec  sit  potior , quae  nascentis  m.  e.  ex  qua  lectione 
SchefTerus  se  non  extricabat.  Sed  ad  Stat.  Silv.  L.  II.  I.  87» 
legit  jacentis ~ Bentlejus  Vs.  16.  legi  vult,  praestat  sponte  bene - 
uolentiam . Ita  enim  putat  versum  commodiorem  fore;  sic  quo- 
que Cuninghamus.  At  Sanadon.  Philipp.  Lallemant.  frustra 
mutant  et  inuertunt  hoc  modo: 

Hac  illa  potior,  quae  jacentis  miserita  est, 
Dulcemque  sponte  praebet  beneuolentiam 
Quamvis  potestas  nulla  in  gignendo  fuit. 

Vs.  18.  19.  Kohlius  Comment.  crit.  I,  49.  4.  putat,  hos 

venus  ab  homine  quodam  hebetioris  ingenii  vel  dedita  opera 
additos,  vel  primum  commentationis  gratia  adseriptos,  deinde 
per  imprudentiam  in  textum  esse  receptos.  „Phaedri,  inquit9 
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non  esse,  re§  ipsa  loquitur.  Quis  enim  quaeso  is  auctor, 
quem  dicit  iiis  versibus  demonstrare  voluisse  , obsistere  horni* 
nes  legibus  9 meritis  capi  7 nura  ipse  Phaedrus?  id  quidem 
probabile  non  est,  Phaedrum  de  se  ipso  locutum-;  an  vero  Ae- 
sopus? at  ille  Graecus  auctor  soluta  scripsit  oratione  apologos, 
non  ligata.“  Facile  crediderim,  Aesopum,  quem  Phaedrus 
hocce  epimythio  notauerit,  non  esse  auctorem  fabulae,  cum 
haec  non  reperiatur  inter  Graecas  Aesopi  fabulas;  etsi  probe 
sciam,  non  vnara  poe  ae  fabulam  latere  posse  in  tenebris,  olim 
forsan  in  lucem  protrahendam.  At  ponamus  Phaedrum  fabu- 
lam Aesopi,  solutu  oratione  scriptam  , expressisse  ligata,  i.  e. 
versibus  senariis.'  An  propterea  Aesopus  dici  non  potuit  auctor 
fabulae?  Certe  Prol.  I.  i.  docet,  utique  dici  posse.  Sed  quidni 
ipse  Phaedrus  hujus  epimythii  auctor  esse  possit , equidem 
non  video;  cum  e Prol.  11.  7.  non  obscure  intelligatur , non 
inepte  se  ipsum  h.  1.  bibulae  appellauisse  auctorem,  Accedit 
mos  Phaedri,  praeter  epimythium,  vel  promythium , ad  finem 
fabulae  versiculum  yvoiuixov  aliis  disserendum  committendi ; de 
quo  dictum  est  Not.  ad  vs.  17.  Ex  quo  luculenter  patet,  hosce 
versus  non  temere  esse  ejiciendos.  Nihilo  vero  secius  ili.  de 
Schirach,  Clav.  P.  I.  v.  obsistere , Kohlii  auctoritate  inotus,  eos 
pro  spuriis  habet.  Censet  etiam , Phaedrum  singularem  quem- 
dam casum  mente  tenuisse,  cura  scripserit  hanc  fabulam,  qui 
ad  te  atque  illum  tantum  pertineret,  cui  dicasset  hanc  fabu- 
lam ; laudans  hanc  in  rem  L.  111.  F.  1.  et  L.  V.  F.  X.  sed  nil 
attulit  vir  doctus,  quo  conjecturae  suae  aliquid  adderet  pon- 
deris ; inimo  vero  habeo  persuasissinuim , notauisse  poCiam 
duros  istos  parentes  apud  Romanos,  vel  etiam  matres  , de  qui- 
bus dictum  est  in  Not.  ad  vs.  1.  fi. 


Excursus  XI. 

Ad  Librum  III.  Fabula  XVII. 


Quae  ad  historiam  litterariam  hnjui  fabulae  pertinent, 
supra  rnemoraui  in  Disputatione  de  Phaedro  antiquitatis  seri - 
ptore . Quibus  addenda  sunt,  quae  ntiper  disputauit  cl.  Jacobs 
in  peculiari  dissertatione,  disputationi  nostn.e  subjuncta.  Sed 
ne  quidquam  piaeiermitiere  videar,  quod  vindicando  Phaedro 
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inseruire  possit,  hoc  loco  inserere  visam  est  Excerpta  e Bou - 
langeri , Galli , Disputatione  de  Litteratura  Germanorum  (Dis» 
cours  sur  la  Litteraiure  Alternande)  praefixa  ejus  Fabularum 
opusculo,  quod  supra  laudaui  in  Notitia  litteraria  de  Phaedro, 
et  quod  Cl.  Dafsdorjius , pro  suo  iu  bonas  litteras  fatiore,  e 
Bibliotheca  Electorali  Dresdensi,  milii  transmisit.  Disputa- 
tione mea  jamjam  ad  vmbilicum  perducta.  Sed  audiamus  Bou- 
langerum. 

Phedre  a fait  un  choix  heureux  dans  les  Apologues  d’Esope 
et  leur  a donne  une  grace  nouvelle  par  sa  precision  elegante, 
que  l’on  a comparce  avec  raison  a celle  de  Terence.  Mais  un 
des  plus  scavants  homines  de  TEurope,  Mr.  Christ , dans  un 
Ouvrage  qui  est  un  jeu  pour  lui  *)  et  qui  seroit  pour  tout 
autre  un  travail  immense,  a entrepris , il  y a quclques  annees, 
de  revoquer  en  doute  Tautcnticite  du  Phedre  recouvree  par  no- 
tre  M-  Piihou  aussi  connu  dans  la  Litteraiure  que  dans  la  Ju- 
risprudence.  Comme  la  sagacitd  de  Mr.  Christ  et  la  hauto 
estime  que  Ton  a pour  son  erudition  sont  tres  -propies  a don- 
ner  du  poids  a son  sentiment,  il  ne  sera  pas  inutile  d'exami- 
ner  ici  les  raisons  sur  lesquellcs  il  le  fonde.  Seneque  a dit, 
Aesopios  logos , intentatum  Romanis  ingeniis  opus.  Mais  ou 
Seneque  a ignoro  que  Phedre  ait  fait  des  Fables,  ce  qui  est 
tres  possible,  ou  bien  il  a entendu  par-la  que  personne  parmi 
les  Latins  n'en  avoit  fait  de  nouvelles  dans  le  genre  d’Esope 
ce  qui  est  trfes  vrai.  Phedre  lui-mcme  avoit  provu , que  ses 
contemporains  lui  reprocheroient  de  n'etre  point  veritablement 
auteur  t 

Quidquid  putabit  esse  dignum  memoria 

Atfopi  dicet. 

Le  silence  d~e  Seneque  ne  prouve  rien  contre  Phedre  dont  Mar- 
tial  et  Aviei*  font  mention.  Avien  en  a fait,  dit  Mr.  Christ, 
un  Fabulis  te  Grec.  Il  est  vrai,  qu*il  le  cite  apres  Gabrias  ou 
Babrias.  De  meme  on  pourroit  dire  quUl  fait  d’Horace  un 
Po£te  Grec,  parce  qu*il  le  cite  dans  le  menie  endroit  apres 
Socrate. 

On  trouve  dans  la  Corne  d’Abondance  *♦)  de  TArcheveque 
deSiponte,  impriraee  i^y6.  la  Fable  des  Arbres  proteges  par 
les  Dieux,  a peu  pres  teile  qu’elle  est  dans  le  Phedre  qui  n’a 


*)  Jo.  Frid,  Christii  Prolu-  **)  Nic.  Perotti  Cornuco- 

sio  cct.  piae. 
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paru  qu*en  1596.  Mati  on  a trouve  un  des  Vera  do  cctte  meme 
Fable  sur  un  monumcnt  tres  * antique  dont  pule  Zamosius. 
Et  cependant  Pcrotti  pretcnd  qu*elle  eat  un  dea  amuaemenu  de 
sa  jeunease.  A Dieu  ne  plaise,  que  je  vcuille  accuser  de  mau- 
vaise  foi  cet  Archeveque : il  ae  peut  trea  bien  qu*il  ait  mia 
alors  cette  Fable  parmi  aes  Ouvrages,  et  que  l’y  ayant  re- 
trouve  dana  un  age  aranee,  il  ait  cru  reel! ement  1’avoir  faite. 
Ce  qui  est  d'autaut  pina  vraisemblable , qu’il  dit  avoir  tiro  ce 
cujet  d’Avien  qui  ne  Ta  jamaia  traite.  Ajoutez  a cela  que  Pe- 
rotti  connoiasoit  Phedre  et  qu*  il  en  parle  dana  cette  meme 
Corne  d*Abondance.  Fauilra-t-il  aur  un  acui  passage  d'ua 
Auteur  du  quinzieme  Siecle  aupprimer  a la  foia  lea  deux  Fa- 
bulistes  Latina  qui  noua  annt  restes? 

Mais  pourquoi  vouloir  dter  a Pliedre  cinq  livrea  entiera 
parce  qu'on  y auroit  insere  une  aeule  Fable  qui  ne  aeroit  pas 
de  lui?  Faudroit-il  les  attribuor  tomes  a Perotti  qui  en  aurcit 
fait  une?  Un  Manuscrit  doune  celle-ci  a Pliedre,  un  autre  la 
donne  a Perotti.  Pour  decider  il  faut  la  lire  dana  lea  deux 
Ouvrages  et  reconnditre  aon  Auteur  en  comparant  lea  stiles. 
Une  presomption  tres- forte  encore  contre  FArclievcque  de  Si- 
ponte,  c'cst  que  plusieura  Vera  de  cette  Fable  oourte  et  correcte 
ont  eto  totalement  altcies  par  ce  respectable  Comnientateur  de 
Martial.  Phoebo  taurus  pour  Phoebo  laurea.  Ae  videantur  cet. 

Mr.  Chriat  relevo  dana  Phedre  quelquea  expressioni  qui 
lui  paroissent  peu  Latines  et  qu*il  prdtend  n'avoir  pas  cie  em. 
ployees  dans  le  meme  sena  par  lea  meilieura  Auteurc  du 
Siecle  d*Auguste.  De-la  il  conclud  que  le  Phedre  est  un  Ou- 
Trage  suppose.  Maia  comme  il  y a dans  chaque  Auteur  bien 
des  tours  et  meme  dea  exprfessions  qui  lui  aont  propres , on 
pourroit  par  cette  methode  prouver  egalemeut,  que  Ciceron 
n’est  pas  de  Ciceron. 

Et  cette  entreprise  nc  aeroit  paa  entierement  nouvelle.  Un 
Ecrivain  ♦)  du  dernicr  Siecle  a doja  voulu  prouver  que  Ciceron 
nc  S9.1VOU  paa  le  Latin. 

Lorsqu*on  annon^a  cn  Europe  la  premi&re  Ediiion  de  Phe- 
dre, cette  decouverte  d*u«t  Manuscrit  qui  avoit  6te  perdu  si 
long  temps,  parui  d’abord  suspecte  a tona  lea  S^avana.  *•) 
Maia  aprba  avoir  lu  FEtlilion  que  venoit  de  donner  Mr.  Pilhou, 

•)  Vi  Grosippi  Paradoxa  M)  Voyez  le  Pere  Vavau 
Litter.  Amstel.  1659.  imr. 
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il  ne  resta  aucun  doute  dans  les  e prits.  Le  petit  nombre  d*ex- 
pressions , que  trouve  a y reprcndre  aujourdhui  un  des  plus 
ingenieux  Critiques,  est  une  nouvellc  preuve  de  touie  la  purete 
de  Phedre. 

Mr.  Christ  pretend  que  pour  eclaircir  ses  doutes  il  scroit 
necessaire  de  recourir  aux  Manuscrits,  et  de  demeler  leur  iige 
aux  traits  de  PEcriture  et  la  forme  des  Lettres.  Javoue  que 
je  ne  vois  pas  a cjuoi  serviroit  un  pareil  Examen.  Cea  Ma-  , 

nuscritj  pourroient  n'etre  pas  aussi  anciens  que  1’Ouvrage 
meroe , iis  pourroient  paroitre  aussi  anciens  et  ne  pas  Tetre. 

Car  si  Ton  a pu  imiter  la  diction  Latine  du  Sieclc  d'Atiguste 
au  point  que  tous  les  S9avans  s*y  soient  mepris,  on  a pu  k 
plus  forte  raison  imiter  le  papier  et  Pectiture  ancienne  si  par- 
faitement,  que  tous  les  Connoisseurs  s'y  trompent.  11  e6t  plus 
aise  sans  doute  de  contrcfaiie  tous  les  Manuscrits  du  Vatican, 
que  de  composer  un  seul  po£me  digne  de  Virgile,  de  donner 
a une  Statui  moderne  le  vernis  des  Antiques,  que  de  sculpter 
comme  Praxiteles. 

11  y a dans  Phedre  plusieurs  traits  qui  denotent  clairement 
un  Si&cle  poli.  Qui  pourroit  conrevoir  que  dans  des  Siecles 
barbares  on  eut  peint  si  agreablement  PindiiTerence  philosophi- 
que de  M4nandre  et  ce  luxe  volupttieux  dont  on  n'avoit  point 
d'idee?  Ce  que  Pliedre  nous  a dit  des  mocurs  et  du  genie  de 
Menandie  doit,  ce  me  serablc,  nous  faire  regreuer  cncore  plus 
les  Comedies  de  ce  Po€te  Grec.  cet.“ 

0 

Excursus  XII. 

Ad  Epilogum  Liber  III. 

Vs.  8-  9*  Varie  explicant  viri  docti  hosce  versus.  Grono- 
nitts  sermonem  putat  esse  ad  Eutychum  , a quo  Phaedrus  pro 
fabulis  petat  manumissionem.  Sed  quaerit  Rurmannus : ,,Ynde 
probaret,  Eutychi  scruum  fuisse  Phaedrum?  certe  ex  toto  Pro- 
logo L.  111.  apparet,  non  eum  alloqui,  vt  patronum,  sed  vt 
hominem,  se  quidem  beatiorem  et  districtum  negotiis;  sed 
minime  vt  patronum,  a quo  manu  missus.  Queritur  porro,  se 
calumniis  a Sejano  oppressum , quem  credo  panim  de  senio 
fuisse  sollicituip.  Quare  jam  manumissum  fuisse  Phaedrum, 
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cnjuscunque  fuerit  seruus,  credibile  est.“  Heusingerui  Gro- 
nouii  sententiae  obstare  contendit  aetatem  Phaedri  V».  15.  et  19. 
significatam.  Sed  vide,  quae  mox  notabo.  Burmannus  locum 
capit  de  aetate,  ad  senectutem  inclinante  (Vs.  15.);  praeterea 
verba  vs,  16.  auxilio  locus  est,  viro  docto  non  de  manumis- 
sione,  sed  de  pecunia  videntur  inteiligenda  , cujus  praesidio 
senectutem  subleuaret,  vt  Virg.  1.  Acn.  358.  auxilium  viae  vo- 
cat thesauros  et  argenti  pondus  et  auri,  et  Phaedrus  L.  IV. 
XXIV.  sub  fidium  vitae.  Sed  cum  Phaedrus  Vs.  16.  sq.  dicat: 
olim  senio  debilem  frustra  adjuuare  bonitas  nitetur  tua  , ex  hia 
verbis  efficitur,  Phaedrum  tum,  cum  hunc  Epilogum  scriberet, 
neque  senem  fuisse;  neque  senio  proximum;  adeoque  languens 
aeuum  (Vs.  15.)  non  de  senectute,  sed  vita  Phaedri,  a noxio- 
rum insolentiis  pressa  (Vs.  31  ) et  moerore  confecta,  esse  in- 
telligeudum.  Deinde  non  pauca  inueniuntur  in  hoc  Epilogo, 
quae  probare  possint,  locutionem,  auxilio  locus  est , melius 
capi  de  auxilio  patTOni  et  judicis  insonti  ferendo;  quam  de 
pecunia , senectutis  praesidio.  Centies  enim , ipso  obseruante 
Burmanno , auxilio  dicuntur  esse  patroni , et  qui  deprecantur 
pro  aliquo,  vel  etiam  ipsi  judices.  Non  lubet  autem,  h.  1, 
repetere,  quae  supra  di^putauimus  in  Vita  Phaedri  de  calami- 
tate poetae,  in  quam  deductus  erat  odio  Sejani,  et  aliorum 
potentum  calumniis,  quos  laeserat  et  offenderat  fabulis  suis; 
item  quae  de  tempore,  quo  Labrum  III,  fabularum  conscripsisse 
vero  simile  est,  nec  non  de  Eutycho,  cui  dedicauit , notata 
sunt,  in  lectione  hujus  Epilogi  in  memoriam  reuocanda.  Suffi- 
ciat obseruare,  quae  explicando  huic  loco  inseruiunt.  Phaedrus 
nempe  hocce  tempore  calumniis  inimicorum  iterum  e),  etsi 
insons,  vt  ait  Vs.  ££.  accusatus  et  in  jus  vocatus  fuisse  vide- 
tur. Epii.  III.  22.  sq.  30  sq.  Judices  vero  ante  Eutychum 
munus  suum  injudicata  re  obiuerant  (Vs.  24.)  et  actio  pende- 
bat d),  nescio  qua  de  caussa.  Forte  Phaedrus  custodia  teneba- 
tur (L.  III.  IX.  3.  4*)  ln  locum  horum  judicum  successerat 
Eutychus  (v.  £4.  S<1  )>  qui  conjectura  probabili  nunc  praeerat 
judiciis.  Quod  etsi  vero  simile  negant  esse  Burmannus  et  Des- 
billoniui  e),  cum  liberti  nomen  gereret  Eutychus;  tamen  quia 


c)  Tale  quid  jam  factum  d)  Die  Sachs  ruhete , tvurde 
erat  tempore  Sejani,  qui  accu-  nicht  betriebtn . 
sator  erat,  testis  et  judex  Plue-  e)  V.  Ej.  Notas  ad  L.  IV.  XXV. 
dri.  Vide  Vit.  24.  sq.  (Ep.  III.  £4.  sq.  nostr.  Ed.) 
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liberti  isto  tempore  non  raro  magno  in  honore  erant;  et  En» 
tychus  non  vno  munere  publico  functus  esse  videtur  (Prol.  III. 
5.  7.  Epii.  III.  3.  coli.  Excurs.  I.):  non  sine  ratione  su«picor, 
eumdem  e numero  judicum  Phaedri  fuisse;  id  quod  confirma- 
tur V,  22.  maxime  v.  26.  sq.  huj.  Epii,  quem  locum  de  reli- 
gione judiciorum  et  fide  juris  jurandi , quo  se  Romani  judices 
adstringebant , interpretandum  e*se,  jam  supra  in  Vita  Phaedri 
docui,  praeeunte  Desbillonio.  Atque  etiam  Burniaunus  ex 
hoc  versu  censet  colligi  posse,  agi  de  judice.  Phaedrus  igitur 
metuens,  ne  lis  protiahatur,  et  ipse  coram  diucrsis  judicibua 
forte  injustis  et  partium  studio  abreptis,  et  magistratibus,  qui 
annui  erant,  aut  qui  aliquando  vacabant,  et  deinde  iterum 
fungebantur  magistratu,  caussam  dicere  cogatur,  in  hoc  Epi- 
logo  petit  ab  Eutycho,  Patrono  suo  et  judice,  vt  auxilio  sit 
reo  periclitanti,  suamque  in  eo  operam  ponat,  vt  veniam  im- 
petret. Jam  antea  promiserat  Eutychus , sc  redditurum  fabu- 
larum  Opusculo  istud  praemium  , i.  e.  se  Phaedro  auctori  ea- 
rum, inuidiae  calumniaeque  vi  oppresso,  non  defuturum  (V- 9 ) ; 
at  vero  nunc  impensius  rogat  po£ta,  vt  stet  promissis,  adjun- 
cti* variis  argumentis,  quibus  ostendit,  quam  celeri  opus  sic 
auxilio  (V.  8 — 20.)  Cui  conjecturae  addunt  pondus  verba 
(v.  24.  sq.):  Tuae  sunt  partes , fuerunt  aliorum  prius , Dein  si- 
mili gyro  venient  aliorum  vices , quae  Desbillonius  praeclare  ita 
explicat:  ,,Tuae  sunt  partes  in  mea  caussa  judicandi:  alii  jam 
antea  judices  munus  suum  (annuum  videlicet)  injudicata  re 
obiuerunt;  aliique  porro  quasi  in  gyrum  succedent,  nisi  reum 
me  absolui  ac  dimitti  pro  tua  misericordia  diligenter  curauc- 
ris.“  Quae  oninia  si  rite  expendantur,  nescio,  an  assentien- 
dum  sit  Censori  erudito  f) , qui  in  hocce  Epilogo  de  calum- 
niis, quibus  premebatnr  Phaedrus,  non  de  actione  forensi  agi, 
•tatuit,  laudans  vs.  32.  coli.  Prol.  III.  39.  sq.  et  Prol.  IV.  15. 

V»»  20.  Preces  existimo . In  MS.  Rem.  est  preces  exes ; in 
Pith.  praeceps  exis , vnde  Pithoeus  fecit  preces  existima  , quod 
multae  habent  editiones,  vt  Rigaltii  2.  Ncvelet.  Faber.  Vrsin. 
SchefTeii  3.  cet.  Sed  existima  nescit,  quo  referat  Burmannus, 
et  corruptam  esse  vocem  recte  credit;  quare  sententiae  Schef- 
feri  adhaeret,  qui  legit  existimo , probante  Guyeto ; vt  sit  for- 
mula confitentis  importunitatem  tot  suarum  precum.  Secuti 
Sanadon.  et  Philipp.  E corrupta  codicum  lectione  Gudius  sex- 


[)  v.  Ephemer.  G6tting.  litter.  Zugabe  ann.  178».  Partic.  53. 
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centies  fecit,  acuta,  vt  ait  Burmannus,  et  blandiente  conjectu- 
ra, sed  dubia  et  fallaci;  quare  is  non  ausus  fuit,  recipere  in 
contextum,  vt  fecerunt  Gronov.  Maittar.  YValch.  Riciiter.  Le- 
onhard.  lloogstratan.  Didot.  Ollendunt  praeterea  aures  junctae 
voces  preces  sexcenties  syllabis  asperis  , e tot  s et  e confrago- 
sis: preces  sexcenties  denique  esset  hominis  indignantis,  non 
•impliciter  rogantis,  obseruante  Bentlejo,  qui  hinc,  quamquam 
•ine  vlla  veri  specio,  exsculpit:  stultum  admonere  tibi  precet 
est , Eutyche , Procliuis  vitro  cum  sis  misericordiae . cf.  Gud.  et 
Burmann.  it.  V.  L.  ad  vs.  st.  Cura  in  Cod.  Pilh.  legatur 
praeccptexis , Dcsbillonitis  credit,  inde  eruendum  esse,  perspe- 
xeris, hoc  sensu:  ipse  perspexeris,  me  stulte  facere,  quod 
preces  tibi  admoueam , cum  sis  sponte  misericors.  Cuningha- 
itms  suspicatur,  Phaedrum  scripsisse:  Stultum  adinouere  est  tibi 
preces  enixius . Sed  praestat  retinere  lectionem  ScheUerianam, 
receptam  a plurimis. 

Vs.  2^*  SCI*  CI.  Brotier.  testatur,  in  MSS.  Piih.  et  Rem. 
legi:  Tuae  sunt  partes , f ut  runt  aliorum  dein  simili  gyro  venient 
aliorum  prius  vices . Fide  Nevelcd  hi  versus  in  MS.  Pith.  ita 
exhibentur:  Tuae  sunt  partes  fuerunt  aliorum  dein  : Simili  gyro 
venient  aliorum  prius  vices.  Contra  Gudius  in  suo,  i.  e.  Pithoei 
Codice,  memorat  inueniri:  Tuae  sunt  partes,  fuerunt  aliorum , 
dein  simili  gyro  venient  aliorum  vices  , omisso  Teo  prius.  Quae 
scripturae  et  interpunctionis  diuersitas  in  eodem  Codice  in  hoc 
opere  saepius  notata  est.  Dolendum , viros  doctos,  qui  libros 
scriptos  inspexerunt,  non  accurate  indicasse,  quae  6int  a manu 
prima , quae  a secunda.  Pithoeus  emendauit : Tuae  prius  sunt 
partes , aliorum  deint  Simili  gyro  venient  aliorum  vices.  Ita 
Neveletus.  Alii  lentarunt  alia.  Burmannus  ex  antiquorum 
Codicorum  vestigiis  vellet:  Tuae  nuno  (Gudius  et  Bentlejus 
Tuae  sunt)  partes  , fuerunt  aliorum  (Bentlejus  fuerant  illorum; 
Gudius  fuerunt  aliorum ) prius , Dein  simili  gyro  venient  aliorum 
vices . (Sic  etiam  Bentlej.  ct  Gud.)  J.  F.  Gronov.  edidif:  Tuae 
sunt  partes,  fuerunt  aliorum , dein  S.  g.  v.  a v.  Iloogstratan.  et 
Maittarius  Gudio  obsecuti,  dederunt:  Tuae  sunt  partes , fuerunt 
aliorum  prius , Dein  s.  g.  v.  a.  v.  quam  lectionem  reliquis  an- 
teferendam duxi.  Sic  fere  Brotier.  Bipontini  Editores;  Des- 
billonius,  nisi  quod  hi  habeant,  fuerant  aliorum  prius . Alii, 
vt  constaret  metri  ratio,  addiderunt,  similique  gyro , vt  Bur- 
mannus, in  cujus  Edit,  majori  legitur:  Tuae  prius  sunt  partes , 
aliorum  dein;  Similique  gyro  p.  a,  v.  Cui  parent  alii.  Nec 
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defuerunt,  qui  hosce  venus  vel  expungerent,  vel,  vt  Philip* 
pus,  abjicerent  tantum  Versum  25.  retento  24*  Perperam,  alio» 
rum . Quia  bis  aliorum  occurrit,  Benllejus  prius  mutat  in  illo • 
rum;  quod  repudiat  Burmannus  ; nam  illorum  certos  homines, 
quorum  mentio  jam  facta  est,  respiceret,  quae  hic  nulla  est; 
aliorum  vero  est  inde  finite , quorumcunque , diuersorum  a 
prius  memoratis.  Nec  desunt  exempla,  vbi  bis  terue  alius  de 
diuersis  repetitur,  vt  Justin.  XII.  8*  v.  Burm. 

De  sensu  Vs.  24*  *qq.  dictum  est  supra  in  Notis  coli, 
hoc  Exc.  init.  Alii  tamen  aliter.  Gronov.  et  Iloogsiratan,  ca- 
piunt de  Opusculo  fabularum  Phaedri,  quibus  accedit  Brotier. 
scribens  p.  142.  „Tunc  partes  erant  Eutychi , cui  Phaednts 
tertium  fabularum  librum  dicauerat.  Prius  fuerant  aliorum 
partes,  qui  prioribus  duobus  libris  erant  patrocinati.  Deinde 
venere  aliorum  vices,  Particulonis  et  Phileti,  qui  in  duobus 
posterioribus  libris  celebrantur.*1  Sed  haec  sunt  contra  men* 
tem  poltae.  Rectius  suspicatur  Bentlejus , agi  hic  de  judici- 
bus, probante  Btirmanno,  qui  tamen  vellet  explicuisset  Bent- 
lejus, quomodo  vices  illae  judicum  gyro  venirent,  et  annon  e 
versibus  memoratis  colligi  possit  , saepius  fuisse  accusatum 
Phaedrum  , vel  certe  metuisse,  ne  coram  diuersis  judicibus  et 
magistratibus  caussam  dicere  cogeretur.  Certe  hic  ei  aliquid 
latere  videtur.  Ipse  vero  censet,  nec  Eutychum , nec  Particu- 
lonem  judiciis  praefuisse  , quia  libertorum  nomina  gerant  : 
Virum  aliquem  hic  intelligi,  qui  annuum  et  insigne  munus 
Romae  obierit,  vnde  quasi  in  orbem  ad  alios  quotannis  deuol- 
ucbatur;  nomini  vero  ejus  pepercisse,  ne  in  inuidiam  addu- 
ceret supplex  Phaedrus,  qui  fabulis  tot  Romanorum  principes 
offenderat.  Cum  his  comparabis  conjecturam  nostram,  initio 
Excursus  XII.  propositam. 

• 

Excursus  XIII. 

Ad  Pr^ologum  Liber  IV. 


Vs.  4.  Talis  est  tituli  appetens . J.  F.  Gronouius  et  Vrsinus 
mallent  tituli  auidus , i.  e.  ejusdem  laudis,  nempe  e fabulis 
sfribendis,  cupidus:  quae  lectio  non  displicet  Ouverringio  et 
Brotierio.  Cf.  Notas  nostras  ad  vocem  tituli,  Burmannus  ae- 


Digitized  by  Google 


43q 


Excursus 


que  facile  atque  au  idui  est  legi  posse  putat,  cupidus  est ; et 
majori  specie.  Metirsius  fecit  tituli  diligens,  vt  per  titulum  in* 
teli  i "at  titulum  poetae.  Sed  obseruat  Burmannut  , suppetere 
quidem  exempla,  quibus  diligens  artit , et  similium  dicatur, 
quae  quotidie  quis  diligenter  exercet,  vt  diligens  antiquitatis 
apud  Sen.  N.  Q.  VI.  12.  sed  quomodo  quis  possit  titulum  dili- 
genter exercere,  aut  versare,  non  videt;  nisi  forte  titule  dUi - 
gens  debeat  sumi  pro  diligens  titulum , vt  praemetuens  doli  L.  I. 
F.  XVI.  et  similia.  Studii  diligens , quod  Gudiuf  per  longas 
ambages  circumducta  conjectura  et  contra  Codicis  auctoritatem 
reponit,  Burmanno  languidius  et  minus  elegans  videtur.  Ne- 
que credit , si  studii  scripsisset  Phaedrus , facile  librario  in 
mentem  venise,  tituli  supponere,  aut  glossatori,  ita  explicare. 
Strenue  tamen  lectionem  Gudii  tuentur  ili.  de  Sckirach , et 
Leonhardus , quam  Bipontini  et  cl.  Jakob  receperunt  in  tex- 
tum. Walchitts  legit:  A latn  si  quis  talis  etiam  esset  styli  dili • 
gens , vocem  tituli,  quae  est  in  MSS.  rejiciens,  quam  conjectu- 
ram , vt  violentam  et  metro  repugnantem,  rejicit  Heuraannuj 
in  N.  B.  P.  27.  p.  61 1.  Johnson ius;  A atn  si  quis  talis  etiam 
studioli  est  amans , sed  non  docuit , vnde  hanc  vocem  , Latio 
incognitam,  depromserit.  Bentlejus:  A am  si  quis  talis  etiam 
tituli  est  aemulus •,  Barth.  Adv.  XXX.  22.'  et  Ablegm.  Crit.  L. 
II.  C.  23.  A am  si  quis  talis  etiam  est  tituli  honor  i Heinsius: 
Asm  si  quis  talis  est  etiam  tituli  locus . Sed  de  varis  hisce 
conjecturis  egregie  Burmannus:  ,,quae  omnes  postent  defendi, 
sed  quarum  nulla  a Phaedro  profectam  ecse  vocem,  quam  ad- 
jiciunt viri  docti,  confirmare  pro  certo  potest.44 

Vs.  5.  Haesi  diu  in  hoc  loco:  nam  responderi  poterit,  si 
tu  editis  quibusdam  fabulis,  Phaedre,  cessas  dehinc  a scribendo, 
facile  diuinare  poterit  alius , quid  tu  omiseris , vacuam  enim 
tradis  prouinciam  sequentibus,  ex  qua  possunt  arripere,  quod 
placet.  Sed  puto  hoc  Phaedrum  velle , se  plurimas  jam  fabu- 
las, et  vt  credo,  maximam  partem  in  hoc  composuisse,  vt 
sui  temporis  homines,  sub  bestiarum  personis,^  describeret  in- 
telligentibus : non  tamen  exhausisse  materiem , cujus  magnam 
copiam  dabat  malignitas  et  diritas  temporum : et  hinc , si  alius 
vellet  relictas  a se  paites  suscipere,  ille  quidem  Aesopeas  quas- 
dam fabulas,  sed  quae  non  certos  homines  et  eorum  mores 
exprimerent,  sed  in  genere  tantum  vitia  quaedam  hominum 
notarent,  vt  moris  erat  in  noua  comoedia,  daret:  sed  sufe 
quibus  non  lateret  ille  aculeus  ; quia  forte  non  idem  sentiret 
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de  saeculo  suo,  aut  de  Romanae  reipublie.ie  administratione, 
et  potentibus  in  ea  viris;  ideoque  non  possit  ille  diuinare,  an 
boo  vel  illud  vitium,  in  hoc  vel  illo  homine,  omiserit  Phae- 
drus, qui  nec  ipsas  jam  editas  Phaedri  fabulas  intelliget:  et 
hinc  forte  vel  idem  famae  traderet,  omissum  credens,  vel  non 
eo  colore  scribendi,  nec  ea  animi  affectione,  qua  vsus  erat 
Phaedrus,  fabulas  proderet.  Uurmann. 

Vs.  7.  j4nimi  cogitatio.  Ileinsius  legi  vult  animo  i sed 
Bentlejus  hunc  et  sequentem  versum  ita  jubet  constitui:  Sua 
cuique  cum  jit  animi  conscientia  Dolorque  proprius,  ,, Phaedrus 
enim,  inquit,  rationem  reddit,  cur  alius  quinis,  qui  post  eum 
fabulas  scribere  velit,  non  in  easdem  incidet,  quas  ipse  in 
animo  habebat;  quia  auctor  sua  animi  conscientia,  proprio,  do - 
lore  motus  , ad  fabulas  scribendas  accessit  Prol.  III.  36.  44.  47. 
Cum  igitur  sua  cuique  mens  sit,  suus  cuique  dolor,  sua  cala- 
mitatis sors;  duo  homines  nuroquaro  easdem  fabulas  scribendas 
sibi  deligent.  Animi  conscientiam  praeter  alios  multos  Noster 
habet  Prol.  III.  47."  Cui  quidem  emendationi,  ex  mente  Bur- 
manni,  magna  species  adderetur,  si  ita  capiamus,  vt  cepit 
idem  vir  doctus.  Vid.  hunc  Excurs.  ad  vs.  5.  quia  injuria, 
qua  a Phaedrus  se  allectum  saepe  indicat , non  ita  penetrat 
animum  alieni  hominis,  vt  ille  in  fabellas  affectus  illos  trans- 
ferre possit;  aliter  animatus  scriberet  Phaedrus,  eumdem  ho- 
minem sub  larua  fabulae  traducturus,  aliter  otiosus  spectator, 
sed  nihil  passus.  Sed  animi  cogitatio  tamen  retineri,  hoc  etiam 
tensu,  posse  censet  vir  doctus,  cum  idem  fere  possit  expri- 
mere, quod  Bentleji  conscientia,  quod  exemplis  firmare  studet. 
Mihi  quidem  durum  videtur  tc  cogitatio  mutare  in  contcientia 
et  cum  iecaio  vulgata  apta  sit  ad  sensum,  emendatio  Bentleji 
non  est  admittenda. 

Vs.  14.  Nunc  vaciue  perleges.  Teste  Brotierio  in  MSS. 
Pith.  et  Rem.  legitur:  dum  variat  vel  varie  perleges,  turbato 
metro:  pro  quo  jam  olim  Pithoeus  ex  ingenio  edidit,  dum  va- 
ciue perleges.  Vid.  Gud.  Pithoeum  deinde  virorum  doctorum 
non  pauci  secuti  sunt.  To  varie  enim  ex  compendio,  vel  mala 
scriptura  natum  este  videtur.  Vid.  Burm.  Etsi  enim  Gudiut 
et  cl.  Schtltzius  erit*  in  Ph,  Obs.  p.  q.  varie  perlegere  tueri 
student;  atque  etiam  Rigaltiana  I.  Neveletana , Hanouiensit 
1603.  nec  non  Editt.  Fabri  et  Iloogstrat.  exhibent  varie ; recte 
tamen  Burmannus,  torte  perlegere  neque  Latine  dici,  neque 
sensum  aptum  habere,  statuit.  Certe  fatendum,  sentum,  quo 
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capiunt  viri  docti  to  varie , nimis  esse  quaesitum  *)•  Gudios 
autem  post  dum , quod  explicat  dummodo , jubet  rescribi  tu, 
idqiie  metri  caussa , quod  hic  ffx(pxrtxte^  positum  opponatur 
maligno  obtrectatori.  Sic,  praeter  alios,  legunt  Danet.  Hoog- 
stratan,  Didot.  in  Edit,  stereotypa,  qui  dum  tu  varie  perleget 
ediderunt.  Contra  alii  dum  retineri  posse  negant , cum  nexum 
luxet,  vel  amoueat  hinc;  hinc  varie  mutant.  Vrsinus  mallet, 
nunc  vaciue,  cui  ego  parui;  cl.  Tzschucke,  post  Guyetum,  Lai* 
lemant.  alios , tu  vaciue ; Bipontini  satis  audacter  tu  dumtaxat ; 
Bentlejus,  cum  vacarit  perleges,  cui  lectioni  fauet  Prol.  III.  S. 
Secutus  ili.  de  Schirach  Clav.  v.  vaciue ; Desbillonius  etiam 
excogitauerat,  dum  tu  rite,  quod  non  multum  a vetere  scriptura 
difTeire  ait.  Alii  quibus  to  vaciue  insuetum  et  inauditum  vide- 
tur, tentaucre  alia.  Cuningliamus  conjicit,  dum  feriae  erunt, 
perleges . Praeiuerat  Richterus,  legons  in  specimine  erit.  p.  67. 
Paruum  , dum  feriae,  libellum  perleges , vel.  Quarum , dum  fe- 
riae , l.  at  obseruat  Burmannus : „si  ita  licet  conjicere,  nulla 
nos  vmquam  morabitur  difficultas."  Postea  Richterus  edidit, 
dum  vaciue  perleges.  J.  F.  Gronov.  et  Hoogstrat.  in  Edit.  ann. 
1711.  mallent  vaciuus : aures  vaciuas  dixit  Plaut.  Prol.  Casio. 
Harius:  dum  tu  valide  perleges,  quod  quo  sensu  et  quam  ele- 
ganter dicatur,  ignorat  Burmannus,  nisi  pro  valde  capiamus, 
vt  saepe  alibi;  sed  nec  sic  placet;  Cl.  Schuizius  1.  c.  Quartum 
libellum  dum  varie  perlegis,  hoc  sensu:  quoniam  placent  tibi 
fabulae,  plures  effenp,  dum  tu  priores  lustras  animo;  J.  Gro- 
nov. Quartum  libellum  ductum  varie  perleges  , sed  quaerit  Bur- 
mannus  s ,,an  quartus  libellus  magis  varie  ductus  est  reliquis  ? 
aut,  an  aures  capere  possunt  tres  voces,  in  litteram  mugien- 
tem insuaui  tono  exeuntes  ? praeterea , an  vt  ducere  varias  ma- 
terias, ceram,  Asium  , immo  carmen,  obuium  est  apud  scripto- 
res veteres  , ita  ducere  libellum  occurrit  alibi."  Cl.  Brotier. 
hunc  locum  ita  constituit:  Tu  dum  Variae  perleges,  miratur- 
que  neminem  deprehendisse  veram  lectionem , latitantem  in 
MS.  Pith.  in  quo  est,  dum  variae  perleges . „llic  agitur,  inquit, 
de  Particulonis  villa,  quae  erat  Variae,  nunc  Vioovaro , in  ripa 
dextra  Anienis,  nunc  Teverone,  agroque  Tiburtino,  la  Cam • 


•)  I/a  'explicat  Gudius:  Qua-  ex  floribus,  omnia  libans,  sic 
rum  libellum  dummodo  tu,  vt  verba  mea  tuas  in  chartas  trans- 
flosculos  apicula , late  et  varie  feres, 
perlegens,  nunc  his  , nunc  illis 
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pagnt  it  Tholi,  vi»  Valeria.  Proxima  fuit  Horatii  villa  oui 
et  Vanam  memorat  L.  I.  Ep.  XIV.  sqq.  Gratum  erit  viri, 
eruditi,  locum  hunc  Phaedri  tamdiu  deploratum,  tam  facile 

Qu®«  emendatio , auide  recepta  . 
Uesb.llomo,  eui  non  penitua  repudianda  videtur;  vid.  Ephem 
Gottrng  litter.  anu.  ,784.  Partic.  6.  7.  ego  tamen  nondum  po,. 
*ura  induci  vt  recipiam. 

Tot...  hic  locut  a va.  .0  - ,6.  quomodo  ab  in.ignioribu, 
Crnicia  consuturo,  ,it,  nunc  placet  .ubjungere.  Burmaunu,, 
Quare  Particulo,  quoniam  caperi,  fabuli», 

(Qua,  Aesopeas,  non  Aesopi  nomino. 

Qui  pauca,  ostendit,  ego  plure,  distero, 

Vsu,  vetusto  genere,  sed  rebus  noni,) 

Harum  libellum  dein  vaciue  perlege. 

Bentleju, : 

Quare  Particulo,  quoniam  caperi,  fabuli», 

(Quas  Aesopeas,  non  Aesopi,  nomino. 

Quia  pauca»  ille  ostendit,  ego  plure»  fero; 

Vsu,  vetusto  genere,  sed  rebus  noui») 

Quintum  libellum,  cum  vacarit,  perlege,.  . . • 

Brotierius : 

Quare  P.  q.  c.  f. , 

Quas  Aesopeas,  non  A.  n. 

Quasi  paucas  ostenderit,  ego  plure,  dissero, 

Vsus  vetusto  genere,  sed  rebus  noui». 

Quartum  libellum  tu  dum  Variae  perleges 
Hunc  cet. 

Desbillonius : 

Quare  P.  q.  c.  f.  » 

Qua,  A.  n.  A.  n. 

(Nam  i,  pauca,  ostendit,  e.  p.  d. 

V.  v.  g.  ,.  r.  n.) 

Quintum  libellum  dum  tu  Variae  perlege,. 

Hunc  cet. 

V».  18-  V estras  in  chartas  verba  transfertis  mea.  Haec  om- 
ne, interpretes  praeterierunt,  et  certe  quod  ad  verba  attinet 
clarissima  sunt.  Sed  quia  magnam  lucem  praebent  praeceden- 
tibus, accuratius  excutienda  sunt.  Gallicus  interpres  cepit,  ac 
si  Particulo  ipsa  Phaedri  verba  saepe  in  sna  scripta  transtulerit, 
ie  vout  tervir  de  quslques  unes  de  mes  paroies  dans  vos  icrits } 
sed  tam  doctum  fuisse  Particuloncm  et  ejus  simile,  quia  pro- 

Par,  H.  28 


Digitized  by  Google 


43* 


Excursus 


bet?  Forte  aliquis  crederet,  ipsos  fabulas  Phaedri  sibi  ad  vsum 
descripsisse  in  chartas,  aut  membranas,  vt  quotidie  legere 
possent.  Sed  quis  credat,  Particulonem , aut  similes  ejus,  li- 
bellos Phaedri  transscripsisse  sua  manu  ? cum , si  editi  forent, 
librariorum  opera  possent  eos  consequi.  (Leuia  sane  haec  et 
nullius  momenti  puianda.  Schw ) Quare  hanc  praefationem 
non,  vt  Bentlejus,  licet  primo  loco  positam,  vltimam  tamen 
scriptam  esse,  vt  fere  hodie  absolutis  libris  solemus,  fingere 
nobis  debemus.  Sed  credo  Phaedrum  singulas,  vt  ipsi  nasce- 
bantur, fabulas  recitasse  inter  amicos,  super  coenam,  in  cir- 
culis, aut  aliis  in  conuentibus , quas  illi,  quia  breues  erant,  et 
tangebant  ejus  temporis  mores  et  homines,  in  codicillos  suos 
et  pugillares  libellos  transscribebant  s et  hinc  jam  ratio  emen- 
dationis meae  apparet,  cur  v.  14*  dein,  vel  deinde  scripserim; 
nimirum  tum  vaciue  perleges,  cum  omnes  illae  fabellae  in 
vnum  libellum  fuerint  conjectae.  Nunc  interim  sibi  gratula- 
tur, quod  ex  recitantis  ore  exciperent  quasdam,  et  judicarent 
dignas,  quae  seruarentur , et  deinde  in  librum  colligerentur, 
ad  posterorum  etiam  vsum.  Vide  et  infra  Epii.  IV.  1.  in 
po£tae  verbis  ad  Particulonem,  vbi  verbo  loqui  vtitur,  vt  et 
mox:  Hoc  ne  locutus  sine  mercede  existimer . Bur  mannus , qui 
•dh.  1.  erudite  docet,  eodem  fato  nata  esse  multa  Martialis 
Epigrammata.  Sed  vide  Notas  ad  h.  v. 

Vs.  20.  In  Codd.  MSS.  Pith.  et  Rem.  it.  in  nonnullis  Editt. 
vt  Rigaltii  2.  legitur,  in  litterarum  plautum  ire  desidero.  Quod 
quia  Scioppio  obscurum  videbatur,  et  quia  huic  omnino  loco 
maculam  inesse  putabat,  legebat  , inlitteratum  plausum  cur, 
vel  non  desidero  , vt  dicat  Phaedrus : tu  modo  et  tui  «imitet 
viri  docti  meas  Tabulas  laudetis ; ab  illiteratorum  hominum 
eauea  plaudi  mihi,  nihil  moror;  seu  indoctorum  hominum 
plausus  nihili  facio.  Haec  lectio  suffragia  tnlit  Fabri,  (qui  vul- 
gatam metro  repugnare  recte  putabat,  etsi  cade m illa  in  ejus 
aditione  legatur)  Rigaltii,  Schefferi,  Heinsii,  (qui  tamen  mal- 
let nec  desiderem ) Freinshemii,  leuiter  mutantia  in  hanc  for- 
mam, Inlitteratum  plausum  nec  desidero , cui  accedunt  fiipon- 
tini;  Desbillonii,  qui  edidit  cur  desidero . Id  enim  censet  pro- 
pius accedere  ed  veterem  scripturam , et  aic  viuidiorem  oratio- 
nem edici.  Gudio  vulgata  sana  et  pulchra  videntur , nisi  quod 
legendum  putet,  zn  litterarum  ire  plausum  desisUro , quam  qui> 
dem  lectionem  exemplis  firmare  studet,  quorum  vim  probandi 
infringere  allaborat  Rurmannus,  statuens,  Gudii  lectionem  nec 
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venui | nec  cernui  satisfacere*  cogi  enim  virum  doctum , ire 
vltima  producta  propter  litteras  pl  sequentes  pronuntiare;  de* 
inde  sensum , si  non  diuersum , certe  admodum  ambiguum 
exire:  nara  ire  in  plausum  esse  idem  quod  plaudere , vel  plau- 
sum incipere;  sic  ergo  Phaedrum  dicere,  se  sibi  nolie  applau- 
dere. Etiam  Desbillonius  credit,  ire  in  plausum  nil  aliud  signi- 
ftcare  posse,  ac  plaudere • Sed  cl.  SchQtzius  inter  alia  multa 
ailert  locum  Senecae  de  Benef.  I.  is.  munera  non  tam  pretiosat 
quam  rara  et  exquisita  sint , quae  etiam  apud  diuitem  sui  locum 
faciant  : sicut  gregalia  quoque  poma , etiam  post  paucos  dies  itura 
in  fastidium , delectant , si  prouenere  maturius : ex  quo  loco 

probat  vir  doctus,  ire  in  fastidium , idem  esse,  atque  fastidio 
haberi:  passiuam  vim  eam  habere  dictionem,  ita  vt  simili 
modo  in  plausum  ire  explicari  possit  per  laudari , vel  plausu 
excipi.  Atque  etiam  Quinctilianum  L.  II.  J.  O.  C.  io.  vti 
phrasi  in  corpus  ire,  quod  idem  esse  cum  Phaedri  corpus  facere 
L.  III.  VII.  i.  e.  corpus  consequi;  posse  igitur  in  plausum  ire 
vsurpari,  vt  plausura  consecui,  quamquam  ad  insolentes  di- 
ctiones referri  debeat.  Etsi  vero  vir  doctus  cum  Gudio  vul- 
gatam lectionem  tuetur,  tamen  hujus  conjecturam  de  conuer- 
tendo  verborum  positu  non  modo  necessariam,  sed  ne  proba- 
bilem quidem  judicat.  Non  enim,  vt  credat,  potest  adduci, 
Phaedrum  aut  tam  diligentem  in  versibus  fundendis  fuisse, 
aut  illam  producendi  rationem , ob  sequentem  in  altero  voca- 
bulo mutam  cum  liquida,  perpetuo  valere.  Itaque  in  Phaedro 
reperiri  loca  contendit , in  quibus  non  quamlibet  syllabam  ad 
Grammaticorum  regulas  examinare  vult,  vt  L.  III.  II.  4.  Sed 
siquid  mutandum,  potius  mallet  legere,  in  litterarum  plausum 
ire  ego  desidero.  Ego  habeo  persuasum  , Phaedrum  scripsisse. 
In  litterarum  ire  plausum  desidero , vt  conjecerat  Gudius.  Loca 
enim,  a cl.  Schfltzio  producta,  docent,  ire  in  plausum  signi- 
ficare posse,  plausu  excipi,  vel  etiam  plausum  consequi.  De- 
inde secunda  syllaba  in  ire , ob  litteras  pl  sequentes  recte  pro- 
ducitur, quod  factum  a poetis  saepissime,  etsi  non  semper, 
Nihilo  vero  secius  in  emendatione  Scioppii  et  Freinshemii 
acquiesco,  cum  plurimorum  Criticorum  suffragiis  comprobata 
«it.  Receperunt  tamen  Gudii  emendationem  Schefferus,  Mait- 
Ur.  Hoogstratan.  in  Edit.  an.  1701.  Didot.  Brotierius,  qui  hunc 
se  locum  e Codd.  MSS.  restituisse  gloriatur.  Jam  olim  etiam 
Rittershusius  et  Meursius  Codicum  lectionem  tuebantur,  hoc 
sensu:  approbationem  litteratorum  hominum  promereri  cupio. 
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Rigaltio,  legenti  illiteratum,  ire  desidero  e.t,  etbtre,  faeessere, 
vaUro  jubeo,  qu.e  interpretatio  parum  se  probat  Freutshemio, 
cuiuj  et  Leonhardi  Notae  inspiciendae.  Buchnero  quartum 
pedem  in  vulgata  trochaeum  ease  arguenti  placet,  in  litterarum 
plausum  ire  desidero,  vel  cxd.sidero  , qu.e  conjecturae  admo- 
dum  durae  parum  placent  Freinshemio,  IcgenU,  vt  supra  di- 
ctum eit,  in  litteratum  plautum  nec  desidero;  quam  lectionem 
Codicibus  ? metro  et  «ensui  accommodatam  esse  putat  d. 
Tsichucke. 

Excursus  XIV. 

Ad  Librum  IV.  Fabula  I. 


y«  4 Galli.  Cybebes , i.  Matris  Deum  sacerdotes,  variis 
nominibus  appellantur , Curete. , Corybante.  M,r?«rV«  .• 
RW-V»*  habet  Aesopus.  Vid.  F.  «4*-)  et  b.  L Odi.  a 
Gallo.  Galatiae  flumine,  (cujus  hausta  aqua  vertebantur  m tu- 
atque  ad  tibiae  cantum  tesu  se  castrabant.  Ovid.  Fait. 
IV  56i.  sqq.  Lucan.  I.  6G6.  cf.  Aut.  Com.  Mythol.  p.  968  ) 

ita' nominati,  teste  Plinio  H.  N.  L.  V.  C.  5*-  “ 

ea  praeter  jam  dicta,  Sangarium  et  Gallus,  a quo  nomen  traxere 
Matris  Deum  sacerdotes.  Exsectis  testiculis  Matri  Deum  ser- 
uire  solebant,  quod  confirmat  Alexander  ab  Alexandro  G.  D. 
L IV.  C.  17.  p-  m-  >078-  Edit.  TiraquelU ; Constat  autem  Sa- 
cerdotes matris  Deum  samia  testa  sibi  virilia  amputare.  Curo  hia 
P„ne  conueniunt,  quae  narrat  Plinius  H.  N.  L.  XXXV.  C.  »«. 
Samia  testa  matris  Deum  sacerdotes,  qui  Galli  vocantur,  virili- 
tatem amputant.  Inde  semiuiri,  spadones  ac  semimares  vocati. 
Minue.  Fel.  Oeta v.  p.  74-  (P-  »3-  Outel.)  Prudentius  Pensteph. 
X inq.  P‘r  multa  Matri  sacra  plorandus  spado.  Ovid.  Fast. 
IV.  Ibunt  Semimares.  Ostendit  caussam  hujus  euiratioms 
Lactantius  I.  C.  17.  Deum  mater  et  amauit  formosum  adolescen- 
tem et  eumdem  cum  pellice  deprehensum  exsectis  virilibus  semiui- 
rum  reddidi t,  et  ideo  nunc  sacra  ejus  a Gallis  sacei  dotibus  cele- 
brantur. Vid.  Ritterslms.  Commcnt.  in  Oppiani  Cyn.  III.  p. 
,11.  Hartman.  De  Cybele,  sacri,  et  Gallis  multa  congessere 
Bo sinus  in  Ant.  Rom.  L.  U-  C.  4.  Salinas,  ad  Tertull.  de 
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pallio  p.  9o3-  Gudius  in  Not.  ad  h.  1.  inprimi*  Elmenhont. 
in  Commentar,  ad  Minae.  Fel.  p.  48-  «|*  Ouztlius  denique  in 
Animadver».  ad  Minae.  Fel.  p.  <jj.  tcj. 


Excursus  XV. 

Ad  Librum  IV.  Fabula  I. 


Vi.  lfl.  13.  MSS.  Pith.  Rem.  habent:  Joculare  tibi  videtur , 
tt  sane  leue • Vid.  Brotier.  Ita  Editt.  Rittershusii  et  Nevcleti ; 
«ic  etiam  Vrsinus,  nisi  quod  post  leue  signum  interrogandi 
ponat.  YValchiuf  interpungit:  Joculare  tibi  videtur  et  sane  leue. 
Dum,  nihil  habemus  majus , calamo  ludimus ; Sed  Claudius  Ciui - 
lis , seu  Withofius  in  Misc.  Cbs.  Nov.  T.  I.  p.  126.  conjicit: 
joculare , vti  videtur , et  sane  leue . Putat  enim  , joculare  et  leue 
manifesto  cohaesisse;  at  locum,  cum  nimis  abruptum  sit  ini- 
tium , satis  adhuc  residuam  difficultatem  commonstrare.  Nam 
requireretur  in  hac  lectione  paullo  ante  vocabulum  cr<xr<xov  , 
quod  ad  epitheton  joculare  respiceret.  Cui  incommodo  Schef- 
feTus  succurrere  voluit,  conjiciens:  Joculare  hoc,  vel  jocular * oc 
tibi  videtur.  Secuti  non  pauci , etiam  Bentlejus.  Sed  aeque 
durum  videtur  Burmanno , hoc  dicere,  vbi  nihil  vel  praocedit, 
vel  postea  additur.  Si  genus  scribendi , vel  simile  quid  ades- 
set, foret  tolerabile,  sed  hoc  omisso  tw  genus  ei  non  placet, 
et  intelligere,  durior  et  insolentior  esset  ellipsis,  llinc  ex 
Heinsii  et  Schefferi  emendationibus  hanc  conflauerat:  Joculares 
tibi  videmur , et  sane  leui , Dum  nihil  habemus  majus , calamo 
ludimus.  Sed  quia  Bentlej.  joculare  tantum  de  rebus , non  per- 
sonis, dici  contendebat  *),  Heinsii  vestigia  premens  legebat: 
Joculares  tibi  videntur , (et  sane  leui,  D.  n.  h.  m.  c.  I)  Sed 
diligenter  intuere  has  uenias ; vt  joculares  neniae  dicantur  , vt 
viles  neniuc  Prol.  L.  III.  10.  Cl.  Ttschucke  leui  mutatione  legi 
posse  existimat , joculari  videmur.  Varia  quoque  conjiciunt 
Cuningharans  et  Tollius,  de  quibus  v.  P.  III.  Phaedri  p.  138* 
171.  Quibus  conjecturis  omnibus  non  opus  est,  si  hi  versus 


•)  Ita  etiam  statuit  Witho-  L.  II.  Epii.  9.  fin.  Hor.  I. 
fius  1.  c.  laudans  Sidon.  Apoll.  Sat.  I.  23. 
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ponantur  post  fabulam  de  Gallia , et  ro  joculare  ad  eamdem 
referatur.  Vid.  quae  notata  sunt  sub  initium  dictae  fabulae. 
Meursius  mutauit  versuum  ordinem  aic : Dum  nihil  ceL  Jocu- 
lare cet.  Sed  cet.  At  ili.  de  Schirach  nil  censet  mutandum 
in  lectione  Codd.  MSS.  *)  Joculare  enim  absolute  positum  sub- 
indicare,  quod  facile  intelligi  possit,  cum  breui  parenthesi 
interjecta  addat,  has  nenias. 

Vs.  19.  Rittershus.  Rigalt.  Brotier.  h.  1.  explicant  ex  Plinii 
dicto  L.  II.  Ep.  20.  assem  para  et  accipe  auream  fabulam . Huc 
inclinat  etiam  Praschius.  Hos  nodum  in  scirpo  quaerere,  con- 
tendit ili.  de  Schirach  **),  SchefTerus,  Gronov.  Ilarius  interpre- 
tantur, frustra,  i.  e.  sine  gratia  ( Dank )\  de  quo  plura  dabunt 
Not.  SchefTeri ; Burmannus  sine  vtilitate,  fructu,  praemio  , se- 
cutus ducem  Broukhus.  ad  Prop.  IV.  EI.  VII.  33.  vbi  nulla 
mercede  est,  vnde  nihil  vtilitatis  ad  te  rediturum  erat.  Laudat 
etiam  praeter  alia , Plin.  I.  Ep.  7.  vt  videar  mihi  hac  sola  mer- 
cede  posse  corrumpi.  Faber  Phaedrum  dicere  ait,  hoc  praemii 
sese  lectori  suo  daturum,  vt  fabellam  de  mustela  et  muribus 
sit  narraturus.  Scbulzio  vero,  cui  assentit  Langius,  quid  de 
h.  1.  videatur,  ejusdem  indicabo  verbis:  „damit  ich  es  nicht  so 
trocken  sage.  Die  Fabel  ist  gleichsam  der  Kbder,  die  merces, 
womit  de>  Dichter  den  Leser  anlockt , um  eine  gewisse  JVloral  tu 
geniefsen.  Ohne  das  IVlahrchen  t ourde  der  moralische  Satx  zu 
trocken  seyn , auf  der  Oberfldche  der  Seele  weggleiten . Aber  nun 
giebt  der  Moralist  eine  Ertdhlung  in  Kauf , und  dee  Leser  liest. 
So  will  Phaedrus  auch  die  vorhergehende  Rrflexion  nicht  sine 
mercede,  nicht  ohne  belohnende , oder  anlockende  EinkUidung 
'ubersehen  lassen Non  duplicent  haec,  et  ni  fallor  tale  quid 
olim  in  mente  habuit  Faber;  nondum  tamen,  vt  sequar,  pos- 
sum adduci.  Rob.  Prevost , Gallicus  Phaedri  interpres  et  editor, 
censet,  Phaedrum  alludere  ad  locutionem  prouerbialem , qua 
VSUS  sit  Plaut.  Captiv.  III.  I.  ifl.  quibus  sunt  verba  sine  penu  et 
pecunia / quod  Ter.  Adelph.  II.  I.  10.  expresserit,  verbis  soluere 
non  re.  Hinc  loqui  sine  mercede  ei  idem  est,  quod  parier  sans 
avoir  de  quoi  payer , ou  sans  qu'il  en  coute , c'est , donner  des 
paroles , sans  pouvoir  en  montrer  aucun  ejfet.  Sic  fere  Lallem, 
quae  doctioribus  enucleanda  relinquo.  4 

Vs.  30.  Sic  valeas , vt  farina  es.  Varie  hunc  locum  inter- 
pretari conati  sunt  interpretes;  sed  praeter  ceteros  placet  Cl. 


•)  Clav.  Po$t.  P.  I.  v.  jocularis.  *♦)  1.  c.  p.  goot 
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Lindnerus  , cujus  eruditam  obseruationem  nunc  dabimus  a). 
„ Hic  Phaedri  locus,  inquit , si  sensum  spectes,  est  facilis;  in 
vertendo  tamen,  si  quis  periculum  faciat,  haud  parum  habet 
difficultatis.  Circumlocutiones  verborum  plures  inuenias,  ex 
quibus  vero  translationem  probabilem  vix  eruas.  Gronouius 
vertit:  facis  te  mihi  farinam;  at  ego  deos  oro,  vt  non  alia 
conditione  tibi  bene  sit,  qum  si  es,  quod  te  esse  praefers  b). 
Burm annus : ita  pereas.  Quia  enim  re  vera  non  erat  farina; 
ideo  imprecatur,  vt  eodem  modo  valeret,  quo  farina  esset, 
L e.  non  valeret,  sed  periret  c).  Eman.  Sincerus  : „\Veil  du 
uns  Menschen  so  heimlich  nachstellest , nnter  dem  Schein , ais 
wenn  du  wahres  Mehl  wirest,  so  wftnsche  ich  dir,  dafs  es 
dir  wie  dem  Mehl  ergehen  moge,  welches  man  zum  Gebrauch 
der  Menschen  aimendet,  nehmlich,  dafs  dich  der  Hausvater 
fangen,  umbringen,  und  aus  deinem  schhnen  weissen  Balg, 
zu  seinem  Unterhalt  ein  Stfick  Gcld  l6sen  moge.“  Ego  verto: 
Apage  te(  tu  non  es  farina,  quae  jaces.  Geh  nur , du  magst 
mir  wohl  das  rechte  Mehl  seyn  , vel : lch  toill  wetten  , dafs  dat 
kein  Mehl  ist , tvas  da  lieget  d).  Cardo  rei  vertitur  in  vsu 
verbi  valere,  cujus  prima  haec  vis  est,  vt,  quem  valere  jube- 
mus, ei  optemus , vt  putiatur , quod  est  meritus • Velut  apud 


a)  Vid.  Ej.  Tentam.  Crit. 
Plui.  P.  II.  p.  3.  sq.  Schw. 

b)  Memorat  hio  Gronovius 

locum  Sueton.  Aug.  C.  69.  vbi 
in  Antonii  Epist.  ad  Augustum 
haec  leguntur:  Ita  valeas , vti 
tu  hanc  epistolam  cum  leges,  non 
inieris  Tertullam  : quem  cl. 

Lindnerus  ita  interpretatur  : 
quouius  pignore  certem , te, 
hanc  epistolam  cum  leges,  in- 
iiue  Tertullam  , neque  adeo 
esse,  cur  mihi  succenseas,  idem 
facienti.  Schw. 

c)  Laudat  Burmannus  Tot. 
Andr.  IV.  II.  13.  et  Gruteri 
Inscr.  p.  710.  10.  Sed  vide 
mox.  Non  praetereunda  est 
h.  1.  conjectura  Heinsii  in 


Burm.  Syll.  Epp.  T.  V.  p.  8« 
coli.  T.  III.  1.  c.  p.  473.  Sic 
valeas , vt  farina  es,  quae  ne- 
cor, vel  neces , hoc  sensu:  Sic 
valeas,  vt  per  te  valent  illi, 
quos  occidisti  sub  farinae  spe- 
cie, vt  sit  sarcasmus,  cum  im- 
precatione conjunctus.  Aliam 
conjecturam  Iieinsius  profert 
in  Ep.  280*  ad  Graev.  in  T.  IV« 
Syll.  Epp.  Burm.  p.  363.  Schw. 

d)  VYalchius  haec  vertit: 
Adieu  , ich  bedanke  mich  fur 
deinen  Zuspruch . Cl.  Jordens: 
Gehabe  dich  wohl , so  wohl , ais 
du  wahrhaf liges  Mehl  bist . Ver- 
sionem  cl.  Sattleri  supra  lau- 
daui  in  Notis. 
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Plautum  Capt.  III.  V.  87»  Tu , Jristophantes , de  me  vt  me- 
ruisti, ita  vale  h.  e.  opto,  vt  tibi  eueniat,  quod  de  rao  me- 
ruisti. Gruterus  Inscript . p.  710.  10.  Quisquis  eum  laesit , sic 
cum  suis  valeat,  h.  e.  laedenti  eum  eueniat,  vt  et  ipse  laeda- 
tur. Quae  loca  ad  Phaedrum  nihil  pertineat.  Tum  valeas 
idem  esse  ajunt,  quod  pereas . Quam  vero  notionem  verbum, 
neque  in  Phaedri  loco,  neque  vllo  alio  habet.  Quae  enim 
afferri  loca  solent,  illud  non  probant,  v.  c.  apud  Terentium, 
Andr.  IV.  II.  13.  valeant , qui  inter  nos  discidium  votant,  h.  e. 
abeant , nihil  nobis  negotii  sit  cum  illis.  Plaut.  Most.  II.  I. 
StJ.  D.  vigila,  pater  aduenit  peregre  Philolachae.  C.  Valeat  pater, 
h.  e.  quid  mihi  negotii  est  cum  patre.  Jam  isthaec  notio  satis 
quidem  consentanea  videtur  Phaedri  loco;  at  huic  simul  inest 
ironia  hostilis,  cujus  haec  vis  est,  vt  contrarium  ejus,  quod 
dicitur,  intelligatur , ex  quo  efficitur,  vt  sequens  affirmatio  ru- 
gatiue  sit  reddenda , negatio  affirmatius , v.  c.  apud  Phaedrum: 
sic  valeas,  vt  farina  es,  h.  e.  nihil  mihi  negotii  tecum  esse 
volo,  tu  non  es  farina u Cf.  paulio  ante  Not.  b.  et  supra 
Not.  ad  h.  1. 

# 

Excursus  XVI. 

Ad  Librum  IV.  Fabula  V. 

. « 

Vs.  fio.  Aduocauit . Verbum  aduocare  duplici  vsurpabant 
notione,  i)ctim  qubquis  Jureconsultum  de  jure  consuleret,  vel 
eum  in  consilium  adhiberet  rei  familiaris,  et  in  contrahendis 
rebus,  in  manumittendis  seruis,  in  testamentis  scribendis  cet. 
opera  ejusdem  vtcretur;  vel  si  quis  denique,  sicubi  in  foro 
litigandum  judicioque  experiundum , alterius  vocem  manum* 
que,  sibi  causeaeque  suae  commodandam,  suffragationem,  prae- 
sentiamque  requireret : is  aduocare  alterum , alter  vero  isti 
adesse  dicebatur.  Est  haec  antiquissima  et  probatissima  signi- 
ficatio apud  Plaut.  Mereat.  IV.  III.  35.  Plin.  IV.  Ep.  17.  Quin- 
ctil.  L,  XI.  J.  O.  C.  1.  (p.  m.  794  Edit.  Lcid.  ann.  »655.) 
alios.  Aduocare  igitur  in  Phaedri  loco  est  consulere,  in  con- 
silium  adhibere.  Posset  quidem  etiam  fi)  sumi  pro  admouere , 
adhibere  \ haec  enim  significatio  huic  loco  satis  congruens  est; 
sed  ista  interpretatione  tollitur  insignis  aliqua  fesliuitas  seri- 
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ptorii  facetissimi,  quae  versator  in  verborum  sollemnium  aouta 
translatione.  PJintkcn.  in  Prol.  ad  h*l.  p.  13. 

Jure  neglecto . Jus,  quod  a matre  neglectum  fuisse  in  he- 
reditatis diuisione,  Phaedrus  narrat,  aut  de  testamento  ipso, 
aat  de  testamenti  interpretatione  intelligendum.  Virum  debet 
intelligi?  non  ipsum  testamentum  f quippe  illud  mater  non 
videtur  plane  neglexisse.  Illi  enim  ejus  parti,  quae  plana 
erat  ac  certa:  totam  vt  fortunam  tribus  aequaliter  distribuat , 
isti  igitur  parti  omnino  satisfecit,  quantum  potuit,  vs.  fit — 26. 
Hisce  recte  positis  consequens  est,  interpretationem  testamenti 
esse  intelligendum.  Sed  qualis  est  illa  testamenti  interpretatio, 
de  qua  juris  vocabulum  accipiendum?  Duplex  tantum  potest 
esse  vltimarum  voluntatum  interpretatio,  altera,  cuin  here» 
ipse  sensum  testamenti  colligit;  altera,  cum  Jureconsulti  sen- 
tentiam ejus  expediunt.  Jam  vero  ex  ipsa  narratione  haud 
legre  intelligi tur , matrem  heredem  testamentum  quodammodo 
interpretatam,  et  praeceptis  quidem  juris  vtique  accommodate. 
Illi  enim  testamenti  parti,  quae  minime  erat  obscura,  totam 
vt  fortunam  tribus  aequaliter  distribuat  obsecuta  omnino  est; 
alteram  autem,  quae  erat  obscura  et  ambigua  vs.  g — 12.  hanc 
scii,  alteram  testamenti  partem  pro*  non  scripta  habuit,  plane 
vt  jubent  leges  et  ICti.  Sic  enim  Alfenus  Varus  : quae  in  te- 
stamento  scripta  essent , neque  inulligerentur , ea  perinde  sunt, 
ac  si  scripta  non  essent , reliqua  autem  per  se  ipsa  valent  (L.  fi. 
D.  de  his  quae  pro  non  scriptis  habentur).  Relinquitur  itaque, 
quod  reliquis  etiam  hujus  fabulae  verbis  cohaerens  magis  con- 
junctumque est,  jus  a matre  neglectum,  de  interpretatione  testa - 
menti , a Jureconsultis  facienda  esse  intelligendum,  Si  quis  au- 
tem jus  illud  neglectum  de  stricto  testamenti  jure  dictum  ve- 
lit; is  aut  proxime,  atque  nos,  aut  etiam  aeque  interpretabitur 
hoc  vocabulum.  JVineken.  1.  c.  p.  3*  9* 

Jus  eiium  de  interpretatione  testamentorum  dici,  a JCtii 
facta,  declarandum  est.  ICti  quemadmodum  condendis  scriben- 
di! que  testamenti  tabulis,  sic  interpreiaudis  quoque  fuerunt 
adhibiti.  Cujus  testamentorum  interpretationis,  a ICtis  factae, 
multa  exempla  habentur  ia  antiquis  scriptoribus , veluti  in  hao 
ipsa  fabula:  mater  seduda  jurisperitos  consulit ; apud  Plin.  L.  IV. 
Ep.  10.  sed  longe  etiam  plura  et  illustriora  in  juri»  libris  §.  1, 
Inst,  de  Codicillis ; L*.  33.  34.  35*  36.  D.  de  vsu  et  vsufructu 
cet.  per  legatum , vel  fideicommissum  datis.  Plura  exempla 
collegit  Brissoit,  de  formulis  L,  III.  C,  38.  Haec  autem  Jure* 
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consultorum  responsa,  haec  eorum  decreta  et  interpretationes, 
praesertim  si  ab  oraiorjbiu  non  euertercniur  , quod  tamen  sae- 
pius factnm  Cic.  dicit  pro  Mur.  C.  XIII.  n.  39.  sique  prae- 
terea vsn  fori  et  aliorum  quoque  ICtorum  consensu  conualuis- 
sent,  tantae  erant  auctoritatis,  vt  non  solum  valerent,  teste 
Seneca  Ep.  94.  cttiamsi  ratio  non  redderetur,  sed  legum  etiam 
juritque  et  potestatem  acciperent,  et  ipsuin  nomen  *)  Quid 
enim  aliud  sunt  receptae  sententiae,  receptus  mor,  receptum 
ju' , quae  nomina  in  legum  libris  admodum  crebra  sunt  et 
frequentia,  nisi  ista  ICtorum  responsa  et  decreta,  quae  saepe 
etiam  jut  non  scriptum,  jus  quod  sine  scripto  venit,  dicuntur. 
Cum  jus  dicimus  interpretationem  testamenti,  a Jureconsultis 
factam  faciendamue,  nihil  omnino  dicimus,  quod  abhorTeat  a 
consuetudine  sermonis  Rom.  Praeterea  credibile  admodum  est, 
Phaedrum,  proprietatis  vocabulorum  studiosum  , cum  iis  via- 
tur lubens  dictionibus,  quibus  vtebantur  tunc  in  re  eadem  aut 
simili  ICti:  hoc  quoque  vocabulum  eadem  significatione  vsur- 
passe.  Wineken  1.  c.  p.  10.  tt. 

Plurimi  Iuterprctes  vocem  fidet  in  loco  Phaedri  capiunt 
pro  aequo  et  bono.  Burmannus : mater,  inquit , aduocat  fidem, 
i.  c.  aequum  bonum,  vt  contra  jus  strictum  tibi  adsit,  et  in- 
terpretatione  ex  aequo  testamentum  adjuuet:  non  ergo  vsa 
amplius  opera  ICtorum,  qui  ipsi  jus  suggererent,  sed  ipsa  ex 
fide , i.  e.  aequo  bono  diuisit  hereditatem , jure  neglecto.  Illu- 
strat hoc  egregie  Gronov.  ad  Senec.  I.  de  Clement.  9.  ,,Ita 
fere  Schefler.  Leonh.  Heusinger.  Dcsbillonius , alii.  Sed  Schef- 
ferus,  Walch.  Leonh.  verba  jure  neglecto  interpretantur  de 
jurisperitis , quasi  poeta  diceret , non  amplius  mulierem 
curasse  ipsos , nec  exspectasse  diutius , si  forte  inuenirent  ali- 
quid, sed  quod  posset,  id  bona  fide  fecisse:  vt  sit  jut  contra- 
rium praecedentis  fidei,  hic  positum,  vt  Prol.  III.  eeruitue  et 
alia  similia  passim  apud  Phaedrum;  etsi  simul  dicat  Schefferus, 
etiam  per  jus  intelligi  posse,  quicquid  stricte  ex  testamenti 
formula  cuique  deberetur,  quemadmodum  cepit  Gallicus  inter- 
pres. Etsi  vero  Phaedrus  abstractura  pro  concreto  non  raro 
vsurpat;  illud  tamen  nondum  valet  ad  probandum,  jue  etiam 
pro  jureconsultis  et  ab  aliis,  et  a Phaedro  praesertim,  eadem 
dictionis  forma  dici. 


•)  V-  Poropon.  L.  II.  $.  5.  6.  7.  8-  >»-  *>•  de  origine  juris. 
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Excursus  XVII. 

Ad  Librum  IV.  Fabula  XIII. 


Post  v».  9.  reliqua  hujus  fabulae  desunt,  eum  initio  sequen- 
tis; sed  conjiciunt  Rittershusius  atque  SchefTerus,  nec  sine  spe- 
cie, spurcum  fabulae  sequentis  initium  pium  aliquem  mona- 
chum, qui  istam  describeret,  lectoremue  commouiue,  vt  to- 
tam paginam  hic  exscinderet.  Ita  spurca  illa  vna  cura  line 
hujus  fabulae  periisse,  ita  tamen,  vt  e fabula  obscena  velut 
cauda  remaneret.  Legitur  vero  fabula  integra  apud  Romulum 
Divion.  e)  ct  Vlmensem  , quem  male  appellant  Rimicium,  pa- 
riter atque  Romulum  Rilantii,  vbi  v.  Fab.  XXXVII.  Habet 
etiam  Anonymus  Rilantii  f).  Ex  quibus  Rurmannus  tentauit 
fabulam  reducere  in  metrum  Phaedri , quamuis  non  seniper 
ipsos  Phaedri  versus  assecutum  se  credat: 

Post  quae  labare  vt  coepit  poenitentia. 

Naturam  cum  mutare  non  posset  suam : 

Seducit  aliquas  in  secretum,  vt  falleret. 

Et  an  foeteret  os  sibi  cum  quaereret. 

Quae  dixerant  putere,  et  quae  negauerant  g). 


e)  v.  L.  III.  F.  80. 

f)  v.  Fab.  49*  quam  h.  1.  ad- 
jungo. Cum  sibi  Ferae  regem 
fortissimnm  Leonem  fecissent, 
ille  voluit .. . re  Regum  bonam 
famam  consequi.  Factis  renun- 
tians prioribus,  mutat  oonsuc- 
tudinem  : pecus  nullum  laedere, 
sanguinem  non  sumere,  san- 
ctam et  incorruptam  fidem  ser- 
uare  jurauit.  Ex  hac  re  post- 
eaquam  poenituit,  et  mutare 
naturam  non  potuit  patientia, 
coepit  aliquas  ducere  in  secre- 
tum; fallacia  quaerere,  an  os 
foetens  haberet.  Quae  dicerent, 
Putit,  et  quae,  non  Putit,  om- 


nes laniab.it,  et  saturabatur  ea- 
rum carnibus.  Cum  de  multis 
hoc  faceret,  vocat  Simiam  ad 
se;  interrogat,  si  putidum  ha- 
beret os.  Illa  vero  cinnamomo 
suauius  olere  dixit,  et  quasi 
deorum  altaria.  Leo  vero  eru- 
buit laudatorem ; cum  sederet, 
mutauit  fidem.  Quia  loqui 
poena  est,  et  tacere  tormentum. 

g)  Romulus  Vim.  tertium 
quoque  genus  fingit  hoc  modo: 
et  illos  qui  dicebant  , foetet  et 
putet,  ac  illos,  qui  dicebant : non 
putet,  aut  tacebant  , omnes  la- 
niabat. 
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Liniabat  omne» , et  fatur  fit  carnibus  (vel,  et  tatiatur 

4 anguine). 

Cum  mul  u faceret  hoc,  et  limium  vocat 
Ad  se,  rogatque  an  os  haberet  putidum? 

Hic  cinnamomo  olere  dixit  suauius 
Et  ture,  flagrant  quo  Deorum  altaria. 

Erubuit  laudes , nec  nocere  sustiuet 
Rex : sed , pudore  saluo  it  laederet , dolos 
Quaesiuit,  et  languorem  simulans  aduocat 
Medicos,  tentatis  qui  venarum  pulsibus. 

Negant  se  posse  morbum  deprehendere. 

Sed  suadent,  natum  ex  consueto  fastidium 
Cibo  , jam  suauiore  tolleret  dape. 

Hic  ille:  nullam  sic  carnem  desidero, 

Ac  simii,  non  ante  gustatam  mihi; 

Datam  sed  fallere  prohibet  pudor  fldem. 

Medici,  quodcumque  facere.  Rex,  libet,  tibi 
Licet,  respondent,  celeris  vt  regibus; 

Et  pro  dolore,  fas  est  nos  mori  tuo. 

Non  vita  tantum.  Adducitur  mox  simius. 

Qui  quanta  poena,  didicit,  ad  regem  loqui. 

Et  quam  tacere  sit  tormentum  maximum, 

Hauptius,  merito  castigatus  a Burmanno , fabulam  ita  sup- 
plere tentauit: 

Sed  quale  nactus  est  exinde  praemium  ? 

Nimiam  familiaritatem  cum  feris: 

Contemptionem  non  paruam  peperit  sibi  h). 

Alii  alio  modo  supplere  conati  sunt.  Vrsinus , e.  g.  Ro- 
muli et  Anonymi  vestigiis  insistens,  sic: 

Mox  poenitere  coepit:  nec  aperte  tamen 
Ausus  corripere,  singulatim  seuocat 
Quaeritque  ab  illis:  Anne  os  foeteret  suum ? 

Tum  quae  simpliciter,  sane  anhelitum  grauem , 

Responderant,  vt  contumeliosius 

Regem  tractantes;  ceterasque  non  minus. 

Seu  quae  tacerent,  bene  seu  olere  dicerent. 

Has  ceu  mendaces,  ceu  insolentes  alteras. 

Discerpere  et  vorare  omnes  crudeliter. 


h)  Vid.  Mite.  Lips.  T.  I.  p.  »59.  et  Burm. 
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Dtsbillonius : 

At  mox  labare  coepit  poenitentia ; 

Saeuamque  demum  ad  indolem  reuertitur. 

Quam  tamen  adhibita  corrigit  fallacia. 

Ori  admouere  naMim  sibi  Vulpem  jubet. 

Et  experiri,  quid  oleat-  Merum  hercule 
Olfeci,  ait  illa , balsamum,  ambrosiam  meram. 

Tum  Leo:  Pudendis  assentationibus 
Violare  verum  qui  non  erubescerent, 

Numinibus  hos  voui  immolandos  inferis 
Dixit;  prehensamqtic  lacerauit  vnguibus. 

Conuersus  inde  ad  Simium , eadem , quae  prius. 
Imperat.  Is  autem  doctior  visus  sibi 
Exemplo  factus  alieno,  teterrimum 
Mini  fatetur  ab  ejus  ore  spiritum. 

Ad  haec  Leo  graues  fronte  caperata  notas 
Seueritatis  exhibens : Regem  tuum 
Sic  tu  vereris,  inquit  1 ipsum  despicisl 
Ipsi  innocentis  vilia  naturae  exprobras  1 
At  morte  merita  tale  commissum  lues. 

Simulque  miserum  faucibus  elisis  necat. 

Ita , quod  gula  appetebat , improbitas  dedit. 

Etiam  Brotierius  ausus  est  supplere , sed  infeliciter.  Vid. 
Empliem.  Gotting.  ann.  1784»  Paxiic.  67.  Periculum  ejusdem 
repetitum  in  Edit,  stereotypa  Didoti.  Felicius  idem  argumen- 
tum tractauit  Fontanius,  cujus  fabulam  vid.  XVI.  L.  VII. 

Notanda  quoque  h.  1.  fabula  Babrii,  e Codice  Bodiejano 
edita  a cl.  Tyrwhitt , in  Diss.  de  Babrio  p.  14.  Edit.  Lond. 
sed  p.  19.  Edit.  Harlesianae:  A&*v  ti$  £($ xatkfvtv  »•£/  3vuwd>}<;, 
«Ce  tifxo$  y «de  x)Xx  775x05  xa/  d/xa/05  wtttq  avS^ujTTo^* 

izi  de  aum  fixattetou;  ovvo&(:qi<7[ao$  iytvtro  7ravr«v  r«v 

^uuv  dxvxi  d/xa;  xa/  Aaj3e<v  a/J.>jXa  d AuxO{  ( uev  rr^o.3arw, 
Ttx(idx).i$  de  «V/a;fu)'  de  Tiygif,  x«wv  de  Xaysew*  d 

TTTwi'  de  e^rj*  jjuxofMJv  ideiy  tjjv  y^utcav  rat/Tjjv;  Svot  to7;  /3<a*o«$ 
(fcopfgct  rx  iv tIXjj  <pxva»<7iv.  Ad  quae  vir  doctus  notat:  ,, Con- 
clusionem hujus  fabulae  non  a Babrio,  sed  ab  aliena  et  iofi- 
ceta  manu  profectam  suspicor.  Exordium  non  multum  abludit 
ab  illis,  quae  leguntur  in  Phaedro  IV.  XII.  (XIII.)  sed  ibi 
etiam  finis  deest.  Phaedri  fabulam  integriorem  habuisse  vi- 
dentur auctores  fabularum  antiquarum , quas  Nilantius  edidit. 
Vid.  F.  49*  Ii*  37*  Neque  vero  illi  conclusionem,  vt  arbitror 
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veram  dederant."  Aliter  tamen  sentit  Nilanti  us , scribens  in 
praefatione  ad  fabulat  antiquis  i „Notauit  quidem  Gudiusf 
illam  fabulam  integram  este  apud  Romulium  L.  III.  F.  ito.  e* 
quo  quae  hic  desunt  intelligi  et  vtcunque  suppleri  possunt, 
(quod  idem  ex  Rimicio  Ncveletut  monuerat,  nesciens  tamen, 
Ttrum  MS.  duce)  rerum  ex  nullo  MStorum,  quos  inspexit, 
quidquam  profert.  Nostrae  autem  Membranae  illis  praestan- 
tiores  et  integram  narrationem  custodiunt,  et  ab  aliorum  nugis 
liberiorem.  Docente  enim  Phaedro,  sinceritatem  in  loquendo 
ad  perniciem  agi  solere,  recte  in  eo  clauditur  narratio,  quod 
Leo  deuoratis  bestiis , quae  sincere  pronuntiauerant , os  ipsius 
rei  putere,  vel  non  putere,  tandem  fallaci  Simiae  adulatione 
dclinitut  ei  soli  pepercit  mutata  sententia,  qua  animo  sedebat, 
hanc  quoque  deglutire,  si  simplex  responsum  reddidisset;  hoc 
enim  pacto  posteriora  verba,  breuitate,  quae  saepe  etiam  in 
aliis  offendit,  obscurata,  explico.  Itaque  sequent  additamen- 
tum ejusdem  pretii  haberi  debet,  vt  reliqui  panni,  ab  Romulo 
assuti  in  F.  S.  4.  32.  32,  quos  antiquae  non  agnoscunt."  Sed, 
mea  quidem  sententia,  neque  Anonymus , neque  Romulus  Ni- 
lantii,  neque  etiam  Divionensit  et  Vimentis  ita  narrant  fabu- 
lam, vt  sententia,  moralis,  quam  Phaedrus  vt.  3,  profert,  apte 
narrationi  respondeat.  Quae  enim  si  promythio  deberet  esse 
accommodata,  ostendi  debuisset,  nil  vtilius  esse,  quam  recu 
loqui,  sed  sinceros  non  raro  ad  perniciem  agi;  eae  igitur  be- 
stiae tantum  a leone  deuorsndae  erant,  quae  recte  erant  locu- 
tae. Sed  non  omnes  credi  possunt  sincere  pronuntiauisse  veri- 
tatem, quia  fieri  non  poterat,  vt  os  leonis  et  puteret,  et  non 
puteret  , et  cinnamomo  oleret  suauius.  Ex  quo  tamen  cum 
Tyrwhitto  colligi  non  potest,  Anonymum  et  Romulum,  qui 
fabulam,  vt  videtur  e Codice  Phaedri,  integram  narrant,  non 
conclusionem  veram  dedisse.  In  hoc  genere  enim  Phaedrum 
non  raro  peccare,  vidimus  ad  F.  JQ.^hujus  libri  vs.  14.  sq.  vt 
omittam  alia.  Atque  etiam  posteriora  Anonymi  verba  duriter 
explicauit  Nilantius , quae  sic  capienda  esse  censeo : Cum  si- 
mia leonem  tam  immaniter  laudauisset , hic  erubuit  interficere 
laudatorem , et  voluit  parcere;  id  quod  docet  Romulus  Vimen- 
sis,  scribens:  Leo  erubuit  laudatorem , vt  illi  tunc  parceret;  ted 
mutauit  fidem  et  fraudem  quaesiuit.  Quis  non  videt,  reliquam 
fabulae  pariem,  quam  narrat  Romulus,  in  Anonymo  excidisse? 
quod  manifesto  probat  particula  quia  apud  Anonymum,  quae 
sic  posita  male  cohaeret  cum  antecedentibus.  Habet  etiam  fto- 
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nolas : vna  enim  est  poena  loquentis  et  non  loquentis , quae 
respondent  verbis  Anonymi : quia  loqui  poena  est,  et  tacere 
tormentum. 

Excursus  XVIII. 

Ad  Librum  IV.  Fabula  XVI.  5.  sq. 


Alii  hunc  locum  constituunt  «liter.  Rittershusius  edidit: 
Vexata  saeuis  nauir  tempestatibus , 
inter  vectorum  lacrimas  et  mortis  metum . 

Faciem  ad  serenam  subito  mutatur  dies , 

Ferri  secundis  tuta  coepit  flatibus  cet. 

Cui  parent  Neveletus,  Gronovius , ili.  de  Schirach,  Clav. 
P.  I.  v.  facies . Hoc  fere  sequuntur  Rigalt.  in  Ed.  2.  Scheffer. 
Fab.  Freinsh.  Santoroc.  Burmannus  in  Editione  prima,  Walch. 
Fune.  Vrsin.  Danet.  Maittar.  «1.  nisi  quod  vs.  3.  nnui  legant. 
Idem  tamen  Rittershusius  conjiciebat  vs.  5.  mutato  die , di- 
stinctione sublata,  vt  jam  supra  notaui. 

Gudius  ita  transponit: 

Veocata  saeuis  nauis  tempestatibus 
inter  vectorum  lacrimas  et  mortis  metum : 

Ferri  secundas  tuta  coepit  flatibus , 

Nimiaque  nautas  hilaritate  extollere 
Faciem  ad  serenam  subito  mutatur  dies . 

Quae  transpositio  versuum  minime  placet  Burmanno,  cum 
certe  dies  debuerit  ante  mutari  ad  serenam  faciem , quam 
nauis  posset  ferri  secundis  flatibus,  et  nautae  hilaritate  extolli. 
Istam  transpositionem  amplectuntur  Hoogstratanua  et  Ricbte- 
rus,  nisi  quod  hio  habeat  subito  mutatus  dies ; ille  vero  vt  mu- 
tatur dies.  Hoogstratani  lectio  placet  Editori  Editionis  stereo- 
typae  Didoti.  Cum  Ricbtero  facit  Leonhardua. 

Burmannus  lectione  Codicum  sine  necessitate  repudiata, 
in  Editione  majori  totum  locum  ita  constituit: 

Vexata  saeuis  nauis  tempestatibus , 

Inter  vectorum  lacrimas  et  mortis  mctum9 
Faciem  ad  serenam  subito  mutato  die9 
Ferri  secundis  tuta  coepit  flatibus9 
Nimiaque  nautas  hilaritat  extollere . 

Ita  volunt  legi  Tollius , Lalleroant.  Brotier.  Desbillonius,  alii. 
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Ad  Librum  IV.  Fabula  XVII. 


V*.  10.  Suspicor  hic  aliquid  subesae , quo  Phaedrus  super- 
stitiosos tangit,  vel  si  ipse  illigatus  fuit  superstitionibus  , quo 
Deum  contenuores  et  impudentes  praesenti  numine  Jouis  con- 
tineri , et  ridicula  vota  facientes , a Diis  optata  non  ferre  do- 
cere voluit.  Certe  latet  in  hac  fabula  aliquid  Satyrici  in  sui 
temporis  ineptos  Deorum  cultores:  forte  et  Tiberium  sub  Jo- 
uis persona , et  Romanos  sub  Canum  intellexisse  potuit , qui 
a Sejano  vexati  melioris  vitae  tempora  petunt.  Ego  certus 
sum,  aliquid  sub  hac  fabula,  non  admodum  lepida  et  honesta, 
vt  nobis  apparet,  abscondi,  quo  acerbissime  perstrinxit  sui 
temporis  certum  hominum  genus,  sed  quod  nobis  nunc  expli- 
care difficile:  quia  quo  tectius  eos  tangeret,  complendis  fabu- 
lae partibus,  quaedam  admiscuit.  Cogitent  acutiores.  Burm . 
Leere  Verzmuhungen , um  eine  elende  Erzalilung  zu  retteu, 
die  nicht  gerettet  werden  ka>nn.  Jacobs  in  Diss.  de  Lat.  Fabu- 
latoribus, quae  exstat  in  Nachtr.  zu  Sulzers  Theorie  T.  VI. 
p.  i.  P.  33. 

Vs.  14.  Sibi  legatos  non  reuertier . Hic  impetrare  a me 
non  possum,  vt  Scheflero  assentiar,  qui  sibi  elegantissime 
abundare  putabat.  Nam  exempla  adducta  ex  alio  sunt  genere, 
neque  huc  perlinent.  Alia  res  esset,  si  scriptum  legeremus: 
hos  sibi  legatos  non  reuertier ; tum  vero  notum  Schefleri  lubens 
agnoscerem.  Latinis  enim  nihil  est  vsitatius,  quam  a verbo 
regi  casum,  qui  a nomine  debebat.  Apud  Caesarem  de  B.  G. 
I.  31.  fese  omnes  ficntes  Caesari  ad  pedes  projecerunt , pro  Cae- 
saris  ad  pedes  , quod  etiam  editiones  vulgatae  habent.  Geli.  N. 
A<  L.  XIX.  C-9.  quam  principem  sibi  vitae  habuerat , pro,  suae. 
Ita  in  hoc  nostro  loco,  pro,  suos  legatos  non  reuertier,  Phae- 
drus scribere  potuit,  sibi  legatos  non  reuertier.  Sibi  quidem 
h.  1.  plus  dicit,  quam  suus',  sed  non  abundat.  Verbi  caussa  in 
phrasi:  pater  meus  nondum  rediit,  simpliciter  dicitur;  quod 
in  altera:  pater  mihi  nondum  rediit,  habet,  sicut  in  Phaedri 
loco,  significationem  anxiae  exspectationis . Caussa  diuersitatis 
in  his  est,  quod  Latini  non  facile  vtuntur  pronominibus  pos- 
sessiuis,  praesertim  cum  adjunctum  habent  nomen  adjectiutim 
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substantiae  positum,  v.  e.  pro,  meus  necessarius,  meus  amicus 
dicunt,  mihi  necessarius , mihi  amicus.  Cf.  Cortius  ad  Cic.  Ep. 
ad  Div.  II.  19.  5.  Lindner  in  Teut.  erit.  phil.  P.  II.  p.  6. 

V».  20.  In  MSS.  Pith.  Rem.  et  Edit.  Neveleti  est.  Man- 
dant, dimittuntur  statim,  adeunt.  Corrupte  et  vitiose;  dimitti 
enim  non  poterant , antequam  Jouem  adiissent.  Hinc  varie 
sollicitant  viri  docti  locum  , mirum  in  modum  indulgentes  in. 
genio.  Rigaltius,  quem  plurimi  sequuntur.  Mandata  dant, 
legati  mittuntur,  statim  adeunt  cet.  Ritterslittsius ; Mandata 
danti  dein  dimittuntur-,  vel,  quod  etiam  volebat  Meuriius,  de.- 
inde  mittuntur  statim:  Adeunt.  Vrsinus:  Mandant  eadem,  dein 
dimittuntur  statim.  Hoogstratauus  et  Philippus  hunc  versum 
delent;  omissus  quoque  est  in  Editione  Didoti  stereotypa. 
Heinsius : Mundata  dantur , et  dimittuntur  statim.  Bentlejus  ■ 
Mandant,  dent  operas,  vt  dimittantur  statim.  Ad  quae  Bur- 
mannus  notat:  quinam  vero?  superiores,  an  hi  adscripti?  et 
vnde  illud  operas  dare  proficiscitur?  quis  non  videt,  operas  me- 
tri caussa  pro  operam  intrudi?  Scaliger,  teste  Burmanno,  in 
ora  Codicis  castigabat:  Mandantur,  dimittuntur,  ac  statim 

Adeunt.  Burmannusi  Mandata  dant  legatis,  quos  mittunt,  sta- 
tim Adeant.  Quia  scilicet  primi  non  celeri  profecti  erant  pede, 
nunc  his  mandant,  vt  celerrime  et  recta  adeant  ad  Jouem,  qui 
eos,  rogantes  aditum , .statim  admittit.  Quia  sibi  in  hoc  loco 
noC satis  faciebat,  lentabat  etiam:  Mandant  legatis,  qui  mit . 
tuntur , vt  statim  Adeant  Rogantes  (sc.  illi  secundi  legati)  adi. 
tum  e.  i.  vel  , Mandant , vt  qui  mittuntur  legati  statim  Adeant. 
Walehius  : Mandata  dantur,  ipsi  mittuntur  statim.  111.  de  Sclii- 
rich,  in  Clsv.  P.  I.  p.  8-  Mandata  dantur;  ipsi  dimittuntur , vt 
statim  Adeant ; vel , Mandata  dant , lecti  dimittuntur , et  statim 
Adeunt.  Cl.  Brolier.  Mandata  dant  1 cilique  mittuntur;  statim 
Adeunt;  sed  v.  Ephem.  Gotlingens.  ann.  1784.  Part.  67.  Bipon. 
tini:  Mandant,  Deum,  vt  mittuntur,  oratum  statim  Adeunti 
quae  merito  abrupta  et  dura  videntur  Cl.  Taschuckio.  Desbil- 
lonius  amplectitur  lectionem  vulgatam.  De  conjectura  Gudii 
vide  in  fine  huj.  Exc.  Aliam  Salmssii  praetermitto.  In  tanta 
lectionum  arbitrariarum  varietate  et  discrepantia,  cum  etiam 
nihil  subsidii  in  Anonymi,  Romuli  altorumqtie  fabulis  sit, 
praestat  inhaerere  vulgato,  niti  quod  vt.  2t.  pro  adeunt  cum 
Schcffero  legendum  putem  , abeunt.  Nam  ineptum  iu  vulgato 
est  statim  adeunt,'  et  mox  rogantet  aditum,  vt  jamism  vidit 
Burmanous;  etsi  nec  sic  locus  certas  ct  indubitatus  liaberi  pos- 
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sit,  iu  quidem,  vt  eorum  sententia  non  penitas  displiceat,  qui 
ts.  20.  delendum  existiment. 

Vs.  24*  Canes  confusi , subitus  quod  fuerat  fragor.  De  hoc 
loco  vid.  longa  Burmanni  disputatio,  ex  qua  excerpta  dabi- 
mus , additis  a Burmanuo  omissis.  In  MSS.  Pith.  Remens.  et 
Vet.  Edit,  legitur:  Can?s9  confusus  subito  quod  fuerat  (Vrsinus 
fuerit)  fragor . Ita  SchefFer.  Maittar.  Funcc.  Prevost.  Desbillo- 
nius;  sed  confusus  fragor  stare  non  potest;  ille  enim  non  con- 
funditur, sed  confundit  et  perturbat  omuia.  Itaque  varie  sol- 
licitant viri  docti  hunc  locum.  Gudius , ingeniose  monstrans 
erroris  originem  , conjectura  probabili  legendum  proponit. 
Canes  confusi , subito  (Vel  subitus  Aen.  II.  692.)  quod  fuerat 
fragor . Quem  sequitur  Heinsius,  nisi  quod  ruerat  ♦)  pro  fue • 
rat  substituerit,  probabili  etiam  lectione,  quia  hoc  verbum 
sollemne  in  hac  re  est,  vt  patet  ex  Virgilii  Cui.  350.  ac  ruere 
in  terras  caeli  fragor , aliisque  locis,  ab  Ileinsio  ad  Val.  Flacc. 
I.  663.  adductis  **),  vbi  et  hoc  loco  vtitur.  Ruerat  etiam  no- 
tauit  ad  oram  libri  Salmasius,  et  Walchius  mallet  recipi.  At 
qui  fuerat  praeferre  cupiet,  reperiet  vnde  tueatur  apud  Hein- 
sium  ad  Claud.  Gigantomach.  vs.  74*  Apposite  adduxit  Schef- 
ferus,  cui  etiam  placet  confusi  ex  Quinctil.  Deci.  II.  20.  nemi • 
nem  fuisse  in  domo , quem  non  fragor  ille  confuderit , vbi  p&ullo 
post  sequitur,  vt  primum  me  fragor  domus , et  volut  tui  confu • 
de  re  gemitus.  Bentlejus  legit:  Canes  confusi  ( subitus  ternyrat 
fragor).  Repente  cet.  quemadmodum  Ovid.  Fast.  I.  567.  scri- 
bit, fragor  aethera  terruit  ipsum;  Cuninghamus,  subito  quod 
fieret  fragori  Ouverriugius  ***),  Canes  confusus  subito  quod 
fieret  fragor \ Haritis,  effusus  subito  quod  fuerat  fragor . An 
Vexo  fragor  effunditur , vt  nix,  imber  et  similia?  Vid.  Ovid. 
I.  Met.  269.  et  au  ita  loquantur  po6tae?  Gronouii  in  emenda- 
tione, canes , confusos  subitus  quos  fecerat  fragor , vis  fit  versui 
et  metro,  obseruanto  Burmanno.  Sed  idem  Gronov.  ad  Liv- 


♦)  Ruerat  non' probat  Faber,  *•)  Cf,  Heinsii  Ep.  73.  ad 
quia  non  ruat  fragor.  At  Hein-  Scheff.  in  Burm.  Syll.  Epp.  T. 
sius  monet,  discurrit  certe , qua  V.  p.  82.  sq. 
significatione  ro  ruere  nonnum-  ***)  Vid.  P.  III,  Phaedri  p. 
quam  sumi , in  comperto  est,  175*  EdL  Hal. 
vt  incilo  Nasonis  1,  Met.  285- 
exspatiata  ruunt  per  apertos 
flumina  campos . 


Digitized  by  Google 


ad  Librum  II L IV.  V. 


45i 


XXXI.  C.  45-  P-  579.  Edit.  Dr.kenb.  corrigit.  Canet  confusos 
subitus  fecerat  fragor . Repente  odorem  cet.  vel , Canes  , (confu- 
sos subitus  fecerat  fragor)-  Johnsonius  edidit : Canes  ( confusos 
subito  fecerat  fragor).  Repente  cet.  111.  de  Schirach.  vero  emen- 
dat:  Canes , confusos  subito  quos  fecerat  fragor.  Burnianno  vnice 
placet  , quemadmodum  edidit.  Canes  confusi9  subitus  quod 
fuerat  fragor.  Ita  Brotier.  et  Bipontini.  Nam  esse , fieri , 
venire  fragorem  saepe  occurrit,  et  simplicissimum  ei  videtur. 
Sic  Val.  Flacc.  II.  477.  et  Virg.  Aen.  II.  692.  aliosque,  quo» 
laudat  Richter.  in  Praef.  ad  Phaedr. 

Va.  30.  Non  veto  dimitti , verum  cruciari  fame.  Si  dimisit 
Jupiter  legatos,  cur  non  redierunt?  cur  posteri  adhuc  exspe- 
ctant eos?  Haec  difficultas  fiurmannum  cogit  legeret 
Vos  veto  dimitti ; hoc  verum  cruciari  fame . 

Per  vos  posteriores , per  hos  priores  legatos  significari  putat. 
Vt  sequentia  etiam  opinioni  suae  conciliet,  rescribit: 

Jta  nunc  legatos  exspectat  qui  posteros , 

Nouum  venire  cum  videt , culum  olfacit. 

Posteros  (ita  M8S.)  legatos  interpretatur,  qui  posteriores 
missi  fuerant.  Sed  nec  ita  sublata  est  omnis  difficultas.  Nam 
de  posterioribus  legatis  quaestio  erat  in  concilio  deorum  : eos 
vero  non  dimittere,  regis  non  esse  dixerat  Jupiter.  Non  po- 
test igitur  Ungi  eos  retinuisse.  Quare  satius  est,  dimissos  qui. 
dem  dicere  legatos , non  priores  tantum , sed  et  posteriores ; 
eosdem  vero  a canibus  adhuc  exspectari  , quod  aliquamdiu 
certe  retenti  fuerant,  et  dimissi  quidem,  sed,  simul  etiam 
notati  grauissime,  reditum  non  maturauerant , cum  escam  in 
stercore  scrutarentur,  et  legationis  suae  tam  turpem  tristemque 
exitum  ad  suos  referre  non  auderent.  Heusinger . Vide  mox. 

Vs.  27  — 36.  Multae  Editiones,  etiam  linrmanniana  ma- 
jor et  Bipontina,  hunc  locum  ita  exhibent: 

Sic  est  locutus  ante  poenam  Jupiter:  $7 

Non  est  legatos  regis  non  dimittere  * **)), 

Nec  fest  difficile,  poenas  culpae  imponere. 

Sed  hoc  feretis,  pro  judicio  praemium  go 


*)  Cf.  supra  V.  L.  ad  VS.2&. 

**)  Non  ferunt  viri  docti 
primo  sermonem  ad  legatos 
canum  dirigi  , mox  converti 
iterum  ad  deos : quod  tamen 


recte  vindicat  Sche/Ferus:  ante 
poenam  enim  , i.  e.  antequam 
de  ea  ageretur,  et  consuleren- 
tur Dii, aut  sententiam  ferrent, 
legatis  Jupiter  hoc  dicit,  se 
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Non  reto  dimitti,  rerum  cruciari  Fame 
No  ventrem  continere  non  possint  suum. 

Illi  autem  , qui  miserunt  vos  tam  futiles,  ' 

Nuroquam  carebunt  hominis  contumelia. 

Ita  nunc  legatos  exspectant  ot  posteri  *♦);  55 

Noutun  venire  q.  v.  c.  o. 


formam  judicii  hodie  non  ob- 
tornaturum  , in  quo  solebant 
judices  in  consilium  mitti : pro 
judicio  ergo  , i.  e.  loco  judicii, 
hoc  praemium  feretis  , quod 
mox  edicam  : inde  suspensos  et 
attentos,  quid  sequeretur,  Deos 
ita  alloquitur:  Aon  veto  dimitti 
cet.  Burmann, 

•)  Difficultas  manet,  si  non 
vetuerit  dimitti,  quomodo  po- 
steri adhuc  legatos  exspectare 
possint.  Quare  fere  inducor, 
vt  hoc  versu  Jupiter  decernat 
de  duplici  legaione,  ad  se  a 
canibus  missa,  vt  posteriores 
vetet  dimitti,  priores  vero  ju- 
beat dimitti ; sed  cruciari  fa- 
rno, et  legendum  forte:  Vot 
veto  dimitti ; hos  verum  cruciari 
fame , Ne  ventrem  continere  non 
possint  suum  , i.  e.  vt  possint 
continere  ventrem.  Famelici 
enim  et  jejuni  facile  continent 
ventrem  : ct  sane  videmus,  sae- 
pe canes  difficulter  ct  cura  mo- 
lestia, et  maximo  ni  u cacare. 
Tertia  poepa  respicit  canes, 
qui  miserunt,  qui  quotiesciin- 
que  nouo  et  ignoto  cani  ob- 
uiam  veniunt,  olfaciunt  culum. 
In  hac  vero  triplici  pccna  sen- 
tentiae pro  delictis  sunt  justis- 
simae. Primi,  qui  Jouis  vultu 


perterriti  concacarunt  regiam, 
dimittuntur,  quia  venia  digni 
videbantur;  sed  secundi,  qui 
stultitiam  prodiderant,  creden- 
do se  posse  ventrem  continere, 
si  anum  odore  multo  replerent, 
aut  si  non  possent  continere, 
crediderant  multo  illo  odore 
merdarum  faetorem  facile  posse 
vinci,  damnantur  fatue,  quia 
si  jejuni  ad  regem  venissent, 
potuissent  continere  ventrem. 
Qui  vero  miserunt  legatos  tam 
futiles  , aeternae  contumeliae 
hominum  obnoxii  fore  pro- 
nuutiautur.  Et  ita  hac  fabula 
quasi  tres  caussas  nobis  aperit, 
cur  canes  perpetua  fere  fame 
(vade  canina  fames , quam  no- 
ster maximam  vocauit,  in  pro- 
uerbium  abiit)  cruciantur,  cur 
nitantur  maxime  in  cacando, 
et  denique  cur  culum  aliorum 
canum  olfaciant.  Burmann, 

**)  In  MS.  est  posteros  pro 
posteriores ; dixit9  vt  de  secun- 
dis legatis,  quos  vetuit  Jupiter 
dimitti  , intelligatur.  Certe 
posteri  pro  illis,  qui  post  ali- 
quem munus  aliquod  cbeunt, 
et  qui  succedunt  prioribus, 
dici  , ostendit  Pcrizon.  Ani- 
mad.  Histor.  Cl.  VII.  p.  254. 
et  postera  dies , tempus  et  si 
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ira  quidem,  vt  vs.  28»  «Si*  alloquatur  Jupiter  deos;  versu  30. 
canes ; versu  vero  31.  sq.  Jupiter  iterum  conuertat  sermonem 
ad  deos;  vs.  33.  ad  canes.  Quod  cum  ferri  mihi  non  posse 
videretur,  De^billnnio  duce,  ordinem  versuum,  eo,  quo  supra 
dixi,  modo,  paullulum  immutaui,  ita,  vt  pro  vulgato  sed  re- 
ponerem et,  quod  receperat  Dcsbillonius.  Sic*cnim  nexus  me- 
lior, neque  opus  est  criticorum  emendationibus,  lectionibus 
librorum  scriptorum  repudiatis.  Gudius  locum  ita  constituit  a): 
Legatos  non  e«t  regis  non  dimittere, 

Nec  est  difficile,  poenas  culpae  imponere; 

Stet  hoc  [«c.  decretum]  (feretis  pro  justitia  praemium)  b) 
Non  cito  [i.  e.  non  celeriter]  dimitti,  verum  cruciari  fame  c) 
Ne  ventrem  continere  non  possint  suum, 

Jlli  autem,  qui  miserunt  hos  tam  futiles, 

Numquam  carebunt  hominis  contumelia. 

Mandantur  antro  (i.  e.  carceri,  vinculis)  non  dimittun- 
tur staiim  d). 

Ita  nunc  legato?  exspectans  et  posteros, 

Nouuxn  venire  cum  videt,  culum  olfacit. 


milia  dicuntur,  quae  succedunt 
prioribus,  ita  posteri  legati  hio 
sunt,  qui  prioribus  sunt  suffe- 
cti , quos  superiores  vocauit  an- 
tea, vel,  vt  nos,  priores ; et 
potuit  esse  positum  pro  poste - 
riores  , vt  saepe  gradus  illi 
pemiutantur.  Haec  non  ob- 
trudo pro  certis,  sed  ad  exa- 
men vt  reuocentur  facile  pa- 
tiar. Legerem  vero:  Ita  nunc 
Ugatos  exspectat  qui  posteros , 
Nouum  venire  cum  videt , culum 
olfacit . Quamquam  facile  in- 
duci possem,  vt  hos  duos  ver- 
•ns  a nebulone  quodam  huic 
fabulae  snbsutos  esse  persuade- 


retur mihi.  Burmann , Vid. 
paullo  ante  notata  ad  vs.  50. 

a)  Vberiorcm  loci  interpre- 
tationem habes  in  Not.  Gud. 

b)  Hunc  ver  um  recepere 
Richter.  et  Leonh.  et.  i a mauu 
Phaedri  paullo  longius  recedat. 

c)  Receperunt  haec  Richter. 
Leonhard.  Didot.  in  Editione 
ttereot)  pa. 

d)  Hunc  versum  receperunt 
Richter.  Leonhard.  Lallemant. 
Didot.  it.  Brotier  nisi  quod 
hic  pro  non,  nec  habent.  Satt- 
ler.  Gefangen  nahm  man  sit 
hernach  auf  einige  Zeit . 
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Ad  Librum  IV.  Fabula  XVIII. 


V*.  5.  6.  Burmanno  non  fit  Tero  simile , colubram  contra 
•e  sententiam  pronuntiare,  et  se  ipsam  vocare  improbam  \ nec 
Phaedri  ingenio  conucnire  putat,  addens:  „Forte  sunt  verba 
poltae,  sub  hac  fabula,  vt  fere  in  omnibus,  aliqulm  sui  tem- 
poris notantis;  nam  sine  dubio  malam  gratiam  improbus  ali- 
quis pro  beneficio,  et  forte  alimentis,  auctori  retulerat.  Quare 
po£ta  interrogatus  fabulae  hujus  sententiam  ab  alio  quodam, 
ipse  respondit,  hoc  modo,  vt  forte  legendum:  Hic,  vel  hinc 
aliquis  cum  rogaret  caussam  facinoris , Respondi : Ne  quis  d.  p . 1. 
Et  e'eganter,  cum  in  Promythio  dixisset,  malis  auxilium  ferre , 
hic,  improbis  prodesse , subjicit;  quod  majorem  dolorem  ex 
ingrato  homine  notat  *).  Ad  quae  Desbillonius  obseruat:  ,,At 
istud  est,  aut  ego  fallor,  vitra  modum  philosophari;  nam 
praeterquam  quod  homines  aliquando  sunt  ita  peruersi,  vt  sibi 
a bonis  bene  fieri  nolint,  non  raro  etiam  contingit,  vt  im- 
probi et  malefici  non  modo  tales  se  esse  vitro*  profiteantur, 
sed  et  glorientur;  illam  ergo  stultam  peruersitatem  responsioni 
colubrae  Phaedrus  recte  affingere  potuit.**  Hisce  ego  adjungo 
conjecturam  Langii , V.  Cl.  Die  Antwort  der  Schlange  P&f*t 
nicht , sagt  man  , weil  kein  Schurke  andere  gsgen  sich  selbt  war- 
nen  trird.  Allein  ich  glaube , dafs  man  bey  respondit  einen 
Cedankenstrich  setzen  niufse , und  dafs  die  Antwort  des  Dichters , 
ols  die  Moral  der  Fabel , der  Schlange  in  den  JVIund  gelegt 
werde . Daher  ist  denn  keine  Verdndtrung  nothig.  Quibus  ta- 
men Apologiis  ct  conjecturis  commode  supersedere  licet, 
quemadmodum  potest  intclligi  e Notis  nostris  ad  hunc  Phae- 
dri locum. 


♦)  Vide  supra  Notas  vs.  6.  ad  v.  improbis , 
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Ad  Librum  IV.  Fabula  XIX. 


V*.  24.  Catium  fatigas  sordido  perjurio . Videtur  haec  lo- 
cutio ofFendiise  Heinsium,  qui  cellam , vel  ahium  fatigas  /or- 
dida  penuria  corrigebat:  certe  caelum  fatigare  precibus , et  simi- 
libus recte  dicimus,  et  ita  millies  loquuntur  scriptores.  Vide 
praeter  alioa  Broukhus.  ad  Propert.  II.  XVI.  3.  sed  quomodo 
perjurio  nostro  fatigare  possimus  caelum , non  facile  videtur 
explicatu  : nisi  ponamus  perjurum  hunc  hominem  saepe  a Diis 
punitum  , nec  tamen  emendatum  per  poenas ; vt  ita  quasi  fati- 
get deos,  qtsi  toties  coguntur,  in  vnum  illum  poenas  exer- 
cere: quomodo  Juno  fatigata , Herculis  notierca,  dicitur,  qui 
frustra,  vt  periret,  tot  labores  ipsi  imposuit,  ab  Ouidio  II. 
Art.  Amat.  217.  et  non  admodum  dissimili  modo  Tarquinius 
dicitur  fatigasse  saeuitiam , a Floro  I.  7.  et  Val.  Max.  III.  III. 
ext.  5.  fatigare  tortorum  manus . Nondum  tamen  mihi  in  hoc 
loco  plene  satisfacio;  sordidum  enim  perjurium  negotium  fa- 
cessit. Schefferus  (etiam  Rob,  Prevost ) explicat  ob  rem  vilem, 
minimam;  recte  quidem,  sed  an  similiter  alii  vmquam  locuti? 
an  non  potius , qui  mercede  exigua  accepta , pejerare  non  for* 
midant:  quales  tangit  Juuenalis  Sat.  XIV.  217.  Falsus  erit  te - 
stis9  vendet  perjuria  summa  exigua , vbi  auaritiam,  siue  sordes 
recte  Scholiastes  notari  docet.  An  perjurium  sordidum , quo 
vilissimos  quoque  homines  fallunt?  vt  sordidat  preces  apud 
Tac.  I.  Ann.  15.  Burmann . Suspectus  possit  esse  locus  hic, 

cum  impium  potius  sit  perjurium.  Sed  videtur  illud  in- 
telligere,  quod  sit  ob  rem  vilem,  leuem  , sordidamque , i.  e. 
auaritiam.  Solent  nempe  auari , etiam  minimae  pecuniolae 
caussa,  pejerare.  Juuenal.  Sat.  XIV.  217.  de  auaro  loquens: 
Falsus  erit  testis , vendet  perjuria  summa  exigua.  Sic  alii,  vt 
non  putem,  aliquid  hic  mutandum.  Schejfcr . Cf.  quae  supra 
notantur  in  Not.  ad  huno  versum. 
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Excursus  XXII. 

A.  d Librum  IV.  Fabula  XXIII. 

V*.  12  — 17.  IIos  versus  Guyetus  hoc  ordine  legi  vult: 
1)  Reges  commemoras.  2)  Superba  jactas.  3)  Aras  frequentas. 
4)  Nihil  laboras.  5)  Ego  granum.  6)  Te  circa  murum.  lieni- 
Ujus  locum  ita  exhibet:  1)  Reges  commemoras.  2)  Super  etiam 
jactas.  3)  Ego  granum.  4)  Te  circum  rura.  5)  Aras  frequen- 
tas. 6)  Nihil  laboras.  Bunnanntu  veto  dc  transpositione  ver- 
suum vnicuique  judicium  suum  relinquit;  ipse  sequitur  Edi- 
tiones vulgatas : 1)  Reges  commemoras.  2)  Ego  granum.  5) 
Te  circa  niurum.  4)  Aras  frequentas.  5)  Nihil  laboras.  6)  Su- 
porba  jactas.  Ita  praeler  alios  fiiponlini.  Alii  aliter;  vid. 
e.  g.  Clav.  Schirach.  P.  I.  p.  238.  Ego  quidem  non  sine 
caussa  parui  Desbil'onto  , ad  vs.  12.  obseruami:  , .Hujus  et  se- 
quentium quinque  versuum  facta  est  a Criticis  turbida  et  in- 
felix, opinor,  transpositio  contra  MSS.  Codd.  auctoritatem. 
Primus  anno  159(1  turbauit  ipse  Pithoeus , inuita  sui  exempla- 
ris lectione,  ediditque  tali  ordine  : 1)  Reges  commemoras. 

2)  Ego  granum.  3)  Te  circa.  4)  Aras  frequentas.  5)  Nihil 
laboras.  6)  Superba  jacta  . Hunc  secuti  sunt  Ritlershusius, 
Rigaltius  in  2.  et  3.  sua  Editione;  Faber,  SchelTcrus,  Hoogstra- 
tamis  , fiurmanuus  et  alii  permulti.  Bentlejus  ab  istis  paullo 
diuersus  abiit,  nec  minus  longe  a veterp  scriptura  recessit. 
Nos  illorum  omnium  conjecturas  , nullo  rationum  pondere 
suffultas,  manuscriptorum  exemplarium  auctoritati  neuliquam 
esse  anteferendas  judicauirniis ; et  sex  illos  versus  in  eum  re- 
uocauimus  ordinem , quo  fideliter  exscriptos  editiones  Rigaltii 
prima,  atque  Hanoviensis  et  Neveletana  ipsos  repraesentant. 
Iiiimo,  vt  hoc  modo  disponeremur,  postulare  * videbatur  ipsa 
orationis  connexio.  Sic  enim  quaecunque  Musca  jaCUuit,  suo 
quaeque  ordine  a Formica  refutantur.  Idem  seruisse  meciint 
spero  Gabr.  Brotier , quoniam  hos  versus  eodem,  ac  ego,  cura* 
uit  ordine  disponi."  Qui  ordo,  a Desbillonio  constitutus,  post 
Rigallium  et  Ncveletum  , cum  nitatur  auctoritate  Codicum  et 
ipso  orationis  nexu  , quem  respiciendum  esse  frustra  negat  cl. 
Lange , reliquis  conjecturis  omnibus  merito  praeferendus.  Eum- 
• dem  sequuntur  praeter  Brotierium  V.  C.  Toliius,  Lallemaut. 
ei  Editor  Editionis  stereotypae. 
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V*.  6.  Conduxit.  Sic  optinte  legituT  in  MSS.  Pith.  Rem. 
testibus  Gudio  et  Brotierio,  V.  D.  Sicque  ediderant  Pithocus 
et  Rigaltius  in  Edit.  i.  quod  amplexi  sunt  Rittershtmus  , qui 
ex  jure,  in  quo  hoc  verbum  frequens,  illustrauit;  Neveletus, 
Vrsinus,  multi  que  alii.  At  Meursias  mutauit  in  condixit  (quod 
et  Salmasius  et  Scaliger  probant),  addens:  ,, Simonides  enim 
non  conduxit , sed  conductus  erat.**  * Et  hinc  Bentlcjus  legir, 
conductus  pretio.  Sed  errauit  Meursius,  ignorans  vim  et  ysum 
Tetbi  conducere , quem  vindicat  Burmannus  ad  h.  1.  ,,Nam  et 
iliiyin^uzr,  conducere  dicantur,  qui  certo  pretio  aliquid  fa- 
ciendum , aut  praebendum  in  se  receperunt , vt  Festus  in  He- 
demtores , vbi  et  condixerunt  alii  legunt,  sed  male.  Sic  apud 
Ciceronem  Div.  II.  2i.  redemtor , qui  columnam  illam  de  Cotta 
et  Torquato  conduxerat  Jaciendam , i.  e.  certo  pretio  faciendam 
susceperat.  In  jure  nihil  frequentius,  vt  in  L.  58*  $<  vlt. 
L.  59.  L.  62.  fF.  Locat.  Conduct.  et  L.  25.  5.  7.  ff.  eod.  ex 
quibus  apparet , eleganter  etiam  dici  conducere  illum  , qui  mer- 
cedis et  lucri  gratia  quid  faciendum  siucipit.  Cic.  II/.  ad  Q. 
F.  I.  2.  tum  is  mihi  respondit , se  ipsum  ejus  operis  H.  S.  XVI, 
conductorem  fuisse.  Et  ita  contra  locare  dicitur,  qui  quid  fa- 
ciendum certa  mercede  alii  xfia^it  L.  5.  5*  de  Praescr. 

Verb.  Et  ita  hio  Scopas  locauiK armen  faciendum  , vel  scri- 
bendum: Simonides  conduxit.  Etj^oc  apparet,  quod  mox  di- 
catur Simonides  opus  approbasse , quod  conductores  debebant 
facere,  post  perfectum  opus,  vt  patet  ex  L.  24*  et  36»  et  58* 
§.  2.  IT.  Locat.  Nec  cogebatur  approbare,  nisi  conduxisset,  et 
mercedem  vellet  petere.  Et  hinc  ex  formula  sollemni  in  lo- 
catione conductione  saepe  haec  verba  addebantur,  opus  appro - 
bauit.  Lepide  et  false  vero  verbo  conduxit  vtitur  Phaedrus, 
quo  simul  notet  sordes  Simonidis,  qui  mercenariam  exercebat 
poesin,  vt  supra  F.  XXL  vidimus,  et  qnod  multi  in  Simonide 
notauerunt.  Eodem  modo  vonducti  testes  Ovid.l.  Amor.  X.  37*“ 
Hisce  adde  supra  Notas  ad*  h.  v. 

Nihilo  secius  condixit  praeferunt  Rigaltius  in  Edit.  2.  Fa- 
ber, Hoogstrat.  Maittar.  Danet.  Leonhavd.  Richler.  SchelTer. 
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Harius,  Lallemant.  Didot.  Dispontin.  de  quo  vide  Btirman- 
num  , multis  contra  Uaiitim  disputantem.  Objem.it  enim,  piae- 
ter  alia,  vir  doctus:  „C ondicere  est  quidem  constituere,  pa- 
cisci , vt  multis  docuit  Gronov.  I.  Obs.  i.  sed  plerumque  vi- 
tro, sponte  in  se  suscipere,  vel  alicui  promitteie  notat,  vt 
coenam  condicere  , diem  , operam  et  similia:  vide  Riitershus.  ad 
sequentia  vs.  15*  od  coenam  n^ihi  promitte . Sed  tw  conducere 
additur  pretio : vt  liic,  sic  etiam  in  1.  55.  $.  1.  IT.  locati,  certo 
pretio  conductus . Sed  numquam  pretio , vel  mercedere  condicere 
legi,  nec  puto  ex  genio  L.  L.  id  posse  dici,  nec  locus  Plinii, 
quem  adducit  llarius , huc  facit.—  Praeterea  illis,  qui  con- 
dixi: praeferunt,  probandum  esset , Latine  dici , condixit  certo 
pretio,  vt  scriberet : sed  condicere  nomen  fere  habet  adjunctum, 
non  verbum  , vt  inducias  coenam  cet.  cum  conducere  Jaciendum, 
vel  t n fiat  aliquid,  ait  obuium.**  — 

Vs.  8-  y tus  poetae , vt  moris  est , licentia . Varie  exhibent 
libri  scripti  hunc  locum.  In  1V1SS.  Perotti  legitur : Vsus  poetae 
more  et  licentia  est , pro  , iisus  poetae  more  est  et  licentia . Sic 
olim  edidi , improbante  Censore  docto , in  Ephem.  Norimb. 
ann.  1780*  Partic.  99.  p.  806.  Placebat  tamen  haec  lectio  Heu- 
aingero,  et  recepere  Lallemant.  Brotier.  Jordens.  Non  con- 
tentus vero  hac  scriptura  Burmannus  legendum  proponebat: 
V sus  poeta  more  est  et  licentia.  In  MSS.  Pith.  Rem.  et  Edit. 
Vet.  et  Rittcrshusii,  est,  Vsus  poetae  moris  est  licentid.  Hinc 
emendatum,  Vsus  poetae , vt  moris  est , licentid,  ita  legunt 
permulti;  sicque  locum  expeditum  putat  cl.  Tzschucke,  Ne- 
que propterea  cum  Broticrig^idtec  lectio  rejicienda  est , quia 
L.  V.  F.  I.  3.  Phaedrus  dica™x;t  mos  est,. non,  vt  moris.  Loco 
enim  citato  est,  vt  mos  esttyulgi,  non,  vt  mos  est.  Vulgatum 
vero  interpretantur:  Vsus  licentia  poetae,  vt  moris  est;  etsi 

nonnulli,  vt  Vrsinus  , et  Ouveringius  est  referant  ad  vsus, 
quod  non  est  necesse;  cum  sub  vsus  facile  subiutelligi  possit. 
Alii  alia  lentant.  Bentlejus  post  Rittershusium : Vsus  poeta 
moris-  est  licentia , in  qua  lectione  Ilario  displicet  licentia  moris . 
Hos  sequitur  Desbi 'Ionius.  Heinaius,  poetici  est  moris  licentia , 
in  qua  emendatione  numeros  insuaues  sibi  accidere  fatetur  Ha- 
rius;  Burmannus  , Vsus  , poetae  (i.  c.  po£tis;  vid.  L.  IV. 
XIII-  1.  Ovid.  II.  Trist.  507.)  vt  mtiris  est  licentia ; vel,  Vsus, 
poetae  (Simonidis)  vt  mos  erat,  licentia.  Hanc  enim  praeci- 
puum morem  fuisse  Simonidi  , testis  est  Schol.  Pind.  IV. 
Nem.  60.  Sulraasius  et  Freinshemius  distinguunt,  Vsus,  poe • 
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tae  f vt  moris , est  licentia : Gadius  vero  conjicit , Vsus  poetici 
moris  est  licentia , in  qua  lectione  Burmannus  numeros  turbari 
contendit;  VYalchius,  Vsu  poetae,  vt  moris  est , licentiae,  quod 
explicat,  cum  poetarum  licentia,  vt  alias  moris  est,  vterctur. 
GronoV.  Vrsin.  et  Scheffer.  Vsus  poeta , vt  moris,  est  licentia ; 
Tollius : Vsus  , poetis  vt  mos  est,  licentia ; Bipontini  post  Bur- 
mannuni  , Vsus,  poetae  vt  moris  est,  licentia.  In  tanta  con- 
jecturarum diuersitate  praestat,  inhaerere  vulgato,  nisi  quii 
latius  ducat , lectionem  MSS.  Perott.  amplecti. 

Vs.  13.  Quorum  sunt  laudes  duae.  Sic  legitur  in  libris 
scriptis,  Pith.  Rem.  Ita  ediderunt  Rittershus.  Nevelet.  Pab. 
Rigalt.  in  Ed.  fi.  Vrsin. 'Santoroc.  Danet.  VValch.  Brotier.  Des- 
billonius.  At  Scheflerus  reponit  laudis  duae,  \ t sit  sensus:  illi 
quorum  sunt  duae  reliquae  partes  laudationis , reddent  tibi 
quod  postulas,  ego  enim  quod  pactus  sum  pro  mea  parte  solui. 
Scheffero  obsecuti  sunt  plurimi,  etiam  Burmannus,  Bipontini, 
et  placet  Taschuckio  V.  Cl.  cum  laudes  sit  remotius.  Sed  Fa- 
ber legit  et  interpungit:  Illi,  inquit,  reddent , quorum  sunt 
laudes , duo.  In  MS.  Perott.  quem  sequuntur  Sanadon.  et  Phi- 
lippus, legitur,  quorum  sunt  partes  duae ; vt  olixn  conjecerat 
Bentlejus;  etsi  in  textum  recepisset,  quorum  sunt  laudis  duae , 
Equidem  accedo  Desbiilonio,  lectionem  Codicum  strenue  tu- 
enti. Is  vero  obseruat  haec : ,, Faber  ad  ii.  I.  Mendum , inquit, 
foedissimum  et  a nemine  tamen  , quod  mecum  mireris  , animad - 
uersum . Gudius,  autem  Zusudes  duae,  soloecismus . Scheflerus 
quoque:  Laudes  duae l Quid?  an  ergo  numerantur  et  laudes ? 
Talibus  hominum  eruditorum  judiciis  deterriti,  hanc  MSS. 
Codicum  lectionem  Critici  post  Fabrum  fere  omnes  repudia- 
runt; ac  plerique  conjecturam  SchefFeri,  laudis  duae,  legentis 
receperunt,  monueruntque , debere  hoc  de  duabus  laudis  Simo- 
nideae partibus  intelligi:  quae  profecto  loquendi  formula  et  in- 
elegans, et  dura,  et  parum  latina  mihi  videtur;  praesertim 
cura  vox,  partem , tantummodo  praecesserit , et  altius  etiam 
illa  repetenda  sit.  Ego  vero  antiquam  lectionem  esse  retinen- 
dum censeo;  et  subesse  neque  mendum,  neque  soloecismum 
vllum  puto;  et  laudes  hic,  si  pro  laudationibus , vt  ratio  jubet, 
accipiantur,  numerari  posse  existimo.  Nam  Quintilianus,  Just* 
Or.  L.  III.  C.  7.  Laudatione»  funebres  Romanorum  et  Laudes 
deorum  virorumque,  quos  priora  tempora  tulerunt,  ad  vnum 
idemque  genus  eloquentiae  reuocat ; neque  ibidem  per  laudem 
Herculis  aliud,  quam  ejus  Laudationem  intelligit.  Itaque  Si- 
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monides  Laudem,  a se  scriptum,  fuisse*  vnieam  credidit;  at 
Scopas  tres  fuisse  scriptas  contendebat,  vnara  sibi,  alteram 
Castori,  Polluci  tertiam;  quamobrem  duas  mercedis  partes  ab 
illis  esse  reddendas,  ad  quos  duae  laudes  pertinerent.  Faber 
▼olebat  reponis  ///i,  inquit,  reddi  nt , quorum  sunt  laudet,  duo. 
Et  hoc  pacto  mendum,  a se  excogitatum,  tolli  existimabat. 
Sed  ex  eo  quaeri  potuisset,  annon  ibi  duae  laudes  essent  ne- 
cessario intelligendae  , vbi  duae  numero  essent  personae,  quae 
laudem  accepissent  suam  cuique  conuenientem  \ cum  praeser- 
tim non  ambigeretur,  qnin  alicui  tertio  sua  quoque  propria 
scripta  laus  fuisset.  Doleb.nn,  quod  solus  ita  sentire  mihi 
▼iderer;  at  non  sine  quodam  sensu  laetitiae  vidi  tandem  in 
Editione  Phaedri  elegantissima,  quae  typis  J.  Barbou  nitidis 
anno  1785*  Parisiis  excusa  est,  animaduertisse  Gabtielem  Bro- 
tier , recte  et  Latine  scriptum  ab  auctore  nostro  fuisse.  Lauder 
duae,  pro  eo  quod  Gallice  dicitur,  deux  eloges.u 

Vs.  14*  Verum  vt  ne  irate  dimissum  te  sentiam . Hunc  lo- 
cum vaTie  , sed  sine  necessitate,  sollicitant  Critici.  Libri 
scripti,  MSS.  l*ith.  Rem.  et  Edit.  Vet.'  habent,  Verum  vt  ne 
irate  te  dimissum  sentiam  , pro  quo  in  Edill.  Kigalt.  2.  Fabri, 
SchefT.  Leonh.  Freinshem.  iloogstrat.  Richt.  M a utar.  Walch. 
Philipp.  est.  Verum  ne  i.  d.  t.  s.  Sed  vt  ne,  quod  in  MS. 
Rem.  inueniri , diserte  testatur  Gudius,  rectum  est.  Vid.  Not. 
ad  h.  v.  Tuetur  etiam  Vlit.  ad  Grat.  Cyneg.  vs.  240.  p.  196. 
Burmannus  ,, posset,  inquit,  et  legi.  Verum  vt  ne  ingrate  te 
dimissum  censens : et  ita  video  etiam  Heinsium  in  Ep.  VIII. 
ad  SchefTcr.  censuisse,  qui  etiam  alteram  ipsi  conjecturam  ex- 
cutiendam dat,  verum  vt  ne  iratum  dimisisse  censeas , seruans 
▼trobique  vt  ne,  quod  est  in  3YISS.‘*  Bentlejus  conjicit.  Verum 
vt  ne  irate  te  dimissum  censeas ; Ileimius  vero  praeter  alia  modo 
memorata,  Verum  ne  ingrate  te  dimissum  sentias;  vid.  Not.  in 
Edit.  Burm.  c.  Not.  Var.  Heusingerus  praestare  omnibus  his 
conjecturis  statuit  Perott.  Cod.  lectionem : Verum  vt  sine  irate 
dimissum  te  sentiant , pro  , Verum  vt  sine  ira  te  dimissum  sen - 
tiant , hoc  sensu,  vt  ait  Burmannus,  ne  Castores  sentiant,  me 
inuidisse  laudibus  eorum  , aut  te  ideo  iiatum  dimisisse.  Hanc 
lectionem  suae  etiam  conjecturae  Burmannus  praeferre  non 
dubitat;  Censor  doctus  vero  in  Ephem.  Gotting.  ann.  1781. 
T.  I.  Partic.  51.  istam  MS.  Perott.  lectionem  censet  esse  ge- 
nuinam; et  placet  Schultio  V.  D.  Quam  tamen  vt  recipiam, 
ego  quidem  nondum  possum  adduci;  etsi  mallem  legere  cum 
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Rittershusio  et  Desbillonio,  Verum  vt  ne  iratum  dimissum  te 
sentiam.  Cuninghamus  edidit  , te  dimissum  sentiant,  irata. 
Varie  emendant,  ira  te,  irate  te,  iratum  te.  Nil  probat  Schef- 
feru»,  sed  quia  sentiam  non  bene  concoquit,  legit  sentias , hoc 
tentu : soluent  illi  duo,  quo»  pariter  mecum  laudasti,  reliquum. 
Ne  tamen  putes  proptcrea,  quod  eorum  laudet  admiscueris 
meis , esae  me.  tibi  iratum , ecce  signum  certum  amicitiae, 
voco  te  ad  coenain.  Sed  sentiam  probum  est,  recte  judicante 
Burtnannn,  Nam  ti  non  promitteret  ad  coenam,  iratum  inde 
colligeret  Simonidem  Scopas, 

Vs.  32.  Scierunt.  Sciuerunt  a scisco  Heinsius  hic,  (et  in 
Ep.  95.  ad  Scheffer.  in  Burmanni  Syll.  Epp.  T.  V.  p.  102.) 
quod  Bentlejus , nihil  monito  lectore , recepit  in  contextum, 
sed  perperam.  Scio  enim  saepissime  in  similibus  ponitur,  pro, 
persuasum  certo  fuit.  Ita  Justin.  II.  si.  ita  suos  Jirmauernt , ut 
ire  se  parato  ad  moriendum  animo,  scirent;  vbi  male  Schefferua 
ex  illo  scirent  contendit  formarent  legendum.  Nam  scirent  hio 
non  est  simpliciter  scirent,  noscerent,  sed  persuasum  esse  sibi 
vellent,  vt  mox  sequitur,  nihil  eraFttijficile  persuadere  persuasis 
mori.  Eodem  modo  L.  XXII.  6.  naues,  consentiente  exercitu, 
incendi  jubet,  et  omnes  scirent  auxilio  fugae  ademto,  aut  vincen- 
dum, nui  moriendum  esse.  Et  ita  Ovid.  II.  Met.  392.  Noster 
Epii.  II.  3. 

Patere  honoris  scirent  vt  cunctis  viam . 

Et  ita  in  formulis  illis  exprobrandi  et  minandi , jam  scies, 
sciant,  cet.  de  quibus  v.  ad  Petron.  C.  58.  p.  295.  et  Cap.  95. 
p.  455.  et  ad  Val.  Flacc.  V.  517.  scire  vero  plus  esse,  quam 
noscere,  docet  Donatus  ad  Ter.  Andr.  I.  I.  26.  scimus  t/uod 
certum  est,  noscimus  quod  incertum:  nullus  ergo  hic  locus  rw 
eciscere,  hoc  enim  est  jubere,  decernere:  neo  legimus,  publico 
scito  hoc  fuisse  populo  injunctum,  vt  crederent  deos  praesen- 
tes vitam  dedisse  Simonidi,  sed  ex  ipso  facto  vulgsto  hoc  illi» 
persuasum  fuit.  Burmann. 

Excursus  XXIV. 

Ad  Epilogum  Liber  IV. 

Vs.  ».  Loqui  pro  scribere  hic  capit  Johnsonius,  et  ita  vero 
simile  est  omnes  intellexisse.  Sed  non  videatur  adhuc  veram 
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Titionem  vidisse,  cur  hic  loqui , et  supra  L.  IV.  XXV.  (Epii. 
III.  i.)  scribere  dixerit.  Agit  enim  hic  Phaedrus  de  narrandis 
fabulis  super  coenam , aut  in  amicorum  couuentu,  de  quo  egi* 
mus  in  fine  prologi  libri  V.  (Prol.  IV.  17  — 20.  nostrae  Edi- 
tionis). Supererant  ergo  multa,  quae  poterat  loqui ; sed  quia 
Poetae  sunt  valide  molesti , vt  in  fice  dicit,  breuitate  fastidium 
tollete  volebat.  Quando  autem,  quaeso,  sunt  Poetae  mole.ti? 
raro  in  scriptis;  haec  enim  abjicere  potest  vnusquisque , quam- 
primum displicere  incipiunt,  quamquam  et  scribendo  molesti 
esse  possunt  Poetae,  si  quasi  dedicantes,  obtrudant  saepe  po£- 
mata  et  scripta  sua  diuitibus,  vt  Jioc  deprecatur  etiam  noster 
in  line  Libri  IV.  (Epii.  IIJ.)  sed  valide  molesti  sunt,  cum 
incipiunt  in  circulis  et  conuiuiis  cantare  et  recitare  sua  car- 
mina, vt  Encolpius  ille  Petronianus , et  alii,  qui  congerroni- 
bus et  conuiuis  sunt  valide , vel  valde  molesti . Vide  de  his 
Freinshemium  ad  vs.  vliimum  1 et  quo  spectat  praeceptum 
Ovidii  II.  Art.  508. 

Nec  sua  non  sanMp  scripta  poeta  legat. 
vbi  vide  quae  diximus,  et  de  voce  molestus  supra  ad  L.  IV. 
XXV.  2.  (Epii.  III.  2.)  et  III.  XIX.  10.  Hos  versus  ergo 
Phaedrus  in  quodam  conuiuio , forte  a Particulone  praebito, 
post  vnam  vel  alteram  jam  narTatam  fabulam  pronuntiauit , et 
ne  Particuloni  et  reliquis  molestus  esset,  subjicit  aliam  (L.  V. 
F.  VI.)  *cd  breuissimam  : licet  vero  mihi  de  fabulis  hujus  libri 
quinti  id  manifestum  videatur,  suspicor  tamen,  etiam  priores 
fabulas,  certe  magnam  partem,  Phaedrum  amicis  suis  recitasse, 
antequam  in  libros  collectas  ederet.  Ita  certe  illam  L.  III. 
F.  VII.  capio,  vbi 

Quam  dulcis  sit  libertas  breuiter  proloquar • 
nisi  quis  ibi  locutum , vel  prolocutum  velit  capere  de  fabula, 
quam  scripto  consignauit ; sed  ego  proprie  sumi  malo.  Burm. 
Hanc  interpretationem  Burmannus  fulcire  studet  loco  hujus 
Epii.  vs.  3.  Temperatae  suaues  sunt  argutiae , vbi  docet.  Argu- 
tias esse  ipsas  fabellas,  et  sermones  ilWs  super  coenam,  quibus 
se  placere  conuiuis  et  ingenio  alios  vincere  contendebant,  ad- 
dens: „Idem  Petronius  in  coena  Trimalcbionis  vbertim  docet, 
super  quam  omnis  generis  fabulae  vibrabant:  in  qua  illa  hue 
maxime  faciunt,  C.  57.  nec  mu  nec  ma  argutas;  et  cap.  46. 
quid  iste  argutat  molestus  ? quia  tu , qui  potes  loquere , non  lo - 
quis : qui  locus  noftrum  poltam  , qui  loquendo  et  argutando 
nolebat  esse  molestus,  illustrat  egregie,  et  de  voce,  in  hac 
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ipia  re , vide  ad  cap,  43«  Videi  ergo  recte  re  lojui  hic  Phae- 
drum praetulisse  aliis  verbis,  et  non  vsum  Tea  scribere,  vt 
fecerat  in  fine  Libri  IV.  (Epii.  III.  t.  2.).“  Quae  omnia  video 
e:iam  displicere  Tzschuekio.  V.  C.  Recte.  Vide  quae  notantui 
ad  Prol.  IV.  17.  sqq.  et  ad  vs.  1.  hujus  Epilogi. 

Excursus  XXV. 

Ad  Prologum  Liber  V. 


V*.  7.  8.  Nullus  locus  in  toto  Phaedro  est  vexatior,  nullus 
in  quo,  vt  ait  Burraannus,  magis  impune  licuit  hariolari ; 
quem  SchefTerus , Gronovius , llurmannus,  alii  in  desperato- 
rum  numero  habuere.  Teste  Brotierio,  Codd.  MSS.  eum  cor- 
rupte et  vitiose  sic  exhibent: 

— — — — — suo 

Detrito  , Myronem  argento  : fabulat  exaudiant. 

Adeo  fugatae  plus  vetustis  fauet 
sine  sensu  {et  metrilege.  Difficultas  1 autem  oritur  e verbis 
exaudiant  et  fugatae.  Hinc  variis  Criticorum  conjecturis,  ex 
parte  mirum  in  modum  ineptis,  hosce  versus  sollicitatos  esse 
constat.  At  inutile  mihi  visum  est,  singulis  emendationes 
recensere.  Priorum  ausa,  vt  Meursii,  Salmasii,  (v.  Ej.  Exerc, 
Plin.  p.  406.  coli.  Burmann.  SylK  Epp.  T.  III.  p.  4^9*)  Vrsini, 
Schefferi,  Gudii,  Ileinsii  , Buchneri  legi  possunt  in  Editioni- 
bus Burmanni  c.  Not.  Varr.  additis  iis,  quae  scripsit  Scheffe* 
rus  ad  Heinsium  Ep.  XV.  et  XXV.  Neque  etiam  Jac.  Grono- 
vius, qui  Gudianam  emendationem  excussit,  hunc  locum  reli- 
quit intactum.  (Vid*  Ej.  Eraendatt.  in  Phaedr.  p.  154.  sqq.) 
J.  F.  Gronovius  ita  locum  explicabat,  vt  vel  suo  (v.  6.)  detrito 
jungeret,  i.  e.  suo  nomine  omisso,  non  apposito»  quemadmo- 
dum jam  olim  ediderant  Pithoeus,  Rittershus.  Nevelet.  Rigalt. 
Ireimhemius ; vel  detrito  Myronem  argento  vno  spiritu  pro- 
nuntiaret, et  intelligeret  per  detritum  argentum  vetus,  esuquo 
et  manibus  tritum ; sed  tum  superius  nouo  mutandum  in  nouisp 
et  illud  suo  referendum  ad  marmori  contendebat.  Verba,  fabu- 
lae exaudiant  adeo  fugatae , idem  vir  doctus  ita  corrigebat,  vt 
legeret,  fabulae  exeant  adeo  fucatae , i.  e.  prodeant  in  publi- 
cum, edantur  f ita  fuco  velut  nominis  Aesopei  adornatae.  In 
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Editionibus  R i galli  i 3.  Fabii,  Eaneti,  Walchii , Iloogstratani, 
Mailtarii,  Richlcri , Leonhardi,  Philippi,  Rob.  Prevost,  Lal- 
leiuant*  nec  non  editione  Didoti  stereotypa  ita  legitur: 

Si  marmori  adscripserunt  Praxitelem  suo  *)  , 

Myronem  argento.  Plus  vetustis  nam  fauet 
Inuidia  mordax , quam  bonis  praesentibus . 

Verbi* , 'fabulae  exaudiant  adeo  fugatae  , et  paullo  ante  trito , 
omissi*.  Quae  quidem  licentia  critica  alii*  displicet;  ego  qui- 
dem in  loco  desperato  laudo.  Funccius  legendum  proposuit: 
Detrito  Myronem  argento.  Fabulae  id  audeant 
Adeo  fucatae. 

Burmannus,  cum  in  hi*  tenebris  vellet  diuinare,  conjiciebat 
olim : 

* — - — Praxitelen , suo 

Myronem  argento.  Fabulae  sic  exeant 
A me  fucatae 

vel,  quia  detrito  est  in  codice. 

Trito  Myronem  argento . Fabulae  et  audiant 
A me  fucatae . 

vt  tritum  argentum  opponatur  aspero;  audiant  vero  sit,  dicam 
tur,  fama  dicat  eas  antiqua*  Aesopi,  licet  a me  sint  ornatae 
. et  compositae,  nomine  Aesopi  interposito;  sed  reliquit  deinde 
desperatum  locum.  Ipso  contentus , se  intelligeie , quae  sit 
mens  Phaedri,  (Vid.  ad  v*.  4 — 7)  in  vno  altcroue  vocabulo 
deprauato  tempus  inutiliter  terere  nolebat.  Quam  medicinam, 
a Bm manno  paratam , ad  lenissima  remedia  cum  doctissimo 
Tzschuckio  referendam  puto.  Bentlejus  neglecti*  litterarum 
ductibu* , ita  legi  jubebat : 

Qui  ptetium  operibus  majus  inueniunt  nouis. 

Si  marmori  adseripsere  Praxitelen,  Scopan 
Aeri,  Myronem  argento,  tabulae  Zeuxidem, 

Adeo  fucatae  plus  vetustati  fauet 
Inuidia  mordax,  quam  bonis  praesentibus. 

De  qua  Bentleji  conjectura,  nec  non  Harii,  aemuli  Bent- 
lejani,  item  ileinsii  lectionibus  audiamus  Btirmannum  docte 
disputantem  in  nouo  Commentario  : ,,In  Myrone  haerebat 
quoque  Ileinsius,  qui  etiam  duriter  hoc  vicus  tractauerat,  et 
dubitauerat,  annon  Myos  mentio  deberetur  fieri,  quia  inter 
Brgenii  caelandi  artifices  non  Myron , sed  Myt  a Plinio  recen- 
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•eatnr  L.  XXXIII.  C.  ta.  et  Pausan.  L.  I.  C.  2&  sed  duobus 
hii  exemplis  non  contenti  viri  docti , Phaedrum  ineptiorem 
fecerunt,  dum  elegantiorem  student  exhibere.  Hinc  Bentlejut, 
qui,  neglectis  ductibus  litterarum  , sententiam  auctoris  - ver- 
•auit , et  excussis  omnibus  artificibus  Graeciae  veteris,  ex  biga 
artificum  qnadrigam  nobis  fabricauit , et  tandem  relapsus  ad 
verborum  perditorum  vestigia  (vt  certe  vtrumque  Criticus  ve. 
rus  diligenter  meditari  debet)  inuenit  ad  ro  suo  nullius  Arti- 
ficis nomen  propius  accedere,  quam  Scopan.  Et  cum  pTO  fa. 
tulae  facile  incidisset , potuisse  tabulae  esse  scriptum , ad  Pi. 
ctotes  reuolutus , inuenit  in  exaudiant  posse  latere  Zeuxidem. 
Non  potuit  non  mirari  sagacitatem  Bentleji  Harius,  ejus  ae- 
mulus, quin  ipsi  spem  faciebat  majoris  acuminis  ostendendi  t 
quare  malebat  pro  adeo  fucatae  legere.  Aut  Phidiam  ebori,  li- 
cet Phidias , si  non  magis , certe  aeque  aere  fuerit  celebris, 
quod  aperte  indicat  Seneca  F.p.  LXXXV.  Aon  «x  chore  tantum 
Phidias  sciebat  facere  simulacra , faciebat  ex  aere  : vbi  intelligen- 
dum  etiam , vt  sit  faciebat  etiam , de  quo  ad  L.  I.  Prol.  Sed 
idem  vir  doctos  postea  potitos  a Phaedro  terminos  excedere 
se  non  audere  professus , et  J.  Gronovio  male  videns  cessisse, 
tuto  Boethum , ignorabilem  fere  ex  Afrioa  artificem , metro 
etiam  violato , et  Heinsii  suspicionem  non  vanam  censens,  My- 
rone depulso  , dedit  nobis 

— — — Myos 

Homeri  detrito  argento : tabulaeque  hoc  juuant 
Pacto  fucatae. 

Sed  cum  ille  in  Bentlejo  fucatam  vetustatem  non  ferat, 
vellem  nobis  tabulas  fucatas  in  lumine  collocasset  bono : nam 
si  vetustar  fucata  Latine  dici  possit,  certe  contrarium  notaret, 
ac  Phaedrus  vult  dicere.  Nara  nouae  hic  sunt  tabulae , quae 
pro  vetustis  obtruduntur  , quia  nomen  veteris  artificis  cum 
ptse  te  ferunt  vetustae,  si  fucarentur,  pro  nouis  vellent  ha- 
beri. Eodem  modo  tabulae  fucatae , scilicet  notiae,  quae  Zeu- 
xidis nomen  mentirentur,  essent  ita  fucatae,  vt  antiquae  vide- 
rentur. Hoc  vero  vsui  et  rationi  adueraatur,  quia  fucus  adhi- 
betur veteribus,  non  nouis,  ad  muniendam  aetatem,  et  tem- 
poris jacturam  resarciendam ; fabulae  vero  fucatae  a Phaedro 
ridiculi  caussa  dicuntur  , quasi  per  o^ojuupov,  quia  Aesopi 
veteres  videbat  recenti  semper  laude  virescere,  hinc  suas,  vt 
gratiam  illam  haberent,  ita  fucare  voluit. “ 

Caussam  Bentleji  frustra  agit  cl.  Brotier  praeter  alia  lau- 
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dans  Martial.  L.  IV.  39.  Bentlejana  autem  emendatione , quam 
recepit,  nihil  putat  esse  felicius,  nihil  certius  — . Desbillo* 
nius  locum , quem  deserere  inemendatum  nolebat , ita  comti* 
tuit,  vt  reponat  trito  et,  pro,  detrito ; tabulae , pro,  fabulae;  et 
Zeuxidem , pro,  exaudiant;  ideo  fuscatae , pro,  adeo  fucalaet 
hoc  sensu : si  marmoreae  statuae,  recens  a semetipsis  elaboratae, 
Praxitelem  inscripserunt ; aut  Myronem  argento  paulum  attrito, 
quod  ipsi  scalpserint;  vel  Zeuxidem  tabellae,  quam  et  pin* 
xerint  et  hac  eadem  de  caussa  infuscauerint.  Dcsbillonio  paret 
vernaculus  interpres  Jos.  Pracht.  Bipontini  ediderunt: 

— — — nouo 

Si  marmori  adseripserunt  Praxitelen  suo , 

Detrito . Mirum , ni  animos  fabulae  excitent . 

Adeo  fucatae  *). 

Detrito  explicandum , quod  erat  detritum , vt  speciem  prae  se 
ferret  antiquitatis.  Recte  cl.  Meineke : nachdem  sie  ihn  vorher 
unscheinbar  gemacht  hatten , um  ihm  das  Ansehn  der  Alterthums 
zu  geben . Etenim  in  hac  lectione  to  suo  referendum  ad  mar- 
mori f non  ad  detrito,  i.  e.  nomine  suo  omisso,  quemadmodum 
male  intellexit  cl.  Lange , cujus  vide  Prolegg.  ad  Phaedr.  p. 
XXVII.  id  quod  docet  interpunctio  nostra  ex  Editione  Bipon- 
tina  **). 

At  vero  cum  verba,  Myronem  argento  ad  orationis  contex- 
tum suo  quasi  jure  pertinere  videantur,  (v.  Not,  ad  vs.  4 — 7.) 
ista  quidem  non  abjicienda  arbitror.  Atque  etiam  si  mirum 
ni  scripsisset  Phaedrus , vix  potest  intelligi , qua  ratione  My- 
ronem, vocabulum  vtique  diiheilius  et  rudibus  librariis  minus 
notum,  ortum  sit.  Itaque  cum  adhuc  nemo  sit  repertus  , qui 
«atisfecerit  judicio  Criticorum  , locum  intactam  relinquere, 
quam  vel  incertas,  vel  justo  audaciores  virorum  doctorum  con- 
jecturas in  textum  recipere  malui,  maxime  cum  mens  Phaedri 
clara  sit.  Vid.  Not,  ad  vs.  4* 


*)  Placet  hac  lectio  VV.  Cll.  vult:  Detrito  Myronem  argento. 
Jakob  et  Meineke.  Fabulae  excitent  Adeo  fucatae 

Langius  Vs*  7.  sq.  legi  cet.  sicque  edidit. 
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Fabula  I. 


Ad  Librum  V. 


Vt.  i.  s.  Duo  Demetrii , qui  in  antiquitatis  monimenti* 
memorantur , probe  sunt  distinguendi ; alter  Phanostrati  illius, 
Phalereus  dictus;  alter  Demetrius  Poliorcetes , Antigoni  filius. 
Vitam  hujus  scripsit  Plutarchus  ; illius  Diogenes  Laertius  a): 
Demetrius  Phalereusb)  a Cassandro,  Macedoniae  rege,  Atho- 
nis praefectus , deinde  autem  a Demetrio  Poliorcete  expulsus, 
duitatem  Atheniensium  per  X.  annos  rexit  c).  Dicit  enim 


a)  V.  75  — 85-  Videri  quoque 
potest  Athenaeus  Atmvoaoip, 
L.  XII.  C.  so. 

b)  Ille  ipse  est,  cujus  cum 
alias  excellentis  ingenii  dotes, 
tum  inprimis  doctrinam  sua- 
uenique  et  floridam  eloquen- 
tiam taepa  commendatiit  Ci- 
cero, et  Or.  pro  Rabir.  Potsh. 
C.  9.  Accepimus,  inquit,  Deme- 
trium et  ex  Republica  Athenis, 
quam  optime  gesserat , et  ex  do- 
ctrina nobilem  et  clarum,  qui 
Phalereus  vocitatus  est,  in  eodem 
isto  Aegypti  regno,  aspide  ad 
corpus  admota,  vita  esse  priua- 
tum.  Is  nempe,  vt  refert  Dio- 
genes Laertius  L-  V.  75.  cum 
Athenas  rexisset  eo  successu, 
vt  positae  ipsi  statuae  trecentae 
ac  sexaginta  fuerint  (v.  Ncp. 
Milt.  6.  Plia.  XXXIV.  6.)  de- 
mum  ab  Atheniensibus  absens 
damnatus  est:  et  post  Cassan- 
dri, Macedoniae  regis,  mortem 
ad  Ptolemaeum  (Lagi)  se  con- 


tulit in  Aegyptum  , vbi  illo 
mortuo,  ob  metum  Philadelphi 
successoris,  mortem  ipse  tibi 
consciscere  non  dubitauit.  (Diog. 
LaCrt.  V.  78-  tcotc,  i/rrvwT- 
T»V  U7T  KTIliSot,  Ttjv 
StjXStit  TOV  /3/oV  fsf  7f'3>[Xf) 
Idem  Diogenes  cum  fuisse  di- 
cit Peripateticofum  sui  tempo- 
ris omnium  doctissimum  , et 
opera  ejusdem  historica , poli- 
tica, poetica,  rhetorica  multa 
commemorat;  sed  et  fabulat 
Aesopi  in  vnum  corpus  ab  ipso 
fuisse  collectas  docet.  Annia 
fere  ante  C.  N.  CCC.  floruit.— 
Sub  ejus  nomine  circumfertur 
liber  de  interpretatione  (srr (I 
sp/sqvti a;);  at  ille  fetus  Dio- 
nysio Halicarnassensi  in  ve- 
teribus Schol.  ad 
Aristophanis  tribuitur.  Desbill. 

c)  Diodor.  Sic.  L.  XVIII. 
T.  II.  p.  313.  Wesseling.  Diog. 
Laert.  V.  75. 
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Pausanias  d),  Cassandrum  tyrannum  Atheniensibus  imposuisse 
Demetrium,  Phanostrati  Clium,  et  ipse  Phaedrus  eum  appellat 
tyrannum  e),  eumdemque,  Athenas  imperio  improbo  occupas, t 
scribit.  Quod  male  habuit  viro»  doctos,  non  solum  Schefierum, 
tale  quid  piam  de  Demetrio  illo  negantem  f);  sed  etiam  Des- 
biiloniuni.  Sed  Jac.  de  Rhotr.  V.  C.  g)  vtimie  sic  Phaedrum 
censet  loqui  potuisse  de  homine,  qui  statum  reipublicae  im- 
mutauerit  ac  multa  admiserit  contra  leges  h) ; qui  a Phaedro 
et  Pausania  i)  diserte  tyrannus  appelletur;  a quo  denique  ciut- 
taa  Atheniensium  imperio  improbo  occupata  recte  dici  possit, 
quia  non  a populo  imperium  acceperit , et  populus  id  tulerit 
inuiius  k).  Sed  alia  sunt,  quae  istam  de  Demetrio  Phalereo 
narrationem  faciant  impeditam.  Ad  hunc  enim  obseruante 
Batauo  erudito,  tanta  frequentia  omnes  ordines  confluxisse, 
principemque  conssluusse,  vt  in  sequentibus  narrat  Phaedrus, 
apud  alios  non  legitur.  (Phaedrus  tamen  facile  credi  potest  se- 
cutus esse  alios  auctores,  qui  hodie  non  exstant,  vt  jam  oUm 
auspicatui  est  Schefferue.)  Sed  de  Demetrio  Poliorcete,  Anti- 
coni  filio , id  tradit  Plutarchua  in  Vita  ejus  1),  vhi  postquam 
Demetrius  se  ad  liberandas  Athenas  venisse  significaaset  m): 
■noMot,  inquit,  «v**eeT>,**v  , xxi  f3oSv«<  eVAsuov  «trofW» 
rov  AiipjTgiov,  *va-jroeri,ovTt<.  Et  paullo 

post  n)  i ’AV:“  ^sfxireov  tv  r *i<  ht^Kslxti  xxl  pn** 
tpx-shrx  rov  ^r(,ov  btxxft  **'  P“$u'v  ^axv  ruv  np.** 


d)  In  Att.  C.  »5-  V • 6°-  Ei- 

Kuhn. 

e)  Vid.  vs.  14. 

f)  Cf.  tamen  supra  Notat 
ad  Vi.  2.  huj.  fab. 

g)  Fer.  Daventr,  I»  II.  C. 

XI.  p-  »93- 

h)  At  quomodo  dici  potest 
statum  reipublicae  immutasse, 
et  multa  admisisse  contra  le- 
ges, quem  diserte  dicit  Strabo; 
Democratiam  non  modo  non 
sustulisse  , sed  et  meliorem 
reddidisse?  Vid.  Not.  ad  va.  2. 
huj.  lab. 


i)  Loco.  citt. 

k)  Cf.  Psriion . ad  Aeliani 

V.  H.  III.  17.  quem  Jac.  de 
Rhoer  laudat.  - 

l)  Vid.  Opp.  Plutarch.  Vot 
VI-  p.  10.  Ilotten. 

m)  Avfi-sv  OTS  TtSfj.<yenv 
ciuTOV  0 x«nj{  KyaS?!  ti/X>| 
* AfuSf^uIccvr*,  x*/  rxv  <£(*• 
^av  ix^otiasvTX , xxi  Te;  ne re; 
auroi;  xotl  njv  nxr^iov  xero- 
iuoovrx  TTol.iTewtv. 

n)  Plutarch.  L,  c.  p.  it. 
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Txic,  QLfj£T(3ixt$  S.c,  d^^iVavro.  Qu  ani  turpem  Atheniensium 
assentationem  vir  doctus  etiam  notatam  esse  ab  aliis  censet, 
addens,  facile  intelligi,  haec  cum  narratione  Phaedri  conue- 
nire  egregie.  Quod  autem  dicatur,  A thenas  occupasse  imperio 
improbo , Demetrio,  Antigoni  lilio,  non  minus  quam  Phalereo 
conuenire  , quippe  qui , vt  doceat  Plutarchus  o) , rex  etiam 
fuerit  appellatus,  quod  Phalereo  non  acciderit  p).  Accedere, 
quod  Menandrum  pofitam  ignorauerii  Demetrius  iste,  cujus 
hic  meminit  Phaedrus,  quemadmodum  e versu  14*  sqq»  lucu- 
lenter pateat.  Id  autem  de  Phalereo  dici  non  potuisse,  qui 
vtique  Menandrum  non  tantum  nouerit,  sed  etiain  amicitiam 
cum  co  coluerit.  Testari  hoc  Diogenem  Laertium  q)t  07r>jv/xa 
os  iovY.Q$xv rslro  #v  ra7$  A5/fva<;  d xwjuixo;  nxq 

0/J70V  xgi3>jvai  di  «dtv  a>./.o  >J  ori  (piko$  jjv  aurta.  Posse 

quidem  haec  ita  accipi,  ac  si  amicitia  illa  deinceps  demum 
inter  illos  coaluisset , sed  quominus  ita  existimet,  obstare 
eumdem  Diogenem,  qui  in  Demetrio  r),  eum  Theophrasti  au- 
ditorem fuisse  scribat 5 in  Theophrasto  s)  autem,  eum  Menan- 
drum quoque  Comicum  instituisse  testelur  t).  Ex  quibus  om- 
nibus colligit  cl.  de  Rhoer , aut  Phaedrum  duos  Demetrios  con- 
fudisse, aut  locum  alio  modo  esse  constituendum  u).  Posterius 
placet  viro  laudato,  conjicienti,  Phaedrum  scripsisse: 
Demetrius , non  qui  Phalereus  dictus  est. 

Ita  enim  veteres,  ne  viri  noti  ac  celebres  confundantur, 
saepius  distinxisse;  (quod  vellein  probasset  vir  doctus  exemplis 
idoneis)  esse  quidem  apud  Graecos  vel 


O)  L.  C.  p.  12.  TT^WTOV  (UfV 
a-jrayTuiv  rov  Ajjpjt^iov 
vxt  Avt/yovov  (3xoiXe7<;  xvy\yc- 
puexv.  Etiam  a Diogene  Laer- 
tio V.  77.  rex  dicitur, 

p) Hinc  puto  esse  factum,  vt 
fabula  Phaedri  in  Codd.  MSS. 
et  satis  multis  Editionibus  in- 
scripta fuerit:  Demetrius  ilex 
et  Menander  poeta. 

q)  Demetr.  7g. 

0 V.  75* 

«)  p-  324* 


t)  At  facile  fieri  poterat,  vt 
Phalereus  ignoraretMenandrum, 
si  ponas,  hosce  duos  diuersis 
plane  temporibus  Theophrasto 
vsos  fuisse  praeceptore.  Sed 
fac  vno  eodemque  tempore 
philosophi  frequentasse  scholas, 
annon  fit  centies , vt  qui  olim 
hoc  vel  illo  commilitone  vsi 
fuerant  familiariter  , eumdem 
post  longam  annorum  seriem 
plane  ignorent? 

u)  Cf.  liber  cit.  cl.  de  Rhoer. 
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sed  diphthongum  Graecorum  , quamuis  natura  ait  longa  , caepe 
corripi  aolere  a poetis  Latinis.  Quae  emendatio  ai  forte  durior 
videatur,  legendum  etiam  proponit: 

Demetrius  , non  qui  dictus  Phalereus, 
quemadmodum  Burmannus  in  prima  Editione  Phalereus  in  vl- 
tima  sede  retinebit;  vel  ai  vltimae  proxima  ait  producenda, 
Phalereus  cum  Heinsio  v),  seu  Phalericus  x).  Equidem,  cum 
conjecturae  propositae  parum  probabiles  videantur,  mallem  di- 
cere, Phaedrum  miacuiase  duos  iatoa  Demetrioa  y);  quam  con- 
tra fidem  Codd.  MSS.  innouationem  admittere  in  textu  Phae- 
dri. Quidni  etiam  liceat,  poetam  erroris  arguere?  cum  cl.  de 
Rhoer  aliis  etiam  scriptoribus  id  aliquando  accidisse  fateatur, 
laudans  Peritoneum  ad  Aeliani  V.  H.  L.  IX.  C.  9.  vbi  mon- 
stratur, Aelianum  Demetrium  Poliorcetem  confudisse  cum 
Phalereo.  Verumtamen  ista  confusio  nondum  mihi  ceru  at- 
que indubitata  videtur,  vt  patet  ex  praecedentibus. 

Excursus  XXVII. 

Ad  Librum  V.  Fabula  I. 


Va.  17.  Reliqua,  quae  huic  fabulae  desuat,  suppleri  vix 
posse  puto,  sed  si  prologo  praecedenti  respondebunt,  aliquid 
in  colloquio  hoc  accidiase  debuit,  quo  obtrectator  aliquis  Me- 
nandro , illum  longe  ab  Aristophanis , Eupolis  vel  alius  veteris 
poetae  laude  abesse,  objecerit;  et  forte  carmini  a se  titulum 
antiqui  poetae  inscripserit.  Certe  simile  aliquid  requirit  Phae- 
dri propositum.  Burni,  Finem  fabulae  Perottus  aio  exhibet: 
Hic  est  Menander  scriptor  m . . . . 

Homo  inquit  f . . . . eri  nou  potest. 


tibus.  Contra  meliores  Cice- 
ronis Codices  habent  Phalereus. 

y)  Sic  olira  statuerunt  Sca- 
lsger  ad  Euseb.  p.  150.  Edit. 
Janson.  cui  confutando  inser- 
uire  possit  Nota  ad  L.V.  F.  I.a. 
it.  Ileins.  E.LXXXI.  adSchelf. 
Burra.  Syll.  Epp.  T.  Y.  p.  89- 


v)  cf.  V.  L.  ad  vs.  1. 
x)  Phalericus  apud  Cicero- 
nem legi  , notat  Berkel.  ad 
Stepb.  Byr.  de  Vrb.  et  Pop. 
P-  687-  teste  cl.  de  Rhoer  1,  c. 
Sed  neque  loco  cit.  neque  p. 
753-  "d  voc.  tpx/.qoov  Berkelii 
Obseruata  se  offeiunt  quacren- 
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Vnde  quid  effici  possit,  non  videt  Burmannus;  vnde  tamen 
Bipontini  fecerunt: 

Homo,  inquit , esse  non  potest  facetior. 

Secutus  cl.  Jakob . Vrsinus  frustra  supplere  tentauit,  post  verba 
mutatus  statim  addens : 

Complexus  est  quem  Athenienses  spreuerant. 

Supplere  etiam  au*us  est  Hauptius  in  Misc.  Lips.  T.  I.  p.  260. 
Sed  ride  Burmann.  Brotier  V.  Cl.  istam  jacturam  resarcire 
conatus  est  quatuor  versibus : 

Homo,  inquit,  fieri  non  potest  venustior; 

Vatem  que  et  scripta  meritis  tollit  honoribus. 

Exemplum  scriptor  vertat  ad  prudentiam. 
Ingenio,  non  luxu,  paratur  claritas. 

Judicium  de  hisce  versibus  legi  potest  in  Ephemerid.  Gotting. 
litter.  ann.  1784*  Partic.  67. 

Desbillonius  fabulam  ita  claudit: 

Numquam,  inquit,  homines  specie  ab  externa  milii 
Dijudicandos  esse,  nunc  intelligo. 

Sed  quis  possit  spondere,  Phaedrum  ita  scripsisse?  Nonnullae 
Editiones,  vt  Danet.  Maittar.  Lallem ant.  addidere  versiculum  t 
Compellat  hominem  blande  dextramque  arripit. 

Alii  conjiciunt  alia  z);  sed  operam  mihi  perdere  videntur,  qui 
alia  diuinare  audent. 


z)  Cl.  Lumge  ad  h.  1.  „Hier 
fehlt  wahrscheinlich  das  Ende  ; 
man  mufste  denn  annehmen , 
dafs  Phaedrus  gemeint  habe : 
itare  diefs  nicht  IMenander  ge- 
wtten  , so  wurde  jeder  gesagt 
haben  : es  ist  doch  ein  alge- 

tehmackter  JVlensch.  Und  so 
auch  mit  Aesop  : mogen  seine 
Fabeln  bisweilen  auch  schlechter 
*tyn  , ais  an  der  e , so  sind  sic 
doch  vom  Aesop.**  Cl.  Buchling  : 
»man  konnte  auch  mutatus  ille 
uberseizen:  gleich  anderte  er 


seine  Gesinnungen,  d.  i.  die- 
ser  Ausspruch  des  Demetrius 
machte  auf  den  Menander  ei- 
nen  solchen  Eindruck  , dafs  er 
sein  weibisches  und  stutzer- 
haftes  Betragen  ablegte,  und 
ein  gesetzter  Mann  ward. 
Nimmt  man  diese  Erklirung 
an,  so  fehlt  im  Texte  nichts.** 
Sed  sic  finis  fabulae  nimis  es- 
set abruptus;  atque  etiam  pro- 
babile est,  mutatus  ille  ad  De- 
metrium , non  ad  Menandrum 
esse  referendum. 
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Excursus  XXVIII. 

Ad  Librum  V.  Fabula  III. 


V*.  11  — 13.  Libri  scripti  hanc  locum  iU  exhibent:  Hos 
argumento  veniam  dari  docet , Qui  casu  pecaat , quam  qui  consi- 
lio est  nocens.  Illum  esse  quamuis  dignum  poena  judicio  a).  Pro 
quo  vulgo  legunt: 

Hoc  argumentum , veniam  mage  dari,  docet. 

Qui.  casu  peccat , quam  qui  consilio  est  nocent. 

Illum  esse  quauis  poena  dignum  judico. 

Illud  mage  propter  sequens  quam  b)  intrutit  Pithoeus , non  Pe- 
rottus  c).  Ita  praeter  Vrsinuni , Schefferum,  Maittariurr»,  Rich- 
terum , Burmannum , edidere  multi.  Sed  cum  difficultas  circa 
to  illum  maneret.  (Vide  tamen  Notas  ad  vs.  13.);  et  quia  ter- 
tius versus  adjectus,  vel  supervacuus;  vel,  si  quamuis  legatur, 
ineptus  videbatur  et  absurdus  d)  : viri  docti  hunc  locum  vario 
modo,  et  non  raro  conjecturis  arbitrariis  tentare  ausi  suat. 
Gudius  legit  et  fuse  tuetur: 

Hoc  argumento  veniam  tam  dari  decet , 

Qui  casu  peccat , quam  qni  consilio  est  nocens. 

Illum  esse  quamuis  dignuin  poena  judico. 

Haec  vero  sententia  falsa  est,  et  contra  mentem  poetae  , vt 
monstrat  Burmannus , erudite  contra  Guditim  disputans.  Hanc 
tamen  emendationem  receperunt  Jac.  Gronov.  Hoogstratanus, 
Walch.  Santorocc.  Editor  Edit,  stereotypae.  Bentlejua  edidit: 
Hoc  argumentum  veniam  dandam  illi  docet. 

Qui  casu  peccat.  Nam  qui  consilio  est  nocens,  ceu 
Magis  certe  in  MSS.  non  est.  De  hac  Bentleji  conjectura 
vberius  disserit  Burinannus , qui  mallet : 

IIoc  argumentum  veniam  modo  docet  dari. 

Qui  casu  peccat.  &am  qui  consilio  est  nocens. 

Illum  esse  quauis  poena  dignum  judico. 


a)  Ita  edidit  Neveletut.  coli.  Not,  Trschuck.  ad  h.  v. 

b)  Sic  absolute  passim,  sub-  d)  At  vid.  Notas  ad  vs.  13. 

intellecto  magis  f vel  potius9  Mirum  profecto  videri  possit, 
repetitur.  Tzschucke . viris  doctis  vsnm  particulae 

c)  Vid.  V*  L.  ad  vs.  n.  quamuis  non  in  mentem  venisse. 
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Si  vmquam  libi  placuerit  hic  vir  doctus,  certe  in  hoc  loco 
emendato  libi  satisfaciebat.  Jam  olim  autem  Rittershusius  et 
Rigaltius  reponebant  quauis , i.  e.  summa  (L.  IV.  XX.  5.J  pro 
quamuis ; Rigaltius  vero,  SchefTerus  et  Heinsium  pro  quam, 
nam,  conjiciebant.  Horum  vestigii»  insistit  Burmannus,  ro 
magt,  a Pithoeo  intrusum , mutans  in  modo,  quod  perierit 
inter  m,  litteram  vltimam  th  veniam , et  do,  syllabam  primam 
Ttf  docet,  qualia  multa  ab  omnibus  criticis  constet  esse  adhibita 
locis  affectis  : sed  veniam  dari  qui  casu  peccat  dictum  esse  ait 
pro,  ei  qui  peccat , ellipsi  ordinaria,  Salmasius  ad  oram  libri 
JJOtauerat : 

Hoc  argumentum  veniam  deberi  docet  cet . 

Rigaltius  vs.  11.  non  inepte  legi  volebat: 

Hoc  argumentum  veniam  ei  dari  docet 
Meursius  vs.  12.  ita  emendabat: 

Qui  casu  peccat,  quia  qui  consilio  est  nocens  cet, 
Heinsius : 

Hoc  argumentum,  venia  dignari,  docet. 

Qui  casu  peccat:  nam  cet. 

De  duabus  Harii  conjecturis,  quas  repudiat  Burmannus,  con- 
sules Notas  viri  docti.  Disputatio  enim  scribenda  esset,  si 
omnia  enumerare  vellem.  Bipontinis  placet: 

Iloc  argumentum  veniam  jam  dari  docet. 

Qui  casn  peccat:  at  qui  consilio  est  nocens, 

Ilium  esse  quamuis  dignum  poena  judico. 

Quae  conjectura  non  displicet,  cura  particula  jam  facile 
ab  vllima  syllaba  praecedentis  neniam  absorberi  potuerit  i sed 
at  pro  quam  a veteri  scriptura  nimis  recedit* 

Desbilionius  legendum  proposuit: 

Hoc  argumentum  venia  donari  docet. 

Qui  casu  peccat.  A'om  qui  consilio  est  nocens. 

Illum  esse  quauis  poena  dignum  judico. 

Non  multum  tamen  repugnat,  si  quis  cum  Rigaltio  et  aliis 
legere  maluerit  veniam  ei  dari,  quod  recepit  cl.  Brotier.  De- 
nique cl.  Jordens  suspicatur,  Phaedrum  scripsisse: 

Hoc  aTgumentum , veniam  illi  dari  , docet. 

Qui  casu  peccat:  at  qui  consilio  est  nocens. 

Illum  esse  quauis  poena  dignum  judico. 

Ego  quidem  putaui,  locum  sic  esse  costiluendum : 
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Hoc  argumentum  veniam  ei  e)  dari  docet» 

Qui  casu  peccat.  A‘am  f)  qui  consilio  est  nocens» 
Illum  esse  quamuis  g)  dignum  poena  judico. 

Haec  enim  lectio  a prisca  scriptura  non  longe  recedere 
mihi  visa  est.  Sic  etiam  retinetur  quamuis  , quod  legitur  in 
MSS.  et  quod  immerito  repudiant  Critici»  cum  commodum 
habeat  sensum.  Sed  nam , quod  esse  videtur  a manu  Phaedri» 
facile  mutari  potuit  in  quamt  quod  est  in  vulgato.  Eodem 
denique  jure»  ad  sustentandum  versum»  inseri  potest  vocula  ai» 
quo  alii  intrudunt  modo » mage ; vel  ut  pro  quam » nam  cet. 

Excursus  XXIX. 

Ad  Librum  V.  Fabula  IV. 


Va.  9;  De  hoo  loco  quid  videatur  Cl.  van  Bergen » ab  in- 
stituto nostro  non  alienum  viaum  est»  h.  1.  subjungere: 

,»Emcndatio  Bentleji»  inquit  h)»  cum  certissima  sit  » vnde 
accidat»  neque  Anonymo  (Ilario) , neque  Burmanno  placeat» 
eqnidem  non  intelligo.  Primo  enim  sententia  falsissima  est» 
fui  rapuere  diuilias  habent » et  admodum  raro  contingit»  vt 
raptores  diu  diuites  maneant.  A.  Verbum  rapere  hic  prorsus 
est  ab  ipsa  fabula  alienum.  Neque  Verres,  neque  asellus,  neu- 
ter hordeum  rapuerat , sed  ille  oblatum  acceperat ; hic  recusa- 
ait.  Similiter  ergo  Phaedrus  ait,  6e  semper  respectu  hujus 
fabulae  vitasse  non  periculo  as  rapinas , aut  opes  raptas » sed 
periculosum  lucrum , vel  periculosas  diuitias9  quamuis  jure  possi- 
dendas. Sed  dicis,  qui  latuerunt,  i.  e.  qui  diuitiis  modice  ac 
sobrie  vsi  sunt  sine  ostentatione,  nec  palam,  sed  clam  et  oc- 


c)  Ita  legi  jubent  Lallem.  g)  Quamuis , praeter  alios, 
et  Brotier,  post  Rigallium.  Nec  receperunt  Bipontini,  nec  non 
displicet  Desbillonio.  Editor  Editionis  stereotypae. 

f)  Sic  ediderunt  Rigaltius,  h)  Obscruatt.  Crit.  C.  XXXI. 
Bentlcj.  Lallemant.  Brotier.  p.  65.  $q.  coli,  supra  V*  L.  ad 
Desbillon.  Sicque  reponi  vo-  vs.  9.  huj.  fab. 
lebant  olim  SchefTerus,  llcin- 
sius  et  Burmannus. 
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coite  inter  pauperes  latuerunt,  nec  se  diuitiarum  caussa  extu- 
lerunt, aut  supra  alios  eminere  student  (quo  sensu  Ovidius 
verbo  latuit  vsus  est  Trist.  III.  IV.  25.)  illi  tamen  habent  ac 
posiident  opes  suas  ac  diuitias.  Respondet  Phaedrus:  agedum 
numeremus  viramque  turbam  , eorum , qui  in  occulto  inter 
pauperes  latuerunt,  suaque  bona  quiete,  tranquille  atque  in 
otio  possederunt,  ct  ab  altera  parte  eorum  multitudinem,  qui 
proditi,  palam  facti,  deprehensi,  damnati  fictisque  criminibus 
accusati,  puniti  perierunt.  Quod  si  fecerimus,  turbam  et  ag- 
men horum  multum  majus  esse  inueniemus,  quam  illorum 
paucitatem.  Fabulae  argumentum  parum  recedit  ab  argumento 
F.  VII.  L-  II.  Neque  hic  de  bonis  raptis  vlla  mentio  est;  sed 
vtrobique  agitur  de  jure  acquisitis,  quae  periculosa  sunt.  De- 
nique si  Phaedrus  per  periculosum  lucrum  hic  loci  intelligeret 
diuitias  raptas , easque  respectu  hujus  fabulae  se  vitasse  diceret, 
fateretur,  se  rapinas,  quas  boni  viri  virtutis  amore  oderunt, 
poenae  formidine  vitasse,  quod  ab  eo  longe  alienissimum  est, 
cui  opes  sine  discrimine  (etiam  jure  possidendae)  inuisae  sunt, 
quia  diues  arca  veram  laudem  intercipit.  (L.  IV.  F.  XII.  2.) 
Certum  itaque  habeamus,  rapere  hic  locum  non  inuenire.** 

In  hac  pro  lectione  Bentlejana  apologia  non  lubet  singula 
excutere*,  sed  momentum  facere  videntur  haec:  Si  lectio  Bent- 
leji  admittatur,  luculenter  patet,  responsionem  (Vs.  10.  sqq.) 
parum  aptam  esse  objectioni  (Vs.  9.)  Et  eniin  verba  deprensi 
v«.  10.  et  temeritas  vs.  11*.  aliud  verbum  requirunt,  quod  diui- 
te*  crimine  factos  notet,  vt  bene  vidit  Harius.  Quae  docent, 
to  rapuerunt  loco  suo  non  piouendum  esse.  Namque  ro7$ 
deprensi  et  temeritas  optime  respondet,  sicque  oratio  melius 
cohaeret.  Neque  objici  potest,  verbum  rapere  ah  ipsa  fabula 
prorsus  esse  alienum,  quia  neque  Verres,  neque  asellus,  neuter 
hordeum  rapuerat;  sed  passim  in  hoc  opere  obseruatum  est, 
epimythia  Phaedri  non  semper  apta  esse  ad  fabulam.  Vid. 
e.  g.  ad  L.  IV.  XI.  15.  coli.  Exc.  XVII.  ad  L.  IV.  F.  XIII. 

Excursus  XXX. 

Ad  Librum  V.  Fabula  VII. 


V».  8-  9*  Sinistram  fregit  tibiam,  duas  eum  dextras  maluis- 
'tt  ptrdert.  Ludit  auctor  in  tocc  tibiae:  sinistram  sibi  Prin- 
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ceps  tibiam  fregerat,  i.  e.  os  illud,  quod,  vt  docet  Celsus 
Med.  L.  VIII.  C.  1.  a priore  psrte  surae  positum  est,  et  voca- 
tur tibia:  at  duas  ille  dextras  tibias,  quibus  canere  solebat, 
perdere  siue  frangere  maluisset.  Tibiae  autem  in  ludis  aceni- 
cis  adhiberi  solitae,  aliae  dextrae,  aliae  sinistrae  erant:  dex- 
trae sono  graui  seria,  sinistrae  acuto  festiua  argumenta  pro- 
nuntiabant , i.  e.  ad  modos  musicae  idoneos  dirigebant.  Vbi 
notatu  dignum  illud  est , quod  Tibicines  scenici  plerumque 
duabus  simul  tibiis,  siue  dextris,  siue  sinistris,  vterentur. 
Princeps  itaque  cum  adjuuaret  cantu  suo  Bathyllum , modo 
aerias,  modo  festiuas  fabulas  gestibus  exprimentem  , tibias 
habere  debuit  et  sinistras  et  dextras;  has  autem  ille  ralte  et 
vere  dicitur  maluisse  perdere : Bathyllo  scilicet  n mate  operam 
solebat;  qui  Bathyllus,  vt  Seneca  in  Excerptu  Controuersiar. 
L.  III.  docet,  cum  scite  admodum  jocosa  argumenta  exseque- 
retur, non  ita  felix  fuit  in  grauioribus  exsequendis,  quibus 
dextrae  tibiae  adhibebantur.  Dcibilloniiu.  Lusus  est  in  voce 
tibia,  quae  et  cruris  partem  significat , et  muticum  instrumen- 
tum. Tibicines,  siue  aulaedi  duabus  tibiis  simul  liabant,  aut 
dextra  et  sinistra , et  tum  imparibus  tibiis  canere  dicebantur ; 
aut  duabus  dextris  *) , et  tum  duabus  paribus  dextris ; aut 
duabus  sinistris , et  tum  duabus  paribus  sinistris.  Dextra  gra- 
uem  bombum,  sinistra  tinnitum  acutum  emittebat  **);  et  im- 
pares dicebantur  non  solum  ob  sonum , sed  etiam  quia  impa- 
rem foraminum  numerum  habebant;  plura  in  sinistra  erant, 
quam  in  dextra  ***).  Hinc  in  didascaliis  Terentii  Andriae  r 


*)  Festus  t dextrarum  tibia- 
rum genui  est,  quae  dextra  te- 
nentur ; quem  locum  affert 
Schneider  V.  C.  ad  Varr.  L-  I. 

c.  n.  15. 

*•)  Notandus  locus  Apuleji 
Floridor.  p.  341.  Primu r Hy- 
agnis  manus  in  canendo  ditea - 
pedinauit , primus  duas  tibias 
tino  spiritu  animauit  , primus 
laeuis  et  dextris  Joruminibus 
acuto  tinnitu , et  graui  bombo 
concentum  musicum  miscuit.  Do- 
cere etiam  conatur  Salinasius 


ad  Solini  C.  XI.  p.  84-  sqq.  de. 
xtrae  sonum  fuisse  grauiorem, 
sinistrae  tibiae  acutiorem  Vid. 
Schneider  ad  Varronia  I.  c. 

**•)  Antiquat  tibias  paucis 
foraminibus  fuisse  apertas , in- 
telligitur  e loco  Servii  ad  Aen. 
IX.  6189  hoc:  ut  ait  Varro  ti- 
bia Phrygia  dextra  vnum  fora- 
men habet , sinistra  duo  , quo- 
rum vnum  acutum  sonum  habet, 
alterum  graucm.  Ex  quo  loco 
colligebat  Vrsinus  , dextram 
tibiam  fuisse  incentiuam , sini- 


Digitized  by  Google 


ad  Librum  111.  IV.  V. 


477 


acia  tibiis  paribus  dextris  tt  sinistris  *)  ; Eunuchi , acta  tiliis 
duabus  dextris : Heaut.  acta  prima  tibiis  imparibus , deinde  dua- 
bus dextris . Gronouius.  Qua  ratione  effecerint  Tibicines  , vt 
cantum  fingere  et  flectere  vario  modo,  et  molliorem  ex  sim- 
plice  et  recto  reddere  possent,  egregie  docet  Cei.  Schneider 
1.  c.  e Quinctil.  L.  I.  XI.  7.  vbi  vocabulum  xaTxr:f7Tha^/j.hov 
declarat:  Sio  appellantur , inquit,  cantus  tibiarum , quae  praeclu - 
sis  t quibus  clarescunt , foraminibus , recto  modo  exitu  grauiorem 
spiritum  reddunt.  Idem  L.  II.  III,  fio.  vt  tibiae  eodem  spiritu 
accepto , alium  clausis , alium  apertis  foraminibus , alium  non 
satu  purgatae , alium  quassae  sonum  reddunt , ita  faucis  cet. 
Ibidem  Sect.  50.  ilia  jam  paene  apertis , vt  ajunt , ti&iix  pronun- 
tianda, i.  e.  pleno  sono.  De  ligulis,  tibiis  additis,  earumque 
forma,  nec  non  de  tibiis  paribus,  et  quatuor  tibiarum  specie- 
bus  a),  non  pauca  acute  et  erudite  obseruat  Schneiderus,  sae- 
pius laudatus , ex  Aristotele  b),  Polluce  c),  Theophrasto  d).  Di- 
ligenter quoque  excussit  vir  doctus  loca  Theophrasti  H.  P.  IV. 
lfi.  et  Plinii  XVI.  Sect.  66.  Harduin.  digna  profecto , quae  in 
hoc  argumento  consulantur } vt  omittam  alia  e). 

Vs.  17.  18-  Desbillonius  ad  hunc  locum  haec  notauit:  „Hi 
versus  valde  in  vtroque  Codice  Pithoeano  et  Remensi  depra- 


paribus  sinistris.  Yid.  Salma- 
sius  in  Didasc.  Ter.  Andr.  in 
Edit.  Schrevel.  L.  B.  1669.  8* 

a)  Graece  dicuntur  yyffr 
rtXfioi,  feirpj.  Quartam  spe- 
ciem Theophrastus  significauit 
vocabulo  calami  6o/n/3uxi« , i.  e. 
ad  bombyces  apti. 

b)  De  Audibilibus  : vide 

etiam  Hist.  Animal.  L.  VI.  10. 

c)  Cf.  Pollux  IV»  81.  Idem 
Sect.  77.  coli.  IV.  70  et  8*. 

d)  H.  P.  IV.  ta. 

e)  De  tibiis  multa  etiam  dis- 
putant Interpretes  ad  Terentia- 
narum Comoediarum  didxoxx- 


«tram  snccentiuam.  Subsequenti 
tempore  aucta  sunt  tibiarum 
foramina , id  quod  constat  ex 
loco  Varronis,  ita  excerpto  a 
Scholiaste  Horatii  ad  A.  P.  203. 
Varro  ait  in  tertio  Disciplina- 
rum et  ad  JVlarcellum  de  Lin- 
gua Latina  quatuor  foraminum 
fuisse  tibias  apud  antiquos  et  se 
ipsum  ait  in  templo  Nlarsyat 
vidisse  tibias  quatuor  forami- 
num. Vid.  Schneider  1.  c.  et 
in  Ind.  ad  Scriptt.  R.  R.  v. 
Tibiae. 

*)  Caue  censeas  actam  fuisse 
dextra  simul  et  sinistra,  quae 
impares  erant  ; sed  intellige 
tibiis  paribus  dextris  primum 
modulatam  fuisse  deinde  et 
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uati  sunt:  cujus  mali  fortasse  origo  talis  est:  pro  verbo,  ad- 
ducit, aliquis  scripserit  Librarius,  abducit ; adjectum  ab  alio 
fuerit  glossema,  a se  reducit ; quod  alius,  tamquam  ab  auctore 
profectum,  cum  legeret,  ad  superiorem  versum  rejecerit  ; tum 
alius  pro,  abducit  cum,  scripserit,  abduci  reum $ alius  denique 
voces  etiam  aliquautulum  trans portauerit  : vnde  monstrum 
illud,  quod  exhibent  vetusti  Codices  ;*  (etiam  Edit.  \reu  et 
Nevelct.) 

,,Et  incipiebat  Princeps  abduci  reum  ingredi 
A se  reducit  pretio  precibus  vt  tantummodo." 

Rigaltius  cx  his  conjecit:  Et  incipiebat  Princeps  ingredier.  Eum 
adducit , pretio , precibus . Sic  locum  etiam  emendandum  censet 
Praschius,  non  tamen  sensu  concinno,  et  in  exitu  fere  contra 
metrum,  obseruante  Tzschuckio.  Etiam  Bentlejus  hunc  ver» 
sum  ob  malos  numeros  exsibilandum  ceusebat.  Quare  cum 
Desbillonio  reposui : Et  incipiebat  ingredi  Princeps.  Eum  cet. 
Alii  alia  tentarunt  incertis  conjecturis.  Schtcabe.  Bentlejus: 

Et  vt  incipiebat  posse  princeps  ingredi , 

Inducit  pretio , precibus , 

in  quibus  me  offendunt  illa  et  vt ; et  deinde  posse  ingredi p 
quod  nihil  plus  significat,  quam  ingredi.  In  MSS.  non  repe* 
tituT  posse’,  licet  non  negem,  probabiliter  posse  defendi  loco 
illo  Ciceronis,  a Gudio  adducto.  Sed  miror  virum  fastidio- 
sum, qui  L.  I.  F.  XXVII.  conueniens  esse  potest , quod  est  in 
scriptis,  concoquere  non  potuit,  hic  contra  auctoritatem  seri* 
piorum  recipere  auide  illud  posse  ingredi.  Sed  licere , vtroque 
modo  loqui  et  posse  addere,  vel  omittere,  sine  sententiae 
damno,  patet  ex  Suet.  Vesp.  7.  de  Basilide  liberto,  quem  jam 
pridem  propter  neruorum  valetudinem  vix  ingredi , longeque  ab- 
esse constabat ; et  ibi  vix  ingredi  posse  intelligitur , sed  ro 
posse  non  exprimitur.  Quid?  si  legamus  continuatis  verbis. 
Erat  facturus  ludos  quidam  nobiles , 

Vt  incipiebat  Princeps  ingredi. 

i.  e.  eo  tempore  ludos  erat  facturus,  quo  incipiebat  itenira 
ingredi.  In  reliquis,  quae  in  codice  exhibentur,  a se  abduci , et 
Glossa  Gudii,  latet  aliquid,  quo  Principem  sine  adminiculo  jatn 
ingressum  significatur ; a se  ingredi  vero  vix  Latinum  putem ; 
sed  cum  ingredier  fuisse  in  MSS.  potuit,  hinc  in  vltimis  illis 
er,  et  etiam  in  reum  vestigia  verae  lectionis,  et  praepositionis 
per  absorptae  latere  possunt,  et  forte  ita  posset  constitui  locus 
totus: 
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Erat  facturus  ludos  quidam  nobiles , 

Vt  incipiebat  per  se  Princeps  ingredi • • 

Adducit  pretio  cet. 

Per  se  enim  obuium  est,  pro  solus,  sine  adjutoribus  , vt  L.  III. 
X.  58»  p*r  cognoueris , vbi  v.  SchefFerum  et  ad  Ovid.  Medi- 
csm.  27.  et  Suet.  Caes.  56.  Verba  autem  tTansposita  fuisse, 
ex  antiquis  editionibus  satis  patet.  Burmann.  Vrsinus,  sequens 
propius  vestigia  scripturae:  Et  incipiebat  ingredi  Princfps , eum 
Reducit  pretio , precibus , vt  tantummodo  ; Heinsius : vt  incipiebat 
Princeps  ingredier , eum  Inducit  pretio  et  precibus  , vt  tantum- 
modo; Tolli  us:  Et  incipiebat  Princeps  jam  ingredier . Eum  A.p.p, 
Vs.  25.  sq.  In  MSS.  Pith.  Rem.  et  Edit.  vet.  Pith.  Rit- 
tershus.  Nevelet.  Vrsini  legitur:  tunc  chorus  ignotum  more 
ducto  canticum  imposuit • Obscura  haec;  vnde  tamen  aliquid 
lucis  emicare  videtur  Tzschuckio,  V.  Cl.  Opinatur  enim,  im- 
posuit explicari  posse  intexuit , et  ignotum  ideo  probum  ei  vi- 
detur,  quod  Phaedrus  ejus  sententiam  afferre  non  dubitauit, 
cum  in  notis  id  non  necesse  videatur.  Ducto  autem  capien- 
dum esse  ait,  vt  ante  translatitio . Pari  modo  librorum  scri- 
ptorum lectionem  strenue  defendit  ili.  de  Schirach , scribens 
in  Clav.  P.  I.  p.  171  sq.  „Tunc  chorus  ignotum  more  ducto 
canticum  imposuit , i.  e.  induxit  adhuc  ignotum,  non  solitum 
canticum.  Ita  veteres  Codices  legunt,  neque  video,  cur  mu- 
tandum, cum  bene  omnia  se  habeant.  Ignotum  enim  fuisse 
canticum , non  est  cur  negari  debeat.  At  more  ducto  intulerunt 
carmen;  quid  ita?  Describit  Phaedrus,  quid  solito  factum 
esset,  dum  suum  tibicinem  mirifice  stultum  vult  ostendere. 
Dum  ludus  incipit,  aulaeum  mittitur,  et  volutis  tonitrubus 
Dii  apparent , vt  mos  erat  in  scena , atque  inter  se  sermoci- 
nantur. ilaec  omnia  translatitia  atque  consueta,  quare  et  cho- 
rus suo  modo  prodit  et  canticum  infert,  at  ignotum,  h.  e. 
antea  non  ita  valde  vsurpattim  , vt  eadem  saepe  jam  fuisset  in 
fine  sententia.  Tali  itaque  formulae  cum  applauderet  popu- 
lus , en  hominis  arrogantiam!  qui,  quod  alias  Caesari  dabatur, 
sibi  factum,  quod  Principis  vox  audiretur,  ex^timabat.  Quid 
vero  illud  imposuit ? Et  hoc  rectum  puto,  neque  insonuit  prae- 
bendum. At  ne  vnus  quidem  interpres  de  hac  voce  expo. 
luit  mentem,  quod  miror,  cum  non  adeo  alienus  sit  a scena 
vsus  verborum  ponere , reponere . Hor.  A.  P.  120.  Scriptor  ho-  • 
nomum  si  forte  peponis  Achillem : quare  hoc  loco  imponere 
pro  inducere  dictum  habemus , siue  nouura  canticum  in  sce- 


Digitized  by  Google 


48o 


Excursus 


nam  perducere,  illndque  actionii  honestate  recitare.'*  Quae 
omnia  magnam  speciem  habent,  nec  penitus  displicent*  Sed 
cum  significatio  verbi  imponere , sensu,  quo  volunt,  nondum 
certa  sit,  et  exemplis,  ad  probandum  idoneis,  confirmata; 
nondum  ego  moueri  possum , vt  viris  doctis  accedam.  Des - 
billoniut,  retenta  lectione  Codicum,  et  adjecta  tantum  veteri 
scripturae  vocula  et,  legendum  proponit:  Tunc  Chorus  ignotum 
et  modo  reducto  canticum  Imposuit , hoc  sensu : Tunc  Chorus, 
qui  nihil  praemonuerat  Principem  , vt  eum  certius  ludificaret, 
atque  etiam  canticum,  bene- notum  ceteris  omnibus.  Principi 
vero , vtpote  modo  in  theatrum  reducto , plane  ignotum  , ipsi 
imposuit,  siue  ipsum  decepit.  Librarios  enim  constat  saepe 
mo , linea  super  inducta,  scripsisse  pro  modo . Hancce  Des- 
billonii  lectionem , qnae  proxime  accedit  ad  veterem  scriptu- 
ram , ego  quidem , cum  aliorum  Criticorum  conjecturae  ma- 
gnam partem  viderentur  vel  incertae  et  ambiguae,  vel  violen- 
tiores, recipiendsm  duxi;  ita  tamen,  vt  paullulum  recederem 
ab  interpretatione  Desbillonii.  Non  enim  videtur  credibile, 
Chorum  ideo  Principem  nihil  praemonuisse , quo  eum  ludifi- 
caret certius.  Cf.  Notas  ad  vs.  85.  A lectione  Codd.  MSS.  non 
multum  abhorret  firotier  V.  Cl.  qui  edidit:  Tuno  chorus  et 

ignotum  reducto  canticum  imposuit . 

Permultae  Editiones,  etiam  Burmanniana  major,  habent: 
Chorus  reducto  tunc  et  notum  canticum  imposuit , quam  lectio- 
nem, praeter  alios,  vindicant  Schuliius  et  Langius  VV.  D.  D. 
hoc  sensu  ex  interpretatione  Burmanni:  Chorus  et  notum  can- 
ticum , quod  chorus  canebat  ex  more , vel , per  tv  dix  dvoZv, 
canticum  chori  Principem  reductum  in  theatrum  fefellit,  qui 
erroie  vocis  Principe  delusus,  credebat  sibi  Chorum  gratulari 
sanitatem  redditam , cum  Imperatoris  honori  canebatur.  Sta- 
tuit vero  Burmannus , ro  notum  sine  dubio  tenendum  esse ; 
fuisse  enim  vsitatissimum  , vt  hac  vel  simili  formula  gaudium 
suum  populus  testaretur,*  vt  vel  solus  Suetonii  locus  Galb. 
C.  XIII.  doceat,  vbi  notissimum  canticum  a populo  Galbae  ac- 
commodetur. Cf.  Ferrar.  de  Acciam.*  L.  I.  C.  14.  «t  Lindenbr. 
ad  Amm.  Mare.  XIV.  C.  5.  Sed  to  ignotum , quod  est  in  li- 
bris scriptis,  non  temere  abjiciendum  esse  arbitror.  Fac  enfw 
canticum  ejusdemque  argumentum  et  consilium  notum  fuisse 
. Principi,  qui  tandem  fieri  poterat,  vt  deciperet  hominem,  ita, 
vt  gratulationem  populi  ad  se,  non  ad  Caesarem,  pertinere 
crederet,  sicque  se  exponeret  risui  omnium?  An  tibicen  tam 
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Uni  insigni  impudenti*  fuisse  censendus  est?  Quare  ignotum 
recle  retinent  Bipontini , qui  tamen  legunt : Tunc  chorut  igno- 
tum modo  reducto  canticum  imposuit,  quae  ita  intelligo:  Choru» 
imposuit,  i.  e.  injunxit  tibicini,  modo  in  theatrum  reducto, 
canticam,  quod  ei  ignotum  erat  f).  Sed  jam  olim  non  inepte 


f)  Ita  etiam  locum  capit  dos , pretio  et  precibus  adduxit 
Tollitis,  sed  ita,  vt  pro  modo,  Principem,  vt  ipso  ludorum 
reponat  mox , addens  Not.  P.  die  tantummodo  sese  ostenderet 
111.  Phaedri  p.  183.  „Hoc  ruit  quamuis  careret  facultate,  paul- 
Phaedrus  : mox  vbi  reductus  h)  «diutius  erecto  standi  cor- 
in  scenam  fuit  tibicen  Prin-  qpore , et  tibias  canendi  (y(. 
ceps,  chorut  ei  injunxit  hoc  18-  19  ).  Sic  enim  nobilis  per- 
nouum  ac  ignotum  canticum,  gratum  se  facturum  esse  puta. 
quod  et  ipse  chorus  cantu,  et  bat  populo  , qui  desiderare 
tibicen  modulatione  tibiarum  coeperat  tibicinem  (y(.  1^.). 
exprimeret.  Diomedes  (Grani-,  Neque  etiam  populus  plaude- 
mat.)  L.  III.  quando  enim  eho-  bst  Principi,  modos  praebenti 
rus  canebat , choricie  tibiis,  i.  e.  choro;  sed  consurgebat  in  plau- 
choraulicis , artifex  concinebat,  sus  ad  verba.  Laetare,  incolu • 

Nam  cecinisse  eum  tibiis , li-  mu  Horna  , ealuo  Principe, 
quet  inde,  quod  eum  populus  quibus  fautores  sanitatem  red- 
coronam  rogare  existimabat,  ditam  , non  gloriam , arte  sua, 
quae  praeclare  nauatae  .operae  partam , gratulari  putabat  tibi- 
foret  praemium.  Verum  tunc  cen.  Quae  omnia  obsunt,  quo 
nwc  videntur  minus  bene  con-  minus  hic  Incus  de  cantico , a 
jungi. '<  At  si  omnia  rite  ex-  choro  tibicini  injuncto , possit 
pendantur,  vero  non  est  si-  intelligi ; quemadmodum  etiam 
mile,  tibicinem  modos  prae-  intelligi  posse  centet Schtilzius, 
bsisse  canentibus.  Etsi  enim  etsi  huic  interpretationi  non 
conualescere  et  ingredi  incipie-  multum  tribueqe  videatur.  Ce- 
bat  (V.  ta.  17.)  ; nondum  ta-  cinisse  vero  Principem  tibiis, 
men  res  eo  erat  adducta,  vt  inde  non  potest  colligi,  quod 
posset  in  conspectum  prodire  cum  iterato  cantico  in  pulpito 
populi , tantum  abest , vt  in-  totum  se  prosterneret  , cum 
flare  tibias  posset.  Etenim  crus  populus  coronam  rogare  existi- 
erat  fascia  ligatum  ; ex  quo  msbat,  (Ve.  34.).  Nam  cum 
intelligitur  , fomenta  adhuc  videret  tibicen  , tantos  sibi 
fuisse  applicita , quia  vulnus  impertiri  plausus  a populo,  ob 
nondum  coierat  (Vs.  36.).  Quare  recuperatam , vt  credebat  scili- 
nobilis , qui  erat  facturus  lu-  cet,  valetudinem:  vtique  pot.  0 
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quaerebat  Ileinsius  g):  „An  chori  erat,  imponere  canticum? 
at  supra  dixit,  diuitem  illum  nobilemque  virum , qui  ludos 
erat  facturus,  cum  tibicine  pepigisse,  vt  tantum  se  ostenderet 
in  theatro,  cur  ergo  hic  canticum  illi  imponitur V*  Cf.  infra 
Not.  f.  Ipse  vero  Heinsius  legendum  putat  h):  Chori  reducto 
tunc  ignotum  canticum  imposuit , quae  interpretatur:  Chori  can- 
ticum, ignotum  tibicini,  in  theatrum  reducto,  imposuit,  i.  e. 
verba  dedit  homini,  Bentlejus  legi  jubet : Tunc  chorus  igno- 
tum more  docto  (i#  e.  de  more)  canticum  insonuit,  ad  quae 
Burmannus  notat:  „Bentleji  conatus  non  placuerunt  Anonymo, 
(Ilario)  et  certe  more  docto  quid  velit  Aon  explicat  satis  plane 
Vir  Cl.  nec  nouum  illud*  amati  cum  fuisse , constat  ex  illis, 
quae  viri  docti  adduxerunt  «Fiilud  illustrandum.  Chorus  in- 
sonat canticum  immerito  culpatur,  hoc  enim  satis  defendi  pos- 
set,  sed  nihil  huc  facit.  Quod  vero  Anonymus  tentat;  Tunc 
Chorus:  ignotum  modo  reducto  canticum  Imposuit,  obscurissimam 
sententiam  facit.  Si  enim  post  tunc  Chorus  distinguendum, 
deberent  etiam  statim  sequi  vefba , quae  chorus  pronuntiauit, 
vt  solent  Virgilius  et  Ovidius  et  alii,  quando  Tunc  ego , «fune 
Deus:  et  similia  in  mutuis  sermonibus,  aut  narrationibus  no* 
bis  exhibent.  Nec  ‘opus  tunc  addere,  cujus  haec  fuit  senten- 
tia : saltem  omnia  deberent  post  Chorus  , ad  latare  includi 
parenthesi,  cum  omnia  sint  clara  in  vulgata  hodie  lectione, 
in  qua  etiam  scripti  codicis  vestigia  satis  sunt  expressa,  quae 
vt  magis  seruentur,  hoc  ordine  possent  verba  disponi: 

Tunc  Chorus  • et  notum  mox  (Vel  modo)  reducto  canticum 
Imposuit.1* 

Conjecturas  et  emendationes  reliquorum  Criticorum  verbo  no- 
tasse sufhciat,  quo  facilius  possit  intelligi,  quid  viri  docti  ia 


erat  palmam  coronamue  ro-  des  Chors  ausmachte,  wie  sein 
gare,  quamuis  non  cecinisset,  ganzer  theairalischer  Anzug 
tamquam  operae  olini  praeclare  vs.  36.  beweifat  , sondern  er 
nauatae,  praemium.  Aliter  ta-  glaubte  nur,  dafs  die  applau- 
men  sentit  Censor  doctus , in  direnden  Zuschauer  die  Stelle 
Censura  Fhaedii  Pauflcriaui  auf  ihn  deuteLen , oder  auwcn- 
(Ilal.  A.  L.  Z.  ann.  1803.)  seri-  deten,** 

bens  : „der  Princeps  konnte  g)  Vid.  Heinsii  Epist.  ad 

wohl  nicht  glauben,  dafs  das  J.  Frid.  Gronov.  in  Burmanai 
salvo  Principe  auf  ihn  gehe,  Syll.  Epp.  T.  III.  p 482. 
da  er  ja  selbst  mit  eiiien  Theil  h)  11.  Epp*  1.  c. 
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emendando  hoc  loco  sibi  indulserint.  Emendat  vero  Freins- 
hemius:  Tuno  chorus  ignotum  mox  reducto  canticum  Insonuit ; 
Praschius:  Tunc  chorus  9 ignoto  more  t ludo  cqnticum  Imposuit ; 
Rigaltius:  Tunc  chorus  gnotum  moro  educto  , i.»  e.  Principe, 
moro  et  inepto  tibicine , canticum ; Idem  in  altera  editione 
edidit:  Chorus  reducto  tunc , et  nouum  (Richter.  ignotum)  can- 
ticum; SchefFerus:  Tunc  chorus  ignotum  ac  reducto  canticum  i 
Gruterus,  teste  Neveleto:  Tunc  chorus  ignotum  amore  ductus 
canticum ; Cuningbamus : Chorus  tunc  ignotum  ore  docto  canti - 
cum  insonuit ; Kohlius  Comment.  erit.  Pentad.  II.  L.  49.  p.  203. 
Chorus  reducto  tunc  et  motum  canticum  Imposu&9  laudans  prae- 
ter alia  Ovid.  Met.  XIV.  20.  sq.  Editor  Edit,  stereotypae: 
Chorus  tunc  et  notum  reducto  canticum  imposuit . 

Vs.  23.  Jactat  basia  tibicen.  Burmannus,  conjectura  Scriverii 
et  Heinsii  deceptus,  edidit,  jactant  basia , vt  haec  verba  re- 
ferat ad  spectatores : quod  mihi  quidem  absonum  videtur.  Nam 
▼t  stultus  error  Tibicinis  intelligi  posset,  aliquos  ille  gestus 
edere  debuit,  quibus  significaret,  a se  plausus  spectatorum, 
tamquam  sibi  vni  datos^ accipi;  hoc  autem  vt  praestaret,  quid 
opportunius  fuit,  quam  jactare  basia,  id  est  manum  et  ori 
sdmouere,  ct  ad  spectatores  porrigere?  id  quod  facere  sole- 
bant Romani,  vt  gratos  se  et  memores  ostenderent.  Sana  est 
ergo  lectio  MSS.  Codd,  et  editionum  fere  omnium , quam  ex- 
hibemus. Desbillonius.  Praeter  Heinsium  et  Burmannum 
juctant  tuentur  Santoroc.  Ileusinger.  de  Schirach.  Statuit  enim 
Burmannus,  ad  v.  jactant  subiutelligendos  spectatores , quibus 
ftuere  se  choro  significabant.  Et  cum  Bentlejus  objecisset: 
nisi  ipse  jactasset  basia , qut  potuissent  equites  stultum  tibicinis 
errorem  intelligere?  profecto  ex  gestu  illo  intelligebant , non  alio 
pacto:  sic  respondet  Burmannus:  potuisse  Principem  aliis  ge- 
nibus et  etiam  voce,  quae  in  tanto  fremitu  a populo  non  ex- 
audiebatur, sed  ab  equitibus,  qui  in  quatuordecim  propius 
icenam  sedebant,  intelligebatur , errorum  suum  prodere.  Si 
jactasset  basia  Princeps , vidisset  etiam  populus.  Praeterea 
frequentem  oris  et  manus  mentionem  in  populi  acclamationi- 
bus et  applausu  esse  docet,  vt  hic  voce  manuque  Populus  faue 
rit  choro  j quemadmodum  et  apud  Martialem  VIII.  65.  Horna 
salutauit  voce  manuque  Ducem , et  saepe  Sueton.  Claud.  12. 
Tit  8*  Basia  vero  jactata  a fautoribus,  docuisse  Scriveriam 
ad  Martial.  I.  3.  At,  si  quid  ego  judico,  stare  potest  Benileji 
«t  Desbillonii  sententia.  Non  enim  subest  caussa,  quare  le- 


Digitized  by  Google 


484-  Excursus  ad  Librum  111.  IV.  V. 


rtionem  MSS.  repudiandam  putemus ; maxime  cum  moris  es:et 
scenicis,  adorare  populum.  Vid.  Not.  ad  vs.  »8  et  paullo  ante 
Not  Desbillonii.  Neque  objici  potest  a Burmanno , non  sine 
copula  putat  subjuncturum  fuisre  Phaedrum ; cum  et  alibi  per 
asyndeta  procedat  oratio;  Vid.  ad  L.  IV.  XVII.  16.  2o.  et  ad 
IV.  XXI.  16.  Neque  etiam  obstat,  si  Princeps  jactasset  basia, 
non  equites  tantum  visuros  fuisse,  sed  etiam  populum.  Vti* 
que  enim  populus  videbat  hominem,  basia  jactantem,  et  mox 
in  pulpito  totum  se  prosternentem  , sed  veram  caussam,  quare 
hoc  faceret,  nescio  quomodo,  non  intelligebat;  mox  enim 
Phaedrus  narra»,  populum  existimasse , coronam  rogare  tibici* 
nem;  donec  res  patefacta  per  equites,  qui  stultum  errorem 
statim  intellexerant,  cuneis  innotesceret  omnibus,  et  ille  ab 
vniuersis  foras  protruderetur.  Cf.  vs.  32.  sqq.  ex  quo  apparer, 
in  omnibus  fere  editionibus  recte  jactat  legi.  Addere  placet, 
quae  observat  Censor  doctus  (in  Ephem.  litter.  Halens.)  supra 
laudatus : „Die  Ritter  bemerkten  nach  Vs.  30.  den.  Mifsver- 
stand  zuerst,  weil  sie  zunachst  an  der  Scena  und  Orchestra 
safsen , folglich  des  Fl6lenspielers  verbindliche  Pantomimen 
aus  der  ersten  Uand  hatten.**  • 
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FABULARUM  AFPFNDIX  *). 


FABULA  I.  i. 

M I k tt  U S AEGROTANS. 

Multo,  cum  menses  aegrotasset  Miliius, 

Nec  jam  videret  2e$se  vitae  spem  suae; 

Matrem  rogabat,  3sancta  circumiret4  loca, 

*)  Hoc  loco  in  memoriam  reuocanda  sunt,  quae  notaui  in 
Notitia  Litter.  de  Phaedro  ad  ann.  1719*  de  Editt.  Phaedri. 
Burmannus  , si  non  omnes  hujus  Appendicis  fabulas,  maximam 
tamen  partem , olim  a Phaedro  fuisse  versibus  senariis  con- 
scriptas credit,  in  quo  tamen  alii  aliter  sentiunt.  Vid.  Notit. 
Litter.  1.  c.  Paucas  Nilantius  etiam  tentauit  versibus  expri- 
mere, in  vno,  judicante  Burmanuo,  peccans,  quod  sexto  pede 
spondeum  posuerit,  quod  nec  Phaedrum,  nec  alium  potitam, 
in  senariis  fecisse,  ei  persuasissimum  est.  De  ccteus  rebus 
obseruandum  , Notas,  quae  sine  auctoris  nomine  in  hac  Ap- 
pendice exhibentur,  Burmannum  habere  auctorem.  Schwabe . 

1.  Haec  fabula  apud  Rimicium  L.  I.  19.  legitur.  Burm. 
Apud  Romulum  Divion.  et  Vlmens.  est  L.  I.  F.  18*  Schwabe, 

2.  Esse  vitae  spem  suae.  Lege , Esse  vitae  spem  super . 
Virgil.  Dum  vita  supersit.  Plautus  etiain  eleganter  per  tmesin 
separat : si  quid  super  illi  fuerit.  Gud. 

3.  Sancta  circumiret  loca.  Sic  IMS.  Sincta  loca  apud  Au- 
ctores nondum  teperi.  Forte  scripsit  sacra.  Sic  apud  Cicero- 
nem, locus  sacer:  oppositus  profano.  Apud  Virgilium:  Lucus 
sacer  9 et  arae  sacrae.  Tamen  Virgilius  etiam  flumen  sanctum , 
et  Numina  sancta.  Ovidius:  Di  sancti.  Martialis:  Aula  san - 
etior.  Lucretius : Sancta  Deum  delubra . Recte  ergo  tc  habet 
locus.  Gud . Et  si  augusta  dicantur  templa  et  alia  loca , au - 
fmta  vero  idem  notet,  quod  sancta,  teste  Ovid,  I.  Fast.  609. 
quidni  liceret  sancta  loca  dicere  ? 
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Et5  pro  salute  vota  faceret  maxima. 

Faciam,  inquit,  fili;  sed,  opem  ne  non  impetrem,  5 
Vehementer  vereor;  sed  qui  delubra  omnia 
Vastando6,  cuncta  polluisti  altaria, 

Sacrificiis  nullis  parcens,  7 nunc  quid  vis  rogem? 

4.  Circumiret,  Vt  in  periculis  constituti  solebant  etiam 
priuatOTuin  domos  circumire.  Tac.  L.  II.  Annal.  JMbo  vesto 
mutata  cum  primoribus  feminis  circumire  domos,  orare  affines, 
vocem  aduersus  pericula  poscere,  Gudius . 

5.  Et  pro  salute,  Lege , Ejusque  pro  salute  vota  necteret . 
Lucretius : Votis  vota  nectere.  Gudius. 

6.  Vastando  cuncta.  Lege : Vastati  culta  polluens  altaria . 
Sic  Claudianus:  Culta  altaria,  forte  Phaedrum  imitatus.  Gud. 

7.  Nunc  quid  vis  rogem:  Scilicet  hoc  ipsum  vult  mater 
dicere,  quod  Cato  apud  Nonium:  Nullam  projecto  accessi  ad 
aram,  quin  Deos,  suppliciis,  sumtu,  votis,  donis , precibus,  plo- 
ratu obsecrans  nequicquam  fatigarem.  Egregie  Cato  apud  Sallu- 
stium Catii.  C.  LII.  Non  votis,  neque  suppliciis  mulieribus 
auooilia  Deorum  parantur ; vigilando,  bene  agendo , bene  consu- 
lendo , prospere  omnia  cedunt ; vbi  socordiae  tete  atque  ignauiae 
tradideris , nequicquam  Deos  implores:  irati  infestique  sunt.  Gud. 


F A B U L A II.  1. 

LEPORES  VITAE  PERTAESI. 


yui  5 sustinere  non  potest  suum  malum, 

Alios  ’inspiciat,  4et  discat  tolerantiam. 

1 i , 

1.  Fabula  est  apud  Kimicium  II. 8*  et  Romulum  Nilantii  24. 
Burm.  Apud  Romulum  Vlmens.  et  Divion.  est.  L.  II.  9.  Schw. 

a.  Sustinere,  Phaedri  plane  est.  L.  I.  F.  St.  Hoc  sustinete , 
majus  ne  veniat  malum.  Gud.  Malim  , Vt  sustinere  quis  possit 
suum  malum.  Aliorum  mala  respiciat , et  discat  pati. 

3.  Alios  inspiciat.  Terentius  Adelph.  Vitas  hominum  in- 
spicere, Plin.  jun.  inspicere  hominem  propius . Gud. 
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Aliquando  in  siluis  strepitu  magno  cociti 
Lepores  clamant , se  propter  assiduos  metus 
Finire  velle  vitam.  Sic  quemdam  ad  lacum  5 

Venerunt,  miseri  quo  se  5praecipites  darent. 

Aduentu  quorum  postquam  ranae  territae 
Virides  in  algas  misere  fugientes  ruunt: 

Heu5,  inquit  vnus,  sunt  et  alii,  quos  timor 

Vexat  malorum.  Ferte  vitam,  vt  ceteri.  * 10 

4.  Et  discat  tolerantiam.  Forte  totus  versus  its  constitu- 
endus : Aliorum  exemplo  \pleranter  discat  pati.  Sic  Cicero : To- 
leranter dolores  pati.  Reliqua  ita  forte  melius  constitui  possunt: 

In  silua  quondam  strepitu  magno  conciti 
Lepores,  assiduos  velle  se  propter  metus 
Finire  vitam , clamitant : sic  proximum 
Venere  ad  stagnum , quo  se  praecipites  darent. 
Aduentu  quorum  postquam  ranae  territae 
Confestim  in  imos  trepidantes  fugiunt  lacus: 

Heu,  inquit  vnus,  similis  illarum  est  timor; 
Sequamur  et  feramus  vitam,  vt  ceteri.  Cud. 

5.  Praecipites  darent.  Terentius  Andr.  III.  IV.  Vtinam 
mihi  esset  aliquid  hic,  quo  nunc  me  praecipitem  darem.  Gud. 

6.  Heu  inquit.  L.  I.  F.  31.  Heu  quanta  nolit  instat  perni- 
cies, ait.  Gud.  Mallem  hoc  modo: 

In  siluis  saepe  motu  lepores  arborum 
Fauefacti  consilium  ceperunt,  vt  semel 
Perire  vellent  propter  assiduos  metus. 

Hinc  fugientes  ad  ripam  veniunt  fluminis, 

Vbi  ranae  multae,  qua  se  praecipites  darent. 

At  illae , leporum  numero  et  turbatae  sono. 
Profunda  saltu  fluminis  celeri  petunt. 

Lepus  tunc  vnus,  alios  ecce  territos; 

Sequamur  vitam,  vt  ceteri,  quam  sors  dedit. 
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FABULA  III.  i. 


VULPIS  ET  JUPITER. 


JMaturam  turpem  nulla  fortuna  obtegit. 

Humanam  in  speciem  cum  vertisset  Jupiter 
Vulpem,  regali  pellex  vt  sedit  throno,  , 
Scarabeum  vidit  prorepentem  ex  angulo, 
Notamque  ad  praedam  celeri  prosiluit  gradu. 
Superi  risere,  magnus  erubuit  pater, 

Repudiatam  turpemque  pellicem  expulit; 

His  prosecutus:  Viue,  quo  digna  es,  modo, 
Quae*  nostris  vti  meritis  digne  non  potes. 


i.  Hanc  fabulira  nusquam  repeti. 

8,  (Juae  nostris,  Forte : 

Decore  nostris  moribus  quae  vti  nequis. 
Nam,  vti  meritis,  an  recte  dicatur,  dubito. 


5 


F A B U L A IV.  i. 

LEO  ET  MUS. 


N e 2 quis  minores  laedat,  fabula  haec  monet. 

Leone  in  silua  dormiente,  3rustici 

i.  Haec  fabula  est  apud  Rimicium  I.  i8-  Anonymum  Ni~ 
lantii  i8«  Romulum  16.  Burmann,  Apud  Romulum  Divion. 
et  Vlmencem  est  L.  I.  17.  Schwab e. 

a.  Ne  quis  minores  cet.  Aliter  est;  Qui  casu  peccat,  Aa- 
beat  veniam , si  rogat : L.icct  minor  sit  , vbi  potest  , reddat  vicem . 
Vel  licet  misellus,  vel  pusillus.  Gud. 

5.  Rustici  mures.  An  ita  dicti  a rure?  Sic  musca  formi- 
cam vocat  rusticam  apud  Phaedrum*  Rusticus  Ciceroni  idem. 
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Luxuriantes  mures,  vnus  ex  iis 
Super  ‘cubantem  5casu  quodam  transiit; 

Expergefactus  miserum  leo  celeri  impetu  g 

Arripuit;  ille  veniam  sibi  dari  rogat. 

Crimen  supplex  ‘fatetur,  Tpeccatum  imprudentiae. 

Hoc  Rex  vlcisci  gloriosum  non  putans, 

Ignouit  et  dimisit.  Post  paucos  dies 
Leo,  8dum  vagatur  noctu9,  ‘°in  foueam  decidit.  10 
Captum11  vt  se  agnouit  laqueis,  12 voce  maxima 
Rugire  coepit;  cujus  l3immanem  ad  sonum 

qnod  agrarius,  vel  agrtnis i rurtici  el  agrestis  vitae.  Postea  pro 
vnus  ex  iit  legi  potest:  adhuc  rudis,  i.  e.  paruulus,  nouitiut, 
insciens.  Gud. 

4.  Cubantem.  Vel  leonem.  Gud. 

5.  Casu  quodam.  MS.  A'on  voluntate,  quod  versus  respuit. 
Scribo,  non  libtnur,  quod  Ciceronis  est.  Gud.  Mallem  super 
cubantem  sponte  non  transit  sua.  Nam  non  voluntate  habent 
omnes,  quod  ex  Liuio  recte  Nilantius  asserit,  sed  versui  se- 
nario non  aeque  conuenire  suadebat  Gudius.  Posset  tamen  ex 
Rimicio  in  versum  alium  admitti , hoc  modo : Leo  excitatus 
celeri  corripit  impetu  Misellum  murem , veniam  qui  sibi  dari  lio- 
galat,  quia  voluntate  haud  peccauerat, 

6.  Fatetur.  Vel  fatendo.  Gud. 

7.  Peccatum  imprudentiae.  Cicero  ad  Atticum : Peccatum 
ttultitias.  Gud. 

8.  Dum  vagatur  noctu.  Peruagando  nemora.  Gud. 

9.  In  foueam.  In  casses.  Gud. 

>0.  In  foueam  decidit.  Sic  L.  III.  F.  3.  Vel , Leo , dum 
vagatur,  coecam  in  foueam  incidit.  Fossae  coecae  apud  Colu- 
mellam. Plagae  coecae  apud  Lucretium , latentes,  coopertae, 
quae  non  apparent.  Vada  coeca,  apud  Virgiliuus,  et  vestigia 
cocca.  Gud. 

st.  Captum  laqueis.  Virg.  G.  I.  Tum  laqueis  captare  feras. 

Gud. 

ss.  Voce  maxima.  Cicero  I.  de  Orat.  Hypseus  maxima 
voce , cet.  Gud. 

15.  Immanem  ad  sonum.  Vel,  cujus  ad  sonum  mus  aduo- 
lana.  Gud. 
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Mus  subito  accurrens : ,4non  est,  quod  timeas,  ait, 
Beneficio15  magno  gratiam  reddam  parem. 

Mox16  omnes  artus,  artuum  et  ligamina  15 

14.  Aon  est  quod  timeas  ait.  Sic  plane  noster  L.  II. 
F.  a.  Gud. 

15.  Beneficio  magno,  cet.  MS.  Beneficii  non  immtmor.  Gud. 

16.  Mox  omnes  artus , cet.  MS.  Divion.  Dixit  et  omnes 
artuum  illius  ligaturas  lustrare  coepit,  cognouit  loco  rodendo,  et 
sumsit  laborem  oris  sui , et  dentibus  neruos  coepit  secare  , et  la- 
xare artis  illius  ingenia.  MS.  Pet.  Dixit  et  omnes  artis  illius 
ligaturas  lustrare  coepit  ....  (erasa  hic  «esqui  linea)  . . , • 
neruos  secando  laxat  artuum  ingenia . Artus  sunt  nodi  et  jun- 
cturae, vt  articuli , noduli,  pamulte  juncturae.  Cicero  de  Se- 
nect.  Articuli  sarmentorum.  Et  Plin.  H.  N.  Articuli  segetum, 
pro,  nodis ; et  articuli  montium,  pro  summitatibus.  Eleganter 
autem  Phaedrus  neruis  conjunxit  artus;  quemadmodum  enim 
in  humani  corporis  fabrica  incisu  neruis  laxantur  artus;  (nam 
artus  neruis  contineri  Cicero  ait)  ita  in  laqueis  e neruo  ferino 
contextis,  artus  siue  nodi,  quibus  ferae  mirifico  quodam  arti- 
ficio constringuntur,  laxantur,  si  neruos  seces.  Eleganter 
quoque  et  venuste  dixit  ingenia  artuum , pro  artificioso  et  in- 
genioso apparatu  nodorum  currentium  , quibus  statim  implica- 
batur fera , atque  in  latentes  illos  gladios  incidebat.  Sic  Pli- 
nius in  Epist.  dixit  ingenium  coenae , pro  artificioso  apparatu 
conuiuii;  et  ingenium  soli.  Et  Gellius:  Ingenia  lactis  et  proprie- 
tates. Ingeniosam  hanc  inuentionem  ejusmodi  capturae  Gra- 
tius ipse  vix  satis  laudare  posse  sibi  vbus  est;  dicit  enim:  O 
felix  tantis  quem  primum  industria  rebus  Prodidit  auctorem, 
Deus  ille,  an  proxima  diuos  Mens  fuit 'f  leX.  Ipsam  autem  ar- 
tem paucis,  iisque  non  satis  perspicuis  verbis,  indicat  magis, 
quam  docet:  Wam  fuit  et  laqueis  aliquis  curracibus  vsus , Cer- 
vino jussere  magis  contexere  neruo ; Fraus  teget  insidias,  habitu 
mentita  ferino.  Quid  qui  tentatas -iligno  robore  clausit  Venator 
pedicas,  cum  dissimulantibus  armis • Saepe  habet  imprudens  alieni 
lucra  laboris . Locus  vero  lecticulo  mendo  laborat,  nec  satis 
cohaeret;  an  enim  ea  aetate  jam  desierant  esse  in  vsu  laquei 
ejusmodi,  quos  curraces  vocat?  immo  vero  contrariam  ex 
aliis  patet.  Vt  ergo  sensus  versui  constet,  et  sequens  apte  co- 
haereat , legendum  censeo : A Jam  fuit  vt  laqueis  aliquis  curra- 
cibus vsus.  Hoc  est:  nam  postquam  iu  aliquo  vsu  laquei  cur- 
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Lustrare  coepit , cognitosque  dentibus 
Neruos  rodendo  laxat  ingenia  artuum. 

Sic  captum  mus  leonem  siluis  reddidit. 

raccs  esse  coeperunt,  jussere  artis  hujus  magistri,  cemino  ner- 
uo  contexere.  Gud.  Plurima  hic  corrupta  in  Rimicio,  Co- 
gnovit loca  rodenda , quod  certe  pro  lora  librarius  supposuit,  in 
reliquis  Diuionensi  consentit. 

Romulus  plura  de  suo  intermiscet,  et  plures  mures  iduo- 
casse  lingit;  anut  autem  pro  nodis  et  juncturis  dici  non  puto. 
Ego  vero  Anonymum  hic  Nilantii  sequendum  judico , qui  ple- 
rumque pressius  retinuisse  verba  Phaedri  videtur.  Quare  ita 
constituerem;  Mox  vt  lurtrauit  omnes  nodos  artuum , Lnxnre 
coepit  dentibus  ligamina  Artisque  vafrae  ingenia  morsu  soluere . 
Artuum  nodos , pro  nodis,  quibus  astus  Leoni  erant  illigati; 
ingeniti  artis  sunt  machinae,  retia,  laquei,  quos  ars  venatoria 
excogitat,  vt  recte  Gudius,  nisi  quod  male  nriuum  ingenia  ca- 
piat, nullo  sensu.  Ovid.  VIII.  Met.  155.  Daedalus  ingenio  fa- 
brae celeberrimus  artis.  Tertull.  de  Spect.  X.  artium  ingenia.  Jta 
ingenium  scelerum  fraudisque  nefandae  i Stat.  II.  q02.  Ingenium 
necis  III.  153.  et  ita , praesertim  inferiore  seculo , ingenia  pro 
machinis  posuerunt.  Vide  JBarth.  ad  Guilielm.  Biiton.  Philip. 
VII.  159.  Salmas.  ad  Tertull.  Pali.  p.  131.  Marcii,  ad  Martial. 
Spectae.  Ep.  10.  Buchet.  ad  Belcae  res  Vltraj.  p.  82. 

e 

V 

FABULA  V. 

HOMO  ET  ARBORES. 


iereunt,  suis  auxilium  *qui  dant  hostibus. 

Facta  abipenni  quidam  ab  arboribus 1 2  3 petit, 

1.  Quia  dant.  Sic  consilia  qui  dant  praua  Phaedrus.  Et 
qui  ftrt  malis  auxilium  post  tempus  dolet.  Auxilium  dare  est 
Virgilii.  Gud. 

2.  Facta  bipenni  quidam.  Melius  forte:  Facta  securi  qui- 
dam ab  arboribus  petit.  Nam  homo , quod  in  membranis  est, 

▼idetur  ex  glossa  esse , et  relatiue  quidem  apud  Phaedrum  oc« 
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Manubrium  vt  darent  4e  ligno,  quod  foret 
Firmum:  jusserunt  omnes  oleastrum  dari. 

Accepit  munus,  5aptans  et  .manubrium  5 

Coepit  securi  magna  6excidere  robora. 

Dumque  eligebat,  quae  vellet,  sic  Fraxino 
Dixisse7  fertur  Quercus:  Merito  caedimur. 

currit , sed  non  simpliciter  pro  eo , quod  Gallis  un  homme  4 
Germanis  ein  Mensch.  Sed  illud  quidam  proprium  in  ejus- 
modi fabulis  Phaedri  est.  L.  II.  F.  fi.  laceratus  quidam  morsu 
cet.  L.  III.  F.  4-  Pendere  apud  lanium  quidam  vidit  simium. 
L.  III*  F.  5.  Aesopo  quidam  petulans  lapidem  impegerat . L.  III* 
F.  8.  habebat  quidam  filiam.  L.  III.  F.  13.  Puerorum  in  tnrba 
quidam.  L.  IV.  F.  4*  (5  ) Quidam  decedens  tres  reliquit  filias. 
Gelu  rigentem  quidam.  Quidam  immolas s et . Facturus  ludos  qui- 
dam. Homo  tamen  est  L*  IV*  necuit  hominem  protinus  9 et 
eodem  libro,  homo  perturbatus  excitat  Simonidem.  Et  eodem 
libro  F.  3.  Auxilium  petiit  hominis.  Gud, 

3.  Petit.  Est  pro  petiit , vt  perit  pro  periit  apud  Phaedrum 
L.  IV.  Vos  quod  rapuistis , perit . Atque  hinc  apparet,  postulat , 
quod  in  membranis  est,  a monacho  esse,  qui  non  animaduer* 
tit , petit  praeteriti  este  temporis , itaque  interpretatus  est  po- 
stulat , cum  debuisset  postulauit.  Gud. 

4.  E ligno.  Si*  Plaut.  e ferro  fabricatum  est.  Lorica  ex 
aere.  Virgil.  Vide  tamen,  an  pro  e ligno  scribendum  sit  ili - 
gnum : nam  iligna  manubria  laudat  Plinius.  Dicebant  veteres 
ilignus  et  iligneus.  Hor.  II.  Sat.  IV.  4°*  Firmum  proprie  de 
ligno  durissimo  ad  imitatiouem  Virgilii  sui  L II.  Aen.  firma 
cauauit  robora , i.  e.  dura,  quae  Plinius  vocat  inflexibilia.  Gud. 

5.  Aptans.  Aptare  facta  manubria  est  apud  Coi.  L.  XI.  Gud . 

6.  IXobora  caedere . Est  apud  Ovid.  securi  caedere:  apud 
Virg.  caedere  arbores . Cic.  de  Divin.  qui  robur  illuc  cecidit. 
Id.  in  Divin.  Gud. 

7.  Dixisse  fertur , digne  et  bene  patimur . Sic  idem  MS. 
membranaceus  Codex  L.  I.  F.  31.  in  fin.  merito  plectimur , plane 
simillime  ineptissime  circumscribit,  digne  et  bene  patimur,  qui 
in  os  praedoni  commissimus.  Ex  quo  apparet,  recte  h.  1.  nos 
restituisse,  merito  caedimur,  atque  haec  tantum  Phaedri  esse, 
cum  cetera  sint  Glossatoris  inepti,  Gud , Vide  ad  Phaedri 
Prol.  I.  6.  Schwab  e . 
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F A B U L A VI.  *. 

MUS  ET  RANA. 


Mus,  quo  transire  posset  flumen  facilius. 

Auxilium  a ranae  petit.  Haec  muris  alligat 
Lino  priorem  crus  ad  posterius  pedem. 

Amnem  natantes  vix  medium  deuenerant, 

Cum  rana,  subito  fundum  fluminis  petens,  • 5 

Se  mergit,  muri  vt  vitam  eriperet  perfide. 

Qui  dum,  ne  mergeretur,  tendit  validius; 

Praedam  conspexit  Miliius  propter  volans, 

Muremque  fluctuantem  rapuit  vnguibus, 

Simulque  ranam  colligatam  sustulit.  10 

Sic  saepe  intereunt,  aliis  meditantes  necem. 

1.  Ilaec  fabula  est  apud  Rimicium  I.  5.  Anonymum  IV. 
Ramulum  III.  Burmann.  Eamdem  fabulam  narrant  Romulus 
Divionemis  et  Vlmensis  L.  I.  F.  3.  Schwabe. 

a.  Ita  habet  Anonymus  Nilantii.  Alii^i  rana.  Sed  illud 
magi»  c more  Phaedri,  qui  L.  IV.  4.  .(5.)  auxilium  petiit  horni- 
nit.  Vid.  et  infra  F.  XXV.  Reliqua  facilia  et  Phaedri  stylo 
conuenienliisima. 


FABULA  VII.  1. 


galli  duo  et  accipiter. 


Gallus  cum  Gallo  saepe  pugnam  conserens, 
Accipitrem  victus 1  2 judicem  litis  petit. 


1.  Hanc  fabulam  solus  habet  Anonymus  Nilanti^  n.  VI. 

a.  Judicem.  Vindicem  Anonymus;  ted  judicem  praetulimus, 
T“*  postea  ita  vocat,  et  lis  ad  accipitrem  deducta  est. 
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Hic,  ambo  si  venirent,  mente  concipit 
Spem  deuorandi,  qui  3exhiberet  se  prior. 

Mox  cum  venisse,  caussam  vt  orarent  suam,  5 

Vidit,  prehendit  illum,  qui  primus  forum 
Deduxit4 , ad  suum  litem.  Ille  clamitans 
Ne  plectar  ego,  sed  ille,  quis  sfugam  petit. 

Cui  ales,  hodie  ne  te  credas  vnguibus 

Posse  eripi  meis;  quos  alteri  dolos  10 

Tendebas,  aequum  te  nunc  est  ipsum  pati. 

Q»i  saeoe  6 tractat  aliorum  secum  necem, 

Ignorat,  triste  quid  sibi  fatum  paret. 

3.  Exhibertt.  Verbum  juri»,  pro  judicio  sistere.  Mille 
exempla  dabit  Brissonius,  ct  alii. 

4.  Deduxit.  Phaedr.  L.  III.  F.  13.  lis  ad  fonAn  deducta  est. 

5.  fugam  petit.  Latinissime.  Vide  et  IJavies.  ad  Jul. 
Caes.  II.  B.  G.  2j.  vt  et  Juga  peurt  locum.  Gronov.  ad  T.i» 
VII.  a. 

6.  Tractat.  De  hoc  verbo  egimus  ad  Quinct.  XI.  1.  et 
Schult.  ad  Deci.  V.  a.  Sic  tractare  sensu  Slat.  VIII.  Theb.  626. 
pro,  cum  aliis  consilia  capere,  obuium  apud  Sueton.  Justin. 
Florum  et  alios.  A 


F A fi  O L A VIII.  1. 

" m 

COCHLEA  ET  SIMIUS. 


Amore  tacta  2spcculi  inucnti  Cochlea 
Fulgentis  orbem  scandens,  coepit  lingere, 

Nil  illi  melius  contulisse  se  putans, 

Quam  si  splendorem  commacularet  sordibus. 

Vt  inquinatum  vidit  speculum  simius,  g 

1.  Et  hanc  Anonymus  habet  n.  VIII. 

s.  Speculi.  Ita  pro  speculo,  vt  habet  Nilantii  Anonymus, 
rescribendum  putamus. 
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Qui  se  calcari  talibus  permiserit, 

Meretur,  inquit,  tale  dedecus  pati. 

Haec  illis  est  fabella  scripta  feminis, 

Ineptis  quae  se  jungunt  et  stultis  viris. 

F A B 0 L A IX.  1. 

MUS  VRBANUS  ET  RUSTICUS. 


Hospitio  quondam  mus  vrbanus  rustici 
Exceptus1 2  , vili  glande  coenat  in  cauo. 

Induxit  precibus  post,  vt  vrbem  rusticus 
Cellamque  intraret  plenam  3 rebus  optimis. 

In  qua  dum  variis  perfruuntur  reliquiis,  5 

Impulso4  venit  ostio  5 Cellarius. 

Quo  mures  diffugiunt  strepitu  perterriti. 

Et  notis  facile  vrbanus  se  condit  cauis; 

At  miser  , ignota  trepidans  rusticus  domo, 

Timensque  mortem,  per  parietes  cursitat.  io 

Vt,  quae  volebat,  sustulit  Cellarius, 

Clausitque  limen,  iterum  vrbanus  rusticum 

Hortatur;  ille  perturbatis  sensibus 

Vixi  inquit,  possum  capere  prae  metu  cibum. 

1.  Haec  fabula  legitur  et  apud  Rimicium  I.  ia.  et  Ano- 
nymu m XIII.  Romul.  X.  et  Horatium  II.  Sat.  VI.  80. 

a.  Exceptus.  Iu  Anonymus.  Receptus  Romulus,  susceptus 
Rimicius ; omnes  bene.  Vid.  ad  Ovid.  XII.  Ep.  27.  vbi  plura 
dicemus. 

1 3.  Rebus  optimis.  Vid.  ad  Pbaedr.  L.  IV.  23. 

4.  Impulso.  Repulsis  ostiis  Anonymus.  Ostium  impulsum 
Petron.  XIX.  Vid.  et  ad  Cap.  XVI. 

5.  Cellarius.  Cellarariut  reperit  Nilantius  in  suo  Codice, 
et  alia  loca  ICtorum  adducit,  vbi  ita  aberrarunt  scribae.  Vid. 
Brisson.  Lexicon. 
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Putasne,  veniet  ille?  Quid  tantum  times?  15 

Vrbanus  inquit ; age  fruamur  ferculis, 

Quae  frustra  rure  quaeras.  Coatra  rusticus : 

Tu,  qui  timere  nescis,  fruere  his  omnibus; 

At  me  securum  pascat  glans  et  liberum. 

In  paupertate  tutum  praetsat  viuere,  ao 

Quam  diuitiarum  carpi  solitudine. 

FABULA  X.  ». 

ASINUS  DOMI  NO  B L A N D I E N S. 


Blandiri1  domino  Asellus  vt  vidit  suo 
Canem,  et  de  mensa  saturari  quotidie, 

Et  frustra  largiter  jactari  a familia; 

Sic  est  locutus,  si  canem  immundissimum 
In  tantum  dominus  et  familia  diligit,  g 

Quid  me  futurum,  si  par  illi  fecero 
Officium,  multo  qui  sum  melior  hoc  cane. 

Rebusque  pluribus  vtilis  et  laudabilis? 

Alor  qui  sanctae  fontibus  puris  aquae, 

Ciboque3  numquam  soleo  pasci  sordido.  10 

1.  Occurrit  apud  Rimicium  I.  17.  Anonymum  XVII. 
Rornuluni  (Nil.)  XV.  Burmann.  Apud  Romulum  Divion,  et 
Vim.  est  L.  I.  F.  16.  Schw . 

a.  Blandiri  domino.  Dominum  Anonymus;  quam  infelici- 
„ tatem  vocat  Nilantius.  Atqui  J.  Gronovius  talia  pro  notabili- 
bus  et  commodis,  acciperet.  Vid.  ad  Min.  Fel.  8-  Credebant, 
puto,  librarii,  perinde  esse,  an  blandiri,  an  adulari  scriberent, 
hoc  vero  accusatiuum  admittere  notum  est.  Imo  et  hic  legi 
posset , dominum  adulari  Asellus  vt  vidit  suum.  Quaedam  bic 
similia  fabulae  Phaedr.  L 111.  VII.  occurrunt. 

3.  Ciboqut  numquam.  Posset  et  propius  ad  scripturam  vul- 
gatam legi  Panis q ut  stmper  cui  mundus  dari  soltt.  Nam  mun- 


Digitized  by  Google 


Fabularum  Aesopiarum  XXXIV . 499 


Sura  sane  catulo  dignior  vita  frui 
Beatiore , honorem  et  summum  consequi. 

Asellus  haec  dum  secum,  stabulum  conspicit 
Intrare  dominum : quare  accurrens  ocyus 
Rudensque  prosilit,  et  humeris  ambos  pedes  15 

Imponit,  osque  lingua  coepit  lingere. 

Vestemque  foedis  scindens  vngulis, 1 * *  4graui 
Herum  fatigat,  stulte  blandus,  pondere. 

Clamore  dopMni  concitatur  familia; 

Fustesque  et  saxa  passim  arripiens  obuia,  ao 

Rudentem  mulcat;  et  mox  membris  debilem 
Fractisque  coxis,  domini  lapsum  a corpore, 
Semianimum  tandem  dejicit  ad  praesepia. 

Fabella,  ineptus  ne  se  inuitis  ingerat, 

Melioris  aut  affectet  officium,  docet.  35 

dum  proprie  panem  dici,  docuit  Salinas,  ad  Alexand.  Sever. 
C.  42.  cui  tordidui  opponitur,  de  quo  praeter  alios  Pricaeut 
•d  Apulej.  Met.  p-  314. 

4.  Graui  fatigat.  Phaedrus  L.  II.  F.  VI.  Graul  a e quid* 
quam  u latsalit  pondere. 

FABULA  XI.  1. 


GRUS,  CORNIX  ET  DOMINUS. 


Foedus  ajuratae  Grus  et  Cornix  junxerant, 

Cornicem  grus  ab  auibus  vt  defenderet; 

1.  Haec  fabula  apud  solum  Anonymum  Nilantii  n.  XIX. 

occurrit. 

B.  Juratat.  Conjuratione  vnita  firmauerunt,  Anonymus,  vbi 
inita  mallem.  Sed  conjurationi  hic  nullus  locus,  ideo  juratae, 
i.  e.  cura  jurassent,  praetuli.  Ita  Plautus,  Livius,  Cicero, 

Ovidius  et  alii  vtuntur. 
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Cornix  futura,  vt  grus  caueret,  3diceret. 

Hinc  cum  frequenter  ad  cujusdam  rustici 
Agrum  volarent,  atque  euellerent  sata 
Radicitus;  agri  dominus  vidit,  et  dolens, 

Saxum  da,  clamat,  quo  feriam  gruem,  puer. 
Cornix  vt  audit,  illico  monet  gruem, 

Sibi  quae  cauit.  Alia  dein  die  audiens 
Cornix,  petentem  saxum;  rursus  commonet 
Gruem,  vt  vitaret  sedulo  periculum.  » , 
Auem4  diuinam  suspicatus,  rusticus 
Audire  jussa,  puero:  Si,  inquit,  dixero 
Offam  da,  tu  mihi  clam  lapidem  porrige. 
Grus  venit,  ille  puerum  offam  jubet  dare; 

At  ille  lapidem,  quo  ferit  gruem,  dedit; 

Et  crura  fregit.  Vulneratus  grus  ait, 

Diuina  cornix,  5vbi  nunc  auspicia  tua? 

Cur  non  monere  socium , vt  juraueras. 
Properasti,  tale  ne  mihi  ‘veniret  malum? 
Respondit  illa,  non  meretur  ars  mea 
Culpari,  sed  dolosa  sunt  7bilinguium 
Consilia,  qui  aliud  dicunt,  atque  aliud  agunt. 

Promissis  ‘ducunt  qui  imperitos  subdolis, 
Mox  fictis  caussis  haud  desistunt  ludere. 


5 


io 


»5 


80 


»5 


5.  Diceret.  Id  aptius  , quam  narraret  Anonj-mi.  Vide 
Heins.  ad  Ovid.  Ep.  V-  33. 

4.  Autm  diuinam.  Ita  vocat  Horat.  III.  Od.  87.  De  voce 
diuinuj  vid.  ad  Petron.  C.  VII. 

5.  Vbi  nunc.  Vid.  ad  Ovid.  IV.  Ep.  150. 

6.  Veniret  malum.  Vid.  ad  Ovid.  IV.  Ep.  113.  ad  Phae- 
drum I.  a.  vlt. 

7.  Bilinguium.  Vid.  ad  Phaedr.  II.  4. 

8.  Ducunt.  Inducunt  Anooymus;  sed  ducere  aptius.  "Pro- 
peri. Li.  III.  XIII.  — Promittis  ducere  amantet,  Vid.  firouk- 
hu».  ad  Tibuli.  L.  I.  VII.  1. 
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FABULA  XII.  i. 

AUESET  HIRUNDO. 

Aues  in  vnum  cum  sdeuenissent  locum, 

Viderunt  hominem  seminantem  linum  agro. 

Quod  vt  3 pro  nihilo  habere  hirundo  intelligit, 

Sic  conuocatas  allocuta  traditur. 

Hinc  nobis  instat  omnibus  periculum,  g 

Si  semen  ad  maturitatem  venerit. 

Aues  risere,  (ftrminauit  vt  vero  seges, 

Hirundo  rursus,  instat  pernicies,  ait; 

Adeste,  germen  eruamus  noxium. 

Ne,  si  mox  crescat,  inde  fiant  retia,  10 

Et  nos  possimus  artibus  humanis  capi. 

Ridere  pergunt  ,verba  aues  hirundinis. 

Consilium  et  spernunt,  stulte  prudentissimum. 

At  illa  cauta,  ad  hominem  se  mox  contulit, 

Vt  tuta  tignis  nidum  suspendat  suum..  15 

Sed,  quae  salubre  monitum  aues  despexerant. 

De  lino  factis  captae  pereunt  retibus. 

1.  Haec  fabula  occurrit  apud  Rimicium  I.  vlt.  Anony- 
nmtn,  F.  XX.  Romul.  XVII.  Burmann.  Apud  Romulum  Di- 
vion.  et  Vlmeniem  eat  L.  I.  F.  XIX.  Schic, 

a.  Deuenissent.  Anonymus  cum  essent  in  imum,  pro,  iftent, 
vel,  vt  Nilantius,  venissent-,  mihi  deuenissent  placet,  vt  Phae- 
drus L.  IV.  VIII.  deuenit  hircus  sitiens  in  eumdem  locum . 

3.  Pro  nihilo.  Ciceroni  vaitata  locutio , qui  pro  nihilo 
hahert , putare , ducere  passim  habet. 


* 
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FABULA  XIII.  i. 

PERDIX  ET  VULPIS. 

Resedit  alta  quondam  Perdix  “arbore, 

Aduenit  Vulpis.  Deinde  sic  coepit  loqui. 

O quanta  vultus  species  est,  Perdix,  tui! 

Coralia  rostrum,  crura  vincunt  purpurae 
Fulgorem.  At  si  dormires,  quanto  pulchrior  5 

Esses:  vt  stulta  clausit  oculos,  illico 
Rapit  credentem  Vulpis.  Illa  fletibus  ® 

Haec  mixta  grauibus  verba  supplex  edidit. 

Per  o tuarum,  Vulpis,  artium  decus, 

Vt  ante,  quaeso,  nomen  proferas  meum,  10 

Sic  deuorabis.  Vulpis,  vbi  voluit  loqui, 

Aperuit  os:  at  Perdix  euasit  necem. 

Decepta  vulpis,  quid  opus  erat  loqui  mihi? 

Respondet  Perdix,  et  dormire  quid  mihi 
Erat  necesse,  somnus  cui  non  venerat?  15 

Hoc  illis,  qui  loquuntur,  vbi  nil  est  opus, 

Et  qui,  vigilare  cum  necesse,  dormiunt. 

*.  H«ec  fabula  apud  solum  Anonymum  n.  XXX.  legitur; 
multa  vero  cum  Phaedro  L.  I.  F.  15.  habet  communia. 

a.  Arbore.  Loco  eminentiori  Anonymus;  sed  nos  arbore 
praetulimus,  quae  excelsa  Phaedro  dicitur.  Licet  vero  plerum- 
que  perdices  propter  humum  volitent , et  raro  in  arboribus  se- 
deant, Poetis  haec  fingere  permittitur.  Ita  Ovid.  VIII.  Meu 
s37-  Garrula  ramosa  prospexit  ab  ilice  perdix. 
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FABULA  XIV.  a. 

ASELLUS,  BOS,  ET  VOLUCRES. 

Asellus  et  Bos  , vno  sociati  jugo 
Plaustrum  trahebaut:  Bos,  dum  tendit  validius. 

Confregit  cornu.  Asellus  nil  leuaminis 
Sentire  jurat  se  a consorte  debili. 

Laborem  intendens,  cornu  *rumpit  alterum,  5 

Terraeque  tandem  Bos  procumbit  mortuus. 

Asinum  bubulcus  carne  mox  onerat  Bouis, 

Qui  plagas  inter  mille  ruptus  concidit. 

Et  exspirauit,  media  collapsus  via. 

Ad  praedam  Volucres  conuolantes  inquiunt:  10 

Si  te  precanti  mitem  exhibuisses  boui. 

Non  immaturo  pasceres  nos  funere. 

1.  Et  hanc  Anonymus  habet  solus  n.  XXXIV. 

S.  Rumpit  alterum.  Alterum  latet  in  atm  Anonymi , quod 
P«r  compendium  erat  scriptum. 

FABULA  XV.  ». 

leo  et  pastor. 

Errans  in  silua  spinam  calcauit  L.eo, 

Mox  ad  Pastorem  cauda  venit  blandiens; 

Ne  perturberis,  imploro  supplex  opem, 

Non  praedam  quaero.  Ponit  in  gremio  pedem 

l.  Haec  fabula  narratur  a Rimicio  III.  l.  Anonymo  XXXV. 
Romulo  85.  et  ad  veram  historiam  refertur.  Vid.  Senec.  II. 
de  Benef.  ig.  et  Geli.  III.  14.  Burmann.  Eadem  occurrit  apud 
Romulum  Divion.  et  Vlmens.  L.  III.  F,  1. 
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Homo  sublatum,  et,  eximens  spinam,  graui  5 

Lcuat  dolore.  Redit  hinc  in  siluas  Leo. 
l also  3post  tempus  accusatus  crimine 
Pastor  damnatur,  atque  ludis  proximis 
Jejunis’  projici  jubetur  bestiis. 

Emissae  dutn  discursitant  passim  ferae,  10 

Agnouit  hominem,  qui  medicinam  fecerat. 

Leo,  et  sublatum  rursus  in  gremio  pedem 
Pastori  ponit.  Rex  vt  cognouit,  sta  tini 
Siluis  Leonem,  et  Pastorem  reddit  suis. 

8-  Post  tempus.  Pott  alit/uantum  tempus  Rimieius , et  Ro- 
mulus , sed  post  tempus  en  a manu  Pliaedii  L.  IV.  F.  XVII. 
et  XVIII. 

3.  Jejunis.  Emissis  Anonymus,  quod  facile  ferre  possu- 
mus. Ex  caucis  enim  tuis  emittebantur  ferae  in  arenam,  sed 
jejunis  magis  placuit,  quo  majus  esset  miraculum,  ai  et  illse 
parcerent.  Emissae  vero  sequenti  versui  dedimus, 

F A B tl  L A XVI.  1. 

CULEX  ET  TAURUS. 


Culex  cum  Taurum  prouocassct  4viribus, 
Cuncti  venerunt  populi,  vt  pugnam  cernerent. 
Culex  tum;  satis  est,  quod  venisti  cominns: 
Nam  paruus  mihi,  judicio  sum  magnus  tuo. 
Hinc  se  per  auras  penna  sustulit  leui, 

Lusitque  turbam,  et  tauri  destituit  minas. 


5 


1.  Haec  est  fabula  apud  Anonymum  XXXVI. 
a.  Viribus.  Recte.  Ita  in  lucu  et  certaminibus,  quae  nudi 
corporis  viribus  agebantur , loquebantur.  Justin.  XXXVII.  4. 
inter  aequales  aut  equo , aut  cursu  , aut  viribus  contendebat.  Cer- 
tamina virium  Liv.  VII,  33.  et  XXXUI.  83.  Virg.  V.  A.  67. 
Qui  viribus  audax. 
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Quod  si  fuisset  validae  ceruicis  memor, 

Et  taurus  hostem  contemsisset  sordidum, 

Fuisset  vana  inertis  gloriatio. 

Amittit  famam,  qui  se  indignis  comparat.  10 

FABULA  XVII.  ». 

EQUUS  ET  ASINUS. 


Asello  sonipes  phaleris  occurrit  tumens, 

Et  lassus,  multo  tardius  quod  pondere 
Viam  dedisset  transeunti;  vix,  ait. 

Me  teneo,  2quin  te  saeuis  calcibus  exteram. 

Tacuit  Asellus,  gemitu  testatus  Deos:  5 

Equus,  currendo  3ruptus  4paruo  in  tempore, 

Ad  villam  mittitur.  Hunc  onustum  stercore 
Vt  vidit  Asinus,  tali  derisit  joco. 

Quo,  gloriose,  phaleras  has  5quondam  tibi, 

».  Haec  fabula  legitur  apud  Riraicinm  L.  III.  F.  III. 
Anonymum  F.  XXXVII.  Burmann.  Apud  Romulum  Divion. 
et  Vim.  est  fabula  L.  III.  III.  Schw. 

2.  Quin  u saeuis.  Potuissem  facile,  quin  te  saeuis  rum- 
pam colcibuii  sed  arridebat  illud  exuram  ex  Phaedr.  L.  1. 
F.  XXI.  vbi  vide. 

3.  Ruptus.  Ita  proprie  de  equo , nimio  cursu  fatigato,  et 
inutili  facto.  Plin.  XXVIII.  20.  rumpi  equos,  qui  vestigia  lu- 
porum sub  equite  sequuntur.  Iu  rupta  mula.  Mart.  IX.  58-  et 
ipsi  homines  rupti.  X.  56. 

4-  Paruo  in  umpore.  Sic  Anonymus  recte;  in  diebus  patt- 
0,>  Ter.  Andr.  I,  I.  77.  Suet.  Aug.  gq.  Tib.  60,  Vid.  ad 
Orid.  XI.  Mot.  39. 

5.  Quo  tibi.  Quid  tibi  faleris  Anonym.  quod  seruauit 
Nilantius.  Rimic.  addit,  quid  tibi  proderunt,  pro,  proderant  f 
sed  lege  Quo  phaleras.  Vid.  Heissa.  ad  Ovid.  II.  Ep.  8. 
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Modo  ad  despectam  qui  6 redisti  miseriam.  10 

Felix  ne  spernat,  dubiae  sortis  immemor, 
Humilem,  cum  quid  futurus  ipse,  nesciat. 

6.  Redisti.  Dnbito , an  non  praestat  recidisti. 

FABULA  XVIII.  i. 

VOLUCRES,  QUADRUPEDES  ET  VESPERTILIO. 


Bellum  gerebant  volucres  cum  quadrupedibus, 

Et  vincebantur  versa  victores  vice. 

At  vespertilio,  dubios  euentus  timens. 

Ad  illos  semper,  quos  superasse  viderat. 

Se  conferebat.  In  pacem  cum  pristinam  5 

Redissent,  fraus  vtrique  generi  apparuit. 

Damnatus  ergo  tam  pudendo  crimine. 

Lucem  refugiens , atris  posthac  condidit 
Se  tenebris,  sola  noctibus  semper  volans. 

Qui  se  duabus  avenditabit  partibus,  10 

Vtrisque  ingratus  vitam  deget  turpiter. 

1.  Haec  fabula  eit  apud  Rimic.  L III.  F.  IV.  Anonymum 
F.  XXXVIII.  Romulum  XXVII.  Burmann.  Eadem  occurrit 
apud  Romulum  Divion.  et  Vim.  L.  III.  F.  IV.  Schwabe. 

a.  Venditabit.  Ita  puto  scribendum : vindicari  eat  in  Ano* 
nymo;  se  venditare  Plauto,  Justino  et  aliis  familiare. 
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F A B O L A XIX.  ». 

LUSCINIA,  ACCIPITER  ET  AUCEPS. 


Accipiter  in  Luscinii  nido  dum  sedet, 

Aurito  3insidians,  illic  pullos  inuenit; 

Mater,  periclo  mota  prolis,  aduolat, 

Supplexque , pullis  vt  parcat  suis  , rogat. 

Accipiter,  quod  vis,  inquit,  faciam,  si  bona 
Cantabis  voce  carmen  modulatum  mihi.  . 

At  illa,  quamuis  1 excideret  animus,  tamen 
Metu4  parebat,  et  coacta  cantitat 
Luctuque  plena.  Praedam  qui  captauerat 
Accipiter,  inquit,  non  tu  cantasti  bene, 

Et  vnam  ex  pullis  apprehendit  vnguibus; 

Coepitque  deuorare.  Ex  diuerso  venit 
Auceps,  et  calamo  5clam  crescente,  perfidam 
Visco  contingit,  atque  in  terram  6detrahit. 

Quicunque  fraudes  alii  tendit  subdolas. 

Timere  debet,  ne  ipse  capiatur  dolo. 

l.  Haec  fabula  est  apud  Rimicium  L.  III.  F.  V.  Anony- 
nmm  F.  XXXIX.  et  RomuItAn  F.  XXVIII.  Burm.  Eamdem 
habes  apud  Romulum  Divion.  et  Vlmens.  L.  III.  F.  V.  Schie. 

а.  Aurito.  Anonymus,  vt  specularetur  auritum ; sed  R i mi- 
cius  et  Romulus  vt  ipecularttur  aurae:  corrupte.  Auritus  eat 
lepus , vt  et  Auieno  dicitur.  Pro  asello  vidimus  ad  Phaedr. 

L.  I.  F.  XI.  Posset  et  legi.  Auritum  specularie. 

3.  Excideret  animo.  Animue  Rimic.  se  praecederet  animo 
Anonym.  animo  excederet  Rom.  Ego  Rimicii  scripturam  prae- 
tuli. Sic  ingenium  excidit , Orid.  1.  Trist.  I.  Vid.  Heins.  ad 
Remed.  Amor.  345. 

4.  Metu  parebat.  Pauebat  Anonymus.  1 

5.  Clam  crescente.  Hoc  ex  ipso  aucupio  reposuimus.  Si- 
lenter , vel  silentio  leuato,  Rimic.  et  Anonymus.  Vid.  ad  Pe- 
tron.  XL-  et  quos  ibi  laudsui. 

б.  Detrahit.  Vel  dejicit , vt  Rimicius  et  Anonymus. 
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FABULA 


XX.  i. 


□ Oli 


LUPUS,  VULPIS  ET  PASTOR. 


Lupus  aper  tempus  maximam  congesserat 
Praedam  in  cubile , haberet  vt  cibaria, 

Queis  plurcs  posset  menses  3 otio  frui. 

Vulpes  vt  nouit,  ad  cubile  abit  Lupi, 

Et  voce  tremula,  4an  recte  frater  omnia?  5 

Quod  te  non  vidi  siluis  venantem  tuis,  , 

Tristem  per  omnes  exegi  vitam  dies. 

Lupus,  liuorem  postquam  agnouit  aemulae. 

Non  tu  sollicita  huc  caussa  venisti  mea, 

Sed  partem  vt  captes.  Fraude  quid  petas,  scio.  10 
Irata  Vulpis  5ad  ouium  pastorem  adit, 

Agesne  , pastor , inquit , gratias  mihi. 

Inimicum  si  tradidero  hodie  gregis  tui, 

Vt  numquam  sis  sollicitus?  Pastor,  scruiam 

Tibi,  inquit,  tribuam  et,  quidquid  volueris,  lubens  15 

Cubile  monstrat  illa  pastori  Lupi; 

1.  Haec  fabula  est  apud  Rimicium  L.  III.  F.  VI.  Ano- 
nyrnum  F.  XL.  Burmann.  Legitur  apud  Romulum  "Diriou. 
et  Vlmens.  L.  III.  F.  VI.  Schwabe. 

3.  Per  tempus.  Recte  hic  Nilantius.  Dictum  est  eodem 
modo,  vt  post  tempus  supra  F.  XIV. 

3.  Otio  /rui.  Vt  Phaedrus  L.  I.  F.  XXV.  lambe  otio,  vbi 
vide  Gud. 

4.  An  recte  omnia.  Ex  antiqua  formula.  Ter.  Andr.  IV. 
V.  9.  Quid  vos,  quo  pacto  his?  saxin'  recte?  Quinct.  VI. 
Inst.  3.  Cicero  cum  Ouinium  libertum  Vatinii  interrogasse t, 
rectene  omnia?  dicenti  recte,  mortuus  est?  inquit.  Similis  est 
satisne  salue , vel  salue,  ad  quam  alludit  scriptura  Rimicii 
salue  frater. 

5.  Ad  ouium  pastorem  adit.  Ita  locuti  Nepos  et  alii;  licet 
Donatus  inimico  et  expostulatorio  animo  adire  explica  ad 
Andr.  UI.  HI.  et  IV.  I. 
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Qui  clausum  protinus  peremit  lancea, 

Et  gaudens  de  alieno  saturauit  aemulam. 
Vt  vero  vulpis  in  venantes  incidit 
Dcprensa,  canibus  et  laniata,  sic  ait. 
Dedi  vix  alteri  malum,  et  jam  punior. 

Timere  debet , quisquis  alii  sustinet 
Nocere,  pejus  ipsi  ne  eueniat  malum. 


o u 


FABULA  XXI.  1. 

ES  E T L U 


I. 


Oues  Lupique  cum  certassent  proelio, 

Illae  vicerunt,  tutae  praesidio  Canum. 

Lupi  legatos  mittunt,  et  justam  petunt 
Hac  lege  pacem,  vt  dbderent  Oues  Canes, 

Et  obsides  Luporum  catulos  reciperent.  5 

Oues, 1  2aeternam  sic  sperantes  gratiam 
Iniri,  faciunt,  quod  poposcerunt  lupi. 

Post  paullo  cum  coepissent  vlulare  catuli, 

Lupi,  necari  caussantes  natos  suos, 

Pacemque  ruptam  ab  Ouibus  vndique  impetu  10 

Inuadunt  facto  nudas  defensoribus; 

Fidem3 * 5  quae  stultae  quod  habuerant  hostibus, 

1.  Haec  fabula  legitur  npud  Rimic.  L.  III.  F.  XIII.  Ano- 
nymum  F.  XLIII.  et  Romulum  F.  XXXII.  et  Demosthene» 
h»c,  vel  simili  narrata  fabula  obtinuit,  ne  oratores  dederen. 

tur  Alexandro.  Vid.  Plutarch.  Alexandr.  et  alio».  Rurmann. 

Occurrit  haec  fabula  apud  Romulum  Divion.  et  Vim.  L.  III. 
F.  XIII.  Schuiabe- 

1.  Mtemam  gratiam.  Ex  Terentio  Eun.  V.  II.  55. 

5.  Fidem.  Ita  ex  Anonymi  corruptis  verbi»,  consilium 
quod  durium  habuerant  accusabant , pro,  consilium  quo  fidem 
h.  a.  feci. 
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Consilium  sera  damnat  poenitentia. 

Praesidium,  quo  quis  olim  tutus  vixerat, 

Si  prodat  aliis,  frustra  post  desiderat. 


FABULA  XXII.  i. 


SIMIUS  ET 


VULPIS. 


Rogabat  Vulpem  Simius,  caudae  suae 
De  magnitudine  aliquid  vt  sibi  daret. 

Nates  velare  quo  posset  turpissimas. 

Quid  enim,  inquit,  cauda  tantae  longitudinis 
Prodest?  quo  tantum  pondus  per  terram  trahis?  5 

Cui  Vulpis,  esset  quamuis  illa  longior, 

Majorque  multo,  mallem  per  terijun  et  lutum 
Spinasque  trahere,  quam  partem  tibi  dare, 

Meo  ne  tegmine  videaris  pulchrior. 

Auare,  te  fabella  haec,  et  locuples,  monet,  10 
Cui,  quamuis  superest,  nil  tamen  das  pauperi. 

1.  Est  apud  Rimic.  L.  III,  F.  XVII.  Anonym.  F.  XLVI. 
et  Romulum  F.  XXXVI.  Burmann . Legitur  apud  Romulum 

Divion.  et  Vlmens.  L.  III.  F.  XVII. 

Hanc  fabulam  , a Perotto  concinnatam,  et  sine  dubio  Phae- 
dri verbis  conuenientiorem , dedit  Burmannus  in  Praef.  ad 
Edit.  ann.  1727.  coli.  Praef.  Edit.  Mitav.  p.  42. 

Auaniro  etiam  quod  ei  superest  non  libenter  dare. 
Vulpem  rogabat  partem  caudae  simia. 

Contegere  honeste  posset  vt  nudas  natet. 

Cui  sic  maligna : longior  liat  licet. 

Tamen  illam  citius  per  lutum  et  spinas  tTaham, 

Quam  tibi  impartiar  paruum  quamuis. 

Vbi  in  titulo  ex  mente  Burmanni  legendum,  tibi  tuptrttt,  et 
in  vltimo  forte  versa,  quam  tibi  impartiar  paruum  quamuit 
pilum.  Schwab  6. 
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LUPUS,  PASTOR  ET  VENATOR. 


Uim  Venatorem  Fugeret  instantem  Lupus, 

Et  a Pastore  visus,  qua  parte  fugeret, 

Et  quo  se  conderet  loco,  plenus  metu 
Omnes  per,  oro  te,  Bubulce,  spes  tuas. 

Ne  prodas  innocentem,  cui  nihil  mali  5 

Fecisse  me,  per  magnos  adjuro  deos. 

Noli  timere,  Pastor  inquit,  alteram 
Monstrabo  partem.  Mox  Venator  aduolat, 

Non  huc  venire,  Pastor,  vidisti  lupum? 

Qua  parte  fugit?  cui  Pastor,  venit  quidem,  10 

Sed  laeua  fugit,  voce  dixit  maxima; 

At  oculis  clam  designat  partem  dexteram. 

Non  intellexit  ille,  et  festinans  abit. 

Lupo  tunc  Pastor,  quas  habebis  gratias, 

Quod  te  celarim.  Maximas  linguae  tuae,  15 

Lupus  ago,  dixit,  at  oculis  fallacibus 
Aeternae  caecitatem  noctis  impicor. 

Qui  verbis  blandus,  fraudem  celat  pectore, 

Hoc  argumento  se  describi  intelligat. 

I.  Habet  hanc  Rimicius  L.  IV.  F.  III.  Anonyraua  F.  L. 
Romulus  F.  XXXVIII.  Burmann.  Legitur  apud  Romulum 
Vlmensem  et  Divionensem  L.  IV.  F.  III.  Schwab». 


5i* 

FABULA  XXIV.  i. 

HOMINES  DUO,  FALLAX,  VERAX  ET  SIMII. 


Agentes2  Mendax  et  simul  Verax  iter, 

In  Simiorum  forte  terram  venerant; 

E turba1  vt  vidit  vnus,  qui  se  fecerat 
Regem,  teneri  jussit  illos,  sciret  vt, 

De  se  quid  homines  dicerent:  simul  jubet  5 

* Omnes  adstare  Simios  longo  ordine 
Dextra  laeuaque;  sed  sibi  poni  thronum, 

Vt  hominum  reges  quondam  facere  viderat. 

Mox  jussos  homines  in  medium  adduci  rogat, 
Qualisnam  vobis  esse  videor,  hospites?  10 

Respondit  mendax,  Rex  videris  maximus. 

Quid  hi,  quos  apparere  nunc  vides  mihi? 

Hi  comites,  hi  legati,  et  militum  duces. 

Mendacio  laudatus  cum  turba  sua 

Adulatori  munus  imperat  dari.  15 

Hic  secum  Verax,  tanta  si  mendacio 
Sit  merces,  quanto  noi^go  dixit  munere 
Donabor,  verum  si  propiore  dixero? 

Hinc  ad  Veracem  Simius.  Et  qualis  tibi 

Videor,  et  illi,  quos  stare  ante  me  vides?  30 

Respondit  ille,  verus  es  tu  Simius, 

Et  Simii  omnes. illi,  qui  Similes  tui. 

Iratus  illum  dentibus  Rex  imperat 

1.  Haee  fabula  occurrit  apud  Rimiciutn  L.  IV.  F.  VIII. 
Anouymum  F.  LI.  Romulum  F.  XLI.  Burmann . Legitur  apud 
Romulum  Divion.  et  Vlmens.  L.  IV.  F.  VIII.  Schieabr. 

2.  Agtnttt  iur.  Iu  Rimicius  et  Anonymus,  Ovidiana 
phrasis  A.  A.  II.  84.  et  VIII.  Met.  3B5. 

3.  £ turba.  Ita  pro  t multitudine , quia  Phaedri  magis 
mori  conuenit,  qui  iu  L.  III.  F.  XIX. 
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Lacerari  et  vnguibus,  quod  vera  dixerat. 

Blandum  laudatur  a malis  mendacium;  35 

Bonis  honesta  fert  exitium  veritas. 

FABULA  XXV.  1. 

HOMO  ET  LEO. 


Homo  certabat  cum  Leone,  fortior 

Quis  esset,  litisque  hujus  testimonium 

Dum  quaerunt,  ad  sepulcrum  tandem  *venerunt. 

Elisis  in  quo  ab  homine  pictum  faucibus 

Leonem  ostendit,  argumentum  virium.  ^ 

Leo  respondit,  humana  hoc  pictum  manu. 

Videres  hominem  3dejectum,  si  pingere 

Leones  scirent.  Sed  ego  testimonium 

Dabo  virtutis  certius.  Ad  spectaculum 

Induxit4  hominem,  monstrans  vbi  bona  fide  10 

Enectos  a leonibus  homines,  ait, 

Non  est  colorum  testimoniis  opus, 

Hic  exhibetur  vera  virtus  actibus. 

Colore  frustra  mendaces  vti  docet 
Fabella,  certa  cum  datur  probatio. 

*•  Habet  hanc  fibulam  Rimicim  L.  XV.  F.  XV.  Anony 
nm.  F.  LII.  et  Romulus  F.  XLJV.  Burmann.  Apud  Romulum 
Dirion.  et  Vim.  est  L.  IV.  F.  XVII.  Schwab*. 

a.  Venerunt.  Possit  legi  venerant ; sed  et  Phaedrum  corri- 
poisse  similia , saepe  notatum  a Commentatoribus. 

5-  Dejectum.  Suffocatum  habent  fabulatores,  sed  mihi  pia- 
Mt  dejectum  ex  Phaedr.  L.  II.  F.  I. 

4.  Induxit.  Induxit  ad  amphitheatrum , Rimicius  et  Ano. 
oyniui.  Mallem  duxu , sed  nolui  mutare. 
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FABULA  XXVI.  ». 

CICONIA,  ANSER  ET  ACCIPITER. 


Venisset  'notum  ad  stagnum  cum  Ciconia, 

Mergentem  inuenit  se  frequenter  Anserem 
Sub  vndis;  quaerit  cur  hoc  faceret.  3Ille  ait. 

Haec  nobis  consuetudo  est,  et  in  luto 

Reperimus  escam,  et  Accipitris  simul  impetum  5 

Venientis  4ad  nos  tuti  sic  euadimus. 

Sum  multo  Accipitre  fortior,  Ciconia 
Inquit,  amicitiam  si  vis  mecum  jungere. 

Illi  5insultare  victor  poteris  credulus. 

Et  protinus  auxilium  petens  Anser,  simul  10 

In  agrum  prodit;  ilico  superuenit 
Accipiter,  et  comprensum  saeuis  vnguibus 
Fugiente  deuorat  anserem  Ciconia. 

Cui  Anser:  qui  patrono  se  tam  debili 

Credit,  pejore  finiri  debet  nece.  15 

1.  Apud  solum  Anonyraum  F.  LIII.  reperitur  haeo  fabula. 

8.  Uotum.  Solitum  Anonymus,  sed  alterum  Phaedro  gra- 
tius. Vid.  L.  I.  F.  XI.  L.  II.  F.  V.  et  alibi. 

5.  Ille  ait.  Apud  Anonymum  feminino  genere  AnseT  bia 
terue  inducitur.  Vid.  NiUnt.  et  ScheiTer  ad  Phaedr.  L.  II.  F.  IV. 

4.  Venientis  ai  nos.  Ipsa  Phaedri  phrasis.  L.  I.  F.  XXI. 
Aper  fulmineis  ai  eum  venit  dentibus,  vbi  vide,  quae  noto. 

q.  Insultare  victor.  Victor  addidi,  quia  iusultare  proprie 
victoria  est,  et  Virgilii  illa  imitari  voluit  L.  II.  Aeu.  339. 
victorque  Sinon  incendia  miscet  Insultans. 
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FABULA  XXVII.  i. 


OVIS  ET  CORNIX. 


In  tergo  Cornix  aotiosa  considens 
Ouis , tundebat  illud  rostro : cum  diu 
Fecisset,  inquit,  patiens  ouis  injuriae, 

Hanc  si  fecisses  contumeliam  Cani, 

Ejus  latratum  haud  ferres.  At  Cornix  Oui,  5 

Collo  tam3  forti  numquam  sedeo,  nam  scio 
Quos  debeam  lacessere,  annis  callida; 

Acribus  amica,  at  importuna  inermibus. 

Sic  me  creatum  di  voluerunt  viuere. 

His,  qui  lacessunt  innocentes  infimi,  10 

Vexare  fortes  metuunt,  scripta  est  fabula. 

1.  Haec  fabula  legitur  apud  Rimicium  L.  IV.  F.  XIX.  et 
Anonymum  F.  LV.  Burmann.  Est  apud  Romulum  Divion,  et 
Ylmenl.  L.  IV.  F.  XXI.  Schtcabe. 

S.  Otiosa.  Hio  eit  sine  vllo  metu,  securra,  vt  saepe 
apud  Terentium  et  alios.  Vel  etiam  vt  supra  F.  19.  otio  frui , 
commodo  tuo.  Terent.  Andr.  II.  III.  alia  otiosus  quaeret. 

3.  Collo  tam  forti.  Haec  corrupta.  Rimic.  collibus  equi- 
dem  fortibus  sedeo.  Anonymi  mutila  verba,  ego  negationem 
addendam  censui. 

FABULA  XXVIII.  1. 

FORMICA  ET  CICADA. 


Hiemis  Formica  grana  tempore  e cauo 
Trahens  siccabat , quae  prudens  collegerat 

1.  Hanc  fabulam  reperies  apud  Rimicium  L.  IV.  F.  XVII. 
Anonymum  F.  LVI.  Romulum  XLIV.  Burmann  Apud  Romu- 
lum Divion.  et  Vlmens.  L.  IV.  F.  XIX,  Schuiab*. 
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Aestate.  Esuriens  hanc,  vt  aliquid  sibi  daret. 

Rogat  Cicada.  Cui  Formica:  Aestate  quid 

Agebas  ? inquit.  Illa  : non  erat  otium,  5 

Vt  de  futuro  cogitarem  tempore. 

Errabam  cantans  per  sepes  et  pascua. 

Ridens  Formica , et  grana  referens , sic  ait : 

Aestate  quae  cantasti,  age,  salta  frigore. 

Piger  laboret  certo  seinper  tempore,  10 

Ne,  cum  nil  habeat,  poscens  accipiat  nihil. 

F A B O L A XXIX.  ». 

equus  et  asinus. 

Equum  rogabat  Asinus  paullulum  hordei. 

Libenter,  ait;  et,  si  superesset,  largiter 
Pro  dignitate  nostra  tribuerem  tibi : 

Simul  sed  nostra  vespere  ad  praesepia 

Venero,  mox  plenum  farre  sacculum  dabo.  5 

Asellus  inquit  1 nunc  qui  rem  paruam  negas, 

Quid  in  majore  te  facturum  existimem  ? 

Qui , magna  cum  promittunt , parua.  denegant ; 

In  dando  se  tenaciores  indicant. 

1.  Solus  Anonymua  hanc  habet  fabulam  n.  LYI1I. 
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FABULA  XXX.  i. 

LEO  SENEX  ET  VULPES. 


Defectus  annis,  alanguorem  finxit  Leo 
Aegrotum  ad  regem  visitandum  bestiae 
Plures  venerunt;  deuorat  quas  protinus. 

Sed  cauta  Vulpis  ante  speluncam  procul 
Stabat  salutans  regem.  Quam  rogat  Leo,  5 

Cur  non  intraret;  video  quod  vestigia 
Intrantium  multa , at  nulla  exeuntium. 

Prodesse  cautis  pericula  aliorum  solent. 

1.  Legitur  apud  Rimiciura  L.  IV.  F.  XII.  Anonymum 
F.  LIX.  Romulum  F.  XLIII.  Burmann.  , Apud  Romulum  Di- 
vion.  et  Vlmena.  est  L.  IV.  F.  XII.  Schwabe. 

a.  Languorem.  Morbum,  vt  Ovidius  et  ilii  saepe. 

FABULA  XXXI.  1. 

PULEX  ET  CAMELUS. 


rulex  Cameli  dorso  forte  considens, 

Grauatus  multis  qui  incedebat  sarcinis, 

Sibi1 2  placebat,  longe  visus  altior. 

1.  Legitur  fabella  ipud  Rimicium  L.  IV.  F.  XVI.  et  Ano- 
nymum  F.  LX.  qui  pro  pulice  Culicem  habet,  in  memoria  ha- 
bens alteram  de  Culice  et  Tauro  fabulam  supra  XV.  Burmann. 
Occurrit  apud  Romulum  Divion.  et  Vlmens.  L.  IV,  F.  XVIII. 
Schwabe. 

2.  Sibi  placebat.  Potuisset  et  tibi  plaudebat , vt  Rimiciut, 
et  loquitur  Horatius.  Sed  praetuli  alterum,  quia  magis  culici 
conueniret  alii  plaudere. 
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Iter  cum  longum  facerent;  vespera  simul 
Ad  stabulum  venerunt,  Pulex  leuiter  statim  5 

Ad  terram  saliens,  ecce,  dixit,  ocyus 
Descendo,  attritum  ne  grauem  diutius. 

At  ille,  gratum  est,  inquit,  sed  nec  pondere. 

Te  imposito,  me  grauari  sentire  potui. 

Nec,  te  dejecto,  habere  quid  leuaminis.  10 

Qui  se  sublimi,  nullo  cum  sit  ordine, 
lactat,  notatus  in  despectum  deuenit. 

FABULA  XXXII.  1. 

HOEDUS  ET  LUPUS. 


Capella,  fetum  vt  custodiret,  exiens 
Pastum,  aimprudcntem  monuit  hoedum,  ne  ostium 
Aperiret,  multas  quod  sciret  stabula  feras 
Circuire  pecorum.  Vt  abiit,  aduenit  Lupus, 
Adsimulans  vocem  matris,  et  jubet  fores 
Sibi  reserari;  vt  Hoedus  audiuit  , Lupo 
Per  rimam  spectans,  inquit,  audio  sonum 
Matris,  sed  fallax  atque  inimicus  es  mihi. 

Sub  voce  matris  nostrum  quaeris  sanguinem 
Potare,  et  nostra  carne  satiari.  Vale. 

Laus  magna  natis,  obsequi  parentibus. 


1.  Est  fabula  apud  Ritnicium  L.  II.  F.  IX.  et  Anonymum 
F.  LXI.  Burmann.  Apud  Komulum  Divion.  et  Vimen».  L.  II. 
F.  X.  Schwabe. 

a.  Imprudentem.  Ignarum  alii.  Sed  imprudenti e rerum 
aetate  teneri  iunt.  Ita  Justin.  L.  V.  7.  imprudentia. 
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FABULA  XXXIII.  i. 


PAUPER  ET'  SERPENS. 


Serpens  in  aedibus  cujusdam  Pauperis 
Venire  semper  ad  mensain  consueuerat. 

Et  inde  micis  pascebatur  largiter. 

Diues  post  paullo  factus,  irasci  incipit 

Serpenti,  et  vulnerat  secure;  tempore  5 

Ad  pristinam  interposito  egestatem  redit. 

Pro  sorte  varia  serpentis  postquam  videt 
Fortunam  mutari  suam,  blande  petit. 

Ignoscat  vt  peccanti;  cui  serpens  ait, 

Te  poenitebit  sceleris,  vsque  dum  mea  10 

Cicatrix  clausa  fuerit;  at  tamen  optima 
Fide  me  posthac  noli  amicum  credere. 

Redire  tamen  hac  lege  in  gratiam  volo, 

Securis  numquam  perfidae  si  meminerim. 

Suspectus  esse' debet,  qui  laesit  semel,  15 

Et  caute  semper  integranda  gratia. 

1.  Habet  fabulam  Rimiciut  L.  HI.  F.  X.  et  Anonyrnus 
F.  LXV. 

FABULA  XXXIV.  ». 

AQUILA  ET  MILUUS. 

♦ . • 

In  ramo  trk|pi  sederat  cum  Miliio 
Aquila.  Quid  vultu  te  tam  moesto  Miliius 
Conspicio?  Quaero,  dixit  illa,  conjugem 

• , 

1.  Solus  Anonymus  n.  LXVII.  babet  liano  fabellam. 
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Parem,  nec  inuenire  possum.  Me  accipe. 

Te  multo  qui  sum  fortior.  Quid?  au  potes  5 

F.x  rapto  victum  quaerere?  Vnguibus  meis 
Struthiocamelum  rapui  prensum  saepius. 

Inducta  verbis  Aquila  conjugem  capit. 

Paruo  post  nuptias  transacto  tempore 

Aquila,  abi,  et  praedam  promissam  mihi  rape.  10 

Volans  in  altum,  soricem  immundissimum 

Et  longo  Miliius  affert  putridum  situ. 

Haecne  est  polliciti,  Aquila  dixit,  fides  tui? 

Cui  Miliius;  ego,  vt  peruenirem  nuptias 

Ad  regias,  nihil  non  posse  me  fidem  15 

Dedissem,  quamuis  me  nequire  nouerim. 

Cui  se  majores  cupidi  quaerunt  conjuges, 

Dolent  decepti  se  post  junctos  vilibus. 
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IN  PHAEDRI  FABULAS. 


Prior  numerus  librum,  posterior  fabulam  significat. 


A. 


A catena  detritum  collum  3,  7. 
feminis  spoliari  viros  2,  2. 
radicibus  euertere  3,  10.  su- 
peris merces  fraudis  1,  17. 

A coena  redire  a,  8«  a negotiis 
vocare  3,  prol.  a furibus  tueri 
domum  3,  7. 

Ab  astris  altis  3,  6.  ara  rapere 
facem  1,  28. 

Ab  humeris  destricta  tunica  2,5. 

Ab  injuria  tutae  1,  31.  sermo- 
ne cognitus  4,  21.  ab  vni- 
uerais  protrusus  5,  7. 

Abdere  corpus  domo  2,  6. 

Abditi  thesauri  4,  >9* 

Abesto  hinc  3,  prol. 

Abjicere  agros  4,  5.  se  4,  2. 

Abigi  4,  23. 

Abire  domum  3,  2.  3,  1 Q.  im- 
pune l,  8-  abiturus  illuc, 
quo  priores  abierunt  4,  19. 
abire  stati  m 4,  >7. 

Absentis  admirator  4,  31. 

Absistere  timere  3,  2. 

Absolui  3,  9. 

Abundat  copia  materiae  3,  epil. 
varietas  rerum  4,  epil. 


Accedere  2,  6.  g,  6.  ad  prae- 
sepe  2,  8. 

Accendere  lucernam  3, 19,  4.  n. 
accendi  de  lucerna  sacrum 
4.  11.  accensa  magia  3,  16. 

Accessum  dare  2,  1. 

Accidere  illis  3,  prol.  accidit 
aliquid  simile  4,  17. 

Accipere  3 , 5.  alitos  3 , 13. 
partem  4,  24.  praemium  3,5, 
res  4,  5-  accipere  bonas  in 
partes  2.  prol.  accepimus 
i,  26.  accipiens  in  contu- 
meliam 3,  8-  accepta  merces 
4,  21. 

Accipiter  rapit  passerem  r,  9. 

Accommodare  se  humanitati 
3,  16. 

Accurrere  5,  2. 

Accusator  3,  prol.  accusatores 
3,  to. 

Acer  canis  3,  7. 

Acerba  vua  4,  3.  acerbum  con- 
uicium  4,  16. 

Acriter  contendere  4,  23. 

Acti  mentes  1,  18- 

Acuit  scte  industria  2,  prol. 
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A d animum  referre  5,  19.  ad 
necem  currere  a,  8-  coenam 
inuitare  »,26.  coenam  pro- 
mittere 4,  24.  fabellam  ferri 
5,  prol.  perniciem  deuocare 
g,  5.  nd  «idera  1,  6.  fontem 
resistere  r,  12.  sanitatem  ve- 
nit curatio  5,  7.  januam  4, 
34.  lanium  5,  4.  ad  hostem 
redire  4,  4-  ad  lumen  com- 
pilare 4,  11.  ad  perniciem 

agi  4,  13. 

Ad  praesepe  accedere  2,  8-  ad 
querelam  recidere  3,  18-  ad 
legendum  inducere  3,  prol. 
ad  fallaciam  consilium  ver- 
tere 1,  31.  ad  studium  vo- 
care 3,  prol.  ad  se  rapere 
quod  est  commune  omnium 

5,  prol.  ad  se  recipere 

4,  21. 

Adclamat  populus  5,  6- 
Addere  contumeliam  injuriae 

6.  3- 

Adducere  quem  pretio,  preci- 
bus 5,  7. 

Adeptus  regnum  r,  51. 

Adeo  i,  4- 
Adesse  4,  21. 

Adfectare  , quod;  non  est  da- 
tum 3,  18- 

Ad  ferre  frontem  bobus  2,  8- 
lucernam  3,  10. 

Adfici  impetu  leonis  1,  11. 

malo  adiicietur  1,  5. 

Addictis  succurrere  1,  2. 
Adfluens  vestitu,  5,  1. 

Adgressa  garrulam  3,  16. 
Adhuc  3,  1.  superesse  4,  epil. 
Adjicere  3,  10.  fabellam  4,  1. 
simul  5,  6. 


Aditus  angustus  5,  g.  aditum 
rogantes  4,  17. 

Adjutores  nulli  5,  5. 

Adjuuare  debilem  3, epil.  fidem 

3,  10.  indignos  t,  8-  verbis 

5.  »•  / 

Adindere  occupato  3,  19. 
Admirabilis  auribus  3,  18- 
Admirans  Minerua  3,  17. 
Admiratus  ingenium  5,  1. 
Admirator  4»  2 1 - 
Admonere  t,  26.  1,  11.  admo- 
net fabella , agere  3,  17.  ira- 
cundos 4,  4.  simplices  3,  ro. 
Admouere  preces  reposcenti 
1,  ig.  vber  3,  15.  admoueri 
tibi  preces  existimo  3,  epil. 
admota  prece  3,  16. 

Adnatare  1,  2. 

Adpetere  cibum  5,  4-  appete- 
rem , nisi  5,  4-  Vl  appetere. 
Adplicare  membra  4,  14.  vir- 
ginale ibid. 

Ad  probare  4,  5.  ingenium  4, 
epil.  opus  4,  24. 

Adquirere  famam  i,  14. 
Adridere  4,  -°- 

Adscribere  exemplum  sibi  4,3- 
Praxitelem  marmori  5,  prol. 
adseribi  alios  jubent  4,  17. 
adseriptus  dies  poenae  4,  11. 
Adsequi  V.  assequi. 

Adsignare  cetera  illi  4,  5* 
Adsignari  illi  5,  2. 

Adsilire  2,  5.  4,  2. 

Adsuescere , adsueui  corrodere 

4,  8-  adsueuit  abire , rapere 
1,  16.  admetam  vicem  3,  prol. 

Adtentare  quos  5,  a. 

Adtingere  cibum  1,  4- 
Adtrahere  turbatos  4>  >7- 
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Attributum  hoc  mihi  4,  ig. 

Aduenit  dies  i,  16.  g,  7. 

Aduersum  tempus  a,  8.  aduer- 
sus  feras  fortis  g,  10. 

Adulta  aetas  3,  10. 

Adulter  3,  10. 

Adultera  conjux  3,  3. 

Aduocare  fidem  4,  5.  aduocata 
concione  i,  14. 

Aduolare  ex  insidiis  8»  7.  cu- 
pide 3,  16. 

Aedes  paruac  3,  g, 

Aeeta  4,  7. 

Aegea  fteta  4>  7- 

Aegre  recepti  4,  5. 

Aemulatio  est,  non  inuidia  S,g. 

Aequaliter  distribuere  4,  g. 

Aequare  dignitatem  4>  >5- 

Aeque  5,  6. 

Aequiutis  laus  4,  13. 

Aequo  animo  i,  26.  aequae  le- 
ges 1,  a. 

Aesopus  1,  prol.  et  3.  4,  16. 

4,  7.  Phryx  3.  prol.  senex 

5.  3-  « garrulus  3,  ig.  de- 
risor 3,  14.  versabatur  Athe- 
nis 1,  a.  4,  5.  ludit  cum 
pueris  3, 15.  Aesopi  cxemplrf 
prol.  a.  statua  1,  epil.  stylus 
3,  prol.  Aesopo  quidam  la- 
pidem impingit  3,  5.  fabulae 
Aesopi  4,  prol. 

Aesopeae  fabulae  4 prol. 

Aestas , brumae  opposita  4,  B3. 

Aestimo  hoc  dictum  ridicule, 
vere  3,  4.  aestimantes  4,  17. 

Aestuans  humus  a,  5. 

Aetas  adulta  3,  10.  a.  tatis  me- 
diae quidam  a,  a. 

Aeterna  basis  8,  epil.  fama  3, 
prol. 


Aeuum  languens  3,  epil.  solli- 
citum  1,  31.  aeuum  exire 
4.  >9- 

Affectui  proprii  3,  prol. 

Afhctio  veretri  4,  14. 

Affinitas  4,  14. 

Affirmare  r,  17.  3,  3.  mortuum 
esse  5,  7. 

Age  3,  7. 

Agelli  4,  5.  agri  ibid. 

Agere  cuniculos  4,  ig.  gratias 
quietia  a,  8-  multum  a,  g. 
quod  3,  17,  agendo  multa 
nihil  agens  a,  5.  age  porro 
3,  ig.  agedum  g,  4.  agi  ad 
perniciem  4, 13.  ad  poeniten- 
dum 5,  g.  de  quis  agitur  3, 13. 

Aggerare  quadrantes  patrimo- 
nio  4>  19* 

Aggrauare  curam  cura  3,  3. 

Agmen  extremum  5,  1, 

Agnoscere  dictum  in  se  i,  23. 
hominem  2»  5. 

Agnus  i,  1.  3,  15.  agni  huma- 
no capite  3,  3. 

Agrestes  3,  2. 

Ajunt  4,  11.  g,  6.  ait  4,  3.  aia 
4>  7- 

Alapam  ducere  5,3.  alapae  ve- 
neunt majoris  a,  g. 

Albus  , an  niger  3,  ig. 

Alere  quos  4,  11. 

Ales  i,  13. 

Alienum  moribus  4,  g.  alienum 
appetens  proprium  amittit 
i,'4.  aliena  vitia  4,  10.  ali- 
enis bonis  gloriari  1,  3. 

Aliquando  3,  14.  g,  g. 

Aliquid  simile  4,  17.  turpe  ibid. 
dictorum  a,  prol.  operis  g, 
epil.  aliquod  tempus  4,  17. 
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aliquae  feriae  3,  prol.  reli- 
quiae, 3.  epil. 

Aliquot  domui  3,  19.  meniei 
5,  7.  aliquot  lecuti  4,  a. 

Alius  Sejano  3,  prol.  non  alius, 
quam  qui  4»  nec  aliud 
quicquam  a,  prol.  aliis  con- 
silium dare  i,  9.  aliis  censo- 
res sumus  4, 10.  alium  regem 
i,  a . aliae  plagae  4,  1. 

Allicere  plures  a,  3. 

Alligare  3,  8- 

Alier  a,  epil.  4>  *4-  5>  *lt®r» 
lenius  4,  a.  alter  vnus  a,  7. 
5,  3,  caluus  5,  6.  alteiiua 
malo  repetire  effugium  4,  9. 
opinione  alterius  ponderare 
3,  10.  alteri  dedi  4>  4 »hera 
i,  19.  pro  alia  altera , tertia 


4.  5- 

Alticincti  Atrienses  a,  5. 

Alta  quercus  3,  13.  vinea  4,  3. 
alta  astra  a,  6.#  cornua  a,  8- 
altior  margo  4>9*  altius  agere 
cuniculos  4,  19. 

Alueolus  ligneus  a,  5. 

Aluei  3,  13. 

Alui  capacis  specus  4>  6. 

Amans  3, 10.  ament  amentur  3, 3. 

Ambae  a,  3;  ambo  3,  8- 

Ambilio  mortalium  3,  so. 

Anticus.  Vnde  hoc  amice V 3,7. 
amicus  snalis  Plutus  4>  **. 
descende  amice  4,  9.  amici 
nomen  vulgare , fides  rara 
3,  9.  amici  veri  ibid.  amicis 
reddeie  tempora  3,  prol. 

Amissum  corpus  3,  11.  amit- 
tcic  dignitatem  1,  at.  fidem 
>,  10.  amittit  proprium  l,  4. 
amisi  nihil  a,  7. 
irVuf  a. 


• 

-V  T 


Ha*.' 


Ampliora  epota  3,  t. 

Amplexus  vtrumque  3,  8. 

An  niger , an  albus  3,  15. 

Anacharris  Scytha  3,  prol. 

Angulus  interior  4,  >• 

Angustus  aditus  5,  9.  angusta 
domus  3,  9. 

Anhelans  gratis  a,  5. 

Anima  3,  s. 

Animaduertere  a,  8- 

Animal  generis  contempti,  im- 
probum 5,  3. 

Animus  destituit  te  5,  10.  sen- 
tit epil.  a.  est  3,  7,  est  potare 
3V  16.  excedit  terminum  3, 
epil.  animi  cogitatio  4,  prol. 
conscientia  prol.  3.  animo 
dare  lusum  3,  14.  animum 
alicujus  nosse  1,  11.  relaxare 
5.  prol.  ad  aninyum  referre 
3,  19.  animo  aequo  1,  a6. 
animus  liber  3.  prol.  vanus 
5,  7.  animos  capere  alicujus 
3,  a. 

Anni  ingrauantes  5,  10.  annos 
tegere  3,3.  annis  debilia  4,  s. 
defectus  1,  31. 

Annos  celare  elegantia  3,  a. 

Ante  hoo  noui,  quam  tu  natus 
es  5,  9.  ante  pectus  4,  10. 
ante  hos  sex  menses  1,  1. 
ante  poenam  4,  17.  antehac 
3.  »• 

Antidotum  venditare  1,  14.  an- 
tidoto miscere  toxicum  1,  14. 

Antiqua  vrbs  4,  21.  antiqui  5, 8- 
cadi  4,  5. 

Anus  a,  a.  3,  1. 

Anus,  podex,  4,  17. 

Aper  1,  ai.  4,  4'  insidiosus 

a,  4. 
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Apertum  eit  3,  13.  apertum 
pignui  5,  5. 

■Apes  3,  13. 

Apollo  3,  prot.  Apollinis  citha- 
ra 3,  6. 

Apoiheca  plena  cadis  4,  5- 

Apparatus  magnus  ,4,  24.  sine 
apparatu  5,  5. 

Apparet  auctor  .3,  13.  appare- 
bunt tempore  3,  epil. 

Appetere  vuam  4,  3,  appetere 
ciente  4,  8*  appetens  talis 
tituli  4,  prol.  v.  adpetere. 

Approbare,  v.  adprohare. 

Aptare  partes  corporibus  4>,4* 

Aqua  fusa  1,14-  turbulenta  1,1. 
aqua  bonitas  4t  9*  aquam 
bibere  >,  20. 

Aquila  l,  9.  1,  28.  3,  4.  2,  6. 
3»  »8- 

Ara  Jouis  4,  ri.  ab  ara  rapere 
facem  i,  28.  arae  4,  23.  aras 
frequentare  4>  83* 

Aranea  tollere  s,  8. 

Arbitrium  fatorum  3,  18- 

Arbor  celsa  1,  13.  arbores  in 
tutela  diuorum  3, 17.  loquun- 
tur 1,  prol. 

Arborem  circumdare  dammis 
*>  «8. 

Arca  diuea  4,  13. 

Arcus  retensus  3,  14.  arcum 
rumpere  ibid.  arcum  tendere, 
laxare  3,  14. 

Ardelionum  natio  a,  5. 

' Ardens  fax  1,  »8-  ardere  siti 

3»  16. 

Argentum,  voj  argenteum  5,  prol. 

Argentea  lanatio  4,  g. 

Arguere  delictum  3,  it.  rrul. 
pem  crimine  furti  1,  10. 


Argumentum  5, 3.  monet  4, 15 
continet  res  vtiles  4,  11.  hoc 
argumento  sentiat,  te  4,  8. 

Argus  4,  7. 

Argutiae  tuaues , temperatae 

4,  epii. 

Arida  sedet  1,  6, 

Arripuit  animus  fiduciam  g,  7. 

Artis  prudentia  1,14.  arte  fictae 
fabulae  3,  edil,  artium  cho- 
rus 3,  prol. 

Artifices  laudis  g,  5, 

Arti  caui  4,  6. 

Artus  4,  7. 

Arx  Atheniensis  i,  2. 

Ascendere  nanem  4,  at. 

Asellus  1,  11.  1,  ig,  1,29.  3,4. 

Asiae  vrbes  4,  st. 

Asinus  4,  1,  naturae  dedecus 
s,  ai. 

Asper  dens  1, 2.  aspera  trita  3,7, 

Aspernatus  quas  g,  4* 

Aspicere  3,  7,  et  to. 

Assequi  mures  4,  a.  famam  3,9. 

Assignare  V.  adtignsre. 

Assis  3,  g. 

Astra  alta  2,  6. 

At,  pottpositum  i,  1.  at  ille 
>»  «5-  >»  a»,  s,  ag.  a,  8-  3»»- 
4,  33.  at  illa  1,  16.  4,  g. 

Athenae  tyrannum  accipiunt 
Pisistratum  1,  a.  Athenas  oc-»s 
cupat  Demetrius  Phalereus  0 , , 
g,  1.  Athenis  Aesopus  4,  g. 

Atque  ita  correptum  lacerat  1,  s. 
atque  ita  locutus  i,  aa.  atque 
ita  coegit  4,  i|.  4 

Atrienses  alticincti  3,  g. 

Attendere  9,  1.  a,  g. 

Attentare  quos  g,  9.* 

Attestatur  hoc  fabule  s,  to, 
i * ••  *’ 
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Atticai  3,14.  Attici  1,2,  2,tpil. 

4"  5' 

Aturus  4,  ig.  auaris  conuenien» 
este  1,  27. 

Auctor,  Phaedrus  3,  15.  horum 
3,  13.  vulgi  4,  >4.  auctori» 
nomine  commendari  2,  prol. 

Auctoritas  gloriae  4,  24.  aucto* 
ritatis  gratia  5,  prol. 

Audacter  2,  t. 

Audax  via  4,  7. 

Audacia  impudens  3,  5. 

Audere  dicere  3,  prol.  venire 

6.  »• 

Audire  sonum  4,  19.  esse  re* 
medium  2,  3. 

Auertere  oculos  4»  • auerten- 
dum  periculum  3,  3. 

Auferre  caput  ore  1,  8-  prae- 
dam 1,  5.  insolentiam  3,  6. 
sensum  communem  1,  7. 

Augurium  corui  3,  »8. 

B. 

Bajulare  sarcinas  4,  1. 

Balans  agnus  3,  15. 

Barba  4,  15. 

Barbari  4,  7. 

Barbatus  4,  9» 

Basia  jactare  5,  7. 

Basis  aeterna  2,  tpil, 

Bathyllus  5,  7. 

Beneficium  vanum  l,  21.  bene- 
ficio vtilis  3,  epil.  dare  3, 15. 

Beneuolentia  dulcis  3,  >5. 

Benignitas  subita  1,  23. 

Bestiae  1,  11. 

Bibere  i,  11.  aquam  1,  1.  vna 
3,  16.  ianguinem  5,  3.  in 
Nilo  1,  #5. 

s 


Augustus  3,  10. 

Auiditas  diues  2, 1.  decepta  1,4. 
Auida  3,  1.  auidi  dentes  1,  13. 
4,  6. 

Auis  impudens  1,  3. 

Aulaeum  missum  5,  7. 

Aura  friuola  5,  7.  per  auras 
▼euire  2,  6. 

Auris  3,  10. 

Aurem  arripere  5,  >0.  capere 
2,  prol.  peruellere  3,5.  aures 
occupatae  3,  prol.  ad  aurea 
peruenit  2,  epil. 

Auritulus  i,  11. 

Aurum  1,  27.  conuenien»  vitae 

4.  >9- 

Aut,  aut  3,  to. 

Autem  1,  prol. 

Auxilio  locus  est  3,  epil,  auxi- 
lium ferre  4,  4.  4,  >8-  petere 
4,  4.  sibi  nullum  esse  3,  16. 
auxilia  requirere  1,  31. 


Bidens  1,  17. 

Bilinguis  homo  fi,  4* 

Binae  clitellae  1,  15. 

Bipennis  Thessala  4,  7. 

Bis  mori  1,  ai.  pcecare  1,  8- 
Blanditiae  hominis  mali  1,  19. 
Bonitas  4,  g.  tua  3,  epil,  facit 
parentes  3,  15. 

Bonus  opp.  malefico  4>  **• 
plus  boni  4'  5-  quid  boni  2,5. 
bonum  ferre  nolens  malum 
ferat  1,  a.  bono  esse  5,  4. 
quale  bonum  3,  s.  boni  mo. 
res  3,  8-  bonas  in  partes  re- 
cipere 2,  prol.  bona  praesentia 
5,  prol.  bona  possidere  3,  to. 
' ♦ 
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Bo«  2,8.1,  24.  boues  1,30.4,5.  breuitatis  praemium  3,  tpil. 
Bouile  opportuum  2,  8.  breuitatem  approbare  4,  tpil. 

Breuii  fabula  1,  10.  narratio  Breuiter  exponere  3,  10.  pro- 
4,  5.  occasio  5, 18.  breue  tern-  loqui  3,  7. 
pus  1,  19.  breui  docebo  3,  Bruma  est  4>  a3- 
prol.  breuius  iter  5,  19.  Bubile  2,  8- 

Breuitas  2,  prol.  nimia  3,  10.  Bubulcus  2,  8*  , 

. * 

c. 


Cacare  odorem  4,  17. 

Cadi  antiqui  4,  5. 

Caedes  2,  7.  patris  4,  7.  caede 
fessus  1,  11. 

Caesar  Tiberius  2,  5. 

Caetera  4,  4.  caeteri  4,  21. 

Calami' as  3,  prol.  sentit  repul. 
sim  1,  3.; 

Calamo  ludere  4,  1.  * 

Calceandi  pedes  1,  14. 

Calcei  niuei  5,  7. 

Calcibus  extundere  frontem  1,21. 

Callidus  hostis  /\,2.  homo  4,9. 

Calumniae  tenebrae  3,  10,  ca- 
lumniam eludere  3,  prol. 

Calumniari  prol.  l. 

Calumniator  canis  1,  17. 

Calui  duo  5,  6.  . 

Caluus  repente  factus  a,  2.  et 
musca  5, 3.  et  pilis  defectus  5, 6. 

Camarae  ruina  4,  24. 

Campus  1,  12. 

Candor  notus  3,  prol. 

Canere  laudem  mercede  4,  21. 

Canis  1,  17.  et  25.  et  27,  3,  7. 
5,  10.  fidelis  I,  23.  parturiens 
1,  ig.  vehemens  2,  3.  carnem 
fert  per  flumen  1,  4.  detri- 
tum cani  collum  3,  7.  canes 
currentes  bibunt  1,25.  canum 
legati  4,  17. 


Canticam  ignotum  5,  7. 

Cantus  3,  16.  luscinii  3,  18. 
cantu  mouere  saxa  prol.  3. 

Canos  euellere  2,  2. 

Capax  aluus  4,  6. 

Capella  1,  5.  3,  15.  4,  15. 

Capere  animos  alicujus  2,  2. 
aurem  2,  prol.  fructum  4,  5. 
4,  19.  praedam  4,  4*  ceruura 
1,5.  somnum  3,  t6.  celerius  3, 
tpil.  capi  cibo  1,  23.  fabulis 
prol.  4.  meritis  3,  15. 

Capillos  legere  2,  2. 

Captare  risum  t,  29,  laedere 
4,  8-  opprimere  5,  3. 

Captus  aura  5,  7.  capti  ab  ho- 
stibus 4,  6. 

Caput  3,  3.  regis  4,  23.  huma- 
num  3,  3.  nostrum  t,  30.  nu- 
datum 5,  3.  quale,  talis  sa- 
por  3,  4,  tonsum  3,  10.  Ca- 
put incolume  auferre  i,  8. 
demittere  5,  5.  proferre  1,  a. 
capite  protrusus  foras  5,  7. 
capita  1,  14.  capitibus  ligate 
cornua  4.  6- 

Carbonem  pro  thesauro  5,  6. 

Carere  contumelia  4, 17,  effectu 
t,  20.  somno  4,  19. 

Cariosi  dentes  5,  10. 

Caritas  dulcis  3,  8, 
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Carmini»  vi»  3,  proh 
Carni»  cupida»  1,  25. 

Carpere  i,  aQ.  meliore»  a,  epil. 

oscula  3,  fi. 

Caseus  raptu»  ^ 13. 

Cassandra  3,  10. 

Casta  muli»  3,  10.  oscula 

i »3- 

Casus  granis  ij  au  & 7.  casu 
obuiu»  4,  21,  peccare  5,  3. 
casu» , plural.  a,  j. 

Catena  3,  £ 

Cathedra  matri»  3,  8- 
Cato  4^  2- 

Catuli  felis  2,  4.  firmiores  it  19. 

vulpini  1 , aB. 

Cauda  gemmea  3,  rB. 

Cauere  sibi  i,  g. 

Cauerna  2f  4- 

Caussa  facinoris  4»  l8_-  jurgii 
1 ? 1 . mali  3,  10.  quaerelae 
lj  fi,  quaestionis  3,  14.  seri- 
bendi  4»  prol.  dicitur  3,  3. 
est  tangi  3,  prol.  caussae  fictae 
lj  u caussam  dicere  17. 
perorare  i,  10.  quaerere  4» 1 2. 
tueri  3,  jq,  caussa  mea  fa- 
ctum I,  22. 

Cauti  homines  1,  23. 

Cauus  ramus  3j  i£L  cauum  i hui. 

tutum  4-  caui  arti  4»  6. 
Cea , insula  4i  2 >• 

Cedere  loco  lj  ig.  inuidiae 

3.  9- 

Cedo  illum  5,  a. 

Celare  quem  3,  5.  partes  veste 

4,  14.  annos  elegantia  2,  2* 
Celebres  nuptiae  1,  fi. 

Celer  pes  4,  14.  celerius  capere 
3,  epil.  celerius  pennae  1,31. 
Celeriter  rapere  1,  ig. 


Celsa  arbor  g 13.  eeruix  *,  7. 
populus  3,  lj.  celsa  cornua 

4»  t 

Censores  sumus  ^ 10. 

Centena  sestertia  4,  5.  centum 
oculi  2,  fi.  ceatumuiri  3^  10. 

Cerae  3,  13.  . 

Cerebrum  non  habet  1,  7. 

Cernens  insidias  4»  a* 

Certamina  laudis  3,  5. 

CerUtim  g n,  et  passim  5,  g 

Certe  i,  at,  t,  ag.  pro/.  3, 
tpil.  4- 

Certus  fons  3,  50.  certa  dona- 
tio 2^  5.  certa  ratio  4.  proh 
certum  pretium  4,  24.  certi 
menses  3,  15. 

Ceruix  c^sa  jj  7. 

Ceruus  2/8.  vasti  corporis  1,3 
laudans  cornua  1,  12.  rogant 
ouem  i,  tfi. 

Cessant  pedes  r,  g. 

Cetera  4,5. 

Charue  4»  prol.  chartis  victu- 
rum nomen  4,  epil. 

Chorus  5,  J.  artium  3,  prol. 

Cibus  intritus  i,  26-  objectus 
lj  23.  tenui  4?  ii  est  potior 
3,  12*  cibi  oblitus  i*  27.  res 
cibi  4i8i  cibum  appetere  5,4. 
cibo  facere  corpus  3,7.  frau- 
dare se  4,  ig.  satiari  3,  7. 
vesci  2,  fi. 

Cicada  3,  tfi. 

Ciconia  lj  afi. 

Ciere  gemitus  1,  ig.  4»  24. 

Cinaedus  5,  1 , 

Cinis  3,  g. 

Circa  murum  4.  23.  circum  4,  ^ 

Circuire  vrbes  4,  »j  circueuuti 
longius  est  iter  3,  tg. 
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Circumcidere  impensam  4,  19. 

Circumdare  arborem  flammis 

i,  28- 

Circumducere  asinum  in  quae- 
stus 4,  1. 

Cirri  dependentes  1,  5. 

Citatas  testis  1,  17.  citati  re- 
spondent 4,  17, 

Cithara  Apollinis  5,  16.  citha- 
rae sonus  4,  19, 

Cito  peragere  5,  e pii,  rumpere 
5,  14.  citius  progredi  5,  6. 

Ciues  t,  2.  1,  15. 

Ciuitatem  concitare  5,  5.  mis- 
cere 1,  3. 

Ciam  subsedit  5,  10. 

Clamare  3,  16. 

Clamitans  questu  t,  g. 

Gamor  hostium  subitus  t,  5. 
1,  it.  clamorem  tollere  ad 
sidera  1,  6.  clamore  magno 
quid  petere  1,  a. 

Clarum  tintinnabulum  2,  7. 

Clusis  Minois  4,  7. 

Claudi  margine  4,  9,  clausum 
vadum  ibid. 

Gazomenae  4,  21. 

Clementer  respondere  4,  19. 

Clitellae  binae,  meae  t,  15. 

Coacta  vulpis  fame  4,  3. 

Coecus  timor  2,  8-  coeca  mens 
4>  >9- 

Coelum  fatigant  perjurio  4,  19. 
vituperant  4,  7.  coelo  recep- 
tus 4,  12. 

Coenam  parare  3,  19.  ad  coe- 
nam  inuitare  4,  14.  promit- 
tere 4,  24. 

Coepit  clamare  3,  16.  corripere 
1»  a.  queri  t,  a.  redire  t,  3. 
5i  >9-  inlicero  t,  8.  coepit 
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fugere  t,  13.  facere  medicat 
nam  1,  14.  flagitare  1,  ig. 
bibere  1,  20,  1,  25.  lacerari 
t,  ia.  labare  4,  13.  legere 
capillos  2,3.  conspergere  2,5. 
gratias  agere  2,  8-  indignari 
4,  15.  tremere  4,  17.  circuire 

4,  21.  prior  4,  33.  desiderari 

5,  7.  languere  5,  t. 

Coeptus  ordo  4,  20. 

Coetus,  in  coetum  recipi  3, prol. 
Cogere  aliquem  trudi  foras  5,5. 

mori  4,  23.  emori  t,  6.  pati 
4»  4- 

Cogi  ferre  t,  31. 

Cogitare  plura  5,  prol.  intrare 
ibid.  judicare  4,  20.  ad  cogi- 
tandum redit  animus  tibi 
5»  >4- 

Cogitatio  animi  4,  prol. 

Cognati  4,  24. 

Cognoscere  quem  3,  10.  opti- 
mos  3,  4.  cognouit  laudari 
vocem  suam  jj,  16,  cognitus 
a sermone  4,  21. 

Colligere  zonas  4,  at.  colligi- 
tur sensus  4,  5. 

Collocare  seruum  in  basi  2 , e pii. 
Collum  lagonae  1,  26.  Collum 
detritum  cani  5,  7.  colli  lon- 
gitudo 1,  8*  collum  compun- 
get e 3,  6.  collo  jactat  tintin- 
nabulum 2,  7, 

Collo  piaefulget  nitor  xraaragdi 
3>  >8- 

Color  par  3, 13.  proprius  4,  prol. 
Colubra  4,  18. 

Columbae  1,  31. 

Combibere  1,  14. 

Comet  2,  7,  timidus  5,  3. 
Comesse  1,  13.  1,  20, 
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Corae  officium  i,  fi. 

Comite  arello  1,  1L. 
Commemorare  rege»  4,  »5. 
Commendare  panem  i,  17.  com- 
mendari debet  breuitai  4,  epil. 
commendatur  re,  non  nomine 
2,  prol. 

Commendatio  verbosa  2,  prol . 
Commercium  luminis  4,  u. 
Comminuta  cortex  ^ 6- 
Commissum  aliquid  4, 17.  com- 
mittere cui  calceandos  pedes 
!j  1 ii  spiritum  tecto  2,  8. 
te  tutandum  t,  y. 
Communis  sensus  1 , commune 
omnium  prol . 5.  commune, 
quodcumque  est  5,  fi. 
Commutandus  principatus  t,  15. 
Comoediis  nobilis  fi*  l± 
Comosa  frons  fi,  8- 
Comperire  nil  5,  5. 
Compescere  moret  dissolutos 
li  *• 

Compilare  Jouem  4,  11. 
Complere  locum  timore  2,  4. 
Comprensus  fi. 

Compressus  4,  2. 

Compulsus  siti  r,  1, 
Compungere  collum  5,  6. 
Conari  3 , epil. 

Concacare  regiam  4,  17. 
Conceptus  canis  triuio  1 , 27. 

conceptum  malum  1 , ig. 
Concidere  casu  graui  Si  7-  con- 
cidit securi  pinus  4,  7. 
Concinnare  multum  mali  2,  4, 
Concio  aduocata  1 , 14. 
Concipere  3^  ifi. 

Concitare  ciuitatem  5,  5.  peri- 
culum sibi  1,  ay.  concitus 
gradus  3,  a. 


Concupiscere  regales  opes  1,27. 

Concurrit  populus  3,  14. 

Concursat  familia  3,  10.  trepide 

a,  5. 

Condere  famam  ingenio  3, prol. 
ferrum , linguam  5,  2.  an- 
gulo quid  4,  l-  bouili  se  s,g. 
cauo  2,  4. 

Condicere  pretio  4,  24. 

Conditio  eadem  5,  7.  placet 
3,  13.  sub  conditione  4,  5. 

Conditus  4;  fi:  2,  §• 

Confectus  macie  3,  7.  morbo 
It  Lfc 

Conferre  pecuniam  4,5-  sester- 
tia ibid.  te  laudibus  alienis 
*3- 

Confessus  reus  3,  epil.  est  ti- 
more mortis  r,  14. 

Confido,  posse  hoc  finiri  1. 18. 

Confodere  corpus  cornibus  1,21. 

Confusus  fiagor  4,  17. 

Congerere  fustes  3,  2.  granum 
4,23.  congeruntur  plagae  4,1. 

Conjux  adultera  3,  3. 

Conscientia  animi  3,  prol.  lau- 
dis 2,  epil. 

Conscius  animus  integritati* 

fi,  epil. 

Consectata  crepitantem  5, 

Consequi  famam  ^ 15. 

Consideo, consedit  Jupiter^i^ 

Considera  te  saepe  5,  g. 

Consiliator  maleficus  2j  6. 

Consilium  stultum  deuocat  ad 
perniciem  1^  20.  damnare  4, 
pro/,  dare  aliis  y 9.  vertere 
ad  fallaciam  gli  consilio 
esse  nocentem  5.  monere 
vitam  i,  prol. 

Consilia  qui  dant  cet,  1,  25, 
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Consistere  in  teena  g,  g.  turba 
media  4,  g. 

Consociare  vsum  4,  11. 

Consolandi  gratia  3,  18.  4,  16. 

Conspectus  meus  5,  1,  in  con- 
spectu venire  5,  1.  de  con- 
spectu fugere  1,  16. 

Couspergere  humum  3,  g. 

Conspersus  panis  furfuribus 
4»  >?• 

Conspicatus  cornua  cerui  a,  8* 

Conspicere  1,  34.  , 

Conspicuum  signum  4,  6. 

Conspiratae  partes  factionum 

»s  ». 

Constantior  fuissem  5,  3. 

Constat  sanitas  3,  epil. 

Consuetudo  4,  13. 

Consulere  hariolos  3,  3.  juris 
peritos  4,  g. 

Consumere  1,  19.  3,  epil.  longi 
temporis  moram  4,  g. 

Consumi  inedia  3,  4. 

Consumtus  fame  i,  37, 

Consurrectum  in  plausus  g,  7. 

Contegere  frutice  quem  1,  11, 
i,  38- 

Contemnere  vtiliora  1,  13.  con- 
temnens suos  it  3.  contemni 
verba  vidit  3,  16.  conterritum 
me  gaudeo  3,  7.  contemtum 
genus  g,  5. 

Contendere  quouis  pignore  4, 
30.  subesse  pallio  5,  g.  se 
commendasse  1,  17.  acriter 
4s  »5- 

Contentus  cibo  4,  13.  contenta 
dotibus  suis  3,  1 8- 

Conterritus  vocibus  i,  13. 

Continere  ora  frenis  3,  6.  res 
4,  11.  ventrem  4,  17.  conti- 


netur spiritus  3.  epil.  conti- 
netur  exemplis  prol.  3. 

Contingere,  contingit  simile 
4»  33  quod  petierant  1,  30. 

Continuo  narrare  1,  6.  impe- 
trare 4,  17. 

Contra  1,  1.  3,  a.  4>  g.  5j  ,0. 
contra  se  ipse  4,  18-  poten- 
tes nemo  munitus  satis  3,  6. 

Contracta  musca  4,  33. 

Contrarios  iaueniri  4,  11. 

Contubernium  fortuitum  3,  4. 

Contumax  lima  4,  g- 

Contumelia  grauis  1,  39.  homi- 
nis 4,  17.  contumeliam  in- 
juriae addere  g,  g.  in  contu- 
meliam accipere  3,  8 contu- 
meliis hominum  eripere  4, 17. 

Contumeliam  experiri  1,  5. 

Contumelia  omni  inguinare  1,  3, 

Conueniens  res  auaria  1,  27. 
vitae  4,  19.  conuenit  auribus 
3,  prol.  querela  huic  g,  6. 

Conuicium  1,  6.  acerbum  fa- 
cere 3,  16. 

Conuictut  Deum  4,  23. 

Conuiua  1,  26. 

Conuiuium  hilare  4,  34. 

Conuocata  familia  3,  3. 

Copia  raaieriae  abundat  3,  epil. 

Copiosus  liquor  4,  9.  copiosa 
domus  4,  23.  varietas  4,  epil. 

Cor  dutatum  3,  epil.  semisom- 
num 4,  14.  tacitum  4,  prol. 
corde  eradere  curam  3,  prol. 

Coram  3,  3. 

Corcoditli , qui  aliaa  crocodilli 
t.  »5- 

Corium  depressum  in  fluuio 

1,  30. 

Cornea  domus  a,  6. 
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Cornix  6, 

Cornicis  omina  3,  ifl. 

Cornua  alta  fi.  celsa  4»  9. 
infesta  Li  21*  ramosa  12, 
retenta,  ibid.  ligare  capitibus 
4,  fi,  cornibus  luctans  ^ 9. 

Coronam  rogare  5,  7. 

Corpus  amissum  3,  i_l.  hostile 
r,3i.  inconueniens  5^  1^  nu- 
dum ^ R.  ruptum  i,  24.  tan- 
tum corporis  fecisti  31  7^ 
vasti  corporis  ceruus  i*  5. 
corpori  dare  otium  3*  pro/ . 
corpus  abdere  ^ fi,  recipere 
lecto  i£  lfi.  corporibus  aptare 
4,  14.  corpore  humanam  su- 
pra formam  4^  24. 

Corrigitur  error  2*  pro/. 

Corripere  dente  quem  4,  2, 

Correptum  lacerare  r,  1, 

Corrodere  ferrum  42  fi. 

Corrumpere  cuncta  4,  12,  for- 
mam 3,  fi.  gratiam  4,  24. 
corrupti  boues  2*  fi. 

Cortex  dura  fi, 

Corui  augurium  3,  lfi.  stupor 
l±l5i 

Cothurni  noui  4,  7. 

Creare  liberos  i,6.  regem  1,31. 
creari  masculum  3^  15. 

Crede  i_,  10. 

Credere  capita  cui  ^ 14.  acci- 
disse 3,  pro/,  staiim  3,  10, 
periculosum  , ibid.  credens 
collum  gulae  fi.  creditum 
est  32  iq.  credendum  virtuti 
3,  2_.  illae  credentes  ^ 31, 

Credulius  ^ io,  stulta  2,  4. 

Crepitare  3,  16. 

Crepusculum  3,  7. 

Crimen  fortunae  2j  epil.  falsum 


5,  iq±  criminis  error,  ibid. 
crimine  furti  arguere  i*  io, 
crimina  delata  3,  10, 
Criminari  filiam  3,  fi. 

Cruciari  fame  42  17. 

Crudelis  i,  2, 

Crudelius  3,  io, 

Cruore  tinctus  panis  2,  3. 

Crus  ligat  uni  5,  7.  crurum  te- 
nuitas ij  12. 

Cruce  poenas  persoluere  3*  3. 
Cubiculum  vxoris  5,  10. 
Cubile  1,  19.  3,  2,  suis  2,  4^ 
vulpis  ij  19. 

Culpae  praemium  2,5.  proxima 
ij  10.  imponere  poenas  4, 17. 
culpam  luere  4,  Ui  culpa 

mea  i*  23. 

Cultrix  nemoris  2^  4, 

Cultus  4,  5. 

Culum  olfacit  4,  17.  * 

Cum  ij  2,  cum  venerit  4^  11. 
Cuncta  corrumpere  4,  ii,  mea 
roecuxn  sunt  4,  22,  vastans 
3,  2.  cunctae  aucs  3,  lfi.  cun- 
cti fi»  3-  42  43.  cunctas  euo- 
cat  1.2.  cunctis  patere  i^epiL 
Cunei  3,  7. 

Cuniculos  agere  4,  19. 

Cupere  saluura  quem  2^  fi.  tra- 
dere 42  pro/. 

Cupide  aduolare  3,  lfi,  cupidis- 
sime 42  21. 

Cupiditas  diuitiartim  ij  27. 
Cupidus  carnis  4,  25.  pretii  32 
12.  cupidis  negare  ^ 1, 

Cur  12  i. 

Cura  habendi  3,  pro/  mulierum 
22  2,  condit  quid  4,  u 
Cura  omnis  pro/.  2,  curam  era- 
dere corde  3j  pro l.  curam 
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cura  aggrauaTe  5,  3.  impen- 
dcrc  3,  prol.  obtrectare  epil.  2. 
Curabo  sentiat  5,  2. 

Curatio  venit  ad  sanitatem  5,7, 
Curiosior  4,  21. 

Currentes  canes  bibunt  in  Nilo 
i,  25.  3,  6.  currere  ad  hario- 
los 3»  3.  necem  2,  8* 


Cursus  leuis  1,  2.  Pelagius  4, 
21.  volucer  5,  g* 

Custodire  aurum  1,  27.  thesau- 
ros 4»  19. 

Custos  liminis  3,  7. 

Cutem  intendere  1,  24. 

Cybebes  Galli  4,  1,  Cibebae  pi- 
nus 2,  17. 


D. 


Damnare  consilium  4,  prol. 
damnas  quod  non  sumus  5, 
10.  damnata  testimonio  1,  17. 

Damnum  3,  2.  corporis  3,  11. 

Dapem  diuidere  2,  6.  largam 
praebere  2,  4. 

Dardaniae  rex  3,  prol. 

Dare  acoessum  2,  1.  assem  cui 
3,  5.  beneficium  3,  15.  caus- 
sam 4,  prol.  consilium  i,  9. 
l,  25.  destinata  singulis  4,  5. 
mandata  1,  2.  4,  17.  operam 
Bathyllo  5,  7.  osta  3,  7.  oti- 
um  corpori  5,  prol.  panem 
cui  3,  2.  4,  14.  poenas  r,  13. 
partem  2,  1.  veniam  4,  >9. 
veniam  supplici  1,  22.  Verba 
cui  3,  5.  vitam  4,  2.  dare 
vina  4,  5.  vxores  3,  3.  tigil- 
lum , pro  rege  1,  2.  dare  re- 
gem i,  a.  leto  quem  1,  22. 

3,  15.  post  tergum  peram 

4,  10.  datur  lusus  5,  14.  mer- 
ces 1,  17.  venia  3,  tpil.  5,  3. 
data  occasio  a,  8.  datum  3, 
<8-  datae  partes,  ibid.  data 
possidere  4,  5.  dare  malum 
1,  16. 

De  conspectu  fugere  1,  16. 

Haram  a lucernam  accendere 


4,  11.  de  lucerna,  ibid.  mensa 
3,  7.  fenestra  1,  13.  reliquia 
vna  r,  31.  tuo  4,  19.  de  prin- 
cipatu decertare  1,  30. 

Debere  1,  17.  debet  assignari 
illi  s,  2.  quidquid  debui  5, 
prol.  debebat  votum  illi  5,  4. 
debetur  gloria  mihi  3,  prol. 
pars  modestiae  2,  1.  debet 
dari  3,  14.  3,  epil.  debebunt 
hoc  adseribere  tibi  4,3.  com- 
mendari 4,  epil.  hoc  debent 
agnoscere  1,22.  metuere  1,28. 

Debilia  annis  senecta  4,  a-  se- 
nio  3,  epil. 

Debitum  flagitat  mors  3,  epil. 

Decedens  4,  5. 

Decem  debere  dicit  testis  1,17. 

Decepta  auiditas  1,  4.  deceptus 
comi  stupor  1,  13« 

Decernere  quod  patitur  fides 
3,  epil. 

Deceriare  de  principatu  i,  30. 

Decidunt  pennae  1,  3.  in  fo- 
ueam  3,  2.  in  puteum  4,  9. 

Decipit  frona  multos  4,  1.  dolo 
>»  5‘- 

Declarat  quales  sitis  5,  5. 

Decurrere  vitam  tristem  4,  1. 
decurrit  i,  1.  ad  patrem  3,  8- 
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Decui  patriae  5,  prol.  solidum 
4,  25.  corporis  4,  15. 

Dedecus  naturae  i,  21. 

Dedi  alteri  4,  4. 

Dedicans  honori  quid  3,  prol. 
Deditus  studio  4,  21.  dedita  la- 
nae 4,  5. 

Deductus  in  locum  2,  1 . de- 
ducta lis  in  forum  3,  14. 
Deesse  2j  g.  3,  11.  deest  faber 
labori  3,  opii,  mihi  3,  15. 
defuisse  nocet  5,  1. 

Defectus  annis  4,  u,  pilis  3, 6. 

deficiunt  loca  turbam  5,  3, 
Deflectere  a consuetudine  4, 15. 
Deformis  4,  5. 

Degere  vitam  ij  3.  u 30. 
Degrauari  onere  4,  21. 
Degrunnire  5,  5. 

Dehinc  ij  13. 

Dejectus  juuencus  l 
Dein  la  >3:  5»  Z:  3>  •Pa-  5i  ** 
Deinde  L»  81  g.  & 5»  ^ 4,  a, 
ii  5-  4.  ia.- 

Delata  crimina  3,  in. 

Delectat  varietas  prol.  de- 

lectari bibere  5,  3. 

Delenire  dolorem  remediis  x 
prol.  ’ 

Delibare  oscula  matTonarum 
4i 

Delibutus  vnguento  Jj  1, 
Delicatus  gressus  1,  hortu- 

lus 4,  5. 

Delicium  4,  1 , 

Delictum  fortunae  5,  11, 
Detigeie  quaedam  3,  proh 
Delinquere  4,  m. 

Delirum  ridere  5,  14. 

Deludit  spes  32  lg.  5,  & 
Demens  4,  4. 


Dementia  12  14. 

Demetrius  Phalereus  3,  1 , 
Demittere  caput  in  sinum  4,4. 
Demissus  penis  4,  2q. 
Demonstrare  versibus  5j  ig. 
Demum,  id  demum  3,  rr.  nunc 
demum  i,  ia.  tum  demum 
Lr  L3ti 

Denique , in  summa  3,  prol. 
Dens  improbus  ^ g.  dentes 
auidi  4,  6,  cariosi  gj  10,  ful- 
minei 4,  11,  dentibus  rapere 
caseum  t,  13.  dente  laedere 

4 , g.  appetere,  ibid. 

Deorum  pater  1,  au  genitor  3,  47. 
Dependentes  cirri  Sj  5. 
Deperditus  inopia  12  4. 
Deplorare  fata  t,  g. 

Deponere  fetum  12  ig.  onus 

naturae  4,  lS. 

Deprensi  3,  4. 

Deprimere  insontem  3,  10.  de- 
pressum corium  in  fluuio 

i,  22. 

Depugnare  3,  4, 

Derepere  2,  4. 

Deridere  2,  5.  3,  ig.  derideri 
fabula  quis  potest  3,  fi.  se 

5,  rg.  turpiter  1,  25.  deri- 
suri 3,  3.  deridendus  senex 

3>  Lfc 

Derisor  3,  14. 

Derisui  esse  I2  u*  ad  derisum 
duci  5,  7. 

Descende  amice  4,  g. 

- Describi  4,  g. 

Deserere  decus  3,  prol.  deser- 
tus viribus  i,  ai . 

Desiderare  pretium  meriti  i,g. 
plausum  4,  prol.  legere  3, prol. 
desiderari  5,  7. 
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Desidere  ramis  a,  4. 

Desinere  esse 3,  epil.  habere  4, 5. 
Despicere  1,  3.  1,13.  despecti 
3,  a.  despicit  Tuscum  mare 
a,  3. 

Destinare  statuere  4,  prol.  de- 
stinata 4,  5. 

Destituit  animus  te  5,  10. 
Destricta  tunica  2,  5.  destrin- 
git eum  contumelia  1,  29. 
destringere  scripta  4,  7. 
Detracta  pellis  4,  1. 

Deterritus  respectu  fabulae  5,4. 
Detritum  collum  3,  7.  nomen 
5,  prol. 

Deuenire  in  locum  4,  9. 
Deuocare  ad  perniciem  1,  20. 
3»  5- 

Deuoluta  tonitrua  5,  7. 
Deuorare  quos  t,  22  vinos  2,3. 

deuoratum  os  i,  8* 

Deuota  vino  4,  5. 

Deus  pro  Joue  1,  2.  dea  Juno 

3,  ig.  dii  gratulantes  4,  12. 
locuti  5,  7.  Manes  1,  27.  de- 
orum genitor  3,  17.  4,  17. 
pater  1,  2.  deum  conuictus 
4,23.  exta  ibid.  flamma  4,11. 
ira  ibid.  diis  iratis  natus 

4,  19. 

Dextra  fortis  3,  a. 

Dicere  3, 3.  caussam  3, 17.  sen- 
tentiam 1,  10.  suum  3,  13. 
verum  1 , >0.  audere  dicere 

3, ptol.  Ubere  4,  19.  dico  libi 

4,  19  dixi  4,  2i.  4>  24,  dixit 
debere  l,  17.  dixit  Sinon  3, 
prol.  habere  5,  5.  dixerunt 
ilU  1,  24-  dici  student  1,  27. 
cur  hoc  diceret  if  50.  dicet 
aliquis  3,  prol.  dic  tamen  3,7. 


dixerim  i,  14.  dicitur  inui- 
tasse  i,  26.  dicere  sapiens  3, 
17.  sibi  5,9.  dictus  Phalereus 

3,  s.  dicta  hora  4,  24.  pe- 
cunia 4,  s-  dictum  tempus 

4,  11.  illis  4,  7.  falso  ibid. 
in  se  1,  22.  dicta  obscena  3, 
11.  dictorum  aliquid  2,  prol . 
dicet  qui  me  nouerit  3,  1. 

Dies  adseriptus  4,  11.  ludorum 

5,  7.  aduenit  1,  16.  mutatur 
4,  16.  diei  spatium  a,  8-  die 
toto  e,  4.  diebus  interpositis 

3.  »• 

Difficile;  nec  est  difficile  4, 17, 
Difficulter  contineri  5,  epil. 
Diffluentes  sudore  multo  4,  24, 
Dignitas  4,  15.  pristina  1,  21. 
Dignus  malis  3,  prol.  memoria 

4,  prol.  poena  3,3.  memoriae 
4, 20.  praemium  dignum  3,  3. 

Dilatio  temporis  3,  epil. 
Diligens  industria  2 , prol. 
Diligonter  intueri  4,  1.  dili- 
gentius seruare  3,  10. 
Diligere  3,  10.  » 

Dimissus  irate  4,  24-  male  ibid. 
dimittere  cibum  1,4.  legatos 
4,  17.  praedam  5,  10.  dimitti 
veto  4;  17. 

Diripere  numos  a,  7. 

Discedens  4,  3 discedere  4,  11. 
Discere  exemplis  2,  2.  prodesse 
4,  t8-  quam  sit  4,  4. 
Discernere  notas  4,  23. 
Dispellere  tenebras  3,  10. 
Dispersus  rumor  3,  3. 
Ditserere  fabulas  4,  prol. 
Dissidens  ambitio  5,  10.  dissi- 
dent potentes  i>  30.  senten- 
tiis 5,  3. 
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Dissimulare  4,  29. 

Dis&oluere  aauem  ^ jll.  disso- 
luti mores  ij  x. 

Distribuere  aequaliter  4*  5. 

Distringit  varietas  3,  cpi/.  v. 
destringere. 

Diuemiin  genus  ij  30. 

Diues  5^5  et  potens  3 5.  onere 
2*  ^ arca  & ti-  auiditas  2, 1. 

Diuidere  dapem  3,  fi» 

Diuinabit  quid  omiserim  4,  prol. 

Diuinae  domus  honor  5, 

Diuisum  tergus  2,  l 

Diuitiarum  cupiditas  i,  22 • di- 
uitias  habere  ^ 2jl.  ^ 4.  ra- 
pere ibid.. 

Diu  5,  14. 

Diutiui  1,  2± 

Dium  Augustus  3,  lq,  diui  3,  17. 

Docebo  cur  iit  iuuentum  1 \,prol. 
docet  argumentum  g,  5. 

Docilii  iollertia  4,  aft. 

Doctus  habet  diuitias  in  se  4, 
- I . labor  s,  tpil.  5,  prot.  do- 
ctiorem emendare  g,  9. 

Documentum  habere  2,  4. 

Dolens  venator  5,  lo.  injuria 
4!  24.  dolet,  qui  fert  4,  lfi. 
doliturum  amanti  5,  10. 

Dolon  j,  6. 

Dolor  miscet  vitam  4,  lfi.  do- 
lorem delenire  3,  prot.  mis- 
cere 4,  ag-  dolore  victus  l.R. 
cum  dolore  exprimere  vocem 
5,  5.  dolorem  vindicare  3, 10. 

Dolosa  3,  4.  vulpis  i*  13. 

Dolus,  dolum  praemetuens  1,  ifi. 
dolo  decipere  4,  31.  doli  ir- 
riti 4j  23. 

Domare  feras  3,  proh 

Dominus  2, 5.  3,7.  ig,  ouium 


3,  3.  videt  plurimum  in  re- 
bus suis  3,  g.  domino  prae- 
stare officium  3,  7,  satisfa- 
cere g,  io. 

Domesticae  rei  curam  impen- 
dere prol.  3. 

Domus  4,  33.  AeJtae  ?.  an- 
gusta 3,  9.  cornea  2,  6.  diui- 
na  j,  7.  luxuriae  4,  5.  polita 
iiiJ.  retonat  apparatu  4,  24. 
domus  fama  3,  10,  domum 
abire  3,  1,  et  3,  49.  enertere 

3,  IA,  referri  5,  7.  reuersua 

4,  14.  tueri  3,  7.  purgare  ali- 
cui 4,  23. 

Donare  4,  5 nectar  cui  3,  16, 
vili  4,  ii 

Donec  2,  tpil. 

Donatio  certa  2,  3. 

Dormire  in  cubiculo  3,  10.  non 
cinunt  cantua  3,  16. 

Dorso  leuare  4,  4. 

Dos  libelli  4,  prol. 

Dotet  propriae  3,  ig. 

Draco  4,  iq- 

Dubia  res  ^ 3.  in  dubium  ve- 
nire 3i  ii 

Dubitare  i,  14. 

Ducere  acuum  sollicitum  4,  31. 
alapam  3,  3.  catulos  4,  19. 
duci  ad  desitum  :n  7. 

Dulcis  liquor  4,  9.  beneuolen- 
tia  3,  45.  carius  3,  g-  liber- 
tas 3,  7 . mora  3,  prol.  dulce 
lucrum,  ibid. 

Dum  aggeras  4,  19.  constabit 
sanius  3,  tpil.  nihil  habemus 
majus  4,  1.  portem  4,  43. 
dum  dolorem  vindicet  3,  io- 
dum loquitur  4,19.  dum  pro- 
cedunt 3^  7.  dum  ferret  1,4. 
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dum  quaerunt , dum  concur- 
sant 5,  10.  dum  scse  volutat 
4,  4.  dum  non  possit  imitari 
4,  prol.  dum  «unt  aliquae  re- 
liquiae 5,  epil.  dum  quaero 
4,  4,  dum  placo  4(  7.  dum 
manebit  pretium  litteris  4, 
epil.  volunt  videri  parca  a,  a. 
non  sint  4,  15. 

Dummodo  absoluat  5,  9. 


E populo  vnns  3,  9. 

Ebibere  1,  20. 

Ebrius  error  4,  14. 

Ecce  4,  1.  venit  ecee  5,  5. 

Edere  i(  4.  fletus  1,  9.  vocem 
1»  ia- 

Educatus  stercore  1,  27. 

Effectu  caret  1,  20.  effectus  im- 
pedire 5,  8- 

EfTetre  quid  4,  at.  in  lucem 
a,  epil. 

Efficere  iter  breuius  3,  tg. 

Effigiet  temporis  5,  8-  effigiem 
suam  videte  in  liquore  i,  12. 

Effodient  ossa  humana  canis  1,27. 

Effugere  laqueos  ( muscipula 
4,  2.  necem  i,  22. 

Effugium  rrperire  4,  9. 

Effundere  sarcinam  3,  15. 

Ego  qui  3,  7.  3,  ia.  qui  tum 
3,  prol.  ego  vero  3,  7. 

Egregium  exemplum  a,  1.  me- 
los  4,  21. 

Egressa  e cano  5,  16. 

Eja  in  commune  5,  6. 

Elapsus  semel  5,  8. 

Elegantia  tegere  , vel  celare 
annos  2,  2. 


Duae  dextrae  tibiae  5,  7.  duae 
laudes  4,  24.  partes  3,  13* 
perae  4,  10. 

Duo  juuenes  4,  24.  milites  5,2. 

Duplex  libelli  dos  prol.  1. 

Durus  pes  1,  30.  dura  cortex 
2,  6.  miseiia  4,  1. 

Duratum  cor  2,  epil . 

Dux  2,  5.  duces  murium  4,  6. 

E. 

Eleuare  quid  vetustate  3,  10. 
verbis  4,  3. 

Eludere  calumniam  3,  prol.  ca- 
nes cursu  i,  ia. 

Emendare  doctiorem  5,  9.  ali- 
quem 2,  5. 

Eminere  ceruice  2,  7. 

Emittere  ore  caseum  1,  13. 

Emori  sede  arida  1,  6. 

Emunctae  naris  senex  3,  5. 

En  3,  11. 

Enatare  4,  21. 

Enim  3,  prol. 

Enimuero  2,  5. 

Enixa  me  mater  3,  prol. 

Epota  amphora  3,  1. 

Eques  4,  4.  5,  7. 

Equester  ordo  5,  7. 

Equidem  1,  1.  2 , prol.  2,  7. 

Equus  4,  4. 

Eradere  curam  habendi  5, 
prol. 

Ergo  1,  15.  4,  7. 

Eripere  conscientiam  laudis  a, 
epil.  periculo  suos  i,  2g.  alii 
praedam  i,  4.  pennas  suas 
),  3.  eripere  quem  contume- 
li»  4,  i7. 
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Errare  suspicione  tua  5,  prol. 
erra»  5,  15. 

Error  crimini»  3, 10.  mortalium 

2,  prol.  ebriu»  4,  14.  stultus 
5,  7.  turpi*  5,  5. 

Errorem  «oluere  4,  3. 

Eruere  terram  4,  19. 

Erumpere  a,  8. 

Esca  i,  28-  escam  putare  4,  ». 
quaerere  3,  12.  scrutari  4,  17. 
esca  <e  replere  2,  4. 

Esse  non  temper  quod  quid 
ridemr  4.  2.  difficile  4,  17. 
dementiae  magnae  1,  14.  tanti 

3,  prol.  inutili»  1,  2.  par  cui 

1,  19,  alicui  obuiu»  1,  29. 
paucis  bonof  malo  5,  4,  de- 
risui i,  11.  in  numero  4,  24. 
est  animus  abire  3,  7.  polare 
5,  16.  licentia  3,  7.  mens 
mihi , notare  3,  prol.  est  ita 
3,  15.  erit  ille  notus  3,  10. 
fuerat  fragor  subito  4,  in- 
solitus 4,  4 

Esuriens  1,  at. 

Et  facilis  mihi  vindicis  1,  29. 
sc.  dixit.  Et  dimisit,  nec 
potuit  1,  4.  et  4,  7. 

Etiam  1,  21.  2,  1,  a,  8'  5'  Pro1- 
5,  1.  Simplices  etiam  5,  10. 
Etiamsi  1,  10. 

Euadere  necem  4,6.  puteo  4,9. 
Euagata  inde  filor  a,  4. 
Euellere  capillo»  2,  a. 

Euentus  tristi»  4,  6. 

• Euertere  contubernium  fraude 

2,  4.  domum  3,  to.  quercum 

af  4- 

Eunuchui  3,  11.  Eunuchi,  gla- 
bri 4,  5. 

Euocare  quem  1,  2,  1,  11. 


Eutychu?  3,  prol. 

Ex  ara  lucernam  accendere  4, 
11.  insidiis  2,  7.  populo  ne- 
scio quis  3,  6.  pretio  4,  5. 

Exaggerare  opes  3,  prol. 

Exarare  librum  3,  prol. 

Exaudiunt  fabulae  5,  prol. 

Excedit  animus  terminum  3, 
opii. 

Excipere  fugientem  1,  11.  ex- 
cipit ferum  silua  i,  12.  vices 
noctis  spatium  diei  a,  8. 

Excitare  quem  4,  24.  excitatur 
rigor  5,  7.  excitatus  latibu- 
lis a,  8. 

Excolere  deos  4,  11. 

Excusatum  me  velim  huic  3, 
prol. 

Excuti  5,  5. 

Exemplum  i,  3.  egregium  et 
laudabile  2,  1.  justum  4,  7. 
exempli  talis  fabella  5,  prol. 
exemplum  adscribere  sibi 
4,  3.  exponere  3,  io.  pati 
suum  1,  26.  exemplis  conti- 
nere quem  a,  prol.  discere  2,  a. 

Exercere  imperium  vnguibus 
1,  31.  minas  3,  6. 

Exercitus  mustelarum  4,  6. 

Exhibere  decus  4,  23.  fidem 
vocis  3,  epil.  molestiam  cui 
4»  7- 

Exigcre  aenum  in  tenebris  4, 19. 

Exigua  materia  4,  24. 

Exire  pastum  2,  4. 

Existimo  5, 10  rogare  eum  5,7. 
stultum  s,  epil.  vers  3,  a. 
existimatur  locutus  4,  1. 

Exitium  fatale  2,  epil.  inuenire 
1.  5»- 

Exitus  noti  t,  11. 
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Exarare  tempus  brctie  i,  19. 

Exornare  1,  3.  hominem  veste 
4»  »*• 

Expedire  4,  5.  rem  i,  16.  ex- 
pedi quid  fecerim  3,  14. 

Experiendi  gratia  1,  14. 

Expers  virtutis  1,  11. 

Expertus  contumeliam  1, 
sum  5,  a. 

Expetere  1,  16. 

Expiari  3,  5. 

Explere  famem  fimo  4,  17« 

Explicare  4,  11.  caudam  3,  i8> 
fugam  4,  7. 

Exponere  4,  14.  breuiter  3,  10, 

Exploranda  veritas  3,  10.  ex- 
plorato rege  1,  2« 

Exprimere  gemitum  cui  4,  19. 
vocem  naturae  5f  5« 


Exsecutus  haec  pluribus  3,  10. 
ordinem  4,  20. 

Exserit  narratio»  inueniri  1, 12. 

Exspectare  lanium  3,  15.  lega- 
tos 4,  17. 

Exspectatio  maxima  4,  22,  fa- 
cit silentium  5»  5. 

Exspirans  i,  21. 

Exta  deiUn  4,  >5- 

Exterritus  monstro  5,  5. 

Extollere  nautas  hilaritate  4, 16. 

Extrahere  1,  g.  1,  20. 

Extremum  spiritum  trahere 
i,  21.  extremum  agmen  5, 1. 

Extricare  nihil  4,  23. 

Extundere  frontem  calcibus 
1,  31. 

Exurit  30I  lacus  1,  6. 


F. 


Fabella  it  2.  1,  5.  1,  36.  4,  1. 
mea  3,  3.  parua  1,  15.  vera 
2,  5.  talis  exempli  5,  prol. 
admonet  agere  3,  17.  discer- 
nit .4,  33.  fabellae  et  fabulae 
4,  7.  per  fabella*  quaeritur 
2,  prol. 

Faber  deett  labori  3,  epil.  fabri 
ofheina  4,  8. 

Fabricare  ratem  4,  7. 

Fabula  3,  13.  admonet  4,  4, 
significat  3,  g.  breuia  1,  10. 
fabulae  respectus  5,  4,  fabula 
derideri  3,  6.  fabulae  dictae 
l,  prol.  fabulae  et  fabellae 

. 4,  7.  fictae  ane  2,  epil.  fuga- 
tae 5,  prol.  inuentae  cur  3, 
prol.  fabulis  capi  4,  prol. 

Fabulosa  vetustas  3,  10. 


Facere  4,  3.  5,  prol.  alieni  4,7. 
conuicium  3,  16.  fauos  3, 13. 
heredem  4,  5.  impetum  1,  29. 
lucrum  it  33.  4,  19.  ludos 
5>  5-  5>  7-  medicinam  1,  8. 
i,  14.  melina  5,  3.  moram 
4,  24  nidum  3,  4.  quod  mo-  • 
nitus  sis  3,  5.  satis  5,  10.  se 
regem  4, 13.  corporis  tantum 

3,  7.  tympana  4, 1.  viam  pro 
semita  illius  3,  prol.  facere 
silentium  3,  3.  vtile  5,  17. 
tibi  5,  3.  fecere  quid  alicu- 
jus  caussa  1,  22.  quid  coram 
pluribus  2,  3.  actus  locuples 

4,  21.  facit  parentes  bonitas 
3,  13.  faciebat  5,  5.  faciunt 
5»  prol.  fac  me  gratulari  3, 
epil.  facerem  mehercule  nisi 
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ij  23.  factui  caluut  2,  1.  no- 
bilis lj  1 lopbus  periculo 
4.,  1 6,  facere  aquam  turbulen- 
tam  i,  1,  quid  iit  faciendum 
2,  6,  quid  fecissent  delicio 
4i  i.  quia  fecerit  3,  15.  quo 
facto  5,  5. 

Faciei  pulchra  3,5.  serena  4,  UL 
turpia  4.  faciei  vincere 
moribus  3,  3-  ad  faciem  se- 
renam mutari  4^  1 b. 

Facilis  vindicta  23.  facile 
Sa  i 5>  7i  facti®  praesidium 
4,  6.  facile  impetrare  i2  1 3. 
opprimere  2j  4.  vesci  2,  (L 

Faciliua  sustinere  paupertatem 
4,  il  faciliua  comesae  i,  20. 

Facinoris  caussa  4,  13.  poena 
3, 10.  facinori  praelucere  4,  it. 

Factionum  partes  i,  2, 

Faex  3,  1. 

Falerna  faex  3,  1. 

Fallacia  3, i£. ad  fallaciam  con- 
silium vertere  4,  31. 

Fallere  ignorantes  5,  2.  ignotos 
1,  ll.  fallit  spes  3,  5.  mul- 
tum i,  23. 

Falsum  crimen  3,  10,  testimo- 
nium 1*17.  falso  dictum  4,  7. 
falsae  laudes  4^  23.  falso  no- 
mine l,  14. 

Fama  domus  3,  ut,  aeterna  3, 
prol.  famae  tradere  4,  prol. 
famam  sdquirere  strophis  1, 
14.  assequi  3,  3,  consequi 
4.  >5- 

Famem  explere  limo  4,  17. 
fame  coacta  4,  3.  consumtus 
1,27.  cruciari  4,17.  torquere 
quem  i|  26. 

Familia  3,  7.  4j  24.  conuocata 


2,  g.  concursant  3,  10,  solus 
est  familia  3,  1 q. 

Farina  se  inuoluere  4, 2.  vt  fa- 
rina es  , ibid. 

Fas  est  4,  1 1. 

Fascis  niuea  5,  7. 

Fastidiose  recipi  3,  prol. 

Fastidire  3,  7.  et  ifL  legera 
4*  7.  pulmentarium  3,  7. 

Fatale  exitium  2,  tpiL 

Fateri  esse  dignum  malis  ^.prol. 

Fatigare  coelum  perjurio  4,  ig. 

Fatum  inuidum  3,  6-  fati  mi- 
seria 4,  l,  arbitrium  3,  tS- 
fatorum  dictum  tempus  4,  1 1 ■ 
fata  deploras  I,  3.  fatis  pla- 
cet 4,  13. 

Fauere  labori  alicujus  2,  tpU. 
vetustis  5,  prol.  fauit  volun- 
tas 3,  6, 

Fauor  tenet  mentes  5,  5.  fsuore 
prauo  labi  5,  3. 

Fautores  gratulantur  5,  7. 

Faui  forma  3,  13.  fauos  facere 
ibii. 

Fauce  7,  g.  fauce  improba  r,  1. 

Fax  ardena  4,  2g- 

Fecunda  nouies  3,  prol. 

Feles  2j  4.  felia  catuli  ibid. 

Felicitas  submouet  querelam 
2j  opii. 

Feliciter  tucclamare  5,  r. 

Feminae  hircorum  4,  15. 

Fenestra  i,  13. 

Feriae  aliquae  venient  3,  prol. 

Ferre  auxilium  4,  4.  malis  4, 
18-  exitium  corde  durato 
2,  tpil.  bonum , malum  7,  2, 
nihil  4.  3.  praemium  4,  17. 
cogi  tj  24.  ferre  carnem  per 
flumen  t,  4 praedam  ibid. 
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ferre  fiscos  cum  pecunia  a,  7. 
sacco*  tumentes  hordeo  ihid. 
grauiter  4,  5.  indigne  i,  ai. 
3,  18.  ferri  datibus  4,  16.  ad 
fabellam  5,  prol.  fertur  locu- 
tus 1,  37.  dixisse  1,  10.  vulgo 
3.  5- 

Ferrum  omne  4,  8-  ferro  in- 
cumbere 3,  to.  ferrum  con- 
dere 5,  a-  fen-o  trusitare  3,7. 
Ferus  4,  4.  1,  ia.  ferus,  pro 
ceruo  a,  8-  pro  leone  i,  ai. 
a,  1.  fera  3,  a.  ferae  veloces 
5,  10.  feras  domare  cantu  3, 
prol.  terTcre  1,  11.  ferarum 
rex  4,  13. 

Fessus  est  caede  1,  11. 
Festinans  5,  19-  festinans  abiit 
domum  3,  19. 

Fetus.  Vide  foetus. 

Fictilis  vulgi  auctor  4,  14. 
Fictum  4,  ao.  ficti  joci  3,  prol. 
fictae  fabulae  1,  prol.  fictis 
caussis  opprimere  quem  1, 1. 
fictae  arte  fabulae,  tpil.  a. 
Fidelis  societas  1,  5. 

Fidet  3,  tpil.  jurisjurandi  5, 10. 
incorrupta  4,  13.  pacta  3, 13, 
rara  3, 9.  fidem  aduocare4,5- 
amittere  1 , 10.  exltibere  vo- 
cis 3,  tpil. 

Fiduciam  arripere  5,  7. 

Fieri  solet  3,  9.  vidit  5,  5,  fit 
turba  5,  5.  fiet  longior  vsus 

3,  rp». 

Filia  turpissima  3,  8'  ftliae  tres 

4.  5- 

Filius  insignis  pulcra  facie  3, 8- 
filius  fortunae  4,  xa. 

Fimus  turpis  4,  17. 

Fingere  capillos  a,  a.  effigiem 


5,  3.  partes  4,  14,  finxit  Ae- 
sopus 4,  16. 

Finitur  malum  1,  18. 

Firmiores  catuli  x,  19, 

Fisci  a,  7. 

Flagellum  3,  6. 

Flagitare  debitum  3,  tpil.  prae- 
mium t,  8-  validius  x,  19. 
Flagitia  mulieris  3,  10. 
Flammis  circumdare  arboTem 

1,  33.  flamma  deiim  4,  11. 
Flatus  tibicinis  5,  7.  flatus  se- 
cundi 4,  16. 

Flebiles  gemitus  ciere  x,  x8- 
Flere  casus  3,7.  seruitutem  x,a. 
Fletus  graues  edere  1,  9. 
Flexus  noti  a,  3. 

Florere  legibus  x,  a. 

Flumen  Nilus  x,  35. 

Flnuius  x,  ao. 

Fodere  cubile  4,  19.  terram 

2,  4. 

Foecunda  v.  fecunda. 

Foedus  icere  1,  31. 

Foetus  canis  x,  19,  foetum  po- 
nere a,  4. 

Fons  certus  veritatis  3,  to. 
Foras  prodire  a,  4 protrudi  5, 7. 

trudi  5,  5.  vadere  4,  17. 
Foret  3,  10.  5,  5. 

Forma  pauonit  3,  13.  faui  5, 13. 
data  5,  13.  humana  4,  34. 
formam  corrumpere  3,  8. 
Formica  4,  33. 

Formosus  3,  3.  grex  1,  3.  for- 
mosa filia  4,5.  formosi  saepe 
pessimi  3,  4. 

Fors  prol.  3. 

Forsan  a,  4. 

Fortasse  3,  prol. 

Forte  x,  a.  a,  1.  3,  S-  4»  *»• 


54* 


Index 


5»  fpil-  §>  6,  5,  occurrere 
2,  2-  videret  l,  2; 

Forti»  10,  dextera  5,  a,  re 
secunde  , ibid.  forti  viro  in- 
uisae  opes  4,  12,  fortis  r,  5. 
fortes  1,  XL,  fortior  3,  2; 

Fortiter  tuentes  5,  io.  fortius 
adsuetsrn  vicem  praestare  5, 
prol. 

Fortitudo  hircorum  4,  45. 

Fortuna  tota  4,  5.  aufert  ten- 
sum 1 f 2;  tribuit  honorem 
ibid.  fortunae  filius  Plutus 
4,  ia,  vicem  gemens  5,  l. 
fortunam  pudet  criminis  2, 
tpil.  ad  fortunam  offendere 

4,  14.  de  fortunis  queri  4,  tfL 
fortunae  delictum  3,  ii. 

Fortuitum  contubernium  a,  4. 

Forum  3,  13.  per  forum  redire 

5.  19i 

Fouea  3,  2-  4,  42"  fouea  sese 
Uberare  3,  a, 

Fouere  sinu  4,  18- 

Fragor  4,  12. 

Frangere  tibiam  2-  frangi 

4»  ,4-  . 

Frater  salue  t,  23.  fratris  artus 
4,  joci  3,  Si 

Fraudare  natos  lacte  3,  13.  su- 
peros ture  4; 

Frsudatus  4,  34. 

Fraudator  ^ 16. 

Fraudis  merces  tj  t2,  fraudem 
moUens  4,  g.  fraude  turpi 
innotescere  t*  m,  fraudibus 
impugnari  3,  itu 

Fraude  euertere  contubernium 
a»  4. 

Fremit  rumor  5,  ^ 

Frenare  impetum  4,  34. 


Frena  spumantia  3,  6,  frenos 
pati  4,4.  frenum  soluere  1,3. 

Frequentare  aras  4,  aj. 

Freta  Aegea  4,  j. 

Frigora  4,  23. 

Friuolaaura  5,2-  insolentia  3,6. 

Frons,  frondis  parum  3,  3. 
frondem  affert  bubulcus  ibid. 

Frons  comosa  5,  8 prima  de- 
cipit 4,  l,  frontis  seueriiai 
4?  2l  frontem  extundere  cal- 
cibus l,  21. 

Fructus  apum  5,  13.  oliuae  3, 
17-  fructum  capere  4,  5.  fru* 
ctum  capere  ex  labore  4,  14. 
fructu  honorem  vendere  3, 17. 

Tfngi  +i  5r 

Frui  datis  4,  5.  gaudio  4,  14. 
gloria  4,  13.  rebus  4,  23.  re- 
liquiis 1,  ax-  diutios  j,  tpil, 
fruere  quae  laudas  3j  ^ 

FrusU  3,  21 

Frustra  t,  a,  tj  26,  3,  tpil.  ge- 
mere 3,  prol. 

Frutice  contegere  quem  1,  u. 

Fuci  recusant  3,  13. 

Fugam  explicare  per  4,  j. 

Fugare  rostria  t,  3. 

Fugatae  fabulae  5,  prol. 

Fugax  5,  2. 

Fugere  4,  6,  militum  1,  31. 
mortem  cujus  3,  3,  necem 
2,  g.  viribua  tamis  fi,  a.  metu 
4,  11-  de  conspectu  t,  tfi,  per 
campum  i,  12,  fugit  impru- 
dentiam 4,  3.  fugientes  ex- 
cipere 1,  uu 

Fugitare  i±  2. 

Fulmen  quassare  4,  17, 

Fulminei  dentes  spri  1 , 21. 

Fundare  aedes  3,  9. 
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Funditus  euellerc  2,  2. 

Funestum  scelus  3,  10. 

Funeri  circumcidere  impensam 
4»  19. 

Fux  1,  6.  4,  11.  nocturnus  1,  23. 
fures  3,  7. 

Furens  3,  10. 

Furfures  4,  17, 

G. 

Galli  Cybebes  4,  1. 

Gallinaceas  pullus  3,  13. 

Garrulus  3,  19.  garrula  3,  16. 

Gaudens  pecore  4,  5.  gaudere 
parce  4,  16.  se  contemtum 
2f  7.  laudari  1,  13, 

Gaudens  ferus  2,  8. 

Gaudium  donationis  2,  5.  gau- 
dium heredis  auarus  4,  >9. 
prauum  4,  14.  et  dolor  mis- 
cet vitam  4,  16. 

Gelu  rigens  4,  18- 

Gemere  frustra  3,  prol.  gement 
multum  5,  7.  tacite  5,  1. 

Gemina  sidera  4,  24. 

Gemitum  exprimere  4,  19.  ge- 
mitus Habiles  ciere  1,  ig- 
4»  «»• 

Gemmea  cauda  3,  18- 

Generosus  impetus  i,  39. 

Genitor  deorum  3,  17.  4,  17. 

Gens  Threissa  3,  prol. 

Genus  proprium  i,  3.  fabularum 
5,  prol.  jocorum  4,  7.  quae- 
stus 4,  ai.  mortalium  2, prol. 
spectaculi  5,  5.  spectatorum 
5,  7.  vitae  5,  prol.  contem. 
tum  5,  3-  diuersum  1,  30. 
inerme  ifi3-  masculum  4, 14. 
pauidum  1,  2.  vetustum  4( 


Furor  pugnantium  1,  30. 
Furtim  i,  2. 

Fuiti  crimen  i,  10.  * 

Fustes  congerere  3,  2.  fustibus 
propulsi  4,  17. 

Fusa  aqua  1,  14. 

Futilis  lingua  5,  a.  futiles  4,17. 


prol.  vtrumque  5,  13.  generi 
tribuitur  gloria  2,  tpil. 

Gerere  multum  decoris  corpore 
»#  >3 

Gignere  3,  15. 

Glabri  4,  5. 

Gladium  stringere  5,  2.  gladio 
transigere  pectus  3,  10. 

Gloria  sollemnis  3,  prol.  stulta 
3,  17.  vana  4,  15.  gloriae  au- 
ctoritas 4,24.  gloriam  jactare 
verbis  1,  11.  tribuere  virtuti 
3,  tpil.  quibus  gloriam  for- 
tuna tribuit  i(  2. 

Gloriari  alienis  1,  3.  gloriantis 
fratris  joci  3,  8. 

Gloriosus  4,  23. 

Graculus  1,  3.  . 

Gradus  concitus  3,  2.  quietus, 
placidus  3,  7. 

Graecia  litterata  3,  prol.  Grae- 
ciae quos  opponat  , habet 
Latium  2,  tpil. 

Graji  4,  7. 

Granum  congerere  4,  23. 

Gratia  par  refertur  3,  3.  gra- 
tiae subscribere  3, 10.  gratiam 
corrumpere  4,  24.  rependere 
prol.  3.  in  gratiam  redire  te - 
cum  5,  3. 
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Gratias  agere  a,  g.  gratia  aucto- 
ritatis 5,  prol.  consolandi 

3,  18. 4,  16.  experiendi  i,  14. 
Gratis  anhelant  2,  5. 

Gratulari  judicio  3,  epil.  gra- 

tnlantes  Dii  4,  ia.  fautores 

5»  7' 

Gratus  stultis  1,  33.  gratum  est 
1,  23.  gratior  propter  fructus 
5.  >7- 

Grauati  sarcinis  2,  7. 

Grauis  casus  1,  21.  alapa  5,  3. 
contumelia  1,  39.  vitiis  pera 

4,  10.  res  3,  prol.  graue  onus 


insuetis  1,  2.  pondus  2,  6. 
graues  fletus  1,9.  graui  morbo 
confectus  1,  14,  graui  casu 
concedit  5,  7. 

Grauiter  ferre  4,  5. 

Gressus  delicatus  languidus  5, 1. 

Grex  pauonum  1,  3.  gregis 
principatus  t,  30.  grex  tener 
2,  4. 

Gruis  i,  8. 

Gubernator  4,  16. 

Gulae  credere  1,  3. 

Gustare  i,  26. 

Gyrus  similis  3,  epil. 


H. 


Habendi  cura  3,  prol.  habere 
< aliquid  operis  residui  3,  epil. 
arcum  tensum  3,  14,  diuitias 
in  se  4,  21.  majus  nihil  4, 1, 
oculos  centum  2,  8.  filiam 

3,  8*  signum  4,  6.  multum 
luctus  t,  12.  pecora  3,  5.  quo 
se  oblectent  3,  prol.  quos  op- 
ponamus cui  epil.  t.  rei  4,5. 
vocem  1,  13.  liabont  insidias 
blanditiae  1,  19.  non  cere- 
brum t,  7.  habere  documen- 
tum 2,  4.  nihil  4,  23.  habent 
diuitias  5,  4.  genus  specta- 
culi  5,  5.  plus  5,  5. 

Habitu  suo  vitam  degere  1,  3* 

Habitu  similis  alicui  4,  15. 

Hac  re  probatur  i,  13. 

Haerere  in  portis  4,  6.  vado 

4,  g.  fauce  lupi  1,  8- 

Hariolus  3,  5.  currere  ad  ha- 
riolos ibid. 

Haud  3,  3. 

Haustus  1,  1, 


Hebrus  3,  prol. 

Hercules  3,  17.  4,  12.  sanctus 
5>  4* 

Hercule  1,  1.  me  Hercules  3, 17. 

Heres  proximus  3,  10.  heredis 
gaudium  4,  19.  heredem  fa- 
cere 4,.$. 

Heu  t,  30. 

Heus  1,  23.  2,  5.  3,  14. 

Hic  est  Menander  5,  1.  hac  re 
4,  10.  hoc  do  margarita  3,  ia. 
hoc  quoque  4,  7.  hoc  quo 
3,  epil.  argumento  2,  7.  haec 
inter  3,  8-  hoc  locuti  modo 
3,  20,  haec  addidit  rex  1, 14. 

Hic  tum  5,  10.  pro  tum  1,  14. 
3,  8-  hic , illic  4,  7. 

Hiems,  in  hiemem  4,  23. 

Hilare  conuiuium  4,  24. 

Hilaritate  extollere  4,  16, 

Hinc  1,  2.  4,  4 

Hippolytus  3,  10. 

Hircus  4,  9.  hirci  4,  15. 

Hispidus  sus  5,  10. 
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Historia  4,  6. 

Hodie  4,  11.  4,  24. 

Homo  a,  5.  4,  9.  vnus  4,  5. 
bilinguis  2,  4.  doctus  4,  21. 
improbus  1,  16.  1,  31.  malus 

1,  19.  meus  5,  7.  perturbatus 
4,  24.  homini  accessum  dare 

2,  >.  homini  capillos  legere 
2,  2.  homini  nihil  vtilius, 
quam  4,  13.  hominis  auxili- 
um 4,  4.  contumelia  4,  17. 
curam  aggrauare  3,  3.  homi- 
nis sollertia  4,  5.  hominem 
non  visum  se  sensit  3,  19. 
quaero  ibid.  exornauit  4,  91. 
prosequuntur  plausu  5,5.  ho- 
minum sator  3,  17.  tectum 
2,  g.  vita  3 , pro/,  mores  iiid. 
tenuitas  2,  7.  notae  4,  23. 

Homines  cauti  1 , 25.  inter  ho- 
mines 4,  24. 

Honor  et  gloria  1,  7.  honos 
tributus  4,  24.  honor  diuinae 
domus  5,  7.  honoris  via  pa- 
tet 2,  tpil,  honori  tuo  dedi- 
cans hoc  3,  prol,  honorem 
fructu  vendere  3,  17. 

Hora  dicta  4,  24.  horae  mo- 
mentum 3,  prol . in  horas 
singulas  3,  15. 


Hordeum  vile  2,  7.  hordei  re- 
liquiae 5,  4.  hordeo  tumen- 
tes sacci  2,  7. 

Horrendus  impetus  if  11. 

Horrida  tempestas  4,  21. 

Hortari  i,  lg. 

Hortuli  delicati , venusti  4»  5. 

Hospitium  praestare  cui  tem- 
pore aduerso  2,  g. 

Hostia  major  3,  3. 

Hostile  corpus  1,  21. 

Hostis  1,  2g.  4,  4.  callidus  4,2. 
illis,  qui  me  laeserunt  3,  2. 
hostium  clamor  1,  15.  ab  ho- 
stibus capti  4,  6. 

Humanitati  se  accomodare 
5.  16. 

Humanus  sanguis  5,  3. 

Humanam  supra  formam  4,24. 

Humano  capite  3,  3. 

Humana  ossa  1,  27, 

Humerus  2,  5. 

Humiles  nati  1,  27.  laborant 
vbi  potentes  dissident  1,  30. 
humiles  metuere  1,  2g. 

Humus  aestuans  2,  5.  humi  ja- 
cete 1,  tg. 

Hydrus  1,  2. 


I. 

Jacent  lupus  in  fouea  1,  17. 

Jacentis  miserita  est  3,  15. 

Jacere  humi  i,  tg. 

Jaces  4,  2.  merito  r,  27.  o quan- 
ta res  3,  12. 

Jacens  amphora  3,  1.  jacet  con- 
fectus morbo  i,  14,  leo  spi- 
ritum  extremum  trahent  t,  at. 

Fars  II. 


Jacuit  rupto  corpore  t,  24. 

Jacent  regna  4,  7. 

Jactans  basia  5,  7.  frusta  5,  7. 
gloriam  t,  it.  meritum  inane 
imprudentibus  t,  22.  quod 
tegere  debet  pudor,  4,  23.  se 
formosum  3,  g. 

Jactare  tintinnabulum  2,  7. 
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Jactiure  officium  2,  5. 

Jactis  telii  4,  4. 

Jam  5,  prol.  3,  UJ.  3,  epil.  S>fi- 
jam  nunc  4,  20,  jam  curabo 
«entiat  g,  2*  pridem  5,  prol. 
Janua  3*  10.  ad  januam  4,  24, 
Ibi  dum  i*  12.  «tans  3,  3. 
Icere  foedua  ij  31.  ictua  4,  24. 
Id  demum  homini  turpe  eat, 
quod  meruit  pati  3,  11« 
Idem  ille  4,  24. 

Ideo  4,  23.  nec  ideo  a*  & 
Igitur  1.  24.  i,  2-  2,  7. 

Jgnauis  jocua  eaae  4,  at. 
Ignauua  sanguia  1,  23. 

Ignia  noater4,  LL,  ignem  quae- 
rere 3,  13. 

Ignorans  ipsum  5,  1*  ignoran- 
tea  fallere  ^ a. 

Ignotus  locus  4,  14.  ignoto» 
fallere  4,  14,  ignotum  onus, 
3, 15.  ignotum  canticum  Si Zi 
Ilium  3,  10. 

Ille  moleatu»  3,  13.  cinaedus 
ille  5,  L.  illa  contra  4,  gi 
ille  insolent  1,  LL»  moestua 
ille  4,  4.  ille  atultu»  1,  13. 
illius  inteiesse  4,  24. 

Illic  4,  2i  illuc  abiturus  4,  13. 
llliteratua  plautus  4,  prol. 

Ima  quercus  2,  4. 

Imbres  pati  3, 

Imitari  dum  non  possit,  ob- 
trectet 4,  prol.  potentem  t,  24. 
vocem  5.  similius  «Aid. 
Immanes  gemitus  4,  22 ■ 
Immiscere  te  gregi  4,  3. 
Immittere  se  in  puteum  g. 
Immodicae  argutiae  offendunt 
4.  epil. 

Immolare  verrem  5,  4. 


Immolari  fa  23.  dentibus  4,  6* 

Impar  duabus  2*6,  virtute  4,  15. 

Impedire  5,  3.  cornibus  impe- 
ditus 1*  L2_a 

Impendere  curam  rei  domesti- 
cae  3,  prol,  impensam  cir- 
cumcidere funeri  4,  13. 

Imperium  improbum  ^ l.  ex- 
ercere ij  51. 

Impetrare  aditum  4*  17.  bar- 
bam  4,  ,15.  veniam  5»  epil. 
facile  i*  15. 

Impetus  irae  5,  horrendus 
leonis  i*  n*  generosus  1,29. 
iratus  3,  z-  impetum  frensre 
4*  24.  impetu  veloci  fugere 
2^  lfL  impetus  tenere  flumi • 
nis  3,  prol,  impetum  cujus 
vindicare  4,  7. 

Impingere  lapidem  cui  3,  5. 

Implere  amicis  demum  5,  im- 
plet rumor  Athenas  4,  3.  im- 
pletur venter  3,  7. 

Implicat  error  3,  lq- 

Impoaere  clitellas  ij  15.  peras 
4.  iOa  poenas  4,  17.  imposuit 
canticum  cui  5,  7. 

Importare  luctum  cui  i*  23. 

Improbitas  aufert  pTaedam  i*  5. 

Improbus  i,  R.  3,  11.  2*  1*  dens 

4,  3.  homo  1*  3J_.  ij  ifL.  im- 
proba mustela  i*  22,  impro- 
bum animal,  musca  5^  5.  im- 
proba fauce  ij  i-  improbo- 
rum successus  plures  allicit 
2}  5.  improbum  imperium 

5,  1*  improbis  prodesse  4, 18. 

Imprudens  audacia  3,  3.  im- 
prudens peccat  5,  13.  impru- 
dens decidit  3,  2*  impruden- 
tes 22. 
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Imprudentia  multorum  4,  5. 

Imprudentiae  veniam  dare  4,  19. 

Impudens  auis  1,  3. 

Impudentiae  quaestu*  1,  14. 

Impugnari  fraudibus  3,  10. 

Impune  abire  1,  8*  laedi  1,  21. 
4»  4- 

Imputare  beneficium  cui  i,  22. 

In  conspectum  prodire  5,  7. 
fabellas  transferre  3,  prol. 
hiemem  4,  25.  hoc  4,  prol. 
horas  singulas  3,  15.  plausus 
consurrectum  5,  7.  se  dictum 

1,  22.  sublime  tollere  2f  6. 
conspectu  venire  5,  1.  nu- 
mero esse  4,  24.  periculo  esse 

2,  4.  siluis  vita  aspera  3,  7. 
in  vitam  incumbere  3,  prol. 
in  coetum  recipi  3,  prol . in 
foueam  decidere  3,  2.  in  pu- 
teum decidere  4,  9.  in  char- 
tas transferre  4,  prol . in  eum- 
dem  locum  venire  4,  9.  in 
quaestus  4,  1.  in  perniciem  4,7. 

Inanis  superbia  1,3.  inane  me- 
ritum 1,  22« 

Incensus  crimine  3,  10. 

Incidere  in  latronem  5,  2. 

Incipit  ingredier  5,  7,  narrare 
i,  6.  orare  i,  28. 

Incitatus  1,  1. 

Incola  stagni  if  6. 

Incolumis  4*  23.  Roma  5,  7. 
incolume  caput  1,  8«  incolu- 
mes nati  1.  28* 

Incommodum  5,  3. 

Inconueniens  corpus  3»  15. 

Incorrupta  iides  4,  13. 

Increpans  mulam  3,  6. 

Incumbere  ferro  3,  10.  in  vi- 
tam 3,  prol . 


Inde  a,  5.  4,  14. 

Indicare  >,  15. 

Indignari  1,  24.  1,  29.  4,  15. 

Indigne  ferre  1,  21.  5,  ig. 

Indignus  locus  3,  12.  indignos 
adjuuare  1,  8- 

Inducere  ad  legendum  3,  prol 
veibis  2,  6. 

Industria  diligens  prol.  2. 

Inedia  consumti  2,  4. 

Ineptum  opus  4,  20. 

Inerme  'genus  1,  31. 

Iners  somnus  3,  prol.  inertes 
fuci  3,!  13.  fugitant  1,  a. 

Infelix  r,  12.  2,  8.  4,  1. 

Inferior  1,  1. 

Inferre  caussam  jurgii  1,  1. 

Infesta  cornua  i,  21. 

Inficere  manus  4,  7. 

Inflare  pellem  t,  24.  sese  vali- 
dius ibid, 

Intundere  opus  ceris  3,  13. 

Ingemiscere  tf  13. 

Ingenium  3,  prol.  4,  tpil.  viri 
5,  1.  quantum  valet  1,  t3. 
•aeuum  4,  7 ingenio  condera 
famam  3,  prol.  ingenio  ita- 
tuam  ponere  a,  tpil. 

Ingrata  r,  8- 

Ingrauantes  anni  5,  10. 

Ingredi  5,  7. 

Inhospitalia  Pontus  4,  7. 

Injecta  illi  cupidi^  t,  27. 

Initio  i,  13- 

Injuria  vetui  i,  21.  vindicanda 
4,  17.  injuriae  addere  contu- 
meliam 5,  3.  patiens  t,  5. 
injuria  dolena  4,  24.  ab  in- 
juria tutae  1,  31. 

Injusta  nex  1 , 1. 

Inliccre  pretio  quem  t,  8. 
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Inlidere  corticem  super  scopu- 
lam 6. 

Inludens  eques  3,  7. 

Innocens  ij  i*  3*  epil . femina 

3> 

Innotescere  fraude  ^ 10. 
Innoxius  viator  2j 
Inopia  deperditus  ij  14. 

Inops  potentem  dum  vult  imi- 
tari perit  i,  2\. 

Inquinare  lignum  contumelia 
1^3.  inquinari  sanguine  29. 
Inquit  1*  l*  4,  & 4j  LIa  inquis 
3i  P'»l. 

Intidciu  5,  3.  mala  i,  9. 
Inrigatus  nectare  venas  4^  14« 
Inriti  doli  25. 

Inscia  4,  g. 

Insectati  3,  u, 

Insecuta  nox  3,  2. 

Inserere  rostrum  lagonae  1,26, 
Insidiae  hostis  ^ a»  insidias 
habent  blanditiae  it  19.  ex 
insidiis  aduolare  ^ 7« 
Insidiosus  aper  ^ 4. 

Insignis  pulchra  facie  3^  &. 

opera  i_i* 

Insilire  h a, 

Insitiui  liberi  3,  3. 

Insolens  1,  il  fiducia  ^ 7. 
Insolentia  friuola  ^ 6*  inso- 
lentiae noxiorum  5,  epil. 
Insons  3, 

Inspicere  speculum  3,  3. 

Instans  nex  22,  2,  8«  partus 
1&  pernicies  I*  30. 
Instrumentum  rusticum  4»  3. 
Insuetis  onus  graue  i*  2.  in- 
sueta vox  ^ n. 

Insula  4,  2JL» 

Insulsum  4,  7. 


Insultare  cui  t^  21. 

Integritas  sincera  3,  epil.  inte- 
gritatis testes  3,  i_l. 
Intelligere  ^ L2.  caussam  3,  44. 
errorem  52  Z:  me  2»  ^ quod 
^ U rem  2,  5.  pulchre  4,  «o. 
Intempestiue  3,  13. 

Intendere  cutem  24. 

Inter  capellas  3,  15.  feras  4, 13. 
aras  morari  ^ 23.  caedem 
^ 7.  homines  4,  24.  lacry- 
mas  4,  lfi.  manus  sublatus 
52  7.  quo  inter  ^ 5.  inter 
haec  2,  8^ 

Inter  reliquas  merces  pendere 

3»  4- 

Intercipere  laudem  4j  ia* 
Interdicere  ne  ^ ili 
Interdiu  ^ j.  ifi± 

Interesse  illius,  ne  4*  34. 
Interficere  4,  g 4i  4. 

Interior  angulus  L. 
Interponere  quid  prol , 2_-  nomen 
3,  prol.  sidera  4^  24.  interpo- 
sitis diebus  3,  2, 

Interpretari  4,  3. 

Interrogare  ^ 24.  ^ 30.  3*  17« 
Interuenire  22  1, 

Intimi  spelunca  4^  19. 

Intrare  ad  praesepia  5,  9.  ja- 
nuam <j£o.  limen  Musarum 
3»  PfoL 

Intritus  cibus  i*  26. 

Intueri  nenias  42  i_* 

Intueri  pugnam  taurorum  1,30. 
Inuenire  3,  12*  42  17-  carbonem 
32  fi.  thesaurum  27.  pecti- 
nem 3,  6.  exitium  31.  pre- 
tium 3,  prol.  vbi  accenderet 
3,  19.  opp.  perficere  4,  a n±  in- 
ueniri  ij  i2_.  inueuiuntur  con- 
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trsrii  4»  **•  formosi  3,  4- 
inuenturi  mortuam  3,  s.  cur 
inuentum  sit  fabularum  ge- 
nus 3,  prol. 

Inuicem  s,  8.  3,  8-  3»  7- 

Inuidia  8,  epil.  magna  3,  8- 
mordax  5,  prol . inuidia  tangi 
l,  24-  inuidiae  cedere  3,  9. 

Inuidum  fatum  5,  6. 

Inuisus  4,  83.  inuisae  opes  4> 
ia.  inuisa  munera  4>  n- 

limitare  cognatos  4,  24.  ad  coe- 
nam  1,  26.  4,  14.  premio  5, 5. 

Inuitum  cofigit  pati  4>  4* 

Inuoiuere  ingenium  4,  7.  se 
farina  4>  a- 

Inutilis  i,  3. 

Jocari  3,5.  3,4.  fabulis  i,prol. 

Joculare  4,  1. 

Jocunditas  tibiarum  4,  19. 

Jocundus  odor  3,  1. 

Jocus  esse  alicui  i,  at.  jocus 
narrantis  8,  prol.  gloriantis 
fratris  3,  8-  jocorum  genus 

4»  7- 

Ipse  dominus  3,  8-  dies  5,  7. 
Jupiter  4,  11.  5,  8-  »P»o  «8 
sermone  4,  81.  ipsa  exspecta- 
tio 5,  5.  schola  3,  prol.  vita 
ibid.  illud  ipsum  4,  prol.  ipsi 
principes  5,  1.  ipsum  igno- 
rans 5,  1. 

Ira  deum  4,  11.  furens  3,  10. 
iram  reprimere  1,  89. 

Iracundi  4,  4. 

Irascaris  nolo  4>  ,9’  irascitur 

3.  8- 

Irate  dimissus  4,  34. 

Iratus  impetus  3,  8.  sonipes 
fero  4,  4.  iratis  Diis  natus 

4,  19. 


Ire,  redire  2,  8- 

Ire  granatum  sarcinis  2,  7. 

Ista  munera  4>  **•  benignitas 
1,  23- 

Ita  sic  2, prol.  ita  4,5'  4»  **'**• 
est  3,  15.  ita  nunc  4,4.  4,17- 
Itaque  x,  £7. 

Iter  brcuius,  longius  3,  19, 

simulare  ad  villam  3,  10. 
Iteratur  canticum  5,  7« 

Itidem  3,  8- 

Jubet  me  benignitas  vigilare 
1,  83.  vocem  premere  »,  xx. 
excuti  5,  5.  repeti  5,  7.  occi- 
di 2,  8 combibere  jussit  1 , 
14.  poni  5,  4.  dormire  3, 10. 
ad&cribi  4»  17- 

Judex  3,  prol.  sedit  1,  xo.  ju- 
dices petunt  adjuuari  ab  Au- 
gusto 3,  xo.  judice  vespa  3, 
13.  quales  judices  5,  5. 
Judicare  pignum  memoria  4> 
prol . 

Judicat  sententia  3,  xo.  liuor 

4,  20.  judico  dignam  poena 

5*  3- 

Juditium  4»  *7-  erToris  5,  5* 
sincerum  3 tprol.  judicio  gra- 
tulari 3»  epil. 

Jugulare  5,  4. 

Jugum  temperare  flagello  3,  6. 
Jugum  nemoris  4,  7.  Pierium 

3.  pr°l- 

Jumenta  4,  5' 

Jano  3,  18- 

Jupiter  1,  6.  3,  17.  4*10.  4,1«. 

5,  8-  magnus  4,  17.  pater 
Deorum  1,  2.  summus  4, 19. 
tonans  3,  prol. 

Jurgium  petulans  3.  11.  jurgii 
caussam  inferre  alicui  1,  1. 
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Jurisperiti  4,  5.  justius  3,  epil.  tanto  justius. 

Jus  neglectum  4>  5.  simile  1,  quanto  4,  epil, 

26.  jura  sancta  4,  >3-  Juuant  te  fabellae  4»  7* 

Juiisjurandi  fidei  1,  8.  3,  10.  Jiiuencus  2,  t. 

Jussus  parare  3,  19.  Juuenis  pulchra  a,  a.  juuenes 

Justum  exemplum  4»  7*  quanto  duo  4,  24* 


Labare  4,  13, 

Labi  fluore  prauo  5,  5. 

Labor  doctus  2,  epi/.  3,  pro/, 
deest  fabro  3,  epil.  laboris 
quantum  3,  8.  labore  mor- 
tuus  4,  t<  labori  alicujus  fa- 
uere  epil,  a.  ex  labore  fru- 
ctum capere  4,  19. 

Laborare  nihil  4,  23.  validius 
3,  1 1 . laborant  humiles  1, 30. 
laborare  i,  22. 

Lac  3,  15. 

Lacerare  1,  1.  morsibus  1,  ia. 
=,  3- 

Lacessere  quem  4,  23. 
Lacrymae  vectorum  4>  >6. 
Lacus  1,  6. 

Laedendi  mens  5,  3.  lasere 
s,  26.  3,  2.  dente  4,  8'  laesit 
locus  1,  18.  laesura  inuicem 

3,  8-  laesus  vulnere  2,  7. 
Laedi  2,  6.  impune  1,21-  4«  4- 
Laetari  3,  prol,  tulisse  auxilium 

4,  4-  laetare  Roma  g,  7. 
Laeta  domus  4,  24.  viridia  2, 5. 
Laeua  omnia  3,  18. 

Lagona  plgna  cibo  1,  26. 
Lambere  collum  . 1,  26.  otio 
»•  *5- 

Lanae  dedita  4»  5. 

Languens  aeuum  3,  epil,  lan- 
guere g,  10. 


Langftidus  gressus  3,  1.  lan- 
guidae vires  3,  2. 

Laniiica  4.  5- 

Laniger  1,  1, 

Lanius  3,  4.  3,  15. 

Lapidem  impingere  cuti  3,  5. 

Laqueos  elfugere  4,  2. 

Large  diuidere  2,  6. 

Largus  cibus  3,  7.  larga  dapes 
2,  4.  2,  6. 

Lassare  se  pondere  2,  6. 

Late  spargere  3,  1. 

Latere  mersum  limo  i,  2. 

Latens  2,  8.  5»  5 • latet  plebs 

4,  6. 

Latibula  nemofosa  2,  Q.  secreta 
1,  30. 

Latior  boue  1,  2 j. 

Latinae  litterae  4,  epil. 

Latium  2,  epil. 

Latrans  senex  canis  5,  10. 

Latrare  pro  re  domini  s,  23. 

Latro  s,  1.  occisus  5,  2.  latro- 
nes aduolant  2,  7.  in  latro- 
nem incidere  g,  2. 

Laualio  argentea  4,  g. 

Laudabile  exemplum  2,  1. 

Laudare  opus  4>  20.  quod  fui- 
mus g,  10.  qnae  laudas,  frue- 
re  3,  7.  laudari  verbis  sub- 
dolis 1,  13.  vocem  cognouit 
3,16.  coinua  1,  ia.  quae  lau- 
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damas  , saepe  multum  luctus 
habent  l,  12.  laudatis'  vti- 
liora  ibid. 

Laurea  placet  Phoebo  3,  17. 

Laus  multa  3,  prol.  victorum 
4,  ss.  4,  24.  parta  4,  prol. 
vera  4,  12.  laudes  duae  4,24. 
falsae  4»  23.  laudis  conscien- 
tia tpil.  2,  laudis  certamina 
g,  5.  laudibus  oneraro  5,  g. 
se  conferre  4»  23- 

Laxare  arcum  3,  14* 

Lector  2,  rpil.  Cato  4>  1 7* 

Lecto  recipere  corpus  1,  i8<  ad 
lectum  vadere  3,  10. 

Leda  4,  24. 

Legati  canum  4>  17-  legatos  ex- 
spectare ibid.  dimittere,  ibid. 

Legere  comoedias  5,  1.  genus 
jocorum  cj,  7.  libellos  5,  prol. 
sententiam  3,  tpil.  versus  4, 
21.  arbores  3,  17.  capillos  2, 
2,  viles  nenias  3,  prol.  ad  le- 
gendum inducere  3,  prol. 

Lentus  1,  15.  lentum  flagellum 

3»  6. 

Leo  1,5.  1,11.  i,si.  2,1.  4,13. 

Lepidum  genus  5,  7. 

Lepus  1,  9. 

Leto  dare  i,  22.  3,  16. 

Leuare  dorso  quem  4,  4. 

Lenis  cursui  1,  12.  risus  1,  29. 
leue  ludere  4>  *• 

Lenitas  4,  prol.  stulta  5,  7. 

Lex.  Legem  proponere  3,  13. 
legibus  obsistere  3,  15.  leges 
aequae  1,  2. 

Libellus  4,  prol.  libellum  susti- 
nere 4,  7. 

Libelli  Phaedri  3,  prol.  libelli 
doa  1,  1. 


Libeat  1,  3,  cum  libitum  est 
concipere  3,  15.  si  libuerit 

2,  prol. 

Libenter  5,  4'  1 » *8- 

Liber.  Librum  exarare  3,  prol. 

Liber  Bacchuj  4,  l4*  t^thi  sum 

3,  7.  animus  3,  prol.  liberae 
paludes  1,  2. 

Liberalis  repente  stultis  gratus 
est  1,  23. 

Liberi  insitiui  3,  3-  liberoa 
creare  1,  6. 

Liberare  sese  fouea  saltu  3 • 
Libere  dicere  4,  ’9' 

Libertas  dulcis  3,7.  procax  1,2. 
Libertus  3,  10. 

Libido  4,  14. 

Libitina  4>  >9- 

Licet  obtrectet  dum  4»  prol. 

dissimulet  tamen  4,  20. 
Licentia  poCtae  4*  ®4*  solnit 
frenum  1,2.  licentia  est  3,7. 
Ligare  cornus  capitibus  4»  8. 

crus  fascia  g,  7. 

Ligneus  alueolus  2,  g. 

Lienum  1,  a. 

Lima  4,  8* 

Limare  mendacium  3,  10. 
Limeu  Musarum  3,  prol.  limi- 
nis custos  canis  3,  7. 

Limus  1,  2. 

Lingua  4*  <4.  futilis  5,  2.  lin- 
guam praecludere  1,  23. 
Linquere  haerentem  vado  4,  9* 
Linteum  Pelusium  2,  g. 

Linus  3,  prol. 

Liquida  sorbitio  1,  26. 

Liquor  it  1.  dulcis  4,  9‘  *n 
qtiore  vidit  efbgiem  1,  12. 
Lis  deducta  in  forum  3,  1 3' 
orta  4,  4* 
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Literie  4>  7-  Lslinae  4*  epil. 
▼alent  4,  84.  literarum  mu- 
dium  4,  ui. 

Literata  Graecia  3,  prol. 

Litigare  cum  aliquo  3,  11. 

Liuor  2,  tpil.  4,  ao.  abesto  hinc 
3,  prol. 

Locare  nomen  i,  16. 

Locuples  l,  87.  4,  at. 

Locus  8,  1.  4,  9.  ignotas  1,14. 
indignus  3,  13.  obscurus  4,8. 
est  auxilio  3,  epil.  locnm  re- 
colere i,  >8-  loco  mercedis 
4,84-  tuta  1,28-  cedere  1,19. 
concipere  malum  , linire  ,, 
18-  loca  deficiunt  5, 5.  locum 
complere  timore  a,  4,  repo- 
scere 1,  19. 

Locutus  1,  27.  5,  7.  5,  4.  exi- 
stimor 4,  1,  hoc  modo  4,  1. 
sic  i,  5.  1,  26. 

Longe  vetustior  4,  7.  ab  illis 
1,  30-  longe  inferior  1,  1. 
fortior  3,  7. 

Longitudo  colli  i,  8- 

Longus.  Longa  memoria  4,  prol. 
longum  tempus  4,  15.  lon- 
gior vsus  3,  epil.  longius  iter 

3.  >9- 

Loqui  4,  epil.  sic  4,  4.  recte 

4,  13.  hoc  modo  4,  1.  sine 
mereede  4,  1. 

Loquuntur  arbores  i,  prol. 

Lora  continere  3,  6. 


Lucerna  allata  3,  10.  lucernam 
accendere  3,  19.  de  flamma 
Deum,  nefas  4,  11.  ex  ara 
ibid. 

Lucrum  5,  6.  dulce  3,  prol.  pe- 
riculosum 5,  4.  facere  i,  33. 
4, 19-  lucro  corrumpit  cuncta 
Plutus  4,  13. 

Luctans  cornibus  5,  9. 

Luctus  quantum  1,  12.  luctum 
importare  cui  1,  s8- 

Lucullus  3,  5. 

Ludere  calamo  4,  1.  nucibus 
3,  14.  pueriliter  3,  8-  ludo- 
rum dies  5,  7.  ludos  factu- 
ro* 5.  5-  5>  7- 

Ludus  animo  debet  aliquando 
dari  3,  14. 

Lueie  culpam  spiritu  4,  11. 
poenas  1,  17  3,  io. 

Luget  domus  4,  7- 

Lumen  3, 10.  luminis  commer- 
cium 4,  11.  ad  lumen  com- 
pilare ibid.  cum  lumine  quid 
tu  3,  19. 

Lupus  1,  1.  1,  8-  1,  10,  1,  16. 

>»  »7-  3.  7- 

Luscinius  3,  18- 

Lustrare  domos  3,  19. 

Lux.  In  lucem  efferre  8,  epil. 
luce  3,  7. 

Luxuriae  domus  4,  5- 

Luxus  4,  5. 

Lympharum  speculum  1,  4, 


M. 


Macerare  quem  4,  19. 

Macie  confectus  3,  7, 

Magis  accensa  5,  16.  ridicule, 
quam  vere  3,  4. 


Magistra  3,  6. 

Magnitudo  5,  18.  principum 
4*  6-  magnitudinis  inuidia 
1,  24. 
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Magnus  apparatus  4, 24.  clamor 
i>  2.  Jupiter  4, 17.  risui  5,  7. 
magnae  opes  2,7.  3 ,prol.  ma- 
gnam beneficium  3,  15.  peri- 
culum 2,  4-  8-  magna  mi- 

nari 4,  22.  magna  iimidia 
3,  8-  magno  dolore  victus 
it  8.  major  hostia  3,  3.  mo- 
lestia 4,  7.  nisus  t,  24.  turba 
major  5,  4,  5,  5.  cura  major 
3,5.  majus  incommodum  3, 3. 
nihil  majus  4>  '■  majoris  ve- 
nire 2,  5.  quis  major  r,  24. 
majus  malum  1,  2.  majus 
pretium  5,  prol. 

Majestas  ducis  2,  5. 

Mala  dimissus  4,  24.  mulcatus 
J.  3- 

Maledicere  cui  1,  1. 

Maleficii  poena  1,  17. 

Maleficus  <4r  »•  canis  2,3,  con- 
siliator 2,  6. 

Maligna  suspicio  3,  10. 
Malignitas  4>  P'ol. 

Malitia  scelesta  2,  4* 

Maluisset  perdere  5,  7. 

Malus  homo  »,  tg.  sutor  1, 14. 
malum  extrahere  1,  8-  alte- 
rius 4,  g.  concinnare  2,  4- 
concipitur  r,  1 8*  perferre  1,  2. 
finiri  1,  18-  malo  allicietur 
»>5-  esse  5,4.  malorum  mu- 
nera 4,  11.  malis  amicus  4» 
12.  mala  nequitiae  3,  8-  ma- 
lum dare  t,  16-  mala  videre 
4!  10.  malis  auxilium  ferre 
4,  18.  malis  se  dignum  fa- 
teri 3,  prol.  mali  caussa  3, 10, 
majus  ne  veniat  malum  1,  2. 
mala  irridere  1,  g. 

Mandare  seruulo  4,  24. 


Mandata  dare  1,  a,  4,  17. 

Manes  dii  r,  27. 

Manet  sensus  patri  4,  3.  pre. 

tium  litteris  4,  epil. 

Manifesta  res  5,  3. 

Manus  nostra  4,  20.  manum 
osculari  3,  j.  manu  Luculli 

2,  5.  manus  inficere  4,  7.  in- 
ter manus  5,7.  manibus  tan- 
gi 3t  Pro1- 

Mare  medium  4,  21.  Siculum, 
Tuscum  2,  3, 

Margarita  3,  12. 

Margo  altior  4,  g. 

Maritus  3,  10. 

Marmor  nouum  5,  prol. 

Mas.  Mares  molles  4,  14. 
Masculina  membra  4,  14. 
Masculus  3,  >5.  masculum  gc- 
nus  4,  14- 

Mater  i,  28.  3.  to.  4,  5.  enixa 

3,  prol.  tua  3,15.  sedula  4,5. 
seruaxis  aetatem  nati  3,  10. 
matris  cathedra  5,  8* 

Materia,  quum  Aesopus  repe- 
rit  1,  prol.  exigua  4,  24.  ma- 
teriae copia  3,  epil.  satis  4, 
prol. 

Matronarum  oscula  4,  23. 
Matura  4,  3.  maturus  3,  19. 
Maxime  contrarii  4,  11.  ma- 
ximus genitor  4,  17.  plausus 
5,  5.  admirator  4,  21.  maxi- 
ma exspectatio  4,  22,  maxima 
fames  4,  17.  maxime  dolere 

3,  10. 

Mecum  2,  5.  5,  3.  sunt  mea 

4,  21. 

Medea  4,  7. 

Medicinam  facere  1,  8*  14* 

Medicus  nobilis  1,  14. 
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Medica  an  i,  14. 

Medio  sole  5,  19.  media  aetas 
2p  2.  quercus  2,  4*  turba  4*5* 
via 3, 14.  medium  mare  4*21. 

Mchercule  1.25.  3,5.  3,17,  5,5. 

Melior  vita  4,  17.  ad  cogitan- 
dum redit  3,  14*  meliores 
carpere  2,  epil.  melius  factu- 
rum £,  5.  deponere  1 , 18. 

Mellis  sapor  3,  13. 

Melos  egregium  4»  21.  luscinii 
3*  18- 

Memini  3,  2.  quibus  ludis  5,7. 
pulchre  3,  tpil.  meminerit 
prol.  1. 

Memoria  longa  4»  prol.  memo- 
riae tradere  4>  24*  memoriae 
dignum  4,  20.  mea  factum 
3»  »0. 

Menander  scriptor  5,  1.  nobilia 
comoediis,  ibid. 

Mendaces  1,  17. 

Mendacium  limare  3,  10. 

Mens  laedendi  5,  3.  caeca  4»  >9* 
rara  4,  1.  mihi  est  3,  prol. 
mentes  tenet  fauor  5,  5. 

Mensa  3,  7. 

Menses  3,  15.  acti  1,  18  tran- 
seunt 5,  7. 

Mentiri  1,  29.  multa  3,  10. 

Merces  fraudis  1,  17.  accepta 
4»  mercedis  loco  4,  24* 
pars  ibid,  mercedem  postu- 
lare 1,  8*  sine  mercede  4,  1. 

Mercurius  1,  2.  4,  17. 

Merdae  4,  17. 

Merere  pati  3,  11, 

Mergere  specu  quos  4*6.  mer- 
sum 1,  2. 

Meritum  inane  1,  22.  meriti 
pretium  1,  8*  merito  dicetis 


3,  17.  jaces  t,  vj.  plectimur 

1,  31.  meritis  tuis  dedicans 
3»  prol.  capi  3,  17.  merito 
derideri  3,  6.  venire  in  du- 
bium 3,  13.  inuisus  4,  12. 
merito  Amittit  1,  4. 

Merx  3,  4. 

Metuere  humiles  1,28*  ruinam 

2,  4- 

Metus  mortis  4t  16.  praecludit 
vocem  1,2.  metu  fugere  1,11. 
Meus  homo  5,  7.  mea  caussa 
si  faceres  1»  22.  culpa  1,  23« 
cuncta  mecum  sunt  4» 

Mihi  prodesfe  3,  12.  mihi  do- 
nauit  3,  16.  visum  est  4,  23* 
promitte  4,  24.  supersunt  3, 
epil.  4,  epil. 

Milites,  mures  4»  6.  milites 
duo  5,  2. 

Miluus  vel  Milufts  1,  51« 
Minas  exercere  3,  6. 

Minari  magna  4»  22. 

Minerua  admirans  3,  17. 
Minime  confido  1,  18.  puto 

3,  10. 

Minos  4,  7. 

Minus  muneris  3,  epil . adridet 

Minuta  plebes  4,  6. 

Miraculum  nouum  s,  11. 
Mirans  1,  12*  mirati  non  re- 
uertier  4,  17. 

Miscere  dolorem  1,  28.  ciuita- 
tem  1,  2.  toxicum  antidoto 
I,  14.  miscet  vitam  dolor  et 
gaudium  4*  »6. 

Misenensis  villa  2,  5. 

Miser  spiritus  4»  x9*  misera 
i,  28«  miserae  1,  6.  mihi  2,4« 
Miseranda  5,  10. 
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Miseria  fati  4,  1. 

Misericordia  procliuia  3,  tpil. 
Misericors  contra  se  4»  >8* 
Miserita  jacentis  3,  15.  miseriti 
periturae  3,  2. 

Missum  aulacum  5,  7.  mittere 
hydrum  1,  a.  legatos  4»  *7- 
panem  2,  3.  3,  2.  cani  i,  23. 
vocem  3,  >3.  4»  it. 

Mixtus  odor  cum  merdis  4>  *7- 
Mnemosyne  3,  prol . 

Modestiae  debetur  pars  2,  1, 
Modestis  offerre , quod  prol.  2. 
Modius  triciti  i,  16. 

Modo  s,  9.  >,  17.  s,  20.  4,  20. 

g,  2.  vos  parcite  2,  8. 

Modus  nullus  it  26.  similis 
i,  24*  talis  q,  3.  modis  variis 
inuoluens  4,  7.  hoc  modo 

4»  *' 

Moecha  4,  5. 

Moerens  t,  3.  3,  3.  4,  15. 

Mo catus  4,  4- 
Molestiam  exhibere  4,  7. 
Molestus  ille  3,  19.  litteris  4,7. 
videtur  3,  tpil.  molesta  sibi 
natio  2,  5.  molesti  mures 

1,  22.  Poetae  4,  tpil. 

Moliens  fraudem  4,  9. 

Molles  mares  4,  14. 
Momentum  horae  3,  prol. 
Monere  vitam  consilio  1,  prol. 

praecepto  3,  8-  monent  ver. 
sus  i,  >9-  monet  argumeu. 
tum  4>  *5' 

Monitus  3,  5-  monitis  parere 

2,  e. 

Mons  summus  a,  5.  parturit 

4,  22. 

Monstrare  3,  5-  quid  »>t  2»  6. 
quo  pacto  5»  9* 


Monstro  exten-itus  3,  3. 

Mora  dulcis  3,  prol.  temporis 
4,  5.  impedit  eflectus  g,  8. 
moram  facere  4,  24.  sine 
mora  g,  2. 

Morari  inter  aras  4»  23. 

Morbo  graui  confectus  1,  14. 
Mordax  inuidia  g,  prol.  mor- 
dacior 4,  8> 

Mpdere  caput  g,  3.  limam  4, 8. 
Mori  cogere  4,  23.  mori  bis 
1,  21.  moriens  1,  12. 

Mors  Socratis  3,9.  professa  4, 7. 
vicina  3,  tpil.  mortis  metus 

4,  16.  periculum  1,  28-  sola- 
tium  t,  g.  timor  1,  14,  morti 
propior  3,  tpil.  morte  vlcisci 

5,  3.  post  mortem  4,  1. 
Morsus  canis  2,3.  saeuus  1,  ia. 
Mortales  1,  20.  solent  labi  fa- 

uore  prauo  g,  g.  mortalium 
ambitio  3,  10.  error  2,  prol. 
Mortuus  labore , plagis  4,  1. 
mortuo  congeruntur  plagae, 
ibid.  mortua  tribuit,  quod 
vina  negarat  3,  16.  mortuum 
quem  inuenire  3,  2. 

Mos  spectatorum  g,  7.  vulgi 
g,  1.  translaiitiusg,7.  vt  mo- 
ris 4>  a4*  mores  dissolutos 
compescere  1,  2.  hominum 

3,  prol.  moribus  tuis  alienum 

4,  g.  vincere  faciem  3,  8. 
seruare  3,  prol. 

Motu  sonoque  1,  3. 

Mouere  plausus  g,  g.  risum  i, 
prol.  saxa  cantu  3,  prol.  roo- 
ueri  verbis  3,  6. 

Mox  1,  21.  3,  20.  4,  14. 

Mula  3,  6.  •. 

Mulcatus  male  1,  3. 
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Muliebris  mundus  4»  5; 

Mulier  2»  in*  casta,  ihid.  par* 
turiens  ifi.  non  rudis  2^4. 
mulierum  cura  fingi  , ibid. 
mulierem  postulant  3,  lcl. 
mulieris  lingua  4?  i4_* 

Multare  aliquem  simili  jure 
L,  26. 

Multus  sudor  4i  multum 
nectar  4^  14.  multum  ex|40- 
randa  veritas  3*  10,  falli 
S5.  gemens  gj  7.  multum 
hordeum  2,  7-  multo  majoris 
2*  5.  similius  g,  g validius 
3,  iiL  multi  3,  g.  et  pauci 
g^  multi,  rarus  4»  1*  multi, 
vnus  4»  61  multa  laus  3,  prol . 
multae  laudes  5, 5.  res  3 1epil . 
multa  agendo  nihil  agens  2,5. 
mentitus  52  iil  supersunt  42 
#p*7.  quid  multa  2*  3,  3. 

multo  potior  3^  12. 

Muli  duo  2*  2. 

Mundus  muliebris  4»  5* 


Munus  4»  >5!  naturae  2,  6L  ma- 
nera  malorum  4»  ^ miaus 
muneris  3,  rpi/. 

Munitus  salis  2*  6« 

Murus.  Circa  murum  4*  23. 
Mus  4»  22.  mures  molesti  i,  22. 
veloces  4»  ^ victi  4?  6.  mus 
retorridus  4,  2* 

Musa  3,  prol.  Musarum  limen, 
ibid. 

Musca  3,  fi.  4.  2J.  5t  3. 
Muscipulum  effugere  4,  2. 
Musicus  sonus  4i  ich 
Mustela  22+  4,  1^  4»  2*  4i 
Mutant  pauperes  nil  lg.  mu- 
tare propositum  et  vitae  ge* 
nus  3,  prol.  mutari  ad  faciem 
serenam  4,  liL  mutatus  sta- 
tim  g,  Ii 

Mutire  palam  3,  epil. 

Mutus.  Muta  species  3,  18» 
Myron  gj  prol. 

Myrtus  veneri  placet  3*  17. 

N. 


Nsm  4,  4.  5,  3.  Namque  r,  25. 
3i  5*  3.  6-  3>  t°*  3»  I9*  4»  Zi 
4i  ‘A 

Nancisci  cauernam  2,  4. 

Naris  emunctae  senex  3,  3.  na* 
■ ibus  scrutari  4,  17.  trahere 
odorem  3,  1, 

Narrantis  jocus  2f  prol.  narrare 
iq.  incipit  tj  fi,  hoc  illis 
3,  1 2.  narrabit  quisque  quod 
voluerit  3,  17-  narrata  res 

4i  ?4t 

Narratio  adtignuur  cui  5,  2. 
exserit  1^  ii. 


Narratione  quid  posteris  tra- 
dere 4,  5. 

Nasci  i,  i.  nigrum,  album  3,  »5. 

Nasutus  4>  7: 

Natalis  dies  3,  15. 

Natans  l,  4. 

Natio  ardelionnm  2,  5. 

Naturae  vox  5.  sinistra  a, 
tpil.  dat  ij  3.  non  dat  verba 
cui  3,  3,  naturae  dedecus  i, 
xl,  munus  2,  fi,  onus  i*  18- 
partes  4"  14: 

Natus  3,  m,  4,  2L,  infelix  est 
4,  l.  Diis  iratis  4,  tcj.  bunii- 
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Iit  natas  i,  27.  antequam  tu 
natus  ea  g,  9.  vir  natus  3,  3. 
nati  1,  24.  2,  4-  incolumes 

1,  28.  nata  Jotiit  Minerua 
3»  17.  natus  in  ipsa  paene 
scitola  3,  prol.  natos  fraudate 
lacte  3,  tg.  nato  orba  3,  10. 

Naufragi  4,  21. 

Nautae  4,  16. 

Nauis  vexata  tempestatibus  4, 
16.  nauem  adscendere  4)  ai. 

Nauseare  stultitia  4,  7. 

Ne  *>  3-  4.  n.  non  4,  17.  ne 
possent  capi  1,  15. 

Neapolis  2,  5. 

Nec  tibi,  nec  mihi  3,  12.  opi- 
nans 5»  7.  opinus  1,  9.  vili 
4>  24.  nec  tibi , nec  vili  4, 
19.  nec  fabellae,  neo  fabulae 
4>  7.  vmquam  4,  7.  nec  ideo 

2,  8-  nec  ille  quidqnam  2,8- 
nec  aliud  quidquam  quaeri- 
tur quam  2,  prul.  nec  quid- 
quam possunt , nisi  2,  epil. 

Necare  tnimal  5, 5 pastores  3, 2. 
necuit  hominem  4,  18- 

Necessitas  non  facit  parentes 

5.  *5- 

Nectar  3,  16,  multum  4,  14. 

Negare  1,  tg.  1,  24.  1,  29.  quod 
5,  16.  pulcre  i,  10.  cupidi* 
debes  2,  prol.  s c esse  culpae 
proximum  1,  10. 

Neglectum  jus  4,  5.. 

Negligenter  4,  2. 

Negligere  hordeum  2,  7. 

Negoiia  3,  prol . 

Nemo  i,  14.  2,  8-  4»  5*  muni- 
tus comta  2,  6.  libenter  re- 
colit qui  laesit  locum  1,  i$. 

Nempe  4,  23.  discimus  2,  2, 


Nemus  Pelium  4,  7.  nemori 
cultrix  2,  4*  nemoris  regnum 
1,  30.  nemorosa  latibula  2,8* 

Neniae  4,  1.  viles  3,  prol . 

Neque  enim  3,  prol , 

Nequidquam  2,  5.  2,  6. 

Nequitia  2 , 6.  nequitiae  mala 

3»  8* 

Nescio  quis  3,9.  quid  boni  2,5. 

Nex  venatorum  2,  8*  instans 
1,  22.  tristis  2,  6.  neci  oc- 
cumbere 4,  2 necem  euadere 
4,  6.  ad  necem  currere  2,  8* 
nece  injusta  1,  1.  necem  fu- 
gitare 1,  2«  vitare  1,  31. 

Nidus  aquilae  2 » 4.  nido  po- 
nere 1,28.  nidum  facere  2,4. 

Niger,  an  albus  3,  15.  nigri 
capilli  2,  2. 

Nihil  repertum  3,  5.  nihil  est 
3»  7*  agere  2,  5.  quod  non 
prosit  3,  17.  habere  4,  23» 
laborare  4,  23.  respiciens  5, 
10.  spernat  auris,  ibid.  ni- 
hilominus 3,  prol.  nihil  vti- 
lius  quam  4,  13.  nii  praeter 
>»  i5- 

Nilus  flumen  1,  25. 

Nimia  breuifas  3,  10.  hilaritas 
4,  16.  tenuitas  1,  12. 

Nisi  5,  4.  est  vtile  3,  17.  mon- 
strare 2,  6.  nossem  1,  11, 
sciiem  1,  25.  soleies  2,  1. 

Nisus  major  1,  2 j.. 

Nitere  3,  7. 

Nititur  adjuuare  bonitas  3,  epil. 
nixa  celsis  cornibus  4,  9. 

Nitor  pennarum  1,  13.  zma- 
ragdi  3,  is- 

Niuea  fascia  5,  7.  cunica,  ibid. 
niuei  calcei,  ibid. 
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Niues  7. 

Nobilis  comoediis  5,  1.  nobilis 
et  diues  5,  5.  quidam  nobi- 
lis 5,  7.  facius  stupore  Vulgi 

1,  14  testa  3>  1.  vrbs  4,  st. 

Nocet  defuisso  5,  1.  nocendum 

nulli  1,  26. 

Nocens  consilio  5,  3. 

Nociuum  periculum  1,  29. 

Noctu  2,  4.  3,  7.  3,  10. 

Noctua  3,  16. 

Nocturnus  fur  1,  23. 

Nolo  4,  3.  irascaris  4,  19.  in- 
quinari t,  29.  regnare  3,  7. 
noli  allectare  3,  tg.  esse  mo- 
lestus 4,  7.  facere  hoc  2,  3. 
imputare  1,  22.  vereri  i,  25. 
noluistis  bonum  ferre  1,  2. 

Nomen  ymici  3,  9.  domini  t, 
13,  falsum  1,  14.  victurum 
4,  tpil.  nomine  alicujus  com- 
mendari 2,  prol.  nomen  Ae- 
sopi g,  prol. 

Nomino  Aesopias  5,  prol. 

Nominor  1,  3. 

Non  est  3,  7.  3,  15.  dubitatis 
credere  i,  14.  multum  egisti 

2,  3.  satis  memini  5,  7.  vis 
progredi  citius  3,  6.  modo 
verum  1,  17.  3,  20.  illam, 
verum  illam  3,  15.  est,  quod 
timeas  2,t.  non  tantum  1 ,prol. 
non  modo , sed  1,  20. 

Non  eram  natus  i,  1. 

Nondum  4,  5. 

Nosse  genus  3,  13.  animum 
alicujus  1,  11.  noui  hoc  ante, 
quam  tu  natus  es  5,  9.  noue- 
rat  4,  3.  dicet,  qui.  me  no- 
uerit  3,  1. 

Nostra  progenies  2,  3,  manus 


4,  20.  laus  4,23.  nostra  mala 
non  videmus  4,  10.  nostro 
saeculo  5,  prol,  noster  ignis 
4,  n. 

Notam  tristem  sustinere  1,  3. 
notae  hominum  4,  23. 

Notare  singulos  3,  prol. 

Notescere  3,  3.  notuit  res  5,  7. 

Notus  candor  3,  prol.  exitus 
l,  11.  ilexus  2,  5.  scurra  3,3. 
ille  erit,  quem  per  te  cogno- 
ueris  3,  10.  nota  pernicitas 
1,  9.  notis  esse  derisui  1,11. 
notior  paullo  3,  7. 

Nouacula  3,  g. 

Nouerea  3,  10. 

Nouies  fecunda  3,  prol.  * 

Nonissime  1,  24.  3,  14.  et  13. 
4,  lt. 

Nouitas  artit  5,  3. 

Nouus  canis  4,  17.  nouum  mar- 
mor 5,  prol.  miraculum  1,11, 
noui  cothurni  4,  7.  noua  res 
4,  prol. 

Nox  venit  3,  7.  insecuta  est 
3,  2.  noctis  vices  2,  8. 

Noxiorum  insolentiae  3,  tpil. 

Nudare  caput  5,  3.  conscien- 
tiam 3,  prol. 

Nudum  corpus  3,  g.  nudos  re- 
linquere 4,  21. 

Nulli  nocendum  cet.  1,26.  nullo 
modo,  ii/id.  nulla  poterit  per- 
peti 4,  3.  prior  ales  1,  13. 
nullum  praemium  4,  19.  au- 
xilium mihi  est  3,  16.  nullis 
adjutoribus  3,  3. 

Num  t,  15. 

Nuntium  praesentia  4,  24. 

Numerare  qui  perieriut  3,  4. 
auctoret  tuos  5,  prol. 
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Numerus.  In  numero  esse  4, 34. 

Nummi  4,  21.  nummos  diri. 
p«re  2,  7. 

Nunc  1,  16.  3,  prol.  4,  20.  5f2. 
demum  intelligo  l,  12.  pri- 
mum 3,  3.  quia  1,  22.  patior 
niues  3,  7. 


Numquam  t,  5.  5,  3.  4,  i?. 

5>  5* 

Nuper  2,  8-  S- 
Nuptiae  celebres  1,  6. 

Nutrire  cibo  5,  4.  vbere  3,  15. 
Nux.  Nucibus  ludere  3,  14. 


o. 


O me  infelicem  i,  12.  nata 

3,  17.  o quanta  species  l,  17. 
o suauis  anima  3,  1.  o qui 
nitor  i,  13.  o canis  1,  27. 
o si  4,  5. 

Objectus  cibus  >f  23.  objeotum 
lucrum  4,  12,  objectus  pugnae 
5.  io- 

Obire  5,  10. 

Obitus  4,  ). 

Objurgare  i,  9.  canem  ^ 10. 
Oblectare  se  3,  prol.  • 
Oblitus  cibi  1,  27. 

Obnoxia  seruitus  3,  prol.  ob- 
noxiae opes  periculo  2,  7. 
Obscena  dicta  3.  11. 

Obscenitas  4,  14. 

Obscurus  locus  4,  2. 

Obsistunt  homines  legibus  3, 15. 
Obtegere  quid  vestimentis  5, 5. 
Obterere  pede  1,  30. 

Obtrectare  curam  alicujus  2, 
opii,  quem  4,  prol. 

Obuius  esse  alicui  1,  29,  casu 

4,  21. 

Occasio  breuis  5,  8-  data  2,  8- 
Occidere  nece  2,  6.  occiso  la- 
trone 5)  2. 

Oocipere  loqtii  1,  13. 
Occumbere  neci  4,  2. 

Occupare  aliquem  ne  esset  pri- 


mus 2,  epil.  Athenas  impe- 
rio 5,  1.  arcem  t,  2.  quem 
2,  8-  occupatus  3, 19.  in  otio 
2,  5.  occupatae  aures  3,  prol. 

Occurrere  3,  a.  occurrit  illis 
labor  2,  epil. 

Oculos  auertere  4,  ta.  centum 
habere  2,  8-  oculis  venari 
viros  4,  5. 

Odiosissima  aliis  natio  2,  5. 

Odisse  quem  4,  12. 

Odio  subscribere  3,  10. 

Odor  jucundus  3,  i,  mixtus 
cum  merdis  4.  17.  multus 
iiid.  odorem  spargere  3,  1. 
trahere  naribus  ibid. 

OfTendere  quosdam  3,  io.  ad 
fortunam  4,  14,  offendunt  im- 
modica 4,  epil.  offendor  sub- 
ripi 4,  11. 

Offerre  modestis  quid  a,  prol. 

Officina  fabri  4,  3. 

Officium  3,  prol.  come  2,  5. 
praestare  3,  7.  repndiare  t,  2g. 

Offundere  terrorem  2,  4. 

Olfacere  cirium  4,  17. 

Olim  3,  2.  3,  17.  4,  17.  nite, 
tur  adjuuare  3,  epil.  redisses 
3>  12.  venire  4,  it. 

Oliua  gratior  Mineruae  3,  17. 

Omina  laeua  3,  18, 
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Omittere  quid  4,  prol. 

Omnis  impensa  4,  ig-  omni 
contumelia  i,  2.  cura  2,  prol. 
injuria  r,  Jt.  vigilia  3,  prol. 
omnes  rustici  2j  i-  reclamant 
4,  47.  scierunt  4,  24.  omnes 
contentae  dotibus  3, lg.  vnus 
exurit  1 , 6.  omnibus  dici 
3,  »2.  innotuit  5j  7.  omnia 
peTlustTO  4,  23.  tremunt  4,  17. 
omne  fenum  4, tg.  onus  s, 2. 
omnem  querelam  2^  epil.  im- 
pensam 4,  19. 

Omnino  4,  7- 

Onerare  laudibus  s.  1-  saxis  3,  a. 

Onus  naturae  deponere  u IH- 
ignotura  grauidae  3,  43.  grauo 
insuetis  i,  2.  onere  degra- 
uari  4,  2i_i  diues  ^ 7. 

Onustus  sacrilegio  4,  ul» 

Opera  vocis  ^ LL  perit  2j  5. 
operae  pretium  ibid.  operam 
dare  Bathyllo  5,  7.  perdeie 
h Vk : 

Operarii  4j  5. 

Opes  4,  2L.  inuisae  forti  4,  12, 
opes  regales  concupiscere  4, 
27.  opes  magnae  sunt  peri- 
culo obnoxiae  2j  7.  opes  ma- 
gnas exaggetare  3,  prol. 

Opima  praeda  24  & 

Opinans  5,  7. 

Opinus  ii  9. 

Opinione  alterius  quid  ponde- 
rare 3,  10. 

Oportet  vaces  3,  prol.  gaudere 

. 4,  lfi- 

Oppetere  poenas  superbiae  3, 16- 

Oppidum  3,  m. 

Opponere  Graeciae  quos  2 tepil. 

Opportunum  bubile  a,  3. 


Oppressus  lepus  ab  'aquila 
Lt  9 manu  3»  L.  opprimere 
quem  4,  24.  innocentes  i,  1. 
progeniem  2,  4.  muscam 

5. 

Oppugnare  2j  6. 

Opsonia  3,  4.  opsoniorum  pre- 
tia 4,  19. 

Optem  necare  3,  3. 

Optimi  multi  turpi  facie  3,  4. 
optimae  res  41  23. 

Opus  3,  13.  ineptum  , laudan- 
dum 4,  20-  Palladium  4^  7. 
residuam  3,  epil.  cum  opus 
est  4£  23.  operi  statuere  ter- 
minum 4,  prol.  opus  appro- 
bare 4,  24.  operibus  pretium 
inueuire  , prol. 

Orare , vt  4,  49.  incipit  i*  23. 
oratum  mittere  4,  17. 

Orba  nato  3,  10. 

Ordo^ropositi  4,  20.  rei  4,  24. 
equester  3,  7. 

Ornare  se  laudibus  4,  23. 

Ornamenta  4^  3. 

Ornatus  muneris  4,  13.  orna- 


tum pare. e 4,  5. 

Orpheus  3,  prol. 

Orta  lis  4,  4. 

Ore  attingere  cibum  I,  4.  emit- 
tere caseum  4,  1 3,  ore  au- 
feire,  pro  ex  ore  g. 

Os  deuoratum  haeret  fauce  ij  g. 
ossa  3,  7.  humana  i,  27. 

Osculari  manum  gj  1 , 

Oscula  matronarum  4,  23.  ca- 
sta ibid.  carpere  3,  g. 

Ostendere  4,  JLL,  4,  prol.  noui- 
tatem  3,  3.  oues  procul  3,  43. 
praedam  3,  6.  sese  3,  7.  vo- 
cem ij  13.  paucis  versibus 
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i,  9.  vitam  et  moret  homi- 
num 5,  prol.  • 

Ostentum  procurare  5,  5.! 
Otiosus  5,  7. 

Otium  dare  corpori  3,  prol.  se- 


quentes 5,  1.  otio  lambera 
t,  »5.  in  otio  occupata  a,  5. 
Ouia  1,  5.  1,  t6.  1,  17.  5f  5. 
segregatae  oues,  3 15. 


Pacta  Edes  3,  13,  pactum  prae- 
mium 1,  3.  quo  pacto  4,  5. 
4,  prol.  nullo  a,  6. 

Palam  mutire  5,  epil. 

Palladium  opus  4,  7, 

Pallat  5,  16, 

Pallium  3,  5. 

Palus  1,  30.  ptludis  latibula 
Ibid.  paludes  liberae  1,  a. 

Panis  conspersus  furfuribus  4, 17, 
tinctus  cruoro  2,  3.  panem 
petere  ab  aliquo  1,  17.  pa- 
nem mittere  cani  1,  23  3,3. 
dare  3,  a.  panis  vitro  affertur 
5i  7.  commendare  panem  t,  17. 

Panthera  3,  3. 

Par  color  3,  13.  gratia  3,  a. 
officium  3,  7.  esse  mihi  si 
potuerit  1,  19.  pares  aetate 
2>  2.  fortitudinis  4,  15. 

Parare  eocnam  3,  19.  ornatum 
4)5.  togam  puram  Elio  3,10. 
vinum  4, 5,  paratur  pernicies 
a»  4.  paratus  sum  3,  6.  pa- 
rata rapere  2,  4. 

Patce  gaudere  4,  16. 

Parcere  1,  22.  ferae  3,  3.  parco 
sciens  3,  epil.  vos  parcite  2, 8- 

Parens  3,  prol.  4,  5.  parentes 
facit  bonitas  3,  15. 

Parere  agnos  3, 3.  chorum  artium 
5i  prol.  murem  4,  aa.  parit 
mons,  ibid,  peperit  2, 4.  3, 13. 


P. 

Parere  monitis  2,  6. 

Pariter  3,  2. 

Pars  promissa  2,  6.  tertia  4,24. 
debetur  a,  1.  partem  postu- 
lans, ibid.  partes  factionum  t, 
a.  naturae,  quas  tegit  pudor 
4, 14.  bonas  in  partes  accipere 
a,  prol.  datae  5,  18.  partes 
tuae,  fuerunt  aliorum  prius 
5,  tpil.  partibus  3,  13,  factis 
1,  5. 

Particulo  4,  prol.  4,  epil.  vir 
sanctissimus  4,  epil. 

Partiens  catitatemin  ambos 3, 3. 

Parturiens  canis  1, 19.  mons 4,  aa. 

Partus  instans  1,  13. 

Parta  laus  mihi  4,  prol. 

Parum  frondis  a,  3. 

Paruula  volucris  5,  3.  . 

Parnnm  tigillum  1,  3.  pania 
patientia  4,  7.  res  4,  4.  fa- 
bella t,  15.  paruae  aedes  5,  9. 

Pascere 'asellum  in  prato  1,  15, 
pasci  stercore  4,  23.  pastam 
exire  a,  4. 

Passer  1,  9. 

Passim  et  certatim  3,  1, 

Pastores  3,  2.  3,  3.  4,  5. 

Patefacere  sinum  4,  7. 

Patena  1,  23. 

Pater  t,-  1.  3,  8.  4,  5.  4,  7. 

Deorum  1.  2.  familias  5,  10. 
Pater  i.  e.  Jupiter  4,  12. 


Patet  via  honori*  2,  epil.  vin- 
dicta sollertiae  i,  23. 

Pati  exempla  sua  1,  26.  freno* 

4,  4.  quod  natura  dedit  1,  3. 
niue*  5,  7.  quod  religio  pa- 
titur, decernere  epil.  quod 
meruit  pati  3,  11. 

Paticn*  injuriae  l,  5. 

Patientia  parua  4,  7. 

Patria  4, 21.  patriae  decui  3 proh 

Patrimonium  4,  19. 

Patroni  3,  10. 

Paucis  diebus  interpositi*  3,  2. 
pauci*  temeritas  est  bono, 
multis  malo  5,  4.  paucae, 
plure9  4,  prol.  pauci  4,  21. 

Paullo  ante  5,  5.  notior  5,  7, 

Pauidum  genus  1,  2. 

Pauentes  1,  it. 

Pauo  3,  ig.  paeonum  grex  1,3. 

Pauorem  simulans  2,  4. 

Pauper  pudor  est  2,  1.  paupe- 
res 11  il  mutant  mutato  prin- 
cipatui praeter  nomen  domini 
»t  >5- 

Paupertatem  sustinere  4,  21. 

Peccare  3,  10.  bis  t,  8.  casu 

5,  3.  peccat  religio  3,  13. 

Pecten  5,  6, 

Pectus  «olutum  3,  prol.  trans- 
figere 3, 10.  ante  pectus  4, 10. 

Pecunia  2,  7.  dicta  4,  5.  pecu- 
niam  conferre  4,  5. 

Pecus  4,  3.  3,  2.  et  4.  pecore 
gaudens  4,  3,  pecora  habere 
3»  5- 

Pedisequi  4,  3. 

Pegma  5,  7. 

Pelagius  cursus  4,  21. 

Pelium  nemus  4,  7. 

Peliadum  manus  4,  7. 


Pelias  4,  7. 

Pellis  detracta  4, 1. rugosa  1, 24. 

Pelusium  linteum  a,  5. 

Pendens  in  nouacula  3,  8-  ad 
lanium  3,  4. 

Pendens  poenas  religioni  1,  27. 

Pene  in  ipsa  schola  3,  prol . 

Penis  demissus  1,  29. 

Penitus  3,  prol. 

Pennarum  nitor  1,  13.  pennas 
celeritate  vitare  necem  1,31. 

Penula  rejecta  3,  2. 

Per  artus  fratris  4,  7.  campum 
fugere  t,  12.  quem  4,  11.  te 
2,  1.  quem  per  te  cognoue- 
iis  3,  10.  auras  venire  2,  6. 
per  fabellas  aliquid  quaerere 
a,  prol. 

Perae  duae  4,  10. 

Peragere  rem  3,  epil. 

Perambulans  viridia  2,  5. 

Perdere  1,  10.  operam  1,  25. 
tibias  5,  7. 

Perdomare  freta  4,  7. 

Perductus  ad  regem  3,  prol. 

Peregrina  volucris  i,  26. 

Perferre  s,  2. 

Perficere  4,  20. 

Periclitatur  magnitudo  ejus  4, 6. 

Periculo  eripere  i,  28-  obno- 
xiae opes  2,  7.  factus  sophus 
4,  16.  periculum  auertendum 
victima  3,  3.  nociuum  1,  29. 
in  periculum  venire  4,  9.  in 
periculo  esse  2,  4.  vertitur 
▼ita  2,  8- 

Periculosa  medicina  1,  8-  peri- 
culosum est  3, 10.  lucrum  5,4. 

Perire  4,  2.  4,  21.  5,  4.  fame 
5,7.  perit  imitatus  potentem 
1,  24.  momentum  3,  prol. 
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opera  2,  5.  ruptus  i,  30.  pe- 
situra  quamuis  nento  laedat 
5*  »•' 

Peritua  vsu  3,  5.  peritis  irritos 
dolos  tendere  1,  35. 

Perjurium  sordidum  4,  19. 

Perlegere  libellum  4,  prol. 

Perlustrare  templa  4,  25. 

Permotus  conuicio  t,  6, 

Pernicies  Grajum  4,  7.  instat 
nobis  it  30.  paratur  a,  4.  ad 
perniciem  agi  4, 13,  dcuocare 
1,  20. 

Pernicitas  nota  1,  g. 

Perorare  caussam  1,  10, 

Perpastus  canis  3,  7. 

Perpeti  4,  5. 

Persalutare  deos  4,  12. 

Perscrutatus  crimina  3,  10. 

Persecuta  1,  28.  persequi  quem 
4.  >• 

Persolaere  poenas  3,  5. 

Persona  tragica  t,  7. 

Persuasus  3,5.  jurejuranda  1,  8- 

Pertinet  td  caput  3,  3.  ad  illos 
1,  14.  quo  3,  1.  furor  illo- 
rum ad  caput  nostrum  1,  30. 

Pertrahere  Romam  5,  10. 

Pertnrbatus  homo  4,  24.  sen- 
sus 2,  4. 

Peruellere  aurem  5,  5. 

Peruenire  ad  aurea  3,  epil.  ad 
speluncam  4,  lg. 

Perueniet  ad  me  minus  mune- 
ris 3,  epil. 

Pes  celer  4,  17.  durus  1,  30. 
suspensus  2,  4.  titubans  4, 14. 
cessat  t,  g.  pedem  teferre  2, 1. 
calceandum  committere  cui 
*»  >4- 

Pessimi  5,  4. 


Petens  Neapolim  a,  5.  petere 
»,  20.  a,  1.  panem  t,  <17.  re. 
gem  i,  2.  cibum  t,  4. 
lium  4,  4.  cubicuiufe  5,  10. 
exitus  1,  n.  secretum  4,  24. 
siluae  2,  1.  villam  2,  8-  vr- 
bem  4,  21.  petere  saxo  5,  2. 
peto  reddas  5,  prol.  vt  red- 
das 5,  epil.  vt  adjuuaret  5, 10. 

Petulans  5,  5.  jurgium  3, 
turba  l,  2. 

Philetus  3,  10. 

Phoebo  placet  laurea  3,  17. 

Phaedri  libelli  3,  prol. 

Phalereus  Demetrius  5,  1. 

Phryx  Aesopus  3,  prol. 

Piaculum  est  3,  opii. 

Pictae  plumae  3,  13. 

Pierium  jugum  3,  prol. 

Pietas  excolit  deos  4,  u. 

Pignus  apertum  5,  5.  pignore 
quouis  contendere  4,  20, 

Pilis  defectus  5,  6. 

Pingitur  historia  4,  6. 

Pinus  4,  7.  Cybebae  placet 3, 17. 

Pisistratus  1,  2. 

Placare  seueritatem  4,  7. 

Placet  conditio  3,  13.  quercus 
Joui  3,  17.  fatis  4,  tg. 

Placidus  2,  1.  gradus  2,  7. 

Plagae  congeruntur  mortuo  4, 1. 
plagis  mortuus,  ibid. 

Plaue  5,  7.  3,  13. 

Planum  2,  4. 

Plaudere  5,  7. 

Plausus  illiteratus  4,  prol.  ma- 
ximus 5,  5.  plausus  mouere 
5,  5.  in  plausas  consurrectum 
5.  7- 

Plebejo  est  piaculum  3,  opii. 

Plebes  minuta  4,  6. 
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Plectere  te  5,  9.  plecti  31. 

Plena  apotheca  cadit  4,  5.  la- 
gona cibo  26. 

Plerumi^e  lj  29.  3,  ]6. 

Plumae  pictae  3,  13. 

Plus  boni  4,  5.  temporii  3,  epil. 
fauere  «j,  prol.  non  habeo  5, 5. 
consumet  3,  epil.  valeo  i,  5. 
pluris  este  4,  25.  plures  4, 
pro/,  cuniculi  42  1 9.  pluribus 
exsecutus  3,  iq,  plura  a, prol. 
3 1 lQ- 

Plutus  12. 

Pocula  4,  24. 

Poenae  4,  17.  facinoris  3,  in, 
maleficii  4,  17.  poenae  dies 

4,  IX-  poena  dignus  5,  3. 
poenas  cui  dare  i±  13.  im- 
ponere 4,  t£.  luere  12  42. 
3t  ia,  oppetere  5,  16,  pen- 
dere 1^  a 2-  persoluere  3,  5. 

Poenitere  adpoenitendum  agigiS- 

Poenitentia  4,  13.  sera  4,  13. 

Poiitac  licentia  4,  24.  poetae 
molesti  4,  epil. 

Polire  materiam  versibus  i,prol. 
polita  domus  4j  5. 

Pollicitus  3,  epil. 

Polluitur  fama  3,  10. 

Ponderare  quid  opinione  alte- 
rius 5,  io.  , 

Pondus  graue  a,  6. 

Ponere  arcum  3,  14.  domum 

5,  9.  lagonam  plenam  cibo 
i,  2&1  escam  nido  i,  afi.  fe- 
tum a,  4,  sorbitionem  t^  ad. 
statuam  a,  epil.  ponuntur  re- 
liquiae 3,  4.  posito  timore 
>2  a.  praemio  4,  14.  posita 
quaestio  3,  14.  villa  a,  5.  po- 
situm speculum  3,  g. 


Pontns  inhospitalis  4, 

Populus  4,  fi.  ia  theatro  5,  j. 
adclamat  5,  5.  approbat  45  5. 
concurrit  32  14. 

Populus  celsa  5,  1 7. 

Porcelli  vocem  imitatus  5,  5. 
porcellum  obtegere  vestibui, 
ibid.  porcelli  3,  4. 

Porrigere  tabulam  4,  2t. 

Portae  cauorum  4,  fi. 

Portare  onus  3,  43.  tabulam  4. 
at.  clitellas  t^  15. 

Poscere  reliquum  4,  24.  scy- 
phum 1,  14. 

Posse  1,  ifl.  3.  3-  possum  1,  i_. 

4,  potes  3,  j.  3,  ia.  4,  23. 
potest  ij_a.  ii  22-  a*  4.  3, 10. 
possumus  4j  uh  possunt  4,  y 
posset  ka  13.  2j  fi.  5,  5.  4,14. 

5,  9.  possent  1,  jo.  possim 

4i  rpil.  possis  3j  5.  5,  a.  pos- 
•it  3»  «3-  3>  4»  Prol.  4,  9. 

5»  fii  possint  4,  ij.  potuit 
t>4.  3i  3c  4t  *-  4»  potueris 
i.  13.  potuerit  ij  afi.  potuis- 
sent 4j  poterit  4,  <;■  si  po- 
tuit Phryx  3,  prol.  ne  possent 
capi  4,  15.  an  cibo  posset 
capi  t,  23. 

Possidere  data  4,3.  quod  fuerit 
datum,  ibid.  bona  3j  iq. 

Post  tempus  4,  >2:  4»  Ifi,  ter- 
gum 4,  10.  post  paucos  dies 
1 , \j.  obitum  4^  1.  mortem 
ibid. 

Posteri  3,  prol.  4,  ly.  posteris 
tradere  4,  3. 

Postquam  a,  4.  3,  1,  3,  13.  4.4. 
4>  5c  4»  *5-  4r  al-  5»  Si  651 

fessus  i,  tt- 

Postridie  3s  t*  5r  5- 
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Postulare  mercedem  1,8.  partem 
a,  1.  postulare  mulierem  3, 10. 

Potare  nectar  5,  16, 

Potens  1,24.  3,5,  potentes  2, 6. 
dissident  1,  30.  ouin  potente 
societas  1,  5. 

Potestas  ejus  nulla  3,  15. 

Potior  mater  3,  15.  cur  haec 
sit,  ibid.  potius,  quam  1,  31. 

3,  prol.  3,  to.  3,  »4.  4,  4. 

Potior  cui  multo  est  cibus  3,  ia. 

Potrix  4,  5. 

Praebere  dapem  2,  4. 

Praecepto  monitus  3,  8. 

Praecludere  linguam  1,  23.  me* 
tus  praecludit  vocem  1,  2. 

Praecurrere  quem  2,  5. 

Praeda  1,  4.  5,  6.  opima  s,  6, 
praedam  capere  4,  4.  dimit- 
tere 5,  10.  tollere  a,  8* 

Praedator  2,  1. 

Praedones  4,  21. 

Praefulget  nitor  collo  3,  18. 

Praegustare  exta  4,  23. 

Praelucere  facinori  4,  11. 

Praemetuens  dolum  1,  16. 

Praemium  culpae  2,  3-  pactum 
1,  8.  positum  i,  4.  proposi- 
tum 5,  5.  tantum  4,  19.  ferre 

4,  »7.  reddere  5,  tpil.  dignum 
accipere  3,  5. 

Praeponere  lucrum  labori  docto 
3,  prol. 

Praesentia  numinum  4,  24. 

Praesentibus  bonis  fauere  5 ,prol. 

Praesepe  2,  8-  5s  9- 

Praesidium  facile  4,  6. 

Praestare  beneuolentiam  3,  15. 
hospitium  a,  8-  officium  3,7. 
tutas  ab  injuria  1,  31.  vicem 
3,  prol.  praestatur  sapor  3,  4. 


Praeter  1,  15. 

Praeterire  fabulam  silentio  3, 13. 

Fraeualet  sapientia  virtute  1, 13. 

Pratum  1,  24. 

Prauum  consilium  1,  25,  gau- 
dium 4,  14.  prauus  fauor  5,  5. 

Praxiteles  5,  prol. 

Prece  admota  3,  16*  1,  19.  3, 
opii,  precibus  cujus  auxilium 
ferre  4,  4. 

Premit  euentus  populum  4,  6. 
premi  a noxiorum  insolen- 
tiis 5,  tpil.  premere  vocem 
1,  11. 

Prensa  ab  homine  mustela  1, 22. 

Pretiosa  ree  4,  21.  pretium  me- 
riti 1,  8.  operae  a,  5.  opso- 
niorum  4,  19.  serum  4,  5. 
certum  4,  24.  majus  5,  prol. 
manet  litteris  4,  tpil.  pretii 
cupidus  3,  12.  pretio  inlicere 
t,  8-  Ipretio,  precibus  5,  7. 

Primum , deinde  4,  19.  1,  8- 

3,  tpil.  primus  esse  2,  tpil. 
somnus  3,  10.  prima  frona 

4,  1.  pars  1,  5.  tatis  4,  7, 
sella  3,  6.  primo  4,  11. 

Princeps  5,  7.  saluus  ibid.  Prin. 
cipes  duitatis  5»  1 * princi- 
pum  magnitudo  4,  6. 
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Sapor  3,  4.  mellis  3,  13. 

Sarcina  prolapsa  3,  15.  sarcinas 
bajulare  4,  1.  sarcinis  gra- 
uati  2,  7. 

Satiari  t,  26.  cibo  3,  7.  satia- 
tur voluptas  4,  g. 

Satis  materiae  4,  prol.  retun- 
dere 4,  23.  facere  5,  10. 

Sator  hominum  5,  17. 

Saxo  petere  3,  3.  saxa  mouere 
cantu  3,  prol. 

Saxis  onerare  3,  a. 

Scandere  ad  nidum  2,  4. 

Scelestus  4,  11.  scelesta  malitia 
*»  4- 
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Scelus  Medeae  4,  7.  funestum 
5,  10. 

Scelere  puniuntur  fetorum  di- 
cto tempore  4,  11. 

Scena  5,  g.  in  tcene  operam  dare 
cui  5,  7. 

Schola  5,  prol. 

Scilicet  5,  5. 

Sciens  parco  5,  epil.  scio  3,  6. 
quam  sit  5,  a.  vnde  3,  13. 
scierunt  4,  24.  scierint  2,  3. 
scieset  3,  15.  scirent  2,  epil. 

Scopulum  super  2,  6. 

Scribere  3,  epil.  laudem  4,  24. 
melos  4.  at.  scribendi  caussa 
4,  prol.  cur  scripserim  5,  10. 

Scripta  cujus  destringere  4,  7. 
haec  propter  illos  scripta  est 
homines  fabula  1 , 1,  scriptum 
est  tibi  4,  22. 

Scriptor  Menander  5,  1. 

Scrutari  escem  4,  17.  singula 
2,  8. 

Scurra  5,  5. 

Scyphum  poscere  i,  14. 

Scytha  Anicharsis  3,  prol. 

Secretum  3,  10.  peieie  4,  24. 
secreta  latibula  l,  30. 

Siculum  nostrum  5,  prol. 

Secandi  flatus  4»  16.  secunda 
pars  1,  5.  secundae  res  5,  2. 
secundo  4,  il. 

Securus  4,  1.  inridet  mala  alte- 
rius 1,  9.  securi  abeunt  do- 
mum 3,  2. 

Sed.  Odore,  sed  multo  4,  17. 

Sed  quid  5,  11. 

Sedare  puluerem  2,  5,  sitim  4, 4, 

Sede»  nostrae  1,  5. 

Sedeo  sella  3,6.  spectaturus  5,  5. 
judex  i,  io#  in  temone  3,  6. 


Seductus  in  secretura  5,  io* 

Sedula  mater  4,  5. 

Segnis  mora  5,  g. 

Segregatae  oues  3,  15. 

Sejanus  5,  prol. 

Sella  prima  3,  6. 

Semel  elapsus  5,  8.  qui  turpi 
fraude  innotuit  1,  10. 

Semianimus  1,  9. 

Semisomnum  cor  4,  14. 

Semita.  Pro  semita  facere  viam 
3t  Proi- 

Semper  r,  15.  5,  14.  4,  1.  5,4. 
5»  10- 

Senarii  Tersa.  1,  prol. 

Senecta  debili»  4.  2. 

Senex  1,  15.  a,  prol.  5,  5.  5.19. 
4,  5.  4,  14.  deriaor  5,  14.  la- 
tran»  5,  10. 

Senio  debilis  3,  epil . 

Sensim  queri  4,  16. 

Sensui  manet  patri  4,  5,  com- 
munis 1,  7.  testamenti  4,  5. 
varietas  delectat  a,  prol.  sen- 
sus perturbati  2,  4. 

Sententiam  dicere  1,  10.  legere 
3,  epil.  protulit  3,  15.  sen- 
tentia cantici  5,  7,  varia  3, 5. 
probanda  4,  13.  stulta  5,  >0. 

Sentire  2,  8-  3»  »<>•  fsbula»  a, 
epil.  nil  5,  10.  quid  3,  14. 
repulsam  1,  5.  tonsum  3,  10. 
vim  carminis  5,  prol.  sensit 
profecto  3,  19.  sentiat , quo» 
attentant  5,  2.  iratam  4,  24. 
sentiat , se  describi  4,  3. 

8eptratim  4,  14. 

Separatu?-  Separata  statio  1,30. 

Seponere  vestem  4,  5. 

Sequi  signum  4,  6.  secuti  ali- 
quot  4,  2. 
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Sequi  quieto  et  placido  gradu 
2,  7.  otium  5,  1.  me  aeque- 
tur tertia  1,  5. 

Sera  poenitentia  1,  13. 

Serena  facies  4,  16. 

Sermo  ab  aerraone  cognitus 
4,  21. 

Sero  4,  14. 

Seruare  diligentius  aetatem  5, 
10.  morenafaenis  2 ,prol.  pro- 
positum 2,  prol. 

Seruire  cui  1,  13-  sibi  1,  22. 

Seruitus  obnoxia  3.  prol.  tristis 
i,  2.  seruitutem  reperire  4, 4. 

Seruulus  4.  24. 

Seruus  2,  epil. 

Sestertia  centena  4,  5, 

Setosa  sua  2,  4. 

Seueritas  frontis  4,  7. 

Si,  non  3,  10.  si  non,  certe 
4,  epil.  si  vero  2,  6.  si  ma- 
neret sensus  4,  5.  si  quis  3, 
prol.  3,  12.  3,  epil.  4,  prol. 
pulchre  vides  4,  19.  tamen 
possum  2,  5. 

Sibi.  Vide  sui. 

Sic  est  locutus  4,  17.  sic  locu- 
tus-traditur  4,  4.  rependet 
gratiam  breuitas  2,  prol.  fatis 
placet  4,  19.  prosecutus  3,  5. 
valeas  vt  es  4,  2.  sic  vt  1, 11. 

«ic  4.  5- 

Sicubi  5,  prol. 

Siculum  mare  2,  5. 

Sidera  Ledae  4,  24.  ad  sidera 
tollere  clamorem  1,  6. 

Significare  4,  11.  5,  8-  fabula 
significat  2, 8-  significari  pro- 
digio 3,  3. 

Signum  conspicuum  4,  6. 

Silentium  facit  exspectatio  5,  5. 


Silentio  quid  praeterire  3,  13. 
Silere  4,  23. 

Silua  excipit  feram  1,  12.  sil- 
uas jff tere  2,  1.  in  siluis  3,7. 
Similis  gloria  4,  24.  gyrus 
0pil.  tui  4,  prol.  tibi  4,  19. 
tibi  ego  t,  29.  simili  modo 
quaerere  1,  24.  simili  jure 
mulcare  1,  26.  querela  r,  9. 
metu  1,  11.  simile  aliquid 
4,  17.  horum  4,  25.  similes 
habitu  4,  15.  similius  imita- 
tus 5,  5. 

Similiter  3,  5.  4,  2. 

Simius  judex  i,  10.  et  lanius 
3»  3- 

Simonides  4>  21.  4,  24. 
Simplices  3,  10. 

Simpliciter  3,  7. 

Simul  1,  11.  1,  22.  2,  6.  3,  10. 
4*  l4*  4»  al-  5»  5-  5>  tf-  4»  5- 

4,  9.  4,  10.  4,  12.  adjicere 

5,  6.  adspexit  3,  10.  4,  19. 
aduenit  5,  7.  cognouit  3,  16. 
delinquunt  4, 10.  exieris  a,  4. 

Simulae  3,  ig.  4,  9. 

Simul  et  3,  10.  4,  21. 
Simulacrum  1,  4. 

Simulans  1,  14.  5,  5.  pauorem 

2,  4.  iter  ad  villam  3,  10. 
Sin  autem  2,  epil.  autem  minus 

3,  prol. 

Sinceritas  4,  13. 

Sincerus.  Sincera  integritas 
3,  epil.  sincerum  judicium 
3,  prol.  • 

Sine  labore  3,  7.  merceda  4, 1. 
virtute  5,  6. 

Sinere  dormire  3, 16.  frui  4, 15. 
Singuli  t,  8.  singulis  dare  de- 
stinata 4,  5,  singulos  inlicere 


57* 


Index 


pretio  i,  g.  notare  3,  prol. 
singulare  i,  l.  Li  5iz  4»  ii 
horae  5,  15.  singula  a*  3. 

Sinistra  natura  a,  tpil.  t£ia  5,  j. 

Sinon  4,  prol. 

Sinui  Ponti  4,  j.  in  sinum  d^ 
mittere  caput  5,  5.  sinu  fo- 
uere  quid  4,  13.  sinu  pro- 
ferre quid  5,  5. 

Sitiens  hircus  4,  9. 

Sitim  sedare  4,  4.  siti  ardere 
3,  lfi.  compulsus  r,  1. 

Siue,  siue  4,  20. 

Smaragdus.  Vid.  Zmaragdus. 

Societas  fidelis  numquam  , 5. 

Socii  sunt  cum  aliquo  5. 

Socrates  3,  9. 

Sol  Txorem  ducit  4,  6,  sole 
medio  3,  19. 

Solatium  mortis  1.  g. 

Solet  agi  4,  13.  fieri  & 9.  re- 
ferri  3,  a,  solent  labi  5*  5. 
mendaces  luere  poenas  male- 
ficii i,  17. 

Solebant  1,  solebat  ^ 7.  nisi 
soleres  ^ L 

Solertia  hominis  4,34.  docilis  1,28- 

Solitus  dare  5,  7.  sedare  4,  4. 
quaerere  3,  lfi. 

Solidum  decus  4,  23. 

Sollemnis  gloria  3,  prol. 

Sollicitum  aeuum  1,  31. 

Soluere  errorem  4*  5.  frenum 
i,  a.  quod  non  debebat  t,  17. 
Solus  a,  tpil.  5,  3.  familia  3, 19. 
sola  imjfcobitas  1,  5. 

Solutus  catena  3,  7.  solutum 
pectus  3,  prol. 

Somnus  iners  3?  P'ol.  primus 
3,  10.  somnum  capere  31  tfi. 
somno  calere  4,  19. 


Sonare  cithara  3,  16, 

Sonipes  iratus  4,  4. 

Sonus  1,  a.  3.  i8.  citharae  4, 19. 
Sophus  3.  14.  4,  lfi.  rictor  3, 14. 
Sopita  somno  3,  10« 

Sorbitio  liquida  i,  26. 
Sordidum  perjurium  4,  ig. 
Spargere  odorem  5,  1.  sparsi 
puluere  4^  24. 

Spatium  diei  2,  g) 

Species  non  habet  cerebrum 
i,  7.  muta  3,  i&. 

Spectaculi  genua  3,  5. 
Spectatorum  mos 
Speculum  3,8.  lympharum  1,4. 
Specus  alui  4,  fi. 

Spelunca  draconis  4,  ig. 
Sperare  3,,  in. 

Spernat  nil  auris  3j  13. 

Spes  deluditur  3,  13.  deludit 
g,  fi.  fallit  quem  3,  5. 
Spiritus  a,  3.  miser  4,  iq.  con- 
tinetur 3,  tpil.  spiritum  su- 
stinere 3j  a.  extremum  tra. 
here  1. ai.  spiritu  luere  cui- 
para  4,  ii. 

Splendet  conuiuium  4,  24. 
Splendor  pristinus  3,  m. 
Spoliantur  viri  a feminis  a,  1, 
spoliatus  ij  7. 

Spondere.  Vocare  sponsum  t,  ifi. 
Sponsor  lupus  t^  ig. 

Sponte  3j  13. 

Spumantia  frena  3,  fi. 

Stagnum  4,*.  stagni  incola  t,6. 
Stare  super  li  aj_.  a*  1.  superi- 
orem 1,  4.  pro  judicio  5,  5. 
stant  patroni  3^  10.  stans  3^ 
Ststim  adire  4,17  credere  3, 10. 

mutatus  5,  r.  profestus  5. 
Statio  i,  30. 
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Statuam  ponere  2,  epil,  # 
Statuere  operi  terminum  4,  prol. 
Stercore  educatua  1,  27.  pasci 
4,  23.  in  stercore  scrutari 
escam  4,  17. 

Steriles  arbores  3,  17. 
Sterquilinum  5,  12* 

Stramenta  2,  3. 

Stringere  ferrum  3, 10.  gladium 

5»  a- 

Strophae  verbosae  1,  14, 
Student  dici  locupletes  i,  27* 
Studere  9 operam  dare  2»  epil. 
Studiose  congereref4,  23* 
Studium  2t  epil.  3,  prol * littera- 
rum 4,  #1. 

Stulte  3,  11.  3,  15.  nudare  ani- 
mi  conscientiam  3,  prol . 
Stultitia  quaestus  impudentiae 
i9  14.  nauseare  4,  7. 

Stultus  1,  13.  error  5,  7.  stulta 
4,  g.  credulitas  2,  4.  gloria 
3,  17.  leuitas  5,  7.  sententia 
5,io.  stultum  consilium  1,20. 
stultum  est,  sibi  noti  cauere 
1,  9.  stultum  existimare  3, 
epil.  stulti  risum  captant  1, 29. 
•tuitis  gratus  1,  23. 

Stupor  corui  1, 13.  vulgi  1, 14. 
Stuprum  turpe  3,  10. 

Stylus  Aesopi  3,  prol . 

Suadere  2,6.  alicui  fugere  1*15« 
Suauis  anima  3,  i.  suaues  ar- 
gutiae 4,  epil. 

Sub  conditione  4,  5.  illis  ne- 
niis vtilitas  4,  1.  tecto  3,  7. 
Subclamare,  feliciter  5,  1. 
Subdola  verba  1,  13. 

Snbesse  pallio  5,  5* 

Subjecti  versus  1,  19- 
Subinde  2,  8. 


Subito  1,  2.  1,  ii,  a duo  lare  ex 
insidiis  2,  7.  concupiscere 

1,  27,  consistere  4,5.  intrare 
3,  10.  mutari  4,  16.  oppri- 
mere  4,  24.  inuitatus  4,  14, 

Subitus  clamor  i,  15.  fiagor 
4»  »7- 

Subita  benignitas  1,  23. 

Sublatus  inter  manus  5,  7. 

Sublime  2,  6.  sublimis  quercus 

2,  4.  sublimes  opponuntur  hu- 
milibus 1,  23. 

Submonere  querelam  2,  epil. 

Subripuisse  1, 10.  subripi  4,  n. 

Subscribere  gratiae,  odio  3, 10. 

Subsidere  3,  10, 

Subsidium  vitae  4,  21. 

Subtiliter  limare  5,  10. 

Successus  improborum  plurea 
allicit  2,  3.  ad  perniciem  de- 
uocat  3,  5. 

Succumbete  3,  14. 

Succurret  e alllictis  1,  2. 

Sudor  multus  4,  24. 

Suflici  heredem  3,  10. 

Sui.  Sibi  molesta  2,  5.  seruire 
1,  22.  timentes  3,  2.  non  ca- 
uero  1,  g,  ad  se  4,  21.  in  se 
diuitias  habet,  ibid . 

Sumere  sibi  4,  19.  nihil  4,  21. 
steriles  arbores  3,  17.  vuam 
4,  3.  quid  per  se  2,  1. 

Summus  Jupiter  4,  19.  mons 
2,5.  summa  quaecumque  4,5, 
cummis  viribus  salite  4,  3. 

Super  1,  27.  3,  11.  juuencum 
stat  leo  2,  1.  super  scopulum 
quid  illidere  2, 6.  super  etiam 
4»  33. 

Superbus  Aeeta  4,  7. 

Superbiae  poena  3,  16.  super- 
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biam  retundere  4,  25.  super- 
bia inani  tumere  5. 

Superbiens  honore  5,  j» 

Superesse  2,  epil.  epil.  4,  epil. 

Superi  4,  24.  superum  volun- 
tas 5*  & superos  fraudare 
4,  i<$.  superior  stabat  i±  i. 
superiores  legati  4,  ij»  su- 
perius 41  24. 

Supplex  2$»  2*  S»  supplici 
veniam  dare  i_,  22* 

Supra  i*  2_,  formam  humanam 
4*  24. 

Sus  hispidus  5*  lcl  nemori  cul- 
trix 4.  setosa,  iiid. 

Suscitare  clamores  ^ 5. 

T. 

Tabula  naufragorum  4,  21. 

Tabemae  4j  6, 

Tacere  3,  16*  tace  5,  9. 

Tacite  gemere  5,  1,  proferre 
caput  it  2, 

Tacitum  cor  4,  prol. 

Talia  dolus  t,  31 . modiis  5. 
vir  3,  9.  effigies  5,  3.  fabella 

I,  *,  4,  33.  aententia  3,  13. 
tale  exemplum  35  prol.  prae- 
mium 2,  3.  commercium  4, 

II.  tales  reliquiae  a,  L talia 
titulus  4,  prol. 

Tam.  Tam  angusta  domna  3,9. 

Tamen  a*  «pii.  3,  pro/.  3,  £ 

«.  io-  3,  13.  6*  4,  UL.  4.  ao. 

Tangere  rem  t,  5:  3»  81  T“ara 
4,  3.  tangi  inuidia  1,  34.  ma- 
nibus 3,  pro/. 

Tantus  dux  a,  3.  tanta  bonitas 
4,  9.  cOpia  3,  epil.  magnitudo 
1,  »4.  tanta  mala  3^  pro/,  quod 


Suspendere  perara  4,  iq,  sus- 
pensus pes  2r  4. 

Suspicio  deprimit  insontem  3, 
10.  suspicione  errare  5,  prol. 

Sustinere  4,  15.  impetum  3, 10- 
jocoa  3,  g.  libellum  4,  f. 
malum  t.a.  notam  i,  3 pau- 
pertatem 4,  ai,  spiritus  3,  a. 

Sustulit  1 j as. 

Sutor  malus  t,  14. 

Sua  cuique  cogitatio  4,  prol. 
auspicio  5,  prol.  eum  suis  3,4. 
suos  contemnens  t,  3.  esse 
dicit  3, 13.  eripere  l.  ag.  suis 
in  rebus  videre  plurimum 
3,  g.  sua  exempla  pali  1,  afi. 


tantum  praemium  ? 4,  tq. 
corporis  3,  7.  tanti  non  esc 
ingenium  tuum  3,  prol.  tanto 
melior  5,  3.  tanto  justius, 
quanto  i, epil.  tantum  luctum 
It 

Tantum  3,  2. 

Tantummodo  5,  7. 

Tarda  es  3,  6 
Tartareus  specus.  4,  6,  . 

Taurus  3,  9.  infestis  comibus 
t,  21,  taurorum  pugna  t,  30. 
Tegit  pudor  hoc  4,  25. 
Tectum  hominum  ^ 3. 

Tela  jacere  4,  4. 

Temerius  paucis  bono  3,  4. 
Temo  5,  6. 

Temperare  jugum  3,  6.  tem- 
.peratae  argutiae  4,  epil. 
Tempestas  horrida,  aaeua  4, 16. 

ii  21* 

Templa  perlustrare’  4,,  33. 
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Tempus  g,  8.  fatorum  4,  11. 
vitas  4,  17.  aduersum  a,  8- 
breue  exorare  l,  19.  longum 
4,  5-  tempore  5,  epil.  tempo- 
ria dilatio  3,  epil. 

Tempora  amicia  teddere  3,  prol. 

Tendere  dolo»  1,  83. 

Tensu»  arcus  3,  >4. 

Tenebras  dispellere  3,  10.  in 
tenebris  ibid.  4,  19.  victum 
quaerere  3,  t6. 

Tener  grex  a,  4. 

Tenere  alienum  4,5.  cibum  ore 
1,  4-  aliquem  a,  3.  impetus 
3,  prol.  quem  5,  8-  tenet  £a- 
uor  mentes  5,  5.  tenenda  est 
occasio  5,  8- 

Tentare  an  1,  83.  caput  3,  10, 
ai  qua  res  esset  4,  Q. 

Tenuit  cibua  4,  13. 

Tenuitas  nimia  crurum  1,  13. 
tuta  3,  7. 

Tergum.  Poat  tergum  4,  10. 

Tergus  diuitum  2,  1. 

Terminum  statuere  operi  4, prol. 
proponere,  excedere  3,  opii. 

Terram  eruere  4*  *9*  fodere 
s,  4.  in  terris  4,  aa. 

Terrere  1,  a.  bestias  i,  si.  ter- 
ritus clamore  i,  ig. 

Terror  oflusus  2,  4. 

Tertia  par»  1,  5.  tertius  liber 
3,  prol.  periit  tertius  4»  *• 
tertia  4,  5. 

Testa  nobilis  3,  1. 

Testamenti  sensus  4»  5* 

Testari  1,  5. 

Testimonium  falsum  1,  17. 

Testis  3,  prol.  citatus  1,  17. 
testes  integritatis  3,  11. 

Testudo  a,  6. 


Theatrum  5,  5.  in  theatro  rn- 
mor  g,  7. 

Thesaurus  abditus  4,  »9.  the- 
saurum inuenire  1,  27.  pro 
thesauro  carbonem  g,  6, 

Thessala  securis  4,  7. 

Threissa  gens  3,  prol. 

Thure  superos  fraudare  4,  19. 

Tiberius  Caesar  a,  g. 

Tibia  sinistra  g,  7.  tibiae  dex- 
trae, ibid.  tibiarum  jocundi. 
tas  4,  19. 

Tibicen  g,  7. 

Tigillum  parunm  i,  a. 

Timere  1,  1.  3,  6.  tibi  3,  ». 
ne  4,  17.  timentes  ooncacant 
ibid.  timere  absistere  3,  3. 

Timidus  senex  1,  ig.  comet  g,  3. 

Timor  caecus  3, 8-  timore  mor. 
tis  confessus  1,  14.  complere 
locum  3,  4.  timorem  ponere 
J»  »• 

Tinctus  panis  cruore  a,  3. 

T intinnabulum  collo  jactans  e,  7. 

Titubant  pes  4,  14, 

Titulus  4,  prol. 

Toga  pura  3,  10. 

Tollere  aranea  a,  8-  clamorem 
1, 11.  clamorem  ad  sidera  1,6. 

Tollere  audacter  a,  t.  praedam 
a,  8.  primam  partem  1,  g, 
testudinem  3,  6.  pennas,  quae 
pauoni  deciderant  s,  3. 

Tonans  Jupiter  3,  prol. 

Tonitrua  denoluta  g,  7. 

Tonsum  caput  3,  10. 

Torquere  fame  quem  1,  26, 
spiritum  4,  19.  se  diu  3,  14. 

Totum  se  prosternere  g,  7.  toto 
die  a,  4.  4,  14.  totam  fortu- 
nam distribuere  4,  g.  regiam 
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concacare  4,  >7.  tota  praeda 
1,  g.  arbor  1,  28.  vita  4,  16, 
totis  naribus  3, 1 vitibus  1,  1 1 1 
Toxicum  1,  14- 

Tradere  1,  a8?  domum  4»  5t 
sese  mililo  1,  31.  famae  4j 
prol.  memoriae  4t  ®4_-  P°,te* 
ris  4,  g-  traditum  est  1,  35- 
traditur  locutua  4,  4. 
Tragica  persona  i,  7. 

Trahere  affinitatem  4,  14.  odo. 
vera  3,  i.  spiritum  extremum 
j,  31.  vitam  luxa  4,  5. 
Transferre  affeotus  in  fabellas 
3,  prol.  verba  cujus  ia  char- 
tas tuas  4,  prol. 

Transigere  pectus  5,  10. 
Transire  a,  8-  transeunt  men- 
ses 

Translati tius  mos  5,  7. 
Tremunt  omnia  4»  1Z? 
Trepidare  4,  6. 

Trepide  concursant  a,  g. 

Tres  filiae  4»  5i 
Tribades  4,  »4- 
Tribuere  cantus  3,  18-  hono- 
rem  , gloriam  t,  7.  partem 
1,  g.  tribuitur  gloria  2,  tpil. 
, litteris  honos  4»  a4- 
Tribuit  mortua,  quod  viua  ne- 
garat  3,  lfi. 

Tricandum  3,  fi. 

Triclinium  4,  3 4- 
Tristis  euenlut  4 1 6*  nex  ?i  6* 
nota  1,  3.  teruitus  1,  1-  vita 
4,  1 . audis  tonum  citharae 
4,  t£.  tristem  vicem  fortu- 
nae gemere  5,  1, 

Tritici  modiua  t,  ifi. 

Triuium  g,  & triuio  conceptus 

»,  «T. 


Trucidare  pecus  3,  *, 

Trudi  foras  g,  g. 

Trusitare  a,  7. 

' Tu , tu  3,  Q.  tibi  dico  4,  19- 

quid  possum  tibi  facere  4,  7- 

Tueri  domuni  a furibus  3,  7. 
caussam  alicujut  3,  10. 

Tugurium  canis  y 1Q. 

Tum  1,9.424.4,6,4,9.  de- 
mura  1,  13.  vero  4,  gu- 
bernator 4,  16. 

Tumere  superbia  inani  1,  3. 
tumentes  saCci  hordeo  a,  7. 

Tuno  contra  1,  a. 

Tunc  g,  a.  illa  gj  3, 

Tunica  destricta  ab  humeris 
a,  g.  niuea  g,  7. 

Turba  i,  ig.  3,  19.  4,  g-  puero- 
rum 3,  14.  major  g,  4:  5t  5i 
media  4,  g.  petulans  1,  a, 
turbam  deficiunt  loca  g,  g. 

Turbare  bestias  miraculo  1,  U. 
vadum  4,  4.  turbati  4,  »7« 

Turbulenta  aqua  1,  t. 

Turpis  error  g,  g.  fimus  4,  17. 
facies  3,  4.  fraus  1,10.  turpe 
aliquid  4,  17.  stuprum  3,  10. 
homini  , pati  quod  meruit 
5,  11.  turpissima  filia  3,  8? 
et  4,  g.  turpes  poenae  y 13. 

Turpiter  derideri  1,  ag. 

Tuscum  mare  2.  g. 

Tutandum  se  committere  1,31. 

Tntela,  in  tutela  esse  3,  17, 

Tutus  naturae  munere  3,  6, 
tuta  nauis  4,  ufi.  tenuitas  3,7. 
tutum  cauum  2,  4-  tutae  ab 
injuria  i,  31.  tuta  loco  1,38. 

Tympana  Callorum  4,  u 

Tyrannus  1,  a.  5,  1. 
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Vacare  Tuori  3,  prol.  a nego- 
tiis ibid. 

Vacca  1,  5. 

Vaciue  perlegere  4>  Pr°l- 
Vacua  loca  3,  5. 

Vadere  foras  4,  »7.  ad  lectum 

3.  >o- 

Vadum  1,  2.  4>  4-  clausum  4»  9' 
Vagantes  paludibus  1,  a.  va- 
3»  7- 

Valere  quantum  4’  s4*  P*us 
1,5.  adsequi  4»  3.  valet  inge- 
nium 1,13.  aic  valeas,  vt  4, 2. 
Validius  flagitare  s,  19.  moleati 

4,  tpil.  inflare  i,  »4.  clamare 
3,  16.  laborare  3,  1». 

Vanua  animus  5.  7.  questus 
l,  9.  vana  gloria  4>  *5-  T*" 
num  beneficium  s,  22.  vanae 
minae  3,  6. 

Varietas  copiosa  4,  apii.  delectat 
s,pro(.distringitquem  3 ,tpil. 

Varii  modi  4>  7*  Tariae  sen- 
tentiae  3,  3. 

Vastans  cuncta  3,  3. 

Vasti  corporis  ceruus  1,  5. 

Vates  4,  a 4. 

Vber  admotum  3,  >5- 

Vbi  s,  30.  a,  4-  4>  »4-  5>  *• 

g,  7.  accenderet  3,  19. 

Vbi  pernicitas  nota  t,  9.  im- 
molatur 4, 13.  requiram  vos  7 
16.  vbi  tricandum  sit, 
teio  3,  6. 

Vectorum  lacrimae  4,  16, 
Vehemens  canis  3,  3. 
v‘l  5.  3- 

Velle  demonstrare  3,  15.  du- 
cere vxorem  s,  6,  comesse 


1,  >3.  consequi  4,  13.  inui- 
tare  4,  24,  obtrectare  4,  prol. 
esse  3,  >7.  mentiri  s,  29. 
volo  emendare  2,  fi.  inuitari 
1,  24.  refelli  quem  4, 20.  vos 
vti  apeoulo  3,  8>  non  vis  pro- 
gredi? 3,  6.  voluit  venire 

4,  21.  voluisses  pati  t,  3-  cum 
voles  3,  14.  velim  accipias 

5,  prol.  me  excusatum  3 ,prol. 
vellem  adjuuisses  fi,  a.  nar- 
rabit quod  quis  voluerit  3, 
17.  vis  praecludere  1,  23. 
vult  i,  13.  3,  4-  volebat  3, 
prol.  volunt  8,  2.  voluisti  5,3. 
voluit  1,  4.  3,  15.  voluerit 
s,  prol.  2,  tpil.  velit  3,  tpil. 
vellet  1,11.  1,  22.  1.29.  4,5. 

Velox  impetus  a,  16.  saltus 
3,  2.  veloces  ferae  fi,  10.  mu- 
res 4,  2.  velocior  3,  3. 

Venas  irrigatus  nectare  4,  14. 
Venans  oculis  viros  4,  fi.  ve- 
nantum  voces  1,  12. 

Venari  asello  comite  1,  11. 
VenatoT  5,  so.  venatorum  nex 

3,  8- 

Vendere  cultum  4,  5.  vendere 
res  ibid.  honorem  fructu  3, 17, 
Venditare  antidotum  i,  14. 
Veniam  dare  snpplici  1,  22. 

5,  2.  impetrato  3,  tpil. 
Venire.  Veneunt  mecum  ala- 
pae majoris  2,  fi. 

Venire  1,  2t.  2,  8.  3»  5-  4>  a- 

4,  8-  4»  «•  4> ,a-  4.  »7-  4*23- 

gressu  5,  1.  ad  certamina  5,5. 
in  dubium  3,  13.  periculum 
4,  9,  in  conspectu  fi,  s,  venit 
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curatio  ad  sanitatem  g,  7.  ad 
me  munus  3,  epil . venient 
feriae  3,  pro/,  veni  3,  16. 
veni  ergo  mecum  3,  7. 

Venire  ad  riuum  t,  1 . venire 
in  secreta  latibula  i*  30.  in 
villam  suam  3,  5.  p6r  auraa 

2,  6,  veniunt  vice»  aliorum 

3,  epil.  majus  ne  veniat  ma- 
lum t,  s. 

Venter  impletur  3,  7.  ventrem 
continere  4>  17‘ 

Ventitare  3,  lft. 

Veneri  placet  myrtus  3,  17. 

Venusti  hortuli  4,  5. 

Verbosa  commendatio  s^  prol. 
verbosae  trophae  1,  »3. 

Verba  subdola  i,  13.  tua  con. 
temni  vidit  3,  16.  dare  cui 
3,  3.  verbis  adjuuare  5,  a. 
eleuare  4,  3.  jactans  gloriam 
ij  xx.  inducu  S,  S.  moueri 
3,  6,  transferre  4,  pro/. 

Vere  »4- 

Verendi  Dii  4j  ii.  vereri  1,  »5. 

Veretri  affictio  4,  14. 

Veritas  exploranda  3,  10.  veri- 
tatis  fons , ibid.  viret  t^  i. 
Vero  4,  17.  fe  & ego  vero  3x7. 

Verrem  immolare  ^ 4t  ‘ 

Versus  3,  13.  Simonidis  4,  1L 
subjecti  tj  14. 

Versus  senarii  i,  pro/. 

Venere  consilium  ad  fallaciam 
t,  31.  verti  in  periculo  a,  0. 

Verum  »«  4:  *■  g3* 

Verus  porcellua  5,  g.  vera  fa- 
bella 2j  5.  laus  4,  IA-  verum 
dicere  i»  lu.  esse  tj  15.  veri 
amici  3,  g. 

Vesci  singulas  t,  31.  cibo  1,  fi. 


Vespa  g,  13. 

Vestimentis  obtegere  quid  5, 5. 

Vestis  4,  3.  42  ^L.  veste  celare 
partes  q,  14. 

Vestitu  aOluens  ‘j,  1 - 

Veto  dimitti  4»  111  esse  tale 
4>  tx- 

Vetus  injuria  tj  21.  vetera  vi- 

na  4,  5. 

Vetustas  4,  u.  fabulosa  3,  10. 

Vetustum  genus  4,  prol.  vetu- 
stis fauere  5,  prol.  longe  ve- 
tustior 4,  7. 

Vexata  nauis  4»  lfi* 

Via  honoris  2*  epil.  audax  4»  7- 
media  3x  14. 

Viam  facere  pro  semita  3,  prol. 

Viator  innoxius  2x  1. 

Vicem  fortunae  gementes  g,  l> 
adsuetam  3,  prol ! aliorum 
vices  3,  epi/.  noctis  a*  82 

Vicina  mors  3,  epil.  vicinus 
fur  tj  6, 

Victima  periculum  auertere  3,3. 

Victor  t,  15.  de  mustela  4,  6. 
pyctes  4?  »4:  ,0P^US  3»  l4t 

Victum  quaerere  3,  16.  rogare 
4|  21. 

Videre  t,  7.  i>  15.  l,  ao.  2,  0. 

3»  >•  3»  a-  3>  5*  »*•  2>  *4- 

3, 3.  nostra  4j  10.  plurimum 
in  2j  0.  vultum  4, 17.  nuptias 
ir  6.  pulchre  3.  ttJ.  quam 
non  sit  4,  13.  videre  simula- 
chrum  suum  in  speculo  lym- 
pharum 1, 4,  boues  corruptos 
8,  3.  video  te  pasci  4,  53.  vt 
vidit  Li 21.  3»  '6.  4,  17.  4»3t- 
vbi  vidit  1,  vides  2,  4. 
videt  venire  4,  15.  vide  ne 
compungam  3,  fi-  videris 
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i(  10.  videri  opp.  este  4,  1. 
molestum  3,  tpil.  volunt  3, 2. 
videtur  joculare  4,  1.  quid 
tibi  videtur  4, 7-  qualis  vide- 
tur tibi  opera?  i,  11.  viden- 
tur vendere  3,  17.  videor 
mori  1,  21.  acer  g,  7. 

Vigilare  1,  25.  g,  7. 

Vigilia  omni  g,  pro/. 

Vigor  saltantis  5,  7. 

Vile  hordeum  2,  7.  viles  ne- 
niae g,  pro/. 

Villa  g,  ro.  4,  5.  Misenensis 
a,  g.  proxima  2,  8. 

Villicus  s,  8- 

Vincere  aliquem  g,  g.  faciem 
moribus  3,  8-  forma,  magni- 
tudine 3, 18.  vinci  sono,  ibid. 
victus  doloxe  1,  8-  victi  mu- 
ret 4,  6. 

Vindicanda  injuria  4>  >7-  vin- 
dicare dolorem  g,  so.  impe- 
tum 4,7.  injuriam  ictu  1,21. 
>e  dextera  5,  2. 

Vindicta  rei  paritae  4>  4*  f®* 
«ilis  t,  29.  patet  sollertiae 
>.  28. 

Vinea  alta  4,  5. 

Vinum  parare  4,  5.  vino  deuo- 
u 4>  5-  vina  veiera , ibid. 

Violare  manes  1,  27. 

Vipera  4,  8. 

Vir  1,  18.  fortis  4»  IB*  natus 
3,  8-  sanctissimas  4,  tpil.  ta- 
U.  3,  9.  viri  ingenium  g,  1. 
viro  priuata  3,  10.  viri  spo- 
liantur a feminis  2,  2.  viros 
renari  4,  g. 

Virginale  4,  14. 

Viridia  laeta  2,  g. 

Virtus  4,  12.  exhibet  decus  4, 


sg.  virtutis  expers  1,  11.  vir- 
tuti credendum  g,  2.  tribui- 
tur gloria  2,  tpil.  virtute 
praeualet  sapientia  1,13.  sine 
virtute  exercere  minas  g,  6. 
virtute  impares  4,  15., 

Vis  et  nequitia  oppugnant  2,  6. 
carminis  3,  pro/,  veritatis  i,t. 
vires  squilae  3,18-  languidae 
g,  2.  summae  4>  3-  viribus 
desertns  1,  21.  magnis  fugere 
g,  2.  vi  compescere  >,  2. 

Visum  est  4,  23.  qua  visum 
est  g,  7. 

Visus  ferus  2,  1.  homo  g,  9. 

Vita  1,  prol.  2,  8'  aspera  g,  7. 
mea  4,  19.  melior  4,  17.  et 
mores  g,  pro/,  propior  morti 
g,  tpil.  tristia  4,  1.  vitae  ge- 
nus 3,  prol,  subsidium  4,  21. 
vitam  dare  4,  24*  degere  1,3. 
1,  30.  miscet  dolor  et  gau- 
dium 4. 16.  trahere  luxu  4,3. 
in  vitam  hanc  incumbere  3, 
prol.  pro  vita  rogaTe  g,  2. 

Vitare  insidias  i,  19.  necem 
1,  gi.  rapinam  2,  4. 

Vites  4,  g. 

Vitia  propria  4>  to. 

Vitulus  g,  9. 

Vituperare  nimiam  tenuitatem 
crurum  i,  12.  coelum  4,  7. 

Viuere  snb  tecto  3, 7,  victurum 
nomen  4»  tpil. 

Viuoa  deuorare  2,  g. 

Vix  vnum  pudem  4,  24.  tan- 
dem 4,  17. 

Vlcisci  morte  punctum  g,  g. 

Vlla  res  4>  *>•  prudentia  1,14. 
vili  4,  2 j.  vllo  pacto  2,  6. 

Vltimi  g,  1. 
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Vino  proci  inii  3,  epil.  ad  fer-  V»u»  longior  3,  epil.  vium  rei 


^ ^ >e,  amice?  3,  7.  Vt  e»  farina  aic  valeat  4,  8 

illa  tciuit?  3,  15.  tic  nitet?  mos  est  5,  1.  moris  4,  84. 


homo  4,  fi,  pes  4,  »4.  et  al-  Vtr  speculo  3,8?  genere  4 ,prol. 
ter  2,  7.  fi,  a.  ex  Atriensibus  licentia 

2,  fi  tinur,  l.  e.  solus  1,6.  Vttlts  4,  4.  vtilis  esse  3,  14. 
in  vno  plus,  quam  in  turba  vtilis  tieneRcio  3,  epil.  nisi 

4,  fi-  de  reliquit  i,  31-  vna  vliSe  sit,  quod  facimus  3,  1 7. 

1,  a.  4?  5i  altera , tertia  4,5-  vtiles  res  4i  1 1-  vtiliut  nihil 

vnum  est  3,  1 1 , homini,  quam  recte  loqui 

Vocare  quem  ad  studium  3,  pro/.  4, 13.  vtiliora  saepe  contem- 

vocare  sponsum  1,  16.  nuntur  1,  ia. 

Volans  propter  2,  67  Vtilitas  priuata  i,  22,  quanta 

Volo,  vide  velle.  4,  1, 

Volucris  St,  4.  paruula  fi,  3.  Vtinara  3,  9.  nec  vmquam 

peregrina  1,  26.  volucris  cur.  4, 

sus  fi,  g.  i Vua  acerba  4,  3.  vuam  appe- 

Voluntas  superum  fi,  fi,  volun-  tere , ii  id. 

tatem  interpretari  4,  fi.  Vulgare  nomen  amici  3,  9. 

Voluptas  mea  non  potest  ta-  Vulgatus  ordo  4,  24. 

tiari  4,  9.  Vulgus  fictilis  4,  14.  vulgi 

Volutare  tese  4,  4t  mo*  5i  stupor  r,  14.  vulgo 

Votum  5,  4.  fertur  3,  3. 

Vox  porcelli  fi,  <4  insueta  1,  11.  Vulnus  1,3.  vulnere  laesus  2,7. 
naturae  fi,  fi.  vocis  fidet  3,  vulneris  remedium  2,  3. 
epil.  vocem  edere  1,  12.  ex-  Vulpecula  4,  9. 

Jirimere  fi,  fi.  habere  1,  13.  Vulpis  1,  7.  1,  io.  1,  13.  1,  S& 

nudare  3,  16.  mittere  3.  iB.  >,  ag,  4i  3:  4>  9-  4»  ?9)  <*°' 

4,  u-  ostendere  1, 13.  vocem  losa  i,  13. 
praecludit  metus  1,  2.  pre-  Vulpini  catuli  l,  jg, 
mere  |,  ll.  vocibus  venan-  Vulturius  aj. 
tum  conterritus  1,  12.  V ultut  corui  1,  13.  Joui s 4,  >7- 

Vrbanus  sal  fi,  fi.  Vxor  sancta  3,  m.  vxorem  du- 

Vrbs  antiqua  4>  81»  Asiae  vr-  cere  1,  fi,  vxori  vocare  3, 
bes , ibid.  prol.  vxores  3,  3.  vxoris  cn- 

Vturpare  ornatum  4,  tfi.  mea  3,  10, 


tur  3,  2 _•  currere  2,  g. 


consociare  4,  tu  vsu  peritur 


X. 


z. 


Xystus  a,  5. 


Zmaragdi  nitor  3,  lg. 
Zona  4,  21, 
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De  Romulo  ejusque  fabulis,  earumdemque  vsu  critico 
jamjam  supra  passim  disputatum-  est  °).  Quae  confir- 
mantur iis,  quae  litteris  consignauit  Lessingius  in 
praeclaro  codemque  erudito  libello,  qui  inscriptus  est 
Romulus  et  Rimicius,  p.  78.  sq.  vbi  docet,  Editione 
fabularum  Romuli,  e Codice  Divionensi,  collato  cum 
Romulo  Ulmensi,  nil  esse  optabilius.  Etenim  recte 
censet,  deficientibus  Codicibus  Phaedri  manu  scriptis, 
antiquas  Romuli  fabulas  loco  codicum  esse  habendas; 
ex  iis  audacissimam  quamque  Criticorum  conjecturam 
in  textu  Phaedri  disquisitioni  esse  subjiciendam,  sub- 
jectam vero  vel  probandam,  vel  repudiandam.  Itaque 
cum  Nilantius  editione  fabularum  Romuli  atque  Ano- 
nymi  praeter  ceteros  de  Phaedro  fuerit  promeritus; 
Lessingius  multo  magis  promeriturum  esse  statuit  virum 
aliquem  doctum,  qui  in  adornanda  editione  fabularum 
Romuli  Divionensis  et  Ulmensis  operam  suam  collocet. 
Fabulas  enim  Romuli  et  Anonymi  Nilantiani  esse  cor- 
ruptas et  mirum  in  modum  deprauatas;  nihilo  vero  se- 
cius viros  doctos  Nilantio  Editori  magnam  habuisse  gra- 
tiam: quid?  si  in  lucem  prqferantur  fabulae  Romuli 
Divionensis  et  Ulmensis , plenius  quidem  et  rectius  ex- 
pressae, quam  apud  Nilantium  inueniri  constat. 

Vere  quidem  Lessingius;  quemadmodum  e multis 
locis  hujus  Phaedri  Editionis  liquido  constat.  Praeterea 


*)  Vide  Notit.  Litt.  de  MSS.  Phaedri  n.  4-  coli.  Disp.  de 
Phaedro  Ant.  Script.  et  Praef.  ad  Phaedrum;  itera  Notit. 
litlerar.  dt  Romulo, 
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fabulae  Romuli,  vtcunque  offendant  aures  Latinas,  fa- 
bulatum Phaedri  probant  et  yv^ctoT^Tx  et  antiquitatem. 
Certe  indicio  sunt,  fabulas  Phaedri  non  adscribi  posse 
Perotto , Ai  chiepiscopo  Sipontino : id  quod  facili  negotio 
intelligi  potest  ex  iis,  quae  supra  in  Notitia  litteraria 
de  Romulo  et  Vincentio  Bellovacensi,  nec  non  in 
Disputatione  de  Phaedro  antiquitatis  scriptore, 
obscruata  sunt  et  de  aetate,  qua  vixerunt  Romulus,  Vin- 
centius  Bellovacensis  atque  Perottus,  et  de  fabulis 
Romuli,  a Vincentio  descriptis  et  Speculis  suis  cum 
Historiali  a),  tum  Doctrinali  b)  insertis;  quae 
quidem  omnia  non  placet  hoc  loco  repetere.  Descripse- 
rat autem  olim  Gudius,  sua  ipsius  manu,  fabulas  Ro- 
muli e vetusto  Codice  Divionensi  monachorum  Sectae 
Benedictinae : quae  membranae , judicante  viro  docto, 
quingentorum  et  amplius  annorum,  forma  praegrandi, 
exhibebant  Plinii  Hist.  Nat.  Libros  XXXII.  , quibus 
praemittebantur  Libri  IV.  fabularum , sub  nomine  R o- 
muli.  Apographum  istud  Gudianum,  nitide  profecto 
et  eleganter  in  forma  4ta  scriptum , cum  aliis  deinde 
Codd.  MSS.  e Bibliotheca  Gudiana  migrauit  in  Guel- 
ferbytanam.  Ego  vero  cum  non  sine  caussa  existima- 
rem, multis  me  artis  criticae  et  rei  litterariae  peritis 
pergratum  esse  facturum , si  nouae  Phaedri  editioni  ad- 
jungerem fabulas  Romuli  e Codice  Divionensi,  quem 
sciebam  neminem  adhuc , si  Lessingium  excipias,  in- 
spexisse et  publice  commendasse : Vir  ili.  et  doctissimus 
Langerus,  Ser.  Duc.  Brunsuic.  a consiliis  aulae  et 
Bibliothecae  Guelferbytanae  splendidae  praefectus,  pre- 
cibus meis  facile  adductus  est,  vt  Codicem  memoratum 


»)  T.  IV.  L.  II.  C.  2 — 8-  Edit.  Venet.  1591.  fol.  et  Vol.  I. 

L.  IV.  C.  a — 8-  Edi».  Argentorat.  (circa  ann.  »475.) 
b)  L.  IV.  C.  114 — 124.  Edit,  tine  meatione  anni  et  loc. 
fol.  mu. 
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huc  transmitteret  describendum,  et  cum  adornanda  Phae- 
dri editione  juris  faciendum  publici.  Sed  quo  melius 
consulerem  rationibus  cum  Phaedri,  tum  Romuli,  vtile 
visum  est,  cum  Codice  Divionensi  conferre  fabulas  Ro- 
muli, quae  habentur  in  Editione  perantiqua  Ulmensi, 
vberius  descripta,  post  Lessingium,  in  Notitia  litteraria 
de  Codd.  MSS.  Phaedri  et  Romuli  sub  Nro.  4.  Quem 
quidem  librum,  qui  vere  Phoenix  libroium  appellandus 
est,  Langerus  V.  C.  pro  suo  in  litteras  amore  et 
officia  praestandi  voluntate,  omnibus  nota,  libentissime 
mecum  communicauit.  In  conferendo  autem  Romulo 
Divionensi  cum  Ulmensi  ita  sum  versatus , vt  multis 
locis , vitio  et  oscitantia  librariorum  ahorumque  homi- 
num corruptis  et  deprauatis,  ad  meliores  v.triusque  libri 
lectiones,  medicinam  parare  studerem,  textumque  con- 
stituerem castigatiorem , varietate  lectionis  vbique  loco- 
rum notata;  ita  tamen,  vt  nonnulla  loca,  quae  in  vtro- 
que  Romulo,  cum  Divionensi,  tum  Ulmensi,  plane  in- 
terpolata essent  atque  corrupta , intacta  relinquerem ; 
maxime,  si  emendando  Phaedro  parum  inseruire  vide- 
rentur. Jam  vero  consului  Fabulas  XXIX.  a Vincentio 
ex  Romulo  excerptas,  et  adjunctas  primum  Speculo 
Historiali,  deinde  emendatius  Doctrinali.  Sunt 
autem  Libri  I.  F.  3.  3.  5.  6.  8-  14.  15.  16.  17.  L.  II. 
3.  5.  9.  16.  r8.  3i.  L.  III.  3.  4.  5.  7.  14.  15.  16.  17. 
18-  L.  IV.  1.  8-  10.  13.  19.  Quaruin  fabularum  colla- 
tione cum  textu  Romuli  effeci,  vt  verior  passim  lectio 
reponi,  et  nonnulla  loca,  spuria  quidem,  vncis  includi 
possent;  etsi,  vt  ingenue  fatear,  mihi  non  satisfaciam 
'in  omnibus.  Textum  enim  Romuli  non  raro  mirum 
in  modum  esse  interpolatum,  et  passim  plane  corru- 
ptum, variarum  lectionum  indices  , textui  subjuncti, 
testes  sunt  locupletes;  adeo,  vt  interdum  pro  certo  affir- 
mare vix  liceat,  vtrum  lectio  sit  a Romulo,  an  ab  alio. 
Verumtamen  voces  et  loquendi  formulas,  quae  Phaedri 
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tunt,  reliquis  lectionibus  praeferendas  duxi.  Passim 
etiam  adspersi  notulas,  in  quibus  lectores  ablegarem  vel 
ad  Phaedri  fabulas,  et  Anonymum  et  Romulum,  quos 
dicunt  Nilantii;  vel  verba  quaedam  difficiliora  explica- 
rem. Sic  sperabam,  fore,  vt  non  solum  lectores  minus 
abhorrerent  a legendis  Romuli  fabulis;  verum  etiam  de 
multis  lectionibus  in  Phaedro,  quem  hodie  habemus, 
possent  esse  certiores.  Etenim  dubitari  nequit,  Romu- 
lum, quemadmodum  jam  supra  non  vno  loco  notatum 
est,  vtque  ex  ipsis  ejus  fabulis  luculenter  apparet,  vsum 
esse  Codice  fabularum  Phaedri  M3to,  quas  in  prosam 
resoluebat  barbaram , singulis  Phaedri  verbis  et  dimidiis 
integrisue  versibus  multis  locis  servatis.  Namque  peti- 
tio est  principii,  vt  libenter  mecum  agnoscent  viri  do- 
cti, quod  orbi  litterato  persuadere  ausus  est  Chr istius, 
Perottum  vel  e Romuli  poetae  versibus,  vel  e verbosa 
et  barbara  metaphrasi,  sub  ejus  nomins  edita,  distracta 
poetae  melioris  membra  scite  sublegisse,  et  vt  Christii 
vtar  verbis,  hunc  Virbium,  quem  nostri  homines  cole- 
rent , Phaedrum  esse  jussisse.  Quae  docent,  fabulas 
Romuli  in  constituendo  textu  Phaedri  diligenter  esse 
excutiendas,  maxime  in  tanta  Codicum  Phaedri  raritate. 
Atque  etiam  cum  editiones  fabularum  Romuli,  inprimis 
Ulmensis,  in  numero  librorum  longe  rarissimorum  ha- 
bendae sint;  noua  istarum  fabularum  editio  harum  re- 
rum gnaris,  quemadmodum  spero,  non  displicebit.  Quod 
reliquum  est,  monendi  sunt  lectores,  in  Notis  ad  fabu- 
las Romuli  litteras  R.  D.  significare,  Romulus  Di- 
vionensis;  R.  U.  Romulus  Ulmensis;  V.  B. 
Vincentius  Bellovacensis. 

Scripsi  Wimariae  mense  Octobr.  cioiocccii. 


J.  G.  S.  Schwabe. 

r. 
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FABULARUM  AESOPI. 


Flomulus  Tyberino  Filio  S.  De  ciuitate  Attica  Aesopus 
quidam  i),_  homo  graecus  et  ingeniosus,  fabulis  2).  suis 
docet,  quid  homines  obseruare  0,>)  debeant.  Verum  vt 
vitam  hominum  et  mores  ostenderet  3),  inducit  aues, 
arbores  et  4)  bestias  et  pecora,  loquentes  probanda  5) 
cujuslibet  fabula:  vt  nouerint  homines,  fabularum  cur 
sit  inuentum  genus  6),  aperte  et  breuiter  narrauit  7). 
Apposuit  vera  malis , composuit  integra  bonis , scripsit 
calumnias  malorum,  argumenta  improborum  docens  co*,)t 
infirmos  esse  humiles ; verba  blanda  potius  cauere , et 
cetera  multa,  variis  his  exemplis  scripta  8).  Id  9)  ego 
Romulus  transtuli  de  graeco  sermone  in  latinum.  Si 
autem  legis  10),  Tyberine  fili,  et  pleno  animo  aduer- 
tis  11),  inuenies  apposita  loca,  quae  tibi  moueant  ri- 
sum 12),  et  acuant  satis  ingenium. 


j 


l 


1)  R,  U.  Romulus  Tyberino 
filio,  it  ciuitate  albica.  S.  Esoput 
cet.  sed  v.  quae  supra  notata 
«nnt  in  Not.  litt.  de  Romulo. 

3)  R.  D.  perperam  famulos 
suos, 

**)  R.  U.  obseruari. 

3)  Phaedr.  Prol.  III.  50. 

4)  st  abest  in  R.  U. 

fi)  R.  U.  prouana. 

6)  R.  D.  cur  sit  inuentum  ge- 
nus , omisso  t5  fabularum. 


7)  Phaedr.  Prol.  HI.  33.  »q. 

***)  R.  U.  docet. 

8)  Sic  edidi  e R.  U.  in  D. 
est,  et  ater  a multa  et  miserias 
his  exemplis  scriptas, 

9)  id.  deest  in  R.  D.  sermone 
deficit  ap.  R.  D. 

10)  R.  D.  leges. 

It)  R.  D,  adatrtas. 

12)  R.  D.  multiplicent  risum, 
cf.  Pii.  Ptol.  I.  3. 
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i.  Aesopus  primam  de  se  dixit  fabulsm  *). 

PULLUS  AD  MARGARITAM. 


(Phudr.  L.  Iit.  i*.  Anan.  Nil.  F.  I.  Romnl.  Nil.  F.  I.) 

In  sterquilinio  quidam  pullus  gallinacius  13)  dum  quae- 
rit 14)  escam,  inuenit  margaritam,  in  loco  indigno  15) 
jacentem.  Quam  vt  vidit  16),  sic  ait:  o bona  res  17), 
. in  stercore  hic  jaces  18)  ! Te  si  ig)  cupidus  20)  inue- 
n isset,  quo  gaudio  21)  te  22)  rapuisset,  vt  redires  ad 
splendorem  pristinum  decoris  tui  23).  Ego  frustra  te 
in  hoc  loco  inuenio  jacentem,  vbi  potius  24)  mihi  es- 
cam quaero.  Nec  tibi  ego  prosum,  nec  tu  mihi  25). 

Haec  illic  Aesopus  narrat,  qui  ipsum  non  intelligunt  26}. 


2.  Aesopus  de  innocente  et  improbo  27)  talem  ratulit  fabu- 
lam. (Vinccntius : Contra  calumniosos.) 

LUPUS  ET  AGNUS. 


(Phstdr.  lc  I.  1.  Anon.  MU.  F.  5.  Romnl.  Nil.  F.  «.) 

Agnus  et  Lupus  sitientes  ad  riuum  e diuerso  venerunt 


.*)  R.  U.  Incipit  fabularum, 
liber  primus . Fabula  prima  de 
Callo  et  margarita. 

13.  R.  D.  quidam  gallinacius , 

14)  R*  U.  quaereret , sed  v. 
Ph.  III.  XII.  2. 

15)  R.  D.  in  indigno  loco. 

16)  R.  U*  quam  cum  videret 
jacentem. 

17)  R.  D.  bona  res ; cf.  Ph. 
III.  XII.  3. 

18)  hic  deest  in  R,  D. 

19)  R.  U.  si  te  i sed  te  si 
probum.  Vid.  Ph.  III.  XII.  4. 


20)  cupidus . cf.  Ph.  fab.  cit.4. 

21)  R.  U.  cum  q.  g. 

22)  te.  abest  in  R.  U. 

23)  R.  U.  ac  in  pristinum  de- 
coris tui  statum  redisses. 

24)  R.  D.  Ego  te  inueni  in  hoc 
loco  jacentem , potiar  mihi  e.  q. 

25)  R.  U.  et  nec  ego  tibi  prosum . 

26)  R.  U.  qui  ipsum  leguntp 
sed  non  intelligunt . To  ipsum 
deerat  in  R.  D.  sed  reposui  ex 
Ulmensi.  Vido  enim  Ph.  fab. 
cit.  ts.  8* 

27)  R.  D,  reprobo. 
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Sursum  bibebat  Lupus  longeque  inferior  38)  Agnus. 
Lupus  vt  Agnum  vidit,  sic  ait:  turbasti  mihi  aquam, 
bibenti.  Agnus  patiens  dixit:  quomodo  aquam  tuibaui 
tibi  ? quae  a 29)  te  ad  me  decurrit  30).  Lupus  non 
erubuit  veritatem  31);  maledixisti  mihi,  inquit  32), 
ante  sex  menses.  Agnus  ait:  non  maledixi  33).  Num- 
quid  ego  natus  fui?  Lupus  dixit:  ergo  pater  tuus  ita 
fecit  mihi.  Sic  Lupus' improba  fauce  dixit:  (et  adhuc 
loqueris  latro?)  et  statim  se  in  eum  injecit,  et  inno- 
centi vitam  eripuit. 

Haec  in  illos  dicta  est  fabula,  qui  hominibus  calumniantur. 


28)  R.  D.  inferius  •,  »ed  reti- 
nendum inferior  cum  V.  B.  et 
R.  D.  et  Phaedro  vs.  3. 

29)  R.  U.  de,  sed  a,  quod 
etiam  habet  V.  B.  praeferen- 
dum; v.  Phaedr.  I.  I.  8. 

30)  Ita  Phaedr.  fab.  cit.  vs-8. 
et  V.  B.  sed  R.  U.  recurrit. 

31)  Desunt  haec  apud  V.  B. 
at  apud  R.  D et  Rom.  Nil. 
legas  veritati.  Mox  R.  D.  ,,Male 
dicis  mihi,  inquit.  Agnus  ait: 
non  maledixi.  Lupus  dixit: 
ergo  pater  tuus  fuit  ante  sex 
menses,  et  ita  fecit  mihi. 
Nomquid  ego  natus  fui  7 Sic 
Lupus  improba  fauce  dixit : 
Et  adhuc  loqueris  latro. “ Sed 
cum  sic  ordo  verborum  paullo 
videretur  turbatior,  et  contra 
narrationem  Phaedri  ; paullo 
aliter  constitui  locum , verbis 
nonnullis  transpositis,  et  ne 
maledicis  mutato  in  maledixisti, 
vt  responderet  Toiq  ante  sex 
menses.  Nec  ferri  potest  fuit 
in  verbis,  ergo  pater  tuus  fuit, 
maxime  cum  non  inueniatur 
apud  R.  U.  Docet  autem  le- 


ctionis varietas,  hanc  fabulam 
in  fine  valde  esse  interpolatam. 

32)  R.  U.  ac  maledicis  mihi 
inquit. 

33)  R.  U.  non  maledixi  tibi ; 
V.  B.  in  Spec.  doctr.  at  ille : 
non  maledixi.  Lupus  vero : pa. 
ter , inquit , tuus  multa  mala 
mihi  ostendit  i in  fine  autem 
altercationis  lupus  improba  voce 
dixit:  Et  adhuc  mihi  loqueris 
latro  / statimqut  in  eum  direxit 
(Sp-  Ilist.  se  ttt  eum  direxit)  et 
innocenti  vitam  eripuit.  Etsi 
vox  latro  Phaedri  est,  eam  tas 
men  alieno  loco  intrusam  esse 
censeo.  Nec  habet  Rom.  Ulm. 
neque  etiam , hoo  nexu,  Anon. 
Nil.  Hinc  vncis  inclusi  verba, 
et  adhuc  loqueris  latro?  ContTa 
locus  in  Rom.  Ulm.  ita  ex- 
pressus est:  „At  lupus,  et  ante 
sex  menses  ita  paler  tuus  mihi 
fecit.  Agnus  ait:  nec  ego  tunc 
natus  eram.  At  lupus  denuo 
ait:  agrum  mihi  pascendo  de- 
nastasti.  Agnus  inquit:  cum 
dentibus  carcam,  quomodo  id 
facere  potui?  lupus  demum. 
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3.  Qui  de  (elute  alterius  aduerta  cogitat , non  effugit  poe- 
nam 34).  De  hoc  ulem  audite  35)  fabulam. 

MUS  ET  R ANA. 


(Domui.  Nil.  F.  3.  Anon.  Nil.  F.  4.  App.  Bnrm.  F.  6.) 

Mus  cum  36)  transire  vellet  flumen,  a rana  petiit  au- 
xilium. At  illa  37)  grossum0)  petiit  linum  38),  quo3g) 
murem  sibi  ad  pedem  ligauit,  et  natare  coepit  40).  In 
medio  vero  flumine  rana  se  deorsum  mersit  °°),  vt  mi- 
sero muri  41)  vitam  eriperet.  Ille  validius  42)  dum 
teneret  vires  43),  miluus  e contra  volans,  murem  cum 
vnguibus  rapuit,  simul  et  ranam  pendentem  sustulit. 

Sic  44)  a illis  contingit , qui  de  salute  alterius  aduerta  cogi- 
tant 45). 


in  concitus,  ait:  licet  tua  ne- 
queam soluere  argumenta,  coe- 
nare  tamen  opipare  intendo ; 
agnumque  cepit,  iunocentique 
■vitam  eripuit  ac  manducauit. 
Fabula  significat  , quod  apud 
improbos^.  calumniatores  ratio 
et  veritas  non  habent.4**  Hanc 
fabulam  concinnius  expressit 
Anonymus  Nilantii  , ipsis 
Phaedri  verbis  maximam  par- 
tem seruatis. 

54)  R.  U.  fugiet  malum . 

35)  R.  U.  audi. 

56)  R.  U.  dum. 

57)  R.  D.  illa , omisso  at. 

*)  i.  e.  crassum.  Vide  du 

Tresne  T.  111.  p.  y66. 

38)  R.  U.  limum. 

39)  9U0  deest  in  R.  D,  at 
habet  Ulm. 

40)  R.  U.  nare  coepit  flumen. 

+*)  R.  D.  se  in  deorsum  mersit. 


41)  R,  D.  miserrimo  vitam 
eriperet , omisso  r«  muri . 

4a)  R.  U.  validus ; R.  D.  va- 
lides. Forte  legendum  validius . 

43)  Rom.  Nil.  mure  miser- 
rimo , ne  mergeretur  , validius 
renitente.  Burm.  in  App.  Qui 
dum  ne  mergeretur  tendit  vali- 
dius. 

44)  R.  D.  sic  enim. 

45)  Vincentius  hanc  fabulam 
ita  exhibet:  Mus  vt  flumen 
transiret , auxilium  a rana  pe- 
tiit, illa  grossum  (Spec.  hist. 
crossum ) Jilum  petens  murem  ad 
pedem  sibi  ligauit  , et  natare 
coepit ; in  medio  vero  flumine 
rana  se  immersit.  At  ille  vali- 
dius dum  teneret  tires , miluus  e 
contra  volans  murem  cum  vn- 
guibus rapuit  simul  et  ranam 
pendentem  sustulit. 

♦ 
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4.  De  calumniosis  hominibus  talis  dicitur  fabula.  Quod  sem- 
per  calumniosi  in  bonis  1)  cogitant  mendacium,  et  se- 
cum  fauentes  adducunt , et  2)  falsos  testes  emunt.  De 
his  ergo  haec  proponitur  5)  fabula. 

OVIS,  CANIS,  LUPUS,  MILVUS  ET  ACCIPITER. 


fPhaedr.  L.  I.  F.  XVII.  Anon  Nil.  F.  5.  Romul.  Nil.  F.  4.) 

Canis  calumniosus  c)  dixit,  deberi  sibi  ab  oue  panem, 
quem  dederat  mutuum  4).  Contendebat  autem  ouis, 
numquam  se  ab  illo  panem  accepisse  5).  Cum  autem 
ante  judicem  6)  venissent,  canis  se  dixit  habere  testes. 
Introductus  lupus  ait  : Scia  panem  commendatum  7)  * 
oui.  Introductus  8)  miluus:  coram  me  9),  inquit,  ac- 
cepit. Accipiter  cum  introisset,  inquit:  quare  negasti, 
quod  accepisti?  Victa  ouis  a 10)  tribus  testibus  falsis  ju- 
dicatur artius  exigi  11).  Coacta  vero  ante  tempus  lanas 
suas  vendidisse  dicitur,  vt,  quod  non  accepit  12)  red- 
deret. 

Sic  calumniosi  faciunt  mala  13)  innocentibus  et  miseris. 


8)  R.  U.  inductus. 

9)  R.  U.  me  coramt  vt  ap. 
Anon.  Nil.  F.  5. 

10)  a deficit  in  R.  XJ. 

>1)  R.  D.  reddi.  Anon.  Nil. 
victa  ouis  a tribus  f.  t.  artius 
exigitur  ac.  falsum  debitum. 
Rom.  Nil.  quod  non  acceperat 
reddere  cogitur. 

12)  R.  17.  habuit. 

13)  R.  U.  malum. 


i)  R.  D.  in  bonis. 

3)  R.  D.  nam  et. 

3)  R.  U.  praeponitur. 

•)  Pbaedr.  fab.  cit.  canis  ca- 
lumniator. 

4)  R.  V.  mutuo.  Ita  quoque 
Anon.  Nil. 

5)  R.  U.  recepisse. 

6)  R.  D.  c«m  ante  judices  v. 
Sed  judicem  habet , praeter  R. 

U.  etiam  Anon.  Nil. 

7)  R.  V.  commodatum.  Cf. 

V.  L.  ad  Pbaedr.  I.  XVII.  3. 
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5.  Amittit  proprium,  quisquis  auidus  alienum  appetit  14). 
De  talibus  Aetopi  fabula  aic  narrat  15). 

CANIS  PER  FLUVIUM  CARNEM  FERENS- 


(Phaedr.  L,  I.  F.  IV.  Anon.  Mil.  F.  7,  Hom.  NU.  F.  J.) 

Canis  flumen  transiens,  partem  carnis  ore  tenebat.  Cu-  , 
jus  vmbram  cum  vidisset  16)  in  aqua,  aliam  carnem 
credens  17),  patefecit  os  suum  18),  vt  illam  caperet  19). 
Statim  eam,  quam  prius  tenebat,  fluuius  tulit;  et  illam, 
quam  sub  aqua  esse  putabat,  obtinere  non  potuit  30). 

Sic  laepe  Si)  qui  alituum  quatrit,  dum  plut  vult,  tuum  22) 
perdit. 


»4)  Cf.  Pliaedr.  fab.  eit.  t. 
pro  auidut  forte  leg.  auidius, 
vt  est  apud  Hom.  Nil. 

15)  R.  D.  de  talibus  tic  narrat. 

16)  Ita  quoque  -V . B.  at  R.  U. 
vident.  Ad  scripturam  Phaedri 
propius  accedit,  quod  eSt  ap. 
Anon.  Nil.  nympharum  (lym- 
pharum) speculo  vidit  simula . 
erum  suum,  vid.  Phaedr.  va.  3. 

17)  Verba  aliam  carnem  cre- 
dens in  R.  D.  et  V.  B.  desunt. 
Rectius  Anon.  Nil.  aheramque 
praedam  ab  altero  ferri  putans, 
eripere  voluit.  At  decepta  aui - 
ditas  cet.  cf.  Phaedr.  fab.  cit- 
es. 4.  5. 


18)  suum  abest  in  R.  U.  sed 
est  in  V.  B. 

19)  Sic  V.  B.  et  R.  D.  Le- 
gitur apud  R.  U.  vt  etiam  tam- 
dem  arriperet. 

So)  In  R,  U.  erant  haec:  Et 
illam  , quam  tenebat  dimisit 
(Anon.  Nil.  dimisit  offam-,  cf. 
Phaedr.  fab.  cit.  vs.  6.)  eamque 
statimque  fluuius  rapuit.  Et  sic 
constitit , vbi  illam  perdidit , et 
quam  putabat  sub  aqua  arripere, 
non  habuit , ac  illam  , quam  fe- 
rebat , similiter  perdidit. 

3i)  R.  D.  Sic  quisquis. 

33)  R.  U.  sua. 


¥ 
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6.  Dicitur  numquam  esse  fidelis  cum  potente  diuisio  25). 
Videamus,  quid  haec  fabula  narret  24). 

VACCA  ET  CAPELLA,  OVIS  ET  LEO, 


(Phaedr.  L.  I.  F.  V.  Anon-  Nil.  F.  9.  Rom.  Nil.  F.  6.) 

Vacca  et  capella  et  ouis  socii  fuere  cum  leone  si- 
mul. Qui  cum  in  saltibus  venarentur  25)  et  cepissent 
ceruuin  26);  factis  partibus  Leo  sic  ait:  Ego  primani 
27)  tollo  28),  vt  Leo;  secunda  pars  mea  est,  eo  quod 
sim  fortior  vobis;  tertiam  vero  mihi  defendo,  quia  29^ 
plus  vobis  cucurri  50);  quartam  autem  qui  tetigerit, 
inimicum  me  habebit.  Leo  totam  praedam  illam  solus 
improbitate  31)  abstulit  32). 

Cunctos  monet  haec  fabula  , non  sociari  potentibus . 


23)  Anonymus  Nil.  numquam 
fidelis  cum  potente  societas  sit 
Copulanda  cf.  Phaedr.  vs.  1. 

24)  R.  D.  narrat , sed  repo- 

sui narret  e R.  U.  vbi  legun- 
tur haec:  Dicitur  in  prouerbio , 
numquam  fidelem  esse  potentis 
diuisionem  cum  paupere . De 

isto  videamus  , quid  haec  fabula 
narret  cunctis  hominibus , 

•)  R.  U.  juuenca.  Pro  socii 
legitur  mox  apud  V.  B.  sociae , 
sed  v.  Phaedr.  vs.  4* 

25)  Sic  edidi  e V.  B.  in  R. 
U.  est  venissent ; R.  D.  in  saltu 
venirent  i st  in  saltibus  etiam 
habet  R.  U.  ex  Phaedr.  fab. 
cit.  vs.  4* 


26)  R.  D.  et  V.  B.  caperent 
c.  Addit  Anon.  Nil.  vasti  cor- 
poris ; cf.  Phaedr.  vs.  5. 

27)  V.  B,  et  ,R.  D.  primus 9 
sed  R.  U.  rectius  primam ; r. 
Phaedr.  vs.  7. 

28)  R*  U.  tollam , sed  v.  Ph,. 
vs.  7.  Anon.  Nil.  ego  primam 
tollo  partem , quia  nominor  leo • 

29)  Ita  et  V.  B.  et  R.  U.  quod . 

30)  Anon.  Nil.  quia  omnibus 
vobis  magis  valeo ; cf.  Phaedr. 
vs.  10. 

31)  R.  U.  improbitate  sua  $ 
rectius  Vincent.  Bello v.  Sicque 
t.  p i,  sola  improbitas  abstulit. 
Phaedr.  va.  11. 

32)  R.  D.  sustulit ; Ph.  vs.  11. 
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7)  A natura  nemo  mutatur,  sed  de  malo  pejor  nascitur.  De 
ltoc  audi  fabulam  55}. 

RANAE  AD  SOLEM. 


CPhaedr.  L.  I.  F.  VI.  Anou.  N1L  F.  X.  Hom.  NU.  F.  VII.) 

Vicini  qui  erant  fures  34),  frequentabant  55)»  nuptias. 
Sapiens  cura  interuenisset , vicinos  gratulari  vt  vidit, 
continuo  narrare  coepit:  Audite,  inquit,  gaudia  vestra. 
Sol  vxorem  voluit  ducere.  Omnis  natio  interdixit  ei  36), 
et  magno  clamore  Joui  conuitiis  non  tacuere  37).  Ju- 
piter  commotus  ab  illis  caussas  injuriae  quaerit.  Tunc 
vnus  ex  illis  ait  Joui : modo  sol  vnus  est  38),  et  aestu 
suo  omnia  turbat  fco),  vt  deficiat  simul  omnis  natura, 
quidnam  nobis  erit  futurum  ooc),  cum  sol  creauerit  39) 
filios  ? 

Admonet  haec  locutio  malis  hominibus  non  gratulari  40). 


8.  Quicunque  malo  benefacit  41)»  satis  peccat.  De  quo  jam> 
jam  audi  fabulam. 


LUPUS  ET  GRUIS. 


(Phaedr.  I».  I.  F.  vm.  Anon.  NU.  LXIV.  Romul.  NU.  VIII.) 

'ssa  lupus  cum  a)  deuoraret,  vnum  ex  illis  haesit 


33)  R.  D.  de  quo  sic  testatur 
fabula. 

34)  R.  CJ.  /ari, 

35)  R.  U.  frequentabant  illi. 

36)  ei  abest  in  R.  D. 

37)  Ita  vitiose  legitur  iu  R. 
U.  aeque  ac  D.  Anon.  Nilan- 
tii  : Omnis  natio  dixit , et  mu. 
gno  clamore,  conuitiis  non  ta- 
cuerunt. Quae  Nilantiua  aic 
emendauit : omnis  natio  contra- 


dixit ei  magno  clamore , conui- 
tiis; non  tacuerunt. 

38)  R-  D.  sol  vnus  est  nobis. 
**)  In  R.  U.  poat  turbat  in- 

uenias  tanto. 

•**)  Cf.  Ph.  fab.  cit.  vs.  9. 

39)  R.  U.  procreauerit. 

40)  R.  U.  admonet,  malis  ho- 
minibus non  congratulari. 

40  R.  D.  vult  benefacere. 
a)  V.  B-  dum. 
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ei  42)  in  faucibus  transuersum,  gr  au  iter  eum  affligens  45). 
Inuitauit  lupus  magno  pretio  44),  qui  hoc  extraheret 
malum  45).  Rogabatur  gruis  46)  collo  longo,  vt  prae- 
staret lupo  medicinam  47),  Id  egit  48)»  vt  immiteret 
caput  49),  et  extraheret  malum  c)  de  faucibus  lupi  50). 
Sanato  lupo,  rogabat  gruis  1),  reddi  sibi  promissa  piae- 
mia;  at  °°)  lupus  dicitur  dixisse:  ingrata  est  illa  gruis °°<>), 
quae  caput  incolume  extulit  2),  non  vexatum  dente  no- 
stro 3),  et  mercedem  postulat  4).  O injuria  5)  meis 
virtutibus  6). 

Parabola  haec  illos  monet , qui  volunt  benefacere  malis • 


42)  R.  V.  ei  adhaesit , sed 
praedat  c.  V.  B.  et  R.  D.  le- 
gere, haesit  \ v.  Phaedr.  vs.  4* 

43)  Ita  exhibet  locum  R.  U. 
in  R.  D.  est,  haesit  ei  in  fau- 
cibus transuersum  grauiter  j V. 
B.  vnum  ex  illis  transversum 
grauiter  in  faucibus  haesit. 

447  Ita  R.  D.  et  Vincentiusj 
R.  O.  praemio ; at  v.  Ph.  vs.  6. 

45)  cf.  Ph.  vs.  6.  R.  U.  ha- 
bet : qui  ab  hoc  malo  ipsum  li- 
beraret , vs  illud  de  faucibus  ex- 
trahendo. Vine,  recte  hoc  ma- 
lum ; R.  D.  eum  malum . 

46)  R.  V.  et  V.  B.  grus . 

47)  R.  U.  medicinas . Com- 
para Phaedr.  vs.  8.  9« 

48)  R.  D.  egisset. 

49)  R.  D.  et  Vine,  mitteret • 

*),R.  U.  os  laedens . 

50)  lupi  deficit  in  R.  D.  et 
Vincent. 

1)  Edidi  e V.  B.  sanuto  lupo . 
Alii , sanus  cum  esset  lupus. 
Addft  R.  D.  post  grauis , peti- 
tores ; sed  habet  Rom.  NiL  pe- 
titorem suum,  ad  quae  verba 
Nil,  obseruat:  mira  descriptio 


ejus , qui  remedium  et  opem  a 
grue  petierat. 

**)  R.  D.  et ; V.  B.  et  lupus 
ait. 

*•*)  R.  U.  o quam  ingrata 
est  grus  illa ; cf.  Phaedr.  vs.  11, 
V.  B.  ingrata  est  illa  grus . 

2)  R.  U.  incolume  de  nostris 
faucibus  extraxit , V.  B.  quae 
caput  incolumis  extulit . 

3)  R.  V.  nec  dentibus  meis  in 
aliquo  vexatum.  Phaedrus  ore 
nostro . 

4)  R.  U.  et  insuper  m.  p.  ro 
sibi  enim,  quod  habent  R.  D* 
et  V.  B rectius  abest,  v.  Ph. 
vs.  12« 

5)  llaec  corrupte  exhibentur 
in  MS.  Div.  sed  legendum 
esse  , o injuria  , docet  Vincent. 
Bellovacens.  qui  tamen  haec 
verba  praeponit  ro<^  ingrata  est 
illa  grus. 

6)  R.  U.  numquid  meis  virtu- 
tibus facit  injuriam.  Anonymus 
Nil.  in  hac  fabula  saepius  ipsa 
Phaedri  vetba  retinuit:  magno 
dolore  victus  coepit : gulae  cre- 
dens colli  longitudinem : a quo 
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9.  Blanda  verba  hominis  mali  graues  faciunt  injuriat.  Quas 
vt  omnes  vitemus,  subjecti  versus  7)  monent. 


CANIS  PARTURIENS. 


(Phaedr.  Ia.  I.  F.  XIX.  Anon.  Nil.  F.  LIV.  Rom.  Nil.  F.  IX.) 

Canis  parturiens  rogabat  alteram  8)>  vt  in  ejus  cubile  9), 
exponeret  fetum.  At  illa  roganti  concessit  ingressum, 
vt  paitum  exponeret  10).  Deinde  iterum  rogabat  11), 
vt  cum  catulis  suis  jam  firmis  exiret  12);  illa  vero  15) 
roganti  non  concessit.  Paullo  post  14)  illa  15)  coepit 
cubile  suum  repetere,  et  minando  illam,  vt  exiret,  hor- 
tari 16).  At  illa  a stomacho  sic*ait  17):  Quid  me  de- 
turbas cum  injuria  18)?  Si  mihi  meaeque  turbae  occur- 
ras, et  si  sis  fortior  nobis  19),  reddam  tibi  locum. 

Sic  saepe  boni  amittunt  sua  per  aliorum  verbtg  blanda  fto). 


cum  pactum  flagitaret  praemium : 
ori  nostro  quod  caput  incolume 
extuleris : qui  pretium  meriti  ab 
improbo  desiderat, 

7)  Eodem  fere  modo  Phae- 
drus fab.  cit.  v».  2.  R.  sub- 
jecta fabula . 

8)  Anon.  Nil.  scrofam  habet. 

9)  R.  V.  cubiculo  j sed  v.  Ph. 
fab.  cit.  vs.  9. 

10)  R.  D.  cum  vero  expone • 
ret  partum  j deinde  iterum  cet. 

11)  R.  V*  deinde  et  illa  roga- 
batur, 

12)  Cf.  Phaedr.  fab.  cit.  vs.7. 

13)  vero  deest  in  R.  D. 

14)  Sic  legitur  in  R,  V.  in 
R.  D.  est,  paullo  tempore . 

15)  R.  V.  ille. 

16)  R,  D.  et  cogere  illam  mi- 
grare. 


17)  R.  D.  et  illa  a stomacho 
ait.  Anon.  Nil.  et  illa  ab  sto- 
macho sic  ait.  De  vsu  parti- 
culae a vid.  Nilant.  ad  fab.  cit. 

18)  R.  D.  corrupte,  quid  te 
turbas  cum  injuria  ? Sed  recepi 
me  e R.  V.  deturbas  e Romulo 
Nilant. 

19)  R. D.  locum  ita  exhibet: 
si  mihi  et  turbae  occurris , aut  si 
es  fortior  nobis.  Vid.  Phaedr. 
1.  c.  vs.  9« 

20)  R.  D.  aliquando  boni  sic 
amittunt  sua,  qui  credunt  aliis 
per  verba  blanda.  At  Anonym. 
Nil.  haec  ita  expressit:  bonis, 
qui  amittunt  sua , dum  credunt 
verba  blanda,  insolita  locutione, 
pro,  verbis  blandis. 
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10.  Qui  fert  malo  auxilium  Si),  sciat,  quia  satis  peccat;  et 
cum  illi  benefecerit , sciat , sibi  *)  noceri  ab  illo-  Ideo 
hanc  audiamus  fabulam  as), 

HOMO  ET  COLUBRA. 

i-# 

(Phaedr.  L.  IV.  F.  XVIII.  Anon.  Nil.  F.  XI.) 

Frigore  et  gelu  rigentep  25)  quidam  pietatis  caussa  co- 
lubrum ad  se  sustulit,  et  intra  24)  latera  sua  habuit,  et 
eum  tota  hieme  fouit.  Refectus  ad  tempus  2g)  coepit 
esse  injuriosus,  et  veneno  multo  26)  foedare,  et  jie  cum 
gratia  exiret  27),  injuriosus  pelli  28)  voluit. 

Hanc  sciant  multi  fabulam  , qui  voluntate  quidem  sua  ali- 
quos ingratos  fouent , qui  cum  exire  29)  volunt,  nocent. 


11.  De  male  rideutibus  sapiens  talem  subjecit  fabulam. 

ASINUS  IRRIDENS  APRUM. 


(Phaedr.  I*  I.  F.  XXIX.  Anon.  Nil.  F.  XII.) 

Aliqui  homines  50),  cum  sibi  faciunt  risus  51),  alii 
quidem  faciunt  contumeliam  32),  sed  sibi  congerunt 
malum;  veluti  33)  asinus  occurrit  apro:  salue,  inquit. 


21)  Ita  fere  Phaedrus  fab.  28)  R.  V*  injuriosus  esse  va. 

cit.  vl.  1.  R.  U.  auxilio.  luit',  R.  D.  injuriosus  pelli  no- 

*)  R.  D.  se.  luit.  Anon.  Nil.  injuriosus  pel- 

22)  R.  U.  audi  fabulam.  litur. 

23)  R V.  vrgente.  Cf.  Phaedr.  29)  R.  U.  abscedere. 

fab.  cit.  vs.  2.  et  Anon.  Nil.  ()D)  R,  D.  aliquanti  vero  ho- 

24)  R.  U.  et  intra  lares  suos  mines. 

aluit.  31)  Haec  desunt  in  R,  V.  sed 

25.  Rom.  Vim.  et  Anonym.  v.  Phaedr.  fab.  cit.  1. 

Nil.  refectus  vsque  ad  tempus.  52)  R.  U.  aliis  contumeliosi 

26)  R.  V.  et  Anon.  Nil.  multo,  exsistunt ; cf.  Ph.  vs.  2. 

27)  R,  D.  ne  eum  g.  e.  omisso^  33)  R.  D.  ac  veluti. 


* 
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frater  54)!  Indignatus  aper  tacuit  dissimulans,  agitauit- 
que  caput.  Absit  a me  tamen,  inquit,  vt  55)  de  vano 
sanguine  dentes  meos  coinquinem  *>).  Nam  oportebit 
36)  vel  injuriosum,  vel  laceratum  relinquere  37). 

Monet  haec  fabula , insipientibus  **)  parci  debere  , stultas 
autem  defendere,  qui  insultare  audent  38)  melioribus. 


lB.  Securum  iu  paupertate  viuere  39),  melius  esse  , quam 
diuitem  taedio  macerari,  per*hano  breuem  auctoris  pro- 
batur fabulam. 

MUS  VRBANUS  ET  RUSTICUS. 


(Append.  Bnrm.  F.  IX.  Anon.  Kil.  F.  XIII.  Rum.  Nil.  F.  X.) 

]VTus  vrbanus  iter  agebat,  sicque  a mure  agrario  roga- 
tus hospitio  suscipitur,  et  in  ejus  breui  casella  ei  glan- 
des et  hordeum  exhibuit  40).  Deinde  mus  vrbanus  re- 
diens 41)  murem  agrarium  rogabat,  vt  etiam  ipse  secum 
pranderet  41):  factumque  est,  dum  simul  transirent,  vt 
ingrederentur  dorhum  honestam  43),  in  qua  erat  cella- 
rium, omnibus  bonis  plenum  44).  Cum  haec  mus 
muri  ostenderet,  sic  ait:  Fruere  mecum,  amice 45),  quae 

34)  Vid.  Pii.  fab.  cit.  ts.  5.  spitio  susceptus  est  rogatus  a 

55)  In  R.  D.  est  no.  mure  agrario  , in  qualicunque 

*)  Phaedr.  fab.  cit.  11.  breui  casella  glandem  et  hordeum 

56)  R .V).  oportebat  injuriosum,  exhibuit.  Ita  factum  est.  Dein ■ 

37)  Mirum  in  modum  hsec  de  cet. 

fabula  est  interpolata  , quam  4*1  A.  U.  deinde  abiens  mus 
melius  expressit  Anonymus  Ni-  itinere  perfecto. 
lantii , qui  magnam  partem  42)  R.  D.  rogabat  venire  te - 
ipsa  Phaedri  verba  relinet,  p|in-  cum. 

cnlis  mutatis.  43)  R.  D.  atque  ita  factum 

**)  R.  D.  incipientibus.  est,  vt  simul  venirent.  Ingre - 

38)  R.  V.  volunt.  diuntur  honestam  domum , iis 

39)  viuere  deficit  in  R.  U.  qua  orat  illis  cet. 

40)  Ita  edidi  e R.  V.  at  in  44)  R.  V.  refertum. 

R.  D.  haec  inueniuntur:  Mus  45.  R.  U ./.  m.  amice  de  his ; 
vrbanus  iter  agebat,  sicque  Ito-  Tt.  Phaedr.  III.  VH-  26. 


Digitized  by  Google 


Fabularum  Aesopiarum  Libri  IV. 


601  , 


V 


nobis  quotidie  superant.  Cumque  multis  cibariis  vesce- 
| rentur  46),  venit  cellararius  47)  festinans,  et  ostium 
cellarii  impulit:  mures,  strepitu  territi,  fugam  per  di- 
uersa  petierunt.  Mus  vrbanus  notis  cauernis  cito  se 
abscondit  48);  at  miser  ille  49)  agrarius  fugit  per  pa- 
rietes ignarus,  putans  , se  morti  proximum.  At  vbi 
exiit  cellararius  50),  cellae  ostio  clauso  51),  sic  mus 
vrbanus  agrario  dixit:  quid  te  turbasti  fugiendo ? frua- 
mur  amice  istis  bonis;  nihil  verearis,  nec  timeas  53). 
Agrarius  haec  contra  54):  Tu  fruere,  inquit,  istis  om- 
nibus, qui  nec  times,  nec  pauescis  , nec  te  turbatio 
quotidiana  terret.  Ego  vero  fruar  bonis  in  agro , vbi 
ego  viuo  frugi  in  agro,  ad  omnia  laetus  55),  nullus  me 
terret  timor,  nulla  perturbatio  corporis  56).  Nam  tu 
viuis  sollicitus,  nulla  tibi  est  satietas  57).  At  tenso 
muscipulo  teneris,  aut  captus  a catto  comederis  58). 

Haec  fabula  illos  increpat , qui  se  jungunt  melioribus,  vt  f ru- 
antur aliquo  bono  59),  quod  ipsis  a natura  datum  non  est  60). 
Diligant  frugalem  vitam  homines , et  securi  erunt  in  sua  casella  61). 


46)  R.  D.  vterentur . 

47)  Iu  reposui  ex  Anonymo 
Nil.  R.  V.  et  D.  habent  celle- 
rarius', Romulus  Nil.  cellarius . 
Cellarii , qui  etiam  dicuntur 
cellarii , sunt  serui,  cellae  prae- 
positi, de  quibus  vberius  dispu- 
tat Brisson.  de  V.  S.  p.  m.  216. 

48)  Haec  et  quae  sequuntur 
apud  Anonymuro,  ignota  trepi- 
dat domo  , probant , auctorem 
fabulae  Phaedri  insistere  vesti- 
giis. Vid.  enim  L.  I.  XI.  9. 
IV.  VI.  3.  II.  IV.  17.  coli. 
Nilant.  ad  Anon.  F.  XIII. 

49)  ille  deficit  apud  R.  O. 

50)  R.  V.  dum  vero  cellera- 
rius exiret. 

51)  R.  D.  et  domum  clausit, 

52)  R.  V.  /.  a.  bonis  his  fer- 
culis omnibus . 


53)  R.  V.  addit  , periculum 
namque  nullum  est  nobis . 

54)  R.  D.  ille  agrarius  e contra. 

55)  R.  D.  ego  vero  fruar  bo- 
nis in  agro , vbi  quocunque  lae- 
tus nullus  me  t.  t. 

56)  R.  U.  nulla  mihi  p . c. 

57)  Romulus  Nil.  habet  so- 
cietas, quod  praeferendum , vt 
docent  antecedentia. 

58)  R*  V.  at  tibi  omnis  solli- 
citudo et  . nulla  est  securitas,  a 
tensa  teneris  muscipula  a catto 
captus  comederis  .ac  infestus  ab 
omnibus  exosus  haberis • 

59)  R.  D.  aliqua  bona. 

60)  R.  D.  quibus  hoc  fortuna 
non  dedit. 

61)  R.  V.  diligant  ergo  vitam  ho- 
mines frugalem,  ipsis  a natura  da • 
tam, et  securiores  in  casellis  viuent. 
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13.  Qui  lutu»  et  munitu»  eit,  at)  m»lo  comiliatore  euerti  8) 
potest.  De  hoc  auctor  tio  ait  3). 

aquila,  cornix  et  testudo. 


(Fhaedr.  I»  IL  F.  VL  Rom.  Nil.  F.  XII.) 


Aquila  testudinem  rapuit,  et  alto  caelo  cum  ea  4)  vo- 
lauit  Testudo  se  intra  se  collegit  5),  nec  vllo  pacto  6) 
tangi  potuit.  Contra  volat  cornix^),  laudans  verbis  8) 
aquilam:  Optimam,  inquit,  fers  praedam  9) i sed  nisi 
ingenio  vtaris,  frustra  portabis  onus,  nec  vtilis  erit  tibi 
haec  praeda  10).  Tunc  11)  aquila  illi  partem  12)  pro- 
misit. At  cornix  tale  13)  consilium  dedit,  et  ait:  vs- 
que  ad  astra  volato  14),  et  ab  alto  super  petram  praeda 
tua  cadat  15),  vt  concha  fracta,  fruamur  esca  16).  Sic 
aquila  fecisse  dicitur  17),  et  quam  natura  munierat,  te- 
studo iniquo  consilio  cornicis  periit  r8)- 


»)  a deficit  apud  R.  D. 

S)  R.  V.  subuerti. 

3)  R.  D.  auctor  de  illa  re  tie 
aiu  Cf.  Promyth.  in  f.  Pii.  cit. 

4)  cum  ea  deest  i«  R-  D. 

5)  R.  V.  testudo  intra  ee  col- 
lectus nulla  pacto  t,  p. 

6)  Cf.  Ph-  fab.  «it.  v».  *>• 

7)  R.  V-  volans.  Vid.  Pb. 

V».  7- 

8)  R-  D.  verbo. 

9)  Vid.  ad  Phaedr.  v«.  8. 

10)  R.  D.  sed  his  ostendo 
ingenium : nam  tine  causa  por- 
t as  onus , nihil  /actura  viribus. 


13)  R.  D.  sic  cornix  conti- 
lihm  dedit. 

»4)  in  R.  D.  adduntur  haec: 
vbi  sint  deorsum  loca  petrosa. 

15)  R.  D.  tunc  volo  dimittas 
ab  alto  praedam . Cf.  Phaedr. 
vs.  11.  sq. 

16)  R.  D.  vt  cornua  fracta 
vtamur  esca’,  sed  reposui  con- 
cha, e Rom.  Nil.  R.  V.  vt  te- 
sta frangatur  testudinis  , st  nos 
esca  fruemur . 

17)  Phaedr.  vs.  14.  monitu 
paruit. 

18)  R.  V.  Hoc  iniquo  consilio 
cornicis  periit  testudo,  quam  na- 
tura forti  concha  munierat.  R.  D. 


Cf.  Ph.  vt.  9.  *o. 

11)  tunc  abest  in  R.  D. 

18)  R.  V.  partem  praedae  pro - et  quam  natura  munierat,  iniquo 

misit,  vt  illi  consuleret,  sed  V.  consilio  periit. 

Phaedr,  v».  11«  • 
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14.  Qui  te  laudari  gaudent  verbis  subdolis  >9),  decepti  poe> 
nitent.  De  quibus  similis  est  fabula  io). 

VULPIS  ET  CORVUS. 


(Fhaedr.  L.  I.  F.  XIII.  Anon.  Nil.  F.  XV.  Rom.  Nil,  F.  XUI.) 

Cum  de  fenestra  coruus  caseum  raperet,  alta  consedit 
in  arbore  21).  Vulpis  22)  vt  hunc  23)  vidit  24),  sic 
ait  coruo:  O corue,  quis  similis  tibi?  et  pennarum  tua- 
rum quam  magnus  25)  est  nitor?  qualis  decor  tuus  es- 
set 26),  si  vocem  habuisses  clarant;  nulla  prior  auis 
esset  87).  At  ille  28)  dum  vult  placere  et  vocem  29) 
ostendere,  validius  30)  clamauit , et  ore  patefacto  31) 
oblitus  caseum  32)  dejecit  33).  Quem  celeriter  vulpis 


dolosa  auidis  rapuit  dentibus 


19)  Hunc  versum  bibes  inte- 
grum apud  Ph.  vs.  I.  fab.  cit. 
V.  B.  qui  laudari  (v.  Spec. 
doctr.)  verbis  subdolis  gaudent 
et  postea  poenitent.  Mox,  cum 
d.  f.  e.  occasione  c.  raperet. 

20}  R.  V.  de  quo  haec  est  fa- 
bula. 

at)  Cf.  Ph.  vs.  5.  4.  Anon. 
Nil.  celsa  resedit  in  arbore.  V. 
B.  altam  arborem  supersedit. 

2»)  R.  V.  vulpes. 

33)  R.  D.  haec;  sed  praestat 
hunc ; V.  Ph.  vs.  5. 

24)  Addit  R.  V.  caseum  ha- 
bere cupiens,  subdolis  verbis  sic 
eum  alloquitur.  Haec  desunt 
apud  V.  B. 

25)  R.  V.  qualis. 

26)  Ita  R.  V.  et  D.  it.  V.  B. 

27)  R.  V.  nulla  prior  tibi  auis 
fuisset;  V.  B.  nulla  p.  a.  fuisset, 
sed  praetuli  esset,  e R.  D.  Cf. 
Ph.  vs.  8- 


34).  Tunc  35)  coruus  in- 

28)  R.  V.  at  illa  vana  laude 
gaudens  dum. 

29)  ,R.  D.  et  Vine,  vocem 
suam;  cf.  Ph.  vs.  9. 

30)  R.  D.  validius  sursum  cla- 
mauit ; V.  B.  dum  placere  vo- 
luit et  vocem  tuam  valiiUus 
ostendere  sursum  e. 

31)  R.  V.  aperto. 

32)  R.  V.  oblitus  casei  ipsum 
dejecit. 

33)  Anon.  Nil.  emisit  caseum. 
Ita  Phaedrus. 

34)  R.  U.  celerius  vulpes  do- 
losa rapuit , et  auidis  suis  den- 
tibus abrodit.  V.  B.  quem  ce- 
leriter dolosa  vulpes  avidius  ra- 
puit. Idem  mox , tunc  stupent 
coruus  ingemuit  ac  deceptum  (v. 
Spec.  hist.)  poenituit.  Sicque 
recte  finit  fabulam.  Aliter  R. 
D.  et  U. 

35)  Anon.  Nil.  tunc  demum. 
Vid.  Ph.  fab.  cit.  vt.  12. 


604 


Romuli 


gemuit,  et  stupore  detentus  deceptum  se  poenituit  56). 
Sed  irreparabile  factum  damnum  quid  juuat  poeni- 
tere 37)? 


• 15.  Quisquis  amisit  38)  dignitatem,  deponat  audaciam  pri- 

stinam, ne  a quolibet  injuriam  patiatur,  vt  haec  fabula 
probat. 

LEO  SENEX,  APER,  TAURUS  ET  ASINUS. 


(Phaedr.  L.  L F.  XXL  Anon  Nil.  F.  XVI.  Bom.  Ni!.  F.  XIV.) 

Annis  defectus  et  viribus  39)  leo  cum  grauatus  jaceret, 
spiritum  extremum  trahens,  aper  ad  eum  venit  ira- 
tus 40),  spumans  fulmineis  dentibus  41),  ct  vindicauit 
ictum  veterem.  Taurus  confodjt  cornibus  hostile  cor- 
pus 42).  Vt  asinus  sic  vidit  feram  43),  calcibus  illi 
frontem  contudit  44) : at  45)  ille  cum  gemitu  suspirans 
sic  dixisse  fertur  46):  cum  esset  47)  virtus  mea,  fuit 
honor;  fuit  timor  48)*  vt  49)  omnes  visione  mea  fuge- 


36)  R.  U.  ingemuit  ac  vana 
laude  deceptus  poenituit . 

37)  R.  C.  sed  prius  factum 
quid  poenitet,  addito  epimythio: 
monet  haec  fabula  cunctos , ver- 
bis subdolis  vaneque  laudantibus 
non  attendere. 

38)  R.  D.  amittit , *ed  amisit , 
probum;*  cf.  Phaedr.  fab.  cit. 
v*.  ». 

39)  Sic  edidi  e Vincentio; 
R,  U.  habet,  annis  decrepitus  i 
R.  D.  annis  deceptus  pluribus  i 
Anon.  Nil.  defectus  annis  er 
desolatus  viribus , 

40)  R.  U.  et  iratus. 

41)  R.  U.  dentibus  suis  ful- 
mineis. 

42)  R.  V.  corpus  leonis ; at 


▼.  Ph.  vi.  8*  hostile  corpus  le- 
gitur etiam  apud  V.  B. 

43)  R.  U.  asinus  autem  dum 
sic  videret  feram  dudum  sibi  ini- 
micam; Anon.  Nil.  alienus  vt 
vidit  ferum  impune  laedi : V.  B. 
Asinus  quoque  feram  vt  sic  vi- 
dit. Obsecutus  sum  Rom.  Div. 

44)  R*  D.  et  V.  B.  aperuit. 
cf.  supra  Not.  ad  Ph.  fab.  cit. 
v«.  9. 

43)  R.  D.  et  ille. 

46)  Cf.  Phaedr.  vs.  10. 

47)  Iu  Vine,  et  R.  D;  R.  U. 
vero  staret. 

48)  fuit  et  timor  R.  V. 

49)  Ita  reposui  e V.  B.  in 
R.  D.  est,  vt  o.  viso  me  fuge- 
rent ; R.  U.  vt  omnes  nisi  me 
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ren|,  et  opinio  ipsa  terreret  plures,  multos  autem  beni- 
uolus  non  laesi,  sed  et  ipsis  auxiliator  fui  qui  omnes 
nunc  mihi  malignantur  50),  et  quia  sum  sine  viribus, 
nullus  est  honor  pristinus  51). 

Monet  haec  5»)  fabula  mullos,  mansuetos  esse  in  dignitate. 


16.  Quem  non  decet  reddere  offici* , vt  quid  «e  ingerit  me- 
lioribus  1)  ? de  quo  3)  auctor  talem  3)  subjecit  fabulam. 
( Vincentiut : contra  illos,  qui  indecenter  ad  officia  me- 
liora reddenda  indigni  se  ingerunt.) 

ASINUS  DOMINO  BLANDIENS. 


(Bura.  Append.  F.  X.  Anon.  Nil.  F.  XVU.  Bom.  Nil.  F.  XV.) 

Asinus  cum  quotidie  videret  4),  catello  5)  blandiri  do- 
minum, et  de  mensa  6)  saturari  illum  7),  et  familiam 
illi  plura  largiri;  sic  8)  dixisse  9)  fertur:  si  animal  10) 


curarent , vt  opinio  ipsa  de  me 
plures  terreret. 

go)  R.  D.  terreret  plures  : quot 
cum  beniuolus  non  laesi,  quibus 
ct  auxiliator  fui,  ipsi  malignan. 
tur  mihi,  et  quia  cet.  Vincent, 
in  Spee.  bist.  quos  autem  beni- 
uolos  non  laesi,  quibus  et  auxi- 
liator fui,  ipsi  malignantur  mi - 
At,  et  q,  S.  s.  v.  In  Sp«  doctr. 
aberat  benivolos. 

gl)  R.  V.  Et  quia  vires  et 
potentia  defecerunt,  omnis  honor 
simul  periit  cum  illir.  Etsi  vero 
mirum  in  modum  verbosus  est 
in  hac  fabula  Romulua  Nilan- 
tii ; asini  tamen  non  meminit. 
33)  R.  V*  haeo  Aesopi  fabula. 


Non  sine  fructu  comparabis 
hanc  fabulam  cum  fabula  XVII. 
Anon.  Niiant.  et  textu  Phaedri. 

t)  Ita  corrupte  legitur  in 
R.  D.  et  U.  Compara  mox 
epimythium. 

3)  R.  1).  de  qua  re. 

3)  talem  deficit  apud  R.  U. 

4)  R U.  et  V-  £.  asinus  quo- 
tidie videbat. 

g)  R.  U.  caullae. 

6)  R.  D.  de  mensaque. 

7)  R.  V.  illam. 

8)  R.  U.  at  sic  Vine,  sicque. 

9)  R.  U.  dixisse  menu  asinus 
fertur. 

10)  R.  U.  si  hoc  animal  tam 
exiguum  et  immundum. 


6o6 


Romuli 


immundissimum  9ic  11)  diligit  dominus  meus  totaqutis) 
familia  , quantum  vtique  me  diligeret,  si  obsequium  illi 
praestauero  13)?  enim  14)  melior  sum  cane,  ad  plurima 
vtilis  officia  15) : insuper  aqua  de  sanctis  fontibus 

alor  16);  cibus  mihi  mundus  datur.  Melior  sum  ca- 
tello; meliore  vita  possum  frui,  et  maximum  honorem 
habere.  Cum  haec  asinus  secum  cogitasset  17),  vidit 
dominum  introire;  occurrit  18)  velocius;  clamans  pro- 
siluit super  eum,  humerisque  suis  pedes  anteriores  im- 
posuit, linguaque,  vt  catellus  (catella)  solebat,  eum  lin- 
gens, vestem  etiam  suam  deturpauit,  suo  pondere  ipsunx 
fatigando  19).  Clamore  autem  domini  concitatur  omnis 
familia  20).  Fustes  arripiunt  et  lapides  ; asinum  verbe- 
ribus debilitant  21);  membris  costisque  fractis,  eum  ad 
praesepium  ligant  Iassum  atque  semiuiuum  22). 

Fabula  monet , ne  quit  indignus  se  ingerat  23),  vt  melioris  24) 
qfficiutn  Jaciat • 


11)  R.  iU.  tantum • 

12)  R.  D.  et  Vine,  ita  et  fa- 
milia. 

13)  R.  D.  quanto  magis  me, 
(Vincent,  quantum  me)  si  et  ob- 
sequium illi  fecero , 

»4)  R.  D.  et  V.  B.  plus  enim . 

15)  R.  D.  qui  multis  rebus 
sum  vtilis . 

16)  R.  D*  aqua  et  sanctis  fon- 
tibus alor . 

17)  R.  D.  cogitaret. 

18)  R.  U.  accurritque. 

»9)  R.  D.  clamans  prosiliuit, 
et  supra  stetit,  leuans  pedes 
priores  imposuit  ambobus  hume- 
ris domino:  lingua  eum  lingens 
linit  et  maculans  vestem  fatigat 
dominum  pondere  suo.  Verbum 
linit  neque  habet  Anon.  Nil. 
neque  R.  U. ; neque  eiiam  le- 
gitur apud  Rom.  Nil. 

20)  R.  U.  dominus  autem, 


asini  blandimentis  territus , cla- 
mare coepit  et  auxilium  petere, 
ex  hoc  concitatur  omnis  familia. 

Si)  R.  D.  aiinum  faciunt  de- 
bilem. 

22)  R.  D.  membris  costisque 
fractis.  Sic  abjiciunt  ad  prae- 
sepia  lassum  atque  s.  Non  in- 
utile visum  est , hic  subjun- 
gere partem  fabulae  e Vincen- 
ti o : „Cum  haec  (Spec.  hist. 
hoc ) asinus  secum  cogitasset 
vidit  dominum  introire:  occur- 
rit velocius,  clamans  prosiluit 
(Spec.  doctr.  prosiliuit) , et  su- 
perstetit,  leuans  pedes  priores 
imposuit  ambos  (ambos  deest 
in  Spec.  doctr.)  humeris  do- 
mini sui,  (rui  deficit  in  Spec. 
doctr.)  lingua  eum  lingens  li- 
niit,  et  niacalans  vestem  fati- 
gat dominum  pondere  suo. 
Clamore  autem  domini  conci- 
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17.  Innox  ti  pcccauerit  85)  et  roget  26),  oportet  vt  veniam 
accipiat , ne  forte  sit , vbi  vicis catur  27).  Ideo  hano  au- 
diamus fabulam  28). 

LEO  ET  MUS. 


(Append.  Burm.  F.  IV.  Anon.  NU.  F.  XV 111-  Rom.  Sil.  F.  XVI.) 

Dormiente  leone  in  silua,  mures  agrarii  luxuriantes  29) 
vnus  ex  illis  super  leonem  non  voluntate  transiit  50). 
Expergefactus  leo  celeri  manu  miserum  murem  appre- 
hendit 51).  Rogabat  ille  52),  veniam  sibi  dari  33), 
cum  54)  non  voluntate  35)  fecerit;  reddens  36)  caussam 
peccati  sui,  quod  plures  luxuriarentur  37);  et  solus  38) 


(solum)  inter  ceteros  peccasse 
Leo  vero  de  mure  cogitabat 


tatur  omnis  familia,  fustes  et 
lapides  arripiunt,  Asinum  fe- 
riunt: (Spec.  Hist,  faciunt  de- 
bilem) debilem  membris  costis- 
que  fractis  (Spec.  hist,  factis) 
sic  abjiciunt  ad  praesepia  las- 
sum atque  senoiuiuum.“ 

23)  R.  L).  se  ingerat  ad  hoc 
vt  eet. 

24)  R.  U.  meliori ; melioris 
habet  etiam  Anon.  Nil. 

23)  R.  D.  peccat . 

2 6)  R.  O.  rogat. 

27)  R.  V.  satuiat. 

28)  R-  V.  audiamus  fabulam 
nobis  ordinatam. 

29)  De  hoc  loquendi  more 
vid.  Periton.  ad  Aelian.  V.  H. 
L.  II.  c.  It.  et  Munkerus  ad 
Hygin.  F.  74.  quos  laudat  Nil. 
ad  fab.  Anon.  cit. 

30)  R.  D.  voluntarii,  sed  re- 
cepi non  voluntate , quod  mox 


39)  supplex  40)  fatetur  41). 
42),  in  tali  re  quali  subji- 

sequitur*et  habet  h.  1.  Anon. 
Nil.  at  R.  V.  alter  casu  super 
leonem  transiliit. 

3t)  R.  D.  arripuit. 

32)  R.  V.  ille  captus. 

33)  Cf.  Ph.  L.  I.  F.  XXII.  5. 
vbi  vide. 

34)  R.  D.  quia. 

33)  Memorat  Nilant.  locum 
Liv.  L.  V-  0.52.  si  non  volun- 
tate mansimus  in  Capitolio  per 
tot  menses  obsidionis,  R.  V.  ha- 
bet, non  voluntate  sed  casuali, 
ter  fecerit.  , 

36)  R.  D.  reddidiique. 

37)  R.  V.  plures  cum  luxu- 
riarentur. 

38)  R.  D.  et  quod  solus. 

39)  R.  D.  peccauerit. 

40)  Deest  in  R,  V. 

4»)  R.  V.  fateretur. 

42)  R.  V.  cogitat. 


< 
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ceretur  vindictae  43).  Si  enim  occideret  miserum  mu- 
rem, crimen  illi  erat,  nec  aliqua  gloria  laudis.  Verum 
ignouit  et  dimisit  44).  Post  paucos  autem  dies  leo  in 
foueam  cecidit  45).  Captum  se  vt  agnouit  46)  maxima 
voce  rugire  coepit  47),  et  magno  dolore  dat  sonum  4$). 
Mus  vero  vt  hoc  49)  agnouit,  ad  eum  cucurrit,  quid 
tali  leoni  accidisset,  vel  quid  mali  euenisset,  quaesiuit  50). 
At  vbi  leonem  51)  captum  cognouit:  non  est,  inquit, 
jam  quod  timeas  52).  Parem  gratiam  53)  tibi  reddam, 
non  immemor  beneficii  54).  Dixit,  et  simul  omnes 
illius  artis  ( ligaturas  55)  lustrare  capit.  Cognouit  loca 
rodenda:  sumpsit  laborem  oris  sui,  et  dentibus  neruos 
coepit  secare  56),  et  laxare  artis  illius  ingenia  57),  Sic 
mus  leonem  captum  liberum  siluis  restituit  58). 

Manti  hae c fabula , ne  quii  minimos  laedat  59). 


43)  R.  V.  non  aliquid  ttte 
vindiciae,  ei  miterum  murem  oc- 
cideret ; crimen  autem  illi  erit , 
nec  aliqua  gloria  laudis . 

44)  Ita  etiam  Anon,  Nil.  in 
R.  V.  est,  ignouit  et  vindictam 
dimisit . 

.45)  Cf.  Ph.  III.  II.  2.  R.  V. 
in  rete  cadit  et  capitur . 

46)  R,  V.  dum  vero  captum  se 
cognouit. 

47)  Phrasis  haec  Phaedro  val- 
de vsitaia. 

48)  R-  V.  maximo  dolore. 

‘ 49)  hoc  deest  apud  R,  D. 

50)  R.  V.  locum  ita  exhibet: 
quid  talis  sibi  praetendat  sonus 
quaesiuit,  st  quid  acciderit,  aut 
mali  euenerit  sciro  voluit. 


gi)  leonem  abest  in  R.  D. 

52)  R.  V.  non  est  0 leo  quod 
timeas , inquit. 

53)  Cf.  Pii.  III.  II.  I. 

54)  R-  V.  nam  beneficii  sum 

v 

memor. 

55)  R.  D.  dixit  et  omnes  ar- 
tuum illius  ligaturas.  i 

56)  R V.  rodere. 

57)  Bene  explicat  Nil.  ange» 
niosas  machinas  .et  laqueos. 
Vid.  Not.  Burm.  in  App.  ad 
h.  1. 

58)  R.  V.  restituit  liberatum. 

59)  In  R.  V.  adjiciuntur  haec.: 
nam  hora  datur  obsequii  mino- 
rum erga  potentes. 

V.5-  V 

• J,  * 
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18.  Qui  «emper  blasphemat,  in  angustia  quid  rogat?  Vide*, 
mus,  qualem  de  hoc  i)  auctor  (abjecit  fabulam. 

MILVUS  AEGROTANS. 


(Appcud.  Burm.  F.  1.  Niltnt.  F.  A.  p.  153.) 

Miluus  cum  aegrotaret  et  multis  mensibus  infirmus 
jaceret  s) ; nec  °)  spem  vitae  suae  videret  jam  esse : 
matrem  cum  lacrimis  3)  rogabat,  vt  sancta  loca  circum- 
iret, et  pro  salute  illius  vota  magna  promitteret.  Fa- 
ciam, inquit,  quod  vis,  verum  ne  non  impetrem  illud, 
vereor,  nate,  et  vehementer  timeo  4).  Quando  5)  om- 
nia delubra  vastasti  et  cuncta  polluisti  altaria,  nec  pe- 
percisti sacrificiis;  nunc  quid  vis,  vt  orem  6)?  Audiant 
haec  7),  qui  commisso  malo  audent,  in  malis  suis  loca 
sancta  circumire  maculati.  Sed  faciem  et  manus  lauare 
debent  oc),  vt  facta  eorum  mala  deleantur  8). 


>9.  Q«i  non  audit  bonum  consiliam , in  se  inueniet  malum, 
vt  haec  approbat  fabula. 

AVES  ET  HIRUNDO. 


(Append.  Burm.  F.  XII.  Anon.  Nil.  F.  XX.  Rom.  Nil.  F.  XVII.) 

Arari  terram  et  spargi  lini  semen  g)  aues  omnes  cum 


1)  de  hoc  deest  in  R.  V. 

fl)  infirmus  deficit  in  R.  D. 

*)  R.  U.  nec  amplius • 

5)  R.  U.  lacrimando . 

4)  R.  D.  faciam  quod  vis  fili9 
sed  vereor , ne  non  impetrem , 
Illud  enim  vereor  nate  et  v.  t. 

5)  R.  U.  nam  omnia.  f 

6)  R.  U.  quid  vis  ergo  nunc 
quod  orem ? In  R.  D.  a manu 
emendatrice  ad  marginem  scri- 
ptum erat:  Vastasti  et  cuncta 
polluisti  altaria , sacrificiis  nullis 
parcens  9 nunc  quid  vis  rogem  ? 

7)  In  R.  U.  haec  exhibentur 


in  singulari , audiet  9 audet 9 
maculatus. 

*•)  Ita  edidi  e R.  U.  pro# 
sed  facere  manibus  et  laborare 
debent , quod  est  in  R.  D. 

8)  R.  U.  sed  faciem  ejus  et 
manus  lauare  debet 9 vt  facta 
ejus  mala  prius  deleantur.  Au* 
diat  et  ille 9 qui  omnibus  semper 
contrarius  multos  laesit , et  ma- 
lis sibi  instantibus  quaerit  auxi- 
lium. JVam  in  prosperitate  quem • 
uis  qui  offenderit  9 in  aduersis 
sibi  amicum  reperit  neminem . 

9)  Ita  cum  Nilantio  locus  re- 
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viderent,  pro  nihilo  hoc  habuerunt.  Hirundo  autem 
hoc  intellexit , et  conuocatis  auibus  retulit , hoc  esse 
malum  xo).  Oinnes  dissimulantes  riserunt  11).  Deinde 
vt  fruticauit  12),  iterum  hirundo  ait  illis:  hoc  in  no- 
strum crescit  interitum  15),  venite,  eruamus  illud.  Nam 
cum  creuerit,  retia  facient  ex  illo  14)  et  humanis  qui- 
dem artibus  capi  possumus  15).  Omnes  verba  hirun- 
dinis deriserunt,  ejusque  respuentes  ooc)  consilium  con- 
tempserunt. Vt  hoc  vidit  hirundo  16),  ad  homines  se 
transtulit,  vt  tuta  esset  sub  tectis  eorum  17).  At  quae 
respuerunt  monita,  nolentfes  audire  consilium,  semper 
in  retia  18)  cadunt  19). 

Audiant  haec  propriis  semper  innitentes  opinionibus  , nequt 
aliorum  consiliis  assentientes  fio). 

Explicit  Liber  primus. 


ponendus  est  e Romulo  Nil. 
In  R.  U.  et  D.  legitur,  spargi 
et  arari  lini  semen. 

10)  R.  U.  et  conuocatis  omni- 
bus retulit  h . e.  m. 

11)  Haec  desunt  in  R.  U.  at 
Anon.  Nil.  habet  aues  riserunt. 

lfi)  Sic  legendum  pro  frudi - 
Jicauit , quod  occurrit  apud  R. 
D.  fruticauit  etiam  recte  Ano- 
nymus  Nil-  sed  R.  U*  habet, 
adoleuit  semen  ac  bene  excreuit • 

13)  R.  D.  malum  est  hoc , ve - 
nite , cet. 

14)  pro  ex  illo  in  R.  D.  est 
exinde . 

15)  R.  D.  humanis  artibus, 
quibus  capi  possimus. 


+**)  respuentes  deficit  apud 
Anon.  Nil. 

16)  R.  U.  Ejus  autem  con- 
silium omnes  contempserunt ; vt 
autem  contemni  consilium  illud 
hirundo  videret . 

17)  R.  U.  tutius  degeret  sub  t.e. 

18)  R*  D.  ritibus  cadunt ; 
at  rescripsi  retia , e R.  U.  qui 
totum  hunc  locum  ita  expres- 
sit: et  quae  respuerunt , consi- 
lium audire  nolentes  semper 
anxie  in  retia  caderent. 

19)  Anonymus  Nil.  et  quia 
aues  ejus  respuerunt  monita, 
semper  retibus  capiuntur . 

so)  Hoc  epimythium  deest 
in  R.  D. 
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Incipit  Liber 


secundus  i). 


Omne  genus  fabularum  probatur  contra  homines.  Quis 
enim  malus  nisi  homo?  et  quis  bonus  2)  nisi  homo? 
Vitam  hominum  et  mores  satis  est  3)  comprehendere; 
et  tamen  ausus  sum  breuiter  similes  scribere  fabulas. 
Dicam  equidem  bonorum,  siue  nocentium  gesta  4),  quod 
ille  securus  viuat,  qui  non  habet,  quem  timeat. 

Athenienses  viri  5)  boni  cum  optimi  fuissent  et  liberi, 
et  neminem  timerent,  et  sibi  inuicem  seruirent  cum 
optima  et  bona  voluntate,  vano  consilio  inducti  superio- 
rem sibi  petierunt,  qui  improborum  mores  compesceret 
et  puniret  6).  Exinde  cj  multi  terrebantur;  alii  prae- 
dam patiebantur  7);  alii  autem  et  8)  puniebantur,  et*®) 
quasi  sub  correptione  dolebant,  alios  9)  haec  sibi  fe- 
cisse, quod  miseri  laedebantur  10):  et  quia  caedefu 
hanc  seueram  legitime  sustinebant , metuebant  graue 
periculum;  non  quia  ille  crudelis  11)  sed  quia  ipsi®®®) 
insueti,  vt  sub  lege,  aut  sub  aliena  voluntate  12)  ser- 
uirent, graue  illis  pondus  erat,  conuersi  in  impatien- 
tiam 13)  flebant  14).  Tunc  Aesopus  illis  contra  talem 
retulit  fabulam: 


»)  R.  U.  Incipit  Liber  secun- 
dus fabularum  Esopi  viri  claris- 
simi atque  ingeniosi.  Prohemium . 

2)  R.  U.  etiam  bonus. 

3)  R,  D.  satis  est  nobis. 

4)  R.  D.  post  equidem  habet, 
eoo ; at  R.  U.  dicam  enim  bono- 
rum siue  nocentum  gesta, 

5)  R.  D.  nimis  boni, 

6)  R.  D.  consilio  vano  sunt 
decepti , quod  improbos  compes- 
cerent, aut  punirent. 

•)  R.  U.  ex  hoc. 

7)  deficiunt  haec  in  R.  0. 

8)  R.  U.  qui  puniebantur. 


**)  et  deeit  in  R.  0. 

9)  R.  D.  haec  tibi  fecisse, 
omisso  tu  alios. 

10)  R.  0.  qui  satis  miseri 
laedebantur,  sed  quod  grauati 
hac  lege  metuebant  graue  pericu- 
lum ; non  quia  cet. 

11)  R.  U.  crudelis  erat . 

**•)  ipsi  abest  in  R.  0. 

12)  R.  0.  libertate. 

13)  R.  D.  in  poenitentiam. 

14)  Comparabis  bocce  pro- 
oemium cum  Pb.  L.  II.  r.  II. 
1 - 9. 


/ 
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(Phaedr.  Lir.ll.  Anon.  Nil.  F.  XXI.  Hom.  FU.  F.  XVlll.) 

Ranae,  inquit,  vagantes  in  liberis  paludibus  15)  et 
stagnis,  clamore  magno,  ad  Jouem  facto,  petierunt  16) 
sibi  rectorem,  qui  errantes  corrigeret.  Cum  haec  vel- 
lent, risit  Jupiter  17).  Deinde  iterum  clamorem  18) 
fecerunt.  Cum  nulla  signa  viderent,  potius  rogare  coe- 
perunt. Jupiter  pius  innocentibus  misit  in  stagnum  tg) 
lignum  magnum,  tigillum  occc),  quo  sono  pauentes  fu- 
gerunt 20).  Postea  vero  vna  protulit  super  stagnum  ca- 
put, volens  cunctari  regem  21).  Vt  vidit  lignum;  cun- 
ctas aduocat  22).  Aliquae  timoris  plenae  25)  natant, 
salutare  24)  magnum  25)  rectorem  ; aliquae  accedunt 
pauidae  simul.  Ergo  vt  nullus  in  ligno  erat  spiritus  26), 
sentientes  ascendunt  super  illud  et  intelligunt  27),  esse 
nihil , et  concalcauerunt  pedibus.  Iterum  rogare  coe- 
perunt. Tunc  Jupiter  28)  illis  misit  hydrum,  id  est, 
magnum  colubrum,  qui  singulas  necare  coepit.  • Tunc 
vgces  cum  lacrimis  ad  sidera  tollunt  2g:  succurre  Jupi- 
ter, morimur  50).  E contra  illis  altitonans  ait  31):  cum 
vos  peteretis,  nolui:  cum  nollem  32),  inuidiose  petistis. 
Dedi  tigillum  , quem  spreuistis ; deinde  dedi , quem 
habebitis  33).  Et  quia  noluistis  bonum  ferre,  sustinete 
malum  34). 


15)  Phaedr.  fab.  cit.  vs.  10.  25)  rectorem  accedunt  pauidae 

16)  Ph.  vt.  11.  sq.  fab.  cit.  timui. 

17)  Ph.  fab.  cit.  vt.  13.  26)  erat  deeit  in  R.  D.  item 

18)  R-  D-  clamores.  vox  sentientes  , quae  mox  te- 

ig)  R.  D.  in  stagno.  quitur, 

»***)  Romulut  scripsisse  vi-  27)  R.  D.  intellegunt,  vt  et 
detur,  tigillum , id  est,  ligmun  alibi, 
magnum,  vt  mox,  hydrum,  id  28)  R.  D.  Jupiter. 

est  magnum  colubrum ; vel  in-  29)  R.  U.  cum  lacrimis  om- 

terpungendum,  lignum  magnum,  net  a.  s.  t. 
tigillum.  30)  R.  U.  omnes  morimur . 

fio)  R.  U.  fugierunt.  31)  ait  abest  in  R.  D. 

fil)  R.  D.  volens  nosse  cuncta»  32)  R.  D.  cum  vellem, 

rum  regem . 33)  Verba  dedi  tigillum  — 

22)  R.  U.  aduocauit.  habebitis  desunt  in  R.  D. 

£3)  R.  U.  plenae  timore.  34)  Phaedr.  fab.  cit.  vs.  29. 

24 )R.V  ac  salutare  maximum.  31.  Cum  hac  fabula  coinpa- 
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S.  Qui  «e  tutandum  dederit  homini  improbo,  perdit  male 
auxilium , dum  quaerit,  sicut  haec  fabula  narrat  35). 

COLUMBAE  ET  MILVUS. 


(Phaedr.  L.  I.  F.  XXXI.  Anon.  Nil.  F.  XXU.  Hom.  Nil.  F.  XIX.) 

Cum  saepe  columbae  fugerent  asperum  atque  saeuum 
miluum  36),  accipitrem  sibi  fecerunt  defensorem  et  pa- 
tronum, putantes  37),  se  sub  eo  esse  tutas.  Has  ille 
fingens  correptionem  singulas  deuorare  coepit.  Tunc 
vna  ex  illis  °)  ait:  Leuior  fuit  molestia  nobis,  impor- 
tunum miluum  pati;  modo  38)  enim  hac  potestate  ne- 
camur, qua  defendi  putauimus.  Sed  digne  haec  pati- 
mur, quae  nos  tali  commisimus  39). 


5.  De  «eductoribus  audiamus  fabulam  /Jo). 

CANIS  FIDELIS. 


(Phaedr.  L,  I.  F.  XXU1.  Anon.  Nil.  F.  XK111.  Rom.  Nil.  F.  XX.) 

Nocturnus  quidam  fur  cum  panem  mitteret  cani  ®*), 


randa  fabula  Anonymi  , qui 
plurima  Phaedri  vetba  et  lo- 
quendi formulas  seruauit,  ita 
quidem,  vt  dubitari  nequeat, 
eam  esse  expressam  ex  ipso 
Phaedri  Cod.|MS.  Id  quod  etiam 
obseruandum  de  fabula  sequenti, 

35)  R.  D.  quod  sic  fabula 
narrat',  cf.  Ph.  fab.  cit.  >.  3. 

36)  R.  D.  post  miluum  habet, 
timerent  euntem  (eumdem).  Vid. 
Phaedr.  fab.  cit.  vs.  3. 

37)  R.  D.  quia  putautrunt. 

*)  Phaedr.  v».  »3. 


38)  R>  D.  modo  potestate  ne- 
camur, omissis  verbis , qua  de- 
fendi putauimus . 

39)  Phaedrus,  succinctae  bre- 
uitatis  amans,  verbis  duobus 
totum  hunc  locum  complecti- 
tur : de  reliquis  tunc  vna : me- 
rito plectimur , 

^o)  R.  U.  auctoris  audiamus 
fabulam.  , 

«*)  Vid.  Phaedr.  vs.  3.  Huio 
fabulae  apud  Romulum  vtrum- 
que  non  vnus  pannus  assutus 
est.  Eamdem  castigatius  ex- 


canis  dixisse  fertur:  Panisne  pro  gratia  datur  41)?  an 
ideo  das,  vt  me  laedas?  [et  vnde  victurus  sum  vna  cum 
domino,  domus  et  tota  familia  nostra,  si  tu  tecum  to- 
tum auferas  domo?]  Si  modo  panem  porrigis  mihi, 
numquid  et  postea  daturus  es,  [aut  misericors  eris 
mihi],  cum  fame  victus  fuero  42?  Non  praesentem 
tantum  vitam  volo,  sed  futuram  provideo.  Nolo  igitur 
fauces  meas  pane  claudas;  [nolo  cibum,  vt  lingua  si- 
leat] 43);  sed  nisi  recesseris,  ipse  contra  te  latrabo, 
dominam  et  familiam  suscitabo  44),  furemque  illis  ad- 
esse nuntiabo  45).  [Non  praesentem  vitam  volo,  sed 
futuram  contemplor;  aut  ambula,  aut  nuntio]  46). 


Haec  illi  intelligant , qui 
dunt  47). 


hibet  Vincentia*,  vt  sequentia 
docent  : ,, Nocturnus  quidam 
fur  cum  cani  panem  immitte- 
ret , canis  ait : panis  tuus  non 
pro  gratia  datur;  tu  ideo  das, 
vt  me  laedas.  Si  modo  mihi 
panem  porrigas,  numquid  po- 
stea daturus  mihi,  cum  fame 
▼ictus  fuero?  non  praesentem 
tantum  vitam  volo , sed  futu- 
ram provideo.  Nolo  igitur 
fauces  meas  pane  claudas;  sed 
nisi  recesseris,  ipse  contra  te 
latrabo,  dominum  ac  familiam 
suscitabo , furemque  illis  nun- 
tiabo.11 

41)  R.  D.  panis  pro  gratia 
datur  , vt  video . 

4&)  R*  D.  das , vt  me  laedas, 
et  vnde  vicem  redditurus  sum 
vna  cum  domino  domus  et  tota 
familia . Si  tu  tecum  totum  su- 
feras  domo, panem  porriges  mihi , 
cum  fame  victus  fuero  ? R.  U. 
et  vnde  victurus  sum , vna  cum 


ad  vnum  prandium  rem  suam  per - 


domino  domus  et  tota  familia 
nostra  tu  auferas . Si  modo  cet. 

43)  R.  U.  nolo  fauces  meas 
panis  claudat  et  lingua  sileat , 
et  mihi  gratiam  tollat ; sed  le- 
ctio R.  D.  praeferenda  ob  lo- 
cum Phaedr.  fab.  cit.  vs.  5. 

44)  Ita  locum  constitui  e V. 
B.  Aliis  enim  placet,  sed  ipse 
contra  latrabo , dominum  et  fa- 
miliam suscito  , vel  suscitabo . 
R.  D.  suscito. 

45)  R*  D.  furem  illis  nuntio. 

46)  Sic  R.  U.  et  D.  sed  quis 
non  videt,  haec  alieno  loco 
esse  posita  ? Ordo  enim  vult, 
vt  ponantur  post  verba,  cum 
fame  vicius  fuero . Verba  au- 
tem posteriora  spuria  putanda. 
Addit  R.  U.  o Ionum  eurum, 
que  nec  panem  voluit  edere , nec 
gratiam  perdere. 

47)  R*  U.  qui  ad  vnum  pran- 
dium res  suas  multas  non  cu- 
rant perdere • 
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4*  Mentem  ad  locum  habere,  ne  quis  malo  credat  48),  Cui 
rei  aimilia  fabula  subjecta  est. 

LUPUS  ET  SCROFA  PARTURIENS. 

# 

. (Romul.  Nil.  T.  XXI.) 

Premente  partu  49)  scropha  50)  cum  jaceret  dolore  ge- 
mens, venit  ad  eam  lupus  et  ait:  expone  soror  hac  hora 
secure  51)  fetum  , ego  52)  fungar  obstetricis  officio, 
stans  pro  solatio  tibi.  Improbum  porcula  53),  vt  vidit, 
repudiat  54)  ejus  officium.  Expono  55),  inquit,  fetum, 
frater  56),  secura,  si  tu  recesseris:  obsecro  da  mihi  ho- 
norem 57);  fuit  etiam  et  tibi  inater.  Ille  autem  vt  re- 
cessit 58),  ipsa  statim  profudit  sarcinam  59),  quae  si 
malo  credidisset  60),  infelicissima  perisset  61). 


48)  R.  D.  corrupte  , quos 
malo  credat. 

49)  R.  D.  premente  partum. 

50)  R.  XJ.  ter  offa ; R.  D. 
stropha. 

51)  secure  deficit  in  R.  D. 

52)  ego  abest  in  R.  U. 

*)  R.  D.  stans  pro  solatio  tibi 
t aero . 

53)  Ita  legendum  pro  porci, 
lia  in  R,  U.  ; cf,  Romul.  Nil. 
F.  XXI. 

64)  R.  U.  repudiauir,  cf.  Pii. 
I.  XXIX.  6- 

55)  R.  U.  corrupte  «50  quo. 


56)  frater  deficit  apud  R.  U. 

57)  Bene  haec  reddidit  Stein- 

hoeweliu* : darumb  bitt  ich 9 

dafs  du  mir  die  ter  lassest, 
myne  jungen  selber  an  die  wtU 
ze  bring. 

58)  post  recessit  , scriptum 
erat  in  R.  D.  frustra  fraudu- 
lenter petendo  fatigatus. 

59)  Vid.  Ph.  L.  III.  XV.  6. 

60)  R.  U.  crederet. 

61)  R.  D.  infelicissime  pepe- 
rissct\  R,  U.  infelicissima  pe- 
riret. 

• * 
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5.  Saepe  timor  magnus  et  grauia  terror  nihil  eit,  vt  haec 
fabula  testatur  >). 

MONS  PARTURIENS. 

• 

(Thacdr.  L.  IV.  F.  XX».  Bom.  Nil.  F.  XXII.) 

(Quidam  mons  dabat  gemitus  magnos,  sonos  parturien- 
tis 2).  Omnis  natio  vt  audiuit,  statim  perturbata  est; 
pauent  omnia  simul,  vt  nullus  esset  memor  sui,  tanto 
et  tam  valido  sono  mons  ille  timorem  incussit;  obliti 
omnes  sensuum.  Gemitibus  vero  maximis  a monte  fa- 
ctis; tandem  peperit  murem  3).  Fama  hujus  rei  volat, 
et  quos  timor  inuaserat,  resumpserunt  spiritum,  et  quod 
malum  putabant , in  nihilum  omnibus  venit  4)  et  ti- 
mor in  jocum  est  mutatus  g). 


1)  R.  D.  vbi  timor  magniu 
est  et  grauis  terror , saepe  nihil 
est;  V.  B.  Contra  illos , qui  va- 
nis rumoribus  nimis  terrentur, 

2)  R.  D.  Quidam  mons  par- 
turiebat geminos  magnos ; Vine. 
quidam  mons  parturiebat  et  ge- 
mitus magnos  d . ; cf.  Phaedr. 
fab.  cit.  1. 

5)  R.  D.  totum  hunc  locum 
vitiose  ita  exhibet : Nullus  erat 
memor  sui , tanto  et  valido  sono 
pauore  concussi,  obliti  suorum. 
Mons  ille,  qui  parturiebat  ge- 
minos magnos,  agens  dcindipe* 


perit  murem.  Concinnius  V.  B. 
Omnis  natio  vt  audiuit,  timuit, 
cunctis  que  perturbatis  , nullus 
sui  memor  erat $ monr  ille  tan- 
dem peperit  murem.  Hujus  fama 
volat , et  quod  malum  putabant , 
in  nihilum  omnibus  venit,  quos 
timor  inuaserat.  Cf.  Phaedr. 
ve.  fl.  3. 

4)  R-  U.  aduenit, 

5)  Desunt  haec  in  R.  D. 
Romulus  Nilantii  in  montis 
locum  surTOgat  hominem  virilis 
sexus. 
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6.  Bonitas  parentes  facit,  non  6)  nstiuitas,  vt  haec  fabula 
probat. 

CANIS  AD  AGNUM. 


(Phaedr.  L.  111.  F,  XV.  Rom.  Nil.  F.  XX111.) 

Inter  capellas  agno  vaganti  canis  7)  dixisse  fertur:  non 
est  hic  mater  tua  8)>  et  oues  segregatas  longius  ostendit 
agno  9).  Non  illam  quaero,  ait  agnus,  quae  me  con- 
cepit 10),  aut  portauit  in  vtero  n)  mensibus  nouem  12), 
et  in  lucem  effudit  parturiens  13),  sed  haec  est  14), 
quae  me  nutrit  et  porrigit  15)  vbera  sua  mihi,  natos 
autem  suos  fraudat,  vt  lac  non  desit  mihi  16).  E con- 
tra canis  sic  ait  agno:  Tamen  illa  est  tibi  fortior  ina- 
ter  17),  quae  te  peperit  18):  et  agnus  ait:  ita  est,  vt 
dicis.  Sod  illa,  vt  licitum  est,  et  natura  concedit,  me 
securiorem  aliis  voluit  committere.  Nam  pecoribus  filius 
non  prodest,  sed  tantum  lanio,  qui  lac  omne  cottidie 
emulget,  et  vellera  tergo  eripit,  cedit  in  lucrum.  Haec 
vero  inter  capras  vita  tutior  videtur;  quare  abi,  melius 
hic  morabor  19). 

• 


6)  R.  D.  non  vt  dicitur  nati- 
uitas. Cf.  Pb.  III.  XV.  17. 

7)  Romulus  Rimicii  inducit 
lupum.  Vid.  Nil.  p-  99. 

Q)  Phaedr.  vs.  2. 

9)  Phaedr.  vs.  3. 

10)  Phaedr.  vs.  4. 

11)  R.  D.  concepit  in  tttro, 
aut  portauit. 

is)  Rom.  Nil.  habet  quatuor. 

13)  Cf.  Phaedr.  vs.  6. 

‘14)  sed  capram  hanc  dico 
meam  matrem ; cf.  Ph.  vs.  7. 

15)  R.  D.  dat. 

\6)  Phaedr.  vs.  7.  8- 


17)  In  Romulo  Rimicii  est 
««rior;  vid.  Nilant.  p.  99.  sed 
in  Romul.  Nil.  tamen  illa  est 
vera  tua  mater.  Tq  fortior  or- 
tum esse  videtur  e potior  Phae- 
dri , quem  vide  vs.  9. 

18)  Phaedr.  vs.  g. 

19)  Corrupte  R.  D.  sed  vt 
licitum  est  naturae  conceditur  in 
tua  sibi  quis  esset  an  masculus 
an  femina  pecoribus  quid  pro- 
dest filius,  nisi  vt  lanioni  sit 
lucrum?  aut  vt  putant  hominem 
prodesse,  et  in  illis  dubium  est 
fidem  seruare  quemquam  sibi. 


t 

t 


t 
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7.  Senem  So)  hoTTere  nullus  debet.  At  ti  non  Vi«  ienere 
diligere , vel  (acta  ejuj  priora  dilige , et  audi  (abulam 
subjectam  st). 

VENATOR  ET  CANIS. 


(Phaedr.  L.  V.  F.  X.  Anon.  Nil.  F.  LXII.) 

Oanis  cum  domino  suo  satisfecisset  venando  semper, 
dum  esset  juuenis  22);  annis  jam  grauatus  23),  et  sua 
aetate  jam  tardus  24),  dentesque  ferens  infirmos  25), 
cum  comprehenderet  auritum  leporem,  sua  virtute  26) 
lepusculus  27)  exiuit  de  ore  canis,  suum  corpus  quia 
non  fuerat  laesum  28)  fatigatque  per  campum  canem. 
Irascitur  dominus  cani,  et  objurgat  ineptum  rei.  Cui 
canis  contra  29)  sic  dixisse  fertur  : Sunt  animae  30) 

sine  viribus;  sunt  scabrosi  dentes  31);  fuimus  aliquando 
fortes,  laudasti  quod  fuimus,  jam  32)  damnas,  quod 
sumus.  Memorare  pristina,  et  quod  hodie  possumus, 
apud  te  bonum  et  gratum  sit  33). 

Haec  fabula  34)  nobis  probat:  ti  quit  bene  egit  juuenit , non 
contemnatur  35). 


20)  Anon,  Nil.  habet  tuum,  26)  Laudat  Nilantius  Hygin. 
pro  quo  Nil.  legi  vult  renium.  F.  185.  quae  virtute  tua  curtet 

21)  R.  U.  Senex  horreri  non  viror  euperabat , de  Atalanta. 
debet  r nec  pelli  j nam  quondam  27)  haec  vox  deficit  in  R.  U. 
/uti  juuenit.  Quare  ti  tibi  hot  28)  R.  U.  tuum  corput  non 
velit  annor,  rener  dilige  i ti  hon  laetum. 

velit  tentm,  dilige  tamen  ejus  fa-  29)  in  R.  0.  contra  deficit, 
eia  priora.  De  hoc  audi  fabulam,  sed  v.  Phaedr.  vs.  7. 

22)  dum  este t deficit  in  R.  D.  30)  R.  0.  anni.  Anon.  Nil. 

cf.  Phaedr.  vs.  2.  * eat  animae  tine  virtutibus. 

23)  Ita , praeter  Anon.  Nil.  31)  R.  0.  eunt  mihi  tcraboti 
R,  0.  R.  D.  grauatis ; Phaedrus  dentet. 

annit  ingrauantibut.  32)  R.  D.  nunc ; sed  v,  Ph. 

24)  Sic  legitur  apud  R.  0.  vs.  9. 

et  Anon.  Nil.  sed  R.  D.  habet  33)  R.  0,  memorare  quod  fui • 
tardatus.  mut  et  fecimut , et  quod  hodie 

25)  R.  D.  dentet  autem  inftr-  postumus  et  facimus,  apud  te 

mot  ferent.  bonum  et  gratiut  erit. 
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8-  Potentes  metuere  debere  infirmos,  haec  fabula  attestatur  36). 

VULPIS  ET  AQUILA. 


(Phaedr.  L.  1.  F.  XXVlll.  Anon.  Ni!.  F.  XIV.  Hora.  NU.  F.  XI.) 

Vulpinos  catulos  °)  aquila  rapuit,  in  nido  reponens  37) 
quos  38)  pullis  suis  escam  daret.  Prosecuta  39)  vulpis 
40)  aquilam  rogabat,  catulos  sibi  rftldi.  Aquila  contemp- 
sit vulpem  41),  quasi  inferiorem.  Vulpis  plena  dolore 
42)  ab  ara  ignem  rapuit,  id  est  43),  faculam  ardentem 
44),  et  arborem  circumdedit  45),  collecta  stipula.  Qpim- 
que  fumus  et  flamma  perstreperent,  aquila,  dolore  con^, 
pulsa  46)  natorum,  ne  flammis  simul  perirent,  incolu-r 


mes  vulpinos  catulos  reddidit 

Docet  hate  fabula  multos,  ne 
etndatur  ab  aliqua  flamma  48). 


54)  R.  D.  Ergo  haec  fabula 
n.  p. 

35)  R.  D.  quod  si  quis  bene 
egit  juuenis  , vl  ssntx  non  con. 
temnatur. 

36)  R.  ] ).  potentes  metuere  de. 
leni  infimos,  vt  haec  f.  t.  Com- 
psra  Fromyth.  Phaedri  L.  I. 

P.  XXVIII. 

*)  Phaedr.  vs.  3. 

37)  R.  U.  uc  in  nidum  depor- 
tavit ; sed  reponens  retinendum 
rura  Anonymo  et  Romul.  Nil. 
r.  etiam  Phaedr.  vs.  4* 

38)  R.  U.  vt.  Ph.  vs.  4. 

39)  Phaedr.  vs.  5. 


supplex  matri  47). 
quis  insultet  inferiori,  et  in. 


40)  R.  D.  vulpes. 

41)  Phaedr.  vs.  7. 

42)  R.  U.  plena  dolo,  quod 
h.  1.  ineptum  est, 

43)  in  R.  D.  scriptam  erat 
id -7-;  cf.  Not.  ad  F.  1.  h.  1. 
sub  « * • ♦ 

44)  haec  verba  omissa  sunt 
in  R.  U.  sed  v.  Ph.  vs.  8-  . 

45)  Phaedr.  vs.  9. 

46)  R.  D.  pulsa}  cf,  Phaedr. 
L.  I.  F.  I.  S. 

47)  Phaedr.  vs.  is. 

48)  R-  O.  flamma  vindictae. 
Legitur  haec  fabula  apud  R. 
U.  post  fabulam  XII.  Libri  I. 
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g.  Tempora  tolerari  debent,  et  homine»  tempori  cedere; 
qui  vt  malum  tolerare  49)  possint,  aliorum  mala  respi- 
ciant  50).  Nam 

LEPORES  ET  RANAE. 

I» 

(Append.  Bura.  F.  II.  Bomul.  Nil.  F.  XXIV.) 

Cum  strepitus  magilbs  ad  lepores  veniret  subito  51), 
consilium  inierunt,  vt  se  praecipitarent  propter  assiduos 
metus.  Venerunt  52)  ad  oram  fluminis,  vbi  ranae  mul- 
tae ^rant.  At  illae  vbi  agmen  leporum  viderunt  ve- 
mens 55),  expauerunt  valde  54),  et  in  fluuium  se  jacta- 
IKrunt.  Haec  vbi  lepores  viderunt,  vnus  ex  illis  55): 
Sunt,  inquit,  et  alii  timentes,  sequamur  vitam,  vt  ce- 
teri, quam  natura  dedit,  et  si  quid  aduersi  euenerit, 
feramus  patienter;  neque  enim  erit  toto  tempore  ma- 
lum 56). 


10.  Praecepta  audire  parentum  , semper  lau»  eit  natorum  1). 

HOEDUS  ET  LUPUS. 


(Append.  Bura.  F.  XXXII.  Anon.  NU.  F.  LXT.) 

Capella  cum  esset  feta  et  ad  pastum  2)  vellet  ire,  igna- 


49)  R.  U.  tolerari. 

50)  In  R.  D.  haccce  inscri- 
ptio omissa  erat.  Vine,  contra 
illos  , qui  nimis  pusillanimes 
statum  suum  ferre  non  possunt . 

51)  R.  D.  subitus ; V.  B.  in 
Sp.  liist.  subiio\  in  Sp.  doctr. 
et  subitus.  Mox  recepi,  inie- 
rant consilium.  Vincent,  pro, 
consilium  simul  fecerunt , quod 
est  in  vtroque  Romulo. 

52)  R.  U.  et  euntes  venerunt. 

53)  R.  D.  at  vbi  venit  agmen 
leporum . 


54)  R.  D.  expauerunt  ranae . 

55)  R.  D.  lepores  cum  haec 
viderent,  vnus  illorum. 

56)  R.  I).  sequamur  vitam9 
vt  ceteri 5 feramus  si  quid  acci- 
derit , neque  enim  erit  cet.  Sio 
fere  V.  B.  nisi  quod  in  Spec. 
doctr.  lega'ur  accidit . Ceterum 
notandum,  apud  euxndem  pas- 
sim  ordinem  verborum  muta- 
tum inueniri  in  hac  fabula. 

1)  In  R.  U.  adduntur  haec: 
illud  docet  subjecta  fabula. 

2)  R.  D.  parium. 
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rum  hoedum  monuit  5),  ne  aperiret  alicui  , sciens, 
quod  *)  multae  ferae  stabula  pecorum  circumirent.  Mo- 
nuit et  exinde  abiit.  Venit  lupus,  vocem  assimilans  4) 
matris  ac  aperire  jussit  5).  At  hoedus,  per  rimas  ad- 
spiciens,  sic  ait:  Vocem  matris  audio;  sed  tu  fallax  et  6) 
inimicus  es , et  sub  matris  ficta  voce  meum  quaeris  san- 
guinem. Abi  ergo , non  te  intromittam.  Sic  qui  mo- 
nita parentum  sequitur,  cautior  viuit  7). 


11.  Suspectus  esse  debet  semper  8),  qui  aliquem  laesit  ali- 
quando , sicut  probat  haec  fabula  9). 


PAUPER  ET  SERPENS.. 


(Append.  Bnrm.  F.  XXXIII.  Anon.  Nil.  F.  LXV.) 

In  domo  cujusdam  pauperis  venire  io)  consueuerat  ser- 
pens ad  mensam  ejus,  et  inde  fouebatur  ex  micis  11), 
omniaque  sibi  prospere  euenerunt  13).  Non  longo  post 
tempore  coepit  pauper  irasci  serpenti,  quem  15)  securi 
vulnerauit.  Interposito  tempore  ille  ad  egestatem  pristi- 
nam 14)  rediit.  At  vbi  intellexit,  fortuna  serpentis  se 
prius  diuitem  effectum,  priusquam  ab  ipso  vulneratus 
fuisset ; poenituit  [autem]  et  venit  precans^  vt  ignosce- 
ret peccanti.  Serpens  autem  contra  eum  Wc  ait:  quia 
poenites,  ignoscam  sceleri  tuo;  sed  dum  etiam  vulnus 
clausum  fuerit,  cicatrix  tibi  credere  integra  fide  non 


3)  R.  D.  ammonuit. 

*)  R.  U.  quia. 

4)  R.  D.  assimulans. 

g)  verba  ac  aperire  j.  desunt 
in  R.  D.  Idem  mox  habet,  et 
hoedut. 

6)  et  deficit  in  R.  U.  sed  ha- 
bet Anon,  Nil. 

7)  R.  D.  sub  voce  matris  no- 
st  rum  quaerens  sanguinem.  Sic 
qui  monetur , caule  viuit. 


8)  Omissum  est  temper  in 
R.  D. 

9)  R.  D.  prodit  h.  f. 

10)  R.  D.  venire  semper  e. 

11)  R,  U.  ad  mensam  venire , 
ejus  inde  fouebatur  de  micis. 

13)  Desunt  haec  in  R.  D. 

13)  R.  U.  et  ipsum. 

14)  R.  D.  ad  egestatem  rediit: 
R.  U,  in  pristinam  e,  r. 
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permittit  15).  Nam  redeo  *°)  tecum  in  gratiam,  «i  ob- 
liuiscar  securis  perfidiam.  Ita  suspectus  esse  debet,  qui 
aliquem  laesit  aliquando. 

1 2.  Fraudatores  eum  mutuantur,  fidedictores  dant  impro- 
bos 16),  vt  haec  fabula  narrat.  • 

CERVUS  ET  OVIS. 

(Fhaedr.  L.  I.  F.  XVT.) 

Rogabat  17)  ceruus  ouem  modium  tritici,  [restituere 
sibi)  18);  die  posito,  in  quo  redderet  19),  praesente  et 
•fidedicente  lupo  30).  Ouis  ad  praesens  promisit,  prae- 
sentia 31)  inimici  territa.  Cum  autem  dies  statuta  ve- 
nisset, petiuit  ceruus  solutionem.  'Ait  ouis:  tu  quatis 
vngula  campum,  lupus  vbi  vult  peragrat.  Coacta  timore 
inimici  me  debitam  dixi;  magna  est  vestra  fallacia:  ite, 
nil  dabo  as). 

Docet  haec  fabula , cautius  quibusdam  credere  Sj). 

15I  R.  D.  At  vbi  intellexit , 18)  sibi  omissum  in  R.  U. 

fortuna  serpentis  hoc  accidisse,  sed  narratio  apud  Phaedr.  vult, 
et  causa  illius  diuitem  fieri  an - vt  verba  restituere  sibi  ejician- 
tequam  ab  illo  laceraretur,  venit  tur. 

deprecans,  vt  ignosceret  peccanti.  19)  R.  U.  in  quo  sibi  resti- 
Contra  sic  serpens  ait  1 (Juia  tuere  deberet, 
poeniteris,  ignoscam  sceleri  tuo,  eo)  Vitiose  R.D.  habet,  prae- 
sic  dum  cicatrix  clausa  erit , sentem  et  ad  fidem  dicente  lupo  $ 
noit  credas  integram  fidem.  cf.  Phaedr.  es.  4.  Addit  R.  U. 

**)  R,  U.  et  redeam.  Hanc  certa  die  se  soluturam. 
fabulam  Phaedro  adsoribere  non  st)  R.  D.  prae  sententia. 
dubitat  Nilantius  ob  loquendi  as)  R.  D.  inimici  territa.  Cum 
formulas , coepit  irasci,  interpo - ad  eam  veniret  ceruus  , ouis 
sito  tempore,  redeo  tecum  in  gra-  ceruo  ait;  Dies  venit , quis  red- 
tiam , quae  plane  Phaedri  sunt,  det  ? Tu  quatis  vngula  campum, 

16)  To  improbos  deficit  in  lupus  vbi  vult,  peragratur.  Ma- 

R,  D.  gnat  sunt  vestrae  fallacisu. 

17)  R.  U.  petebat.  Phaedri  S3)  R,  D.  caute  quibuscumque 
versum  3.  Rom.  Div.  retinnit  credere. 

integrum. 
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13.  Qui  tibi  injuriam  fecit , alio  pultante , irridendus  24; 
non  est. 

CALVUS  ET  MUSCA. 


(Fhaedr.  L.  V.  F.  Itl.  Anon.  Nil.  F.  LXVI.) 

Yt  caluo  fuit  injuriosa  musca , et  nudum  caput  capillis 
assiduo  35)  morsu  36)  tundebat  27;  ille  sibi  alapis  non 
parcebat,  volens  iniquam  28)  capere  29).  Illa  ridens 
plus  faciebat,  et  caluus  ad  eam  sic  ait:  mortem  quaeris 
improba!  Nam  si  mihi  injuriam  fecero,  facile  mecum 
redeo  in  gratiam;  at  si  ego  decies  ictus  semel  te  teti- 
gero , peribis  absque  gratia  30). 

Haec  fabula  monet  injuriosos  31),  qui  tibi  inimicos  creant. 


14.  Quod  tibi  Heri  non  vis,  alteri  ne  feceris.  De  hac  ra- 
tione 39)  istam  nobis  auctor  posuit  fabulam. 

VULPIS  ET  CICONIA. 


(Fhaedr*  L.  I.  F.  XXVT.  Anon.  Nil.  F.  LXIII.) 

Vulpis  33)  ad  coenam  ciconiam  prior  inuitauit  34)  et 
posuit  illi  in  catino  sorbitionem  liquidam  35,  de  qua 
satiari  36)  non  potuit.  Esuriens  domum  rediit  37)  ci- 


a4)R.  U.  ridendus ; cf,  Ph.  vs.3.  52)  R.  D.  Quod  tibi  non  vis 

25)  R.  U.  at  sidus,  fieri,  alio  no  Jacias,  de  simu- 

«6}  R,  U.  morsum.  ' latione  posuit  nobis  auctor  fa. 

87)  R.  U.  dabat.  bulam. 

28)  Ita  R.  U.  et  Anon.  Nil.  33)  R-  U.  vulpes. 

R.  D.  inimicam.  34)  R*  U.  inuitauerat.  Vide 

29)  Anon.  Nil.  rapere.  Fhaedr.  vi.  3.  4. 

30)  R.  D morum  quaeris  Im-  35)  Phaedrus  fab.  cit.  4.  g. 

proba  l nam  facile  redeo  mecum  5®)  R*  U.  saturari.  Praeter 

in  gratiam , tu  autem  mea  mo~  R.  D.  satiari  babet  Anon.  Nil. 
rieris  alapa.  cf.  Ph.  vs.  9. 

31)  R.  D.  haec  fabula  de  in.  . 37)  domum  deficit  in  R.  D. 

furiosis.  Anon.  Nil.  esuriens  et  verecunda 
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conia.  Post  paucos  dies  et  illa  rogabat  vulpem,  vt  ve- 
niret ad  coenam,  et  sic  ciconia  fecisse  dicitur:  in  la- 
gena 38)  vitrea  posuit  39)  lautiores  simul  escas.  Prior 
coepit  sumere  ciconia,  deinde  hortatur  vulpem:  accipe, 
inquit  40).  Statim  vulpis  injuriam  sensit;  at  ciconia 
vulpi  dixit:  si  bona  dedisti,  accipe  bona;  si  dedignaris, 
ignoscere  debes;  nam  par  merces  labori  est.  Et  ita  in- 
fatigatur  injuria. 

Cunctos  monet  haec  fabula , qui  verbis  deludunt , vt  nullus 
imposterum  (imposturam)  faciat.  Neque  si  quis  patitur , quod  al- 
teri fecit , irasci  debet  (ci.  Pii.  vt  12.)  41)* 


15.  De  parum  sapientibus  sic  42)  auctor  dixit  fabulam, 

VULPIS  AD  PERSONAM  TRAGICAM. 


(Phaedr.  L.  I.  F.  VH.  Nil.  F.  A.  p.  tu.) 

Personam  tragoedi  °)  lupus  in  agro  inuenit,  quam  43) 
semel  et  iterum  vertit.  0 quanta  species  44),  ait,  et 
cerebrum  non  habet  45). 

Haec  fabula  de  illis  dicitur  4 6 ),  qui  gloriam  et  honorem  ha- 
bent, prudentiam  vero  nullam  In). 


abiit  c.  pro  quo  Burmann.  ad 
Phaedr.  conjicit  iracunda. 

38)  11*  D.  ac  in  lagena ; R. 
U.  habet  languena. 

39)  R.  D.  posuisse ; cf.  Ph. 
fab.  cit.  vs.  7.  8- 

40)  Verba  accipe  inquit,  de- 
ficiunt in  R.  D. 

41)  Totum  hunc  locum  edi- 
di e Romulo  Ulmensi.  R.  D. 
eumdem  ila  exhibet  : et  sic 
ciconia  dixit  vulpis  Si  bona  de- 
disti , accipe  ; si  dedignaris, 
agnotce.  Hoc  de  his  dicitur,  qui 
verbis  fidem  deludunt  (in  MS. 
D.  scriptum  erat,  fidei  bludunt ) 


ita  vero  fatigantur  injuria.  Mo- 
net haec  fabula,  nulli  facere 
imposturam.  Anonymus  Nil, 
locum  ita  expressit:  Culpis  sen- 
sit injuriam.  Et  ait  ei  ciconia; 
dum  bona  dedisti,  accipe ; si  de- 
dignaris, ignosce.  Nullum  de- 
ridere tdium ; et  qui  verbis  se 
deludunt  , ita  vere  fatigantur 
injuria. 

42)  sic  abest  in  R,  D. 

♦)  Phaedr.  vs.  1. 

43)  R.  D.  Tragoedum  eetnel 
et  i.  v. 

44)  Phaedr.  vs.  2. 

44)  Phaedr,  vs.  2. 
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16.  Ne  qnit  de  alienis  magnum  se  proferat  bonis  **) ; ,uo. 
que  48)  modico  potius  oportet  vt  ornetur,  ne  turpis  sit, 
cum  exspoliatur  alieno  49) : de  hoc  auctoris  audi  fabu- 
lam 50).  (Finient,  ne  quis  de  alienis  bonis  magnum  se 
jactet.) 

GRACULUS  SUPERBUS  ET  PAVO. 


(Phaedr.  L.  I.  F.  III.  Anon.  Nil.  F.  XXVI.) 

Graculus  51)  tumens  superbia,  et  vanam  audaciam  su- 
mens 52),  pauonis  pennas,  quae  ceciderant,  sustulit  se- 
que illis  ornauit  53),  et  contemnens  suos  54)  miscuit 
se  gregi  55)  pauonum.  Illi  56)  ignoto  et  impudenti 
pennas  vi  eripiunt  57),  calcibus  et  morsibus  (eum  V.  B.) 
fatigant.  Semiuiuus  ab  eis  relictus  58),  et  grauiter  ma- 
leque 59)  sauciatus  redire  timuit  miser  ad  proprium 
suum  genus  vbi  tempore  sui  ornatus  multos  ami- 

corufti  terruit  injuriose.  Vnus  autem  sui  generis  illi 
ait  60):  dic  nobis,  si  non  erubesceres  61),  vt  et  tuas 


46)  R.  D.  htuc  de  illit  dicun- 
tur ; cf.  Phaedr.  vt.  3. 

47)  R.  D.  sentum  autem  non 
habent  vllum-,  Phaedr.  vt.  4* 

**)  Phaedr.  vt.  l. 

48)  R-  U.  sed  suo;  at  v,  Ph.  vt.a. 

49)  alieno  deeit  in  R.  1). 

50)  R.  1).  inde  auctoris  a.  f. 

51)  R.  D.  gracculus. 

32)  R.  D.  tumens  superbia  et 
vana  audacia,  sumens  pauonis 
pennas  , quae  c.  t.  * Vincent. 
gracculus  pennas  pauonum , quae 
ceciderant,  sustulit.  Nil  am- 
pliui ; sed  cf.  Ph.  vt.  4.  5. 

53)  R.  D.  et  te  ornauit ; V. 
B.  et  inde  se  ornauit, 

54)  R.  D-  et  coepit  contem- 
nere suos.  Vid.  Ph.  vt.  6.  V. 
B.  tuosque  contemnere  coepit. 


55)  R.  D.  miscuitque  se  gregi 
p.  R.  U.  in  gregem } ted  v.  Ph. 
vt.  7. 

56)  R.  U.  illi  vero ; V.  at  ilU. 

57)  R-  D*  pennas  injuriosi 
Cf.  B.  injuriose ) eripiunt ; Ph. 
Vt.  8- 

58)  R-  D.  relictis. 

59)  Ita  R.  D.  in  R.  JJ.  ma. 
leque  deest.  Sed  V.  B.  miser, 
que  semivivus  ab  eu  relictus  ad 
proprium  genus  redire  timuit. 

***)  Phaedr.  vt.  10. 

60)  R.  D.  vbi  cum  esset  orna - 
tus  et  multos  injuriose  terreret, 
tunc  vnus  ex  illis  ait  illi.  V.  B. 
vbi  cum  esset  ornatus  multos  in- 
juriose terruit,  tunc  vnus  ex 
his  ait  illi. 

61)  R.  U.  erubescis. 
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vestes  amasses,  et  quod  natura  dedit,  hoc  tibi  suffice- 
ret 62);  nec  ab  aliis  passus  fuisses  injuriam  65),  nec  a 
nobis  pulsus  fuisses  64),  [hocque  tibi  bonum  foret,  si 
ad  id  vixisses  contentus,  quod  habebas]  65). 

17.  Aliquanti,  eum  nihil  sint,  irascuntur  melioribus,  et 
grauiter  minantur,  qui  nihil  facere  possunt  1). 

MUSCA  ET  MULA. 

(Phaedr.  L.  III.  F.  VI.  Nil.  F.  A.  p.  IJt.) 

Musca  sedit  in  temone  2)  et  mulae  junctae,  quam  tar- 
de, ambulas,  ait?  Ambula,  nam  pungo  tibi  ceruicem. 
Sic  mula  dixisse  fertur:  verba  tua  noh  pauesco,  sed 
hujus,  qui  prima  sella  sedet  3),  qui  frenis  4)  ora  tem- 
perat 5),  et  loris  iter  flectit  6),  flagello  excusso;  nobis 
potius  hic  timendus  est.  Tu  autem  insolens  et  vana, 
• quae  nihil  aliquando  vales  fortioribus  facere. 

6a)  R.  U.  fi  has  veitti , quas  bebas  viueres.  Egregie  sernanit 
natura  dedit,  amasses,  tibi  euf-  Anonvmu»  Nil.  manum  Phae- 
fecissent',  V.  B.  si  vestes  tuas,  dri  in  hae  fabula.  Vid.  fab.  c. 
• quas  natura  dedit,  amasses,  hae  1)  R.  U.  minantur  quae  fa- 
tibi  sufficerent.  Cf.  Spec.  hitt.  cere  nequaquam  possunt , sicut 
cura  doctrin.  musca  , quae  cct. 

63)  R.  D.  passus  es,  2)  R.  D.  timone,  Ph.  ys.-  i. 

64)  R.  D.  pulsus  es  vel  fu - 3)  R.  D.  sedit,  Ph.  vs.  5. 

isses.  4)  R D.  f>  aenis, 

65)  Verba  vncis  inclura  recte  5)  R.  U.  regit. 

desunt  apud  V.  R.  R.  D.  hoc  6)  R.  0.  loris  inter  flectitur ; 

tibi  bonum  fuit , si  ad  quos  ha~  cf.  Ph.  vs  6.  7. 
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18.  Quisquis  M laudauerit,  ad  nihilum  deuenit  7),  rl  hao 
docetur  fabula  8) ; nam 

FORMICA  ET  MUSCA, 


(Phaedr.  L.  IV.  F.  XXIII.  Anon.  NU.  F.  XXVD.) 

Formica  et  musca  contendebant  acriter  9),  quae  melior 
illarum  esset  10).  Musca  sic  coepit  prior  °) • num 
quid  te  nostris  potes  11)  comparare  laudibus?  vbi  im- 
molatur 12),  exta  primum  13)  ego  gusto;  in  capite  re- 
gis sedeo  °<-'),  et  omnibus  matronis  o&ula  dulcia  figo, 
de  quibus  rebus  tibi  nihil  est  14).  Formica  vero  15) 
sic  ait  contra  haec:  tu  diceris  improba  hominibus  et 
bestiis  esse  16),  quae  tuam  laudas  importunitatem  17). 
Num  quid  optata  venis?  Reges  autem  memoras  18),  et 
matronas  castas  tu  importune  19)  adis  30),  et  omnia 
dicis  tua  esse,  cun?  °*°)  vbicunque  accedis  31)  tu  fu- 


7)  R.  U.  ai  nihilum  saepe  venit. 

8)  haec  deficiunt  in  R.  V. 

9)  En  integrum  Phaedri  ver- 
sum ! Vid.  fab.  cit.  vs.  1. 

10)  R.  D.  fuisset. 

•)  Phaedr.  vt.  s.  V.  B.  musca 
ait ; nil  ampliui. 

11)  R.  U.  et  Anon.  Nil.  po- 
teris; recte  R.  D.  et  Vincent. 
potes.  Cf.  Ph.  vs.  3. 

13)  R.  U.  nam  vbi  immolatur  i 
R.  D.  et  V.  vbi  immolantur  ex- 
ta i at  v.  Ph.  vs.  4. 

13)  R.  U.  primo  Ph.  vs.  4. 
Vincent^uima. 

**)  Phaedr.  vs.  6. 

14)  R-  D.  et  V.  B.  in  Spec. 
doctrin.  da  quibus  rebus  tu  nihil. 

13)  R.  D.  at  formica. 

16)  R-  U,  tu  diceris  improba 
peltis. 


17)  R.  D.  at  tu  laudas  im- 
portunitatem tuam.  Vine.  .For- 
mica ait,  contra  te  hoc  tu  di. 
xaris,  improba  penis  (Sp.  doctr. 
testis)  laudat  importunitate. 

•8)  R-  U.  reges  autem  quos 
memoras j R.  I).  reges  autem 
nominas,  sed  praetuli  memoras, 
quod  Phaedri  est. 

19)  In  R.  D.  scriptum  erat 
infortune,  quod  mutatum,  for- 
tasse a Gudio  ad  marginem,  in 
importune.  R,  U.  importuna 
habet. 

20)  Ita  R.  0.  in  R.  D.  legi- 
tur ades-,  apud  Anon.  Nilant. 
adoras. 

***)  R.  D.  tum , sed  super- 
scriptum a manu  emendatrice 
cum. 

fit)  sn  R.  U.  accedis  deest. 
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geris  22);  vndique  importuna  pellaris  23);  quasi  inju- 
riosa abigaris  24).  Aestate  vales,  bruma  25)  veniente 
peris.  Ego  vero  sum  deliciosa  26),  hyeme  inihi  secura 
sum,  me  incolumem  habet  domus  27),  me  gaudia  se- 
quuntur, tu  cum  ventoso  flabello  pelleris  sordida  28). 

Haec  fabula  litigiosorum  et  juriosorum  ( injuriosorum ) est  29). 


v 19.  Qui  semel  fraude  inclaruit,  «emper  turpiter  vioit  30). 
Eui  verum  dicat,  non  illi  creditur  31). 

LUPUS  ET  VULPIS  JUDICE  SIMIO. 

(Phaedr.  LLF.X.  Anon.  Nil.  F.  XXVIII.) 

Lupus  arguebat  32)  vulpem  iratus  furti  crimine.  Illa 


22)  R.  U,  tu  fugaris  J R.  D. 
effugaris. 

23)  Sic  legitur  apud  R.  D. 
at  R.  U.  habet  pelleris. 

24)  R.  U.  abigeris } R.  D. 
ab  iceris. 

25)  R.  U.  bruina  j Anon.  Nil. 
pruina  i *cd  V.  Ph.  vs.  18* 

26)  R.  U.  et  D.  it.  Anon. 
Nil.  delitiosa ; sed  emendatum 
erat  in  R.  D.  a docta  manu 
deliciosa , quod  quam  commode 
h.  1.  dicatur,  viderint  alii. 

27)  Reposui  e Phaedri  fab. 
vs.  20.  domus , pro , tempus, 
quod  legitur  in  vtroque  Ro- 
mulo , nullo  \ sensu  idoneo. 
Anonymus  Nil.  scripsit  : me 
incolomen  habeo , tempus  meum 
gaudia  sequuntur. 

£8)  Anon.  Nil.  cur  ventilata 
a flabello  pelleris  sordida  ? Vin- 
centius  posteriorem  fabulae  par- 
tem ita  exhibet;  „Nunquid 


optata  venis,  reges  et  Matronas 
quos  nominas  tu  importuna 
adis,  et  tua  omnia  esse  dicis 
cum  vbi  accedis  fugaris  vndi- 
que : quasi  injuriosa  abigeris 
Aestate  vales  bruma  non  appa- 
ret. Ego  vero  delitiosa  Hieme 
sum  secura,  meque  sequuntur 
gaudia.  Tu  autem  ventoso  fla- 
bello repelleris  sordida.*4  Vid. 
Spcc . doctrin.  coli,  historial. 

29)  R.  D.  haec  fabula  litigio • 
sorum  est.  Additum  erat,  dicis 
dico , laudas  laudo.  Cf.  Anon, 
Nil.  in  one. 

30)  Cf.  Promyth.  Ph.  vs.  1.2. 

31)  R.  U.  Semper  suspectus 
turpiter  viuit.  Etsi  bene  postea 
verum  dixerit,  non  illi  jam  cre- 
ditur, vt  hoc  testatur  auctoris 
breuis  fabula, 

32)  accusauit  , sed  arguebat 
relinendum ; Phaedr.  vs,  4. 
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negabat  53),  se  esse  ream.  Tunc  34)  judex  sedit  35) 
simius  justus  36),  vt  inter  partes,  quae  vera  essent,  co- 
gnosceret 37).  Contra  illi  caussas  dicunt  38)*  nudant 
vtrimque  39)  fraudes  suas , et  mutuo  amborum  dicunt 
crimina  40).  Tunc  justus  et  verax  judex  judicauit  in- 
ter partes  41),  et  de  libello  sententiam  legit  talem  42): 
Tu,  inquit,  quaeris,  quod  non  perdidisti;  et  te  tamen 
credo  aliquid  surripuisse,  quod  bene  negas  in  judicio  43). 
Sit  ergo  talis  vestra  abolitio  discordiae,  vt  pares  abea- 
tis 44)  concordes  ambo,  non  integri.  Nam  qui  frau- 
dem consueuerunt,  semper  pessime  viuunt  suspecti  45). 


20,  Quibus  serui  seruiunt  beniunli , saepe  illis  ita  reddunt 
merita  domini  sui,  vt  haec  fabula  narrat  i). 

MUSTELA  ET  HOMO. 


(Phaedr.  L.  I.  F.  XXII.  Anon.  NU.  F.  XXIX) 

IVIustela  cum  comprehenderet  mures,  homo  eam  cepit  2). 


33)  R.  U.  negabat  constanter, 
dicens,  se  non  esse  ream,  Cf. 
Phaedr.  ts.  5. 

34)  tunc  abest  in  R,  U.  sed 
habet  Phaedrus. 

35)  R.  U.  sedebat . Vid,  Ph. 

6. 

36)  R.  D.  aequissimus  et 
verax . 

37)  R.  D.  qui  inter  praesen- 
tes reum  ignosceret. 

38)  R.  U.  illi  caussas  contra 
se  dicunt, 

39)  Deficit  vtrimque  ia  R.  D. 

40)  R.  D.  et  vera  sibi  dicunt 
mutuo  crimina. 

41)  R.  D.  inter  partes  eorum. 

42)  talem  omissum  in  R.  D. 


43)  Cf.  Phaedr.  vt.  9.  10. 
R.  U.  Tu,  inquit,  lupe  quod 
quaeris  n.  p.  attamen  te  credo 
vulpes  aliquid  surripuisse , quod 
tamen  b.  n . i.  j. 

44)  Forte  ita  legendum  pro 
habeatis , quod  est  iu  R.  U. 

45)  R.  D.  Talis  fit  abolitio 
vestra,  et  pares  exite  concordes • 
Scitote  omnes , quia  qui  frau- 
dem assuetus  est  semper  pessime 
vinet.  Plurima  in  hac  fabula 
Auon.  Nil.  seruauit  e Phaedro. 

1)  R.  U.  Qui  bene  seruiunt, 
saepe  luduntur,  dum  ex  animo 
non  seruiant  , vt  haec  narrat 
fabula . 

2)  R.  U.  homo  et  ipsam  cepit. 


# 


®3°  * Romuli 

Illa  cum  fugere  vellet  3);  rogo,  inquit,  vt  4)  parcas 
mihi  , quae  molestis  muribus  5)  semper  purgaui  do- 
mum  6).  At  ille  ad  eam  sic  locutus  est  7)  : non  caussa 
mea  facis  8)  j nam  gratam  te  baberem  g),  si  *pro  me 
fecisses,  et  ego  veniam  dedissem  tibi  10).  Nam  ideo 
mures  necas,  vt  comedas  reliquias  nostras,  quas  illae 
(illi)  fuerant  rosurae  (i).  Tu  totum  deuoras  et  omnia 
tecum  deportas.  Nolo  mihi  imputes  beneficium.  Dixit, 
et  innocuam  morti  dedit  11). 


**.  Potentem  si  12)  qui»  pauper  ruit  imitari,  erepat.  De 
hac  re  auctor  talem  potuit  fabulam,  (Vinftntiiu : Contra 
pauperem  superbum.) 

rana  rupta  et  bos. 


(Phaedr.  L I.  F.  XXIV.  Anon.  Nil.  XXXtlt.) 

In  prato  quaedam  c)  rana  vidit  pascentem  bouem.  Quae 
putans  13)  se  posse  fieri  talem  14)  inflatione  rugosae 
pellis  15)5  inflans  se  16)  natos  suos  interrogauit  17): 


3)  R.  U.  illa  eum  aufugere  tu  deuorartt , imo  et  omnia  te- 
non poetet , dixit . illi,  eum  deportaret.  Nam  non  erat 

4)  vt  abeat  in  R.  U.  tibi  animut , vt  itti.  Conipara- 

5)  R.  D.  quae  a moltttit  ttm - bia  Phaedri  fab.  cit.  vt.  6—9. 

rtrJ'  d-  ia)  R.  D.  cum.  Cf.  Promyth. 

6)  R.  U.  domum  tuam-,  cf.  Phaedri  v«.  1.  fab.  cit. 

Phaedr.  vt.  3.  »)  Vincent,  quodam. 

7)  R.  U.  at  ille  dixit.  s3)  R.  0.  et  Vine,  putabat, 

8)  R.  U.  hoc  fecitti;  cf.  Ph.  omisso  rS  quae. 

>4)  R.  D.  te  Jieri  talem. 

9)  Ita  vterque  Romul.  Anon.  ,5)  R.  u.  ti  rugosam  pellem 

., . Sra,Um  haiertm  “ darem  inflaret-,  V.  B.  ti  rugotam  im- 
tihi  ventam.  pUrtt 

10)  R.  U.  veniam  namque  tibi  ,6)  R.  D.  infiauil  te  pro  vi- 

utem.  Vid.  Ph.  v».  5.  ( ribut,  quae  omissa  aunt  in  R.  D. 

it)  R.  U.  Nam  muret  neeatti.  At  V.  B.  inflant  te  natot  e.  i. 
vt  tibi  cibut  ettent,  et  quot  ipti  ,7)  R.  U.  at  natoe  tuot. 
rosuri  erant,  nottrat  reliquiae 
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sumne  ipsa  quantus  bos  18)?  dixerunt:  non.  Iterum 
se  inflauit  potius,  *et  dixit  suis,  quod  modo.  Respon- 
derunt: nihil  simile.  Tertio  cum  se  inflaret,  rupta 
pelle  mortua  est.  Ideo  vulgo  dicitur:  noli  te  inflare, 
ne  erepes  19). 


Explicit  Liber  secundus. 


18)  R.  U.  sumne  ipsa  quantus 
nt  bos  ? R.  D.  sum  ipsa  quan- 
tus bos  7 V.  B.  sum  ipsa  quanta 
bos.  Mox  R.  D.  et  U.  it.  V. 
B.  in  Sp.  hist.  quid  modo  ? Sed 
praetuli  Vincentii  quod  modo. 
Vid.  ej.  Sp.  doctrin. 


19)  R.  D.  Ideo  %oc  exemplo 
cautus  esto,  quisquis  supra  vires 
tuas  agere  conaris,  et  noli  te 
inflare,  ne  erepes.  Lectionem 
receptam  invenias  quoque  apud 
V.  B. 


♦ 


Jt 

* 


1 
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Incipit  Liber  terti\rs.  ao) 

1.  Debent  potente»  gratiam  reddere  miierii  ai).  Eui  Ion- 
gum  transeat  tempu.  aa),  recipiente»  gratiam  obliuisci 
non  debent  83).  Et  «ic  34)  factum  e»ae,  probat  a5)  haec 
fabula. 

LEO  ET  PASTOR. 

. ° • 

(App.  Burm.  F.  XV.  Anon.  Nil.  F.  XXXV.  Bom.  Nil.  F.  XXV.) 

In  silua  cum  erraret  leo  festinans,  in  stirpem  calcauit  26). 
Collecta  intus  sanie  claudicare  coepit.  Fera  27)  pastori 
cum  occurreret,  cauda  28)  sua  blandiri  29)  coepit,  sus- 
penso pede  30).  Perturbatus  vero  pastor  vt  leonem  ad 
se  venire  vidit  51),  pecudes  ei  objecit.  Leo,  non  escam 
quaeiens,  sed  potius  ab  illo  medicinas  petens,  pastoris 
in  sinum  posuit  pedem  32).  Pastor  vt  vidit  vulnus  et 
magnam  contusionem,  quid  leo  vellet  animo  deuoluit, 
ct  ingeniose  cum  acuta  subula  paullatim  vulnus  ape- 
ruit 33).  Patefacta  est  contusio  effluxeruntque  simul 
stirps  et  sanies  34).  Inde  se  leo  curatum  sensit  35),  et 


ao)  R.  0.  incipit  textus  de  li- 
tro  unio  fabularum  Eropi,  viri 
clari  atque  ingeftosi. 

S>)  R.  D.  debent  potentes  red- 
iere, etsi  cel. 

32)  R.  X),  longum  sit  tempus . 
s3)  R*  D.  obliuio  esse  non 
debet. 

“4)  Eamdem  historiam  nar- 
rat  Gellius  L.  V.  C.  14.  R.  D 
nam  sic.  % 

25)  R*  D.  nobis  probat , 
ab)  R.  D.  stipem  calcauit,  »ed 
docta  manat  notauerat  ad  m«r. 
ginem : lege  spinam ; quod  le- 
gitur apud  Anon.  Nil.  ,At  Rom. 
Nil.  habet,  in  spinam  calcauit. 
27)  R.  D.  ferus  autem  leo. 


28)  R.  0.  sibi  cauda. 

29 ) R-  D.  blandire. 

30)  R.  D.  suspenso  inierim 
pede. 

3«)  R.  D.  ludit. 

32)  R.  D.  pecudes  ei  objecit, 
putans , leonem  escam  quaerere , 
sed  potius  ab  illo  medicinam 
quaerebat.  . Ave  moratus  pasto- 
ris in  sinu  p,  p. 

33)  R-  D.  contusionem , tunc 
memor  sui  inuenit  ingenium. 
Sumpsit  auum  subulam  et  pau- 
latim  aperuit  vulnus. 

34)  R-  D.  patefacta  est  con. 
tusio , simul  et  stipe  effusa . 

55)  R.  D.  leo  sensit  refrise. 
riurh. 
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pro  pretio  medicinae  manum  pastoris  lingua  linxit,  et 
assedit  lateri  ejus.  Paulisper  resumpsit  vires  36)  et  abiit 
incolumis.  Post  aliquantum  tempus  leo  ipse  capitur,  vt 
esset  37)  in  arena  amphitheatri  38)  et  curreret  ibi  39). 
Pastor,  crimine  oppressus,  datur  ad  bestias  eo  loco  40), 
vhi  leo  missus  est.  Pastor  in  arena  dimittitur,  at  leo  foras 
ad  illum  41).  Leo  vero  dimissqf  cum  impetu  veniebat 
43),  et  paulatim  ambulauit,  quousque  ad  pastorem  venit. 
Quem  cum  vidisset,  agnouit,  et  oculos  43)  cum  ingenti 
rugitu  ad  populum  leuauit  44).  Deinde  circumiit  po- 
dium 45),  et  rediens  46)  bestiario  assedit.  Inuitat  eum, 
redire  ad  sua,  et  non  reliquit  hominem.  Intellexit  pa- 
stor, leonem  sui  causa  diutius  stare;  suspicatur,  illum 
esse,  cui  jam  olim  47)  in  silua  notus  'fuit,  cui  et  48) 
contusionem  aperuerat.  Ambo  autem  et  pastor  et  leo 
dimittuntur,  vt  recedant  49);  at  leo  50)  non  recessit, 
sed  defendit  pastorem  51).  Populus  vt  haec  vidit,  mi- 
rari coepit  53)  causamque  de  bestiario  quaerunt:  cum- 
que caussam  reddidisset  53)  populo,  omnes  suffragio 
magno  petunt  illis  indulgentiam,  et  dimissi  sunt  simul, 
• leo  ad  siluam  et  pastor  ad  sua  propria.  Hoc  notum  de- 
bet esse,  vt  omnes  homines  benefactoribus  reddant  bo- 
nas grates  54). 


36)  R.D.  resumpsit  virtutem  J 46)  deest  hoc  verbum  inR.  U. 

R.  U.  assumsit  vires . 47)  in  R.  1).  olim  omissum 

37)  R.  U.  sit.  est. 

38)  deficit  in  R.  D.  amphi • 48)  et  deficit  in  R.  U. 

theatri.  49)  A.  D.  dimittitur  1 mus  et 

39)  R.  D,  vitiose,  et  cum  alter,  vt  recederet, 

ederet  ibi J R.  U.  currat.  30)  R.  D.  ille  autem. 

40)  R.  D.  eo  in  loco.  51)  R.  D.  eum. 

41)  R.  D.  dimittitur,  et  leo  53)  R.  U.  populus  vt  vidit 

foris , miratur. 

4«)  R.  D.  Leo  cum  impetu  ve-  53)  R.  U.  redderet, 

niebat  dimissust/ue  paulatim  cet.  34)  R.  D.  vt  omnes  homines 

43)  R.  0.  oculos  et  vultum,  bonat  sibi  reddant  inuictm  gra- 

44)  R.  U.  lauauit.  tias. 

45)  R-  U.  deinde  circa  popu- 
lum resiliens. 
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8.  Quicuncjtie  «item  ignorant,  illi  «e  perdunt  i)  sicut  haec 
fabula  refert  a). 


LEO  ET  EQUUS. 


Nilant.  F.  XXVT.) 

Equum  pascentem  vidit  leo  fortissimus  in  prato;  hunc 
vero  vt  frangeret,  se  subtiliter  approximauit  3),  veluti  4) 
familiaris,  qui  se  diceret  medicum.  Equus  praesensit  5) 
dolum , sed  tamen.  6)  non  repudiauit  officium  7).  De- 
nique vt  ventum  est  ad  locum  8)»  inuenit  cito  inge- 
nium 9).  Finxit  se  stirpem  calcatam  habere  10),  leuato 
pede.  Frater,  inquit,  succurre;  gratulor,  quia  venisti, 
liberare  me  11);  nam  in  stirpem  calcaui  12).  Leo  pa- 
tiens accessit  13),  fraudem  dissimulans  14),  stirpem  ex- 
tracturus oc),  cui  velociter  equus  calces  turbulentes  15) 
dedit.  Cadit  corpus  hostile  16),  et  jacuit  17)  in  terra 
diutius;  at  vbi  memor  sui  factus  OQti) , nusquam  vidit 
equum,  intelligensque,  caput  et  faciem  et  toto  corpore'* 
se  esse  laesum  18):  digne  haec  passus  sum,  ait,  qui 
semper  lenis  19)  veniebam.  Atque  nunc  quasi  familia- 
ris et  medicus  fallax  accessi  20),  qui  inimicus,  vt  con- 


1)  R.  D.  produnt,  sic  nobis 
haec. 

8)  R.  U. 

g)  R,  D.  vt  subtiliter  falleret, 
te  ei  aproximauit. 

4)  R.  U.  ao  veluti. 

5)  R.  U.  persensit. 

6)  In  R.  U.  deficit  tamen. 

7)  Haec  locutio  Phaedri  eit, 
cf.  L.  I.  F.  XXJX.  5.  6. 

8)  R-  U.  tamen  mente  ad  lo- 
cum inuenit  cito  ingenium. 

9)  Hac  loquendi  formula  vti- 
tur  quoque  Romulus  Nilantii. 

10)  R.  D.  stipem  calcatum. 

ai)  R D.  libera  me. 


12)  R.  D.  quia  stippem  calcaui. 

13)  R.  D.  leo  quasi  patiens  a. 

14}  R-  V.  dissimilans. 

**)  deaunt  haec  in  R.  D. 

15)  R.  D.  turbulentos. 

16)  Cf.  Phaedri  L.  i.  XI.  8- 
R.  U.  corpus  hostile  leonis. 

17)  R.  U.  jacuit  amens. 

***)  R.  D.  vbi  vires  resumpsit, 
memor  sui  fuctus. 

18)  R-  U.  intellexit,  caput  et 
faciem  et  totum  se  laesum  fuisse 
et  ait. 

19)  R.  U.  lenius. 

20)  R.  U.  huic  etiam  medicus 
fallax  et  familiaris  accessit • 
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«ueueram  21)  venire  debui.  Ideo,  quisquis  haec  audis, 
quod  es,  esto,  et  mentiri  noli 


3.  De  temporibus  et  fortunis  audi  fabulam  22).  Qui  se  sciunt 
esse  felices , nulli  faciant  injuriam , dubiamque  memi- 
nerint 33)  esse  fortunae  rotam  34),  vt  haec  fabula  narrat. 

equus  et  asinus. 


(Anon.  Nil.  F.  XXXVII.  Append.  Burm.  F.  XVII.) 

Equus  quidam,  ornatus  freno  ex  auro  et  argento,  sella 
et  nacco  25)  pretioso,  satis  decorum  membris  jumentum, 
occurrit  asino  in  angusto  loco  36),  longe  venienti  27) 
et  onusto,  et  quia  illi  transeunti  asinus  tardius  dederat 
viam  28),  eo  quod  ex  itinere  lassus  erat  29),  dixisse 
equus  asino  fertur:  Nisi  me  satis  continerem,  te  calci- 
bus rumperem  30),  qui  obuianti  mihi  non  cessisti  31), 
aut  stetisti,  dum  transirem  32).  Terrore  illius  et  su- 
perbia 33)  tacuit  miser  asellus,  et  cum  gemitu  testatur 


*')  vt  consulueram  deficit  in 

R.  0. 

*“*)  Verba  quisquis  haec  au- 
& 1 omissa  sunt  in  R.  U. 

R.  D.  audiamus  scriptam 
fabulam, 

a3)  R.  D.  meminerit, 

—))  R.  D.  dubiumque  esse  me- 
minerint , quioquid  est  in  for- 
lana  positum. 

2 5)  Nuceum  t.  nactus  , vel 
nodum  est  stragulum , quo  to- 
tB*  equus  insternitur:  de  quo 
vberius  disputat  du  Fresne  in 
Gloss.  T.  IV.  p.  n.  34.  Mox 
legitur  in  R.  U.  decorus  mem- 
bris juuenta, 

®6)  R.  D.  angusto R.  U.  au- 
ferto loco , 


S7)  R.  D.  de  longe  venienti. 

s8)  In  R.  U.  deficit  transeun- 
ti f in  R.  D.  vox  asinus.  Hy- 
gia. F.  67.  satellites  cum  viam 
regi  dari  juberent,  qui  locus 
Nilantio  debetur. 

29)  R.  D.  lassatus  erat. 

30)  Ita  reposui  e Vincentio. 
R.  D.  satis  me,  inquit,  teneo. 
Nam  te  ealcibus  rumperem ; R. 
U.  satis  me  inquit  teneo,  ne  te 
rumpam. 

51)  R.  D.  redisti. 

32)  Desunt  verba,  dum  tran- 
sirem in  R,  D.  sed  habet  R.  0. 
apud  quem  legitur  , et  staret 
dum  transirem. 

33)  R.  D.  superbiat  caussa. 
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deos.  Deinde  non  longo  post  tempore  equus,  ruptus 
currendo,  nullam  jam  habens  diligentiam,  macer  effe- 
ctus est.  Jubet  dominus,  vt  ducatur  ad  villam,  et  por- 
tet 34)  stercus  in  agros.  Accepit  °)  ornamenta  rustica, 
et  onustus  ibat  per  hemitas.  Asellus  ille,  in  prato  pas- 
cens, agnouit  35)  equum  jam  infelicem,  quem  tali  so- 
no increpat:  quid  tibi  profuerunt  illa  ornamenta  pre- 


tiosa, vt  36)  talem  sumeres 
Ammonet  omnes  haec  fabula 
alios  terrere  38). 


34)  R-  U.  vt  portaret. 

*)  R.  U.  accepit  equus, 

35)  R.  U.  cognouit. 

36)  R.  U.  vt  contra  me. 

37)  R.  D.  haberes  audaciam . 

Post  vocem  audaciam  in  R.  U. 
sequuntur  haec  : nunc  et  tu 

nostris  fungere  rusticanis  offi- 
ciis. Vbi  nunc  est  tua  audacia  ? 
vbi  sella  ? vbi  nitor  ille  aureus  ? 
vbi  corporis  decor , in  maciem 
conuersus ? omnia  bona  conuersa 
sunt  in  infelicitatem.  Monet 
haec  Jabula  , potentem  non  des- 
picere pauperem  tempore  felici- 
tatis , ne  incidat  in  morsibus 
malorum.  Placuit  h.  1.  subjun- 
gere fabulam  e Vincentio : 
,, Equus  quidam  , ornatus  freno 
ex  argento  et  auro,  sellaque 
decora,  occurrit  asino  in  an- 
gusto, de  longe  venienti  et 
onusto.  Et  quia  illi  transeunti 
tardius  dederit  viam,  eo  quod 
itinere  lassus  erat,  dixit  equus: 


audaciam  37)  ? 

, ne  quis  in  potestaie  sua  velit 


nisi  me  satis  continerem , te 
calcibus  rumperem , qui  ob- 
vianti mihi  non  cessisti,  aut 
stetisti,  vt  transirem.  Terror» 
igitur  et  superbia  illius  tacuit 
et  ingemuit  xni>cr  Asellus  j nec 
multo  post  equus , currendo 
ruptus  ac  macer  effectus,  jussa 
domini  iui  ad  villam  ductui 
est,  vt  agris  portaret  stercus, 
acceptisque  rusticis  ornamen- 
tis per  semitam  ibat  onustus : 
quem  jam  infelicem  in  prato 
pascens  ille  cognouit  asellus, 
talique  sono  increpauit } quid 
tibi  profuerunt  ornamenta  illa 
pretiosa,  vt  talem  haberes  auda- 
ciam ? nunc  et  tu  nostri»  vtere 
nobisettm  rusticis  officiis.*4 
Cf.  Vincentii  Spec.  kistor.  et 
doctrin.  • 

58)  Scriptum  erat  in  R.  D. 
pro , alios  , aliquos ; sed  corre- 
xit docta  roaaus  ad  marginem, 
alios. 
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4.  De  bilinguis  (bilinguibus)  hominibus  Aesopus  jg)  talem 
composuit  fabulam.  ( yincentius : Contra  illos,  qui  a 
suis  infideliter  transeunt  ad  alienos.) 


VOLUCRES,  QUADRUPEDES  ET  VESPERTILIO. 


(Anon.  Nil;  F.  XXX  VIII.  Rom.  N il.  F.  XXVII,  App.  Bunn,  F.  XVIII.) 

Vui  se  duabus  partibus  obnoxium  commiserit,  hic  et 
illic  ingratus  viuit,  et  reus  erit  potius  sibi  cc).  Quadrupe-  • 
des  cum  auibus  bellum  magnum  gerebant,  et  nulla  pars 
alteri  40)  cedebat,  sed  fortiter  ac  diu  pugnabant  41). 
At  vespertilio,  dubio  42)  et  graues  euentus  timens,  quia 
superior  .erat  et  magna  acies  quadrupedum,  contulit  se 
ad  eosdem  qugsi  ad  victores  43).  Subito  veniens  aquila, 
in  manu  Martis  dextram  agens  44),  alas  vibrauit,  et  vo- 
lucribus se  miscuit.  Cesserunt  45)  quadrupedes,  et  ste- 
tit victoria  auium,  reuersique  sunt  ad  pristinam  pacem 
aues  et  quadrupedes  46).  Vespertilio  vero  sententia  aui- 
um damnatur  47),  eo  quod  suos  reliquerat,  vt  lucem 
fugiat  semper,  exspoliatusque  est  plumis,  vt  noctibus 
volet  nudus.  Sic  itaque  oportet  vt  puniantur  48),  qui 
ad  alios  vadunt  49),  et  suos  relinquunt. 


39)  R.  U.  jdesopus  anetor. 

**)  Hic  locas  apud  Vincen- 
tium exstat  in  fine  fabulae, 

40)  R.  D.  aliis.  V.  B.  alii. 

41)  Sic  edidi  e V.  B.  . Sed 
R.  D.  et  U.  pugnabant  fortiter, 
inoras  quidem  mullas  facientes. 

4 a)  R.  U.  multos  et  graues ; 
R.  D.  dubius  et  grauee  ; sed 
dubios  legendum  ex  Anon.  Nil. 
et  V.  B.  in  Spec,  doctr.  nam 
in  historiali  est,  dubius. 

43)  R.  D.  et  V*  B.  quasi  cum 
vincentibus. 

44)  R.  D.  vitiose , in  manu 
Martis  dextera  exinde  vibrauit 
alas.  In  Romulo  Nil,  legas. 


aquila  cum  adjutorio  Martis 
adueniente.  Totus  locus  de 
Marte  deest  in  V.  B. 

45)  R.  D.  cessabant.  V.  B. 
cedentibus  quadrupedibus  stetit 
v.  a. 

46)  R.  U.  cesserunt  et  con- 
cordati sunt  quadrupedes  cum 
auibus , in  pristinam  pacem  re- 
deuntes. 

47)  R-  U.  condemnatus  esf, 
V*  B,  damnatus. 

48)  R.  D.  patiantur. 

49)  Totus  hic  locus  deside, 
rstur  apud  V.  B.  In  R.  U, 
legas;  qui  alios  volunt. 


V 

» 
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5.  Qui  sliis  insidiatur , oportet  vt  ipte  1)  timeat,  ne  eum 
sua  praeueniatur  malitia  *),  vt  hic  narratur. 

LUSCINIA,  ACCIPITER  ET  AUCEPS. 


(Anon.  Nil.  F.  XXXIX.  Bon.  Nil.  F,  XXVIII.  Append.  Burm.  F.XVHI.) 

In  nido  lusciniae  cum  sederet  accipiter,  vt  specularetur 
auritum  3),  paruos  illic  inuenit  pullos.  Superucnit  cito 
* luscinia  3),  et  rogauit  4),  parcere  pullis  suis  5).  Faciam, 
quod  vis,  inquit , si  bene  mihi  cantaueris.  At  illa 
quamuis  animus  excideret  6),  tamen,  metu  coacta,  et 
pauens  et  dolore  plena  cantauit.  Accipiter,  qui  prae- 
dam inuenerat,  non  bene  cantasti,  inquit,  et  apprehen- 
dens 7)  vnum  de  pullis  deuovare  coepit  8).  Tunc  ex 
diuerso  9)  quidam  auceps  venit,  et  calamo  lento  leua- 
to  jo)  accipitrem  contractum  visco  11),  m terram  deje- 
cit ia). 

Sio  qui  aliis  insidiatur  13)  timere  debet,  ne  capiatur. 


1)  R.  U.  vt  et  ipse. 

•)  R.  D.  ne  eum  tua  praeue- 
niat  malitia. 

9)  Sic  legendum  ex  Anon. 
Nilant.  pro  uurat , quod  eit 
in  R.  D.  et  U.  et  V.  B.  Recte 
intelligit  Nilantius  leporem, 
hii  partibus  corporis  insignem. 
Leporem  ab  aquila  oppressum, 
memorat  Phaedrus  L.  I.  F.  XX. 
3.  4.  Idem  asinum  appellat 
auritulum  L.  I.  F.  XI.  6. 

3)  R.  U.  lioinia. 

4)  Vincent,  et  R.  D.  rogabat. 

5)  Cf.  Phaedr.  L.  I.  XXII.  3. 
L.  III.  F.  II.  15. 

6)  Vine,  exciderit ; R.  D.  ex- 
cederet. Aliter  Anon.  Nilant. 
quem  vide  coli.  Nilant.  Notis. 

7)  R.  U.  apprehendit  — ac 


i.  0.  V.  B.  in  Sp.  doctr.  pren- 
dilque  v.  d.  p.  et  d.  i. 

8)  Ita#dixit  more  Phaedri. 

9)  Omissum  est  tunc  in  K.  D. 
V.  B.  e diuerso  autem. 

te)  Corrupte  R.  D.  et  cala- 
mis lentoue  luto ; Anon.  Nil. 
calamo  silenter  leuato.  Sic  le- 
gitur in  R.  U.  etl).  item  Vin- 
centio. 

11)  R.  U.  calamo  silentio  le- 
uato ; Vincent,  calamo  lento  le- 
vans. Anon.  Nil.  habet,  acci- 
pitre  contracto  visco,  pro  quo 
legi  vult  Nil.  accipitre  contacto 
visco.  Equidem  mallem , acci- 
pitrem contactum  visco 

13)  Vine,  stravit ; R,  D.  de- 
mersit. 

13)  R,  U.  Sio  qui  aliis  insi- 
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6.  Bono»  et  malo»  fortuna  junit.  Quo»  autem  non  junat, 
quare  aemulantur,  et  contra  fortunatos  liuorem  in  corde 
geatant.  Ilo»  pottmodum  »ua  aubueriit  malitia  14).  Con- 
tra quo»  auctor  talem  composuit  fabulam. 

LUPUS,  VULPIS  ET  PASTOR. 


(Anon.  HU.  F.  XL.  Append.  Burm.  F.  XX.) 

Lupus  praedam  multam  in  cubili  15)  congregauerat 
per  tempus,  vt  plures  menses  haberet,  quo  posset  deli- 
catius 16)  viuere.  Vulpis  vt  hacc  agnouit,  venit  ad  ejus 
cubile,  aemula  °)  ejus,  et  dixit  lupo:  quia  non  vidi  te 
per  tot  dies,  merito  tristis  fui  17),  et  quia  non  visitasti 
me  18).  Cui  lupus,  vt  agnouit  liuorem,  ait:  Non  de 
me  ig)  sollicita  venisti,  sed  vt  aliqua  rapias:  non  tu  20) 
grata  es,  quia  venisti;  scio  enim  21),  te  fraudem  petere. 
His  verbis  irata  vulpis,  pastorem  ouium  adiit.  Ages  22) 
mihi  gratias,  inquit,  si  tibi  inimicum  gregis  tui  in 
manus  hodie  tradidero,  vt  jam  non  sis  sollicitus?  Pastor 
ait:  ego  seruiam  tibi,  et  tribuam  quicquid  volueris  23). 


diabatur,  non  c nuit,  ideo  captus 
tst,  Nam  qui  cauet , vix  cauet 9 
dum  cauet , et  (qui ) cauisse  ratus 
tst,  saepe  is  cautor  captus  est, 

14)  Ita  locum  exhibet  R.  D. 
Fortasse  dicere  voluit , quos 
autem  non  juuat,ii  ea  re  aemu- 
lantur et  cet.  In  R.  U.  locus 
ita  expressus  est : Bonus  et  ma- 
los fortuna  juuat  t et  quos  non 
juuat,  hos  aemulatur.  Et  qui  con- 
tra fortunatos  liuorem  in  corde 
gestant , sua  eos  subuertit  malitia . 

15)  Hocce  vocabulum  Phae- 
dro sollemne  de  ferarum  lati- 
bulis. Vid.  I..XIX.  9.  II.  IV. 
ia.  et  alibi. 

16)  R.  D.  deliciam s ; R.  U. 
delicatus  \ at  delicatius  legas  ap. 


Roraul.  Rimic,  quem  laudat 
Nilant.  F.  A.  p.  35. 

*)  Anon.  Nil.  tremula  inquit 
voce  , quem  sequitur  Burm. 
1*  c,  Append. 

17)  R.  D.  quia  meo  merito  non 
vidi  te  per  tot  dies  , tristis  fui. 

18)  H.  U.  quia  non  peragrasti 
mecum ; R.  Rimic.  ap.  Nil.  1.  c. 
eo  quod  non  peregrinasti  mecum. 

19)  Ita  quoque  Anon.  NiL 
R.  U.  non  ad  me  s.  v. 

fio)  deest  tu  in  R.  U. 

Si)  deficit  enim  in  R.  U. 

fifi)  R.  U.  agis. 

23)  Sic  reposui  ex  Anon, 
Nil.  sed  R.  D.  habet,  et  tri- 
buam, si  quid  volueris ; R.  U. 
et  ji  quid  volueris  libi  tradidero. 


V. 
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Tunc  clausum  illa  24)  ostendit  lupum,  quem  lancea 
ille  peremit  25),  et  aemula  vulpis  se  de  alieno  satiauit 
26).  Deinde  ipsa  in  venatorem  cum  incidisset  27)  com- 
prehensa co)  a canibus  atque  laniata  sic  ait:  jam  ego 
male  28)  feci,  et  modo  pereo  29),  quia  alterum  laesi. 

Sic  hominet  timere  debent , ne  quem  laedant  et  deterius  eis 
contingat  30). 


7.  Aliquando  laudamus  inutilia;  vituperamus  bona  31).  (Fire- 
centiust  Contra  eos,  qui  laudant  tibi  inutilia,  et  vitu- 
perant vtilia.) 

CERVUS  AD  FONTEM. 


* 

(Thaedr.  L.  L F.XII.  Anon  Nil.  F.  LXL  Homul.  MU.  F.XXIX.) 

Ceruus,  bibens  de  fonte,  sua  cornua  magna  vt  vidit, 
nimium  laudare  coepit , crura  vero  tenuia  52)  vitttpera- 
uit.  Quod  cum  faceret  35),  venatoris  vocem  audiuit,  et 
canes  repente  latrare.  Fuga  ceruus  per  campum  dicitur 
euasisse  molossos  34.  At  vbi  silua  eum  suscepit,  magni- 


tudo cornuum  35)  v 


24)  R.  D.  ille. 

25)  Anon.  Nil.  protinus  pere- 
mit, 00 11.  Ph.  IV.  XVIII.  4. 

26)  In  R.  D.  deest  vulpis ; 
R.  U.  aemula  vulpes  se  de  alie- 
no saturauit. 

27)  R.  U.  incideret. 

**)  R.  U.  deprehensa.  Cf.  Ph. 
L.  I.  XII.  1 s. 

28)  R.  D-  mala. 

29)  R.  D.  et  male  modo  pereo, 

30)  R.  D.  ne  aliquem  laedant, 
omissis  iis,  quae  sequuntur. 

31)  R.  U.  et  vituperamus.  In 
R.  D.  addita  sunt  haec  s et  quae 
necessariora  sunt. 

32)  R.  D.  tenua. 


36)  eum  retinuit.  Tunc 

33)  Sic  edidi  e Vine.  R.  D. 
Cum  haec  ceruus  ad  fontem  fa- 
ceret; R.  U.  videret. 

34)  Corrupte  R.  D.  molor. 
Molossi  h.  1.  absolute  ponun- 
tur pro  canibus,  vt  ap.  Virg. 
G.  III.  405.  et  Luca  a.  IV.  44°> 
Canes  autem  Molossi  ex  Epiro 
cum  venationi,  tum  gregum 
curae  adhiberi  solebant.  Vid. 
Heyne  ad  Virgil.  1.  c.  R.  U. 
habet  inimicos.  Vine.  Bellov. 
canes  repente  latrare  audiens, 
fuga  per  campum  suasit. 

35)  R.  D.  cernuorum.  V.  B. 
magnitudo  illa  c. 

36)  R.  U.  venatibus. 
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mortem  suam  videns  ait : quae  mihi  erant  57)  vtilia  vi- 
tuperaui,  et  deceptiosa  38)  laudaui. 

Sic  et  nos  laudamus  saepe  inutilia , et  vituperamus  bona  39), 


8.  De  personis  feminarum  auctor  proposuit  fabulam  40). 

DE  JUNONE,  VENERE  ET  ALIIS  FEMINIS. 


INil.  F«bb.  Ant.  p.  IJ7.) 

Diis  deabusque  praesentibus  Juno  laudabat  *)  castitatem. 
Persuadebat  41),  melius  esse,  vt  femina  vni  viro  43)  es- 
set conjuncta,  proprioque  suo  sufficeret.  At  oc)  Venus 
jocandi  caussa  interposuit  gallinarum  dicta.  Cum  inter- 
rogaret patientem  et  taciturnam  domesticam  suam  galli- 
nam, quanto  posset  satiari  cibo?  illa  cet>)  dixit:  quod- 
cumque  accepero  , abundat  mihi,  et  e contra  scalpo. 
Venus  contra  43)  huic  gallinae  dicitur  coram  ipsis  di- 
xisse : ne  scalpas  44),  do  modium  tritici.  At  gallina  45) 
sic  ait  Veneri:  si  horreum  mihi  patefacias,  tamen  scal- 
po 46).  Vbi  risisse  dicitur  Juno  dictum  Veneris  a gal- 
lina 47),  per  qua  48)  agnouerunt  Dii,  feminis  fieri  si- 
milia. Sic  deinde  Jupiter  coepit  multa  addere  et  di- 
cere : femina  nulla  se  importuno  negabit  49). 


37)  Iu  recte  R.  D.  et  V.  B. 
R.  U.  fuerunt. 

38)  i.  e.  fraudulenta.  De 
hac  voce  v.  du  Fresne  Glostar. 
T.  II.  p.  1333.  Vincent,  habet 

deceptuosa. 

39 ) Recte  desunt  haec  apud 
V.  B.  R.  D.  lauiamui  ergo  *«i- 
lia  •,  nil  amplius. 

40)  R.  U.  posuit. 

*)  R.  D.  laudauit. 

41)  R.  D.  eamque  persuadebat 
et  mcliue  esse. 

43)  In  R.  D.  deficit  viro. 

Fari  II. 


**)  R.  D.  Sic  Venus. 

*♦*)  R.  U.  at  illa  dixit, 

43)  R.  V.  e contra, 

44)  R.  U.  ne  tcalpes. 

45)  R.  D.  et  gallina. 

46)  R.  D.  tcalpam. 

47)  Ita  Romul.  U.  et  D.  In 
Romulo  Nil.  p.  137.  esc,  ad 
quod  dictum  Juno  risiste  dicitur. 

48)  R.  D.  per  quae. 

**•*)  « d eere  abest  in  R.  D. 

49)  R.  D-  Sie  deinde  Jtipiter 
multat  coepit  adire  feminat  s 
nulla  te  importuno  negabit. 

4l 
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Deinde  et  Venus  cnm  Marte  et  cum  Vulcano,  et  vt  po- 
tuerunt ceterae  multae  50).  Sic  et  hodie  plures  feminae 
didicerunt  maritis  imponere  51). 


g.  Casta  est  illa  mulier,  quae  importunum  non  patitur,  sicut 
auctor  1)  hujus  tituli  prosequitur  1)  fabulam. 


femina  E T miles. 


(Homul.  MI.  F.  XXX.) 

Femina,  quae  amiserat  virum,  contulit  se  ad  Mauso- 
leum 5),  vbi  maritus  erat  positus,  vt  lugubres  ibi  4) 
ageret  dies.  Contigit  interea  5),  vt  aliquis  peccasset , et 
de  lege  accepit  sententiam,  et  suspensus  est  in  cruce  6). 
Custos  illi  ponitur  miles,  ne  a suis  noctu  subtrahere- 
tur 7).  Qui  cum  eum  (eam)  obseruaret,  siti  fatigatus 
post  voces  accessit  ad  Mausoleum  8),  aquae  pusillum  ro- 


go) R.  D.  Deinde  et  Ventu 
eum  Marte  inde  et  cum  Vulca- 
no i at  pro,  ceterae  multae,  in 
R.  U.  legitur,  exterae  multae. 

51)  Romulus  Nilant.  maritie 
- eilentium  imponere.  Hanc  fabu- 
lam sub  finem  , post  verba, 
Juno  rititte  dicitur,  valde  esse 
interpolatam,  quis  est,  qui 
non  videat?  In  Romulo  Nil. 
non  pauca  desunt , quae  in 
vtroque  Romulo  inueniri  ante- 
cedentia docent.  Post  verba 
enim , ad  quod  dictum  Juno 
risisse  dicitur,  statim  adduntur 
haec ! Sic  enim  hodie  pluret  fe- 
minae dicerunt  m.  i.  Certe  me- 
lius celiaeret  fabula , si  pannus 
iste  assutus  abjiciatur. 

1)  R.  D.  sinde  eie  auctor. 


s)  R.  D.  prosequetur. 

5)  Notat  ad  h.  v.  quae  h.  1. 
capienda  est  pro  sepulcro,  (du 
Fretne  sub  mauteolum  , manso, 
leum  T.  IV-  p.  614.)  Nilantiue 
F.  A.  p.  list.  „Rimicii  Romu- 
lus non  parum  sibi  indulget  tam 
peregrina  voce , nescio  an  ex 
malo  intellectu  mausolei.“  Con- 
jicit autem  pro ,nnisibulum,  quod 
erat  in  suo  Romulo , vestibu- 
lum , ad  quam  vocem  lege, 
quae  obseruat  vir  doctus  1.  c. 

4)  R.  D.  illic.  * 

5)  interea  deest  in  R.  U. 

6)  vt  iurpenderetur  in  erue*. 

7)  R.  D.  furaretur. 

8)  R.  D.  Qui  cum  obteruare • 
tur  per  vices  , siti  fatigatus  ac- 
cessit ad  Mausoleum. 


♦ 
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gans.  Accepit,  bibit  et  exinde  abiit  9).  Cumque  ille 
videret  feminam  pulchram,  rediens  consolatur  eam  10). 
Iterum  sic  fecit  et  tertio.  Dum  illuc  saepe  ab  amica 
vocatur  11),  subtrahitur  ille,  qui  in  cruce  pendebat. 
Miles  rediens  non  inuenit  cruci  datum  12),  confugiens- 
que  ad  pedes  mulieris  anxius  volutare  se  coepit  13), 
quae  illi  sic  ait  14).  Quid  agam?  quid  vis  faciam  °)? 
At  ille:  subueni,  inquit,  mihi;  a te  quaero  consilium  15). 
Illa  misericors  facta  militi  maritum  de  loco  leuauit, 
et  in  cruce  noctu  suspendit  16).  Celatur  furtiuum  fa- 
cinus 17).  Misericordia  pro  tanta  militi  oportuit  offi- 
ciari  mulierem  18).  Mulier  non  erubuit  obsequi  offi- 
cioso 19),  et  quae  jam  casta  dudum  fuit,  scelus  vtrum- 
que  admisit.  Habent  ergo  mortui,  quod  doleant,  et 
viui,  quod  timeant  ao). 


9)  A.  U.  exinde  ipse  abiit . 

10)  R.  U.  «1  quia  illic  vide, 
re»  feminam,  rediit  et  consola, 
tur  eam  iterum. 

11)  R.  U.  et  dum  saepe  con - 
uenit. 

12)  R.  U.  cruciatum. 

13)  deest  anxius  in  R.  D. 

14)  R-  D.  Cui  sio  ait. 

*)  R.  D.  quid  agam  , vel 
quid  faciam ? 

»5)  Rom.  Nil.  auxilium. 

**)  R.  U.  facta  est  militi. 

16)  R.  U.  in  crucem  nocte. 

17)  R.  D.  celatum  f.  f. 

»8)  R-  D.  vitiose,  misericor- 
dia pro  tanta  quia  miles  potuit 
officiari  mulieri.  Ita  enim  male 


cohaeret  oratio;  et  conamictio 
verbi  officiare  eam  aecusa.iuo, 
apud  scriptores  medii  aeui  vsi- 
tatior.  Quid  sit  officiare  et 
officiari , forma  passiua,  docere 
potest  du  Frcsne  Glossar.  T. 
IV.  p.  133».  sq.  sed  h.  1.  sen- 
su obsceno  capiendum.  Forte 
etiam  legendum  officiare  mu - 
Iterem;  ignorant  enim  scripto- 
res medii  aeui  verbum  depo- 
nens, officiari. 

19)  R.  D.  mulier  non  erubuit 
de  officio  suo. 

20)  R.  D.  habeant  mortui  quod 
doleant  5 Rom.  Nil.  habent  ho- 
mines mortui,  quod  timeant  post 
morum,  et  non  quod  doleant. 
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10.  De  metetricibu»  metor  nobis  talem  refert  fabulam,  quia 
impnderatae  2»)  feminae  per  ingenium  imponunt  Tiris 
injuriam  22). 

MERETRIX  ET  JUVENIS. 

(Bomul.  NiL  F.  XXXI.) 

Quaedam  meretrix , quae  erat  perfida , multis  cum 
blandiretur,  inuenit  25),  quem  saepe  afflixerat  injuriis, 
et  facilem  se  praebuit  propter  vsum.  Deinde  mulier  sic 
ad  eum  dixit:  Licet  multi  muneribus  super  me  con- 
tendant; ego  tamen  24)  satis  te  amo  et  plus  aliis  om- 
nibus te  diligo  25).  At  juuenis  memor  26),  quotiens 
ab  ea  deceptus  fuerit  27),  tamen  benigne  respondit.  Et 
ego  28),  inquit,  te  29),  mea  lux,  non  quod  mihi  fidem 
seruaueris  50),  sed  quod  mihi  jucunda  es.  Sic  verbis 
se  deluserunt  31).  Nam  simplices  homines  sic  exspo- 
liantur 32). 


A 


21)  R.  U.  impudoratae , i.  e. 
inuerecundae.  Vtraque  forma 
obuia.  Vide  du  treme  1.  c. 

T.  III.  p.  135°- 

as)  R.  D.  per  ingenium  te 
imponunt  viris. 

23)  R-  D.  juueni , quem  saepe 
afflixerat  injuriis,  et  ille  facile 
se  praebuisset  propter  vsum,  mu- 
lier sic  ad  eum  dixit. 

24)  R.  D,  ego  vero. 

25)  R.  D.  satis  u amo  et  plus 
diligo. 


26)  R.  D.  et  j.  m. 

27)  R.  U.  fuit. 

28)  R.  D.  ergo. 

29) «R.  D.  tu  mea  luto. 

30)  R.  U.  strues. 

31)  Iu  quoque  Romul.  NU. 
R.  U,  se  mutuo  d. 

32)  R.  D.  nam  simplicet  ho- 
mines , et  si  forte  nudos  inue- 
nerint , sic  expoliant.  Rom.  Nil. 
perfidi  et  fallaces  homines  sim- 
plices et  innocentes  homines  suis 
bonis  expoliant. 
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II.  Quobdam  minores  saepe  33)  oportet  domare,  quia  34) 
majores  difficile  domare  esu 

PATER  ET  FILIUS  SAEVUS. 


<NU.  F.  A.  p.  137.) 

Quidam  Paterfamilias  saeuum  filium  habebat.  Nam 
foris  35)  quotidie  manebat,  et  serui  pro  eo  vapulabant. 
Tunc  sic  herus  ait  seruis  per  fabulam  56):  Quidam 

homo  rusticus  junxit  vitulum  majori  boui;  vitulus  vero 
calce  et  cornibus  ejiciebat  jugum  a ceruice.  Bouem  vero 
cum  contereret  vitulus  37),  rusticus  boui  sic  dixisse  fer- 
tur °).  Non  vt  laboretis  38),  inquit,  vos  3g)  jungo,  sed 
domitare  volo  minorem.  Nam  calcibus  vagis  40)  et  cor- 
nu 41)  cum  aliquem  42)  laeserit,  lapidibus  et  fustibus 
debilitabitur  co).  Ita  43)  oportet  quemquam  filios  suos 
minores  44)  domare. 


12.  De  duobus  malis  anetor  talem  subjecit  fabulam:  malus 
pejorem  non  laedit,  nec  iniquus  iniquum  superat  45)** 

VIPERA  ET  LIMA. 


(Anon.  Nil.  F.  XX4I.  Phaedr-  L.  IV.  F.  Vin.) 


In 


officinam  46)  cujusdam  fabri  introisse  dicitur  vipera. 


33)  R.  U.  sic  oportet  d.  Rom. 
Nil.  minores  oportet  d, 

54)  R.  D.  quoniam. 

55)  R.  U.  foras. 

36)  R D.  Zugc  sic  auctor 
cit  per  fabulam. 

57)  R.  D.  terreret;  Rom.  Nil. 
contunderet. 

*)  R.  D.  rusticus  boui  sic  ait. 

38)  R.  D.  nort  vt  labores ; at 
laboretis  habet  praeter  R.  U. 
etiam  Rom.  NiL 


59)  R.  D.  te  jungo. 

40)  R.  U.  per  calces  vagas. 

41)  R.  U.  cornua. 

4>)  R.  D.  aliquos. 

**)  R.  D.  debilitatur. 

43)  R.  U.  sic. 

44)  deficit  minores  in  R.  V. 

45)  Additur  in  R.  U.  et  du- 
rue  duro  non  adhatret. 

46)  R.  U.  et  Anon.  Nilant. 
officina.  Cujus  etsi  multa  ex- 
empla «ollegit  Muncktrus  ad 
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Dura  quaereret  aliquid  ciborum  47),  rodere  coepit  li- 
mam. Tunc  lima  ridens  48)  ait  ad  viperam:  Quid  vis, 
improba,  tuos  laedere  dentes  49)?  Ipsa  sum,  quae  con- 
sueui  omne  ferrum  rodere  50).  Sed  et  si  quid  forte 
fuerit  51)  asperum,  fricando  facio  lene;  quae  si  angu- 
lum tersero  52),  si  quid  ibi  est,  praecido  53).  Ideo  cum 
acriore  nihil  54)  certandum  est. 


13.  Defensorem  et  patronum  non  expedit  relinquere.  De 
hoc  auctor  talem  fabulam  dixit. 

OVES  ET  LUPI. 


(Anon.  Nil.  F.  XLIn.  Hom.  Nil.  F.  XXXtl.  App.  Burm.  F.  XXI.) 

Oues  et  lupi  inter  se  bellum  gerebant,  ita  vt  nulla  pars 
alii  cederet.  Illae  plures  fuerunt  1),  et  cum  eis  canes 
et  arietes;  et  visum  est  2)  signum  victoriae  esse  ouium. 
Tunc  lupi  legatos  mittunt,  pacem  petentes  3),  jurando, 
si  canes  obsides  darent,  et  e contra  ®)  oues  catulos  eo- 
rum ab  eis  acciperent  4).  Ita  fecerunt,  et  jurando  5) 
fidem  dederunt  illis.  Ouibus  in  pace  positis,  lupini 
catuli  vlulare  coeperunt  6).  Lupi  7),  natos  vexari  pu- 


Bygin,  F.  92.  teate  Nilantio;  tonero',  quod  non  magia  mihi 
tamen  quia  in  Phaedro  eat,  in  obscurum  videtur,  quam  illud. 
officinam  fabri  venit  vipera,  53)  R.  D.  ai  quid  ibidem  «at, 
praetuli  lectionem  R.  U.  ipsa  praescido • 


47)  Cf.  Phaedr.  va.  4. 

48)  R-  U.  hoc  lima  videns  i 
»ed  lectioni  ridens  fauet,  Anon. 
Nil.  qui  habet,  lima  arridens 
ait . 

49)  R*  U.  quid  vis  improba? 
tuos  quaeris  laedere  dentes? 

50)  Phaedri  v».  7. 

51)  R.  D.  est, 

52)  Anon.  Nil.  Facile  nam- 
que frangeres  denus , si  angulos 


54)  R.  D.  mihi . 

1)  R.  D illae  oues  erant  plures . 

2)  et  deest  in  R.  D. 

3)  R U.  lector  mituntee  pe- 
tunt concordiam  et  pacem . Cf. 
Phaedr.  IV.  XVII.  i. 

*)  e contra  omiaaum  in  R.  D. 

4)  R.  U.  reciperent, 

5)  R.  U.  jurandi. 

6)  R.  D.  vlulauerunu 

7)  R.  U.  ili i- 
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tante*  8)>  veniunt  vndique  timui , et  dicunt  9) , pacem 
ab  illis  ruptam.  Haec  dicentes  oues  laniare  coeperunt  10), 
nullo  tutore  adjutorium  co)  praestante,  nullo  patrono 
defendente. 


14.  Auxilium  hosti  dare,  tuam  necem  facere  est,  sicut  haee 
11)  probat  fabula.  (Vincent.  ne  quis  hosti  arma  praestet.) 

HOMO  ET  ARBORES. 


(Anon.  NU.  F.  XLIV.  Append.  Bnrm.  F.V.  Bonml.  NU.  F.  XXXIII.) 

Jecuri  12)  facta,  homo  postulabat  ab  arboribus,  vt  illi 
manubrium  darent  de  ligno,  quod  esset  firmum.  Om- 
nes oleastrum  jusserunt.  Sumpsit  homo  manubrium; 
aptata  autem  securi  13),  ramos  ac  robora  magna  omnia- 
que,  quae  voluit,  coepit  indubitanter  incidere.  Tunc 
quercus  fraxino  ait:  digne  et  bene  patimur,  quia  14) 
roganti  hosti  nostro,  (vt  coeci  Vincenti)  manubrium  de- 
dimus. Ideo  15)  quisque  caute  cogitet  16)  ne  hosti  ali- 
quid praestet  17).  # 


8)  R.  U.  vexari,  quod  ferri 
potest,  si  outt  addatur  e Ro- 
mulo, quem  Nilant.  F.A.  p.39. 
memorat. 

9)  et  abest  in  R.  D. 

10)  R.  U.  et  coeperunt  laniare 
ouet , ita  vt  haec  dicentes  omit- 
tatur. 

**)  R.  U.  auxilium . 

u)  R.  D.  subjecta  p.  /.  Paul- 
lo aliter  hanc  fabulam  narTat 
Anonymus  Nilantii.  Eadem  in 
metrum  redacta  a Nilantio, 
praeeunte  Anonymo,  cujus  fab. 
eit.  vide. 

s2)  R.  U.  secure.  V.  B.  se- 
curit  cum  facta  esset.  Apud 


eumdem  Hlox  p omnes  oleastrum 
jusserunt,  deest. 

13)  R.  D.  al>  hastatum  securi 
et  ramos  ac  robora  cet.  Praeter 
R.  U.  aptata  secure  etiam  ha- 
bet Anon.  Nil.  Optime  vero 
Vincent,  aptata  Sicuri.  Apud 
eumdem  mox  indubitanter  de- 
ficit. Idem  pro,  coepit  incidere, 
habet  incidit. 

14)  R.  D.  et  Vine.  qui. 

15I  R.  U.  ideo  quilibet  homo. 

16)  R.  17.  ante  praecogitare 
debet. 

17)  R.  U.  praestet  auxilium. 
Lectioni  R.  D.  fauet  Anon. 
Nil.  ne  hosti  aliqua  praestes,  et 
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15,  Quam  dulcia  ait  libertas,  auctoris  breuiter  narrkt  fabula  18)- 

CANIS  ET  LUPUS. 


(Phaedr.  L.  m.  F.  VIT.  Anon.  Nil.  F.  XLV.  Bom.  Nil.  F.  XXXIV.) 

[Omnis  19)  libertas  actus  bene  agendi  est.  Nam  in  li- 
beris est  saeuitia,  in  seruis  virtus  et  gloria.  Pollere 
enim  saepe  videmus  seruos,  et  pro  nihilo  esse  liberos 
sicut].  Canis  et  Lupus  dum  conuenirent  in  silua  20), 
ait  lupus  cani : vnde  frater  sic  nitidus  et  [bene]  pinguis 
es  at)?  Canis  sic  dixit  lupo  22):  quia  sum  custos  do- 
mus 23)  contra  latrones  venientes,  et  nullus  passim  24) 
ingreditur  noctu.  Si  forte  fur  venerit,  illum  annuntio 
35);  affertur  fc0)  mihi  panis,  dat  ossa  dominus,  similiter 
et  ceteri  «6);  amat  me  tota  familia,  projiciunt  mihi 
quicquid  illis  superat  27),  quod  fastidit  vnusquisque  28) 
ciborum,  mihi  porrigit  2g).  Ita  venter  impletur  30); 
me  blandiuntur  omnes  31);  sub  tectis  cubo;  aqua  non 


Vincent,  ideo  quii  anu  cogitet, 
ne  hosti  aliquid  praeter . 

18)  I»  inscripti*1  est  fabula 
apud  R.  D. 

19)  Totus  locus,  vois  inclu- 
sus , recte  deficit  in  R.  U.  et 
Vincentio. 

So)  R,  D.  dum  eonueniiten t 
in  siluam. 

si)  bene  deficit  apud  Vine. 
Cf.  Ph.  III.  VII.  4.  5. 

23)  lupo  deficit  in  R.  U.  Me. 
lius  V.  B.  qui  respondit. 

23}  Reposui  domus  ex  Anon. 
et  Rora.  Nil.  In  R.  D.  et  U. 
et  Vine,  legitur  domi.  v.  Ph. 
vs.  9. 

24)  R.  U,  nullus  passum  in* 
greditur  nocte;  passim  habent. 
R.  D.  Anon.  et  Romul.  Nil. 
Haec  et  sequentia  vsque  ad 


annuntio,  non  inneniuntur  ap. 
V.  B. 

2g)  R.  0.  et  si  forte  furem 
annuntio. 

*•)  R.  0.  offertur. 

26)  Verba  similiter  et  ceteri 
non  habet  Vincent.  Fhaedr. 
vs.  21.  tq. 

27)  R.  0.  supe resti  cf.  Ph. 
▼s.  22.  Verba  projiciunt  supe- 
rat non  leguntur  apud  V,  B. 

28)  R.  0.  cuique  i cf.  Phaedr. 
vs.  23. 

29)  R.  0.  porrigitur. 

30)  Anon.  Nil.  venter  meus. 
Desunt  haec  in  Viuc.  sed  v. 
Phaedr.  vs.  24. 

31)  Sic  edidi  ex  Anon.  Nil. 
Romul.  O.  et  D.  vitiose  me 
blanditurus . Etiam  hic  locus 
non  occurrit  apud  V.  B. 
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deest  mihi.  Sic  otiosus  vitam  gero.  At  33)  lupus : 
bene,  inquit,  frater,  vellem,  ista  contingerent  mihi,  vt 
otiosus  saturarer  cibo  et  sub  tecto  melius  viurtem  c). 
Deinde  canis  lupo  ait:  si  vis,  vt  bene  tibi  sit,  veni  33) 
mecuin;  nihil  estr  quod  timeas.  Cum  ambularent  si- 
mul , vidit  lupus  cani  34)  collum  catena  attritum , et 
ait:  quid  est  hoc  frater  35)?  dic  quod  jugum  attriuit 
collum  tuum?  Et  canis:  quia  sum  acrior,  inquit,  inter- 
diu  ligor  36),  noctu  57)  soluor,  intra  domum  sum  va- 
gus ; vbi  volo , illic  dormio.  Et  lupus  e contra  cani : 
Non  est  mihi  opus,  ait,  istis  frui  38),  quae  laudasti; 
viuere  volo  liber,  quaecunque  euenerint  mihi  39).  Li- 
ber, vbi  volo,  peragro;  nulla  catena  me  tenet,  nulla 
caussa  40)  impedit.  Viae  mihi  patent  in  campo  41), 
aditus  in  montibus;  nullus  mihi  timor;  de  grege  pri- 
mus gusto  43),  canes  ingenio  deludo.  Tu  43)  viue,  vt 
consueuisti , ego  quam  consueui  vitam  ago  44). 


32)  R.  D.  et. 

*)  Vine.  Sp.  dootr.  satiarer ; 
Sp.  hist.  saturarer.  Cf.  Phacdr. 
TS.  »3.  »4. 

33)  R.  U.  venias  \ sed  v.  Ph. 
vs.  ig- 

34)  R.  U.  et  V.  B.  canis ; ef. 
Ph.  vs.  16.  et  supra  Not.  ad 
h.  1. 

35)  Obsecutus  sum  Vincen- 
tio  et  Anonymo  Nil.  frater 
quid  est  hoc ? coli.  Ph.  vs.  17. 
R.  U.  quid  frater  ? R.  D.  quid 
est  frater  1 

.36)  Vid.  Ph.  vs.  18.  R.  U. 
inde  in  die  ligor.  Vincent,  in 
Sp-  doctr.  interdia ; in  histor, 
inter  dum.  Interdiu  probum. 

37)  R.  U.  et  Anon.  noctes 
Phaedrus  noctu  vs.  10. 


38)  Ita  R.  O.  et  Anon.  Nil. 
R.  D.  non  est  mihi  opus , ait 
J ruere  quae  laudasti  ; cf.  Ph. 
vs.  26.  Concinnius  Vine.  Cui 
lupus:  non  est  opus  mihi , istis 

f.  ?•  I. 

39)  R.  D.  ad  quodcunque  eue - 
nerit  m . 

40)  R.  U.  nulla  me  caussa. 
Sic  Vine,  in  Sp.  histor.  at  in 
doctrin.  me  deest. 

41)  R.  U.  campis . 

42)  R.  U.  prior  \ Vine,  prius , 

43)  Tu  deficit  in  R.  U.  et 
Vincent. 

44)  Vine,  ego  vt  consueui  ita 
viuo.  Nonnullas  Vincent»  le- 
ctiones omisi,  quas  notare  non 
erat  tanti. 
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»6.  Qui  tuo*  (tuite  deterit , te  potiut  decipi  »ei»t.  {V inttn- 
tius  : Contra  pigro* , qui  laborare  nolunt.) 

MEMBRA  ET  VENTER. 


(Bom.  Nil.  r.  XXXV.) 


Nemo  aliquid  valet  sine  suis  i),  vt  partes  corporis  hu- 
mani , de  quibus  dicitur  indignatas  2)  esse  manus  et 
pedes,  et  ventri  cibum  dare  noluerunt,  eo  quod  sine 
vllo  labore  3)  quotidie  4)  repleatur  5),  sedens  otiosus  6). 
Vnde  grauiter  indignantes  aduersus  eum  manus  et  pedes 
laborare  noluerunt,  et  negauerunt  seruitium  ?).  Venter 
vero  esuriens  clamabat;  at  illi  7)  ei  inuidere  et  per  ali- 
quot dies  8)  'nihil  ei  9)  dare  voluerunt.  Jejuno  autem 
ventre  omnia  membra  lassauerunt.  Postea  vero  cibum 
dare  volentibus  10)  recusauit  11)  venter,  quia  jam  clau- 
serat vias  12).  Sic  membra  et  venter  simul  lassa  in- 
tereunt 13). 


1)  Conjungit  haec  Romulu* 
Rimic.  cum  inscriptione , ita; 
nec  aliquid  valere  tine  tuis. 
Vid.  F.  A.  Nilant.  p.  118-  R- 
U.  ntc  aliquid  valet  e.  t.  t.  Ego 
obsecutu*  lum  R.  D. 

2)  R.  U.  indignatos  1 Vine, 
in  Spec.  hi*t.  indignatas , in 
doctrin.  indignator  m.  et  p. 
ventri  e.  d.  noluisse. 

5)  Phaedr.  L.  III.  VII,  24. 

4)  R.  U.  cottidie. 

5)  R.  D.  repleretur. 

6)  R-  V.  et  Vine,  eo  t edente 
Otioso. 

*)  R.  D.  at  mansu  et  pedet 
conira  eum  indignantes  laborare 
noluerunt,  tUnegantes  seruitium. 
Veiba  ei  inuidere  desunt  in  R. 
D.  et  Vincent. 

7)  R D.  at  illae  ? Vine,  illo- 


que  sedente  otiosp  contra  eum 
indignantes  laborare  noluerunt 
et  ei  servitium  negauerunt. 

8)  Vine,  et  R.  D.  per  paucos 
dies. 

9)  deficiunt  haec  in  R.  U,  at 
mox  noluerunt. 

10)  R.  U.  et  Vine,  volentes. 

x\)  R.  U.  et  Vine,  recuret. 

12)  R.  U.  quia  clauserat  visu . 

Romul.  Rimic.  in  Nil.  F.  A, 

p.  118.  clauserat  stomachi  mea- 
tus. Romul.  Nil.  quia  longa  je- 
junia clauserant  visu.  Praeter 
R.  D.  habet  quoque  Vine,  quia 
jam  clauserat  viae. 

13)  R.  U.  interierunt,  addi- 
tis  hi*  t Monet  haec  (I.  fabul*) 
famulos  esse  fideles , quia  per 
hoc  fortes  sunt  et  manent.  Vine, 
in  Spec.  hin.  lassa  interierunt, 
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17.  Inter  diuitem  et  pauperem  talia  dicitur  fibula.  ( Vincen • 
tius : Spec.  hiat.  contra  invidiam  et  avaritiam , in  Spec. 
doctrin.  contra  invidam  avaritiam.) 

SIMIUS  ET  VULPIS. 


(Anon.  Wil.  F.XLVI.  Rom.  Nil.  F.  XXXVI.  Append.  Bnrm.  F.  XXII.) 

.Rogabat  Simius  vulpem , vt  de  magnitudine  caudae 
suae  sibi  daret,  vnde  nates  suas  14)  turpissimas  15)  te- 
geret 16).  Quid  enim,  inquit,  vtile  est  tibi  tantum 
pondus  caudae  17)  sine  caussa,  tantaeque  longitudinis 
cauda  18),  quam  per  terram  trahis?  Cui  vulpis  19)  ait: 
Vtinam  longior  esset  oc)  et  major,  vt  per  terram  illam 
traherem , siue  per  petras , et  spinas  et  lutum , ne  tu 
meo  tegumento  pulcrior  videaris.  Locuples  et  auare  20) ! 
te  nunc  monet  21)  haec  fabula,  qui  non  das,  quod 
tibi  superat. 


18.  Multi  post  mortem  vexantur,  vt  probat  haec  similis  fa- 
bula 82).  (lincentius  : Contra  illos,  qui  taedio  victi  et 
labore  mortem  desiderant.) 

NEGOTIATOR  ET  ASELLUS. 


(Anon.  Nil.  F.  XLVU.  Phaedr.  U IV.  F.  I.) 

Fuit  quidam  negotiator  in  via  cum  asello,  festinans 

sed  latsa  omisit  in  doctrin,  pis)  dicitur  dixisse . Vino,  Cui 
Spec.  vulpes  ait. 

14)  R.  D.  natos  suos.  **)  Vincent,  fiat  longior  et 

15)  R.  D.  turpissimos,  major , et  mox  traham. 

16)  Ita  quoque  Vincent,  et  20)  R.  D.  pulcrior  videaris  et 

Anon.  Nil.  sed  R.  D.  tegere  locuples.  O auare  cet. 
posset.  Si)  R.  D.  et  Vine,  increpat. 

17)  R.  D.  vtile  est  tibi  vt  sie  aa)  Adduntur  haec  in  R.  U. 

ponderosus.  quare  propter  securum  esse  nemo 

18)  R-  D-  cauda  tua.  debet  mortem  optare  , vt  haeo 

19)  R,  U.  et  D.  vulpes  (vid-  probat  fabula. 
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nundinas  ingredi  25).  Onustum  autem  animal  flagello 
et  fuste  caedebat,  vt  veniret  citius,  lucri  caussa.  Asel- 
lus vero  optabat  mortem,  putans,  se  post  mortem  esse 
securum  24).  Lassus  25)  et  quassatus  post  moritur  26); 
statim  de  illius  pelle  facta  sunt  tympana  c)  ct  cribella 
#7),  quae  semper  battuuntur  »8),  et  29)  qui  putabat, 
post  mortem  se  fore  securum,  etiam  post  mortem  cae- 
ditur. 


19.  Fugientes  non  sunt,  sui  securi  30),  sed  fortuna  reluan- 
tur, sicut  haec  refert  fabula  31). 

CERVUS  ET  BOVES. 


(Anon.  MI.  F.  XLVIU.  Fbaedr.  L II.  F.  Vin  ) 

Ceruus,  perturbatus  strepitu  venatorum  et  tremefactus, 
vt  venatores  euaderet,  in  proximam  villam  *°)  fugit,  et 
se  in  stabulum  conjecit,  referens  bobus  32),  ob  quam 
caussam  venerit  33).  Et  bos  ad  eum  sic  ait:  vt  quid 
voluisti  tibi  34)  miser  huc  ad  necem  tuam  currere? 


#3 ) Desunt  haec  apud  Vine. 
R.  0.  eito  ingredi. 

>4)  Vox  morum  desideratur 
apud  Vine.  Phaedr.  vs.  >0, 

85)  R.  U.  lanatus. 

afi)  post  deest  in  R.  D.  Vine. 
lassatus  tt  quassatus , omissu 
post  moritur . 

•)  Phaedr.  vs.  7.  Vine,  it 
illius  tamen  pellt  fiunt  tympano. 

87)  R.  D.  c ribrella\  Vincent. 
cribra.  De  pellibus  fieri  cribra 
solere  patet  ex  Cicer.  L.  II. 
Div.  #7. 

ab)  R D et  Anon.  Nil.  bat- 
tuntur,  ted  edidit  Nil.  battuun- 
tur. Vid.  Plaut.  Caa.  II.  VIII. 


60,  Vineent.  baculantur,  in  Sp. 
hist.  at  patiuntur  in  hist. 

ag)  Haec  vsque  ad  finem 
omissa  sunt  in  R.  U.  Sed 
praeter  R.  D.  habet  Vincent. 
et  qui  putabat  se  for c securum 
post  morum  caeditur;  in  Spec. 
doctrin.  unditur.  R.  D.  post 
morum  te  esse  securum  i sed 
Phaedr.  vs.  10. 

30)  R.  D.  non  lint  securi  sui. 

31)  R.  D.  sicut  subjecta  fa- 
bula fatetur. 

**)  Phaedr.  v».  3. 

32)  R.  D.  boui. 

33)  R.  D.  fugeret. 

34)  Addidi  t ibi  ex  Anon.  Nil. 
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melius  te  silua  celasset  35),  aut  vngula  quateres  cam- 
pum, quam  huc  deuenires.  At  ille  contra  supplex600): 
vos  me  modo,  inquit,  celate  tantum,  dum  erit  sero, 
eo,  vbi  volo,  securus  36).  Haec  cum  dixisset  37),  ob- 
scuro se  condidit  loco,  cumque  foenum  et  frondes  et 
omne  genus  pabuli  bubulci  stabulo  reponerent,  ceruum 
non  viderunt.  Sic  et  alii  serui,  ingredientes  illic  38). 
Transiit  et  major  39)  villae,  qui  omnia  lustrabat,  nec 
ipse  ceruum  vidit.  Tunc  gaudens  fera  000°)  gratias 
egit  bobus  40),  quod  fugientem  celarent  41).  Tunc 
vnus  ex  illis  ait  ceruo:  saluutn  te  seruabimus  42),  si 
ab  illo  non  videaris,  qui  centum  habet  oculos  43).  Nam 
si  te  ille  viderit,  statim  vitam  eripiet  44)  tuam.  Cum- 
que haec  bos  ceruo  diceret,  ecce  ingreditur  dominus, 
et  quia  nuper  45)  viderat,  per  negligentiam  46)  seruo- 
rum  47)  boues  48)  esse  macilentos,  accessit  videre  prae- 
sepia.  Quae  49)  vt  vidit  inania  esse,  et  pabulum  con- 
tra positum,  dum  irascitur  bubulcis  50),  assumsit  51) 
ipse  frondes  53),  et  statim  vidit  erecta  cerui  cornua  53), 


et  Phaedro , quem  r.  vs.  6.  vt 
quid.  Hunc  graecismum,  La- 
tinis quoque  vsitatnm  , illu- 
strat Munker.  ad  Hygin.  F.  196. 
teste  Ni  lamio  fab.  cit. 

35)  R.  0.  urunt. 

••*}  Phaedr.  vs.  8- 

36)  ibo  viam  quam  volo  neu - 
rus  habet 'R.  U. 

57)  R.  D.  haec  cum  loquitur. 

38)  R.  D.  Sic  etiam  ingre- 
dientes  illic . 

39)  Major  villae  pro  villico. 
Ita  majorissa  dicitur  pro  ea, 
quae  ancillia  domus  praeeat, 
et  major  domus  pro  eo,  qui 
domui,  s.  famulis  praepositus 
est.  Vid.  du  Fresnt  T.  IV. 
p.  339.  Anon.  Nil.  habet  Major. 

*•**)  Phaedr.  vs.  S4. 

40)  R.  D.  bouibus.  Ph.  vs.  15. 


41)  R,  0.  Tunc  major  domi - 
nus  villae , qui  omnia  lustrabat , 
venit.  Et  bos  vnus  ait  ceruo. 

4>)  R.  0-  saluabimus.  Anon. 
Nil.  ad  Phaedrum  propius  sat- 
uum u volumus. 

43)  Phaedri  vs.  18. 

44)  R.  0.  eriperet. 

45)  R.  0.  die  superiori. 

46)  R.  D.  pro  neglegentia. 
Anon.  neglecte. 

47)  seruorum  deficit  in  R.  D. 
sed  habent  R.  0.  et  Anon.  Nil, 

48)  R-  E),  boues  suos. 

49)  R.  0.  qui. 

50)  R.  0.  bubulcus. 

51)  R.  D.  assumit. 

58)  R.  0.  addit  haeci  vt  bo- 
bus daret. 

53)  Post  cornua  in  R.  D.  Ia- 
gitur  inscius. 
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et  ait:  quid  est  hoc?  Vocauit  ad  se  bubulcos  et  quaerit 
vnde  ceruus  esset  54)?  Illi  nescire  se  dixerunt  55).  At 
stabularii  omnes  plena  fide  jurant,  se  ignorare  56). 
Gaudet  dominus  de  ceruo,  quem  nemo  quaesitum  ve- 
nit 57)  Miratur,  et  cum  suis  per  aliquot  dies  laute 
viuit  58). 

Haec  fabula  probat,  iaminum  plurimum  potte  in  omnibut 
rebus  videre  59). 


so.  Et  loqui  apud  tyrannos  poena  est,  et  tacere  termentum, 
rt  probat  haec  fabula  1). 

LEO  REGNANS. 


(Anon.  Nil,  F.  XLIX.  Fhaedr.  L.  IV.  F.  xnt  Rom.  Nil.  F.  XXXVII.) 

Cum  se  ferarum  regem  fecisset  leo  fortissimus  2),  vo- 
luit ille  more  regum  bonam  famam  consequis);  renun- 
tians prioribus  suis  factis  ferocibus  4),  mutauit  consue- 
tudinem 5).  Pecus  nullum  se  laedere  6),  sine  sanguine 
cibum  sumere,  sanctam  et  incorruptam  jurauit  se  tidem 
seruare  °).  Postea  de  hac  re  coepit  habere  poeniten- 
tiam 7),  et  dum  mutare  non  posset  naturam  8),  coepit 


54)  R.  U.  et  quaerit  vnde  1)  R.  D.  st  loqui  poena  est; 

c eruum  esse.  mox,  haec  subjecta  fabula. 

55)  R.  D.  post  dixerunt , et  a)  R.  D.  Cum  tibi  ferae  re - 

quomodo  huc  venit,  inquit,  ad  gem  fecissent  fortissimum  leo . 
stabularium ? omnes  cet.  nem  j sed  praeferenda  lectio 

56)  R.  U.  nescire.  R.  U.  ob  loc.  Ph.  IV.  XIII.  4. 

57)  R.  D.  de  ceruo,  nullus  3)  R.  D.  vitiose,  voluit  ille 

venit  quaerendo.  mores  regum  bona  fama  consequi. 

58)  R.  D.  miratur  de  hoc  cum  4)  R.  D.  renuntiatu  prioribus 

suis  per  aliquot  dies.  factis  et  mutauit. 

59)  Pbaedr.  vs.  28.  R.  U.  5)  Cf.  Pbaedr.  vs.  6. 

haec  f.  docet,  quemlibet  eaotu-  6)  R.  D.  pecus  vllum  te  non 

lem  non  esse  suum  , sed  cum  laedere. 

alienis  incaute  viuere.  Et  domi • *)  Phaedr.  rs.  8. 

num  debere  attentum  esse  in  7)  R.  D.  posua  vt  habere  eoe. 

suis  rebus  disponendis.  pit  de  hac  re  potentiam. 
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aliquos  ducere  in  secreto,  vt  falleret  9),  et  quaerere,  si 
ejus  os  puteret  10).  Et  illos  11),  qui  dicebant,  putet  12); 
et  13)  qui  dicebant,  non  putet,  aut  tacebant  14),  om- 
nes 15)  laniabat  16),  ita,  vt  saturaretur  sanguine.  Po- 
stea simium  interrogabat,  si  putidum  haberet  os  17). 
Ille  quasi  cinnamomum  dixit  fragrare,  et  quasi  deorum 
altaria  18).  Leo  erubuit  laudatorem,  vt  illi  tunc  par- 
ceret 19),  sed  vt  laederet,  mutauit  fidem '20),  et  quae- 
siuit  fraudem,  atque  languere  se  simulauit.  Continuo  2t) 
venerunt  medici , qui  venam  considerantes  ti0)  pulsum 
sanum  22)  vt  viderunt,  suaserunt  ei  23),  sumere  cibum 
aliquem,  qui  leuis  esset  24),  qui  25)  tolleret  fastidium 
pro  digestione.  At  leo  26),  vt  regibus  omnia  licent : 
ignota  est,  inquit,  mihi  caro  simii;  vellem  illam  pro- 
bare.  Vt  est  locutus,  statim  necatur  beniloquus  simius, 
vt  ejus  carnem  cito  escam  sumeret.  Vna  enim  est  poe- 
na loquentis  et  non  loquentis  27). 

■ 

Explicit  Liber  tertius* 


8)  R.  D.  et  mutare  non  pos. 
set  naturam. 

9)  R.  D.  ducere  in  secretam 
fallaciam. 

>0)  R.  D.  si  ei  os  puteret ; 
R.  U.  si  ejus  os  foeteret. 

st)  R.  D.  illos  qui  dicebant. 

12)  R.  U.  foetet  et  putet. 

13)  R.  U.  ac  illos  qui  d. 

14)  aut  tacebant  deficit  in 

R.  D. 

13)  R.  D.  omnes  tamen. 

16)  R.  D.  laniabat. 

17)  R.  D.  ei  putorem  haberet 
in  ore. 

18)  R*  U.  Ille  cinamomum 
dia.it  e.  q.  d.  a. 

19)  Verba,  v<  illi  tunc  parce- 
ret, desunt  in  R.  D. 


fio)  sed  vt  deciperet  inuitauit 
fidem. 

si)  R.  U.  et  continuo. 

**)  R.  D.  qui  vt  venas  coiu 
siderautrunt. 

fis)  R.  U.  bonum. 

S3)  R.  U.  suadent. 

A4)  R.  U.  sumere  cibum  leuem. 
25)  R.  D.  et  tolleret. 
a6)  Desunt  haec  in  R.  D. 
£7)  R,  U.  adductus  est  simius, 
Vt  eam  carnem  sumeret,  licet 
bene  prius  locutu  fuerit,  nunc 
tacita  ducitur  ad  tormentum  et 
necem.  Ideo  tyranni,  dum  vo- 
lunt, perimunt  praeter  rationem 
et  sine  caussa,  siue  quis  bene 
loquatur,  siue  taceat. 
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Incipit  Liber  quartas. 

l.  Verbi»  maturet  facinus,  qui  non  potest  viribus.  De  qua 
re  audi  fabulant.  (Kmccnfiur : Contra  illos , qui  quod 
facere  non  possunt,  verbi»  tamen  te  potae  et  nolle  osten, 
dunt.) 

VULP  IS  ET  UVA. 


(Nil.  F.  A.  p.  138.  Fltaedr.  L.  IV.  F.  III.) 

Fame  coacta  vulpis  i)  uuam  sursum  pendentem  adspe- 
xit  in  alta  vinea  a),  et  alto  gradu  se  excutiens,  quo- 
tiens voluit  attingere  sursum,  non  potuit.  Tandem 
irata:  nolo  te  acerbam  et  immaturam  3),  inquit,  et 
quasi  nolens  eam  tangere,  abiit.  [Ita  qui  nihil  facere 
possunt,  verbis  tantum,  se  posse  et  nolle,  ostendunt]  4). 


1)  Phaedr.  vs.  1.  prospiceret , cupida  de  illis  man- 

8)  in  alto  vinea  deest  apud  ducare , omnem  viam  et  saltandi 
Vincent.  Locum  sequentem  et  scandendi  est  machinata,  qua 
edidi  e Vincentii  Spec.  doctr.  illos  habere  posset.  Sed  cum 
R.  D.  locum  ita  exhibet:  tu am  omnem  viam  frustra  tentassetf 
s.  p.  a.  i.  a.  vinea,  ad  quam  nec  desiderio  satisfacere  quiuis - 
pervenire  volebat , alto  gradu  se  set , moestitiam  vertens  in  gau* 
excutiens.  Quotiens  hoc  voluit  dium  ait : racemi  illi  adhuc  nim 
attingere  sursum  non  potuit,  mium  sunt  acerbi : si  habere 

Irata  dicitur  dixisse.  ' possem , nollem  comedere.  Fa. 

3)  Pbaedr.  vs.  4 bula  significat,  quod  prudentis 

4)  R.  0.  banc  fabulam  ita  est,  fingere  se  ea  nolle,  quae 
expressit : Fi ulpes  cum  racemoe  consequi  non  posse  cognoscit, 
vuarum  plenot  ac  maturescentes 


Digiti^d  by  Google 


Romuli  Fabularum  Aesopiarum  Libri  IV.  657 

a.  Ingenio  ijuemquam  facere , quod  viribiu  non  poteit , bre. 
uiter  instruit  nos*  haec  fabula  5). 

DE  MUSTELA  ET  MURIBUS. 


(Phaedr.  L.  IV.  F.  n.  MI.  F.  A.  p.  159.) 

Mustela,  quae  fuerat  senex  et  mures  amplius  insequi 
non  poterat  6),  inuoluit  se  in  farina  7),  et  loco  obscu- 
ro 8)  se  condidit  9),  volens  de  innocentibus  sine  suo  10) 
labore  praedam  facere.  Venit  11)  miser  ignarusque 
mus,  quandam  herbam  putans  12):  periit  c)  innox  13) 
et  moerens;  alter  similiter  capitur;  deinde  14)  et  ter- 
tius. Postea  venit  major  annis  et  cautus  mus  15),  qui 
omnia  jam  nouergit  ingenia  16),  muscipulas  17),  caueas, 
laqueos,  serpentes  1 8)  et  ceteras  deceptionis  machinas  19). 
Cumque  hostis  insidias  videret,  dixisse  fertur  ad  illam  20) : 
inducis  quidem  mures  et  deuoras  innocentes,  me  tamen 
non  capies  aj)  improba,  qui  omnia  noui  ingenia  22). 


5}  R.  D.  breuiter  instruit  hate 
fabula . 

6)  R.  D.  tt  muret  jam  non 
sequebatur. 

7)  R.  V.  in  farinam } ef.  Ph. 
fab.  cit.  vs.  23. 

8)  Phaedr.  vs.  83. 

9)  R.  U.  in  l.  c.  se  abscondit, 

10)  R.  D.  sine  sui  labore. 

11)  R.  U.  veniens . 

18)  R.  U.  putabat. 

*)  R.  D.  praeteriit. 

13)  R.  U.  periit  noxius  tt  in - 
noxius. 


14)  R.  U.  deinde  sic  tertius. 

15)  mus  dee»t  in  R.  D. 

16)  R.  D.  qui  omnem  jam 
nouerat  muscipulam. 

17)  Sic  legitur  in  R.  U. 

18)  R.  I).  et  laqueos  arcentes, 
tg)  R.  D.  et  cetera  deceptio. 

nis  ingenia. 

80)  ad  illam  deficit  in  R.  D. 

81)  R.  D.  captabis, 

88)  R.  D.  omnia  tua  n.  i. 


• « 


* 


a 


Par»  II.  ^,2 
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5.  Qui  Titietur  verba  blanda  hebere  et  infidelis  est,  peccat 
in  corde  suo,  et  hoc  argumento  te  describi  imelligat  25} 

LUPUS,  PASTOR  ET  VENATOR. 

« 

(App.  Bura.  F.  XX1U.  Anon.  NU.  F.  t.  Rom.  NU.  F.  XXX  Vili.) 

Cum  persecutorem  24)  fugeret  impius  25)  lupus  26), 
et  a bubulco  esset  visus,  qua  parte  fugeret,  et  in  quo 
loco  se  celaret ; timore  plenus  bubulcum  rogabat  de 
hoste  suo  27):  oro  te  per  omnes  spes  tuas,  ne  me  per- 
sequenti tradas,  cui  nihil  (mali)  me  fecisse  juro  28). 
Et  bubulcus  ait  lupo:  ne  timeas,  esto  securus;  in  aliam 
ei  partem  te  fugisse  dicam  29).  Venit  persecutor,  ro- 
gans, ostendi  sibi  lupum,  dicens:  peto  te,  bubulce,  vidi- 
sti huc  venire  lupum  30?  vbi  sit  ostende.  At  51)  bu- 
bulcus: venit  quidem,  sed  sinistra  parte  abiit  32).  Illic 
deorsum  quaere,  dixit  °);  sed  dextra  oculis  designat  33) 
persecutori  locum,  vbi  lupus  latebat  34);  at  ille  non 
intelligens  festinanter  abiit  35).  Tunc  sic  bubulcus  lupo 
ait:  quid  est?  gratumne  habes,  quod  te  celaucrim  36)? 


23)  R.  D.  Qui  habet  verba 
blanda  , infidelis  peccator  est,  vt 
haec  fabula  narrat. 

24)  R.  D.  persecutionem;  per - 
secutorem  praeter  R.  U.  habet 
Anon.  Nil. 

25)  Forte  legendum  improbus. 

26)  Additur  in  R.  D.  celeri . 
ter,  quae  vox  rectius  abest. 

27)  R.  U.  rogabat  super  ho- 
stem. 

28)  In  vtroque  Romulo  le- 
gitur, cui  nihil  tne  fecisse  juro  i 
cum  vero  in  Anon.  Nil.  inue- 
niatur,  cui  non  se  facere  jurat 
malum,  non  inepte  legat,  cui 
nihil  mali  me  Jecisse  juro. 

29)  R . * U . esto  securus , aliam 
parum  ostendam. 


30)  R.  D.  si  vidisti,  ait,  huc 
venire  lupum. 

31)  R.  D.  et. 

32)  R.  D.  sinistram  partem 
habuit. 

*)  R.  U.  illic  velocius  quae- 
rere dicit. 

35)  R.  D.  adsignat. 

54)  R.  D.  loca.  Apud  eum. 
dem  deficiunt  verba,  vbi  lupus 
latebat. 

35)  R.  D.  festinant  abiit. 
R.  U.  at  ille  non  intellexit,  sed 
festinans  a.  ro  festinanter  re- 
posui ex  Anon,  Nil. 

36)  R.  O.  et  quidem  gratum 
habet,  quod  I.  c. 


l 
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Et  lupu*  e contra  bubulco  ait:  linguae  tuae  gratias  ago, 
sed  oculis  tuis  fallacibus  magnam  coecitatem  opto  37). 
Haec  illos  increpat  fabula,  qui  bilingues  38)  esse  vi- 
dentur. 


4.  Quod  vnieuique  concessum  est,  hoc  vtatur,  sicut  haec  **) 
nobis  auctoris  fabula  narrat. 


PAVO  AD  JUNONEM. 

# 


(Phaedr.  L.  111.  F.  XV111.  Homul.  NiL  F.  XXXIX.) 

Pauo  ad  Junonem  venit  iratus  et  indigne  ferens  39), 
quod  luscinia  cantaret  et  humana  cognosceret  40),  et 
quod  sibi  hoc  non  e?set  datum  41),  sed  derideretur  de 
voce  summissa  42).  Tunc  Juno  consolandi  caussa  43) 
blanditur  alloquiturque  eum:  Visus  tuus  superat  vocem 
44),  et  forma  tua  superat  lusciniam;  colore  et  nitore 
smaragdi  perfusus  es  45);  nullus  similis  tibi,  pictusque 
plumis  gemmis  cauda  et  collp  refulges  46).  Et  pauo  ad 
Junonem:  quid  mihi  haec  sunt?  Vincor  voce  47).  At  48) 
Juno:  fatorum  49),  inquit,  arbitrio  a Diis  datae  sunt 
partes  omnibus  vobis  50).  Tibi  nitor  coloris  et  forma 
major  51);  virtus  aquilae;  luscinia  cantu  vocis  auguria 
sumit  52);  coruus  crocitare  53)  accepit;  columba  dolet 


37)  R.  U.  cotcitatem  peto. 

38)  R.  u.  bilingui. 

**)  haec  deest  in  R.  U. 

39)  Phaedr.  va.  1.  fab.  cit. 

40)  R.  U.  agnosceret. 

40  quod  omissum  in  R.  D. 
At  R.  (1.  et  quod  id  idem  sibiu 

42)  R.  D.  irrideretur  i R.  U. 
sed  ob  ejus  vocem  dimissam  ab 
omnibus  derideretur.  Cf.  Ph. 
vi.  4- 

43)  Phaedr.  vi,  5. 

44)  R-  U.  super  vocem. 

43)  et  abest  in  R.  U. 


46)  R.  D.  pictisque  plumis 
gemmat  cauda  et  collo  refulgent. 
Cf.  Phaedr.  va.  7,  8. 

47)  Cf.  Phaedr.  ve.  g. 

48)  R.  D.  et. 

49)  R.  D.  factorum. 

go)  Phaedr.  vi.  10. 

51)  R.  D.  tibi  nitor  et  eoior 
et  forma ; major  virtus  aquilae ; 
v.  Ph.  11. 

52)  Ita  R.  U.  et  Romul.  edit, 
apud  Nil.  F.  A.  p.  125.  quae 
Steinhoevelius  sic  reddidit  1 die 
tiachtgall  btzaichnet  kunftigt 
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semper  54);  ritus  c)  gruis  ®°)  ostendit  tempus;  et  in 
oliua  parit  turdus;  ficedula  proliuida  plumis  55);  luci- 
fera gaudet  hirundo;  nudus  sero  volat  vespertilio;  gallus 
nouit  noctis  horas;  vnaquaeque  abundat  in  suis  56).  Tu 
noli  quaerere  57),  quod  tibi  a diis  non  est  datum  58). 


5.  Oportet  beniuolos  esse  cuicumque  peregrino,  et  ignoscere 
misero  1)  ne  sit  2),  vbi  reddat  gi aliam,  vt  haec  subjecta 


fabula  edocet  3). 

PAN  T*H  ERA  E 


(Phaedr.  L.  III.  F.  II. 

Panthera  imoxia  4)  cecidit 


ding  mit  der  jlimm  ires  gesan . 
gei.  R.  D.  lusciniae  cantus  uo- 
cis  auguria  sumit. 

53)  R.  D.  grunnire  accepit ) 
R.  U.  grumire  captat . Equidem 
ex  edito  Romulo  apud  Niiant. 
1.  c.  p.  125.  reposui  crocitare. 

54)  R.  U.  vitiose,  columba 
dolet  seni ; sed  legendum  sem- 
per t quod  mox  sequitur  in  R« 
D.  ceteroquin  alieno  loco  po- 
situm ; babet  etiam  Romulus 
editus  apud  Nil^  1.  c.  columba 
semper  tristatur. 

*)  R.  U.  titusp  sed  e Rom. 
edito  apud  Nil.  1.  c.  reponen- 
dum ritus. 

*•)  Vitiose  R.  D.  grauis. 

55)  Ita  h.  1.  e R.  D.  et  U. 
nec  non  Romulo  edito  apud 
Nilant.  1.  c.  restituere  conatus 
sum.  R.  D.  corrupte , grauis 
ostendit  semper  tempus  et  in 
oliua  parit  9 turdus  ficetula  pro - 


T PASTORES. 


Nil.  F.  A.  p.  159.) 

in  foueaxn  ooft).  Agrestes 

banda  pomis  lucifero  gaudet  hi- 
rundo ; R.  U.  gruis  osundit 
semper  tempus  et  in  oliua  parit 
tar de ; ficedula  proliuida  pomis  ; 
Romul.  editus  in  F.  A.  Ni- 
lant ii  , ritus  gruis  ostendit  tem- 
pus et  in  oliua  parit  tarde  Fit- 
cedula  proliuida  plumis  lucifera 
g • *• 

56)  R.  D.  et  U.  omnibus  in 
suo  abundat *,  sed  praetuli  le- 
ctionem Romuli  editi  apud 
Nil.  p.  125. 

57)  R.  D.  tu  loqueris. 

58)  R.  U.  nisi  quod  accepisti 
a diis . 

• 1)  R.  D.  et  si  peccat , ignos- 
cendum est . 

2)  R.  D.  nescit. 

5)  R.  D.  vt  haeo  fabula  docet. 

4)  R.  D.  panthera  inquit  in - 
nox. 

***)  Phaedr.  fib.  cit.  t s.  2. 
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vt  viderunt  5),  alii  fustibus  feriunt  6);  alii  saxa  riden- 
tes mittunt  7);  quidam  contra  3)  dixerunt  9):  parcite 
innocenti,  qui  neminem  laesit,  et  liaec  dicendo  multos 
prohibuerunt  ioj;  ne  morte  eam  affligerent.  Alii  mise- 
runt panem  11);  alii  fleuerunt  12)  hujus  innocentiam. 
Nox  vt  venit,  abierunt  13)  omnes  domum,  putantes, 
eam  noctu  morituram  14).  Deinde  vt  illa  vires  suas 
refecit  languidas  13),  veloci  saltu  se  ex  fouea  16)  libe- 
rauit  17),  et  ad  suum  cubile  properauit  18).  Post  pau- 
cos dies  memor  injuriae  19)  irata  ad  locum  pergit  20), 
pecus  illic  trucidat  21)  pastores  djpsipat,  in  aratores  et 
agrestes  22)  impetu  saeuit  coco),  et  multa  male  25) 
deuastando  peidit  24).  Timent  omnes  23),  non  curant 
damna,  tantum  pro  vita  rogant  26).  Tunc  panthera 
molliter  ad  eos  sic  dixisse  fertur:  memini,  qui  fustes 
dederit  27),  qui  mihi  saxo  nocuit  28),  quis  inique  mihi 
gesserit  29),  quis  panen^miserit  30).  Sed  illis  hostis 
reuertor  31),  qui  me  mori  petierunt.  Haec  improbi  et 
injuriosi  audiant,  et  caueant  32),  ne  aliquem  laedant. 


5)  Pluedr.  vs.  5. 

6)  Cf.  Phsedr.  vs.  3. 

7)  R.  U.  alii  i ani  ridtntei 
mittunt. 

8)  R.  D.  t contra,  ted  vide 
Phaedr.  vs.  4- 

9)  R.  U.  dixit. 

>0)  R.  U.  vt  dixit  multor 
prohibuit. 

11)  Phaedr.  vs.  6. 

12)  R.  D.  dolebant. 

13)  R.  U.  illi  abierunt. 

14)  R-  D.  mori. 

15)  Phaedr.  vs.  9. 

16)  R.  D.  veloci  saltu  te  initl. 

17)  Phaedr.  vt.  10. 

>8)  R-  U.  properat  timens. 
Cf.  Phaedr.  vt.  u. 

19)  R.  D.  post  remtmorant 
quae  perpessa  fuerat. 


20)  R.  D.  venit  ad  locum , 
omisso  rw  irata. 

21)  Phaedr.  vs.  13. 

22)  R.  U.  in  aratores  agrestee. 

**••)  Phaedr.  vs.  »4- 

23)  R.  U.  mala  deuastando. 

24)  R.  D.  perdidit. 

25)  Cf.  Phaedr.  vs.  «5. 

26)  Phaedr.  vs.  16. 

27)  R.  D.  memini,  quis  me 
fuste  cecidit. 

28)  R.  D.  quis  me  saxo  no- 
cuit. 

29)  R.  D.  quis  inique  gessit. 
Post  gesserit  ia  R.  U.  leguntur 
haec  : quis  ire  fesiinauerit. 

30)  Phaedr.  vs.  «8. 

31)  R.  D.  sed  illos  hostes  re- 
fero. 

32)  deficit  «>  caueant  in  R U. 
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6.  Parente**  Tei  amici,  qui  sibi  non  consentiunt  bene,  male 
intereunt;  de  hoc  audi  fabulam  33). 

VERVECES  ET  LANIUS. 


(N itant.  F.  A.  p.  1*5  •<!■) 

Venieces  in  collecto  54)  cum  essent  vna  35)  cum  arie- 
tibus, lanium  inter  se  intrare  videntes  36)  dissimulaue- 
runt  37).  Cum  autem  ex  se  vnuin  cernerent  manu 
lanii  mortifera  teneri,’ trahi  et  interfici,  nec  sic  38)  ti- 
muerunt, sed  inter  se  incaute0)  dicebant:  me  non  tan- 
git, te  non  tangit,  dimittamus  trahi,  quem  trahit  39). 
Nouissitne  remansit  vnus.  Cum  et  ipse  similiter  se  trahi 
videret,  sic  40)  dixisse  laniq  dicitur  41):  dignae  sumus, 
laniari  42)  singillatim  ab  vn^  qui  hoc  non  prospexi- 
mus, dum  essemus  simul,  et  te,  in  medio  nostro  posi- 
tum , aspeximus  et  capitum  impulsibus  quassatum  con- 
fractumque  non  occidimus  43). 

Haec  fabula  probat  44),  illum  45)  consumi  a malo , qui  st 
in  vita  non  tumuerit. 


e 


33)  K.  D.  quod  taliter  narrat 
nobis  subjecta  fabida. 

34)  R.  D.  in  collectu. 

35)  R.  D.  simul. 

36)  R.  0.  cognoscentes. 

37)  R.  D.  addit,  se  videre. 

38)  R.  U.  etiam  nec  sio. 

•)  R.  D.  incautae. 

39)  R.  U.  hunc  tetigit,  et  te; 
dimittamus  ; trahat , quem  tra- 
hat. Romulus  apud  Nil.  F.  A. 
p.  126.  hunc  tetigit,  dimittamus  ; 
trahat,  quem  trahat, 

40)  R.  U.  se  dixisse, 

41)  R.  D.  lanionii  R.  U.  di- 
xisse lanio  fertur. 


42)  R.  U.  laniati. 

43)  R.  D,  ab  vno,  qui  hoo 
nouissitne  perspeximus.  Quia 
cum  shnul  essemus , quando  te 
in  medio  nostri  positum  aspexi- 
mus, Capitinis  impulsibus  q.  c, 
n.  0.  Pro  captiuis  impulsioni- 
bus , quod-  habent  R.  U.  et 
Romul.  edit,  apud  Nil.  p.  126. 
et  pro  Capitinis  impulsibus  Ro- 
muli J)iv.  reposui  capitum  im- 
pulsibus, cui  lectioni  fauet  Ro- 
mulus Nilant.  p.  126. 

41)  R.  U.  narrat. 

45)  R.  U.  hunc. 
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7.  Sapientes  i)  consilium  nulla  tenus  praetermitti  debere , 
admonet  nos  subjecta  auctoris  fabula. 

AUCEPS  ET  AVES. 


(Nilant.  F.  A.  p.  141.) 

In  verno  aues  diucrsi  generis  dum  exultarent , et  in 
nidis  suis,  velatae  fronde,  sederent  2);  insperato  adspi- 
ciunt  3)  aucupem  lippum  componere  cannas  suas,  et 
festucas  4)  inserere  visco  5).  Illae  ignarae  et  simplices 
aues  sic  inter  se  narrare  coeperunt:  o 6)  quam  pium 
hominem  cernimus  7)!  nam  nimia  bonitate  8)  lacry- 
mae  ex  ejus  oculis  profluunt  9),  quotiens  nos  adspicit  10). 
De  quibus  vna  aliis  astutior  11).  experta  omnes  dolos 
aucupis  12),  sic  dixisse  fertur:  Heu  fugite  simplices  et 
innocentes  13)  aues!  et  ab  hac  protinus  14)  vos  eripite 
fraude.  Quare  moneo  15),  vt  impigris  alarum  pennis 
vos  ad  aerem  liberum  volatu  extollatis  celeriter  16). 
Nam  si  placet  cognoscere  verum  17),  ad  ejus  opera  caute 
intendite  et  videte;  quia  quas  fraude  ceperit,  mox  18) 
morsu  occisas,  aut  praefocatas  in  tumba  reponit  19). 

Monet  haec  fabula , indubie  2o)  Jieri  poste , ab  vnius  consilio 
multos  de  periculo  liberari  21). 


i)  R.  U.  sapientes. 

а)  R.  U,  frondes  ederent. 

' 3)  insperato  deficit  ia  R.  D. 

4)  R.  D.  festucam. 

5)  R.  U.  fisco, 

б)  o deest  in  R.  D. 

7)  R.  D.  aspicimus. 

8)  R-  D.  quia  pro  nimia  bonitettt. 

9)  R.  D.  fluunt.  , 

10)  R.  U.  dum  nos  a. 

11)  R.  D.  vnus  ales  astutior. 

12)  R.  D.  et  expertos  habens 
0.  d.  a. 


13)  R.  U.  inuocars. 

14)  protinus  deest  in  R.  D. 

15)  R.  D.  pro  qua  re  m. 

16)  R.  U.  impigris  alarum 
pennis  ad  aerem  liberum  vola • 
tum  extollatis  celeres. 

17)  verum  abest  in  R.  D. 

18)  mox  deficit  in  R.  U. 

19)  R.  D.  in  cumbam. 

20)  R.  D.  non  dubium. 

21)  R.  U.  multos  liberari. 
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8.  Solet  fab  antiquo]  22)  a nefariis  hominibus  fallacia  25)  et 
adulatio  libenter  haberi , honestas  aulein  est  veritas  24) 
bonitasque  reprobari , de  quo  25)  instruit  nos  subjecta 
, fabula,  (Fincenuus : Contra  adulatores  et  eorum  fautores.) 

HOMINES  DUO,  FALLAX,  VERAX  ET  SIMIAE. 

a 

(Anon.  Nil.  F.  Ii  Bom.  Nil.  F.  XLT.  App,  Burm.  F.  XXrv.) 

Duo  homines,  vnus  fallax  et  alius  verax  simul  iter 
agebant.  Cum  ambularent , venerunt  in  26)  prouin- 
ciam  simiorum.  Quos  [homines]  27),  vt  vidit  vnus  ex 
multitudine  simiorum  28),  qui  se  aliis  priorem  consti- 
tuerat; jussit  eos  teneri  et  interrogari,  quid  illi  homi- 
nes de  se  ipso  dicerent  29),  et  jussit  omnes  simios  sibi 
similes  30)  adstare  ante  se  ordine  longo,  dextra  laeua- 
que,  et  sibi  sessum  °)  contra  parari,  et  sicuti  viderat  31) 
jam  32)  imperatorem  aliquando  facere,  taliter  53)  ante 
■ se  os  stare  fecit.  Jubentur  ergo  34)  adduci  illi  homi- 
nes in  medio  35).  At  ille  major  simius  : qui  sum 
ego  36)?  fallax  dixit:  Tu  es  imperator.  Iterum  inter- 
rogauit:  et  qui  sunt  isti,  quos  anfe  me  videtis  stare  37)? 
Iterum  38)  fallax  respondit : Hi  sunt  comites  tui  ao), 
primicerii  39),  campidoctores  40],  milites  et  alii  officia- 


S2)  Ita  .legitur  in  R.  D.  at 
R.  D.  habet,  ab  antiquissimis 
et  nefariis  h. 

23)  Omissum  in  R.  U.  falla- 
cia et.  Sed  jungit  et  Romul. 
Nil.  fallacia  et  adulatio . 

S/f)  R.  U.  st  honeita  veritas. 

25)  R-  D.  de  qua  re. 

26)  R.  D.  ad. 

27)  Hans  vocem  rectins  omit- 
tit Vincent,  et  Anon.  Nil. 

28}  R.  U.  vt  vidit  simius  iste 
qui  se  a.  p.  c. 

2g)  R-  D.  de  illo  dixissent. 

30)  R.  U.  jubet  ille  omnibus 
simiis  sibi  similibus. 


*)  R.  D ad  sedendum. 

31)  R.  U.  sicut  viderat. 

32)  omissum  est  jam  in  R.  U. 

33)  R.  U.  dum  taliter. 

34)  R.  U.  jubentur,  omisso 
tu  ergo. 

35)  R.  U.  ad  medium ; in  me- 
dio habet  quoque  Anon.  Nil. 

36)  R.  D.  quid  sum  ego  ? 

37)  K.  D.  et  isti , quot  ante 
me  videtis  stare , quid  sunt  ? 

38)  R.  D.  idem  f.  1. 

**)  R.  U.  isti  sunt  milites. 

39)  Primicerius  in  vniuersum 
ett  primus  cujusque  ordinis. 
Notat  du  Frtsne  it.  v.  loc. 
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les  41).  Et  pro  hoc  ille,  qui  mendacio  42)  laudatus 
est  cum  turba  sua,  jubet  45)  illum  remunerari:  et  qui 
adulatus  est,  omnes  fefellit  44).  Ille  autem  verax  ho- 
mo 45),  haec  apud  se  ajebat  46):  Si  iste,  qui  mendax 
'est  et  omnia  mentitur,  sic  est  acceptus,  vt  pro  suo  men- 
dacio ita  remuneretur  47);  quid  si  ego  verum  dixero  48)? 
Dum  haec  secum  deliberat  49),  ait  simius  ille  50),  qui 
se  imperatorem  dici  volebat:  dic  tu,  qui  sum  ego  51), 
et  ii  52),  quos  ante  me  vides?  At  ille,  qui  veritatem 
amabat,  semper  et  loqui  verum  consueuerat,  respondit: 
tu  simius  es,  et  ii  omnes  simii  sunt,  similes  tibi  53). 
Continuo  jubetur  lacerari  dentibus  et  vnguibus  54), 
quia  «'«e),  quod  verum  fuit,  dixit.  Hoc  modo  fieri  a 
malis  hominibus  solet  33,  vt  fallacia  et  malitia  ametur, 
et  honestas  et  56)  veritas  laceretur 


Willelm.  Tyrii  L.  IV-  C.  8- 
praecedebant  ejus  exercitum  quasi 
legionum  primicerii,  vexilla  ba- 
julantes cet.  Plura  dabit  du 
Fresne  1.  c.  et  H.  Vales,  ad 
Aitmf.  Mare.  XVIII.  3.  quem 
laudat  Nil.  fab.  cit.  Anon. 

40)  K-  U.  campiductares.  Sunt 
autem  campidoctores,  qui  scien- 
tiam armorum  et  omnes  arma- 
turae numeros  militibus  tra- 
dunt. Vid.  du  Fresne  h.  v. 
JJc  iis  etiam  consulendus  Amm, 
Mare.  L.  XIX.  C.  6.  et  L.  XV. 
C.  3.  vbi  r.  Vales,  et  Linden- 
brog,  quos  laudat  Nilant.  fab. 
cit.  Ejusmodi  vero  vocabula 
Romul.  mutuatus  esse  videtur 
a posteriore  aula  Imperatorum 
Romanorum,  vbi  tales  mune- 
rum appellationes  vigebant, 
obseruante  Nilantio. 

41)  R.  D.  et  celera  officia. 

43)  R.  II.  in  mendacio. 

43)  R.  D.  jussit. 


44)  R'  D.  quia  adulatus  est 
et  omnes  illos  fefellit. 

45)  Cum  autem  homo  ille  ve- 
rax hoc  videret.  Ita  R.  U. 

46)  R.  D.  agebat. 

47)  R.  D.  sic  est  acceptus  at- 
que remuneratus. 

48)  R-  U.  quanto  magis  ego , 
dum  vera  dixero. 

49)  R.  D.  Cum  haec  secum 
deliberaret. 

50)  R.  U.  illi. 

60  R*  II,  quid  sum  ego ? 

6 »)  R-  U.  hi. 

53)  R-  U-  et  hi  omnes  similes 
tui  sunt  simii. 

64)  R-  U.  ungulis. 

•**)  R.  U qui. 

55)  R-  II.  hoc  modo  fieri  et 
a m.  h.  s. 

56)  R,  D.  vel  veritas. 

*“**)  Non  tine  caussa  hio 
subjunxi  fabulam  e Vincentii 
Spec.  doctrin.  coli,  cum  histo- 
riali : „Duo  homines , vnua 
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9.  Inimicitia!  non  ponere  melius  1),  quam  pmtea  de  inimi- 
citiis, dum  «e  non  valet  vlcirci  s)  inimicus  3)  poeni- 
tere, yt  ia  praesenti  probatur  fabula  4). 

EQUUS,  CERVUS  ET  VENATOR. 


(Phaedr.  L.  IV.  F.  4.  Nuant.  F.  A.  p.  141.) 

Equus  et  ceruus  inimicitias  inter  se  duxerunt  5).  Cum- 
que videret  equus,  ceruum  omnibus  6)  aptum  et  ex 
cursu  7)  leuiotem , et  corpore  decorum,  et  arboreis  cor- 
nibus ornatum,  equus,  liuore  coactus,  se  ad  venatorem 
contulit.  Cui  ait : est  in  prospectu  ceruus  ad  videndum 
mirabilis,  quem  si  venabulo  poteris  transfigere,  abunda- 


bis pulcherrimai  carne  8) 


fallax  et  alter  (aliua)  verax, 
cum  ambularent,  venerunt  in 
prouinciam  simiorum.  Quos 
yt  yidit  ynus  eorum , qui  se 
priorem  aliis  conatituerai,  jus- 
sit homines  illos  teneri,  et 
quid  de  ipso  dixissent  interro- 
gari, Jussit  quoque  omnes  si- 
mios sibi  similes  ante  se  et 
dextra  laeuaqne  stare  (astare) 
sibique  sedem  contra  parari, 
(icut  viderat  imperatorem  ali- 
quando facere.  Jubentur  ergo 
(igitur)  homines  illi  in  me- 
dium adduci.  Dixitque  major 
ille  simius  t quid  sum  ego? 
fallax  ait:  tu  es  imperator.  Et 
iterum  ille : Et  (qui)  isti,  quos 
ante  me  vides  stare?  Qui  te- 
apoudit,  hi  sunt  comites  tui, 
primicerii',  milites,  et  celeri 
officiales.  Ille  ergo  in  tneodacio 
laudatus  est,  et  munerari  jus- 
sus, quia  adulatus  est,  et  ora- 
oes  illos  fefellit.  Ille  autem 


ad  escaxn,  cujus  corium  g) 

verax  homo  hoc  apud  ae  aje- 
bat:  Si  iste,  qui  mendax  est, 
sic  eJt  acceptus  et  muneratus, 
ego  quid  si  verum  dixero.  In- 
terrogatus ergo  ab  illo  simio : 
dic  tu,  quid  sum  ego,  et  hi, 
quos  ante  me  vides  ? ille , qui 
veritatem  amabat,  respondit: 
tu  simius  es  et  hi  omnes  simii 
sunt  similes  tibi.  Continuo 
jubotur  lacerari  dentibus  et  vn- 
guibus  , quis,  quod  verum  est, 
dixit.  Hoc  modo  fieri  solet  a 
malis  hominibus,  vt  fallacia 
et  malitia  ametur,  et  honestas 
et  veritas  laceretur." 

1)  R.  D.  inimicitias  reponere. 

а)  R.  D.  ulciscere. 

5)  deficit  in  R.  D. 

4)  R-  U.  ita  docet  de  hoc  au- 
cteris subjecta  fabula. 

5)  R.  D.  dixerunt. 

б)  R.  D,  in  omnibus. 

7)  R I).  excussum. 

8)  R.  U.  pulcherrimis  carnibus. 
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conma  et  ossa  pecunia  vendes  non  parua.  Ille  venator, 
cupiditate  accensus  10),  quomodo,  ait,  poterimus  ca- 
pere ceruum?  Equus  venatori  dixit:  ego  monstrabo  ca- 
piendum 11)  meo  labore  ceruum.  Tu  vero,  sedens  su- 
per me,  cum  secutus  fueris  13),  venabulo  manu  tua 
excusso,  vulnerato  ceruo  et  occiso  13),  tua  venatione 
perfecta  14),  gratulabimur  ambo.  Hoc  facto  15)  vena- 
tor, super  equum  sedens  16),  ceruum  de  loco  motum  17) 
cum  agitaret  in  cursum  18);  ceruus,  non  immemor  sui 
naturalis  ingenii,  celeres  tendens  19)  pedes  et  20)  trans- 
silicns  campos,  in  saltum  21)  cursu  veloci  22)  illaesus 
euasit.  Equus  vero  cum  sudore  se  maceratum  ct  fatiga- 
tum videret,  sic  dixisse  sessori  ferunt:  quo  tendebam 
attingere  non  potui,  descende  et  vade,  solito  more  trans- 
igere vitam  tuam  23).  Cui  contra  desuper  sessor  24): 
non  habebis  °),  inquit,  potestatem  currendi,  quia  fre- 
num in  ore  habes;  nec  saltum  dare,  quia  sella  te  pre- 
mit 25).  Si  calcitrare  volueris,  flagellum  26)  in  manu 
teneo  37).  • t 

Eos  increpat  fabula  88),  </ui  cum  aliis  volunt  89)  noceri,  st 
potius  subjugant. 


9)  corium  deest  in  R.  D. 

10)  R.  U.  accessus. 

,11)  capiendum  deficit  in  R.  U. 

13)  R.  1).  cam  consecutus 
fuero. 

13)  R.  U.  plagatum  ceruum 
et  occisum. 

14)  R.  U.  tuae  venationi  per- 
fectae. 

15)  R.  D.  hoe  dicto. 

16)  R.  D.  adsetndens. 

17)  R.  D.  de  loco  ceruo  moto. 

18)  R-  U-  cum  eoccuteret  et 
agitaret. 

19)  R.  D.  tendebat. 


80)  et  omissum  in  vtroque 
Romulo. 

31)  R.  O.  in  salta. 

82)  R.  U.  cursus  velocitate. 

83)  R.  U.  et  vade  solitam  vi- 
tam transigere. 

24)  R.  U.  cui  ille  desuper. 

*)  R.  D.  non  habes. 

25)  R.  O.  si  currere  volueris , 
frenum  in  ore  habes ; si  saltum 
slare,  sella  te  premit. 

86)  R.  D.  flabellum. 

87)  R,  U.  habeo. 

28)  R.  D.  illos  increpat  haec fab. 

89)  R.  D.  voluerint. 
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10.  Multi  credunt  roce  raa  fortei  terrere  [sicut  debiles]  50). 
De  hoc  audiamus  fabulam  31).  (fr'incemius : Contra  illos, 
qui  virtute  facere  nihil  valeat  et  verbis  inanibus  alios 
terrent.) 

ASINUS  ET  LEO. 

*• 


(Phaedr.  L.  I.  F.  XI.  Hom.  Nit  F.  XLII.) 

■Asinus  e diuerso  occurrit  leoni,  cui  sic  dicere  coepit: 
ascendamus  in  cacumen  52)  montis,  et  ostendam  tibi, 
quia  et  multa  animalia  me  timent  53).  Leo  ridens  [ad 
aselli  verba]  3^.):  camus,  inquit;  cumque  venissent  ad 
locum,  stans  cum  fera  asellus  in  edito  loco,  voce  emis- 
sa  55),  clamare  coepit.  Quem  audientes  vulpes  et  lepo- 
res fqgere'36)  coeperunt.  At  asellus  leoni:  vide,  quem 
timeant  37).  Cui  leo  contra  sic  dixisse  fertur:  poterat 

et  me  terrere  vox  tua,  si  non  scirem,  asinum  te  esse  38). 

« 

Haec  fabula  monet , derideri  39)  hunc  potius  debere  40),  qui 
virtute  facere  nihil  valet , et  verbis  inanibus  putat  se  quemquam 
terrere  posse  41). 


30)  Verba,  vncis  inclusa,  ri« 
dentur  esse  interpolata,  id  quod 
intelligi  potest  e Romulo  Ni- 
lamii,  apud  quem  haec  occur- 
runt : multi  insipientes  et  impo - 
tentes  putant  po lentiores  se  et 
fortiores  posse  verbis  suis  inani - 
bus  comminari. 

31)  R.  D.  et  pro  hoc  audia- 
mus subjectam  fabulam . 

38)  Ita  Vincent,  et  R.  U. 
contra  R.  D.  in  cacumine. 

33)  R,  D.  et  Vine,  quia  et 
me  multi  timent. 


34)  Ita  R.  D.  at  Vincentiu* 
haec  non  habet;  R.  (J.  leo  ri- 
dens aselli  verba. 

35)  R.  U.  sutnmissa  j Vine. 
dimissa, 

36)  R.  D.  et  Vine,  currere. 

37)  Verba,  at  asellus  — ti- 
meant desunt  in  R.  D.  et  Vine. 

38)  R.  D.  et  Vincentius  si 
non  scirem , quis  esses • 

39)  R.  U.  rideri . 

40)  R.  D.  deberi . 

41)  R.  U.  et  verbis  inanibus 
quemquarn  terrere  putat . 


v 


• ■ Digitized  by  Gopgle 


Fabularum  Atsopiarum  Libri  IV.  669 


11. 

DE  VULTURE  ET  ALIIS  AVIBUS. 


Vultur  42),  simulans  45),  se  natalem  44)  celebrati, 
aues  45)  ad  coei\am  inuitauit.  Deinde.  ingressus  clausit 
ostium  , et  singillatim  coepit  occidere  eas  46). 

Haec  fabula  dicta  est  illis  47)»  qu*  opem  hilariur  tribuentes 9 
contraria  machinantur  48)* 


18. 

DE  LEONE  ET  VULPE. 


(Anon.  Nil.  F.  LIX.  Hom.  Mil.  F.  XLUI.  Apprnd.  Burm.  F.  XXX.) 

Leo  jam  deficiens  languorem  fingebat,  et  per  eam  fal- 
laciam 1)  ceterae  bestiae  ad  visitandum  regem  2)  in- 
troibant. Leo  autem  continuo  occidebat  3)  eas.  Vulpis 
vero  veniens  4)  ante  speluncam  stetit  5),  et  salutauit 
eum  6).  Interrog^a  autem  a Leone  7):  quare  non 
intrasti.-'  respondit:  quoniam  8)  video  introeuntium  ve- 
stigia, exeuntium  autem  non  video.  Sic  quorundam 


periculum  g)  doctrina 


•'  42)  R.  D.  ceruur. 

43)  R.  U.  similans» 

44)  R*  U.  natale , 

45)  R.  U.  aues  minores f 

4 6)  R.  U.  occidere  omnes, 

47)  R.  D,  facta  est  in  illos, 

48)  R.  U.  qui  ad  opem  hila- 
rem proficiscentes  contraria  pa- 
tiuntur, 

1)  R.  D.  et  per  hoc;  Vine, 
in  Spec.  doctrin.  per  hanc  fal- 
laciam. 

a)  R.  D.  et  Vincent,  eum, 

3)  R.  D.  edebat.  Paullo  con- 
cinnius hunc  locum  exhibet 


debet  esse  10)  nostrae  salu- 

Vincentius:  et  per  hanc  falla- 
ciam cum  ceterae  bestiae  ad  visi- 
tandum eum  introirent,  mox  eas 
comedebat.  Vid.  Ej.  Sp,  histor, 
coli.  Spec . doctrm. 

4)  R.  U.  vulpes  venientes, 

5)  R.  U.  steterunt 

6)  R.  U.  salutantes  eum, 

7)  Ita  praeter  R.  D.  Vincent. 
R.  U.  vna  a leone  interrogata, 

8)  R.  D.  quidem, 

9)  Haec  et-  sequentia  idesunt 
apud  Vince  At.  R.  U.  pericula, 

10)  R.  U.  doctrinae  nobis  de- 
bent esse. 
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tis,  quia  in  domum  potentis  facile  quisquam  intrat,  exire 
vero  jam  tardum  est  11). 


e 


»5- 


CORNIX. 


Cornix  sitiens  accessit  ad  vrnam  dimidiam  aquae,  et 
e#m  conabatur  euertere.  Sed  quoniam  1»)  fortiter  sta- 
bat, non  poterat  eam  mouere.  Quod  cum  videret,  hoc 
argumentum  inuenit:  sumens  calculos  misit  in  vrnam 
et  ex  multitudine  calculorum  aqua  ex  vrna  sursum 
porrecta  est,  et  sic  suam  satiauit  sitim  13). 


14. 

PUER  ET  SCORPIUS  *), 


Puer,  in  silua  auguria  captans,  stetit  super  quendam 
lapidem,  suo  quo  jacebat  scorpius,  quem  conabatur  puer 
vertere.  Cui  scorpius  dixit  sic:  Vide  miser,  ne  dum 
me  captas,  te  ipsum  perdas. 

Praecipit  haec  fabula  , nihil  tale  audere , quod  sit  periculosum. 


11)  Ita  edidi  ex  Anon.  Nil. 
R.  U.  et  D.  habent , exire  vero 
tarde  est.  Notanda  hoc  loco 
inscriptio  Tabulae  apud  Vine. 
Contra  illoe , qui  domos  poten- 
tum  facile  intrant. 

IS)  R.  D,  perperam  quam, 
pro  quo  legendum , quoniam. 

13)  Haec  fabula,  quae  legi- 
tur apud  R.  D.  est  F.  XXVII. 
Aviani.  Deficit  in  Edit.  Di- 


mensi , nec  habet  Romnlos 
Nilantii.  Vide  quae  de  ea  no- 
tamur in  Letsingii  Romul.  et 
Rimic.  p.  52. 

*)  Etiam  haec  fabula , quae 
occurrit  apud  R.  D.  deeit  in 
Edit.  Ulmena.  Romuli  ; neo 
habet  Romulni  Nilantii.  VidL 
quae  obseruat  Lteeingiut  in 
Romul.  et  Rimic.  1.  c. 
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15.  Malo  homini  nurnquam  fides  adhibenda  est  14)*  Hanc 
pro  hoc  audi  fabulam  15). 

ASELLUS  AEGER  ET  LUPUS. 


(Nilant.  F.  A.  p.  141.) 

Asinum  aegrum  16)  lupus  visitauit  17),  et  coepit  cor-‘ 
pus  ejus  tangere  et  interrogare,  quae  partes  corporis  ei 
maxime  dolerent  18).  Respondit  asellus:  quas  tu  tangis. 

Sic  homines  mali,  ttiamsi  prodesu  se  fingant  ig),  et  tene 
loqui  simulatorie  velint , magis  nocere  festinant  ao). 


16.  Majoribus  aliquando  minores  solent  inter  te  detrahere. 
De  hoc  audi  fabulam  31). 

DE  HIRCO  MAJORE  ET  TRIBUS  MINORIBUS. 


(Nilant.  F.  A.  p.  145.)  * • 

Tres  hirci  minores  cum  viderent  vnum  majorem  fugi- 
entem et  timentem  22),  deridebant  eum.  Ille  autem 
respondebat  eis:  o desperati  et  ignari,  si  sciretis,  quis 
me  persequitur  23),  non  minus  pauerctis  24).  Sic  ergo 
35)  saepius  potentibus  personis  ab  inferioribus  detrahi 
solet  26). 


>4)  R,  D.  malorum  /Qiinum 
numquam  fides  credenda  est. 

15)  R.  D.  hanc  per  hoc  a.  f. 

16)  R.  D.  lassum. 

17)  R.  D.  visitabat. 

18)  R.  D.  quae  membrorum 
partes  ei  m.  d.  R.  U.  quae 
maxime  partes  corporis  ejus  do - 
terent. 

19)  R.  U.  fingunt. 

80 J R.  U.  festinent. 


ai)  Verba , de  hoc  audi  fabu 
lam , desunt  in  R.  D. 

82)  R.  D,  vbi  erant  tres  hirci, 
▼iderunt  equum  timentem,  leo- 
nemque fugientem  et  deridebant 
cct. 

33)  R.  U.  qualem  hircum  fu. 
gia. 

34)  R-  D.  non  derideretis. 

35)  ergo  deficit  in  R.  (1. 

26)  R,  U.  detrahitur. 
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17.  Virtuti»  opus  est,  tactis  aliquid  probare  37).  Ilanc  pro  ad) 
lioc  audi  tabulam. 

HOMO  ET  LEO. 

(Anon.  NU.  F.  XXL  Bomul  Nil.  F.  XUV.  Append.  Bura.  F.  XXV.) 

Homo  et  Leo  cum  inter  se  certarent,  quis  esset  supe- 
rior; et  quaererent  hujus  altercationis  testimonium;  ve- 
nerunt 2p)  ad  monumentum,  vbi  erat  pictura,  quomodo 
leo  ab  homine  suffocatur  c).  Ostendit  homo  ille  testi- 
monium in  pictura  50).  Cui  leo  ait:  hoc  ab  homine 
pictum  est;  nam  si  leo  pingere  nosset  31),  pinxisset  32), 
quomodo  leo  sufFocasset  hominem.  Sed  ego,  inquit, 
dabo  tibi  verum  testimonium.  Deduxit  ec)  leo  homi- 
nem ad  amphitheatrum,  et  ostendit  ilii  vera  fide,  quo- 
modo homo  a leone  suffocatur  et  dixit:  hic  colorum 

non  sunt  opus  testimonia,  sed  veritate  factum  33). 

Haec  fabula  probat,  mendacium , colore  compotitum  34)  a ve- 
ritate cito  superari,  vbi  est  certa  prolatio. 


• 18'  Aliquanti  cum  nihil  sint  ipsi  se  magnificant;  vt  haec  35) 
auctoris  breuis  fabula  narrat. 

PULEX  ET  CAMELUS. 


(Anon.  NU.  F.  LX.  Append.  Burm.  F.  XXXI.) 

Pulex  stans  36J  in  cameli  sarcina,  cum  fuisset  camelus 


27)  R.  U.  virtutis  tempus  fa- 
cti* a.  p, 

28)  R.  D.  ptr  hoc ; R.  U.  pro 

hoc  audi  fabulam . 

29)  Ita  reposui  ex  Anonymo 
Nilant.  male  enim  vtprque  Ro- 
mulus, cum  venissent . 

♦)  R.  U.  sujjocaretur • 

30)  Anon.  Nil.  hanc  ostendit 
homo  picturam  in  testimonium . 
Corrupte  R.  U,  impietu'*. 


31) |P  U.  nosceret . 

32)  R.  U.  se  pictum  videres . 

*•)  R.  U.  induxit, 

33)  Ita  legendum  ex  Anon. 
Nil.  Perperam  enim  R.  13, 
hic  eoior  testimonia  non  sunt9 
sed  opus  veritate  factum ; sio 
quoque  R.  U.  nisi  quod  hic 
eoiorum  habeat. 

34)  R*  U.  coloribus . 

35)  R.  U.  sicut  auctoris  h.f.  n. 
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onustus , plaudebat , se  esse  meliorem.  Longum  iter 
cum  agerent,  venerunt  simul  ad  vesperum  37)  in  stabu- 
lum 38).  Pulex  vero  statim  se  ante  pedes  cameli  ex- 
cussit, et  sic  dixisse  fertur:  bene  feci,  inquit,  descen- 
dens de  tuo  dorso,  ne  te  diutius  grauarem  39).  Et  ca- 
melus ad  pulicem  40)  sic  ait:  gratias  ago,  quod  nec  te 
imposito  grauatus,  nec  te  nunc  deposito  sum  alleuatus  41), 
Hanc  illi  audiant  fabulam,  qui  nec  grauarc  , nec  juuart  ali . 
quando  possunt  melioret. 


19.  De  tardis  ac  pigris  talem  auctor  retulit  fibulam  1). 

formica  et  cicada. 


(Anon.  Nil.  F.  LVI.)  Bom.  Nil.  F.  XLV.  Append.  Burm.  F.  XXVT1I.) 

Hiemis  tempore  formica  frumentum  ex  cauerna  trahens 
siccabat  2),  quod  aestate  colligens  coagulauerat  3).  Ci- 
cada autem  esuriens  eam  rogabat,  vt  daret  sibi  4)  ali- 
quid de  cibo , vt  viueret.  Cui  formica : quod  faciebas  c), 


36)  ttant  deficit  in  R.  D. 
pto  pulex  forte  legendum  ex 
Anon.  Nil.  culex.  CC.  mox 
N01.  40. 

37)  R.  U.  vespere. 

38)  R.  U.  ad  tt. 

39)  R.  D.  bene  feci,  inquit, 
parcent , ne  te  diutius  grauarem. 

40)  R.  D.  culicem.  Cf.  paullo 
>nte  not.  36. 

41)  R.  D.  gratias  ago,  sed 
nec  te  imposito  grauatus  sumi 
R.  U.  gratias  ago , quod  nec  te 
imposita  grauatus , nec  te  nuno 
deposita  sum  alleuiatus.  De  ver- 
bo allevio  lege  , quae  notat 
Schellerut  in  Lex. 

Firs  □. 


1)  Desunt  haec  in  Romulo 
Ulm.  Mox  pro  hiemis  tempore 
Vincent,  hsbet  hieme. 

s)  Sic  legitur  in  vtroque 
Romulo , et  apud  Vincentium. 
Schto.  quasi  humi  ditate  hiberna 
madefactum  sereno  die  aeri 
exposuisset  formica,  ne  cor- 
rumperetur. Anon.  Nil.  habet 
secabat  , quia  integra  grana 
edere  nequibat.  Aiilant.  ad 
Anon.  fab.  cit. 

3)  Anon.  Nil.  collocauerat. 

4)  Reposui  sibi  ex  Anon.  Nil. 
In  R.  D.  et  U.  nec  non  Vine, 
est  illi. 

’)  R.  U.  fecisti. 

43 


Digitized  by  Google 


674 


Romuli 


inquit,  in  aestate?  At  illa:  non  mihi  vacabat  5),  per 
sepes  oberrabam  6)  cantando.  Ridens  formica  et  fru- 
mentum includens  7)  dixit:  si  aestate  cantasti,  hieme 
salta. 

Haec  fabula  pigrum  docet,  vt  tempore  certo  laboret,  nt  dum 
minue  habuerit  et  petierit  8),  non  accipiat. 


80.  Homo  malus  multos  perdit , et  ipie  solus  perit  9).  Pro 
hoc  audi  fabulam  10). 

DE  GLADIO  ET  VIATORE. 


(TJilam.  F.  A.  p.  I4J.) 

Gladium  viator  dum  ambulat  1 1),  jacentem  inuenit  in 
via,  quem  interrogauit : quis  te  perdidit?  Cui  contra 
telum  12):  me  quidetn  vnus,  ego  vero  multos. 

Haec  fabula  narrat,  malum  posse  perire,  sed  ante  multis 
nocere  »3). 


81.  De  injuriis  innocentum  Aeiopus  talem  narrat  fabulam  14). 

OVIS  ET  CORNIX. 


(Anon.  Nil.  F.  LV.  Append.  Burro,  F.  XXVII.) 

Otiosa  quaedam  cornix  super  15)  ouein  consedit,  tun- 


5)  Ita  Vincent.  R.  U.  non 
mihi  vacauit \ Ii,  L>,  at  illa: 
dum  m,  vacabat. 

6)  R.  U.  oberraui. 

7)  R.  D.  ridens  formica  fru- 
mentum inclusit  et  dixit. 

8)  et  petierit  dee:t  in  R.  D. 

Vincentius:  ne,  dum  minus 

habuerit,  non  accipiat,  cum  pe- 
tierit. 

9)  R.  U.  et  solus  perit. 


10)  R.  D.  ac  per  hoo  audi 
fabulam  istam. 

11)  R.  D.  ambulabat. 

12)  R.  U.  cui  tale  contra  re- 
sponsum dedit. 

13)  Ita  fab.  ant.  apud  Nil. 
1.  c.  R.  U.  sed  ante  multis  no- 
cet ; R.  D.  sed  ante  multos  no- 
cere posse. 

14)  R.  D.  de  i.  i.  Aesopus 
fabulam  narrat. 
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dens  dorsum  ejus  16).  Hoc  17)  cum  diu  fecisset,  sic 
ad  illam  ouis  dixisse  fertur:  Cani  si  haec  fecisses  18), 
non  ferres  latratum  ejus  19),  nec  iracundiam  oris  il- 
lius 20).  At  21)  cornix  talia  oui  ait:  Collo  equidem 
forti  sedeo  22),  et  scio,  quem  lacessere  debeo  23),  quia 
sum  antiqua  annis,  improba  innocentibus,  amica  autem 
asperis.  Sic  me  creatam  dii  voluerunt  24). 

Haec  fabula  in  illos  diota  ott , qui  infirmis  st  torum  sg)  in. 
noeontiat  injuriantur. 


as* 

DE  STATUA  SUA  AESOPUS  AD  CIVES  *), 


Scripta  et  ingenium  Aesopi  vt  agnouerunt,  quod  multarum 
semitarum  amplissimas  feceret  vias,  et  pepercisset  humili- 
bus, dum  alligauerit  multos  qui  erant  summi  Atticorum, 
statuam  posuerunt  Aesopo,  cui  substatuti  sunt  crculi  cc), 


15)  R.  D.  supra. 

16)  Desunt  haec  in  R,  U. 

17)  R.  U.  hatc. 

18)  R.  U.  eant  temptationem 
hanc  si  faciebas. 

19)  R.  U,  non  ferebas  latra- 
tus ejus. 

fio)  R.  D.  nec  iracundiam  ar- 
doris illius. 

fil)  R.  D.  el. 

fifi)  Recepi  collo  forti  ex  Anon. 
Nil.  Ijj  R.  D.  est  colli  forti ; 
in  R.  U.  collibus  equidem  for- 
tibus. 

SJ)  R*  D,  scio  quem  lacero. 

S4)  R.  D.  sic  me  creatam  dii 
asse  voluerunt. 

>5)  R.  D.  ipsorum. 

*)  Notanda  est  h.  1.  obser- 
uitio  Lessingii  in  Romulo  et 
Rimic.  p.  58.  Dieser  Zusatt  in 


dem  Cod.  Divion.  sind  IVorte 
ohnc  Sinn.  Er  folgt  auf  dia 
Sine  Fabri  des  IV.  Buchs,  and 
ist  ais  eine  besondere  Fabtl  Uber- 
schrieben : de  siatua  tua  Aeso- 
pus ad  ciues.  Es  iit  eine  lar. 
barische  jibkunung  und  Ver- 
stlimmelung  von  dem  Epii,  des 
Ii.  Buchs  im  Phaedrus.  Ex. hoc  • 
additamento  emendatas  eit 
v«.  l.  Epii.  II.  vbi  vide. 

*•)  Ra  scriptum  inuenias  in 
MS.  Divion.  Addenda  hoc  loco 
fabula  Romuli  ex  editione  VI- 
mensi , quao  non  inuenitur  in 
Codice  Divionemi.  Est  vige- 
sime L.  IV.  et  inscripta  attt 
De  abiete  et  arundine. 

Qni  auperbo  ct  duro  corde  sunt, 
et  nolunt  se  subdere  domino 
suo,  solet  eis  euenire,  sicut 
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Qm  cco)  artis  vias  ingenio  intellexi,  mox  fabulas  edidi. 
Ideo  vides  posuimus  statuam , quod  est  alicujus  laboris 
bona  renumeratio:  sic  scientes  sequi  querellas. 


®3- 

MAGISTRO  RUFO  AESOPUS. 


IVTemoriam  tibi  tradam  beme  a6)  Rufe  meam,  mem- 
branis habeto  scriptam  et  in  candore  quod  mereris  a 
me.  Suscipe  donum  vt  pretiosum  labium  saxis  diuersi 
coloris  ornatum  jucundam  tuam  vitam,  spectans  seniles 
annos , maturos  amicis , semper  bonus  viuas , vxori  luxu- 
riosus vaces,  famulis  disciplinam  ingeras,  tuorum  vota 
bene  cernas  et  intentus  legas  fabulas.  Et  ne  forte  lector 
aestimet,  lapsum  me  in  imprudentiam,  inuenies  in  ser- 
uis  tuis  esse  narrandi  vias.  Nam  veteres  et  paucae  olim 
fuere  fabulae,  sed  vt  majus  fieret  corpus,  adjeci  et  meas 
nouas,  aperte  et  breuiter  scriptas.  Apposui  vera  malis, 
composui  integra  bonis;  ostendi  vias  malorum,  confir- 
maui  bonorum , sequatur  quisque  quod  libet.  Per  haec 
omnia  docto  atque  intellegenti  paruus  non  est  labor 
meus,  vt  norit  quisquis,  fabularum  cur  sit  inuentum 
genus , verum  ipsam  vitam  hominum  et  mores  osten- 
dens, instruxi  legere  volentes. 

Explicit  Liber  IV.  Fabularum  Aesopi. 


arbori  abietis,  quae  vento  ve- 
niente noluit  se  flectere.  Stetit 
autem  juxta  eam  arundo,  quae 
vento  veniente  flectebat  se  in 
quacunque  parte  ventus  eam 
raouebat.  (Rom.  Nil.  in  F.  A. 
p.  144.  flectebatur  in  qunmcun. 
que  partem  ventus  cet.)  Et  di- 
xit ad  cam  abies:  quare  non 
stas  firmiter,  sicut  et  ego  7 
Respondit  arundo  : non  est 

virtus  mea,  vt  tua.  Et  dixit 


ad  eam  abies : et  ideo  scire 
potet,  quia  fortior  sum  tibi 
(Rom.  apud  Nilaut.  1.  c.  te.) 
Venit  autem  ventus  validus,  et 
abietem  projecit  in  terram, 
arundinem  vero  dimisit.  Sic 
saepe  elati  projiciuntur,  dum 
bumilei  maneant (Romul.  apud 
Nil.  1.  c.  manent)  erecti. 

***)  Ita  MS.  Divion. 

s6)  Forte  benignissime. 
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LIBRI 


III 


I 


I 


Prol. 

V* s,  10.  nenias . Quae  Bothius  ad  hanc  vocem  notat , non  Bur- 

mannum,  sed  Harium  habent  auctorem.  Vid.  hujus  Epist.  erit, 

p.  47.  Idem  notandum  de  iis,  quae  ad  vs.  22.  de  locutione, 

in  vitam  hanc  incumbere , obserunta  sunt.  Cf.  Harii  Epist.  erit* 

p.  48.  Ceterum  vix  credibile  est,  Phaedrum  respicere  ad  le- 

ctores  fabularum,  qui  non  erubescerent,  ipsius  fabulas  male-  • 

dico  dente  carpere,  ct  publice  nauci  ducere.  Vtique  enim 

poeta  hoc  nexu  fabulas  suas  dicere  poterat  nenias , communi 

vsu  loquendi,  quo,  modestiae  caussa,  nostra,  etsi  bona  et 

laudanda,  verbis  tamen  cleuure  solemus.  Cf.  Editor  Anony- 

mus  ad  h.  1. 

Vs.  22 . et  laude  multa.  Ita  quidem,  haud  invita , sentio 
cum  Bentlejo  corrupta  esse,  quae  vtcunque  emendare  studui-  % 

Haud  invite , i.  e.  libenter,  versari  se  in  his  studiis  dicit,  non 
reluctante  animo,  vt  Eutychura  illosque,  qui  diuitias  quaerant- 
Bothe . Displicet  haecce  conjectura  Censori  Lips.  1.  c.  Censet 
enim,  languide  dici  haud  invite , etsi  haec  lectio  sensum  ful- 
ciat. Legendum  proponit  et  laude  inventa , quod  certe  menti 
Phaedri  et  nexui  orationis  accommodatius  est. 

Vs.  23.  in  coetum  recipior.  Disputant,  an  supplendum  sit 
a Musis , an  a multis , omnibus.  Prius  mallet  Schefferus,  qui 
locum  ita  explicat : etsi  omnia  posthabeam  litteris  ac  doctrinaev 
vt  opes  et  gloriam ; tamen  ad  eam  veram  solidaraque  non  nisi 
difficulter  ac  sero  peruenio.  Simili  modo  Editor  Anonymuas  % 

Quam uis  in  ipsa  natus  sim  paene  schola,  et  laude  multa  vi-  • 

tam  in  hanc  incubuerim ; nondum  tamen  limen  Musarum  pe- 
netrare , et  arctius  cum  iis  commercium  habere  contingit. 

Quae  interpretatio  repugnat  versui  22.  maxime  verbis  Phaedri 
vs.  61.  huj.  Prol.  sollemnis  mihi  debetur  gloria  et  Epii.  II.  8.  9. 

Quodsi  labori  fauerit  Latium  meo , Plures  habebit , quos  opponat 
Graeciae ; vt  omittam,  optime  cohaerete  orationem,  si  locum 
ita  interpreteris:  Fastidiose  recipior  a multis  in  coetum  poeta- 
rum, i.  e.  vix,  nec  sine  difficultate  et  cum  fastidio  inter  poe- 
tas habeor.  Ceteroquin  h.  1.  non  omittenda  est  conjectura 
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Anonymi,  qui  verba  Taciti  Ann.  IV.  7.  modesta  servitia $ intra 
paucos  Ubertos  domus , vbi  agitur  de  Tiberio,  refert  ad  Euty- 
chum  et  Phaedrum  , quos  vna  in  domo  Tiberii  aliquamdiu 
libertos  censet  fuisse,  sed  postea  alterum,  Phaedrum,  qui  se 
addixisset  certis  e domo  Augusta  hominibus,  inuisis  quidem 
Sejano,  hujus  machinationibus  fuisse  deturbatum.  At  vero 
locus  Taciti  de  quibuscunque  aliis,  quam  de  Eutycho  et  Phae- 
dro potest  intelligi ; deinde  ex  iis,  quae  supra  in  Vita  Phae- 
dri dispntauimus , luculenter  patet,  Phaedrum  rectius  haberi 
Augusti,  quam  Tiberii  libertum.  Atque  etiam  Eutyehus  con- 
jectura probabili  Caligulae  fuit  libertus , non  Tiberii.  Vide 
Excura.  I.  ad  L.  III. 

Vs.  25.  vigilia.  Nox  apud  Romanos  in  quatuor  vigilias, 
non  tres , ut  apud  Graecos , erat  divisa.  Liv.  IX.  37.  quarta 
fere  vigilia  — arma  capiunt . Id  XXI.  48.  quarta  vigilia  noctis . 
Aliter  Anonymus. 

Vs.  26.  Anonymus  inhaeret  interpretationi  Rtirmannianae 
vocis  doctus , laudans  locum  Ciceronis  Off.  I.  1.  ubi  Cicero  do- 
ctos opponit  rudibus  graecac  linguae  i quem  quidem  locum 
Burmannus  jamjam  produxit. 

Vs.  27.  Anonymus  locutionem,  quodcunque  fuerit , refert 
ad  dulco  lucrum , camque  ita  vult  explicari : dulce  est  lucrum, 
fateor;  sed  utcunque  res  sit,  tantuni  abest,  ut  voluptati,  e 
fabulis  scribendis  percipiendae,  renuntiem , sicque  docto  labori 
dulce  praeponam  lucrum;  ut  potius  pergere  libeat,  fabulas 
scribere,  licet  quamvis  multi  oiTendantur  hisce  fabulis;  licet 
denuo  contraham  odium , sicque  dolorem  atque  periculum 
subeam.  Cf.  quae  ad  hunc  locum  notata  sunt. 

Vs.  29.  exarare  stylo  per  translationem  est,  scribere.  Qui 
enim  stylo  scribunt  in  codicillis  et  tabulis  ceratis,  quasi  sulcos, 
instar  aratorum,  ducere  videntur.  Vid.  Gesn.  in  Th.  L.  L.  h.  v. 

Vs.  3g.  Sicoo  pede  hunc  locum  transeunt  interpretes.  Sed 
quid  hoc  est:  cogitaui  plura  quam  reliquerat  Aesopus ? Nihil 
profecto,  quod  huc  faciat.  Repone:  £.  c.  p.  quae  reliquerat9 
et  frequentatiuum  cogitare  accipio  pro  simplici  cogere , prima 
et  originali  significatione,  qua  nubes  cogere  dicitur  deus,  ex- 
ercitum imperator,  licet  de  hac  vi  verbi  taceant  Lexicographi. 
Similiter  infra  Prol.  IV.  12.  paucas  (fabulas)  ille  (Aesopus) 
ostendit , ego  plures  fero , secandum  Beutleji  emendationem  ve - 
rissimam,  ne  autein  obsoletum  ( hac  significatione)  verbum 
mireris,  facit  simile  ( trut itare ),  quod  supra  Ii.  Vii*  legitur. 
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et  locutio  res  cibi  pro  cibo ) aliaque  hujus  generis ; vt  antiqua 
haec  amasse  rideatur  Phaedrus.  Bothe.  Probat  hanc  conjectu* 
ram  Censor  Liptiensis  1.  c.  At  mihi  videtur  superflua  et  mi* 
■ime  necessaria , cum  lectio  vulgata  sana  sit,  Mam  cum  Phae- 
drus vs.  30.  dixisset.  Ego  illius  pro  semita  feci  viam,  nunc 
istam  locutionem  prouerbialem  vberius  explicat , vs.  39.  adji- 
ciens, sese  plures  excogitasse,  seu  inuenisse  fabulas,  quam 
Aesopus  reliquerit,  sicque  effecisse,  vt  pro  illius  semita  face- 
ret viam.  Idem  dixit  Prol.  XV.  S3.  Paucas  ostendit  ille,  ego 
plures  dissero.  Itaque  nexus  orationis  suo  quasi  jure  postulare 
videtur,  vt  vulgatum,  quod  nemini  v inquam  suspectum  fuit, 
retineatur.  An  etiam  criticis  liceat,  nouas  vocabulorum  /in- 
gere significationes,  priscis  scriptoribus  prorsus  incognitas,  do- 
ctiores viderint.  Mihi  quidem  ejusmodi  emendandi  ratio  res 
esse  videtur  periculi  plena.  Verbum  trusito  nil  probat.  Haec 
lectio  enim  nondum  mihi  certa  videtur  , etsi  a plurimis,  etiam 
a me,  recepta. 

Vs.  40.  Lege,  quae  ad  h.  1.  apte  obseruat  Anonymus. 

Vs.  41.  Quae  ad  hunc  versum  notantur  a Botiiio , sunt 
verba  Harii , non  Burmanni.  Vid.  Ep.  erit.  p.  49.  Biogra- 
phium  Sejani  succinctam  habes  in  Notis  Anonymi  ad  h.  1. 

F.  I. 

Vs.  5.  Quale  in  Ite  dicam  bonum.  Bothius  edidit  e Cod. 
Perott.  quale  te  dicam  bonum.  Cf.  Exc,  IU.  ad  hanc  fab. 

F.  II. 

Ve.  3.  congerunt.  Bentlejus  ingerunt ; quia  ictus,  plagat 
congerantur;  taxa,  tela,  fustes , pugni  ingerantur.  Sed  multis 
exemplis  ostendit  Burmannus,  hanc  distinctionem  vanam  este. 
Vid  e.  c.  Val.  Msx.  III.  II.  1.  Curt.  L.  VIII.  C.  XIV.  38.  Liv. 
I.  51.  Ovid.  XIV.  M.  777.  Bothius  rescripsit  inferunt. 

Vt.  17,  At  illa.  Bothius,  £s  illa.  Sic  MSS.  Pith.  Rem. 
sed  vide  Notas. 

F.  III. 

Vt.  S.  3.  Vulgo  haec  cum  antecedentibus  conjungunt,  sed 
ineptissima  sententia,  quasi  hoc  demum  facto  cognitum  fuis- 
set, sapientem  virum  hariolis  veraciorem  esse;  veraciorem, 
nam  veracior  lego  (Sic  olim  Pithoeus  et  Rigaltius  5) , non  vt 
scriptum  in  omnibus  libris  video ,'  velocior , quia  velox  pro 
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tagace  per  te  non  dicitur.  Intelligendum  autem  est,  sollemni 
ellipsi,  quam  tamen  nescio  quis  cum  non  assequeretur,  versi- 
culos istos  ambitiosos  de  suo  addidit.  Bothe.  To  velocior  prae- 
ferendum esse  ro»  veracior,  jam  jam  acute  vidit  Bnrmannus, 
vt  suo  loco  obseruatum  est.  Neque  etiam  est  credibile,  si 
scripsisset  Phaedrus  veracior , librarium  repositurum  fuisse  ve» 
locior , vocabulum  paullo  difficilius , certe  hoc  sensu.  Equidem 
fateor,  to  velox  alibi  absolute,  hoc  sensu,  non  legi.  At  quam 
multa  in  Phaedro  leguntur,  ore  «indicta  alio,  e.  c.  auritulus, 
nec  tamen  propterea  ejicienda. 

Vs.  14.  ibi  staru.  Scripsimus  obstans,  i.  e.  obuiam  veniens, 
vt  est  Plaut.  Stich.  II.  I.  14*  Amat  antiqua  Phaedrus.  Bothe. 
Laudat  correctionem  Censor  eruditus  Lipsiensis» 

F.  IV. 

Vs.  t.  Cum  vox  opsonium  c ycv , oytwvtov,  proprie  dicatur 
de  piscibus,  quemadmodum  Anonyraus  erudite  docet  ex  Eu- 
stachio , Flutarcho , (Syropos.  IV.  4.)  et  Casaubono  ad  Athen. 
VII.  s.  iste  in  loco  Phaedri  intelligi  poste  putat  piscem,  ve- 
teribus notum,  quem  dixerint  rr/dyxov , simiam  marinam , cujus 
xnentionefti  faciat  Aelianus  L.  I.  C.  9.  Istum  piscem , gerraa- 
nice  Se  er  at  te  , Seeajfe  , Seedrache , maris  septentrionalis  et  Au 
laniici  incolam,  tres  quatuorue  pedes  longum,  maxilla  simiae 
esse  simillimum ; eumdem  ob  formam  plane  singularem  a re- 
centioribus  dici  chimaeram  monstrosam , i.  e.  simiam  marinam. 
Qui  cum  inveniatur  in  mari  Atlantico,  viro  docto  vero  non 
absimile  videtur,  Romanos,  cupediarum  appetentes,  hunc  quo- 
que piscem  habuisse  iu  deliciis,  eumdemque,  Romam  depor- 
tatum , inter  reliquas  merces  atque  opsonia  ad  lanium  venalem 
pependisse.  Quam  quidem  conjecturam , ceteroquin  ingenio- 
sam , parum  puto  esse  probabilem.  Etsi  enim  dubitari  nequit, 
opsonium  dici  de  pisce,  ex  indubitatis  tamen  priscorum  scri- 
ptorum testimoniis  probari  non  potest,  piscem , nomine 

insignitum , veteribus  notum  fuisse.  Memorat  Aelianus  L.  XII. 
C.  »7.  simiam  maris  rubri , scribens : i<rn  de  ev  SxAara)  r?j 
xa/  -fciSjjxo;;  sed  addit,  bestiam  cartilagineam  fuisse, 
non  piscem,  «x  , aXXa  <TfXoc.x<ebe<;  £aiov.  (Intelligunt 

viri  docti  Pegasum  draconis  S.  volant.  Liun.  Vid.  Schneider 
V.  C-  ad  locum  Aeliani  cit.)  Atque  etiam  apud  scriptores  hi- 
storiae naturalis  Aelianum,  Aristotelem,  Plinium,  qui  de  si- 

te 
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miis  eorumque  variis  generibus  non  pauca  tradiderunt  memo- 
riae, de  pisce  quodam  maris  Atlantici,  it&qxu,  quem  veteres 
comedere  et  in  deliciis  habere  solerent , altum  est  silentium ; 
etsi  Plinius  vulpem  marinam  (L.  IX.  43.)  et  alias  ejus  generis 
bestias  memoret.  Jam  vero  verba  fic lobei,-  ttiDjjxo;  in  loco  Ae- 
liani L.  I.  C.  9.  quem  profert  editor,  explicanda  de  simia, 
animali  terrestri,  non  de  pisce.  Verbum  denique  triSsgxo^x- 
ytiv,  quod  laudat  editor,  nil  valet  ad  roborandam  ipsius  in- 
terpretationem. Etenim  ne  vnicum  quidem  prisci  cujusdam 
scriptoris  locum  produxit , in  quo  hocce  verbum  occurrat ; tan- 
tum abest,  vt  probet,  vsurpari  de  pisce,  i.  e.  simia  marina. 
Gyzsntes  simias  comedere  dicuntur  Herodoto  L.  IV.  194.  Wessel. 

Ut/TttV  T«(  i UiV  T.OLVTt < 8T0S,  XOt/  «-'SNOV  01  hl 

aifbovoi  nent  ev  toJoi  e^tat  y/vovras.  Sed  quis  non  videt,  haec 
de  pisce  non  posse  intelligi?  Compara  quae  notantur  in  Cen- 
sura Phaedri  Pauller.  in  A.  L.  Z.  edit.  Ilaiae  anu.  1805.  nescio 
qua  Partic. 

Vs.  4.  Caput,  h.  e.  totum  animal,  non  caput  sensu  pro- 
prio, vel  os  orisque  pulchritudo,  qui  error  est  ejus,  qui  epi- 
mythium adscribillauit.  Ita  autem  saepe  vsurpant  vocem.  Ter. 
Andr.  II.  n.  34-  ridiculum  caput  dixit  pro  ridiculo  homine  j 
Hor.  I,  Od.  XXXIV.  carum  caput  pro  caro , vel  dilecto  ho- 
mine cet.  Jam  autem  sententia  et  vera  existit,  et  minime,  vt 
opinor,  ridenda.  Cum  enim  quod  in  carnibus  tapor  est,  id 
in  hominibus  moret  haud  absurde  dicantur,  scriptor  docere 
nos  voluit,  Hominum  qualia  tint  ingenia , tales  etiam  plerumque 
moret  ette.  Quare  epimytliium , quod  et  calumniatur  scripto- 
rem , et  in  narratione  breui  et  ad  jocum  tantum  composita 
superfluum  est,  confodiendum  censeo.  Bothe.  Bothio  accedit 
Censor  Phaedri  Paufleri  paullo  ante  cit.  Sed  cum  omnibus 
Phaedri  fabulis  addita  tint  vel  promythia,  vel  epimythia; 
equidem  caussam  nullam  video,  cur  hic  epimylbium  abesse 
debeat.  Fac  enim , hanc  narrationem  ad  jocum  tantum  este 
compotitam,  nec  historiam,  quae  Romae  acciderit,  sed  fabu- 
lam esses  epimythium  non  magis  erit  superfluum,  quam  in 
aliis  Phaedri  narrationibus,  quae  fabulae  dici  non  possunt. 
Neque  etiam  breuitas  narrationis  inducere  nos  deberet  ad  cre- 
dendum, epimythium  esse  superfluum,  quod  confodiendum 
sit;  cura  in  aliis  iisque  breuioribut  narrationibus  (e.  g.  L.  I. 
F.  VU.  L.  IV.  F.  111.)  epimythia  videamus  addita.  Argumen- 
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tum  denique  epimythii  nostri  minime  ridendum  puto ; carpit 
enim  Phaedrus  eos , qui , vt  hodie  centiei  fieri  solet , et  vt 
Romae  etiam  factum  e*se  eredibile  est,  ex  sola  facie  de  aliis 
judicabant.  Cum  igitur  cpimythium , quod  habent  Codices, 
etiam  Perottus,  non  rejici  posse  videatur;  nec  interpretatio 
Tocia  caput,  celeroquin  erudita,  potest  admitti. 

f.  vr. 

V*.  9.  Vehementer  gaudeo , cl.  Bothio  placuisse  vulgatam 
tricandum. 


F.  VII. 

Vi.  ii.  nunc  patior.  Bothius,  cur  patiar.  Sic  legi  volebat 
Bentlejus,  ai  vs.  13.  retineatur  faciliut. 

F.  VIII. 

Vs.  3.  Idem  insignem  pulchra  facie  filium.  Sio  olim  edidi 
e conjectura  Harii  , confirmata  Codice  Perotti.  Schwabe.  Ma- 
lim equidem  : Itidemque  insignem  pulcra  f.  f.  Bothe. 

F.  X. 

Vs.  5.  Priusquam  pro  potius  quam  dixit,  vt  L.  III.  44. 
extr.  neu  patiatur  virginem  adultam  famae  prius , quam  Ubertatis 
periculum  adire.  Bothe. 

Vi.  40.  Quae  ad  h.  v.  notantur  a Bothio,  sunt  verba  Ha- 
rii, non  Burmanni.  Vid.  Harii  Ep.  erit,  det  Not.  Bentl.  p.59, 

Vs.  47*  delata.  Cl.  Bothe  edidit  tam  vana , pro  damnanda , 
quod  habant  MSS-  Pith.  et  Rem.  Non  displicet  lectio  eant- 
demque  probat  Censor  doctus  Lips.  At,  ni  fallor,  rectiui 
recepta  fuisset  lectio  MSS.  Perott.  delata.  Vid.  Not.  ad  h.  1. 


F.  XII. 

Vs.  4*  ai  quis.  Verius  videtur:  Hic  si  etc.  hic,  hoc 
loco.  Nec  maximum  damno,  cum  praesertim  amet  vocem  poeta 
noster.  Vid.  infra  IV.  XX.  st.  V.  V.  at.  Bothe.  Placet  emen- 
datio Censori  Lips.  Cf.  Not.  ad  h.  1. 


F.  XIII. 

Vs.  1.  fecerant,  Bentlejus  vt  fecerunt,  sine  vlla  necessitate, 
insuaui  repetitione  et  elisione  litterae  u,  quercu  ut.  Burmann. 
Bothius  edidit  fecerunt , rejecto  ut,  obsecutus  libris  acriplis. 
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Pith.  et  Rem.  at  melius,  ni  fallor,  fectrant,  quod  inuentum 
eat  in  Cod.  Perotti. 

Vs.  13.  Bothius,  repudiata  Bentleji  correctione  reacripsit 
sustulit.  Sed  noa  praeferimus  protulit , e Cod.  Perott. 

Va.  14.  aut  quis  fectrit.  Botbiua,  ac  quis.  At  ai  quid  mu- 
tari debet,  ego  quidem  reponerem  molliorem  Cod.  Per.  lectio- 
nem , # quis. 

Va.  17.  Nota  Botbii  ad  h.  v.  pertinet  ad  Epist.  erit.  Ha- 
rii p.  61.  non  Butraanni. 

* F.  XV. 

Va.  5.  ignotum.  Non  prorsus  spernendi  viri  docti , qui 
latens  onus,  quod  e6t  apud  Ovid.  Ani.  II.  >3.  et  Senec.  Ep.  124. 
eodem  plane  modo  dictum  volunt , quo  hic  ignotum  onus.  Sed 
recte  monet  Burmwnut,  respici  ad  va.  10,  Botht, 

F.  XVI. 

Va.  6.  Rogata  tst , vt  taetret.  M.  v.  e,  e.  Repone,  quod 
hiulca  ista  connectat.  Rogata,  vti  taceret,  multo  validius  cla- 
mare coepit.  Rtntlej,  Sed  ad  viuum  magis  expressa  aunt  vul- 
gata. Bothe. 

F.  XVII. 

Va.  3.  Et  myrtus.  Malim,  ot  myrtus,  vt  infra  IV.  V.  4.5. 
vnam  — at  alteram  — tertiam.  Bolbe.  Sic  conjiciebat  Hein- 
siua.  Vid.  Not.  erit,  ad  h.  1. 

F.  XVIII. 

Va.  5.  Admodum  placet  Heinsii  conjectura.  Huic,  conso- 
landi gratia,  dixit  Dea,  qua  etiam  per  verba  clarum  redditur, 
quem  consolari  voluerit  dea.  Bothe.  At  e contextu  facili  ne- 
gotio intelligitur,  puuontm  consolari  voluisse  deam,  vt  corre- 
ctione non  sit  opus. 

Vs.  7.  zmaragdi.  Ita  Zpupvxuev  frequenter  occurrit  in 
numia,  et  Zmuma  et  Zmurnaeus  in  antiquis  Varronis,  Hygini 
Catonisque  Codicibus.  Ita  Apollo  Zminthius  in  Hygini  F.  106. 
vbi  v.  Mundter.  Cf.  Sexl.  Empir.  Adv.  Graramat,  L.  I.  c.  9. 
p.  #53.  Opp.  ibique  Fabtic. 

Epii. 

V*.  8'  breuitati  nostrae.  Modeste  sic  appellat  opus  suum 
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Pbaedruj,  quod  poposcisse,  adeoque  praemium  scriptori  pro- 
misisse, videiur  Eutychus.  Botht.  Vir  doctus  legit  breuiuu 
nostrae.  Compara  , quae  ad  h.  v.  suo  loco  obseruata  sunt. 


x 

LIBRI  IV.* 


p.  i. 

Vf.  6.  7.  Bolbius  reposuit:  Deli  acta  e pelle  s.  f.  t.  rejecto 
Bentleji  huic  pro  is  re.  6.  Schw.  Dans:  i mura  huic  Bentleji. 

Neque  sic  Uinen  constat,  per  verba  quidem,  ex  pelle  asini 
facu  esse  a sacerdotibus  tympana,  sed  tantum,  facta  esse.  Ad- 
denda fuit  praepositio.  Boihe.  Detracta  4 pelle  olira  conjecit 
Burmannus,  post  Rittershusium.  Cf.  Not.  erit,  ad  v*.  7. 

Vs.  18.  13.  Rescripsi,  Joculares  tibi  videntur,  i.  e.  bae 
naeniae , ex  sequentibus , verba  autem , et  sane  — ludimus, 
crx(ev5tTtXM$  accipio.  Boihe.  Sic  legi  volebat  Ueiusiut,  de 
quo  suo  loco  dictum  est. 

F.  II. 

Vs.  89.  Proculque.  Bothius,  cui  vulgatum  frigide  dictum 
videtur,  contra  codices  reponit  procul  qui,  quod  Ceusor  Lip- 
siensis  censet  multo  esse  ftigidius. 

F.  III. 

Videant  viri  docti,  qui  historiam  fabularum  Aesopearum 
in  numerato  habent  (nam  nos  non  tatis  praeparati  ad  hoc  argu- 
mentum delati  sumus),  vtvum  ficta  illa  de  Vulpe,  perae  pa- 
storis insidiante  , narratio , vt  et  altera  de  V ulpe  et  Uva  apud 
scriptorem  occurrat,  Theocrito  antiquiorem.  Nam  si  quia  in- 
geniosus esse  velit,  possit  ille  hariolari,  Siculum  poetam  vtraro- 
que  respexisse  in  describendo  poculo  pastoris  Idyll.  I.  45.  sqq. 
Huschke  in  Dias,  de  Fabb.  Archilochi  p.  49. 

F.  V. 

Vf.  16.  tulerint . Vulgata  tuUrint  recte  habet:  nam  lic  fru- 
ctus ferre , pro  accipere  dixit  Cicero, 'etc.  Boihe . 

V*.  29*  Repone  vt,  quod  fere  semper  omiserunt  librarii; 


Digitized  by  Google 


Supplenda  et  Emendanda.  687 


Aesopus  media  subito  in  turba  vt  constitit.  Bentlej.  Vt  post  cum 
nemini  placebit,  neque  illud  necessario  requiritur.  Bothe . 

Vs.  38*  Legendum  puto,  At  agros  villam  et  pecora ; at 
enim  seutentia  videtur  desiderare.  Bentlejus : Agros  et  villam 
et  pecora . Sed  vnde  primum  et  hauserit,  nescio:  incommode 
bis  ponitur,  nec  a Phaedro  esse  ostendit  vs.  36.  Hare  in  Ep. 
erit.  p.  68*  Bolbius  recepit  lectionem  JBentlejanam.  Cf.  Notas 
erit,  ad  h,  1. 

Vs.  41*  vinum  paret.  Probabilius  nos  imperet , voce  gra- 
phica, et  in  qua  facillime  labi  poterant  librarii.  Bothe,  Quae 
lectio  ingeniosa  et  facilis  an  praeferenda  sit  vulgatae  paret , 
quam  defendi,  praeeunto  Lesbillonio,  videant  doctiores.  Bo- 
thio  tamen  accedit  Censor  doctus  Lips. 

Vs.  44*  Ivoouriae  domum.  Sic  vulgo , i.  e.  nimio  sumtu 
exstructam  et  politam  Burmanni  verbis.  Sed  dubito,  liano 
significationem  probari  posse.  Nostra,  luxuriam  et  domum9 
dedit  Anonymus  quidam  Anglus.  Bothe.  Ego  nullus  dubito, 
quin  vera  lectio  sit  luxuriam  et  domum , quod  facile  errore  de- 
generauit  in  luxuriae  domum , omissa  vel  detrita  lineola  super 
a et  e compendio  posito  pro  et.  Harae . JLuxuriae  domum  dici 
posse  eo,  quo  cepi,  sensu,  intelligi  potest  ex  exemplis  suo 
loco  prolatis. 

F.  VII. 

Vs.  1.  nasute.  Similiter  Persius  III.  tty.  Bothe. 

V«-  5*  Et  in  cothurnis.  Sic  vulgo  legitur.  Bothius , cui 
haec  lectio  frigere  videtur,  recepit  en,  post  Me  ursi  um. 

Vs.  25.  Qui  stultitia  nauseant.  Et  scripturae  Codicum , et 
sententiae  caussa,  rescribere  maluimus,  quod  etiam  Anonymo 
Anglo  placebat,  stultitia , h.  e.  propter  stultitiam , vel  stulte. 
Nauseare  enim  eo  consilio,  vt  nausees  ( consulto , vt  legit  Bent- 
lejus) aflectatius , opinor,  dictum  est,  quam  vel  fabulae  con- 
uenit,  vel  Phaedro.  Bothe, 

F.  VIII. 

' Vs.  7.  Omne  adsueui . Bothius,  cum  nemo  adhuc  de  emen- 
dando hoc  loco  cogitasset,  rescripsit  tamen.  Homini  adsueui, 
Schwabe,  Vulgo,  omne  adsueui , sed  friget  h.  1.  adjcciiuum. 
Bothe.  Aliter  sentit  Censor  Lipsiensis,  saepius  laudatus,  qui 
vulgatam  stare  posse  recte  putat,  si  inteiligas  ferrum  vel  du- 
rissimum. 
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F.  IX. 

Vs.  l.  timui  ac.  Metri  maxime  cautta,  pro  timui  ac  re- 
posui timui,  cujus  illud  interpretamentum  eat.  Bothe.  Sic  quo- 
que volebant  Scioppiua  et  Cuyetus ; sed  v.  Notas  criticas. 

Scriptoribus  in  fine  fabulae  laudatis,  addendus  Huschke  in 
Dis*.  de  Fabii.  Archilochi  p.  44.  scribens : „In  pluteum  descen- 
dit hoc,  male  compositum,  sociorum  par  (Vulpis  tt  Hircus)', 
vnde  mox  vident  nullum  patere  exitum.  Conuenit  haec  stul- 
titia in  hircum , in  vulpeculam  Archilochiam  nullo  modo. 
Sed  haec  est  culpa  interpolatoris.  In  retere  fabula  Vulpes  in 
pluteum  decidit,  quod  prudentissimo  cuique  accidere  potest; 
ad  eundem  locum  hircus  sitiens  defertur,  inuitatur,  decipitur. 
Hanc  narrationem  aliquanto  probabiliorem  secutus  est  Fhae- 
drua , et,  nisi  fallor,  Babrius,  quem  ante  oculos  habuisse  vi- 
detur auctor  fabulae  Cod.  August.  I.  9.  'AAatmjf  nemate  e’t< 

ouixZxaci  auij^xvio-o. 

xxrat  to  auro  Qfiix p, 
tt  >)  to  t&a>£  cet.“ 

F.  XI. 

Vl.  3.  Bothius  edidit,  post  Vrsinum,  Qui  onustus  s.  c.  d. 

Vs.  15.  explicabit.  Recte  Heinsius  txplicarit.  Sed  ambi- 
tiosum est  illud  explicaris,  quasi  nemo,  nisi  Phaedrus,  ani- 
maduertere  hoc  potuisset.  Coutra  vulgatum  joco  e dictum  est, 
hac  sententia  1 non  permittam , vt  alius  explicet , sed  ipse  po- 
tius explicabo.  Bothc,  . 

F.  XIII. 

Vs.  1.  Bothius  cum  Bentlejo  rescripsit:  Vtilius  nihil  esse 
homini,  q.  r.  I.  At  Burmannus:  „Quid  cogit  est  mutare  in 
esse ? cum  hic  versus  sententiam  absolutam  contineat,  quam 
probandam  mox  dicit,  ita  scilicet,  vt  integra,  sententiae  in 
modum,  proponitur.*4 

F.  XVI. 

Vs.  S-  Lege,  Aesopus  finxit  consolandi  hoc  gratia.  Bentlej. 
Malim  equidem  , Aesopus  finxit  hoc  solandi  gratia , ne  hoc  la- 
teat per  versum.  Bothc.  Adstipulatur  Bothio  Censor  Lipsien- 
sis ; cf.  Not.  erit,  ad  h.  v. 

Vs.  7.  Bothius,  Flimiaque  nautae  te  hilaritate  extollere,  ex 
emendatione  Heinsii. 


..  . , , , t 1/  \ 1 

tjjctx^  en  av Ofyxijs  e/xeve  ncoc  Tr,v 
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F.  XVII. 

v*.  U — 17.  Bothius  h.  1.  ita  exhibet: 

Propulsi  Tero  fustibus  euadunt  forte. 

Vetat  dimitti  magnae  illos  Jupiter: 

Post  aliquod  tempus  alios  adsciri  jubet. 

Mirati  illi,  legatos  non  reucrtier, 

Turpe  autumantes  aliquid  commissum,  et  tuos  cet. 

Vt.  19.  sed  multo.  Bothius,  sedulo  i et  mox 

Mandata  dantur,  dimittuntur:  hi  statim 
Adeunt:  rogantesque  aditum,  continuo  impetrant. 

Vt.  97.  anu.  Bothius  edidit  autem.  Schwabe.  Vulgo  antes 
insulse.  Loco  suo  mota  est , propter  metrum , conjunctio , vt 
Prol.  I.  5.  Bothe.  Accedit  Censor  doctus  cit. 

Vs.  32.  Et  hoc  fere tir.  Bothius : Sic  vos  feretis ; sed  vt.  34. 
idem  conjicit  : Nunquam  carebunt  hominum  contumeliis , vt 
verba  respondentis  Jouis  rite  congruant  cum  verbis  legatorum 
canum;  sed  conjectura  non  recepta  est  in  textum. 

F.  XVIII. 

Vt.  1.  Cl.  Bothe : Malis  qui  fert  auxilium.  Schwabe.  Vulgo : 
Qui  fert  malis  a.  Sed  sic  malis,  vox  grauissima,  in  thesi  la- 
tet. Bothe.  Placet  correctio  Censori  Lips. 

Va.  5.  6.  Malae  notae  versiculi,  nam  et  frigide  repetitur 
initialis  fabulae  sententia,  et  frigide  quaerit  altera  colubra, 
quod  per  aimilem  suam  naturam  scire  poterat;  deinde  hanc 
dubium  ad  caussam,  an  colubram  referendum  sit,  et  lusce  di- 
ctum istud:  Ne  quis  discat  prodesse  improbis.  Bothe. 

F.  XIX. 

Vs.  3.  intimam.  Non  id  agitur,  ad  intimam  speluncam 
draconis  peruenisse  vulpem,  sed  postremo  ad  eam  peruenisse) 
itaque  recte  habet  vulgata  ( ultimam ) Bothe. 

Vs.  9.  quodue  tantum  est.  Obseruat  cl.  Bothe  contra  Beat- 
lejum,  retinendum  esse  re  est,  cum  illo  varietur  oratio. 

F.  XX. 

* Vs.  1.  Bothius  edidit : Quo  judicare  cogitet  liuor  modo,  quam 
emendationem  magnopere  mihi  placere  fateor. 

. F.  XXI. 

Vs.  15.  Mihi  quidem  hic  versiculus  de  glossa  suspectus 
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est.  Primum  enim  quia  positum  insolite  pro  quoniam  ; deinde 
tota  sententia  languet,  imo  falsa  est,  quia  etiam  alias  ob  cau- 
sas perire  illi  poterant,  quam  grauitate  sarcinarum.  Quare, 
deleto  hoc  versu , rescribo  : 

Mecum,  inquit,  mea  sunt  cuncta;  Pauci  vt  enatant: 
Praedones  adsunt  cet.  Bothe. 

F.  XXIII. 

Vs.  10  — 15.  Bothius  hunc  locum  ita  exhibet: 

Est  gloriosus  sane  conuictus  Deum, 

Sed  illi,  qui  inuitatus,  non,  qui  inuisus  est. 

Aras  frequentas?  Nempe  abigeris,  quum  venis. 

Super  etiam  jactas,  tegere  quod  jubet  pudor, 

Reges  commemorans  et  matronarum  oscula? 

Nihil  laboras?  ideo,  quum  opus  est,  nihil  habes. 
Idem  vir. doctus  obseruat : ,, Continuitatem  orAtionis  restituere 
nos  studuimus,  insuper  etiam  versu  Aras  scribentes  quum  ve- 
nir,pro  vulgato  quo  venis , quoniam,  aris  nominatis,  incertum 
non  est,  quo  musca  veniat.*4  Lectio  quum  venis  recte  recepta 
videtur  censori  Lipsiensi.  Ceterum  ordo  versuum  in  nostra 
editione  a Bothiano  non  mullum  abhorret. 

F.  XXIV. 

Vs.  18*  male  dimissus  gratiam  corrumperet . Vulgo  dimissam, 
obscure.  Demessam  scripsi,  i.  e.  imminutam,  et  quasi  curta- 
tam , mercedem  (nam  haec  gratia  est),  quam  corrumpere  (i.  e. 
magis  etiam  imminuere)  timebat  Simonides,  habendi  et  fru- 
endi  satis  cupidus  po€ta.  Bothe.  Displicet  censori  Lipaensi 
ista  conjectura;  cum  dubium  sit,  an  demessa  pro  imminuta  dici 
possit.  Neque  etiam  gratia  explicari  potest  merces , judicante 
eodem.  Vult  enim,  hanc  vocem  referri  ad  praecedens  inuitnuit. 

Vs.  28.  Bothius  edidit:  Vnum  is  promorat  vix  pedem  tri- 
clinio, at. 
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LIBRI  V. 


P r o 1. 

Hunc  locum  corruptum  Anon.  sic  explicare  ausu#  est: 
adeo9  etiam , fugatae  fabulae  meae  exaudiant  fabulae  Aesopi,  vt 
marmor  Praxitelis , argentum  Myronis.  Statuit  enim,  admit- 
tendum esse  cum  hysteron  proteron,  tum  brachylogiam,  ita 
quidem,  vt  verbum  exaudiant  ponatur  pro  sint , dicantur , quo 
sensu  simplex  audire  non  raro  legi  constat;  locutio  vero  fa- 
bulae fugatae  referatur  ad  L.  IV.  VII.  i.  2.  Tu  qui  nasute 
scripta  destringis  mea , et  hoo  jocorum  legere  fastidis  genus ; er 
quo  loco  colligi  posse  censet,  non  defuisse,  qui  fabulas  Phae- 
dri non,  pro  eo  ac  par  esset,  laudibus  ornarent,  qui  easdem 
ne  lectione  quidem  judicarent  dignas,  et  instar  mercis  publi- 
catae et  fisco  addictae,  repudiarent  (fugatae );  Phaedrum  autem 
voluisse  dicere : etiam  fabulae  meae  fugatae , Aesopi  nomine, 
suam  experiantur  fortunam.  At  vero  in  iis,  quae  disputauit 
vir  doctus , me  non  habet  assentientem ; nihil  enim  attulit, 
quo  fulciret  interpretationem  suam,  quae,  si  tamen  recte  ju- 
dico, admodum  dura  est.  Nam  vt  omittam,  verbum  exau- 
diant sensu,  quo  capi  vult  editor,  sine  exemplo  dici;  an  fa- 
bulae , quas  fastidiunt  et  repudiant  lectores , Latine  dici  pos- 
sunt fugatae?  an  ita  loqui  solent  prisci  scriptores,  si  non  in 
eadem  re,  at  in  simili?  Praeterea  credibile  est,  Phaedrum  in 
hoc  nexu  scripsisse  fucatae , non  fugatae , vt  ipse  Anonymus 
videtur  agnoscere  p.  311.  Editionis  suae.  Oertelius  locum  ve- 
xatum ita  interpretatus  est : Sio  igitur  fabulae  meae , simili 
modo  fucatae,  prodeant  in  publicum;  mit  gleichem  Amtrich* 
mogen  nun  auch  meine  Fabeln  ins  Puliikum  kommen • 

F.  I. 

Vs.  15.  Reponendum  censet  cl.  Bothe  in  conspectum  meum , 
vt  L.  V.  VII.  22.  hanc  tamen  lectionem  non  recepit. 

Vs.  16.  17.  Haec  cur  oicrvvdeTU);  efferantur,  nullus  video. 
Reponendum  et  distinguendum  putem : 

Respondere  vt  proximi, 

Hic  est  Menander  scriptor:  mutatur  statim.  Bothe. 
Cum  Phaedri  mos  sit,  narrationem  passim  ctJvviSroe^  efFercn- 
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ii  i equidem  nullus  video,  quare , inuitis  libris,  vbique  parti- 
culae connectendi  intrudi  debeant. 

Conjecturis , in  fine  fabulae  memoratis,  addenda  alia,  quam 
affert  Anonymus  ad  vltimum  huj.  fab.  versum. 

F.  IU. 

Vs.  sa.  ij.  Bothius  legi  jubet: 

Qui  casu  peccat;  quum  quis  consilio  est  nocens. 
Illum  esse  quauis  poena  dignum  judico. 

(luunt  quis  non  displicet;  at  vulgatam  quamuis  retinendum 
puto.  Cf.  Not. 

F.  V. 

Vs.  4.  Praeter  magistratus,  etiam  priuatos , diuites  qui- 
dem,  solitos ' fuisse , ludos  dare  populo  Romano,  vel  docere 
possit  locus  Taciti  Annal.  IV.  6a.  sq.  quem  citat  Anonymus, 
qui  etiam  de  nobilitate  cum  generis , tum  honorum  apud  Ro- 
manos fuse  agit.  At  historia , quam  narrat  Phaedrus  rectius  in 
scena  Graeca,  quam  Romana  peracta  esse  creditur.  Vid.  Not. 
ad  vs.  18. 

Vs.  8*  notus  urbano  sali.  Oertel : der  wegen  Sliner  wiuigen 
EinfaUe  schon  bekannt  utar. 

Vs.  11.  dispersus  rumor  ciuitatem  concitat.  Apte  Oertel : das 
GerOcbt  wurde  allgemein,  und  zog  die  ganze  Stadt  herbey. 

Vs.  31.  Cl.  Bothe  hunc  versum,  nec  sine  caussa,  ponit 
post  vs.  33. 

F.  VI. 

Vs.  7.  Frigidus  versus,  quem  glossatoris  fetum  puto,  cum 
praesertim  fabella  ad  illustrandum  prouerbium  illud  Carbonem 
ceu  compotita  esse  videatur.  Bothe. 

f.  vn. 

Vs.  8.  Arripuit.  Bothius  dedit  abripuit. 

Vs.  8.  9-  Cum  iis,  quae  in  Exc.  XXX.  ad  h.  1.  obseruata 
sunt,  comparanda  Nota  Anonymi. 

Vs.  83.  sq.  Deorum  praesentiam  tonitrubus  significari,  ab 
imperitis  et  superstitiosis  olira  creditum,  quod  etiam  imitari 
mos  fuit  in  theatris,  vt  patet  ex  hoc  loco;  aliter  tamen  sen- 
tientibus Epicureis,  teste  Sexto  Empirico  Adv.  Musicos.  Vid. 
ej.  Opp.  p.  360.  ibique  Fabric. 
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Vi.  25.  Errant,  qui  negent,  in  saltatione  pantomimica 
fabulas  cantatas  et  chorum  fuisse  adhibitum.  Constat  enim, 
Pyladem  atque  Bathyllum  primos  fuisse,  qui  vt  chorus  ipsis 
saltantibus  praecineret,  curarent.  Saltatio  nempe  pantomimica 
apud  Romanos  e mimis  prioris  aeui,  comoedia,  maxime  tra- 
goedia, et  saltatione  et  varii  generis  oblectamentis  sccnicis 
erat  conflaw  Chorum  autem,  apud  Romanos  quoque,  in  tra- 
goediis cantus  edidisse,  vel ‘q  tragoediis  Senecae,  quae  ad  no- 
stram memoriam  remanserunt,  potest  intelligi.  Quae  cum  ita 
sint,  non  est  quod  mireris,  in  saltatione  Bathylli  pantomi- 
mica, de  qua  h.  1.  sermo  est,  data  fortasse  die  natali  Caesaris, 
chorum  in  honorem  ejusdem  canticum  cecinisse,  quod  embo- 
lium non  male  dixeris,  et  quod  saltantes  gestibus  studerent 
effingere.  In  re  scenica  enim  verbum  cantore  hocco  tempore 
idem  erat,  quod  reci  are , verba  decantare;  cui  semper  oppo- 
nitur taltart,  i,  e.  motu  corporis  et  gestu  canticum  exprimere. 
Vtrumque  fiebat  vno  eodemque  tempore;  namque  hoc  ipsum 
artis  erat,  vt  saltans  gestu  effingeret,  quicquid  cantantes  ver. 
bis  expressissent.  De  quibus  omnibus  erudite , etsi  diffuse,  ex- 
posuit Salmasius  ad  Scriptt.  H.  A.  T.  II.  p.  8s8.  sqq. 

F.  VIII. 

Vs.  7.  Simili  modo  alii.  Ita  Sext.  Empir.  orrtf  , ii  Stpi- 
tov  eiTTfiv,  ibi  St 014  otvvTov.  Adv.  Grammat.  L.  I.  C.  3.  p.  S34. 
Opp.  vbi  r.  Fabric.  Sic  Ilomer.  Odyss.  7,  235. 

— — ibi  Stoirrtf 

K«t  <pi/.U>  UV$(>I  SvVXVTOU  aAaAxtufv. 

Publius  Syrus : Contra  felicem  vix  deus  vires  habet. 

F.  X. 

Vs.  7.  Cui  latrans  contra  senex.  De  Bentleji  ad  h.  1. 
conjectura  sic  judicat  cl.  Bothe:  „ elegans  conjectura,  sed  non 
necessaria," 
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Errata  VoL  II, 


Pag.  13.  a lin.  ult.  lege:  aitico  stylo.  — P.  14.  l.g.  leg.  me- 
lioris notae  codices.  — P.  »5.  1. 17.  leg.  sed  po.  — P.  17.  b.  1.  20. 
leg.  — P.  18.  a.  1.  16.  dei.  punctum  post  praeter.  

P.  2«.  b.  l.g.  dei.  punctum  post  periclis.  — P.  24.  b.  1.2.  leg.  Aoe 
voce.  — P.  29.  a.  1.28-  dei.  punctum  post  miror.  — P.30.  1. 1». 

leg.  (alii  une)  — P.  34.  b.  I.4.  leg.  Liv.  L.XXXIV.  — P.37.  1.8. 
leg.  liberos.  — P.  51.  b.  1.  24.  leg.  vocem.  — P.54,  a.  1.  3.  leg. 
hnrxqoc,,  et  mox  1. 7.  confosso.  — P.56.  a.  1.22.  leg.  quod  spe.  — 
P.57.  a.  1.14.  leg.  V.  9 et  10.  — P.60.  I.7.  leg.  Anonymus  ef- 
fertur.  — P.63.  1.  i.  leg.  P.  VIII.  lin.  10.  leg.  ipsae  puellae.  — 
P.  63.  a.  1.  7.  leg.  appellari,  et  mox  lin.  11.  pictor  et  — P.  64. 
lin.  6.  leg.  e»  quo.  et  b.  1.  3.  leg.  collocatam.  — P.  66.  b. 
lin.  2.4.  pone  punctum  post  laudata.  — P.  74.  1. 23.  leg.  Davis. 
et  b.  1.1.  leg.  et  poetis.  — P.76.  a.  1.  9.  leg.  praetextae.  — P.80. 

a.  I.13.  leg,.  tactu  explorat.  — P.93.  a.  1.  4.  leg.  cadavere.  — P.95. 
1.12.  leg.  sterquilino.  — P.  96.  1.  15.  leg.  habent.  — P.  97.  a.  1.  17, 
leg.  cohaereant.  — P.  102.  1.23.  post  dictum  inserantur  haec:  exi- 
stimantes ; sed  sic  commode  potest  capi.  Faber  sustulit  dictum. 

— P.  106.  a.  lin.  penult.  leg.  sapiens,  pro,  saepius  — P.  128.  l.g. 

pone  comma  post  vtebatur , deleto  commate  post  perperam.  

P.  131.  I.16.  dele  punctum  post  conjiciunt.  — P.  132.  lin. 4.  seri-' 
be:  dicere.  — P.  137.  a.  I.4  leg.  diversi  coloris.  — P.  147.  b.  1.6. 
leg.  larga  materia.  — P.  149.  b.  1. 1.  leg.  quoad.  — P.  150.  b.  1.6. 
leg.  accuset  eos.  — P.  159.  1.  11.  leg.  eum  et  1.  15.  pone  comma 
post  respuunt.  — P- 160.  1.6.  leg.  vel  heic  addere.  — P.161.  a. 
I.32.  leg.  exsequatur.  — P.  164.  1.  11.  leg.  pprius.  — P.  170. 

1.  9.  leg.  quaestus  ducere.,  et  a.  1.  2.  leg.  mutato  subjecto.  

P.  171.  1.6.  leg.  capiant,  et  1.8.  leg.  P.  I.  v.  quaestus.  — P.181.  b. 

I.  17.  leg.  LIV.  5.  — 184.  ®.  1-4-  leg.  — P.189.  b.  I.7. 

leg.  toeuriiv  — P.  190.  b.  1.2.  leg.  SjSu;.uoc.  — P.  191.  1.  l0.  leg. 
existimant.  — P.  193.  b.  1. 33.  leg  gladiatoriorum.  — P.  194.  b. 

J. 11.  leg.  distribueret,  et  mox  1.  14.  7110«  haeredi.  — P.  194.  b. 
I.24.  leg  numaria.  — P.  198.  b.  1. 28.  dei.  punctam  post  Gurlius. 
P.  205.  1. 18-  leg.  vetera  vt  vina.  — P- 215.  1.  4.  post  sustine  inse- 
rantur haec:  sed  Ursinus  post  Rittershus.  corrigit , parum  libel- 
lam sustine,  vt  cet.  — P.  216  1-4-  lee.  censuerunt  et  b.  1.1.  TTfjil. 

— P.  217.  a.  I.30.  leg.  ille  viam.  — P.  237.  b.  I.7.  leg.  cadat.  

p.239.  1.5.  leg.  V.  D.  Clar.  — P- 243.  b.  1 2.  leg.  principis.  — 
P. 247.  I.11.  post  afflictione,  adde:  Burm.  Bip.  al.  adfletione.  — 
P.  248-  1.  8.  leg-  neutrius , et  a.  1.  24.  post  Prasch.  adde:  Liv. 

— P.  257.  a.  lin. 4 et  6.  1.  dolere.  — P.  265.  1. 15.  leg  mandata 
dant.  — P.  273.  1.  ult.  leg.  hanc  in  rem.  — P.  279.  b.  1. 29.  leg. 
Ep.  Dir.  1.  — P.280.  b.  I.20.  leg.  dolet.  — P.287.  1.2.  leg.rier. 

— P.  288  a-  1.2o.  leg  mutatio.  — P.  294  b 1.6.  leg.  Meta.  — . 
P. 295.  b.  l.g.  leg.  suam.  — P. 298-  a.  lin-  penult.  leg.  Xeutv.  — 
P.  303.  a.  1. 1.  leg.  de  mora.  — P.  316.  1.  2o.  rescinderet.  — P.  337. 

b.  I.  17.  leg.  mimice.  — P.  338.  a.  lin  9.  leg.  esse  testatur.  — 
P.  3,40.  1.21.  leg.  sil  topi  Delect.  — P.  341.  a.  1.  penult.  leg.  pae- 
nulati, et  b.  1.7.  I’.  III.  Ph.  — P.  355.  a.  1.  11.  leg.  ducti.  — 
P.  358-  «•  1.  tta  1.  fuerunt,  et  b.  1.  3.  leg.  Prol.4.  26.  — P.  366. 
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1.ZJ.  lege:  pro,  non  observari.  — P.570.  b.  1. 15.  leg.  videatur. 

— I*.  37 1 . a.  lin.  2.  leg.  queratur.  — P.  382.  b.  1.17.  leg.DCCLXII. 
et  I.30.  b.  praetextatis.  — P.  383.  «.  1. 7.  leg.  plausere.  — P. 385. 
1.6.  leg.  quia.  — P.  386.  b.  1. 30.  leg.  referrent.  — P.  387.  1 T3. 
leg.  est  protrusus.  — P.  405.  1.2.  leg.  ad  Prologum  Libri  III.  — 
P.  406  1.6.  leg.  ad  Prologum  Libri  III.  — P.  410.  1.  20.  leg.  Hor. 
I Od.  VIII  7.  — P.  420.  I.18.  leg.  exclusis.  — P.  425.  1.28-  leg. 
Epilogutn  I.ibri  III.  — P.  42g.  1. 35.  leg.  ad  Prologum  Libri  IV., 

— P.  431.  I.5.  leg.  quia  nec  et  1.  22.  dei.  a.  — P.  432.  I.51.  leg. 
Iulum.  — P.  438. 1.  ».  leg.  ponantur.  — P.  440.  1.6.  leg.  pertinent, 
et  1. 10.  volunt.  — P.  447.  1.21.  leg.  secundis.  — P.  448-  1.  24.  leg. 
notam.  — P.45*.  1-  io.  poit  sic  inserantur  baec:  Val.  Flacc.  V, 
164.  fit  fragori  subitus  ellam  fragor  est  apud  — P.  452.  b.  1.  25. 
post  posteros  inseramur  haec:  unde  fecerunt  posteri,  sed  fone 
posteros  pro  cet.  — P.  452.  b.  1. 30.  leg.  obeunt.  — P.  452.  b.  1.  ult. 
et  u«  postera  — P-459-  1-35-  'c£-  retinendam  — P.  460.  1.2.  leg. 
scriptam  et  I.27.  censeas.  — P.  461.  1.22.  ut  omnes  et  mox  1.  36. 
ad  Epii.  Libri  IV.  — P.  463.  1.  8.  leg.  ad  Prologum  Libri  V.  — 
P.  464.  1.  24.  leg.  ipse.  — P.  468.  1. 25.  leg.  dirx^^rj,  et  b.  1.  to. 
leg.  vo(aa;  — P.  470.  1. 24.  leg.  a se  facto.  — P.47«.  1. 24.  leg, 
t alia.  — P.  474.  I.17.  1.  ut  neque  Jnonymo.  — P.  477 . 1. 12.  leg. 
fauces.  — P.482.  a.  1.  7.  leg.  1805.  — P.  4/56.  I.7.  leg.  qui  fugam. 

— P-498-  I'  >3-  leg- frusta.  — P.  506.  1. 5.'  leg. praestet.  — P.508. 
1.  27.  leg.  quo  pacto  hic ; mox  1.  30.  vel  salvae,  et  1. 33.  explicet. 

— P.  510.  1.  2.  damnant.  — P.  520.  1.  15.  leg.  qui  se,  — P.  593. 
1,  3.  leg.  in  bonos.  — P.  595.  b.  1. 10.  leg.  at  Jl.  U.  — P.  597.  a. 
lin.  26.  leg.  post  gruis  — P.  <01.  a.  1. 5.  leg.  etUarii.  et  1. 10.  po- 
ne 52  post  bonis.  — P.  608.  1.12.  leg-  lustrare  coepit.  — P.  61 1. 
a.  1.  11.  leg.  quo  improbos.  — P.  612.  b.  1.8.  leg-  Juppiter.  — 
P,  615.  I.9.  pone  • post  tibi,  — P.  624.  a.  1.  ult.  leg.  fide*.  — 
P.  627.  b.  I.5  leg,  importunitatem.  — P.  628  b.  1 1 5-  leg.  in  fine, 

— P.  629.  a.  I.11.  leg.  agnosceret  — P.  634.  b.  1.  ult.  leg.  accessi. 

— P.655.  a.  1. 1$.  leg.  P 1 1 34.  — P.636.  a.  l.pennlt.  leg.  dede- 
rat — P.  638.  1.5.  leg.  Burm.  F.  XIX.  et  b.  1.2.  leg.  et  d.  c.  et 
1.8.  dele  verba:  Sic  — Vincentia.  — P. 639.  a.  1.  10.  leg.  bonos. 

— P.  640.  1.13.  leg.  Uil.  F.  XLl.  — P.  641.  1.19.  leg.  perquam  J 

et  a.  1. 8.  leg.  ! audemus.  — P.  642.  a.  I.  17.  leg.  didicerunt.  — 
P.  645.  b.  I.10.  leg.  R.D.  — P.648.  a.  1.2.  leg.  praestet.  — P.  6$f. 
a.  1. 10.  leg.  tympana.  — P.  655.  a.  1.13.  leg.  dilaniabat ; et  b. 
l.t.  adde:  R.  D.  — 673.  1. 17.  leg.  quid  faciebas.  — P.GJ5-  1-9. 
leg.  infimis.  — P.  677.  leg.  in  Volumine  II.  — P.679.  1. 14.  leg. 
ista  quidem.  — P.  682.  I.  18.  leg.  Euttathio.  — P.  684.  1. 23.  leg. 
de  Kot.  Bentl.  — P.686.  I.3.  leg.  ^brevitatis.  — P. 687.  1.21.  leg. 
Hare.  — P.688-  l->8-  leg-  *«I  To  1'oaf.  — Pag.V.  not  e. 

leg.  libelli. 
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